
        
            
                
            
        

    
Обесчести меня, если сможешь
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	Аннотация:

	※ Все персонажи, фигурирующие в данном произведении, являются совершеннолетними.

	※ Место действия вдохновлено Великобританией, однако является вымышленным и содержит авторские допущения.

	Блисс, как обычно, коротал время за просмотром очередной зубодробительной дорамы о мести и любовных интригах. Но стоило ему случайно переключить на новости и увидеть лицо одного мужчины, как в памяти всплыло то, что он так долго пытался забыть.

	«Какая ирония. Не думал, что проведу эти длинные каникулы, подтирая нос какому-то мелкому янки».

	«Да в нём нет ничего особенного. Просто дефектный экземпляр, разбрасывающий свои феромоны направо и налево».

	Тот самый подонок, который обещал взять его в мужья, но в итоге не только изменил, но и унизил его и всю его семью.

	Кассиан Стрикленд.

	— Боже мой, как я мог об этом забыть?! Да, я не самый умный парень на свете, но ТАКОЕ выкинуть из головы! Как я мог?!

	Запоздалый гнев захлестнул Блисса. Он принял твердое решение: этот наглец должен приползти к нему на коленях и молить о прощении.

	Ради своей мести Блисс решается на отчаянный шаг — внедриться в особняк врага под видом обычного разнорабочего…

	Жанр: Современность, Омегаверс, Комедия

	Ключевые слова: #Месть #Любовь_как_битва #Разница_в_возрасте #Первая_любовь #Встреча_спустя_годы, #Беременность #Омегаверс, #Комедия

	Желаем приятного прочтения!

	 


Часть 1

	Пролог. Глава 1

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Ты не Миллер.

	Услышав этот безапелляционный тон, Блисс вскинул голову и свирепо сощурил глаза, прожигая обидчика взглядом.

	— Что ты несёшь, кусок идиота? Если я не Миллер, то кто тогда?

	Мальчик угрожающе подался вперёд, едва ли не бросаясь на обидчика, который был куда крупнее его самого. Однако тот и не подумал стушеваться. Лишь презрительно фыркнул и упрямо повторил всё те же слова:

	— Ты не Миллер.

	— Ах ты ж дрянь!

	«Ну всё. Против таких идиотов лучше всего помогают кулаки. Разговоры окончены», — подумал он, упрямо сжав челюсти.

	Блисс крепко стиснул кулачки и уже собирался с размаху врезать наглецу, как вдруг один из парней, стоявших позади заводилы, истошно завопил:

	— У всех Миллеров фиолетовые глаза!

	Блисс невольно замер. Заметив, как его занесённый для удара кулак дрогнул и повис в воздухе, заводила мигом обрёл былую уверенность и громко закричал:

	— Вот именно! У тебя-то глаза не фиолетовые! Тебя точно подобрали на улице!

	Остальная шайка тут же радостно подхватила, сливаясь в один издевательский хор:

	— Ты фальшивка, так что не строй из себя Миллера!

	— Ты даже не один из них!

	— Подделка! Врун! Мошенник!

	«Ах вы ж гадёныши», — со злостью подумал он, чувствуя, как кровь приливает к лицу.

	Внутри всё кипело от ярости, но противников было слишком много. Человек пять или шесть обступили его со всех сторон, оглушительно галдя. И как бы сильно Блисс Миллер ни хотел преподать им урок, в одиночку раскидать такую толпу оказалось бы непросто. Но хуже всего было то, что фраза «у всех Миллеров фиолетовые глаза» тяжёлыми гирями повисла на руках, лишая сил. По правде говоря, эта мысль и самого Блисса давно тревожила, навязчиво скребясь на задворках сознания. Но бить по больному — это так низко. Жалкие трусы. Подлые мерзавцы.

	— Я — Миллер!

	Отчаянный крик заставил мальчишек вокруг на миг опешить. Не упуская эту крошечную заминку, он продолжил яростно вопить:

	— Не фиолетовые, говорите? Ну хорошо. Тогда смотрите в оба, придурки!

	Безумно вытаращив глаза, мальчик высоко занёс сжатый кулак.

	— Сейчас я сделаю их фиолетовыми!

	Прежде чем кто-либо из хулиганов успел хоть что-то сообразить или предпринять, рука Блисса опустилась совсем не туда, куда они ожидали. Раздался жёсткий звук удара. Толпа пацанов дружно ахнула, в ужасе затаив дыхание.

	— А-а-а-а! Ч-что он творит?!

	Стоявший ближе всех заводила побледнел как полотно и истерично завизжал. Но Блиссу было совершенно плевать на чужую панику. Он продолжал с остервенением молотить кулаком по собственному глазу, так что раздавались лишь пугающие шлепки. Наблюдая за этим самоистязанием, хулиганы помертвели от страха. Их охватило такое оцепенение, что они несколько секунд просто топтались на месте, а затем разом сорвались на истошный визг:

	— П-псих! Конченый псих!

	— А-а-а, он ненормальный!

	— С дороги, пустите! Мамочка-а-а!

	— У-а-а-а! Мне страшно, мама-а-а!

	С оглушительным рёвом орава бросилась врассыпную, словно разбегающиеся тараканы. Увидев столь жалкое зрелище, Блисс сорвался с места и на полной скорости кинулся вдогонку.

	— Ах вы трусливые ублюдки! А ну стоять! Я сказал, стоять всем!

	Мальчишка зигзагами носился по банкетному залу, ловко лавируя между нарядными взрослыми. И всё это время, преследуя беглецов, он не прекращал ожесточённо лупить себя по лицу.

	— Эй, смотрите! Смотрите сюда! Что, всё ещё не фиолетовый?! А так?! А вот так?!

	— А-а-а-а, спасите!

	— Кому говорю, смотри, дрянь такая! Смотри! Смотри, я сказал!

	— У-а-а-а-а, не подходи, не подходи ко мне!

	Он гнался за рыдающими обидчиками, словно разъярённый цепной пёс, как вдруг кто-то неожиданно преградил ему путь.

	— Эй, а ну... Ух!

	Продолжая на бегу избивать собственный глаз, Блисс на всём ходу сослепу врезался лицом в чьи-то длинные ноги и по инерции полетел назад. Он едва не приложился затылком о жёсткий пол, но в самый последний момент чья-то рука надёжно перехватила его за голову, спасая от серьёзной травмы.

	— Ох, ты цел?

	От этого глубокого, совершенно спокойного голоса, раздавшегося прямо над ухом, мальчик растерянно заморгал. Резкое столкновение заставило голову немного помутиться, и ему потребовалось несколько секунд, чтобы осознать происходящее. Мужчина, опустившись на одно колено и всё ещё мягко удерживая большую ладонь на затылке ребёнка, с тревогой спросил:

	— Нигде не ушибся? Тебе не больно?

	— А? Э-э...

	Запоздало вспомнив, чем он только что занимался, Блисс поспешно выпрямился и огляделся по сторонам. Разумеется, от трусливой шайки уже и след простыл. Осознание того, что добыча ускользнула прямо из-под носа, вызвало жгучее чувство досады и опустошения.

	— Чёрт...

	«Если бы не этот тип, я бы точно их догнал».

	С этой мыслью мальчик резко вскинул голову, готовый высказать недовольство, но, встретившись взглядом с незнакомцем, невольно осёкся. Густые тёмно-каштановые волосы мужчины были безупречно уложены, открывая ровный красивый лоб. На прямом носу покоились очки, придававшие точёным чертам лица ещё более интеллигентный и утончённый вид. Блисс так и застыл, заворожённо глядя в глубокие, почти чёрные глаза, внимательно изучавшие его в ответ. Заметив эту заминку, незнакомец чуть заметно улыбнулся и спросил:

	— Из-за меня ты упустил тех, за кем гнался?

	Его ласковый тон неуловимо отдавал лёгкой насмешкой, но ребёнок, насупившись, ответил на полном серьёзе:

	— Нет. Эти придурки надо мной издевались, вот я и решил задать им трёпку.

	— Правда? И как же можно дразнить такого милого малыша?

	Незнакомец снова мягко рассмеялся. При этом он не преминул легонько щёлкнуть указательным пальцем по пухлой щёчке мальчика. Блисс едва не задохнулся от возмущения — с какой стати этот чужак вообще смеет с ним так фамильярничать? — но мужчина, совершенно не замечая чужого гнева, спокойно добавил:

	— А может, ты просто показался им слишком очаровательным, и они так пытались подружиться?

	Вместо ответа Блисс с силой вмазал кулаком по собственному глазу. Мол, попробуй-ка сморозить ещё какую-нибудь подобную чушь.

	— ...Оу.

	Как и ожидалось, на лице мужчины впервые промелькнуло замешательство, и он издал тихий вздох удивления. Только теперь осознав всю серьёзность ситуации, он примирительно улыбнулся и поспешил извиниться:

	— Понял, прошу прощения. Но может, всё-таки перестанешь бить себя? Жалко портить такое милое личико.

	— Пф-ф.

	Проигнорировав его слова, упрямец с ещё большей силой нанёс себе очередной удар. Губы мужчины продолжали изгибаться в улыбке, однако в тёмных глазах веселье разом погасло. Задумчиво хмыкнув и потерев подбородок одной рукой, он заговорил всё тем же невозмутимым тоном:

	— Что ж, тогда я, пожалуй, пойду. Пока. Желаю приятного вечера.

	На прощание мужчина легко потрепал Блисса по волосам и плавно поднялся на ноги. Снизу вверх он казался просто невероятно высоким — словно бесконечным. У мальчика аж дух захватило, на мгновение почудилось, будто перед ним стоит папа или старший брат Натаниэль. Но не успел он опомниться, как незнакомец развернулся и бесшумно растворился в пёстрой толпе гостей.

	— Фу-ух... Фу-ух...

	Незаметно вокруг стало совсем тихо. Придя в себя, Блисс понял, что остался в полном одиночестве. Один его глаз уже наливался жутким лиловым синяком, но ярость всё ещё клокотала внутри. Тяжело дыша и судорожно вздымая плечи, он до хруста сжал кулаки.

	— Да как вы вообще смеете на меня лезть?! Я — Блисс Миллер!

	Вокруг не было ни души из тех, к кому он обращался. Свирепо утёршись рукавом, мальчик гордо вскинул подбородок и окинул зал цепким взглядом. Повсюду кучковались лишь незнакомые взрослые, ведущие светские беседы. Ни папы, ни папочки, никого из братьев или сестер поблизости не наблюдалось.

	«Трусливые ублюдки», — презрительно подумал он.

	Ну конечно. Они специально выждали момент, когда он останется один, чтобы прицепиться. Вот только Блисс Миллер не из тех, кто позволит безнаказанно вытирать об себя ноги. Мелкие шавки, не знающие своего места, посмели бросить ему вызов.

	«Думали, раз я один, то дам слабину? Ничего, теперь-то они точно усвоят урок», — мстительно усмехнулся он про себя.

	«Жалко портить такое милое личико».

	Внезапно в памяти всплыл образ того странного мужчины. А ведь у него был очень необычный акцент. Какой-то непривычный английский, Блисс такого ещё никогда не слышал. Почему он так говорил?

	Мальчик озадаченно склонил голову набок, размышляя об этом, как вдруг...

	— Би, вот ты где! — раздался знакомый голос со спины.

	Блисс резко обернулся, и его насупленное личико в ту же секунду озарилось лучезарной улыбкой.

	— Папа! Папочка!

	Он радостно сорвался с места и с разбегу нырнул в объятия папы, который уже ждал его, опустившись на одно колено и широко раскинув руки. Стоявший рядом папочка, точно так же приготовившийся ловить сына, с самым разочарованным видом скривил губы и тихо проворчал:

	— Би, вообще-то это я тебя позвал...

	Обидевшись, что младший сынишка обделил его вниманием, папочка жалобно посмотрел на Блисса. Однако тот так и не успел ничего ответить. Взглянув на лицо ребёнка, папочка вдруг побледнел и в ужасе вскрикнул.

	— Где? Ну где?

	— Что такое? Что с глазом Блисса?

	— Ого, глаз Би совсем покраснел! Вы только посмотрите! Прямо вылитая клубника!

	— Его что, жук укусил?

	— Дундук, ему просто кто-то врезал. Блисс же у нас туповат.

	— Чего? Блисс, кто тебя побил? Кто это был? А ну, колись быстро!

	За спинами галдящих младших братьев и сестёр раздался холодный голос. Старший брат, всё это время не отрывавший пристального взгляда от малыша, веско произнёс:

	— Если его и впрямь ударили, это серьёзная проблема. Ведь кто-то посмел поднять руку на Миллера.

	От этих слов атмосфера вмиг похолодела. Весёлая суета испарилась, сменившись осязаемым напряжением. Обычно Натаниэль никогда не вмешивался в подобные детские разборки. В силу возраста и природного цинизма он держался в стороне от мелочных обид. Даже его присутствие на этом банкете было скорее обременительной обязанностью члена семьи. Любые мелкие стычки он привык попросту игнорировать.

	Но нападение на Миллера — это совершенно иной разговор. Это означало, что у нападавшего напрочь отсутствовал страх перед их фамилией. Натаниэль недовольно свёл брови на переносице. Вслед за ним и остальные дети, мигом посерьёзнев, с ледяными лицами уставились на Блисса, который всё ещё жался к груди папы. В повисшей тяжёлой тишине Эшли Миллер, до этого не проронивший ни слова, наконец заговорил:

	— Натаниэль прав. Блисс, кто посмел это сделать?

	Тот, кто осмелился поставить синяк драгоценному младшему Миллеру, должен понести суровое наказание. Под перекрёстным огнём разгневанных взглядов Блисс, явно не ожидавший такой бурной реакции, растерянно замялся. Нервно сглотнув, он тихо выдавил:

	— Э-это... я сам.

	На долю секунды повисло абсолютно неловкое молчание. Казалось, семье потребовалось время, чтобы переварить услышанное. А затем, словно кто-то разрушил невидимое заклятие оцепенения, все разом взорвались шквалом вопросов:

	— Что?! Би, ты сам себя избил? Но зачем?!

	— С чего вдруг такие заскоки? Ты не просто глупый, у тебя вообще мозгов нет?

	— Би, только не говори, что ты решил проверить свой череп на прочность.

	— Идиот, тогда надо было бить по голове, а не в глаз! А, постой-ка... Неужели Блисс даже глаз от головы отличить не может?

	— Вполне в его духе. Он же балбес.

	— Нет же, Грейсон, Стейси! Сами вы придурки! Всё было совсем не так!

	«Да сколько можно меня перебивать?!» — вскипел он про себя.

	Не в силах сдержать обиду, Блисс возмущённо затопал ногами прямо в объятиях папы. Этот выплеск эмоций заставил остальных притихнуть. Семья выжидающе уставилась на него, мол, ну и что же тогда произошло? Громко выдохнув, мальчик наконец-то смог объясниться:

	— Ко мне прицепилась целая толпа каких-то незнакомых пацанов!

	— Толпа?

	— И что дальше?

	— Грейсон, Стейси, — строго одёрнул близнецов Эшли Миллер, пресекая их нетерпение. — Я ведь говорил, что перебивать некрасиво? А ну тихо. Пока Блисс не договорит, чтобы я больше не слышал ни звука.

	От его хлёсткого тона дети мгновенно захлопнули рты. Обведя притихших отпрысков суровым взглядом, Эшли снова перевёл всё своё внимание на младшего сына.

	— И что было дальше? Продолжай, Би.

	Услышав этот спокойный, ободряющий голос, Блисс смущённо опустил взгляд и принялся нервно теребить свои пальцы.

	— Ну... в общем... эти ублюдки...

	— Би, не «ублюдки», а «мальчики», — вмешался папочка, мягко поправляя лексикон ребёнка.

	— Кои.

	На этот раз Эшли с лёгкой улыбкой посмотрел на своего партнёра.

	— Давай пока позволим Блиссу рассказать всё так, как ему хочется, м?

	Интонация Эшли разительно отличалась от той, которой он только что отчитывал старших детей. В этом бархатном, ласковом тоне сквозила такая нежность, что Кои слегка покраснел, тихо угукнул и послушно замолчал. Дождавшись полной тишины, Эшли ободряюще кивнул Блиссу. Вдохнув поглубже, мальчик наконец-то выплеснул то, что так сильно его грызло:

	— Эти ублюдки... то есть мальчики... сказали, что я не Миллер!

	Воздух вокруг словно заледенел. Но это была уже совсем другая тишина. Натаниэль изогнул бровь, младшие недоумённо переглянулись, а папа и папочка с нахмуренными лицами уставились на малыша. В их головах роились десятки вопросов, пока кто-то наконец не озвучил общую мысль:

	— В смысле Блисс не Миллер? — первой подала голос пятая по старшинству, Лариэн.

	Вслед за ней тут же отозвался четвёртый брат, Чейз:

	— Хрень собачья. Какие-то тупые ушлёпки сморозили тупую чушь.

	— Чейз, не выражайся, — устало вздохнул Кои, в очередной раз пытаясь бороться за чистоту речи.

	Но его замечание потонуло в возмущённых голосах близнецов:

	— Чушь-то чушью, но проблема в том, что они вообще посмели открыть пасть.

	— Верно. Совсем страх потеряли, раз ляпнули такое вслух. У них явно проблемы с головой. Надо бы преподать им урок хороших манер. Какие будут предложения?

	— Дети... — растерянно протянул Кои, не зная, как утихомирить эту внезапную жажду крови.

	И тут старший брат озвучил вполне логичный вопрос:

	— Но какое отношение всё это имеет к твоему фиолетовому глазу?

	Натаниэль скептически прищурился. Остальные дети, словно очнувшись, снова перевели взгляды на Блисса. Папа тоже слегка наклонил голову, внимательно изучая подбитое лицо сына.

	— Мне тоже это крайне интересно. Так откуда взялся синяк?

	Под прицелом десятка ожидающих глаз Блисс замялся. Такое пристальное внимание смущало, но, собравшись с духом, он наконец раскрыл всю правду:

	— Эти мальчишки... Они сказали, что раз у меня глаза не фиолетовые, то я никакой не Миллер.

	— И?

	Одно лишь воспоминание о той сцене заставило гнев вспыхнуть с новой силой. Тяжело дыша и раздувая ноздри, младший сын гордо выпятил грудь и звонко выдал:

	— И тогда я сам избил свой глаз, чтобы сделать его фиолетовым!

	Единый, протяжный вздох осознания вырвался у всех присутствующих. И дети, и папа с папочкой напрочь лишились дара речи, потрясённо глядя на это маленькое недоразумение. И только сам Блисс, невероятно гордый собой, триумфально вздёрнул подбородок.

	— Раз я не Миллер из-за того, что глаза не фиолетовые, то надо было просто сделать их такими! Я начал бить себя, и эти трусы разбежались. Так им и надо, тупым трусишкам! Жаль, мало всыпал! Я погнался за ними, но какой-то мужик преградил мне дорогу. Эх, если бы догнал, я бы их вот так, вот так!

	Мальчик, распалившись не на шутку, начал яростно махать кулаками в воздухе, забавно пыхтя. Семья наблюдала за этим бойцовским танцем в гробовом молчании. Никто просто не знал, как на это реагировать. Пока Кои в панике перебирал в уме слова, чтобы хоть как-то прокомментировать эту безумную логику, Эшли наконец нарушил тишину:

	— То, что ты с гордостью отстаивал свою принадлежность к Миллерам — это очень похвально.

	Он сделал паузу, признавая боевой дух сына, а затем спокойно добавил:

	— Однако наносить себе увечья в процессе — не лучший выход. В таких случаях...

	— А что такое «увечья»? — непонимающе склонил голову Блисс.

	Папа на мгновение прикрыл глаза. Выждав пару секунд, словно подбирая правильные слова, он открыл их и всё тем же ровным голосом произнёс:

	— Это значит причинять вред самому себе. Ни при каких обстоятельствах ты не должен делать себе больно, понимаешь?

	— Угу... — уныло протянул Блисс. Уголки его губ обиженно поползли вниз — интуиция подсказывала, что он всё-таки сделал что-то не так.

	Заметив его расстроенный вид, Эшли поспешил добавить:

	— В следующий раз, если произойдёт нечто подобное, сразу же ищи папу или папочку. Мы со всем разберёмся.

	Но Блисс лишь надул щёки и тихо пробурчал:

	— Но вас же нигде не было.

	— Это потому, что ты ростом с козявку, вот и не разглядел, — тут же встряла Лариэн, не упустив шанса подколоть брата.

	Эшли молча, но невероятно выразительно зыркнул на дочь. Дождавшись, пока та покорно прикусит язык, он снова обратился к младшему:

	— Если нас нет рядом, найди кого-нибудь из братьев или сестёр. Или просто подойди к любому взрослому. Скажи, что ты — Блисс Миллер, и какие-то выскочки, не знающие своего места, смеют к тебе приставать.

	Спокойно объяснив это, мужчина криво, но ободряюще усмехнулся.

	— Услышав это, любой с радостью поможет и отведёт тебя прямо к нам.

	Слушавший всё это Кои мягко протянул руку и ласково зарылся пальцами в волосы младшего. Это тёплое, успокаивающее прикосновение без слов говорило: «Теперь ты в безопасности». Напряжённое личико Блисса расслабилось, а на щеках проступил лёгкий румянец. Ловя момент, Кои с улыбкой предложил:

	— Блисс, хочешь мороженого?

	— Клубничного!

	Услышав ласковое предложение, малыш тут же озвучил своё желание. Кои с улыбкой кивнул, и Грейсон, словно только этого и ждавший, тут же шагнул вперёд.

	— Можно я пойду с ним? Ты ведь не против, Блисс?

	Глядя на лучезарно улыбающегося сына, Эшли уже открыл было рот, но Кои успел ответить первым:

	— Конечно, идите вдвоём. Видишь, вон там?

	Дети проследили за направлением, указанным папочкой, и дружно кивнули. Взяв Блисса за руку, Грейсон подвёл его к стойке с мороженым. Получив из рук портье заветный рожок с клубничным лакомством, он протянул его младшему брату:

	— Держи.

	— Спасибо. Большое спасибо.

	Гнев, похоже, немного поутих. Блисс спокойно поблагодарил служащего, на что тот расплылся в довольной улыбке и вежливо кивнул. При виде любимого десерта настроение мальчика мигом взлетело до небес. Он широко, во весь рот, разинул рот и уже собирался откусить солидный кусок нежного крема, как вдруг...

	— Ай-яй-яй...

	Опухший глаз прострелило острой болью, и Блисс невольно заскулил. Сморщив нос, он приложил ладошку к больному месту. Услышав это, Грейсон, стоявший рядом, неодобрительно поцокал языком:

	— Ц-ц-ц. Ну вот зачем было себя калечить, балда?

	Эти слова сработали как искра. Едва утихшая ярость Блисса вспыхнула с новой силой.

	— Я же объяснял! Этот придурок издевался надо мной из-за того, что у меня глаза не фиолетовые!

	В то время как Блисс, свирепо тараща здоровый глаз, яростно отстаивал свою правоту, Грейсон оставался абсолютно невозмутимым.

	— Я и говорю, зачем было себя калечить? — лениво повторил он и резонно добавил: — Ты же сам себе сделал хуже. С какой стати из-за слов какого-то идиота ты должен был специально делать свой глаз фиолетовым?

	Этот неожиданный аргумент заставил Блисса опешить. А ведь и правда, если так подумать...

	— А что... что тогда надо было сделать? — растерянно и немного робко спросил он.

	В ответ Грейсон широко и лучезарно улыбнулся:

	— Сделать так, чтобы этот придурок больше никогда не смог сказать ничего подобного.

	Маленький мозг Блисса не сразу справился с такой нестандартной мыслью.

	— ...А?

	— Сделать так, чтобы он больше не смел вякать про то, фиолетовые у тебя глаза или нет.

	Видя, что до младшего всё ещё не доходит, Грейсон сузил глаза, и на его губах заиграла лёгкая усмешка:

	— Хочешь, научу как?

	— Да! — из-за того, что брат тянул время, Блисс сгорал от нетерпения и отчаянно закивал. — Говори! Ну же, Грейсон, говори! Что нужно было сделать? Быстрее, рассказывай!

	Наблюдая за тем, как младший брат от нетерпения приплясывает на месте, Грейсон с самым самодовольным видом выдал рецепт:

	— Просто прострели ему рот. И тогда никто и никогда больше не посмеет сказать тебе ни слова.

	От такого немыслимого ответа глаза Блисса округлились до размера блюдец.

	— Из... пистолета?

	Пистолет? Разве папа не говорил тысячу раз, что такие вещи трогать категорически запрещено? Да, в доме было оружие, но оно надёжно хранилось в секретном сейфе. Блисс знал о его существовании лишь в теории, но ни разу даже не видел. И тут Грейсон вот так запросто предлагает пустить в ход ствол. Разве так можно?

	Блисс инстинктивно оглянулся и увидел папу с папочкой, которые всё это время наблюдали за ними. Перехватив взгляд папочки, с улыбкой машущего ему рукой, мальчик отвернулся и, словно боясь, что их подслушают, заговорщически зашептал:

	— Да как я из пистолета-то выстрелю? У меня же его...

	— Ну, разумеется, если под рукой нет ствола, как сегодня, то ничего не попишешь.

	Не успел Блисс возразить «нельзя!», как следующая фраза брата снова выбила у него почву из-под ног.

	«Я вообще-то не это имел в виду!» — пронеслось в его голове, но он лишь молча хлопал ресницами, пока Грейсон с всё той же беззаботной улыбкой излагал альтернативный план:

	— Тогда просто берёшь первое, что попадётся под руку, и бьёшь прямо по зубам. Выбьешь парочку — он больше так не скажет. А если ещё и язык откусишь или отрежешь, чтобы он на всю жизнь онемел — вообще идеально. Он же больше никогда в жизни не сможет нести такую чушь, верно? Да и для остальных это станет отличным уроком.

	— Э-э...

	Технически, в словах Грейсона не было ни единого изъяна. Если не считать того, что где-то в глубине души Блиссу от них стало слегка не по себе. Растерянно моргая, он в конце концов медленно кивнул: «Угу».

	Увидев эту реакцию, Грейсон высокомерно вздёрнул подбородок:

	— Если будут проблемы — обращайся ко мне. Я всегда предложу тебе лучшее решение, как сегодня.

	— А... ага.

	Всё ещё находясь в лёгком замешательстве, Блисс снова кивнул и послушно поблагодарил:

	— Спасибо, Грейсон.

	— Не за что, — тепло улыбнулся брат, забирая у служащего своё ванильное мороженое, и добавил: — Помогать другим — моя величайшая радость.
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	«О чём они там шепчутся?»

	Наблюдая за тем, как двое его сыновей о чём-то секретничают у стойки с мороженым, Эшли Миллер едва заметно нахмурился. Только бы Грейсон не вбивал в голову Блисса какую-нибудь очередную дичь. В этот момент тревожных раздумий стоявший рядом Кои тихо пробормотал:

	— Стоило только на секунду отвести взгляд, как такое случилось.

	Эшли скосил на него глаза. Кои, точно так же не сводя взгляда с детей, продолжил:

	— Никогда бы не подумал, что Блисса это так заденет. Я думал, он ещё слишком мал, чтобы понимать такие вещи, как вторичный пол...

	Все в семье, за исключением Кои и самого Блисса, обладали одним и тем же статусом. Фиолетовые глаза — это визитная карточка доминантных альф. При пробуждении сущности первоначальный цвет радужки менялся на фиолетовый. У самого Эшли до пробуждения глаза были пронзительно-голубыми, но сейчас они ничем не отличались от тёмно-фиолетовых глаз его детей.

	Только у Кои и Блисса глаза оставались голубыми. Кои был доминантным омегой, а Блиссу исполнилось всего шесть, и его статус ещё не пробудился. Если он тоже окажется доминантным альфой, Кои станет единственным в семье с таким цветом глаз.

	«Конечно, если он вообще станет доминантным альфой...»

	От этой мысли на душе у Эшли стало тяжело. Тот факт, что пятеро из шести их с Кои детей оказались доминантными альфами, до сих пор казался суровой насмешкой судьбы. И если даже младший, Блисс, так похожий на Кои, окажется доминантным альфой, Эшли всерьёз задумается о том, чтобы отречься от бога.

	Хотя он и так в него не особо верил.

	— Послушай... — осторожный голос любимого вырвал Эшли из раздумий.

	Он молча перевёл взгляд на Кои, призывая продолжать.

	— Как думаешь, может, стоит рассказать Блиссу про вторичный пол?

	— Нет.

	Эшли покачал головой, даже не раздумывая.

	— Он ещё слишком мал и вряд ли всё поймёт. К тому же, никто не знает, каким именно вторичным полом он в итоге будет обладать.

	— Твоя правда... — с явной неохотой согласился Кои.

	Если Блисс узнает все подробности, то наверняка начнёт чего-то ждать. И если в итоге его вторичный пол окажется не таким, как у остальных, это станет для малыша страшным ударом. Так что, возможно, пока действительно лучше оставить всё как есть.

	Даже если Эш в глубине души отчаянно надеялся на другой исход.

	— Да Блисс всё равно ничего не поймёт. Он же тупой.

	В разговор бесцеремонно встряла Стейси — сестра-близняшка Грейсона. Услышав это безапелляционное заявление, Кои растерялся.

	— Стейси, нельзя так говорить о родном брате... Эх, ладно, проехали.

	Он хотел было отчитать дочь, но махнул рукой. Сколько раз за сегодня он уже повторял одно и то же? Чувствуя себя абсолютно вымотанным, Кои тяжело вздохнул. Заметив его усталость, Эшли решил свернуть мероприятие:

	— Обсудим это позже... Раз с делами покончено, предлагаю возвращаться.

	Его слова прозвучали как сигнал. Натаниэль первым развернулся и направился к выходу. Убедившись, что младшие потянулись следом за широко шагающим старшим сыном, Эшли остался ждать возвращения Грейсона и Блисса.

	«Остальное обсудим дома. На сегодня с нас хватит...» — с облегчением подумал он.

	Но не тут-то было. Внезапно Блисс сорвался с места и убежал куда-то в сторону, а Грейсон вернулся к родителям в гордом одиночестве. Эшли нахмурился:

	— В чём дело? Почему ты бросил брата и пришёл один?

	— Он пошёл отлить, — как ни в чём не бывало ответил Грейсон.

	Тяжёлый вздох невольно вырвался из груди Эшли. Устало потерев лоб рукой, он заговорил своим обычным, ровным голосом:

	— Хорошо, иди пока в машину. Мы с папочкой заберём Блисса и скоро придём.

	— Ага-а, — напевно протянул Грейсон.

	Эшли провожал взглядом удаляющуюся лёгкой походкой фигурку сына. Едва заметно нахмурившись, он тихо пробормотал:

	— Надеюсь, он не наплёл Блиссу какой-нибудь чуши.

	— Эш, не думай о Грейсоне так плохо, — мягко пожурил его Кои, уловив эту брошенную вполголоса фразу. — У мальчика просто слегка снижена эмпатия и слишком живое любопытство. К тому же с тех пор он не устраивал никаких серьёзных проблем.

	Несмотря на заступничество любимого, Эшли сохранил непроницаемое выражение лица. Не отрывая взгляда от дверей, за которыми скрылся сын, он сухо отрезал:

	— Не устраивал. Потому что я держу его под строгим контролем.

	Кои осёкся и виновато прикусил губу, не найдя, что возразить.

	Главное, что отличало доминантных альф от обладателей других статусов — это их феромоны. Именно они даровали своим носителям феноменальный иммунитет и поразительную способность к регенерации. Доминантные альфы практически не болели обычными болезнями, их организмы не поддавались воздействию алкоголя или наркотиков. Более того, процесс старения у них протекал гораздо медленнее, а продолжительность жизни была значительно выше. Неудивительно, что для подавляющего большинства они становились объектом жгучей зависти и благоговейного трепета.

	Однако сила, делавшая их «особенными», таила в себе смертельную угрозу, грозя обернуться ядом. Если регулярно не высвобождать феромоны, они начинали накапливаться в организме, безжалостно атакуя мозг и вызывая необратимые повреждения. В запущенных случаях собственная аура становилась токсичной — она сводила альфу с ума, медленно и мучительно убивая.

	Чтобы избежать подобного исхода, доминантным альфам требовалась регулярная разрядка. И самым простым, эффективным способом сбросить давление феромонов был секс. Фраза «чтобы не сойти с ума и не сдохнуть» служила главным оправданием их распутного, не знающего границ образа жизни.

	И дети Эшли не были исключением из этого жестокого правила. К несчастью, все старшие оказались доминантными альфами. А Грейсон, Стейси и Лариэн и вовсе родились с пугающе-фиолетовыми глазами. Эшли приходилось с маниакальной тщательностью следить за их состоянием. Он прикладывал титанические усилия, чтобы эти дети, чьи эмоции подавлялись мощным влиянием феромонов, случайно не навредили окружающим.

	Но, увы, человеческая воля имеет свои пределы. В памяти непрошеным гостем всплыл жуткий случай из их раннего детства — тот самый день, когда старшие едва не убили Кои. От одного лишь воспоминания по спине Эшли пробежал озноб.

	Мужчина тяжело выдохнул, закрыл глаза и, устало потерев переносицу, попытался отогнать мрачные мысли. Заметив тревожный взгляд супруга, он тихо бросил:

	— Жди здесь. Я приведу Блисса.

	— Угу, — покорно кивнул Кои.

	Развернувшись, Эшли широким шагом направился обратно в зал. Время близилось к полуночи. Банкет всё ещё гудел: громкая музыка сливалась с гомоном нетрезвых голосов в единую какофонию. Отыскав спящего младшего сына в этой суете, Эшли забрал его, и вскоре вся семья наконец-то села в машины и отправилась домой.

	Наевшись любимого клубничного мороженого до отвала, Блисс в ту ночь спал как убитый. Трагедия разразилась лишь на следующее утро.

	 

	
Глава 2

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— У-а-а-а-а! Мой глазик не открывается-я-я!

	Детский плач, переходящий в отчаянный рёв, разорвал утреннюю тишину. Кои метался вокруг кровати, совершенно не зная, за что хвататься, в то время как остальные братья и сёстры с нескрываемым любопытством толпились рядом, разглядывая опухшее лицо младшего. Вчерашние удары не прошли даром: подбитый глаз налился жутким сливово-синим синяком и заплыл так сильно, что превратился в щёлочку.

	— А-а-а-а, у-у-у!

	— Не плачь, Би. От слёз он распухнет ещё сильнее! — в панике уговаривал его папочка.

	— У-а-а-а-а-а! — в ответ Блисс лишь прибавил громкости.

	Как бы Кои ни старался его успокоить, всё было тщетно, истерика только набирала обороты. Доложив о ситуации Эшли, Кои битый час возился с сыном. Он кое-как переодел его, с горем пополам усадил за завтрак, но даже жуя, ребёнок продолжал безутешно рыдать.

	— Хнык... у-у-у...

	Даже когда они вернулись в детскую, малыш не успокоился. Глядя на то, как сын жалобно шмыгает носом и то и дело трёт кулачком здоровую щёчку, Кои обречённо вздохнул.

	— Всё пройдёт, Блисс. Вот увидишь, как только перестанешь плакать, сразу станет легче.

	— Ик... хнык... ик...

	Услышав это, мальчик честно попытался задержать дыхание, чтобы подавить всхлипы, но грудная клетка всё равно предательски содрогалась. Кои видел, как сильно малыш старается взять себя в руки, и его сердце сжималось от жалости.

	— Смотри, Би. Это же карамелька!

	Решив прибегнуть к запрещённому приёму, Кои достал припрятанную сладость и помахал ею перед носом сына. Блисс скосил здоровый глаз на конфету, но тут же демонстративно отвернулся, обиженно надув губы.

	— Би, ну не упрямься. Давай, попробуй кусочек, м?

	Несмотря на ласковые уговоры, маленький страдалец отказывался шевелиться. Вот только от Кои не укрылось, что голова-то хоть и повёрнута в сторону, а вот глазёнок все равно косит в направлении лакомства. Едва сдерживая умилённую улыбку, он ласково проворковал:

	— Это же твоя любимая, сладкая-пресладкая карамель. Неужели совсем не хочешь?

	В тишине комнаты было отчетливо слышно, как Блисс сглотнул слюну. Вся боль, страх и вселенская печаль мгновенно испарились из детской головы, уступив место исключительно мыслям о еде. Блисс воровски покосился на заветную сладость. Кои медленно развернул блестящий фантик и положил конфетку на раскрытую ладонь. Мальчик замер, ведя внутри себя суровую борьбу.

	Правда, длилась эта борьба от силы секунды три. Маленькая ручка робко потянулась вперёд, а за ней послушно развернулось и всё туловище. Рот сам собой приоткрылся в предвкушении, и в уголке губ скопилась слюна. Торопливо утёршись рукавом, Блисс сцапал лакомство с ладони папочки и тут же закинул его в рот.

	— Вку-у-усно... — промычал он, млея от удовольствия.

	Сладкий вкус растёкся по языку, и настроение Блисса мгновенно взлетело до небес. Мальчик обхватил пухлые щёки ладошками, жмурясь от чистого детского счастья. Глядя на эту картину, Кои наконец-то с облегчением выдохнул и рассмеялся.

	— Ну как, стоило того, чтобы съесть?

	Блисс активно закивал, но тут же с надеждой заглянул снизу вверх:

	— Папочка, а можно ещё одну?

	Глядя в эти полные мольбы глазёнки, Кои ласково улыбнулся.

	— Нет. Нельзя.

	Личико ребёнка тут же вытянулось в разочаровании, и он понуро опустил голову.

	«Ну вот, я так и знал», — мысленно вздохнул Кои.

	Обычно он строго следил за зубами детей и редко баловал их сладким, так что сегодняшняя карамелька была поистине щедрым даром небес. Учитывая, сколько мороженого Блисс слопал вчера в качестве утешения, шанс получить вкусняшку сегодня вообще равнялся нулю. 

	«Ну, хоть какая-то выгода из того, что я похож на лупоглазую лягушку», — философски рассудил мальчик и принялся медленно-медленно рассасывать конфету, наслаждаясь каждым мгновением.

	Но, увы...

	— Ха-а...

	Как бы сильно Блисс ни старался растянуть удовольствие, сладкий комочек слишком быстро растаял без следа. Его плечи бессильно поникли, и он с глубочайшим трагизмом в голосе изрёк:

	— Моя жизнь просто невыносимо мрачная.

	— Что?! — поперхнулся воздухом Кои.

	Он только открыл рот, чтобы уточнить, откуда шестилетний ребёнок нахватался таких фраз, как раздался короткий стук. Дверь открылась, и на пороге возник Эшли.

	— Время подошло, Кои.

	— А, да, иду, — отозвался он и суетливо поднялся с кровати.

	Обычно в этот час Эшли уже давно был в офисе. То, что он всё ещё оставался дома, означало лишь одно: они ждали важных гостей. Осознав, что ему нужно срочно переодеться и подготовиться, Кои отложил философские беседы о бренности бытия на потом.

	— Би, сегодня к нам приедут очень важные гости. Ты же сможешь посидеть тихонечко в своей комнате?

	— Гости? — удивлённо моргнул Блисс.

	— Да, — кивнул Кои. — Ты сегодня себя неважно чувствуешь, так что лучше отдохни у себя. Если тебе что-нибудь понадобится, просто скажи горничной Эйприл, хорошо?

	Оставив ещё несколько ценных указаний, он на прощание ласково погладил сына по голове и выскользнул в коридор.

	— Фу-ух...

	Закрыв за собой дверь детской, Кои позволил себе устало выдохнуть, но тут же наткнулся на вопросительный взгляд мужа.

	— Ну как? Как там Блисс?

	— А, да вроде успокоился. Думаю, с ним всё будет в порядке, — ответил Кои, но тут же озадаченно свёл брови. — Правда, он сказал, что его жизнь невыносимо мрачная.

	— Чего? — Эшли недоверчиво нахмурился, услышав столь нетипичное для ребёнка заявление.

	— Сам не понимаю. И где только набрался таких слов? — Кои сокрушённо покачал головой.

	Эшли на секунду задумался, перебирая в уме возможных «учителей» из числа старших детей, но быстро отмахнулся от этой мысли.

	— Ладно, идём. Мы и так опаздываем.

	— Да, точно.

	Вложив свою ладонь в протянутую руку мужа, Кои едва поспевал за его широким шагом, почти переходя на бег по коридорам особняка.

	— Слушай, эти гости... они ведь действительно важные фигуры? — на ходу уточнил он.

	— Более чем, — коротко отозвался Эшли.

	«Ясно...» — мысленно кивнул Кои, лихорадочно воскрешая в памяти вчерашний разговор.

	Всё, что Эшли успел рассказать о визитёрах — это то, что они высокопоставленные аристократы из Великобритании. Сегодня должен был прибыть сам действующий герцог вместе с супругой, а также их сын — прямой наследник титула. Этой скудной информации оказалось более чем достаточно, чтобы у Кои от волнения предательски вспотели ладони.

	— И... насколько этот герцог важная шишка? На самом-то деле у него нет никакой реальной власти, да? В Англии же королевская семья — это просто символ, — осторожно поинтересовался Кои.

	Эшли пожал плечами, всем своим видом показывая, что это не имеет особого значения.

	— Считай, что он родственник короля. Да, они не управляют государством напрямую, но семья Стрикленд обладает колоссальным влиянием как внутри Британии, так и на международной арене. Так что завести с ними полезные связи нам точно не повредит.

	Он сделал небольшую паузу и сухо добавил:

	— Раз уж он притащил с собой наследника, значит, они тоже всерьёз настроены наладить с нами отношения.

	— Вот как. Понятно, — кивнул Кои, но тут же вспомнил ещё одну деталь. — А сколько лет этому сыну?

	«Может, он ровесник кого-то из наших детей?»

	Эшли слегка прищурился, освежая в памяти досье на гостей.

	— Примерно как Натаниэлю. Кажется, он только что поступил в университет.

	На этом короткий экскурс в родословную Стриклендов был закончен.

	— Все нужные документы я уже подготовил. Иди переодевайся, а бумаги прочтёшь потом, время ещё есть.

	— А, да. Хорошо, — Кои торопливо кивнул и уже было развернулся к ванной комнате, примыкающей к спальне, но вдруг замер.

	— Слушай, а можешь сказать хотя бы, какой у них вторичный пол?

	Проблема заключалась в том, что Кои был начисто лишён обоняния. Он не чувствовал ни чужих феромонов, ни, что куда хуже, своих собственных. Из-за этого постоянно жил в страхе, что может случайно выпустить свои феромоны и тем самым оскорбить гостей. Прекрасно понимая причину его тревоги, Эшли успокаивающе произнёс:

	— Они беты.

	И, видя, что супруг всё ещё напряжён, добавил:

	— И герцог, и герцогиня, и их сын — все трое беты. Так что насчёт феромонов можешь вообще не волноваться. И к тому же...

	Эшли замолчал на полуслове. Кои вскинул голову, не понимая причины этой тишины, и тут же оказался в кольце крепких рук. Губ коснулся мимолётный поцелуй. Отстранившись, Эшли с теплотой взглянул на опешившего мужа, который лишь растерянно хлопал ресницами.

	— Если твои феромоны вдруг выйдут из-под контроля, я почувствую это первым и сразу дам тебе знать. Так что не переживай.

	И это была чистая правда. От одной только мысли, что кто-то чужой посмеет вдохнуть сладкий аромат его Кои, у Эшли закипала кровь. Прекрасно зная о собственнических замашках мужа, он густо покраснел и смущённо кивнул:

	— Я быстро.

	Кои с улыбкой помахал рукой и скрылся за дверью ванной. Оставшись один, Эшли направился в гардеробную. И пока Кои за стеной спешно выбирал подходящий для встречи наряд, мысли Эшли были заняты исключительно тем, как он будет этот наряд с него снимать.

	
Глава 3

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Автомобиль свернул с шоссе и долго петлял по дороге, с обеих сторон зажатой густым лесом. Когда этот однообразный пейзаж начал порядком утомлять, герцог, хранивший до этого момента молчание, наконец заговорил:

	— А путь неблизкий.

	Фраза была короткой, но её тона хватило, чтобы понять, что долгая дорога уже начала действовать аристократу на нервы. Герцогиня, сидевшая рядом, решила немного сгладить недовольство мужа.

	— Говорят, у мистера Миллера шестеро детей? Какая большая и, должно быть, счастливая семья.

	— Да, и все они — обладатели вторичного пола, — герцог медленно кивнул. — То, что им удалось сохранить чистую линию его передачи из поколения в поколение, уже само по себе делает их исключительными.

	Альфы и омеги составляли ничтожный процент от общего населения. А уж доминантные альфы и доминантные омеги были и вовсе чем-то из разряда мифов. Но если первых ещё можно было безошибочно узнать по специфическим внешним признакам, то вторые были настоящими невидимками. Доминантные омеги могли скрывать свои феромоны без всяких подавителей, а стандартные медицинские тесты определяли их как обычных бет. Встретить доминантного омегу хотя бы раз в жизни считалось величайшей удачей.

	И именно в дом к такому человеку они сейчас направлялись.

	Коннор Найлз.

	Тот самый неуловимый доминантный омега, который подарил доминантному альфе Эшли Миллеру шестерых детей. И, судя по всему, передал им по наследству всё самое лучшее.

	— Должно быть, в семье с одинаковым вторичным полом царит удивительная гармония, — задумчиво произнесла герцогиня. — Я слышала, их старший сын — настоящий гений.

	— Или просто очень изворотливый малый, — холодно отозвался герцог.

	Он не спешил раздавать авансы. В конце концов, грань между гениальностью и хитростью порой бывает слишком тонка.

	— Возможно, вы правы. А вот о младшем ребёнке вообще нет никаких слухов. Наверное, он ещё слишком мал для проявления? — предположила супруга.

	— Насколько мне известно, несколько их детей родились с уже пробуждённым вторичным полом, а вот этот мальчик — пока нет. Что ж, приедем и всё увидим сами.

	— Говорят, он совершенно очарователен, — с лёгкой улыбкой добавила герцогиня.

	Герцог перевёл на неё внимательный взгляд, и она с воодушевлением продолжила:

	— Все Миллеры — доминантные альфы, поэтому неудивительно, что они обладают выдающейся внешностью. Но ходят слухи, что их младший, хоть ещё и непроявившийся ребёнок, невероятно мил. Как думаете, нам удастся на него взглянуть? Я бы очень хотела.

	— Хм-м... — герцог задумчиво погладил бороду.

	У них с женой был только один ребёнок — Кассиан, который сейчас сидел напротив них, погружённый в свои мысли. Герцогиня всегда мечтала о дочери, но слабое здоровье не позволило ей иметь больше детей. Из-за этого она питала слабость к чужим малышам, и перспектива увидеть младшего Миллера явно поднимала ей настроение.

	— Я тоже заинтригован. Раз уж он настолько очарователен, — мягко ответил герцог, видя блеск в глазах жены.

	Герцогиня довольно кивнула и вдруг обратилась к сыну:

	— Кассиан, дорогой, ты ведь был вчера на том банкете? Может, ты его видел?

	Молодой человек в очках, до этого момента не проронивший ни слова, медленно поднял взгляд. На его губах заиграла лёгкая вежливая улыбка.

	— Нет, матушка. Совсем нет, — его голос звучал абсолютно спокойно. — Я ничего не видел.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Оставшись в одиночестве, Блисс громко шмыгнул носом и сделал глубокий вдох. 

	«Если буду реветь, глаз раздуется ещё сильнее».

	Он судорожно втянул в себя воздух, пытаясь успокоиться, как вдруг его взгляд упал на смятый фантик, сиротливо лежавший на простыне. Тот самый, от недавно съеденной карамельки.

	«Хочу ещё...»

	Но это было невозможно. Папочка хоть и был самым добрым на свете, но его «нет» обсуждению не подлежало. К тому же у Блисса как раз начали шататься молочные зубы, поэтому доступ к сладкому был перекрыт наглухо.

	— Жмоты, — обиженно буркнул мальчик, выпятив нижнюю губу.

	Он с тоской теребил в руках пустой фантик, как вдруг снаружи послышался какой-то шум.

	«Что там?»

	Любопытство взяло верх над горем. Блисс спрыгнул с кровати, подтащил к окну стул и, взобравшись на него, прилип носом к стеклу. Внизу, перед парадным входом, выстроилась целая шеренга прислуги. Пока он удивлённо склонял голову набок, пытаясь понять, что происходит, по подъездной аллее, пересекающей огромный сад, плавно покатились несколько шикарных автомобилей.

	«Ого!»

	Даже шестилетнему ребёнку было понятно, что эти машины, выстроившиеся в ровную колонну, стоят целое состояние.

	«Это те самые гости, да?»

	Обычно в такие моменты он стоял бы там, внизу, вместе со всеми. Но сегодня всё было иначе. Папочка, конечно, сказал, что это из-за его подбитого глаза, но Блисс подозревал, что настоящая причина в другом. Ему просто нечего делать на этих взрослых, до жути скучных посиделках. Да и ладно! Пусть болтают о своих глупых делах. Главное — другое. Главное, что прямо сейчас папа, папочка и вся остальная семья будут заняты по горло и им точно будет не до него.

	— Пф-ф, ну и пожалуйста, — фыркнул он и уже хотел было слезть со стула, как вдруг замер.

	«Стоп. А если...»

	В голове мгновенно созрел гениальный план. Прямо сейчас на кухне наверняка нет ни души! Папа и папочка встречают гостей, слуги торчат у входа. Лучшего момента, чтобы воплотить в жизнь свою самую заветную мечту, просто не придумаешь!

	Сомнения терзали его не больше секунды.

	«Действуй!»

	Спрыгнув со стула, Блисс стрелой метнулся к двери. Даже если потом папочка отшлёпает его по попе — это будет потом. А сейчас главное — сделать свою жизнь капельку счастливее.

	«Вперёд, к сладким карамелькам!..»

	Решимость переполняла грудь, но, положив руку на дверную ручку, он всё же остановился, чтобы сделать глубокий вдох. Выдохнув, Блисс бесшумно приоткрыл дверь и осторожно высунул голову, сканируя взглядом длинный, пустой коридор.

	Как он и предполагал, вокруг царила мёртвая тишина. Ни единого звука, ни малейшего намёка на чьё-либо присутствие.

	«Отлично».

	Не теряя ни секунды, Блисс выскользнул из комнаты и на всех парах помчался по коридору. Цель была ясна и желанна — буфетная стойка, где всегда был запас всевозможных вкусностей.

	Печенье с шоколадной крошкой, тягучая карамель, мармеладные мишки, леденцы, мороженое, пудинг... Перед внутренним взором проносились соблазнительные образы.

	«Я сожру вас всех!»

	Окрылённый этой сладкой мыслью, он на всех парах летел по коридору, как вдруг дверь одной из комнат распахнулась, и прямо перед ним вырос Эшли.

	— Блисс, как удачно. А я как раз за тобой.

	Заметив несущегося прямо на него сына, папа ловко наклонился и одним движением подхватил его под мышку.

	— Э... эй!

	Пока Блисс, застигнутый врасплох, пытался осознать масштабы катастрофы, Эшли невозмутимо продолжил:

	— Возможно, тебе тоже придётся поздороваться с гостями, так что лучше подготовить тебя заранее.

	«Ч-чего-о-о?!»

	Блисс побледнел от ужаса, но было уже слишком поздно.

	— Н-нет! Не хочу! Пусти!

	Он отчаянно засучил ногами, пытаясь вырваться, но всё было тщетно. Шаги, которые должны были привести его к сладкому раю, неумолимо уносили его обратно в комнату, в железной хватке папы.
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	— Благодарю за приглашение.

	— Для нас честь принимать вас. Позвольте представить, мой партнёр, Коннор Найлз.

	Следуя за словами Эшли, Кои учтиво поклонился гостям.

	— Добро пожаловать. Я использую свою фамилию, что была до брака. Рад знакомству.

	Пожав руки герцогу и герцогине, Кои перевёл взгляд на стоявшего позади них молодого человека и... невольно замер.

	«Постойте... Разве Эшли не говорил, что они беты?»

	Люди со столь выдающейся, привлекательной внешностью почти всегда оказывались альфами или омегами. Да, изредка и среди бет встречались исключения, но это была невероятная редкость. Если бы Эшли заранее его не предупредил, Кои ни на секунду не усомнился бы, что перед ним альфа.

	Юноша был почти такого же роста, как их старший сын Натаниэль. Его узкие, проницательные глаза, скрытые за стёклами очков, почему-то заставляли внутренне напрячься. И хотя он казался довольно худощавым, резкая линия челюсти и прямая, жёсткая посадка плеч создавали ощущение непреодолимой стены.

	«Держу пари, он тот ещё упрямец...» — пронеслось в голове Кои.

	В этот момент Кассиан протянул руку и вежливо заговорил:

	— Здравствуйте. Я Кассиан Стрикленд. Благодарю, что позволили сопровождать родителей.

	Его голос был глубоким, а манеры — настолько безупречными и элегантными, что Кои тут же стало стыдно за свои поспешные выводы.

	«Так вот что значит быть настоящим аристократом», — с восхищением подумал он.

	— Кои.

	— А? Ох, да.

	Низкий голос над ухом заставил Кои вздрогнуть и поднять взгляд — на губах Эшли застыла безупречно вежливая улыбка, но глаза оставались холодными. Стряхнув минутное оцепенение, Кои судорожно вцепился в остатки самообладания, пытаясь вернуть разговор в русло светской вежливости.

	— Э-э... Я слышал, вы учитесь в университете? — выпалил он первое, что пришло в голову.

	Юноша мягко улыбнулся и поправил:

	— Я лишь получил письмо о зачислении. Формально я ещё не приступил к занятиям.

	— Он пока ещё старшеклассник, — со смешком добавила герцогиня.

	— Ах, вот как... Понятно, — закивал Кои, быстро подсчитывая в уме. 

	«Значит, ему семнадцать или восемнадцать. Младше Натаниэля, но старше Грейсона и Стейси».

	Заметив его реакцию, герцогиня просияла, и её лицо засветилось от гордости.

	— Мой сын немного отличается от обычных бет, не так ли? Из-за этого часто возникают недоразумения.

	Она мелодично рассмеялась, всем своим видом демонстрируя, насколько сильно гордится своим отпрыском. Кои вежливо улыбнулся в ответ, мысленно стирая пот со лба. «Слава богу, она не обиделась». Некоторые люди воспринимали ошибки в определении вторичного пола как личное оскорбление, и Кои был искренне рад, что леди Стрикленд оказалась не из таких.

	— Прошу, присаживайтесь, — пригласил Эшли.

	Обменявшись любезностями, все переместились в гостиную. Прежде чем переходить к серьёзным делам, хозяин дома, как и полагалось, завёл лёгкий светский разговор.

	— Как долго вы планируете пробыть в Штатах? Вы ведь здесь уже около двух недель?

	— Да, всё верно, — неспешно ответил герцог. — На самом деле мы улетаем послезавтра. Я рад, что мы успели нанести этот визит до отъезда. Благодарю вас, мистер Миллер...

	Пока взрослые обменивались светскими любезностями, Кассиан хранил молчание, неспешно потягивая чай. Кои то и дело бросал на него взгляды украдкой. Юноша подносил чашку к губам с выверенной точностью, сохраняя безупречную осанку. Первое впечатление не обмануло. Прямая спина, невозмутимый вид — казалось, даже самая безнадёжная скука не заставит его выдать себя ни единым жестом. Он не заискивал и не пытался привлечь внимание, он просто был здесь — спокойный, незаметный, но преисполненный такого достоинства, что это внушало невольный трепет.

	«Наверное, их муштруют с самых пелёнок. Вот что значит древний род...»

	«А мои-то оболтусы...»

	Вспомнив младшего сынишку, который вчера собственным кулаком наставил себе синяк, Кои невольно вздохнул.

	— Ваш сын прекрасно воспитан, — голос Эшли вырвал его из раздумий.

	Кои поднял взгляд и увидел, как герцогиня залилась лёгким румянцем от удовольствия.

	— Благодарю. Он действительно вырос замечательным юношей.

	Подхватив инициативу мужа, Кои тоже решил сказать пару приятных слов:

	— Наверное, в детстве с ним совсем не было хлопот? Спокойный, послушный ребёнок...

	— О да, к нашему счастью, — кивнула герцогиня, но тут же с лёгкой грустью добавила: — Жаль, что у нас не получилось завести ещё детей. Хотя Кассиан, безусловно, наша гордость. А у вас в семье, я слышала, шестеро? Кстати... кажется, ваш младший ещё совсем малыш? Что-то я его не вижу.

	Заметив интерес в глазах гостьи, Кои бросил вопросительный взгляд на Эшли, мол, что будем делать? И тот ответил первым:

	— Он ещё слишком мал и не знает правил этикета. Я велел ему оставаться в комнате, чтобы он ненароком не совершил какую-нибудь глупость.

	— О, ну что вы, дети на то и дети, чтобы совершать глупости и учиться на них, — с добродушной улыбкой возразила герцогиня. — Это же естественный процесс. Если вы не против, я бы очень хотела с ним познакомиться.

	Кои снова растерянно посмотрел на мужа. В словах леди Стрикленд не было ни капли светской фальши, казалось, она действительно искренне хочет увидеть Блисса. Пока Кои колебался, в разговор вступил сам герцог:

	— Поскольку у нас только один сын, мы всегда по-доброму завидовали таким большим семьям, как ваша. По правде говоря, до нас доходили слухи, что ваш младший невероятно очаровательный ребёнок. Моя жена очень ждала этой встречи.

	— Блисс? Очаровательный? — глаза Кои мгновенно загорелись.

	Любому родителю приятно слышать похвалу в адрес своего чада, и Кои не был исключением. Его так и подмывало вскочить, притащить Блисса и гордо заявить: «А ну-ка посмотрите на нашего прелестного малыша!» Ему стоило огромных усилий подавить этот порыв и не начать вилять невидимым хвостом от радости.

	Но суровая реальность быстро остудила пыл.

	— Э-э... дело в том... Вчера произошёл небольшой инцидент, — осторожно начал он, тщательно подбирая слова, чтобы не шокировать аристократов. — Он немного... перестарался на вчерашнем приёме. И... слегка повредил глаз.

	— Глаз? Боже, как это случилось? — ахнула герцогиня, широко распахнув глаза.

	Её реакция была вполне предсказуемой, но Кои от этого стало только неловко.

	— Ну... эм... Похоже, он повздорил с другими детьми, — смущённо пробормотал он. — Видите ли, все наши старшие дети уже проявились, и их вторичный пол очевиден. А Блисс ещё слишком мал, и у него другой цвет глаз. Наверное, его из-за этого дразнили...

	Кои сделал паузу, мучительно краснея, и неловко закончил:

	— И в итоге... он сам избил свой глаз кулаком.

	В этот момент Кассиан, как раз подносивший чашку к губам, едва заметно вздрогнул. Это движение было настолько микроскопическим, что никто в комнате ничего не заметил, и разговор потек своим чередом.

	— Ох, боже мой. Малыш, должно быть, так расстроился, — герцогиня прижала руку к груди. Ей удалось скрыть первоначальный шок, и теперь в её голосе звучало искреннее сочувствие.

	Кои поспешил успокоить гостью:

	— Нет-нет, сейчас с ним уже всё хорошо. Он наелся своего любимого мороженого и крепко уснул в прекрасном настроении.

	«Правда, утром снова разрыдался, но это мы опустим», — мысленно добавил он, вспоминая недавнюю истерику. И, немного помявшись, осторожно продолжил:

	— Блисс вообще-то очень послушный и тихий ребёнок. Если не затрагивать тему вторичного пола, он ведёт себя безупречно, но...

	Ему сказали, что Блисса на всякий случай подготовили к встрече, но предсказать выходки шестилетки, тем более обиженного, было решительно невозможно. 

	«Лучше сегодня не рисковать и не провоцировать его», — решил Кои и многозначительно замолчал.

	Герцогиня понимающе кивнула.

	— Что ж, ничего не попишешь. Душевное спокойствие ребёнка важнее всего. Ведь так, дорогой? — она повернулась к мужу, ища поддержки.

	Герцог согласно кивнул:

	— Разумеется. Ничего страшного, уверен, у нас ещё будет возможность с ним познакомиться.

	— Благодарю за понимание, — Кои с облегчением выдохнул и поклонился гостям.

	Казалось, неловкость была успешно сглажена, и беседа готова была вернуться в спокойное русло, как вдруг юноша, до этого момента хранивший молчание, неожиданно подал голос:

	— Если вы не возражаете, могу ли я осмотреть ваш дом?

	От этого внезапного вопроса в гостиной повисла тишина. Все взгляды обратились к сыну герцога. Кои растерялся от такой прямолинейности и замялся, не зная, что ответить. Эшли, как всегда, пришёл на помощь:

	— Конечно, чувствуйте себя как дома. Если что-нибудь понадобится, только скажите.

	— Благодарю за гостеприимство.

	Поклонившись с идеальной выдержкой, Кассиан развернулся и покинул гостиную. Взрослые вскоре возобновили прерванную беседу, но мысли Кои были заняты другим.

	«Надо же, он сказал всего пару слов, но сколько в них было достоинства и аристократизма...»
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	«Скука смертная».

	Как только Кассиан оказался в коридоре, подальше от чужих глаз, его идеальная осанка тут же пропала, лицо скривилось, и он от души зевнул. Отец настоял на его присутствии, но это мероприятие оказалось до зевоты тоскливым. Если бы он не нашёл предлог сбежать из гостиной, то точно уснул бы прямо в кресле.

	«Хоть дом не уродливый, и на том спасибо».

	Неспешно шагая по коридору, Кассиан лениво осматривался. 

	«Погуляю немного, убью время, а там, глядишь, и пора будет уезжать».

	Он слышал, что трёхэтажный особняк Эшли Миллер построил сам перед женитьбой. В отличие от многих безвкусных современных громадин, лишённых истории и стиля, этот дом выглядел весьма достойно. Правда, для семьи с шестью детьми он казался Кассиану несколько тесноватым — но это лишь если сравнивать с родовым замком Стриклендов.

	Их замок, заложенный ещё в XII веке и постоянно достраивавшийся на протяжении столетий, всегда был резиденцией главы рода. Сейчас Кассиан с родителями жили в главном крыле, а остальные постройки сдавались в аренду, открывались для туристов или использовались для проведения мероприятий. Из-за почтенного возраста здания оснастить его современными удобствами было той ещё головной болью. Поэтому большую часть времени Кассиан предпочитал жить в их городском особняке или в студенческом кампусе.

	«Если подумать, такой дом гораздо практичнее».

	Слухи о том, как Эшли Миллер предан своей семье, ходили далеко за пределами страны. Как и многие влиятельные американцы, он тщательно поддерживал имидж идеального семьянина. Возможно, за этим скрывался какой-то расчёт.

	«Например, политические амбиции».

	Если это так, то связи с Миллерами могли оказаться весьма выгодными. Будь у Кассиана планы на политическую карьеру в Британии, заручиться такой поддержкой было бы нелишним. Но правда заключалась в том, что Кассиан вообще не думал о будущем. А зачем?

	Его судьба была расписана до мелочей с момента рождения. Как единственный наследник рода Стрикленд, он получит титул и всё состояние отца. Женится на девушке из подходящей семьи, произведёт на свет наследника, а остаток дней проведёт, бездумно тратя деньги, которые будут приумножаться сами собой, даже если он палец о палец не ударит.

	«Ску-у-ука...»

	В этот момент его размышления прервал какой-то звук. Кассиан остановился и прислушался.

	...Дзинь. Стук.

	Теперь он слышал это отчётливо. Очень тихий, осторожный, но всё же явный звук звенящей посуды. Нахмурившись, юноша двинулся на шум. С каждым шагом звук становился всё громче.

	«Странно...»

	Слуги не стали бы красться и шуметь так воровато. Значит, кто-то занимается тем, чем не положено, и очень боится быть пойманным.

	Вор? Кто-то из прислуги решил поживиться хозяйским добром? Или...

	«Или у меня галлюцинации».

	Подойдя к буфетной стойке, Кассиан в изумлении свёл брови. Какой-то мелкий шкет, пыхтя и кряхтя, вскарабкался на стул и отчаянно тянулся к полке со сладостями. Как бы он ни вытягивался, короткие ручонки лишь едва задевали стеклянную банку. Но мелкий и не думал сдаваться, продолжая яростно махать руками в надежде зацепить добычу.

	
Глава 4

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	«Ребёнок кого-то из прислуги ворует сладости?»

	Кассиан задумчиво разглядывал затылок мелкого воришки. Вполне рабочая версия. Неизвестно, как здесь, но в замке Стриклендов многие слуги жили целыми семьями и поколениями. Если и здесь так же, то поднимать шум не имело смысла. Рано или поздно этого паршивца поймают с поличным, и Миллеры сами с ним разберутся.

	Однако одежда на мальчике была слишком хорошей. Брендовые дорогие вещи — вряд ли обычная горничная могла позволить себе одевать так своего ребёнка. Кассиан нахмурился, чувствуя, что что-то здесь не сходится.

	«Постойте-ка...»

	Он прищурился, пытаясь разглядеть мальчишку получше. Этот затылок... Где-то он его уже видел. Но где? Пока он напрягал память, стоя на месте, ребёнок вдруг приподнялся на цыпочки.

	— Угх... ух...

	Издав натужный кряхтящий звук, малыш изо всех сил вытянул руки. В этот момент стеклянная банка дрогнула и поползла к краю. Для Кассиана время словно замедлилось. Мальчишка, даже не подозревая о нависшей над ним угрозе, продолжал тянуться вверх. Хотя, судя по его счастливо приоткрытому рту и стекающей слюне, в своих мечтах он уже давно поглощал конфеты, полностью оторвавшись от реальности.

	— Стой..!

	Тело Кассиана среагировало быстрее, чем он успел подумать. Пара длинных шагов — и он оказался прямо за спиной ребёнка. Резко выбросив руку вперёд, юноша поймал тяжёлую стеклянную банку в тот самый миг, когда она уже соскользнула с полки и летела прямо на голову незадачливого сладкоежки.

	— А?

	Малыш, всё ещё с вытянутыми вверх ручонками, издал глупый непонимающий звук. Он явно даже не осознал, что только что был в волоске от серьёзной травмы.

	Кассиан раздражённо цокнул языком и посмотрел вниз.

	Мальчик наконец соизволил обернуться. Их взгляды встретились. И в ту же секунду, увидев это лицо, Кассиан вспомнил. Вспомнил, почему этот мелкий показался ему таким знакомым.

	— Ой!

	Судя по всему, ребёнок тоже его узнал. Пару раз моргнув, он вдруг громко ахнул, словно его осенило, и разинул рот:

	— А ты что тут делаешь?!

	После секундной паузы Блисс задал вопрос с таким подозрительным видом, так комично скосив глаза, что Кассиан едва не расхохотался в голос. Этот мелкий вообще не понимал, что юноша только что спас ему жизнь, и смотрел на своего спасителя как на заклятого врага. Подавив рвущийся наружу смех, Кассиан лишь вежливо откашлялся:

	— Кхм. Мистер Миллер пригласил меня.

	Склонившись к мальчику, он произнёс глубоким, бархатным голосом:

	— Так ты и есть Блисс Миллер.

	Глаза Блисса округлились от удивления.

	— Откуда ты знаешь?

	Ответ был до абсурда прост.

	— По твоим глазам.

	То место, куда Блисс вчера с таким остервенением лупил кулаком, всё ещё было жутко опухшим и налилось ярким, насыщенным фиолетовым цветом.

	Слова Кои наконец-то сложились в единую картину. Кассиан, без труда вспомнив, как вчера этот самый мальчишка обиженно пыхтел на других детей, продолжил:

	— Так это, получается, медаль за отвагу?

	Блисс лишь молча смотрел на него, упрямо сдвинув брови. 

	«Слишком сложно выразился?» — подумал Кассиан и решил объяснить проще:

	— Я слышал, что произошло. Вчера на вечеринке другие ребята прицепились к цвету твоих глаз, верно? А синяк ты поставил себе сам.

	Только теперь до Блисса дошло. Наверняка папа или папочка проболтались. Однако это осознание ничуть не усыпило его бдительность по отношению к незнакомцу. Наоборот, воспоминания о вчерашнем унижении вспыхнули с новой силой, и Блисс угрожающе прищурился.

	— Ну и что? Тоже скажешь, что я тупой?

	Эту фразу братья и сестры бросали ему постоянно. А вчера Грейсон и вовсе открыто насмехался над ним. Подумаешь, добавится ещё один — ничего не изменится. Но просто так спускать насмешки Блисс не собирался. «Тупой» он ещё мог стерпеть, но слова о том, что он не Миллер, прощать не собирался.

	«Просто пристрели их. Тогда никто не посмеет говорить тебе такую чушь», — вспомнив совет Грейсона, Блисс до побеления костяшек сжал маленькие кулачки.

	«Если этот придурок ляпнет, что я не Миллер, сразу же врежу ему по губам».

	— Нет. Ни в коем случае.

	Блисс, уже готовый броситься в драку, внезапно растерял весь боевой настрой. Кассиан посмотрел сверху вниз на растерянного мальчишку и добавил:

	— Ты ведь дрался за свою честь, так? Для мужчин честь — это всё. Ради неё стоит и жизнью рискнуть.

	Снова эти невероятные слова. Блисс, совершенно опешив, переспросил, не веря собственным ушам:

	— М-мужчин?

	— Именно.

	Кассиан уверенно кивнул, а затем, чуть нахмурившись, окинул его оценивающим взглядом.

	— Только не говори мне, что ты девочка.

	Блисс от неожиданности аж подскочил и отчаянно замотал головой.

	— Я мужчина! Я мужчина, понятно?! — во всё горло завопил он, заливаясь густым румянцем.

	В голове набатом стучали слова Кассиана. Мужчина! Мужчина? Мужчина!

	В это было просто невозможно поверить. Всегда, сколько он себя помнил, его только и делали, что дразнили тупицей и малявкой.

	— П-правда…? — осторожно спросил Блисс; на его лице всё ещё читалось явное недоверие. — Ты правда так думаешь? Что я мужчина?

	— Я же сказал, — спокойно повторил Кассиан.

	Блисса захлестнула волна такого щенячьего восторга, что перехватило дыхание. Он говорит серьёзно. Этот человек действительно так считает.

	«Он первым признал меня, Блисса Миллера, настоящим мужчиной!»

	— Ва-а-а-у… — выдохнул малыш.

	Сам того не замечая, он разжал свои крошечные воинственные кулачки. Пальцы сами собой сцепились под подбородком, а взгляд, полный чистого восторга, приклеился к Кассиану. Издав восторженный писк, Блисс с сияющими глазами воззрился на первого человека в его жизни, который разглядел в нём настоящего мужчину.

	— А как тебя зовут?

	Услышав его взволнованный, звенящий голосок, Кассиан улыбнулся:

	— Кассиан. Кассиан Стрикленд.

	— А я Блисс Миллер! — тут же выпалил мальчик, вызвав у Кассиана приступ хохота.

	— Я знаю.

	Не обращая внимания на его смех и всё ещё веселый взгляд, Блисс громко заявил:

	— Давай дружить!

	Кассиан слегка опешил от столь внезапного предложения. Впрочем, его удивление длилось недолго, и он просто кивнул, будто это было в порядке вещей:

	— Давай.

	— Отлично! — Блисс энергично закивал в ответ, а затем его взгляд скользнул вниз.

	Проследив за взглядом мальчика, Кассиан заметил, что тот не сводит глаз со стеклянной банки в его руках. Поняв немую просьбу, он молча протянул сладости Блиссу.

	— Держи.

	— Спасибо!

	Обхватив тяжёлую банку обеими руками, Блисс прижал её к груди и свободной рукой осторожно потянул за пробковую крышку. Достав здоровенное печенье, щедро усыпанное кусочками шоколада, он протянул его Кассиану:

	— Возьми, это подарок.

	Честно говоря, Кассиану сейчас совсем не хотелось сладкого. Но, посмотрев на покрасневшее от предвкушения лицо малыша, смотревшего на него с такой надеждой, он просто не смог отказаться.

	— Спасибо.

	Кассиану не оставалось ничего другого, кроме как принять правила игры. Стоило ему откусить кусочек, как Блисс буквально просиял от гордости. Малыш снова запустил руку в банку, выудил очередную печеньку и, широко разинув рот — будто собирался проглотить её целиком — лишь осторожно прикусил самый краешек. С видом абсолютного триумфа он победно вскинул надкусанное сокровище над головой, светясь от счастья.

	— Ну, за нас!

	«И где он только этому набрался?» — мысленно усмехнулся Кассиан, но подыграл мальчику, легонько чокнувшись с ним своим печеньем.

	Блисс, сияя от удовольствия, принялся звонко хрустеть лакомством. Он ни на секунду не выпускал из объятий заветную банку, активно жуя и широко улыбаясь. Просыпаясь этим утром, он и представить себе не мог, что день принесет столько радости.

	Затем Блисс стащил ещё два шоколадных печенья и с помощью Кассиана вернул банку на верхнюю полку, планируя идеальное преступление. В завершение они не забыли звонко «дать пять», скрепив свой уговор.

	— Так вот вы где, мистер Стрикленд.

	Когда дворецкий наконец нашёл их, Блисс как раз спрыгивал на пол, а Кассиан задвигал стул на место. Обрадовавшись было, что поиски увенчались успехом, слуга тут же вздрогнул от неожиданности, заметив Блисса, прячущегося за ногами Кассиана.

	Малыш, состроив самое невинное лицо на свете, не моргнув глазом заявил:

	— Кассиан заблудился, а я показывал ему дорогу!

	Ложь, конечно, была шита белыми нитками. Дворецкий долгим, выразительным взглядом посмотрел на крошки, густо усеявшие подбородок Блисса, пробормотал тихое: «Вот как», и снова повернулся к гостю:

	— Вас ожидает Его Светлость. Позвольте проводить вас в гостиную.

	Как только дворецкий повернулся к ним спиной и направился к выходу, Блисс показал Кассиану большой палец — мол, здорово мы его одурачили! Кассиан не стал разрушать иллюзии мальчика и лишь с улыбкой ответил ему тем же жестом.

	Кассиан был уверен, что Блисс вернётся в свою комнату, но, к его удивлению, мальчик увязался за ними. Поймав вопросительный взгляд своего нового друга, Блисс с важным видом объявил:

	— Мы же теперь друзья, значит, я иду знакомиться с твоими родителями.

	Новый знакомый окончательно и бесповоротно завладел сердцем Блисса. Глядя на сияющего мальчишку, Кассиан мог лишь беззвучно посмеиваться про себя. Дворецкий же, совершенно не понимая, какая искра проскочила между этими двумя, лишь хранил профессиональную невозмутимость, уверенно следуя вперед.

	Пока они шли, Блисс деловито расправлялся с шоколадным печеньем. Ему отчаянно хотелось ухватиться за руку Кассиана, но ладонь юноши — чьи метр девяносто казались малышу недосягаемой высотой — была слишком далеко. Блиссу оставалось лишь семенить рядом, стараясь не отставать ни на шаг; его личико раскраснелось от усердия, а дыхание то и дело сбивалось.

	Наконец они дошли. Дворецкий коротко постучал и пропустил молодых людей. Кассиан вошёл первым, а за его спиной, словно маленькая тень, проскользнул Блисс. Сидевший на диване Кои обернулся на звук — и тут же подскочил, когда заметил за спиной гостя притаившуюся крохотную фигурку.

	— Блисс, как ты…

	Радость от встречи с сыном мгновенно сменилась паникой. Взгляд Кои замер на лице сына: не только губы, но и щёки, и даже нос Блисса были густо покрыты шоколадом и крошками. Кои рванулся к ребёнку, порывисто прижал его к себе и, надавив на затылок, попытался спрятать перепачканную мордашку в складках своей одежды. Он отчаянно пытался скрыть улики, но всё пошло не по плану.

	— Ох, так это и есть Блисс? — раздался за его спиной голос герцогини.

	Кои в отчаянии зажмурился. «Что же делать?!» Мысли лихорадочно метались в голове, но вариантов было всего два: либо прямо сейчас схватить Блисса в охапку и сбежать, либо…

	— А-ха-ха… — нервно рассмеялся Кои, покрываясь холодной испариной. Он выбрал второй вариант: встретить проблему лицом к лицу.

	— Кажется, наш малыш немного перекусил. Прошу прощения, одну секундочку…

	В панике отвернувшись и судорожно оттерев лицо Блисса первой попавшейся под руку салфеткой, Кои, наконец, повернулся к чете герцогов.

	— Это наш младшенький, Блисс. Би, поздоровайся.

	Несмотря на «оказанную первую помощь», на лице Блисса всё ещё виднелись чёрные шоколадные пятна, но это не помешало ему бодро поприветствовать гостей:

	— Здравствуйте! Я Блисс Миллер.

	— Боже, какой очаровательный! — тут же отреагировала герцогиня и с сияющей улыбкой посмотрела на мальчика. — Здравствуй. Меня зовут Элизабет Стрикленд. Очень рада познакомиться.

	Взгляд её скользнул по лицу малыша, зацепился за фингал, и она обеспокоенно спросила:

	— Как твой глазик? Синяк выглядит устрашающе, наверное, было очень больно?

	В ответ на ласковые слова Блисс гордо выпятил грудь и заявил:

	— Всё в порядке, я же мужчина!

	Герцогиня удивлённо моргнула, а затем, рассмеявшись, кивнула:

	— Как достойно. Ну конечно, для настоящего мужчины это сущие пустяки.

	Герцог и Эшли тоже не смогли сдержать смех. В этой теплой семейной атмосфере один лишь Кои думал совершенно о другом: 

	«Как только гости уйдут, Блисс получит по первое число». 

	Впрочем, Эшли разделял эти мысли.

	Блисс, не подозревая о нависшей над ним угрозе, счастливо улыбался Кассиану. Тот, не задумываясь, улыбнулся в ответ, даже не догадываясь, какая участь его ждет.

	— Эм, госпожа герцогиня, — воодушевлённо начал Блисс. Не отрывая взгляда от Кассиана, он выдал настоящую бомбу: — Можно мне ещё немного поиграть с Кассианом? Я хочу покататься с ним на аттракционах!

	От такого неожиданного заявления у всех округлились глаза. Но больше всех, разумеется, был шокирован сам Кассиан.

	«Что ты несёшь, мелкий ты клоп?»

	— Поиграть с Кассианом? Что ты имеешь в виду, малыш? — спросил герцог вместо онемевшего от абсурдности ситуации сына.

	Блисс посмотрел на герцога и как ни в чём не бывало ответил:

	— Мы с Кассианом теперь друзья. Поэтому я хочу покататься с ним на моих аттракционах. Можно?

	— Ха… — вырвался у Кассиана тяжелый вздох.

	Так вот оно что. Только сейчас до него дошло, почему Блисс так упорно тащился за ним до самой гостиной. Мальчишка пришёл просить у его родителей разрешения поиграть с новым другом.

	И плевать он хотел на то, что этот «друг» уже без пяти минут совершеннолетний.

	Хотя Кассиан и разгадал коварный план этого сорванца, было уже слишком поздно. Увидев, как герцогская чета, совершенно очарованная милым личиком ребёнка, рассмеялась, он понял: его судьба предрешена.

	— Правда? Я очень рад, что вы с моим сыном подружились. У тебя есть аттракционы?

	— Да, вон там, в саду. Они мои! — кивнул Блисс в ответ на добрый вопрос герцога и с гордостью добавил: — Кассиан — мой друг, поэтому я разрешу ему покататься. Пожалуйста, отпустите его поиграть!

	«Дело дрянь». 

	Услышав повторную просьбу, Кассиан, хоть и с опозданием, но попытался вмешаться.

	— Минуточку, вы ведь искали меня. У вас было ко мне какое-то дело, не так ли? — спросил он с вежливо натянутой улыбкой, словно ничего не произошло, хотя мысленно кричал отцу: «Скажи, что у тебя ко мне дело! Прямо сейчас!»

	То, что он поиграл с ребёнком, было лишь минутной блажью. Если бы он знал, что его подпишут в няньки, то прошёл бы мимо, и пусть бы этот мальчишка хоть банку на голову себе уронил, хоть что.

	«Нет, от травмы я бы его всё-таки спас».

	Кассиан мысленно поправил себя, но сути дела это не меняло. Как ни крути, в такой ситуации он оказаться не хотел.

	Однако герцогиня, не догадываясь о душевных терзаниях сына, ответила:

	— Нет-нет, я просто забеспокоилась, не заблудился ли ты в таком огромном доме. Иди, развлекись.

	Кассиан уже открыл рот, чтобы вежливо отказаться, сказав, что он не ребёнок, поэтому всё в порядке, но не успел. Герцог опередил его и, добродушно рассмеявшись, кивнул:

	— Да, иди. Кассиан, ты слышал? Ступай.

	— Я бы предпочёл просто отдохнуть здесь, — Кассиан попытался сопротивляться, не снимая улыбки с лица. Но его мягкий отказ был проигнорирован.

	— Тебе ведь всё равно скучно, правда? Заняться нечем, так что иди, поиграй с новым другом.

	«Мне НЕ скучно», — мысленно взвыл Кассиан, но вслух снова попытался отказаться:

	— Я не очень люблю аттракционы…

	— Всё в порядке, Кассиан! Тебе понравится, когда попробуешь! — встрял мелкий клоп, совершенно не читая атмосферу.

	У Кассиана руки зачесались отвесить ему щелбан, но тут снова заговорила герцогиня:

	— Иди, Кассиан. Мы подождём тебя здесь, не волнуйся.

	— Я…

	Он хотел сказать: «Да не надо», но ситуация не позволяла. Поняв, что четыре пары глаз выжидающе смотрят на него, Кассиан лишь беззвучно пошевелил губами и в итоге выдавил из себя:

	— Хорошо.

	В конце концов, с побледневшим лицом он был практически выставлен в коридор вместе с этим неугомонным мальчишкой.

	— Ну, пойдём, Кассиан! — радостно воскликнул Блисс, вытягивая руку вверх.

	Но как бы сильно он ни тянулся, ладонь Кассиана была слишком высоко, так что толку от этого было мало. Тем не менее, глядя на то, как малыш, сияя от счастья, изо всех сил тянет к нему свою коротенькую ручку, Кассиан не выдержал:

	— Тебе сколько лет? — процедил он сквозь зубы.

	Блисс невозмутимо ответил:

	— Шесть. А тебе?

	— Мне почти восемнадцать, Блисс, — Кассиан постарался говорить как можно тише, чтобы взрослые за дверью не услышали. — Это значит, что я становлюсь совершеннолетним. Взрослым.

	Он прозрачно намекал, что уже вышел из возраста, когда катаются на детских каруселях, но до Блисса, конечно же, не дошло.

	— Ничего страшного. Даже если ты немного староват, я не против!

	«Зато Я против! И ещё как!»

	Глядя на Блисса, который с лучезарной улыбкой ободряюще похлопывал его по ноге, Кассиан лишь мысленно застонал. Малыша ничуть не смутило перекошенное лицо старшего товарища, и он продолжал щебетать:

	— На моих аттракционах катаются даже папа и папочка. Ты тоже сможешь.

	Этого было достаточно, чтобы лишить Кассиана дара речи, но Блисс добил его:

	— Твои папа и мама разрешили, так что всё в порядке. Пошли скорее!

	«Я уже давно вышел из того возраста, когда нужно отпрашиваться у родителей, чтобы покататься на каруселях!» — хотелось заорать Кассиану, но это было невозможно.

	Блисс, так и не дождавшись, пока ему подадут руку, подпрыгнул и сам вцепился в ладонь Кассиана. Юноша от неожиданности резко накренился вперёд, а Блисс, приземлившись, уверенно заявил:

	— Доверься мне. Будет очень весело!

	И сорвался с места. В итоге Кассиану не оставалось ничего другого, как, неловко согнувшись, позволить мальчишке, который был ему дай бог по пояс, тащить себя по коридору.

	
Глава 5

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Парк аттракционов на заднем дворе особняка поражал воображение. Американские горки, водные горки, карусель с лошадками, пиратский корабль, башня свободного падения... Казалось, здесь собрали все возможные виды развлечений.

	Проблема заключалась лишь в том, что всё это было рассчитано исключительно на детей.

	— Давай, Кассиан! Залезай быстрее!

	Не успел Кассиан задаться экзистенциальным вопросом: «Зачем вообще строить такое на частной территории?», как Блисс уже запрыгнул в лодочку пиратского корабля, борт которой не доставал юноше даже до пояса, и отчаянно замахал рукой, указывая на место напротив. Глядя, как мальчик, сидя в этой нелепо крошечной лодочке, ещё и тщательно пристёгивает ремень безопасности, Кассиан окончательно потерял дар речи.

	— Я, пожалуй, воздержусь.

	— Да не стесняйся! Садись скорее! — снова закричал Блисс, активно указывая на сиденье.

	Но Кассиан держал оборону до последнего.

	— Блисс, посмотри. Я вон какой большой. Как я помещусь в такой крошечный аттракцион?

	Это был аргумент, с которым согласилось бы абсолютное большинство людей. Но Блисс, к сожалению, к этому большинству не относился.

	— Да всё нормально! Папа вон ещё больше тебя, а отлично там помещается!

	Кассиан посмотрел на пустующее место, предназначенное для него, и побледнел.

	Представить себе двухметрового мужчину, свернувшегося в три погибели на крошечном детском аттракционе ради того, чтобы поиграть с сыном… От одной этой картины у Кассиана закружилась голова.

	«Боже милостивый, Эшли Миллер…»

	Осознание того факта, что глава «самой влиятельной семьи Америки» ведет такую непредсказуемую и полную испытаний жизнь, вмиг лишило Кассиана всякой воли к сопротивлению.

	«В самом деле, раз уж сам Эшли Миллер через это проходит, кто я такой, чтобы жаловаться?»

	С этим полным самоиронии выводом Кассиан молча забрался в лодочку пиратского корабля. Голос разума робко пытался напомнить, что «этот клоп — его родной сын, это совсем другое дело!», но Кассиан решительно заглушил эти мысли. Перед величием «Эшли Миллера» он был всего лишь «каким-то там наследником герцогства».

	Как только он сел, лодочка под его весом ожидаемо накренилась. Блисс, оказавшийся высоко в воздухе, заливисто расхохотался.

	— Здорово! Кассиан, давай, пристёгивайся! Быстрее! Это же опасно!

	Подгоняемый нетерпеливым топотом детских ножек и звонким голоском, Кассиан со вздохом защёлкнул ремень безопасности, в точности повторяя движения Блисса. 

	«Эшли Миллер тоже это делал», — мысль приносила странное утешение. Как только Кассиан убрал руки от ремня, Блисс в восторге вскинул ручку:

	— Ну, по-е-е-ха-ли!

	По его сигналу слуга, дежуривший у пульта, нажал кнопку. Пиратский корабль с размеренным скрипом начал раскачиваться по небольшой дуге.

	Болтаясь в лодочке, взмывающей на жалкие пятнадцать градусов, Кассиан погрузился в глубокие раздумья.

	«В чём вообще смысл жизни?»

	В тот день они не пропустили ни одного аттракциона — прокатились буквально на всём. К тому моменту, когда слуга наконец подошёл со словами: «Его Светлость просит передать, что они собираются отбывать», Кассиан уже мысленно постигал тайны зарождения Вселенной.

	Солнце тем временем медленно клонилось к закату.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Мы вернулись!

	Когда Блисс, распахнув двери гостиной, где беседовали взрослые, громко возвестил о своём прибытии, прошло уже часа три, не меньше. В отличие от Блисса, который, перепробовав все мыслимые и немыслимые карусели, казалось, ничуть не устал и бодро примчался здороваться, Кассиан плёлся по коридору еле передвигая ноги. Лицо его осунулось, а под глазами залегли глубокие тени.

	Тем временем Блисс, уютно устроившись на руках у папочки, увлечённо затараторил:

	— Кассиан совсем не умеет кататься! Он так боялся, всё время отказывался, но я крепко держал его за руку и говорил, что всё будет хорошо! Я его очень поддерживал! А потом, когда мы прокатились несколько раз, ему даже понравилось…!

	Слушая восторженный лепет ребёнка, четверо взрослых умилённо улыбались.

	— Вижу, вы с Кассианом отлично провели время, — заметил герцог.

	Блисс энергично закивал.

	— Ага! Мы могли бы ещё поиграть, но пришлось вернуться. Кассиан только-только привык к аттракционам. Жалко, что мы не начали кататься раньше. Но ничего страшного, мы же сможем покататься в следующий раз!

	Взрослые, всё так же улыбаясь, согласно закивали в ответ на пламенную речь мальчика.

	В этот момент в гостиную буквально вполз Кассиан. Увидев маленького монстра, окружённого взрослыми и сияющего улыбкой до ушей, он замер.

	— Невероятно. Неужели тебе совсем не было страшно? — как раз спросил герцог.

	— Ни капельки! — гордо звонко заявил маленький монстр. — Я же мужчина! Поэтому я катался очень храбро. И Кассиана тоже защищал!

	Герцог с герцогиней перевели взгляд на вошедшего сына, словно ища подтверждения этим словам. Однако Кассиан, уставившись на них потухшим, измученным взглядом, пробормотал совершенно о другом:

	— Вы же сказали… мы уезжаем…

	Глядя на его абсолютно отрешённый вид и слушая этот безнадёжный шёпот, супруги Стрикленд в замешательстве переглянулись. Но затем, понятливо кивнув друг другу, они взяли себя в руки. 

	«Играть с детьми — дело нелёгкое». 

	Почувствовав одновременно гордость за сына и жалость к нему, герцог обратился к Эшли:

	— Что ж, на сегодня мы, пожалуй, откланяемся. Это было поистине чудесно проведённое время.

	Герцогиня подхватила слова мужа:

	— Благодарим за приглашение. У нас состоялась очень продуктивная беседа. Надеюсь, в будущем нам представится ещё не одна возможность для подобных встреч.

	Вежливо попрощавшись с Эшли, она обменялась тёплыми взглядами с Кои, а затем перевела взгляд на Блисса. Её лицо озарилось нежной, материнской улыбкой:

	— Я была несказанно рада познакомиться с таким очаровательным и милым ребёнком.

	— Благодарю вас, — Кои смущённо порозовел, но не смог скрыть гордой улыбки.

	Атмосфера была теплой и дружелюбной, прощание подходило к концу, как вдруг…

	— Кассиан, ты уезжаешь домой? — внезапно выкрикнул Блисс, до которого, наконец, дошёл смысл происходящего.

	Кассиан, который до этого момента только и мечтал о том, чтобы эта затянувшаяся пытка поскорее закончилась, вздрогнул. На его лицо вновь вернулось выражение безмерной усталости, и он вяло бросил:

	— Конечно, уезжаю.

	Услышав это, Блисс заметно запаниковал, забегал глазками, словно даже представить себе не мог такого поворота событий. Заметив реакцию сына, Кои мягко произнес:

	— Би, Кассиану пора возвращаться к себе домой. Ведь это твой дом, а не его.

	Блисс лишился дара речи. Папочка был прав. Блисс должен остаться в доме Блисса, а Кассиан — вернуться в дом Кассиана. Он всё это прекрасно понимал. Но… но…

	— Не хочу расставаться, — плаксиво протянул Блисс.

	Отпустить своего нового, такого замечательного друга вот так просто? Немыслимо! Нет, ни за что!

	Ребёнок отчаянно замотал головой. Взрослые понимали его чувства, но потакать капризам не собирались. Эшли сделал ему строгое замечание:

	— Прекрати нести вздор и капризничать, Блисс. Ну-ка, попрощайся с гостями. Живо.

	Под градом упреков мозг Блисса заработал на полную мощность. Ни папа, ни папочка явно не собирались идти ему навстречу. Что же делать? Как сделать так, чтобы оставаться с Кассианом подольше? Как?

	О.

	В этот момент гениальная мысль озарила Блисса. Вот оно!

	Личико, секунду назад готовое разразиться рыданиями, вдруг озарила широкая, сияющая улыбка. Блисс резко развернулся и на всю гостиную провозгласил Кассиану, который в этот момент отчаянно пытался слиться с интерьером и мечтал лишь о побеге:

	— Кассиан, давай поженимся!

	Тихий гул прощальных голосов стих. В комнате повисла тишина. Чета герцогов, Эшли и Кои — все уставились на Блисса широко раскрытыми глазами.

	Но в самом глубоком шоке пребывал, разумеется, сам Кассиан.

	«...Что ты несёшь, мелкий ты псих?» — это была единственная мысль, пульсировавшая в его голове, пока по спине медленно стекала струйка холодного пота.

	
Глава 6
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	Тик-так, тик-так. 

	Секундная стрелка настенных часов мерно отсекала мгновения, и каждый её щелчок отдавался в ушах тяжёлым ударом молота. Кассиану казалось, что это безмолвие обрело плотность, придавливая его к полу свинцовым гнётом.

	— …Что ты сказал?

	Голос Эшли, первым нарушивший тишину, должен был принести облегчение, но вместо этого по комнате поползла мертвенная стужа. Гнетущая атмосфера лопнула, уступив место леденящему душу холоду, от которого волоски на затылке встали дыбом. Стало только хуже.

	— Би, что ты сейчас сказал? Ты хоть понимаешь смысл своих слов? — поспешно вмешался Кои.

	— Да, конечно, понимаю! — Блисс ничуть не смутился и уверенно заявил: — Я женюсь на Кассиане. Я хочу жениться, пожените нас!

	Услышав это, герцог с герцогиней окончательно растеряли всю свою аристократическую выдержку. Они были настолько сбиты с толку, что начали запинаться:

	— Э-э, как же так… это…

	Они перевели недоумевающие взгляды на Кассиана, немо вопрошая, что всё это значит, но их сын был ошарашен ничуть не меньше.

	Глядя на искажённое отчаянием лицо Кассиана, который одними губами отчаянно артикулировал: «Я тут ни при чём!», Кои поспешно спросил Блисса:

	— Что за внезапные фантазии, Блисс? Какая ещё женитьба на Кассиане?

	— Да какой смысл искать логику в словах ребёнка? Он просто болтает что в голову взбредёт… — отчаянно попытался оправдаться Кассиан.

	Но не успел он договорить, как Блисс перебил его:

	— Женятся же на тех, кого любят!

	Снова повисла тишина, но теперь в ней чувствовалась иная интонация. Никто не мог осмыслить происходящее. Все стояли в оцепенении. И посреди этого всеобщего ступора Блисс с невероятным воодушевлением продолжил:

	— Я люблю Кассиана! Если мы поженимся, нам не придётся расставаться, и мы будем жить вместе, правда? Тогда мы сможем быть вместе и сегодня, и завтра, и каждый-каждый день, и будем играть-играть-играть! Поэтому я женюсь на Кассиане!

	— Ха... ха-ха...

	Герцог издал неловкий смешок. Герцогиня ответила такой же натянутой улыбкой. Эшли молча сжал челюсти, а Кои лишь глубоко вздохнул.

	Но в самом большом шоке, разумеется, пребывал Кассиан. 

	«Ах ты ж мелкий паршивец». Ему хотелось дать мальчишке хорошего щелбана, но тот, к сожалению, надёжно укрылся в объятиях папочки. Свирепо зыркнув на торжествующего дьяволёнка, Кассиан, наконец, со стоном выдохнул.

	Всё это безумие порядком его утомило. Единственным желанием было поскорее добраться до дома и рухнуть в кровать. Но для этого сначала нужно было изгнать демона. А Блисс тем временем всё никак не унимался, брыкаясь на руках у Кои и выкрикивая: «Пожените нас с Кассианом!».

	— Блисс.

	Услышав свое имя, Блисс, до этого отчаянно извивавшийся, замер и посмотрел на Кассиана. Тот, нацепив на лицо свою самую снисходительную улыбку, заговорил:

	— Мне тоже очень грустно, что приходится уезжать. Но как насчёт того, чтобы на сегодня закончить, а в следующий раз ты приедешь ко мне в гости?

	Услышав спокойный голос, Блисс склонил голову набок:

	— В следующий раз? В гости к тебе?

	— Именно.

	Дождавшись, пока Блисс повторит его слова, Кассиан продолжил:

	— Мой дом совсем не похож на твой. Только не пугайся, это древний замок, которому больше тысячи лет.

	— Тысячи лет? — Блисс округлил глаза, а затем склонил голову в другую сторону и спросил: — А что такое тысяча?

	Кассиан завис. Кои, смущенно кашлянув, прошептал:

	— Блисс пока умеет считать только до ста.

	«...Он что, дурачок?»

	Кассиан мысленно возмутился, но, подавив раздражение, заставил себя улыбнуться:

	— Это значит, что он о-о-очень старый. Он был построен давным-давно, задолго до тех времён, о которых ты знаешь.

	При этих словах глаза Блисса загорелись, и он воскликнул:

	— Что? Значит, его построили динозавры?!

	«Нет, не настолько давно!» — Кассиан опешил, но тут же одернул себя. — «Да какая разница? Всё равно я больше никогда не увижу этого мальчишку».

	— Верно. Это замок тираннозавра.

	Но стоило брякнуть первое пришедшее в голову название, как Блисс нахмурился. 

	«Ну что ещё?» — с тревогой подумал Кассиан.

	— Странно. У тираннозавра же ручки такие же маленькие, как у меня. Как он тогда кирпичики складывал?

	«...С чего это он вдруг поумнел?»

	Кассиан даже опешил от такого, но, вновь натянув улыбку, поспешно сменил тему:

	— Вот приедешь и сам всё проверишь! В любом случае, Блисс, сегодня я был у тебя в гостях, значит, в следующий раз ты должен приехать ко мне, разве не так? Это будет справедливо. Согласен? Так что давай на сегодня попрощаемся, а потом ты приедешь ко мне в замок, и мы снова здорово поиграем, а? Договорились? Ну вот и отлично.

	Не дав Блиссу времени на новые вопросы, Кассиан сам всё подытожил. И он, и все присутствующие с замиранием сердца ждали реакции Блисса.

	«Если он и сейчас заупрямится, придётся силой тащить его в комнату», — только подумал Кои, как Блисс неожиданно выпалил:

	— Согласен!

	Под всеобщими взглядами Блисс, не сводил глаз лишь с Кассиана.

	— Хорошо, в следующий раз я приеду к тебе в гости. Так будет честно!

	Увидев реакцию взрослых, Кассиан мысленно вздохнул с облегчением и только успел было подумать: «Неужели пронесло?», но тут…

	— Значит, раз мы женимся, я могу поехать к тебе прямо сейчас?

	— Нет, нет, нет и ещё раз НЕТ!

	Лицо Кассиана, услышавшего этот радостный вопрос, вновь побледнело. Столкнувшись с очередной, совершенно неожиданной угрозой, он отчаянно замотал головой и, тяжело вздохнув, потёр лоб.

	— Что не так? Ты же сам позвал меня в гости, — удивлённо спросил Блисс и, подозрительно прищурившись, пробормотал: — Неужели ты... мне соврал...

	— Конечно же, нет! — Кассиан тут же нацепил улыбку. — Я говорил абсолютно искренне, Блисс. Просто приглашать гостей вот так, без предупреждения, не совсем удобно. Хозяевам нужно подготовиться к встрече... ну, знаешь, приготовить тебе комнату и всё такое.

	Говоря это, Кассиан отчаянно сигнализировал отцу взглядом: «Не стой столбом, сделай хоть что-нибудь!» К счастью, герцог уловил сигнал SOS и поспешил на помощь сыну:

	— Да-да, замок очень старый, и во многих местах требуется ремонт. Так что дай нам немного времени.

	Блисс, всё ещё подозрительно поглядывая то на герцога, то на Кассиана, медленно произнёс:

	— И сколько времени? Дней пять, если...

	— Год!

	Кассиан поспешно перебил его. Заметив, как на лице Блисса, уже растопырившего пять пальцев, начинает проступать недоверие, он постарался придать голосу как можно больше невозмутимости:

	— Я скоро выпускаюсь, Блисс. Поступаю в университет. У меня будет очень много дел, и я не смогу играть с тобой, как сегодня. Поэтому подожди до каникул, хорошо? Сможешь?

	Услышав это, Блисс нахмурился и глубоко задумался. Кассиан с замиранием сердца ждал, нервничая: «А вдруг этот мелкий не купится?» Если он опять начнёт нести какую-то чушь, то тогда...

	— Ладно, ничего не поделаешь.

	— Какое мудрое решение! Какое облегчение! Я так и знал, что ты, Блисс, всё поймёшь!

	Едва Блисс произнёс эти слова, Кассиан с преувеличенным облегчением расплылся в широкой улыбке. Блисс гордо вздёрнул подбородок и заявил:

	— Раз уж у моего друга такие обстоятельства, я, конечно, должен уступить. Так поступают настоящие мужчины.

	— Абсолютно верно! Ты настоящий мужчина, Блисс, мужчина из мужчин!

	Кассиан, смеясь, поднял вверх оба больших пальца, продолжая расхваливать Блисса. И когда нос того, казалось, вот-вот пробьёт потолок от гордости, чета герцогов идеально подгадала момент для финального прощания.

	— Что ж, на сегодня мы откланиваемся. До свидания...

	— Благодарим за визит. Счастливого пути.

	— До свидания, Кои. Спасибо за сегодняшний день.

	— И вам спасибо, Ваша Светлость. До новых встреч.

	— Пока, Кассиан! Приеду на каникулах!

	— Ага, буду ждать. Береги себя.

	Только обменявшись всеми положенными любезностями, семья Стриклендов наконец начала рассаживаться по машинам. Первой села герцогиня, за ней герцог. Когда очередь дошла до Кассиана, Эшли Миллер, сделав вид, что придерживает ему дверцу, тихо шепнул:

	— У тебя талант политика.

	Кассиан невольно поднял на него глаза. Платиновый блондин слабо усмехнулся и добавил:

	— Это комплимент.

	С этими словами он поспешно отступил. Кассиан на мгновение замешкался, но стоило ему нырнуть в салон, как телохранитель захлопнул дверь, отсекая его от внешнего мира. Кортеж, выстроившись в безупречную колонну, покинул территорию особняка так же стремительно, как и появился.

	— Фу-у-ух...

	Только когда ворота поместья скрылись из виду, Кассиан позволил себе расслабиться. Он бессильно откинулся на спинку сиденья, чувствуя, как из лёгких выходит весь накопившийся за вечер воздух. Заметив его состояние, герцогиня лишь сочувственно и понимающе улыбнулась.

	— Досталось тебе сегодня, Кассиан.

	— И не говорите.

	Кассиан сцепил зубы, а затем устало добавил:

	— В любом случае, всё хорошо разрешилось, так что всё в порядке.

	— Кто бы мог подумать, что тебе сделают предложение, — добродушно рассмеялся герцог.

	Герцогиня тоже тихо засмеялась, но Кассиану было совсем не до смеха.

	— Кстати, — небрежным тоном начал герцог, обращаясь к насупившемуся сыну. — Что тебе сказал Эшли Миллер напоследок?

	Кассиан с невозмутимым видом посмотрел на сгорающих от любопытства родителей и ответил:

	— Сказал: «До скорой встречи».

	— Ну так, теперь родственники как-никак!

	Герцог снова расхохотался, и герцогиня вторила ему. Кассиан сделал вид, что тоже смеётся, а сам отвернулся к окну.

	В тот краткий миг ему удалось выдумать весьма неплохую отговорку. Наверное, слова Эшли Миллера значили именно это.

	Что-то вроде: «Ловко ты выкрутился».

	Да, это было неприятно, но в словах Эшли была доля истины. В конце концов, Кассиан добился своего, не так ли? Дети в этом возрасте забывают всё, что с ними было, стоит им только проснуться на следующее утро. А для них один год — это целая вечность.

	«Этого более чем достаточно, чтобы он напрочь забыл не только сегодняшний день, но и меня самого».

	К тому же, Стрикленды живут в Англии и покинут эту страну сразу же, как только закончат все свои дела. Значит, шансы снова пересечься с этим мальчишкой равны нулю. С этой утешительной мыслью Кассиан с облегчением закрыл глаза. Скоро он станет совершеннолетним и начнёт самостоятельную жизнь. Его ждёт полная свободы студенческая пора. Разве у него будет время возиться с какими-то сопливыми несмышлёнышами?

	Представив свою будущую квартиру в Лондоне, он довольно улыбнулся.

	«Прощай, клоп. Надеюсь, мы больше никогда не встретимся».

	
Глава 7
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	— Уа-а-а-а-м...

	Стоило голове Блисса коснуться прохладной наволочки, как он сладко потянулся и протяжно зевнул. Малыш так клевал носом ещё во время вечернего купания, что пару раз едва не булькнул под воду. Эшли улыбнулся и ласково провел широкой ладонью по разметавшимся волосам сына:

	— Видимо, кто-то сегодня слишком бурно веселился. Кассиан был с тобой добр?

	— Угу…

	Блисс попытался энергично кивнуть, но отяжелевшие веки неумолимо слипались. Он снова зевнул, уже не в силах сопротивляться накатывающей дремоте, и, едва ворочая языком, пробормотал:

	— Папа, я обязательно... обязательно поеду к Кассиану...

	— Конечно, конечно, — мягко согласился Эшли, погладив малыша по щеке. — Ровно через год я обязательно организую вам встречу. А сейчас спи.

	— Обяза-а-ательно…

	— Да, обязательно.

	Ответом ему послужило лишь мерное, спокойное посапывание: Блисс уже провалился в глубокий сон. Задержав на лице мальчика исполненный нежности взгляд, Эшли тихонько вздохнул, оставил легкий поцелуй на его теплом лбу и вышел из детской.

	В коридоре он столкнулся с Кои. От влажных волос супруга, только что вышедшего из душа, пахло свежестью.

	— Уже уснул? — шепотом поинтересовался Кои.

	Эшли кивнул:

	— Отключился мгновенно. Но до самой последней секунды всё твердил о старшем сыне герцога Стрикленда.

	— Правда? — удивился Кои.

	Эшли коротко кивнул и равнодушно бросил:

	— Завтра проснётся и забудет. Дети быстро теряют интерес.

	Коротко поцеловав мужа в губы, Эшли скрылся в ванной. Оставшись один, Кои тихо пробормотал себе под нос:

	— Хотелось бы верить...

	«Только не говорите мне, что он действительно ничего не забудет и потребует отвезти его в Англию...»

	Внезапная мысль заставила Кои поспешно замотать головой. 

	«Да ну, бред какой-то. Эш прав. Блисс ещё совсем малыш, он скоро всё забудет. Год — это очень долго...»

	«Я женюсь на Кассиане!» — вспомнилось вдруг недавнее безапелляционное заявление сына, и Кои невольно усмехнулся. Ну в самом деле, что в таких вещах может понимать шестилетний ребенок?

	С улыбкой покачав головой, он забрался в постель и раскрыл отложенную накануне книгу. Это была самая обычная, безмятежная ночь.

	А потом пролетел год.
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	— Папа! Па-а-апа!

	Раннее утро разорвал звонкий, требовательный крик. Эшли, стоявший перед зеркалом и только-только завязывающий галстук перед уходом на работу, удивленно обернулся. В спальню, едва не снеся с петель дверь, ураганом влетел его младший сын.

	— Би, что случилось? Почему так рано?

	Эшли наклонился, подхватывая запыхавшегося ребенка на руки. Блисс, чье лицо раскраснелось от невероятного волнения, а глаза сияли, вцепился в отцовскую рубашку и выпалил звенящим от восторга голоском:

	— Я еду в Англию!

	— В Англию? — опешил Эшли.

	— В какую еще Англию? — озадаченно моргнул Кои, стоявший чуть позади.

	Они переглянулись, не сговариваясь вторя друг другу. Блисс же, ничуть не смутившись их растерянных лиц, победно вздернул подбородок и уверенно отчеканил:

	— Завтра! Тот самый год, о котором говорил Кассиан, наступает завтра!

	— Что?

	— Ах, — Кои первым вынырнул из оцепенения. Пазл в его голове наконец-то сложился. — Тот сын герцога... когда они уезжали...

	— А-а-а… — протянул Эшли, и в его глазах мелькнуло понимание. Тот самый день годичной давности пронесся в памяти.

	Заметив, что взрослые всё вспомнили, Блисс не дал им опомниться и требовательно закричал:

	— Мы же обещали! Я должен встретиться с Кассианом! Я хочу в Англию!

	— Подожди, Блисс. Это не так-то просто... — попытался воззвать к голосу разума Эшли там! Блисс был абсолютно глух к любым уговорам.

	И неудивительно, он бережно вынашивал эту мечту целый год, отсчитывая дни.

	— Я ХОЧУ ПОЕХАТЬ К КАССИАНУ-У-У-У! — заголосил Блисс, отчаянно засучив ногами и руками.

	Началось. Знаменитая всесокрушающая истерика Блисса. Кои с обреченным вздохом привалился плечом к дверному косяку, молча наблюдая за бурей. Оборона родителей не продержалась и пяти минут.

	— Ладно, Блисс, ладно. Мы поняли, — со вздохом полной капитуляции произнёс Эшли. Убедившись, что Блисс немного успокоился, он продолжил: — Но мы не можем просто сорваться и поехать. Сначала нужно узнать, как обстоят дела у них, понимаешь?

	— Нет. А что не так? — Блисс непонимающе склонил голову.

	Кои пришёл на помощь:

	— Это значит, что нам нужно спросить у них разрешения приехать, Би.

	Блисс склонил голову в другую сторону, всё ещё не понимая.

	— Но Кассиан же сам сказал мне приехать!

	— И всё же мы должны спросить разрешения ещё раз, — терпеливо повторил Кои, видя, что до Блисса так и не дошло. Поняв, что спорить бесполезно, он перевел вопросительный взгляд на Эшли. — Мне связаться с герцогиней?

	— Я сам всё улажу, просто подождите.

	Коротко бросив это, Эшли пересадил притихшего Блисса на руки Кои, а сам дернул узел галстука, возвращаясь к сборам.

	— Я пошёл. Вы оставайтесь здесь. И, Кои… передай Блисса дворецкому. Не оставайтесь с ним вдвоем.

	Молниеносно собравшись, Эшли по очереди поцеловал мужа с сыном и стремительным шагом покинул спальню. Обычно Кои всегда спускался вниз, чтобы проводить его до машины, но только не сегодня. Сейчас его внимание было всецело приковано к ребенку на руках.

	По правилам ему строго-настрого запрещалось надолго оставаться с детьми один на один, но любопытство жгло слишком сильно.

	«Ничего, я буду осторожен».

	Пройдя в смежную со спальней гостиную, Кои усадил Блисса на мягкий диван и, присев напротив, спросил:

	— Блисс, почему ты вдруг решил, что тебе нужно в Англию?

	Ответ прозвучал без малейших колебаний:

	— Не вдруг! Я ждал этого целый год!

	— Неужели ты всё это время помнил...

	От мысли, что малыш весь год упрямо хранил в памяти обещание, о котором взрослые благополучно забыли на следующее же утро, становилось слегка не по себе. Какая пугающая целеустремленность.

	Но на этом сюрпризы не закончились. Глаза Блисса вспыхнули невероятным воодушевлением, и он с гордостью выдал:

	— Кассиан же говорил, что живёт в Англии, да? А там часто идут дожди. Поэтому я уже собрал дождевик! Я полностью готов!

	Глядя на это разрумянившееся, сияющее от предвкушения детское личико, Кои почувствовал, как внутри всё сжимается от нежности. Он физически не мог произнести слово «нет». Вместо этого он переспросил:

	— Готов? Подожди, что ты имеешь в виду? Ты что, уже и вещи собрал?

	Блисс энергично закивал.

	— Ага! Подожди минуточку, папочка!

	Спрыгнув с дивана, он со всех ног бросился вон из комнаты — судя по топоту, прямиком к себе. Спустя пару минут малыш вернулся, с пыхтением волоча за собой огромный, раздувшийся рюкзак. С кряхтением плюхнув эту гору перед Кои, Блисс поспешно расстегнул тугую молнию и принялся с гордостью выкладывать сокровища на ковер.

	Первым делом на свет появился тот самый ярко-желтый дождевик, а следом — изрядно помятая, повидавшая виды бейсболка.

	— Говорят, когда здороваешься, нужно снять шляпу и приложить её вот сюда, к груди. Значит, нужна шляпа, так? Поэтому я взял свою любимую кепку!

	«Можно просто вообще ничего не надевать на голову, Би…» — мысленно вздохнул Кои, но деликатно промолчал, ожидая, что же последует дальше.

	Следом из недр рюкзака Блисс извлек помятую картонную коробочку песочного печенья неизвестного срока годности — «Это подарок для герцога и герцогини!». Затем на свет появилась слегка потрепанная настольная игра — «Чтобы играть с Кассианом», потом аккуратно сложенный носовой платок — «На случай, если от простуды потекут сопли», и, наконец, пластиковые настольные часы с любимым мультяшным супергероем — «Чтобы подсказывать время, если вдруг кто-то спросит!».

	— …Это всё? — осторожно поинтересовался Кои, оглядывая пеструю гору барахла, выросшую на полу.

	Блисс покачал головой:

	— Нет, конечно! Я же ещё не положил резиновые сапоги и зонтик на случай дождя! А ещё обязательно нужно взять Санчеса! И ещё…

	Малыш продолжал увлеченно загибать пальцы, перечисляя вещи, больше половины из которых были абсолютно бесполезны для поездки в другую страну. Но при мысли о том, как этот кроха весь год, втайне ото всех, по крупицам собирал свой багаж, готовясь к встрече, сердце Кои болезненно сжалось от переполнявшей его нежности. Он ласково взъерошил светлые волосы сына и мягко произнес:

	— Я понял. Ты очень старался, Блисс. Молодец. А теперь давай сделаем так: папочка сам соберет тебе вещи в дорогу, а ты пока потренируешься правильно здороваться?

	— Здороваться? Вот так?

	Блисс вскочил, запутался в собственных ногах, пошатнулся и неуклюже, но старательно присел в глубоком реверансе. Кои даже не стал спрашивать, где он этого набрался — очевидно, что малыш пересмотрел исторических сериалов.

	— Нет, Би. Так здороваются девочки. А мужчины делают вот так.

	Кои поднялся с дивана и показал, как нужно учтиво склонять голову. Блисс сосредоточенно нахмурил бровки и понятливо кивнул. Когда мальчик, торжественно прижав к груди ту самую измятую бейсболку, слишком резко клюнул носом вниз, Кои мягко придержал его за плечи.

	— Молодец, Би. Но если ты сделаешь это чуть медленнее, будет выглядеть куда элегантнее...

	Он помог сыну выпрямить спину и принять правильную позу, и Блисс с завидным упорством принялся раз за разом повторять движение. 

	«Он так сильно этого хочет… Господи, а вдруг они откажут?» 

	От мысли о том, как горько разочаруется этот маленький упрямый малыш, у Кои защемило в груди. Ему стоило огромных усилий взять себя в руки и подавить порыв немедленно позвонить герцогине, чтобы умолять её принять их. Оставалось только томительно ждать звонка Эшли.

	И наконец, спустя пару долгих часов, тишину особняка разорвал пронзительный визг абсолютно счастливого Блисса.

	
Глава 8

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В кои-то веки вечно хмурое небо над Англией прояснилось, и старинное поместье заливал мягкий, золотистый солнечный свет. В резиденции герцогов Стрикленд уже несколько дней царило небывалое оживление. И неудивительно — сегодня они ждали совершенно особенного гостя.

	Герцогиня, которая все эти дни лично, с присущей ей педантичностью контролировала подготовку замка, вошла в одну из гостевых спален для финальной проверки. Ее взгляд метнулся к окну, и она недовольно нахмурилась:

	— Что это за шторы? Брайсон, разве я не велела их заменить? Немедленно принесите новые, а эти выбросьте! — скомандовала она, дёрнув за край ткани.

	Дворецкий поспешно ответил:

	— Слушаюсь, Ваша Светлость. Сию же минуту.

	Убедившись, что Брайсон тут же начал раздавать указания суетящимся слугам, герцогиня развернулась и быстрым шагом покинула комнату. Несмотря на то, что она была на ногах с самого рассвета, короткий взгляд на изящные наручные часы подсказал, что время почти вышло. Пора встречать гостей.

	— Ох, боже мой.

	Она торопливо шла по бесконечным коридорам огромного старинного замка. Герцогиня спешила в свои покои, чтобы освежить макияж и убедиться в собственной безупречности. Но даже в такой суете от её цепкого, по-настоящему хозяйского взгляда не ускользала ни одна пылинка.

	— Здесь плохо убрано. Протрите ещё раз, — указала она на угол лестницы.

	Служанка, до этого полировавшая подоконник, тут же подскочила и принялась усердно тереть указанное место. Удовлетворённо кивнув, герцогиня продолжила путь. Оказавшись в своих покоях, она освежила помаду на губах, поправила жемчужную заколку в волосах и в последний раз окинула взглядом свой наряд.

	Идеально.

	Она гордо выпрямила спину и подарила своему отражению легкую улыбку. С того самого момента, как ей сообщили о приезде мальчика, она жила лишь предвкушением этого дня. И вот он уже почти здесь. 

	«Очаровательный малыш… как же я по нему соскучилась!»

	Тихий стук в дверь прервал её мысли. Одна из горничных приоткрыла створку и доложила:

	— Ваша Светлость, прибыл юный господин Миллер.

	— Ох!

	Лицо герцогини просияло. Она поспешно вышла из комнаты и направилась к парадной лестнице. На обычно бледных щеках проступил небывалый румянец волнения, а губы тронула теплая улыбка. Горничная, немало удивленная столь ярким преображением хозяйки, сохранила невозмутимый вид и последовала за ней.

	В холле гостя уже встречал дворецкий. Заметив долгожданного мальчика, герцогиня едва не бегом пересекла зал. Стоявший посреди холла ребёнок, увидев её, снял кепку, взял её обеими руками и учтиво поклонился.

	— Госпожа герцогиня, благодарю вас за приглашение.

	«Боже правый, он стал ещё прелестнее!»

	Растроганная столь безупречными манерами этого крохи, герцогиня тихо ахнула. Справившись с нахлынувшим умилением, она шагнула ближе и протянула ему руку:

	— Добро пожаловать, Блисс Миллер.

	Мальчик, держа кепку в одной руке, другой легонько пожал протянутую ладонь. Заметив, как от волнения напряжены его маленькие плечики, герцогиня с улыбкой произнесла:

	— Этого вполне достаточно. Как замечательно ты это делаешь! Папа и папочка научили?

	В ответ на её ласковый вопрос мальчик уверенно кивнул:

	— Да! Они велели мне вести себя хорошо и не доставлять хлопот герцогской семье. Не волнуйтесь, госпожа герцогиня, я уже совсем взрослый!

	— Вот как? Какой ты молодец, — герцогине пришлось прикусить губу, приложив немало усилий, чтобы не рассмеяться в голос от серьезных рассуждений этого очаровательного «взрослого». — Дорога, должно быть, была очень утомительной. Ты не голоден?

	— Всё в порядке, я поел в самолёте. Спасибо.

	И снова Блисс ответил с безупречной вежливостью. Герцогиня с теплой улыбкой подняла глаза и только сейчас обратила внимание на женщину в строгом темном костюме, стоявшую в паре шагов позади мальчика. Перехватив взгляд хозяйки дома, женщина вежливо склонила голову и представилась:

	— Здравствуйте. Я Талия, телохранитель семьи Миллер. Моя миссия выполнена, поэтому я, с вашего позволения, откланяюсь.

	Герцогиня с пониманием кивнула, осознав, что именно эта серьезная женщина берегла покой Блисса всю долгую дорогу.

	— Да, конечно. Вы проделали отличную работу. Счастливого пути.

	— Благодарю вас, Ваша Светлость. До свидания, Блисс, — попрощалась Талия и добавила, обращаясь к мальчику: — Если тебе что-нибудь понадобится, звони по номеру на визитке, которую я тебе дала.

	На визитке значился прямой номер главы британского филиала юридической империи Миллеров. Блисс серьезно кивнул, бережно пряча карточку в карман, и вежливо произнес:

	— Спасибо вам за сегодня. До свидания.

	Женщина, давно привыкшая к его непредсказуемым капризам и шумным выходкам, оказалась слегка ошарашена таким примерным поведением. Но она ничем не выдала своего удивления, лишь коротко кивнула на прощание и удалилась.

	— Ну что ж, пойдём посмотрим твою комнату? Выпьем чаю и поболтаем. Брайсон.

	— Да, Ваша Светлость, — тут же отозвался дворецкий.

	— Мы идём в покои Блисса. Распорядись подать туда чай. И побольше сладостей для нашего гостя. Я предупредила кондитера, он должен был всё подготовить.

	Затем она с улыбкой обратилась к Блиссу:

	— Ну, Блисс, пойдём наверх?

	— Да, госпожа герцогиня.

	Блисс послушно вложил свою маленькую ладошку в протянутую руку герцогини, и они вместе поднялись по лестнице.
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	Редкое британское солнце выманило на зеленые лужайки университета толпы студентов. Кампус пестрел от любителей стихийных солнечных ванн: парни беззаботно валялись на прогретой траве без рубашек, а некоторые девушки и вовсе устроились на деревянных скамейках в одних бикини, лениво листая конспекты. Сквозь эту расслабленную, нежащуюся в лучах толпу уверенным шагом пробирался высокий молодой человек.

	— Кассиан! Эй!

	Услышав своё имя, юноша обернулся. К нему, тяжело дыша, подбежал Джеффри — приятель с его курса.

	— Ты куда это так несёшься? Погодка-то шепчет!

	Джеффри, щеголявший в плавательных шортах, явно собирался пополнить ряды отдыхающих на газоне. Судя по его воодушевленному виду, он рассчитывал перехватить Кассиана и утащить его с собой, но тому сейчас было явно не до развлечений.

	— Домой. Родители затерроризировали звонками, говорят, каникулы начались, давай приезжай быстрее.

	Джеффри сочувственно хмыкнул и понимающе протянул:

	— Ну, тогда ничего не поделаешь. Так и будешь торчать дома все каникулы? Тоска зелёная.

	Кассиан усмехнулся.

	— Можешь приехать ко мне. Кое-кто из наших уже собирается, так что я только за.

	— Да ладно?! Серьёзно? Блин, а чего раньше молчал? Обижаешь, брат!

	Кассиан похлопал раздосадованного друга по плечу и добавил:

	— Приезжай в любой день. Буду рад.

	— Ловлю на слове!

	Лицо Джеффри просияло. Кассиан махнул ему на прощание, развернулся и зашагал дальше. До студенческой парковки оставалось совсем немного. Закинув тяжелую дорожную сумку в багажник, он сел за руль, привычным движением повернул ключ зажигания и плавно тронулся с места. Оставив позади душные городские пробки, он выехал на свободное шоссе, направляясь туда, где прошло всё его детство — в родовое гнездо, чьи древние каменные стены до сих пор хранили память о его предках-герцогах.

	В детстве этот огромный старинный замок казался ему до одури пугающим. Особенно сильно маленького Кассиана страшили пустые коридоры и выстроившиеся вдоль них ряды безмолвных рыцарских доспехов. Пробираясь мимо них глубокой ночью, он то и дело срывался на панический бег, всем телом ожидая, что холодный металл вот-вот лязгнет, а пустые забрала повернутся в его сторону.

	Сейчас эти наивные детские страхи вызывали лишь снисходительную улыбку.

	«Детские фантазии, что с них взять».

	Усмехнувшись собственным мыслям, Кассиан ловко лавировал в потоке машин. Чем дальше он отъезжал от шумного студенческого городка, тем реже встречались попутчики. И вот, когда шины наконец зашуршали по знакомой дороге, ведущей к родовым землям, с его губ сорвался протяжный вздох облегчения.

	Наконец-то он почувствовал, что каникулы действительно начались. Ощущение свободы после изматывающего семестра, забитого бесконечными рефератами, зубрежкой и нервными экзаменами, было просто непередаваемым. Настроение взлетело до таких высот, что он даже вполне благосклонно слушал заунывную оперную арию по радио, хотя обычно терпеть не мог подобную тягомотину. Одним словом, жизнь была чертовски прекрасна.

	Одной рукой он расслабленно крутил руль спорткара, локтем другой опирался на открытое окно. Спрятав глаза за темными стеклами солнцезащитных очков и насвистывая какой-то привязчивый мотивчик, Кассиан являл собой само воплощение студенческой безмятежности.

	«В эти каникулы я оторвусь по полной».

	Он собирался отдыхать так, как никогда прежде. Это были его первые настоящие каникулы в статусе студента университета, и он планировал выжать из них максимум удовольствия. Спортивный автомобиль с хищным ревом пожирал мили пустой дороги, но Кассиана совершенно не волновала скорость. Спустя примерно полчаса на горизонте сквозь легкую дымку проступили величественные очертания колоссального родового гнезда.

	«Наконец-то».

	Масштабное поместье Стриклендов представляло собой комплекс из четырёх замков разной величины. Три из них были открыты для публики, превратившись в популярную достопримечательность, где любой желающий мог прикоснуться к истории, просто купив билет на экскурсию. Главный же, жилой замок, оставался строго закрытой территорией.

	Миновав вереницу машин с туристами, Кассиан направил спорткар к отдельным воротам и плавно притормозил у будки охраны. Узнав машину ещё издали, охранник поспешно вышел из будки и вытянулся по стойке смирно.

	— С возвращением, молодой господин.

	Кассиан приветливо кивнул ему и снова вдавил педаль газа. Туристы в очереди, заметив эффектный спорткар, тут же засуетились, расталкивая друг друга локтями в попытках сфотографировать или снять на видео таинственного аристократа, но он промчался мимо них смазанным пятном.

	Всё так же насвистывая весёлую мелодию, он лихо затормозил у парадного входа главного замка. Здесь его уже ожидала выстроившаяся шеренга слуг, заранее предупреждённых охраной с ворот.

	— С благополучным прибытием, молодой господин.

	Слегка кивнув в ответ на их почтительные поклоны, Кассиан вышел из машины и бросил ключи подоспевшему парковщику. Оставив прислугу суетиться вокруг багажника, он легко взбежал по ступеням, чувствуя на сердце необычайную лёгкость.

	По логике вещей, к этому моменту матушке уже должны были доложить о его приезде. Даже в разгар семестра, когда ему удавалось вырваться домой всего на пару дней, она, отбросив всякую чопорность, всегда выбегала встречать его едва ли не в дверях холла. А уж сегодня, когда дата приезда была оговорена заранее, она стопроцентно ждала его появления.

	Странно, но герцогини нигде не было видно. Кассиан на мгновение удивился, но, решив не придавать этому значения, взбежал по лестнице и направился к её покоям.

	Постучав в дверь, он прислушался. Из-за створки донесся приглушенный голос, разрешающий войти. Выждав секунду, он толкнул дверь и увидел вполне ожидаемую картину: матушка сидела за изящным столиком у окна и неспешно пила чай.

	— Кассиан!

	— Матушка.

	Герцогиня с радостным восклицанием поднялась и широко раскинула руки. Кассиан с готовностью шагнул навстречу, заключая её в крепкие объятия.

	— Как вы поживали, матушка?

	— Прекрасно, дорогой. И ты, я погляжу, отлично выглядишь.

	Герцогиня ласково похлопала его по спине, отстранилась и лучезарно улыбнулась. Её глаза смотрели на него с привычной теплотой, но Кассиан почему-то почувствовал лёгкий укол беспокойства.

	— Вы выглядите очень счастливой, — заметил он.

	Герцогиня улыбнулась ещё шире.

	— Ну конечно, ведь ты приехал!

	— Да-а... — неуверенно протянул Кассиан с натянутой улыбкой.

	Странное, сосущее предчувствие скреблось где-то под ребрами, не желая отпускать.

	«Да что происходит? Почему мне так не по себе?»

	— Кассиан?

	Голос матушки вырвал его из задумчивости. Он опустил глаза и увидел, что герцогиня смотрит на него с недоумением. Юноша поспешно стряхнул с себя оцепенение, нацепив привычную маску беззаботности, и торопливо перевёл тему:

	— Во сколько сегодня ужин? Отец задержится?

	Герцогиня с готовностью подхватила спасительно-бытовой вопрос:

	— Я планировала распорядиться на семь. Тебя это устроит? Но если хочешь как следует прийти в себя с дороги, можем перенести на восемь. Твой отец обещал закончить с делами к семи, так что он точно успеет. Иди, отдохни у себя, а потом спустишься в столовую и поздороваешься с ним.

	— Хорошо. Давайте тогда... в восемь.

	Кассиан сверился с часами. За время пути он весь покрылся пылью, так что хотелось принять душ не спеша, с чувством, с толком, с расстановкой.

	— Тогда до вечера. Иди, отдыхай, мой мальчик. Дорога была утомительной.

	Герцогиня поцеловала сына в щёку и улыбнулась. Кассиан улыбнулся в ответ, развернулся и вышел из комнаты.

	Его спальня находилась в противоположном крыле. Шаги глухо отдавались в высоких сводах пустых галерей, пока он неспешно шёл мимо тех самых рядов рыцарских доспехов, внушавших ему такой ужас в детстве. 

	«А ведь меня и правда немного укачало от дороги». 

	Разминая пальцами затёкшую шею, он наконец добрался до знакомых дверей. Распахнув их, Кассиан остановился на пороге, оглядывая безупречно чистое, залитое предвечерним светом пространство.

	Горничные, очевидно, сбились с ног ещё с рассвета, убираясь возвращению молодого господина. Живо представив, как матушка требовательно носилась здесь, проверяя каждую складку и раздавая строгие указания, Кассиан тепло усмехнулся. Сердце наполнилось тихой благодарностью. Только переступив этот порог, он окончательно осознал: он дома. 

	Одержимый желанием немедленно смыть с себя дорожную пыль, Кассиан пересёк гостиную, на ходу стягивая одежду и небрежно швыряя её прямо на диван. Путь лежал прямиком в ванную. Шагнув в просторную душевую кабину, он с наслаждением повернул вентиль.

	— А-а-а-х...

	Под горячими струями из его груди сам собой вырвался блаженный выдох. Горячая вода упруго била по напряженным плечам, унося с собой в водосток всю накопившуюся усталость. 

	«В гостях хорошо, а дома всё-таки лучше», — философски рассудил он, втирая в волосы густую ароматную пену.

	Времени до ужина оставалась уйма. Стоя под обволакивающим теплом, Кассиан неспешно смаковал планы на грядущее лето.

	Каникулы только начались. Весь семестр он пахал как проклятый, корпел над учебниками, чтобы сейчас по праву насладиться своим первым полноценным отдыхом. На эти месяцы у него был четкий план: творить абсолютное безумие. Делать то, чего он никогда раньше себе не позволял. Нырять голышом в озеро; глушить алкоголь ночи напролёт, пока не отключишься прямо на чужом диване; забыться в объятиях первой же красотки, которая ответит взаимностью на улыбку… Словом, пуститься во все тяжкие.

	До сих пор его биография напоминала скучный трактат об идеальных манерах. Как единственный наследник рода Стрикленд, он вел себя безукоризненно, а его репутация сияла первозданной чистотой. Конечно, он не был монахом, и девушки у него водились всегда. Но Кассиан виртуозно балансировал на грани: он чётко знал, где пролегает красная линия, а расставался с пассиями настолько тактично и элегантно, что не давал прессе ни единого повода для грязных сплетен.

	Совсем недавно он как раз разошелся с очередной подружкой, так что в кои-то веки был абсолютно свободен. Правда, с его внешностью и положением одинокая жизнь вряд ли грозила затянуться надолго. Именно поэтому он и твердо решил отдать эти каникулы на откуп диким загулам. Ведь стоит на горизонте появиться новой «официальной» девушке — придется вновь надевать маску благородного кавалера, хранить верность и навсегда забыть о загулах.

	«Пожить без тормозов стоит хотя бы раз в жизни».

	И предстоящие каникулы были для этого идеальным плацдармом. В высшем свете репутация Кассиана Стрикленда сияла ослепительной чистотой. То обстоятельство, что он родился бетой, давно никого не смущало. Единственный наследник колоссального состояния, обладатель блестящего ума и такой породистой внешности, что его сплошь и рядом принимали за альфу. В кулуарах даже шептались, что он на голову превосходит тех, кто кичился своим вторичным полом. Как ни крути, а пресловутые «периоды гона» неизбежно превращали этих гордецов в покорных инстинктам животных. Да, доминантные альфы гордились своей способностью контролировать зачатие, но кого этим удивишь? Обычный латекс справляется с задачей ничуть не хуже.

	«Какой толк от этого контроля, если от переизбытка феромонов у них всё равно едет крыша и отшибает память?»

	Хмыкнув, Кассиан до упора провернул вентиль. Выбравшись из душа, он взял пушистое махровое полотенце и принялся растирать влажную кожу, вновь с головой ныряя в сладкие планы. Он так долго сдерживал себя, так усердно играл роль безупречного «золотого мальчика», что теперь был полон решимости пуститься во все тяжкие, не оставляя места для сожалений. 

	Именно для этого он и зазвал в поместье университетских приятелей — в конце концов, творить абсолютную дичь в хорошей компании куда веселее.

	«Итак, с чего бы начать?»

	Живо представив себя прыгающим с тарзанки — в чём мать родила и в стельку пьяным — он не удержался и рассмеялся. Небрежно швырнув влажное полотенце куда-то в угол, Кассиан в абсолютно безоблачном настроении покинул ванную. 

	Прежде чем рыться в гардеробной в поисках одежды к ужину, он решил быстро пролистать сообщения, но смартфон как сквозь землю провалился.

	«Куда же я его сунул?»

	Абсолютно голый, Кассиан озирался по сторонам, нахмурившись и пытаясь восстановить в памяти свои действия. 

	«Я вошёл, сразу разделся, а телефон...»

	Повернув голову, он усмехнулся. Телефон лежал прямо посреди кровати. Тихо насвистывая под нос, Кассиан подошёл к постели и уже потянулся за экраном, как вдруг заметил, что покрывало с одной стороны как-то неестественно топорщится.

	«Надо же, кто-то из горничных сегодня откровенно схалтурил».

	Недолго думая, Кассиан подцепил пальцами телефон, а заодно раздраженно дёрнул за край ткани. Покрывало с тихим шорохом отлетело в сторону.

	Кассиан застыл.

	— У-у-у-м...

	Странный бугорок оказался вовсе не сбитым покрывалом. Лишившись уютного укрытия, мальчик, свернувшийся калачиком, недовольно заворочался. Крохотные кулачки сонно потерли глаза. Мальчишка, который от силы доставал бы Кассиану до колена, неловко сел на смятой постели и, часто моргая слипающимися ресницами, уставился на нависшего над ним парня.

	Взгляд ребёнка, поначалу скользнувший по широкой груди, пополз вниз. Мимо кубиков рельефного пресса, мимо поджарой линии талии, ниже выступающих бедренных костей… и, наконец, остановился на том, что скрывалось в густой растительности.

	Взгляд малыша прикипел к этому месту. Остатки сна испарились, а огромные глаза начали стремительно расширяться. И в тот момент, когда рот ребёнка приоткрылся так же широко в немом изумлении…

	— А-А-А-А-А-А-А-А-А!

	Побледневший как полотно Кассиан заорал так, что, казалось, содрогнулись стены замка.

	
Глава 9
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	— Что за возмутительное отсутствие манер — разгуливать нагишом? Боже мой, бедный ребёнок увидел такое безобразие. Представляю, как он испугался. Блисс был просто в шоке! Я к нему обращаюсь, а он сидит ни жив ни мёртв. Ещё бы! Проделать такой долгий путь, чтобы увидеть... такое. Какой позор! Что же теперь делать?

	Герцогиня, явно расстроенная этим неприятным инцидентом, отчитывала сына гораздо эмоциональнее, чем обычно. Но на этот раз Кассиану было что ответить. Причём очень много чего.

	— Я в своей комнате, матушка! Имею полное право ходить в чём мать родила. Разве не этот мелкий клоп виноват, что без спросу завалился спать в чужую постель? И вообще, почему вы не предупредили меня, что этот мелкий здесь?!

	Герцогиня недовольно нахмурилась, слушая гневную тираду сына:

	— Он хотел сделать тебе сюрприз. Что я могла поделать?

	— Ха! — вырвался у Кассиана возмущённый вздох.

	Если этот мелкий Миллер хотел сюрприза, то его план удался на 100... нет, на 1000%! У Кассиана от шока сердце едва через горло не выскочило. И что значит «увидеть такое безобразие»?! Это он, Кассиан, тут пострадавшая сторона! Мало того, что он стал жертвой этого мелкого извращенца, так его ещё и отчитывают. Бывает ли ситуация нелепее?

	Но если бы Кассиан высказал всё, что у него накипело, матушка, пожалуй, упала бы в обморок. Пришлось стиснуть зубы и проглотить ругательства, рвущиеся наружу. Он в раздражении зачесал волосы назад, и герцогиня продолжила:

	— Подумать только, этот кроха целый год помнил о тебе и прилетел в такую даль только ради встречи! Когда мистер Миллер рассказал мне об этом, я была так тронута...

	Герцогиня прижала руки к груди и глубоко вздохнула; её слова звучали как никогда искренне. Разумеется, на Кассиана это не произвело ровным счётом никакого впечатления.

	— Могли бы хоть намекнуть, — буркнул он.

	Если бы он только знал, то сбежал бы из Англии в первый же день каникул. Подкинуть ему этого мелкого вредителя в самое драгоценное время — это же настоящий теракт!

	— Он, должно быть, спрятался в твоей комнате, чтобы удивить тебя, и нечаянно уснул. Столько часов в самолёте, конечно, он устал.

	Герцогиня упрямо продолжала защищать Блисса. Кассиана эта вопиющая несправедливость просто выводила из себя:

	— Матушка, вы хотите сказать, что во всём виноват только я?

	— О, что ты! Ни в коем случае, — пошла на попятную герцогиня, но тут же добавила: — Я лишь говорю, что доля твоей вины в этом тоже есть.

	Герцогиня хоть и отступила, но белый флаг не выбросила. Кассиан в отчаянии потёр лоб и, откинув голову назад, тяжело выдохнул:

	— Ха-а-а-а-а.

	— Он пробудет здесь не так уж долго. Тебе же не обязательно играть с ним целыми днями, правда? Раз в два-три дня уделишь ему пару часов — и достаточно, — увидев страдания сына, герцогиня попыталась его утешить, и затем примирительно добавила: — Подумай сам, этот малыш проделал такой путь только ради тебя. Разве тебе его не жаль? К тому же, он из семьи Миллер. Мы должны проявить максимум гостеприимства, учитывая отношения между нашими семьями.

	И тут матушка была права. С именем «Миллер» нельзя было не считаться, особенно учитывая его собственное будущее в роли наследника герцогства. Поколебавшись мгновение, Кассиан со вздохом кивнул.

	— ...Хорошо. Я постараюсь.

	— Вот и славно. Какое разумное решение!

	Герцогиня просияла и ласково погладила Кассиана по руке. Но сам Кассиан всё ещё смотрел на мать с глубоким подозрением:

	— И всё-таки, сколько он здесь пробудет?

	Кассиан возлагал последние надежды на фразу матушки: «пробудет здесь не так уж долго». Герцогиня посмотрела сыну в глаза и кротко ответила:

	— Не очень долго.

	— Да, это я уже слышал. Так сколько именно? Три дня? Четыре? — допытывался Кассиан.

	Герцогиня картинно ахнула, округлив глаза, и пожурила сына:

	— Ну что ты, это же совсем мало. Ребёнок пересёк океан, летел столько часов...

	— Понял. Значит, неделю? Неделю, да?

	На этот нетерпеливый вопрос герцогиня ответила загадочной улыбкой:

	— Чуть дольше.

	— Десять дней, значит.

	Кассиан мрачно кивнул, но герцогиня снова возразила:

	— Ещё чуть-чуть.

	— Только не говорите, что полмесяца... — Кассиан нахмурился.

	Но герцогиня продолжала безмятежно смотреть на него, и её улыбка не дрогнула ни на миллиметр. Холод предчувствия пополз по позвоночнику Кассиана. Глядя прямо в растерянные, мечущиеся в панике глаза сына, она наконец огласила окончательный приговор:

	— Месяц.

	— Твою ж мать! — в сердцах выругался Кассиан.

	Герцогиня в ужасе побледнела:

	— Боже правый! Ты сейчас выругался? При мне?! О небеса, как можно произносить такие пошлые слова! Господи, прости моему сыну его сквернословие!

	Герцогиня торопливо сложила руки в молитве, но Кассиану было не до неё.

	Вернуться домой в предвкушении беззаботных каникул — и получить такой удар в спину! Все его грандиозные планы на «отрыв по полной» рассыпались в прах. Тратить драгоценные каникулы на роль няньки... Это был не просто «твою ж мать», это был «твою мать» в миллионной степени! Он же прекрасно помнил, что из себя представляет этот маленький дьяволёнок. Воспоминания годичной давности, которые он так старательно заталкивал вглубь памяти, нахлынули с новой силой. Кассиан в отчаянии обхватил голову руками.

	— Это конец. Я обречён.

	Слушая полный безысходности голос сына, герцогиня поспешила его успокоить:

	— Ну не убивайся ты так. Прошёл уже целый год, забыл? Блисс стал старше на год, наверняка он теперь гораздо спокойнее. Просто он очень активный мальчик...

	— Активный? Просто активный?! Вваливается без спросу в чужой дом, суёт свой нос куда ни попадя, да ещё и валяется в моей кровати! И это вы называете «просто активный»?!

	Вдобавок ко всему, голым-то застали именно его. Но стоило Кассиану столкнуться с осуждающим взглядом матери, отчитывающей его за то, что он предстал перед ребёнком в столь непотребном виде, как жалкие остатки терпения с треском лопнули. Не в силах больше сдерживаться, он резко подался вперёд, яростно сверкая глазами, и выплеснул на неё всё накопившееся раздражение. Герцогиня на мгновение опешила от столь бурной реакции, но тут же взяла себя в руки, возвращая лицу ледяное аристократическое достоинство.

	— Кассиан, ты ведёшь себя возмутительно, — строго осадила она. — Потрудись понизить голос.

	От этого холодного тона к юноше вернулась крупица рассудка. Он с силой прикусил нижнюю губу, судорожно пытаясь обуздать рвущийся наружу гнев. Заметив, что сын немного остыл, герцогиня продолжила уже мягче, словно уговаривая:

	— Мальчик просто слишком обрадовался, вот и всё. Вы ведь не виделись целый год. Только подумай, какой он умница, помнил о тебе всё это время и ждал! Блисс сдержал своё слово. Не кажется ли тебе, что теперь твоя очередь выполнить обещание?

	Кассиан едва не задохнулся от возмущения, но крыть было нечем. В словах матери не нашлось ни единого изъяна. Если уж искать корень всех бед, то винить следовало лишь себя. В конце концов, это он сам неосторожно бросил фразу про «один год», тем самым запустив эту катастрофу.

	«Но кто в здравом уме мог вообразить, что шестилетний ребёнок запомнит брошенную вскользь фразу и заявится сюда ровно день в день?!»

	С тихим стоном он спрятал искажённое мукой лицо в ладонях. Вырвавшийся из его груди тяжёлый вздох был, наверное, уже сотым за этот день. Герцогиня лишь осторожно поглядывала на сына, чья поза выражала глубочайшую скорбь. Они сидели вдвоём в малой гостиной, примыкающей к её спальне. Время тянулось медленно, но ситуация и не думала разрешаться.

	— Почему... — с трудом выдавил он спустя целую вечность. — Почему вы вообще пустили этого мальчишку в дом? Или хотя бы... почему нельзя было предупредить меня заранее?

	Натолкнувшись на этот полный горькой обиды взгляд, Элизабет виновато отвела глаза.

	— Я же объясняла, Блисс хотел сделать тебе сюрприз...

	— Вы всё равно обязаны были сказать! — голос Кассиана вновь дрогнул от сдерживаемой ярости. — Я имел полное право знать, что меня ждёт!

	Услышав этот резкий тон, герцогиня нахмурилась и наконец-то выдала правду.

	— Скажи я тебе, ты бы просто не переступил порог этого дома.

	— Ещё бы! — не выдержав, взорвался Кассиан.

	Но на этот раз мать не стала спускать ему дерзость. Её спина выпрямилась, а голос затвердел.

	— Кассиан, будь добр, вспомни наш недавний разговор. Этот ребёнок — Миллер. Ты обещал, что ради отношений между нашими семьями будешь с ним любезен. Я не потерплю грубости.

	Под её суровым взглядом Кассиан сник. Сил на препирательства с матерью и жалобы на злодейку-судьбу, поэтому он лишь обречённо поднял руки, сдаваясь.

	— Хорошо. Я понял. Но спускаю это на тормозах только в первый и последний раз. Если этот мелкий снова решит нагрянуть, вы обязаны поставить меня в известность заранее.

	— Договорились, милый. Даю слово, — герцогиня удовлетворённо кивнула, и на её губах заиграла лёгкая улыбка.

	Довольная тем, что семейная буря миновала, она плавным жестом поднесла к губам фарфоровую чашку, но едва заметно поморщилась — чай безнадежно остыл. Она уже открыла было рот, чтобы позвать дворецкого, как тишину гостиной нарушил робкий звук.

	Тук-тук.

	Мать и сын синхронно повернули головы. Массивная дверь несмело приоткрылась, и в образовавшуюся щель просунулась светлая макушка — главный виновник сегодняшнего хаоса собственной персоной.

	— Блисс! — лицо Элизабет тут же озарилось нежностью.

	Мальчик вежливо поклонился, затем зажмурился, смешно прикрыл глаза крошечными ладошками и тоненьким голоском спросил:

	— Эм-м... Скажите, а Кассиан уже оделся?..

	Герцогиня едва не расхохоталась в голос, забыв о всяких приличиях. Спасая положение, она с силой прикусила губу, и отвечать пришлось Кассиану.

	— Да, оделся. Можешь не прятаться, то «непотребство» надёжно скрыто под тканью.

	Он язвительно процитировал недавние слова матери. Элизабет недовольно нахмурилась и метнула в сына предупреждающий взгляд. Впрочем, голос его звучал настолько глухо и безжизненно, что было совершенно неясно, сарказм это или стадия полного принятия неизбежного. Блисс осторожно раздвинул пальчики. Убедившись через образовавшуюся щёлочку, что объект его обожания действительно одет, он радостно хихикнул и обратился к хозяйке замка:

	— Мадам, можно мне войти?

	— О, ну конечно, солнышко! Проходи скорее.

	От этого воркующего тона круглое личико мальчика просияло, вспыхнув радостью, точно начищенный медный пенни. В следующую секунду его огромные блестящие глаза отыскали в комнате главную цель.

	— Кассиа-а-ан!

	С восторженным воплем Блисс сорвался с места и бросился через всю гостиную. Его щеки пылали румянцем, крошечные ручонки были широко распахнуты для объятий, а короткие ножки быстро-быстро перебирали по ковру. Вот только реальной скорости в этом яростном забеге явно недоставало.

	«И чем он вообще занимался весь этот год?» — тоскливо подумал юноша.

	Он с долей брезгливого недоумения наблюдал, как мелкое недоразумение пыхтит, изо всех сил несясь к нему на «огромной» скорости. Самому Кассиану, чей рост стремился к двум метрам, за год удалось вытянуться ещё на пять сантиметров, и он продолжал расти. А вот Блисс... Блисс не изменился ни на йоту. Он был мелким. Очень мелким. Непростительно мелким.

	— Кассиан! Я так скучал!

	Успешно добравшись до пункта назначения, ребёнок мёртвой хваткой вцепился в ногу сидящего на диване юноши. Он тёрся щекой о его брюки, беззастенчиво размазывая по дорогой ткани слюни и слёзы радости, а потом задрал голову вверх.

	— Это же я! Твой Блисс! Я прилетел сюда специально ради тебя! Знаешь, как долго я ждал этого дня?!

	Кассиан в мрачном молчании смотрел на эту прилипшую к его ноге восторженную коалу. Мальчишка, рискуя свернуть себе шею, тянулся вверх, чтобы заглянуть в чужие глаза, и продолжал звонко щебетать:

	— Целый год ждать — это так тяжело! Но теперь мы будем играть! Много-много! За всё то время, что пропустили!

	И, набрав в грудь побольше воздуха, он радостно возвестил на всю комнату:

	— Теперь мы точно поженимся и будем веселиться каждый-каждый день!

	Ох...

	Глядя сверху вниз на это сияющее абсолютным счастьем личико, Кассиан вдруг ясно осознал всю беспросветную мрачность своего ближайшего будущего. На плечи разом навалилась тяжелая, удушающая тоска.

	
Глава 10

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В гостиной царила идиллия. Герцогиня с искренним умилением наблюдала за Блиссом, который уютно устроился на диване, прижавшись вплотную к её сыну.

	— Попробуй вот это, золотце. Печенье испекли специально для тебя, — нежно предложила она.

	— Ва-а-ау! Спасибо большое! — просиял мальчик.

	Он с восторгом схватил угощение, щедро присыпанное сыром. Круглое, как и его собственное личико, печенье было украшено забавной рожицей самого Блисса. Издав восхищённое «Ух ты!», ребёнок широко раскрыл рот и откусил добрую половину. Элизабет терпеливо ждала, пока он прожуёт.

	— Ну как? Вкусно? Тебе нравится?

	— Ага, очень! Спасибо! — не забывая о манерах, радостно закивал Блисс.

	Он широко улыбнулся, несмотря на набитые щёки, и принялся активно жевать. Крошки дождём сыпались на старинный ковёр и обивку дивана, но хозяйку замка это совершенно не заботило. Она продолжала любоваться гостем. Кассиан, молча наблюдавший за этой возмутительной сценой, издал нервный смешок.

	— Матушка, вам не кажется, что вы демонстрируете... несколько предвзятое отношение? Родной сын и этот мелкий — разница налицо.

	Его губы растянулись в широкой, откровенно издевательской улыбке. Герцогиня в ответ лишь элегантно изогнула бровь.

	— Глупости. Ты уже взрослый мужчина.

	Она смерила сына оценивающим взглядом с ног до головы и с тихим вздохом добавила, словно жалуясь:

	— Слишком большой.

	Затем её внимание вновь переключилось на сидящего рядом ребёнка. Строгие черты лица мгновенно смягчились, голос потёк сладким мёдом:

	— А Блисси такой крошечный, такой славный. Просто ангел во плоти. Клянусь, впервые в жизни я искренне завидую семье Миллер.

	Тем временем мальчик успел проглотить угощение и теперь сидел с приоткрытым ртом. Элизабет со счастливой улыбкой тут же вложила в его пухлую ручку новую порцию выпечки. 

	Кассиан, наблюдая за этим, лишь равнодушно пожал плечами:

	— Вы просто всегда питали слабость к малышне.

	Он попытался намекнуть на свой статус совершеннолетнего, но мать отмахнулась от него с показным безразличием.

	— О, помнится, в детстве ты не был таким уж очаровательным... Вечно угрюмый. Да ещё и рос как на дрожжах — ложился спать, а наутро прибавлял по десять сантиметров.

	Юноша ничего не ответил, лишь одарил мать долгим прохладным взглядом. Впрочем, Элизабет было абсолютно плевать на реакцию родного сына, ее вселенная благополучно сузилась до одного-единственного маленького гостя. Эта приторно-сладкая идиллия тянулась весь остаток дня, вплоть до окончания совместного ужина, к которому присоединился поздно вернувшийся герцог Стрикленд.
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	— А, так моя комната была в этой стороне! — радостно воскликнул Блисс, вышагивая по длинному коридору после сытной трапезы.

	Кассиан слабо усмехнулся и кивнул.

	— Да. Постарайся на этот раз ничего не перепутать.

	На самом деле, Кассиан вызвался проводить Блисса до комнаты исключительно из соображений безопасности — он всерьёз опасался, что этот непредсказуемый ребёнок снова ворвётся в его спальню. Гостевые покои, расположенные недалеко от комнаты Кассиана, отделял лишь длинный коридор, уставленный старинными рыцарскими доспехами. Это была лучшая спальня для гостей во всём Главном замке. Очевидно, матушка постаралась на славу.

	— Ну вот, мы на месте, — Кассиан остановился у массивной двери и сам повернул бронзовую ручку.

	— Ага. Спасибо, Кассиан! Спокойной ночи!

	— Блисс, постой.

	Мальчик кивнул и уже собирался юркнуть внутрь, но оклик заставил его остановиться.

	— А? Что такое? — он удивлённо заморгал, глядя на высокого юношу снизу вверх.

	Кассиан, к своему стыду, внезапно смутился. Избегая прямого взгляда этих невинных детских глаз, он уставился куда-то в стену и неловко начал:

	— Слушай... Насчёт того, что было раньше.

	— Ась?

	Непонимающий взгляд ребёнка заставил Кассиана почувствовать себя полным идиотом.

	«Что я вообще творю? Пытаюсь договориться с семилетним пацаном?» — с отчаянием подумал он. Опустив голову, юноша устало потёр переносицу большим и указательным пальцами, глубоко вздохнул и предпринял вторую попытку.

	— Я о том, что произошло у меня в комнате, эм... ну, ты понимаешь.

	Он говорил с трудом подбирая слова, но Блисс лишь продолжал недоумённо склонять голову набок. Пришлось прибегнуть к языку жестов.

	— Ну, то, что ты там видел. Понимаешь? Вот это, — Кассиан выразительно указал пальцем вниз. — А? Вспомнил?

	До Блисса дошло далеко не сразу. Он на замер, напряженно хмуря светлые бровки, а затем его огромные глаза комично расширились, и он выдал громкое, полное озарения «А-а-а!».

	— А, ты про это!

	— Да, именно про это.

	Кассиан только-только собрался перейти к сути просьбы, как мальчишка вдруг отчаянно замахал руками и завопил:

	— Не-не-не! Я ничего не видел! Честно-пречестно, вообще ничего!

	«Ага, конечно. Пялился во все глаза, а теперь несёшь эту чушь», — мысленно фыркнул юноша, поражаясь столь наглой лжи. Но сейчас было не время для воспитательных бесед. Он постарался придать голосу максимально спокойный тон.

	— Ладно, не видел так не видел. Но я хочу попросить тебя об одолжении. Пожалуйста, никому не рассказывай о том, что случилось. Пусть это будет... скажем так, наш с тобой секрет.

	Глаза Блисса стали размером с блюдца.

	— Се-е-екре-е-ет?!

	— Да, секрет, — Кассиан серьёзно кивнул, решив сыграть на детской психологии. В этом возрасте дети обожают тайны.

	И расчёт оказался верным. Лицо ребёнка вспыхнуло от восторга, он даже запыхался от волнения.

	— Понял! Не волнуйся! Я могила! Я же мужчина! — гордо провозгласил Блисс, с важным видом постучав кулачком себя по груди.

	Глядя на эту забавную клятву, Кассиан наконец-то позволил себе облегчённо улыбнуться и кивнул.

	— Договорились.

	— Ещё бы! Тс-с-с... — Блисс театрально прижал указательный палец к губам, словно скрепляя договор печатью молчания. — Тс-с-с.

	Кассиан с лёгкой усмешкой повторил этот жест. Затем придержал открытую дверь одной рукой, а другой сделал приглашающий полукруг, безмолвно веля гостю зайти внутрь. Блисс послушно шагнул в комнату и помахал на прощание.

	— Спокойной ночи, Кассиан. Тс-с-с.

	— И тебе спокойной ночи. До завтра. Тс-с-с.

	Одарив ребёнка улыбкой, Кассиан закрыл за ним дверь. Выдохнув сквозь зубы, он развернулся и зашагал к своей спальне. 

	«Ну, после таких клятв он точно будет держать язык за зубами».

	Вспомнив, как забавно блестели глаза мальчишки при словах «секрет» и «обещание», Кассиан невольно улыбнулся. Дети такие предсказуемые.

	Месяц — это, конечно, долго. Но если следовать совету матери и придумывать разные отговорки, вовсе не обязательно возиться с ним целыми днями. Он решил. что будет уделять мальчишке немного времени, и каникулы пролетят незаметно.

	Размышляя об этом, он прошёл несколько шагов, как вдруг резко затормозил, хлопнув себя по лбу.

	— Чёрт!

	Он же совсем забыл предупредить малого, что завтра они идут смотреть птиц, а значит, поднимать его придется ни свет ни заря! Кассиан развернулся и зашагал обратно к гостевой спальне. В голове снова всплыла недавняя умилительная сцена. Вспомнив, с каким забавным энтузиазмом Блисс кивал головой, клянясь хранить тайну, Кассиан поймал себя на мысли, что начинает понемногу понимать, почему матушка находит этого белобрысого сорванца таким милым.

	«Я могила! Я же мужчина!»

	«Метр с кепкой, а туда же», — фыркнул он про себя.

	С лёгкой усмешкой на губах Кассиан потянулся к дверной ручке и уже собирался её повернуть, как вдруг...

	— ВОТ ТАКАЯ! Она ВОТ ТАКЕННАЯ! Там, между ног у Кассиана... Ва-а-ау! Это не писюн, это третья нога! Честное слово, просто гигантская! У него там ОГРОМНАЯ средняя нога!

	«Ну конечно. Трепло мелкое».

	Кассиан почувствовал, как лицо обдает жаром — щеки залила смесь жуткого стыда и неконтролируемой ярости. Пальцы собой сжались в кулаки с такой силой, что побелели костяшки. А по ту сторону деревянной двери Блисс, абсолютно не подозревая, что объект его восхищения застыл в коридоре, полыхая праведным гневом, продолжал активно жестикулировать. Мальчишка восторженно вещал, взахлеб общаясь по видеосвязи со своим обожаемым папочкой.

	
Глава 11

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	«Секрет, как же. Идиот малолетний».

	Вернувшись в свою комнату, Кассиан в сердцах швырнул телефон на кровать и грязно выругался. Этот болтливый паршивец не продержался и пяти минут! Да что там пяти — и одной минуты не прошло, а он уже растрезвонил обо всём по телефону!

	«Надо валить отсюда».

	Упав на кровать, Кассиан принял твёрдое решение. Завтра же, с первыми лучами солнца, он уедет из Главного замка в свой лондонский особняк. Естественно, никаких птиц. Он просто уйдёт по-английски, ничего не объясняя, так что Блисс даже не поймёт, что произошло. Отмена планов никак не повлияет на его собственную жизнь.

	А с последствиями пусть разбираются родители. В конце концов, он сделал всё, что мог. Ну, или почти всё. Главное — он попытался. А остальное — проблемы родителей. И семейки Миллер, которые без спросу скинули на него своего отпрыска.

	С раздражённым вздохом Кассиан закрыл глаза. Казалось, что после такого потрясения он не уснёт до утра, но то ли сказалась усталость от насыщенного событиями дня, то ли нервное истощение, но вскоре его дыхание выровнялось, и он провалился в глубокий сон.
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	Зловещий звук эхом разнёсся по погружённому в сонную тишину коридору. Дверь гостевой спальни приоткрылась, и из неё высунулась светлая макушка. Убедившись, что вокруг ни души, Блисс на цыпочках выскользнул наружу. Коридор был настолько тихим, что казалось, будто здесь можно услышать собственное дыхание. На какую-то долю секунды мальчику стало жутковато, но отступать он не собирался, впереди маячила великая цель. Сглотнув слюну, он с опаской огляделся по сторонам и решительно кивнул.

	Галерея, освещенная лишь холодным серебром луны, пробивающимся сквозь высокие стрельчатые окна, напоминала бесконечный мрачный туннель из страшных сказок. Собрав волю в маленький кулачок, Блисс двинулся в том направлении, откуда они с Кассианом пришли совсем недавно.

	«Тут недалеко. Совсем чуть-чуть до его комнаты».

	То ли из-за того, что он вдоволь выспался днем, то ли от дикого переизбытка эмоций, сон как рукой сняло. А вот если он заберется под одеяло рядом с Кассианом, тогда точно уснет! Кровать у того была под стать хозяину — просто гигантская. Если Блисс незаметно прошмыгнет туда и свернется крошечным клубочком с самого краю, Кассиан даже не проснется!

	«Вот он утром удивится!» — представив эту сцену, Блисс зажал рот ладошками и беззвучно захихикал.

	Как только Кассиан откроет глаза, Блисс сразу предложит ему поиграть. С чего бы начать? Замок такой огромный, можно поиграть в прятки! Блисс спрячется, а Кассиан будет искать. Или наоборот, Блисс будет водить! Кассиан точно обалдеет, когда узнает, какой Блисс крутой сыщик!

	А ещё на заднем дворе росло огромное дерево. Интересно, Кассиан умеет лазать по деревьям? Если нет, не беда — Блисс его научит. Может, у Кассиана там тоже есть свой домик на дереве, как у него дома? Тогда можно будет поиграть в магазин! Блисс будет строгим директором супермаркета, а Кассиан — продавцом.

	«Эй ты, если будешь лениться, я лишу тебя зарплаты!» — Блисс мысленно придал своему голосу максимальную суровость, а затем едва слышно пропищал за вторую роль:

	— «Простите, господин директор! Умоляю, не надо! У меня же жена и дети!»

	Он в точности воспроизвел драматичную сценку из какой-то взрослой мыльной оперы, которую недавно подсмотрел по телевизору, и его маленькая грудь наполнилась чувством глубокого удовлетворения. Снова хихикнув про себя, Блисс приподнялся на мысках и бесшумной тенью двинулся вперед.

	Замок утопал в мёртвой тишине. Казалось, мир за толстыми каменными стенами перестал существовать. Это плотное безмолвие пугало до дрожи, заставляя Блисса то и дело затравленно оглядываться через плечо. Темнота позади была пуста, но стоило мальчику хоть на секунду ослабить бдительность, как вдруг...

	Стук-стук.

	— И-и-ик! — Блисс сдавленно пискнул, едва не поперхнувшись собственным вдохом.

	Сердце испуганно забилось о рёбра. Он в ужасе зажмурился, ожидая худшего, а когда рискнул приоткрыть глаза, понял, что это всего лишь ветка царапает стекло под порывами ночного ветра.

	Мальчик судорожно выдохнул, чувствуя, как напряжение уходит из плеч. Но радоваться было рано — впереди лежал длинный путь. Заставив непослушные, ноги двигаться быстрее, Блисс поспешил дальше. Только бы добраться до спальни Кассиана. Главное — ступать быстро и бесшумно. Ни единого звука. Иначе... иначе из мрака вырвется нечто кошмарное и утащит его за собой.

	Например... они.

	Взгляд наткнулся на ряд металлических фигур, выстроившихся вдоль стены, и мальчик снова втянул в себя воздух. В кромешной тьме коридора рыцарские доспехи застыли, словно безмолвные стражи, слепо глядящие в пустоту.

	Разум понимал, что это лишь пустые оболочки, но детскому воображению казалось, что они дышат. Блисс до одури боялся, стоит ему отвернуться, как один из этих железных исполинов сорвётся с постамента, загрохочет сталью и вцепится ему в воротник латной рукавицей. От этой живописной картины по спине пробежал мороз.

	«Быстрее. Нужно идти быстрее».

	Вырвавшись из кратковременного оцепенения, ребёнок судорожно засеменил по коридору. Прочь отсюда! Пока жуткие рыцари не лязгнули суставами, пока не потянулись к нему крючковатыми пальцами...

	— У-у-у, у-у-у-у, — заскулил он от страха.

	Чем стремительнее Блисс бежал, тем длиннее и причудливее изламывались тени. Теперь доспехи казались гигантскими монстрами, нависающими над головой, готовыми раздавить его своей тяжестью. Случайный холодный сквозняк, лизнувший шею, мальчик принял за взмах железной руки, которая чудом промахнулась.

	«Папочка, папочка, что же делать?!»

	За окнами протяжно завыл ветер, заставив старые рамы зловеще задребезжать. И именно в эту секунду луна, доселе прятавшаяся за густыми тучами, вынырнула на ночное небо. Мертвенно-бледный свет хлынул в коридор, резко выхватив из мрака рогатый шлем. Рыцарь стоял так близко, что, казалось, склонился прямо над Блиссом.

	— УА-А-А-А-А!

	Нервы мальчика сдали окончательно. Тишину замка разорвал пронзительный, отчаянный детский рёв.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Кассиан, спавший глубоким сном без сновидений, недовольно сморщился во тьме спальни.

	«...Что за звук?»

	Он лежал с закрытыми глазами, надеясь, что это просто игра воображения, но надрывный вой и не думал стихать. По мере того как пелена сна рассеивалась, пришло раздражающее осознание, что кто-то рыдал. И делал это возмутительно громко. Издав обречённый стон, юноша откинул одеяло.

	— Да что опять стряслось-то... — проворчал он в пустоту.

	Подавляя зевок, Кассиан тяжело прошлёпал босыми ногами через всю комнату и распахнул створку. В коридорную щель тут же ворвался детский плач, ударив по ушам оглушительной ясностью.

	— Уа-а-а-а-а! Уа-а-а-а!

	Кассиан замер на пороге, опираясь рукой о косяк. Он уже прекрасно понимал, в чём дело, но до последнего гнал от себя эту мысль. Чтобы захлопнуть дверь, притвориться глухим и нырнуть обратно в нагретую постель, требовалась немалая доля бессердечия. А непрекращающийся жалобный вой снаружи слишком уж назойливо царапал совесть.

	— Ха-а-а... — протяжно выдохнул он.

	Сдавшись, Кассиан со вздохом перешагнул порог. Он побрёл на звук и вскоре различил в полумраке коридора съёжившуюся белую кляксу. Блисс сидел прямо на полу, уткнувшись лицом в колени, и горько рыдал.

	— Блисс.

	— А-а-а-а! Спасите! Помогите-е-е-е!

	Но стоило ему протянуть руку, как ребёнок шарахнулся в сторону с таким истошным визгом, словно его собирались резать на куски. Призывая на помощь всё своё самообладание, Кассиан присел на корточки.

	— Блисс, успокойся. Это я, Кассиан.

	— Хнык... хнык-хнык...

	— Блисс, ну посмотри на меня. Это же я, Кассиан. Твой... друг. Тот самый, за которого ты собрался замуж.

	— Хнык... хнык....

	Только после этих слов всхлипывания начали стихать. Ребёнок робко поднял голову. Его лицо представляло собой живописное месиво из слёз, соплей и слюней. Глядя на эту круглую, заплаканную мордашку, освещённую лунным светом, Кассиан мягко улыбнулся.

	— Ну что, успокоился немного?

	— Ка-Кассиан... Кассиа-а-ан!

	Блисс снова разрыдался, но на этот раз с облегчением, и бросился юноше на шею. Кассиан легко подхватил лёгкое тельце на руки и принялся мерно похлопывать его по спине, приговаривая: «Ну-ну, всё хорошо, я здесь», ожидая, пока истерика окончательно сойдёт на нет.

	Ох.

	Внезапно Кассиан почувствовал подозрительную влагу на своём предплечье, поддерживающем ребёнка. Ему даже не нужно было проверять, чтобы понять, в чём дело.

	«...Мелкий обмочился».

	Он обречённо закрыл глаза и испустил очередной глубокий вздох. Тем временем Блисс, уткнувшись лицом в плечо своего спасителя, продолжал всхлипывать, щедро вытирая о рубашку Кассиана остатки слёз и соплей.
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	— Ха-а-а...

	Только выпив половину кружки горячего какао, заботливо приготовленного Кассианом, Блисс наконец-то издал удовлетворённый вздох. У него распухли не только глаза, но и всё лицо казалось одутловатым от слёз. Из одежды на нём сейчас была лишь безразмерная рубашка Кассиана — мокрую пижаму и бельё пришлось экстренно снять. Но, несмотря на комичный вид, ребёнок выглядел куда спокойнее.

	«Ещё бы. Теперь он в полной безопасности», — подумал Кассиан.

	Его всё ещё раздражала эта абсурдная ситуация, но при мысли о том, как сильно мальчик был напуган в темноте, сердце невольно сжималось от жалости.

	«Я ведь и сам в детстве до дрожи боялся ходить по этому коридору ночью. Чего уж от него требовать».

	Эта мысль неожиданно пробудила в нём сострадание. Злость и раздражение, кипевшие перед сном, испарились без следа. На их место пришло недоумение. Дождавшись, пока ребёнок окончательно успокоится и перестанет всхлипывать, Кассиан задал главный вопрос:

	— Блисс, скажи на милость, что ты вообще там забыл посреди ночи?

	Мальчик густо покраснел и смущённо улыбнулся:

	— Хе-хе... Я шёл к тебе в комнату.

	— Ко мне? Зачем? — тут же насторожился Кассиан.

	Ответ был вполне предсказуем. Блисс уставился на него своими опухшими глазами, полными щенячьей преданности, и выдал:

	— Как это «зачем»? Спать вместе! Мы же теперь поженимся, значит, должны всегда-всегда быть рядом. И спать вместе, и жить в одной комнате!

	«И откуда у него такая феноменальная память на всякий бред?»

	Кассиан почувствовал, как кровь отливает от лица. Впрочем, логично, раз уж он ждал целый год и припёрся сюда, то и эту чушь про совместный быт не забыл. 

	«Кажется, тут тупой только я».

	От внезапно накатившего чувства собственной неполноценности он снова тяжело вздохнул. С такими вводными его гениальный план «сбежать на рассвете» трещал по швам. Пока он в отчаянии осознавал, что загнан в угол этим малолетним стратегом, Блисс внезапно выдал:

	— Мы же с тобой теперь делим секрет, правда?

	Эта фраза подействовала на Кассиана как красная тряпка на быка. Что? Секрет? Он ещё смеет заикаться про секрет?! 

	«Ах ты мелкий паршивец! Я ведь хотел спустить всё на тормозах, а ты ещё и дразнишься?!»

	— Ты вообще в курсе, что значит слово «секрет»? — процедил он сквозь стиснутые зубы.

	Но Блисс, совершенно не замечая сгущающихся туч, радостно закивал:

	— Ага! Тс-с-с...

	«Тс-с-с тебе в задницу!» — Кассиан еле сдержал порыв отвесить мальчишке щелбан, глядя, как тот прикладывает палец к губам.

	— Я спрашиваю, ты понимаешь смысл этого слова или нет? — голос Кассиана упал до угрожающего шёпота.

	Только теперь до Блисса дошло, что атмосфера резко изменилась. Он пугливо стрельнул глазами на насупившегося парня и пробормотал:

	— ...Понимаю. Это значит никому-никому не рассказывать.

	— Тогда какого чёрта ты растрепал всё своему папочке?!

	— Ась? — глаза Блисса округлились от шока.

	Глядя на его искреннее изумление, Кассиан выпалил на одном дыхании:

	— Да, я всё видел! И слышал, как ты болтал по телефону! Обещал держать рот на замке, а сам тут же побежал разбалтывать! Зачем ты это сделал, если знаешь, что такое секрет?!

	Блисс онемел, лишь беззвучно открывая и закрывая рот. Представив, как в этой крошечной головке сейчас лихорадочно крутятся шестерёнки в поисках нелепой отмазки, Кассиан едва не расхохотался от нервного напряжения. 

	«Ну давай, жги, мелкий предатель. Послушаю, какую сказочку ты мне сейчас сочинишь».

	Он сидел на диване напротив, скрестив руки на груди, и сверлил ребёнка суровым взглядом. Блисс затравленно озирался по сторонам, покрываясь холодной испариной. Наконец он разомкнул губы. Кассиан приготовился услышать очередную порцию детского бреда.

	— ...Прости.

	Это простое слово заставило Кассиана опешить. Он удивлённо нахмурился, а Блисс, низко опустив голову, сбивчиво продолжил:

	— Прости меня, Кассиан. Я так обрадовался... мне так сильно хотелось похвастаться... Прости...

	Голосок мальчика предательски задрожал.

	«Ох, чёрт». Кассиан тут же пожалел о своей резкости, но было поздно. Блисс уже вовсю шмыгал носом, размазывая по щекам свежие слёзы.

	— У меня... у меня в первый раз появился свой собственный секрет... Никто... никто никогда не доверял мне секреты...

	Едва успокоившись после кошмара в коридоре, Блисс снова зарыдал в три ручья. Глядя, как ребёнок навзрыд оплакивает свой проступок, Кассиан почувствовал, что остатки злости окончательно вытесняются острым чувством вины. Некоторое время он растерянно смотрел на плачущего мальчика, постоянно повторяющего «прости», а затем спохватился. Схватив коробку с салфетками, он принялся торопливо вытирать мокрое лицо.

	— Ну всё, всё, хватит реветь. А то сейчас снова глаза опухнут. Успокаивайся. Давай, сморкайся. Дуй.

	— Шмыг... — послушно высморкался Блисс и судорожно сглотнул.

	Блисс послушно и громко высморкался в подставленную бумагу, судорожно сглотнув скопившийся ком в горле. Кассиан вытянул ещё одну чистую салфетку, вытер ему нос и пытливо заглянул в заплаканные глаза. Если так пойдёт и дальше, у них тут случится полноценная детская истерика.

	Блисс рыдал так горько и самозабвенно, что его округлое лицо пошло пунцовыми пятнами. Испугавшись, что ребёнок вот-вот забьётся в настоящей истерике, Кассиан торопливо сунул ему в руки кружку с водой. Мальчишка вцепился в неё побелевшими пальцами, сделал несколько жадных глотков и наконец перестал выть в голос. Впрочем, его узкие плечи всё ещё вздрагивали, а грудь судорожно вздымалась от частых всхлипов. Глядя на этого задыхающегося от слёз кроху, Кассиан внезапно ощутил, как внутри расползается пустота.

	«Что я вообще творю? Воюю с семилетним ребёнком?»

	От осознания собственной ничтожности он издал глубокий вздох. В этот момент Блисс, глотая слёзы, робко спросил:

	— Т-ты теперь... больше никогда-никогда... не будешь делиться со мной секретами?

	Кассиан промолчал, внимательно вглядываясь в чужое лицо. В распухших, покрасневших чертах ребёнка сейчас читалась целая буря эмоций: страх потерять доверие, горькое разочарование, едва тлеющая надежда и какое-то совсем не детское, обречённое смирение. Если ответить резким «да», что будет? Сорвётся в новый виток истерики или попытается проглотить обиду? Кассиан интуитивно склонялся ко второму. Ведь даже сейчас, прямо на его глазах, мальчик закусил нижнюю губу — лишь бы удержать внутри рвущиеся наружу рыдания. А затем...

	— ...Прости, что доставил тебе столько проблем, Кассиан, — дрожащим голоском добавил Блисс, в очередной раз извиняясь.

	Это жалкое извинение стало последней каплей, пробившей брешь в обороне. Кассиан мысленно поднял белый флаг.

	«Ладно. Выдохни. Это всего лишь на один месяц».

	В конце концов, матушка была права, чёткий график спасает любые нервы. И раз уж она сама заварила всю эту кашу с присмотром, то пусть любезно берёт на себя половину хлопот. В свободные же окна вполне можно будет перевести дух. Да, грандиозные планы на долгожданные каникулы разлетелись вдребезги, но отвязные тусовки никуда не убегут. И уж точно ни одна, даже самая крутая студенческая вечеринка не стоила того, чтобы доводить маленького человека до нервного срыва.

	Если отбросить эмоции, разве произошло что-то непоправимое? Ворвался в комнату без стука? Разболтал по телефону их «страшный секрет»? Глупости. Обычные, безобидные промахи семилетки, познающего мир. Под таким углом катастрофа внезапно перестала казаться таковой. Кассиан, привыкший расписывать свою жизнь по минутам на полгода вперёд, конечно, злился из-за сломанного расписания, но до конца света было далековато. Вон, человечество всерьёз планирует колонизацию Марса, а он тут разыгрывает шекспировскую трагедию из-за сорванных выходных. Самому смешно стало.

	— Ладно. Но больше никому не рассказывай.

	Глаза Блисса распахнулись. Он так комично и старательно пытался приподнять отяжелевшие, припухшие от слёз веки, чтобы блеснуть на Кассиана своими пронзительно-синими радужками, что тот не выдержал. Уголки губ дрогнули, и он тихо фыркнул. Уловив эту перемену настроения, Блисс в ту же секунду позабыл о своих страданиях.

	— Ага! Ага-ага! Больше никому не скажу! Это секрет! А секреты нужно хранить! — звонко затараторил он.

	— Вот именно. Тс-с-с.

	— Тс-с-с!

	Кассиан приложил палец к губам, и Блисс с восторгом повторил этот жест. А в следующую секунду лицо ребёнка озарилось широченной улыбкой, и он бросился Кассиану на шею.

	— Кассиан, ты самый лучший!

	На этот раз юноша не стал отстраняться. Он мягко обнял мальчика в ответ и даже пару раз похлопал его по спине. Осознав, что он только что сделал, Кассиан лишь криво усмехнулся.

	«Пусть будет так. Худой мир лучше доброй ссоры».

	Смирившись со своей участью, он решил озвучить свой первоначальный план на завтра.

	— Хочешь завтра поехать смотреть птиц?

	— Пти-и-иц? — Блисс удивлённо отстранился и захлопал ресницами.

	Кассиан кивнул и принялся объяснять:

	— Да. Возьмём бинокль или подзорную трубу и будем за ними наблюдать. У нас на территории поместья есть отличные болота, там собирается много разных птиц. Это совсем недалеко, нужно только немного проехать на машине...

	— Хочу! — не дав ему договорить, завопил Блисс. — Хочу, хочу, очень хочу! Куда угодно! Ура-а-а! Мы едем смотреть птичек!

	— Хорошо-хорошо, поедем, — Кассиан кивнул, успокаивая расшумевшегося ребёнка.

	Дождавшись, пока мальчишка выдохнется и начнёт шумно хватать ртом воздух после всплеска радости, он тяжело поднялся с дивана.

	— Но учти, придётся встать очень рано. Справишься?

	— Ещё бы! Я легко встаю рано утром! Можешь на меня положиться! — Блисс гордо выпятил грудь и пару раз стукнул себя кулачком.

	— Договорились, — Кассиан протянул ему руку. — А теперь пора спать. Пойдём, я провожу тебя в твою комнату.

	— А можно... можно я буду спать с тобой? — Блисс посмотрел на него снизу вверх умоляющим взглядом.

	Это несчастное личико било без промаха. Мальчик вряд ли манипулировал им осознанно, но эффект оказался поистине сокрушительным. Кассиан уже набрал в грудь воздуха, чтобы выдать твёрдый отказ, но слова так и застряли в горле, натолкнувшись на эти распахнутые синие глаза. Шумно выдохнув, он просто подхватил лёгкого ребёнка на руки.

	— Только сегодня.

	Он отнёс Блисса к себе в спальню, уложил на кровать, выключил свет и лёг рядом.

	— Спокойной ночи, Блисс.

	— Спокойной ночи, Кассиан.

	Едва Кассиан закрыл глаза, как почувствовал, что матрас рядом с ним прогнулся. Блисс, словно маленький партизан, незаметно подполз поближе и крепко обхватил его руку своими ручонками.

	— Хе-хе.

	Издав тихий смешок и глубоко вздохнув, ребёнок уютно пристроил голову на плече Кассиана. Уже через пару минут его дыхание стало ровным и мерным. Юноша приоткрыл один глаз и скосил взгляд вниз — Блисс спал без задних ног.

	«...И что мне с ним делать?»

	Даже если он сейчас попытается аккуратно отцепить его и отодвинуть на другой край кровати, этот мелкий прилипала вряд ли проснётся. Кассиан потянулся было к рукам мальчика, но в итоге лишь устало вздохнул и оставил всё как есть. Он был уверен, что из-за всех этих треволнений не сможет сомкнуть глаз до утра. Однако, вопреки собственным ожиданиям, он провалился в сон так же быстро, как и ребёнок, вцепившийся в его руку.

	
Глава 13

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Резкий, пронзительный трезвон телефонного будильника безжалостно разорвал тишину спальни.

	Кассиан резко открыл глаза. За плотными шторами всё ещё стояла кромешная тьма — до рассвета оставалось добрых два часа, но птицы ждать не будут; чтобы занять удачную позицию на болотах, выезжать требовалось глубокой ночью.

	«Я легко встаю рано утром! Можешь на меня положиться!»

	Вспомнив вчерашние хвастливые заверения Блисса, Кассиан усмехнулся. Естественно, он ему не поверил.

	«Ага. Как же».

	Кассиан выскользнул из-под одеяла. Быстрый утренний туалет и наспех натянутая одежда заняли от силы десять минут. Вернувшись в спальню, парень скрестил руки на груди и скептически уставился на кровать. Блисс спал мёртвым сном, абсолютно игнорируя телефон, который надрывался буквально в сантиметре от его уха. С тяжёлым вздохом Кассиан смахнул будильник на экране и бросил мобильник обратно на матрас. Несколько мгновений он молча наблюдал за тем, как мальчишка забавно причмокивает губами, видя десятые сны.

	«Может, плюнуть на всё и поехать одному?» — промелькнула соблазнительная мысль. Но Кассиан тут же отмёл её и легонько потряс Блисса за плечо.

	— Блисс. Вставай. Мы же собирались смотреть птиц.

	Ноль реакции. Ребёнок раскинул руки звёздочкой и продолжал пускать слюни. Поняв, что будить его бесполезно, Кассиан вышел из спальни и направился в гостевую комнату. Как он и предполагал, на столике уже лежала аккуратная стопка детской одежды, заботливо приготовленная слугами с вечера.

	Вернувшись, Кассиан ловко стянул с обмякшего тельца свою необъятную рубашку и натянул на мальчика его собственную одежду. Блисс за всё это время даже не шелохнулся. Парень подхватил ношу на руки, вынес на улицу и усадил на пассажирское сиденье внедорожника, щёлкнув замком ремня безопасности. Всю дорогу, пока Кассиан вёл машину навстречу робко занимающемуся рассвету, Блисс продолжал безмятежно сопеть.

	Вскоре шины тихо шурхнули по гравию, они припарковались у заболоченной низины на окраине поместья.

	— Блисс. Просыпайся.

	Кассиан вытащил из багажника сумку с оптикой, после чего снова потряс так и не разомкнувшего век пассажира. На этот раз мальчик соизволил подать признаки жизни.

	— М-м-м... мня-я-я...

	— Подъём, соня. Приехали.

	— Уг-г-г...

	Ребёнок сонно заморгал, пытаясь сфокусировать взгляд на Кассиане. Он всё ещё находился где-то между сном и реальностью, полуслепо щурясь и ничего не соображая.

	— Давай, просыпайся. Время не ждёт, — поторопил его юноша. — Дальше поедем на своих двоих.

	— М-м-м... — Блисс промычал что-то нечленораздельное, потёр глаза кулачками и сладко зевнул.

	Осознав, что ждать от него самостоятельности бессмысленно, Кассиан выудил мальчишку из салона, прихватил с заднего сиденья лёгкую накидку и плотно закутал в неё Блисса. Затем одной рукой закинул на плечо оборудование, а второй подхватил ребёнка.

	— Ну, пошли.

	Пока Кассиан широким шагом шёл по тропинке, Блисс, устроившись у него на сгибе локтя, с живым интересом глазел по сторонам. От утренней сырости и прохлады сонливость как рукой сняло. Щёки быстро налились румянцем, и вдруг он с искренним восторгом выдал:

	— Ва-а-ау! Кассиан, ты сейчас прямо как мой папа!

	Он хихикнул, выглядя абсолютно бодрым и счастливым. Кассиан, не глядя на него, меланхолично отозвался:

	— А мне казалось, мы друзья.

	Для него это была просто ничего не значащая фраза, но Блисс воспринял её со всей серьёзностью.

	— Ничего страшного! Мы же поженимся, значит, будем семьёй! — невозмутимо заявил он и с гордостью добавил: — Тем более, я видел твой писюн! Так что теперь я обязан взять за тебя ответственность! Я же мужчина!

	«Ответственность он возьмёт, клоп мелкий», — хмыкнул про себя Кассиан.

	— А разве ты не говорил, что ничего не видел? — с усмешкой напомнил он о вчерашней лжи.

	Блисс лукаво хихикнул:

	— Ну, вообще-то видел. Но это не страшно, мы ведь скоро поженимся!

	«И где тут логика» 

	Эта железобетонная детская непосредственность одновременно смешила и вгоняла в краску. Глядя, с каким энтузиазмом мальчишка несёт очаровательную околесицу, Кассиан не удержался от соблазна немного его поддразнить. Нацепив на лицо маску абсолютной невозмутимости, он вкрадчиво уточнил:

	— Погоди, так ты собрался замуж за своего папу? Ты же только что сказал, что я вылитый папа.

	«Ну всё, шах и мат. Сейчас-то этот мелкий болтун точно зависнет», — с предвкушением подумал он, гадая, как Блисс будет выкручиваться из этой логической ловушки. Но ответ превзошёл все его ожидания.

	— А я буду и малышом, и партнёром сразу! Вот и всё! — радостно заявил Блисс.

	Кассиан поперхнулся воздухом. А ребёнок, сияя как начищенный таз, добавил контрольный выстрел:

	— Папочка-любимый!

	«Кажется, я только что услышал нечто крайне опасное для психики».

	У Кассиана на мгновение потемнело в глазах от этого фрейдистского кошмара. Он втянул колкий утренний воздух, пытаясь восстановить душевное равновесие. 

	«Господи, о чём я вообще веду светские беседы с этим сопливым детсадовцем?»

	Внезапная волна вселенской усталости накрыла его с головой. Решив больше не испытывать судьбу и детскую фантазию, юноша молча прибавил шаг.

	Вскоре деревья расступились, и прямо перед ними раскинулись туманные просторы заболоченной пустоши.
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	— Ух ты-ы-ы! Какой большо-о-ой! Просто огромный! Кассиан, посмотри! Во-о-от такущий!

	Кассиан нервно вздрогнул и резко обернулся. Блисс стоял неподалёку; он то прижимал к лицу массивный бинокль, то опускал его, радостно вопя и тыча пальцем куда-то вдаль.

	Юноша с облегчением выдохнул и поспешно отвёл взгляд. Кажется, вчерашняя моральная травма оказалась куда глубже, чем он думал. Если так пойдёт и дальше, он до конца жизни будет вздрагивать в холодном поту при слове «большой». От этой перспективы по спине пробежал неприятный холодок, но Кассиан заставил себя собраться.

	«Это просто абсурд. Позволять семилетке так действовать мне на нервы — это уже ни в какие ворота».

	Энергично мотнув головой, чтобы прогнать наваждение, он переключил всё внимание на раскладную треногу. Тем временем Блисс, с головой ушедший в процесс, юлой крутился на месте, выхватывая линзами всё новых пернатых.

	— Ну как, много птиц насмотрел? — спросил Кассиан, устанавливая на штатив подзорную трубу и настраивая фокус.

	— Ага! — с готовностью отозвался мальчик. — Через эту штуку видно всё-всё! Даже клювики! Так здорово!

	Его голосок звенел от неподдельного восторга, и слова полились сплошным потоком:

	— Знаешь, кого я только что видел? Такую птичку — сама вся белая, а на макушке, вот тут, красное пятнышко!

	— Это называется хохолок, — машинально поправил Кассиан.

	— Хо-хо-лок, — старательно повторил по слогам Блисс и тут же продолжил тараторить: — Так вот, другие птички вокруг неё были совсем белые, без красного. И знаешь, что они делали? Они клевали её прямо в это красное пятно!

	«Должно быть, изгой», — отстранённо подумал Кассиан. Дикая природа мало чем отличалась от человеческого социума, слабых или слишком непохожих на остальных тут же отвергали, а порой и забивали насмерть.

	— Бедняжка, — протянул Блисс.

	Кассиан уже собирался снисходительно кивнуть — мол, дети всегда жалеют слабых — но тут мальчик выдал:

	— Наверное, попался на измене. Вот дурак, лучше бы сначала развёлся! А теперь, когда ему выщипают все перья на голове и он облысеет, с ним вообще никто не захочет дружить. Какой кошмар! Придётся до конца жизни куковать в одиночестве. Да ещё и лысым!

	Блисс тяжело вздохнул, сокрушаясь над тяжкой долей «лысого изменщика». Кассиан медленно повернул голову и уставился на него в немом шоке.

	— ...Напомни, сколько тебе лет?

	— Семь! — радостно отрапортовал Блисс, подтверждая то, что Кассиан и так знал.

	Парень нахмурился. Он тщательно подбирал слова, и его голос звучал медленнее обычного:

	— Послушай... А кто тебе вообще рассказал про... измены и разводы?

	В голове Кассиана пронеслась тревожная мысль: «Неужели брак Эшли Миллера и его партнёра только на публике выглядит идеальным?» В высшем обществе полно семей, где за красивым фасадом скрывается гниль. Чем влиятельнее семья, тем важнее для них репутация, и браки «для галочки» — не редкость. Возможно, внутри клана Миллер всё совсем не так гладко...

	— Лариэн! — бодро выдал Блисс.

	— Лари... кто? — Кассиан нахмурился, услышав незнакомое имя.

	Блисс посмотрел на непонимающего парня и с гордостью пояснил:

	— Лариэн! Моя старшая сестра!

	— А-а-а, — протянул Кассиан, наконец поняв, о ком речь. А мальчик тем временем продолжал:

	— Мы с ней смотрели сериал «Сладкая измена»! И Лариэн сказала, что всем изменщикам нужно вырывать волосы, чтобы они ходили лысыми! Там главная героиня узнала, что муж ей изменяет, и вместе со своей семьёй задала ему хорошую трёпку! Это было та-а-ак круто! Они вырывали ему волосы, били его по писюну и вообще колотили всем, что под руку попадётся! Вот так! Пиф-паф!

	Блисс сжал крошечные кулачки и начал яростно молотить ими воздух, изображая сцену расправы. Кассиан обречённо потёр лицо руками. У него пропало всякое желание продолжать этот разговор.

	— Ты вообще понимаешь, что значит «изменять»? — устало спросил он.

	Блисс, всё ещё скача вокруг штатива, уверенно заявил:

	— Конечно, понимаю! Это когда тебе отрывают писюн и делают лысым!

	«Ни черта ты не понимаешь».

	Кассиан предпочёл промолчать и вернулся к настройке оптики.

	«Чего я вообще ожидал от семилетнего пацана?» 

	Вспомнив, как этот шкет не продержался и пяти минут, чтобы не разболтать их «секрет» папочке, Кассиан усмехнулся. Винить нужно было только себя, он возложил слишком большие надежды на ребёнка.

	«Хотя, если подумать, это я тут веду себя как идиот. Я-то уже совершеннолетний, а спорю с детсадовцем».

	Проведя эту краткую саморефлексию, он оторвался от окуляра подзорной трубы и поманил Блисса рукой.

	— Иди сюда. Посмотри.

	— У-у-ух ты!

	Стоило Блиссу прильнуть к объективу, который Кассиан предусмотрительно опустил под его рост, как он снова издал восхищённый вопль.

	— Это очень редкая птица, нам крупно повезло, — начал объяснять тот. — На этих болотах часто останавливаются исчезающие виды пернатых, поэтому я люблю приходить сюда с самого детства.

	Кассиан всегда считал огромной удачей, что такие уникальные угодья принадлежали их семье. Это позволяло ему наблюдать за птицами в полном одиночестве, без назойливых туристов и зевак.

	— Видишь ту птичку с чёрными краями на крыльях? Она прилетает сюда в это время года, а когда сезон меняется, летит через весь океан на другой континент. Представляешь? Такая кроха, а преодолевает такие расстояния. Удивительно, правда?

	— Ага! Очень удивительно!

	Он заворожённо наблюдал за пернатой путешественницей, эхом повторяя слова Кассиана. Глядя на его искренний восторг, парень невольно улыбнулся. В этот момент на зеркальную гладь болота с мягким шумом опустилась целая стая новых гостей.

	— Подожди секунду, — Кассиан мягко отодвинул Блисса от трубы, развернул объектив в сторону стаи и заново настроил фокус. — Вот, теперь смотри.

	Он дождался, пока мальчик снова прильнёт к окуляру, и продолжил свой рассказ:

	— Эти птицы прилетели сюда, чтобы найти себе пару. Если немного подождать, можно увидеть, как самцы танцуют перед самками, чтобы им понравиться. Когда они танцуют всей стаей, это выглядит невероятно красиво.

	Кассиан долго и увлечённо рассказывал о повадках птиц, переплетая научные факты с забавными историями из личного опыта. Блисс слушал, затаив дыхание и боясь пошевелиться, окончательно потеряв счёт времени. Именно поэтому, когда солнце поднялось выше и пришла пора собираться, мальчишка заметно сник. Его плечи удручённо опустились, а в глазах застыла тихая печаль.

	— Не расстраивайся, мы ещё как-нибудь сюда приедем, — Кассиан потрепал его по светлым волосам, пытаясь утешить, но это не сильно помогло.

	Видя, что простое обещание не работает, он открыл заднюю дверь машины, недолго порылся в своём рюкзаке и извлёк оттуда какой-то увесистый предмет.

	— Держи.

	Блисс, который до этого с тоской оглядывался на болото, удивлённо склонил голову набок, разглядывая протянутую вещь.

	— А что это?

	Это была довольно пухлая книга в твёрдой обложке без единой надписи. Блисс повертел её в руках, не понимая, что с ней делать.

	— Это дневник орнитолога. Я сделал его сам, — пояснил Кассиан.

	— Ась?

	Блисс, не ожидавший такого ответа, резко вскинул голову, а затем торопливо раскрыл книгу. Страницы были испещрены аккуратными зарисовками птиц и подробными заметками, написанными ровным красивым почерком.

	— Ты сам всё это нарисовал?! И сам всё написал?!

	— Да, — Кассиан слегка улыбнулся. — Когда наблюдаешь за птицами, очень полезно вести записи. Это помогает лучше их запомнить, да и потом интересно перечитывать.

	— И ты... правда отдаёшь его мне?

	— Да.

	Блисс закричал от восторга, а Кассиан кивнул и добавил:

	— Там примерно половина страниц пустая. Оставшуюся часть заполнишь сам. Ну как, справишься?

	— Ещё бы! — выпалил Блисс, даже не задумываясь.

	«Кассиан подарил мне подарок! Мой друг отдал мне книгу, которую сделал сам! Это же настоящее сокровище!» — от переполнявших его эмоций Блиссу казалось, что у него вот-вот разорвётся сердце.

	— Спасибо, Кассиан. Буду беречь её как зеницу ока.

	Слова звучали искренне, но их оказалось недостаточно, чтобы выразить всю полноту чувств. От переизбытка эмоций у Блисса перехватило дыхание. Прижимая подаренную книгу к груди одной рукой, он резко подался вперёд, навстречу Кассиану, который как раз склонился к нему.

	«А?» Почувствовав мягкое прикосновение к щеке, Кассиан опешил. Пару долгих мгновений он просто смотрел на Блисса, совершенно не понимая, что сейчас произошло. Мальчишка же, залившись густым румянцем, застенчиво улыбнулся:

	— Спасибо. Ты и правда мой жених. Мой папа номер три.

	От этого неожиданного заявления Кассиан окончательно впал в ступор. Сам факт того, что его только что поцеловал семилетний клоп, уже не укладывался в голове, но нести при этом такую чушь — это было просто нелепо!

	— Что ещё за «папа номер три»? — нахмурившись, спросил он.

	Откуда взялся «жених», Кассиан ещё мог догадаться, но вот «третий папа» совершенно сбивал с толку. Блисс ответил с таким видом, будто объяснял прописные истины:

	— Ну, папа номер один и папа номер два — это мои папочка и папа в Америке, конечно же. Значит, ты — номер три.

	— А-а-а…

	Только теперь до Кассиана дошло. Ах да, у этого мелкого паршивца же есть родители. Осознав, сколь кощунственной была его первая мысль, он запоздало откашлялся и поторопился сменить тему:

	— Садись скорее. Нам пора ехать.

	— Угу.

	Послушно забравшись на пассажирское сиденье, Блисс, даже не успев пристегнуться, снова обернулся к нему:

	— Давай завтра опять поедем смотреть птиц! Я хочу ещё раз увидеть ту лысую птичку.

	— Нет.

	Воодушевлённое личико Блисса в ту же секунду побледнело. Ребёнок выглядел так, словно его маленький мир только что рухнул. Намеренно отвернувшись, чтобы не видеть этого убитого горем выражения, Кассиан сухо произнёс:

	— У меня дела, я не смогу с тобой играть. Как насчёт того, чтобы нарисовать птицу, которую мы сегодня видели?

	— Что? Мы не сможем играть вместе? Почему?

	Голос мальчика дрожал от разочарования и глубокой обиды. Случайно бросив взгляд на опущенные брови и дрожащие от подступающих слёз огромные глаза, Кассиан вдруг почувствовал себя неловко. Чёрт, он не думал, что мелкий так расстроится. Но на этом всё не закончилось.

	— Я… я же прилетел сюда, чтобы… играть с тобой… Я думал, мы будем вместе… каждый день…

	Глядя на то, как мальчик совсем сник и его голос сорвался на шёпот, Кассиан почувствовал, как сердце предательски сжимается. На какое-то мгновение ему даже захотелось отменить все свои планы.

	«Что за бред!» — тут же одёрнул он себя, отгоняя эту нелепую мысль.

	Ночь в лесу с друзьями, шанс наделать кучу глупостей, которых он никогда раньше не совершал — такое бывает только раз. Он не мог отказаться от этих планов. Вместо этого Кассиан решил заставить ребёнка смириться:

	— Прости, Блисс. Но когда ты становишься взрослым, ты уже не можешь играть каждый день, как раньше. Появляются дела и обязанности.

	Он старался говорить мягко, но лицо Блисса оставалось безутешным.

	— Эм… но…

	«А мне-то что делать?» Блисс снова поднял на него взгляд, полный надежды, но Кассиан был непреклонен:

	— Извини, Блисс.

	Услышав повторное извинение, мальчик был вынужден столкнуться с суровой реальностью. Похоже, уговоры не сработают. Ему было невыносимо обидно, но устраивать истерику Блисс не мог. Перед поездкой он не раз клялся папе и папочке, что будет вести себя хорошо.

	«Не доставлять хлопот, вести себя вежливо и не упрямиться», — гласило правило.

	Проще говоря, если говорят «нет», нужно сразу отступить. И сейчас был именно такой момент.

	— …Ладно, — в конце концов пробормотал Блисс севшим голосом.

	— Вот и молодец, — Кассиан ободряюще погладил его по голове. — Зато, когда я закончу с делами, мы будем играть вместе целый день. Обещаю.

	— Угу.

	Блисс кивнул, а затем снова поднял глаза на Кассиана.

	— А когда ты закончишь?

	Кассиан задумчиво потёр подбородок, словно подсчитывая в уме, и после небольшой паузы ответил:

	— Ну, может, через неделю?

	— Через целую неделю?! — вскрикнул Блисс, вновь побледнев.

	Чувство вины окончательно накрыло Кассиана с головой, и он поспешно добавил:

	— Ничего не поделаешь. Зато я постараюсь закончить как можно быстрее!

	— …Угу.

	Блисс мрачно кивнул. Решив, что на этом инцидент исчерпан, Кассиан выпрямился и скомандовал:

	— Сиди тихо и пристегнись. Я быстро всё соберу. — И уже с улыбкой добавил: — Когда вернёмся, умоемся и перекусим. У меня есть видео про птиц, посмотрим вместе, будет интересно.

	— Угу. Хорошо.

	Блисс снова кивнул и послушно выпрямился на сидении. Пристегнув ребёнка, Кассиан захлопнул дверцу и принялся торопливо собирать оборудование. Раз уж он пообещал сегодня поиграть с Блиссом, нужно выложиться на полную.

	«Считай, я свой долг выполнил», — рассудил он про себя. И, как и обещал, играл с мальчиком до самого ужина.
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	— Ха-а-а-ам…

	Блисс сладко потянулся, широко зевая. Стерев пальцем выступившие слезинки, он снова уставился в книгу, но глаза упрямо слипались.

	«Скучища».

	Поморщившись, он раздражённо перелистнул несколько страниц. Вот уже второй день ему приходилось развлекать себя самому. Когда Кассиан только подарил ему эту книгу, Блисс был на седьмом небе от счастья. Но стоило попробовать почитать её всерьёз, как оказалось, что это тоска зелёная.

	Зачем писать все эти сложные научные названия и классификации, когда можно просто перечислить имена птиц? Канарейки, иволги… Было бы здорово узнать, что канарейки любят конфеты, а иволги — джем! Кому какая разница, сколько они весят и как долго живут? А эти заумные латинские названия сбоку — зачем они вообще нужны? Но главной бедой было то, что Блисс не понимал и половины слов.

	— Неинтересно! — в сердцах крикнул он, отшвырнув книгу, и плюхнулся на кровать.

	Даже картинки рассматривать быстро надоело. Блисс лежал на спине, глядя в потолок, и просто хлопал глазами.

	«Во что бы поиграть?»

	В замке стояла гробовая тишина. Слуги появлялись словно призраки, только когда им нужно было выполнить работу, и во всём огромном поместье не нашлось ни единой души, кто мог бы составить Блиссу компанию. Первый день он ещё как-то продержался, но на второй уже готов был взвыть от скуки.

	— Хоть бы сериал какой-нибудь посмотреть… — пробормотал он себе под нос, в очередной раз тяжело вздохнув.

	В этот момент в дверь постучали. В комнату заглянул слуга:

	— Добрый день, юный господин Блисс. Её Светлость герцогиня интересуется, не уделите ли вы ей немного времени? Она приглашает вас на чашечку чая.

	— Я иду! — выпалил Блисс, не дав слуге договорить.

	Наконец-то хоть какое-то занятие! Кубарем скатившись с кровати, он пулей метнулся к двери.

	— Юный господин Блисс, подождите минуту! Я вас провожу. Пожалуйста, подождите! 

	Слуга торопливо засеменил впереди, указывая дорогу. Блисс изо всех сил старался сдержать восторг, семеня следом.
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	— Блисс! Проходи, милый.

	Герцогиня сидела в залитой солнцем чайной комнате. Заметив мальчика, робко шагнувшего из-за спины слуги, она просияла теплой искренней улыбкой.

	— Здравствуйте, Ваша Светлость.

	Прижав маленькую ладошку к груди, Блисс отвесил старательный поклон. Слуга бесшумно скользнул вперед, отодвигая стул с высокой спинкой, и мальчик забрался на сиденье, оказавшись вровень со столом — прямо напротив хозяйки дома.

	В воздухе поплыл тонкий аромат свежезаваренных листьев. Едва слуга наполнил чашку гостя и словно ушел, герцогиня придвинула к Блиссу вазочку с печеньем:

	— Спасибо, что пришёл. Пить чай в одиночестве так тоскливо. Благодаря тебе я сегодня смогу по-настоящему насладиться чаепитием.

	Подцепив хрустящее лакомство, мальчик серьезно кивнул:

	— Зовите меня когда угодно. Мне ведь тоже очень скучно. — Он испустил такой тяжелый, глубокий вздох, словно на его хрупких плечах лежал груз всех мировых забот, и добавил: — Кассиан вечно занят, так что мне приходится играть одному. А ведь я проделал такой долгий путь специально ради него… Как же мне обидно.

	— Ох, бедняжка мой, — сочувственно отозвалась герцогиня.

	В отличие от Блисса, она прекрасно знала горькую правду — её единственный отпрыск попросту сбежал из поместья, бесстыдно бросив их драгоценного гостя.

	«Паршивец. Мог бы и потерпеть один жалкий месяц».

	Оставить на произвол судьбы такого очаровательного и светлого ребенка, приехавшего издалека — это казалось ей верхом эгоизма и дурного тона.

	«Даже если друзья так важны. Какие могут быть планы на каникулы у студента? Вот же паршивец. Думает, я не понимаю, что это просто отговорки?»

	Герцогиня уже в сотый раз задавалась мыслью, где именно она свернула не туда в воспитании наследника. Увы, сын давно вырос, и перетянуть его хворостиной в педагогических целях было уже непозволительно. Оставалось лишь кипеть от безмолвного негодования.

	«Только посмотрите на него, совсем поник».

	Она потянулась через стол и ласково провела пальцами по бархатистой детской щеке — под невинным предлогом того, что смахивает крошку от печенья. Вдоволь насладившись этим мимолетным проявлением нежности, герцогиня довольно улыбнулась и предложила:

	— Раз так, может, поиграешь сегодня со мной? Мне как раз тоже нечем заняться.

	— С вами?

	От изумления Блисс даже забыл донести надкусанное печенье до рта и широко распахнул глаза. Под этим кристально чистым, недоумевающим взглядом сердце герцогини окончательно растаяло, и она поспешно закивала:

	— Да. Ну, мы могли бы вот так поболтать или прогуляться по саду…

	Предлагая это, она украдкой наблюдала за реакцией ребёнка. Как и следовало ожидать, на лице Блисса крупными буквами читалось слово «СКУКА». Герцогиня поспешно сменила тактику:

	— Т-тогда чем бы ты сам хотел заняться, Блисс?

	— Я?

	— Да, — герцогиня понимающе кивнула. — Давай сделаем то, что хочется тебе. Что бы тебя порадовало?

	Услышав вопрос, Блисс на секунду задумался, часто-часто моргая, а затем его лицо вдруг озарилось счастливой улыбкой:

	— Ваша Светлость, а можно мне посмотреть сериал?

	— Сериал?

	Герцогиня в недоумении уставилась на мальчика. Почувствовав её замешательство, Блисс с удвоенным энтузиазмом принялся её уговаривать:

	— Есть один сериал, который я смотрел дома. Вам тоже обязательно понравится, если мы посмотрим его вместе! Я вам гарантирую! Честное слово!

	Глядя на то, как у ребёнка горят глаза и с каким пылом он расписывает это развлечение, герцогиня не смогла сдержать тихого смешка.

	— Хорошо, давай так и сделаем. Тогда перейдём в комнату с телевизором?

	— Да-а-а!

	Спрыгнув с высокого стула, он вприпрыжку поскакал следом за герцогиней, едва поспевая за её шагом. Глядя сверху вниз на эту скачущую от нетерпения макушку, она с легкой улыбкой поинтересовалась:

	— Так как же называется твой сериал?

	Блисс, сияя личиком, выдал:

	— «Искушающая жена — королева мести»!

	— …Что?

	От столь специфического названия герцогиня на миг опешила. Она-то настраивалась на трогательную сказку о дружбе, семейных ценностях или, на худой конец, на мультик о приключениях говорящих зверят. Услышать из уст невинного ребенка столь кровожадное название было… по меньшей мере, внезапно.

	Блисс же, совершенно не замечая её смятения, продолжал без умолку тараторить:

	— Я смотрел её больше десяти раз! И всё равно интересно. Вы тоже будете в полном восторге. Я вам обещаю!

	— Правда? Что ж, звучит весьма… интригующе, — она решила подыграть гостю, хотя где-то под ложечкой уже заворочалось смутное, тревожное предчувствие.
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	— Ах ты сукин сын! Я твои кости сварю, истолку в порошок, заварю и выпью! Никогда тебя не прощу! Ах ты [ЦЕНЗУРА], [ЦЕНЗУРА], [ЦЕНЗУРА], [ЦЕНЗУРА]…!

	Актриса на экране билась в настоящей истерике, щедро осыпая невидимого собеседника отборной бранью.

	— Ох, Матерь Божья! — Герцогиня в ужасе прижала ладонь к губам.

	Таких многоэтажных и изощренных оскорблений её аристократические уши не слышали за всю жизнь.

	— О небеса, как можно изрыгать такие сквернословия… Господи, прости и помилуй. Господи.

	Пока герцогиня, судорожно сцепив руки, шептала молитвы, сидящий рядом Блисс с абсолютно серьёзным видом вводил её в курс дела:

	— Муж этой женщины обманом заставил её выйти за него замуж. А потом изменил ей с её же подругой! И теперь хочет убить главную героиню, потому что та не даёт ему развод.

	— Ох, Боже мой. Какой кошмар!

	Герцогиня прижала руку к груди, поражённая таким коварством. Блисс тут же продолжил объяснения:

	— Поэтому она притворяется мёртвой и клянётся отомстить! Теперь она задаст жару и мужу, и подруге!

	— Вот как. Да, так им и надо, — закивала герцогиня, не отрывая взгляда от экрана. — И что же будет дальше? У неё получится отомстить? Как именно она это сделает?

	— Не скажу! Если расскажу сейчас, будет неинтересно смотреть, — наотрез отказался выдавать спойлеры Блисс.

	Герцогиня умоляюще посмотрела на мальчика:

	— Блисс, ну не вредничай. Расскажи хотя бы одну детальку, а? Мне же до смерти интересно, что будет дальше. Ну пожалуйста!

	Перед настойчивыми мольбами герцогини Блисс быстро сдался. По правде говоря, у него самого язык чесался выболтать весь сюжет, который он знал наизусть. Немного помявшись для вида, Блисс с горящими глазами выдал главный секрет:

	— Чтобы её не узнали, она нарисует родинку под носом! И в таком виде пойдёт к мужу.

	Однако герцогиня не спешила верить столь ценной инсайдерской информации.

	— Родинку под носом? Неужели этого достаточно, чтобы всех одурачить?

	В её голосе звучало потрясение пополам с откровенным скепсисом. Блисс, заерзав на диване от нетерпения, отчаянно замахал руками:

	— Ой, ну просто смотрите! Когда увидите, всё сами поймёте!

	— Хорошо-хорошо, сдаюсь, — со смехом герцогиня примирительно подняла руки. — Смотрим дальше.

	Она окончательно капитулировала перед обаянием мальчика и безумием сценария, с головой нырнув в хитросплетения телевизионных страстей. В итоге они просидели на мягком диване несколько часов кряду, совершенно не в силах оторвать взгляд от экрана, а все изысканные закуски прислуге пришлось подавать прямо в полутёмную комнату.
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	Тяжелые двери клуба распахнулись, впуская внутрь высокого молодого человека. Толпа у входа рефлекторно обернулась — да так и замерла.

	Кто-то торопливо и воровато тянулся за смартфоном, чтобы сделать снимок, кто-то просто откровенно пялился, едва не приоткрыв рот от удивления. Однако сам виновник внезапного ажиотажа, казалось, был абсолютно слеп к произведенному эффекту. Его равнодушный взгляд скользил поверх голов пульсирующей в неоновом свете толпы, выискивая лишь одно знакомое лицо.

	— Кассиан, я здесь!

	Сквозь оглушительные, бьющие по барабанным перепонкам басы прорвался знакомый оклик. У барной стойки энергично размахивал рукой щуплый парень. Заметив его, Кассиан едва слышно выдохнул, и суровая морщинка, залегшая между идеальных бровей, наконец разгладилась.

	— Джеффри, — одними губами произнес он, прокладывая себе путь сквозь плотное море разгоряченных тел.

	Со всех сторон на него сыпались восхищенные взгляды, но он отметал их с поистине королевским безразличием. Добравшись до стойки и дождавшись, пока бармен поставит перед ним запотевшую бутылку пива, Кассиан услышал:

	— Ну, рассказывай! Как продвигается твой план по грандиозному отрыву?

	— Ха-а-а.

	Вместо ответа Кассиан тяжело вздохнул. На плечи навалилось столько всего, что он просто не знал, с чего начать.

	— Эй, ты чего? На тебе лица нет, — озадаченно прищурился Джеффри.

	Казалось бы, ну что такого могло приключиться всего за пару дней? Однако осунувшееся лицо друга красноречиво вопило, что произошло слишком многое. Кассиан молча приложился к бутылке. В несколько жадных глотков осушив её наполовину, он с глухим стуком опустил её на влажную поверхность стойки и мрачно изрек:

	— Это просто катастрофа.

	— Чего? А по-моему, всё идёт по плану.

	Стоило Джуффри усмехнуться, как в этот момент рядом с Кассианом остановилась какая-то эффектная девица. Она стреляла глазками так явно, что не заметил бы только слепой. Кассиан же то ли впрямь ничего не видел, то ли виртуозно играл в статую, лишь угрюмо процедив:

	— Я не о такой катастрофе мечтал.

	Недавний звонок приятеля стал для него настоящим спасением, единственным шансом вырваться из домашней тюрьмы. Не раздумывая ни секунды, он сбежал из родового поместья и пулей помчался по координатам скинутого клуба. План был донельзя прост и гениален: напиться в хлам, забыться и творить абсолютную дичь. Да, вот такую катастрофу он планировал.

	— Да что стряслось-то? Колись! У тебя видок такой, будто конец света наступил, — продолжал допытываться Джеффри.

	Но пульсирующий светомузыкой и залитый алкоголем клуб явно не подходил для плаксивых исповедей. Сюда приходят напиваться до беспамятства и просыпаться в чужих постелях, а не жаловаться на тяжкую долю. К тому же… как, скажите на милость, гордый студент мог признаться, что сбежал на долгожданные каникулы лишь для того, чтобы оказаться в роли личной няньки для малолетнего гостя? Засмеют же. До конца дней припоминать будут. Поэтому Кассиан резко крутнул штурвал разговора:

	— Помнишь, мы говорили про кемпинг? Ты собираешься ехать? Если да, то бери меня с собой.

	— Э-э-э, в смысле? Я думал, мы изначально собирались ехать вместе! — нахмурился Джеффри.

	В этот момент к девице, продолжавшей настойчиво тереться плечом о каменный бок Кассиана, подкатила не менее привлекательная подружка.

	«Ого, теперь их двое. Бинго», — довольно пронеслось в голове Джеффри.

	— Я уж было решил, что ты сливаешься, — хмыкнул Джеффри. — Значит, решено. Нас будет четверо.

	— Четверо? — Кассиан удивленно нахмурился брови. — Ты кого-то ещё позвал?

	— Ага, прихватим компанию. Чем больше народу, тем веселее градус, верно? — беззаботно подмигнул друг.

	Уловив мимолетное сомнение во взгляде Кассиана, Джеффри расхохотался и от души хлопнул его по плечу:

	— Ты же сам говорил, что хочешь провести каникулы разгульно и с огоньком! С чего вдруг такая скромность?

	Провокация была откровенно дешевой, но сработала безотказно. Кассиан сбросил напряжение, лениво передернув плечами:

	— Просто спросил. Делай как знаешь, мне без разницы.

	— Вот это наш разговор! Значит, сегодня гуляем на все катушку! — Джеффри салютовал ему полупустой бутылкой. Залпом влив в себя остатки пива, он звонко прищелкнул пальцами и мотнул головой куда-то за спину Кассиану. — А теперь зацени.

	Кассиан машинально обернулся и тут же встретился взглядом с двумя девушками.

	— Привет, — мурлыкнула та, что была посмелее, растягивая губы в кокетливой улыбке.

	— Привет. Я Кассиан. А вы?

	— Я Китти, а это — Виви. — Девушка чуть склонила голову набок, с нескрываемым интересом изучая его точеные черты. — Слушай, а ты не знаменитость? У тебя до жути знакомое лицо.

	Кассиан коротко усмехнулся и покачал головой:

	— Извини, что разочаровываю, но нет.

	— Правда? Тогда, может, ты проявился? Альфа?

	Но и на этот вопрос Кассиан ответил отрицательно:

	— Снова мимо, извини. Я бета.

	— …Да ладно? Серьёзно? — она захлопала ресницами, явно сбитая с толку. С такой внешностью и аурой это казалось невозможным.

	Тяжелые басы сменились ритмичным битом нового трека. Кассиан окинул Китти долгим взглядом сверху вниз и, протянув руку, предложил:

	— Потанцуем?

	Вместо лишних слов девушка вложила свои пальцы в его ладонь. Они растворились в пульсирующей толпе танцпола, и уже через пару минут их губы слились в жадном поцелуе.
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	— Молодой господин, проснитесь. Молодой господин!

	Ночная тишина особняка разорвалась тяжелым сопением. Запыхавшийся слуга из последних сил тащил на себе обмякшее тело Кассиана, тщетно пытаясь докричаться до его затуманенного алкоголем разума. Наследник герцогства заплетающимися ногами едва скреб по полу и был абсолютно не в состоянии разлепить тяжелые веки.

	Слава всем богам, ему хватило ума вернуться на такси. Воспитание герцога вколотило в него правило: ни капли алкоголя за рулем. И этот инстинкт выживания безотказно срабатывал даже тогда, когда Кассиан был пьян в стельку. Конечно, прислуге добавится головной боли — кому-то придется ехать к черту на кулички, чтобы перегнать брошенный у клуба автомобиль обратно. Но это была ничтожная плата за спокойствие дома. Страшно было даже представить масштаб катастрофы, вздумай Кассиан сесть за руль самостоятельно.

	— Так, теперь правой. Вот так, молодец.

	Пока двое запыхавшихся слуг, тихо кряхтя, волокли обмякшего Кассиана по тускло освещенному коридору, из-за поворота за ними внимательно наблюдала крошечная тень. Обливаясь потом под тяжестью своей ноши, слуги были слишком сосредоточены на переставлении заплетающихся ног молодого господина, чтобы заметить пару любопытных глаз, блеснувших в полумраке.

	— Фу-у-ух.

	С горем пополам сгрузив бесчувственное тело на кровать, они с минуту смотрели на мирно сопящего Кассиана, а затем вернулись к своим обязанностям.

	— Я съезжу за машиной, а ты подготовь молодого господина ко сну.

	— Понял. А ключи… а, вот они, держи.

	Второй слуга пошарил в карманах брюк Кассиана, выудил связку и не глядя бросил напарнику. Тот ловко перехватил их в воздухе и исчез за дверью. Оставшийся слуга стянул с ног Кассиана туфли, аккуратно снял помятый пиджак и расстегнул пару верхних пуговиц на рубашке, давая горлу свободу. С нескрываемым облегчением натянув одеяло до самого подбородка спящего, он покинул спальню.

	Кассиан остался один. В комнате раздавалось лишь ровное, глубокое дыхание спящего.

	Ночь пролетела незаметно. Когда сквозь щель в плотных шторах пробились первые робкие лучи утреннего солнца, дверь чуть слышно скрипнула. Та самая маленькая, предвещающая беду тень на цыпочках скользнула внутрь, стараясь не издать ни единого звука. Кассиан, одурманенный алкоголем, продолжал спать мертвым сном.
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	Сквозь вязкую пелену беспамятства до него донеслось беззаботное щебетание птиц за окном. Сначала вернулся слух, а затем накатило удушливое осознание: в легкие катастрофически не поступал кислород.

	«…Что за?»

	— Угх… — простонал Кассиан, нахмурившись.

	«На мне что-то есть. Что-то давит». 

	Неужели это тот самый сонный паралич, о котором он столько слышал? Он никогда прежде не испытывал ничего подобного, но читал, что это просто сбой нервной системы при пробуждении. Никакой мистики.

	Однако ощущение тяжести на груди и нехватка воздуха были крайне неприятными. Вдобавок ко всему, ночь беспробудного пьянства обернулась чудовищным похмельем. Голова раскалывалась, тошнило, а тут ещё и паралич.

	Кассиан приготовился к худшему. Он знал, как это работает — сейчас он попытается открыть глаза, мозг подкинет жуткие галлюцинации, и он увидит какого-нибудь монстра. Хотя за всю свою жизнь он ни разу не встречал привидений в этом замке, что-то же должно было придавливать его к матрасу прямо сейчас?..

	— …Ха-а.

	Собрав остатки воли в кулак, Кассиан с трудом разлепил налитые свинцом веки. И тут же обреченно выдохнул, осознав истинную природу своей «неведомой сущности». Прямо над ним, заслоняя свет, нависло круглое, румяное детское личико.

	— Ты проснулся! Доброе утро, Кассиан!

	Мальчишка, очевидно, ждавший этого момента не один час, не стал терять времени даром: маленькие ладошки вцепились в щеки Кассиана, и он от души чмокнул его.

	— Фу-у-у! Как же воняет! — Блисс брезгливо сморщился, зажал нос пальцами и отвернулся, издав полный страданий звук.

	Кассиан, чья голова ещё не загрузилась после пьянки и внезапной атаки, только и мог, что заторможенно моргать, глядя в потолок. Блисс же, немного помучившись от убойного амбре перегара, снова повернулся к нему и заливисто захихикал.

	— Я так долго ждал, пока ты проснёшься! Кассиан, ты такой соня. А я уже да-а-авно встал.

	Мальчик прикрыл рот ладошками, продолжая хихикать. Глядя на него, Кассиан начал понемногу приходить в себя.

	«То есть этот шкет самовольно вломился ко мне в комнату и теперь будит меня?..»

	Он так старательно избегал его все эти дни, и вот те на — внезапная атака! От одной этой мысли на него навалилась жуткая усталость.

	— М-м-м… — простонал Кассиан, накрыв лицо рукой.

	— Ой? Кассиан, а это что? — вдруг спросил Блисс.

	Кассиан замер. «Да что опять не так, мелкий паршивец?»

	Сокрушенно вздохнув, он раздвинул пальцы и скосил глаза вниз. Мальчишка, продолжая восседать на его груди, обернулся и с любопытством уставился куда-то в район… бедер. Из-за пухлого тельца ребенка Кассиану совершенно не было видно эпицентра его внимания. Он озадаченно нахмурился, а Блисс тем временем сполз чуть ниже и задумчиво протянул:

	— Как стра-а-анно. Ты что-то спрятал под одеялом? Это шарик? Или булочка?

	Едва крошечные пальчики с невинным интересом ткнулись сквозь ткань в утреннюю физиологическую реакцию здорового мужского организма, Кассиана прошиб ледяной пот. Он мгновенно осознал весь кошмар происходящего. Кровь густой краской прилила к лицу, остатки хмеля испарились в секунду, и он в панике рванулся руками вниз:

	— Стой, Блисс. Это нельзя трог…

	Он даже не успел испугаться. Мальчик, склонив голову набок, от всей души рубанул пухлым кулачком по подозрительному бугорку.

	ХРЯСЬ.

	— А-А-А-А-А-А-А!

	То самое достоинство, которое еще прошлой ночью подарило столько незабываемых мгновений красотке Китти, встретило свой бесславный конец. Нечеловеческий вопль застрял где-то в перехваченном спазмом горле. Кассиан, ослепший от прострелившей тело боли, рывком свернулся клубком, судорожно хватая ртом воздух.

	— Ой!

	От резкого движения Блисс кубарем скатился с Кассиана и плюхнулся на кровать.
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	Завтрак проходил в гробовой тишине. Гнетущее молчание нарушалось лишь робким звоном столовых приборов. В этой тяжелой атмосфере Блисс сидел тише воды, то и дело бросая из-под пушистых ресниц виноватые взгляды на свою жертву.

	Лицо молодого наследника выглядело изрядно помятым. Бледный, изможденный и совершенно потухший, Кассиан сидел за столом, монотонно и безжалостно расчленяя свежеиспеченную булочку. Горка хлебного крошева на его тарелке росла с пугающей скоростью, но в рот он так и не отправил ни кусочка. Наблюдая за этим психотическим процессом, герцогиня не выдержала:

	— Кассиан, что ты делаешь? Ешь нормально.

	Тот даже не моргнул. Замечание матери отскочило от него, как горох от стены. Лишь когда несчастный ломоть был превращен в пыль, Кассиан остановился, уставившись в одну точку остекленевшим взглядом.

	— Мама.

	— Да?

	Герцогиня вздрогнула от его тихого голоса. Кассиан, всё так же глядя в пустоту, спросил:

	— Вы говорили, на месяц?

	— Что? Ах, да, — до герцогини не сразу дошёл смысл вопроса. Она кивнула.

	Кассиан низко опустил голову и пробормотал:

	— Ха-а, целый месяц…

	В этом тяжёлом вздохе смешалось столько боли, отчаяния и обречённости, что герцогиня лишь растерянно заморгала, совершенно не понимая, что происходит.
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	— Эй, Кассиан.

	Когда после завтрака Кассиан направлялся в свою комнату, сзади послышался робкий оклик. Обернувшись, он увидел всё того же маленького нарушителя спокойствия, который нерешительно переминался с ноги на ногу. Кассиан посмотрел на него взглядом, полным немого вопроса: «Ну, что ещё?», и Блисс обеспокоенно заговорил:

	— Тебе нездоровится? Ты ничего не ешь. Заболел, да?

	— Что?

	«Это всё из-за стресса, который ты мне устраиваешь, мелкий…»

	От гнева у Кассиана чуть не потемнело в глазах, но, по правде говоря, мальчишка был не так уж далёк от истины. Голова, и без того тяжёлая от похмелья, начинала раскалываться всё сильнее. Да и тупая боль в том самом месте, о котором вслух не говорят, тоже никуда не делась.

	Он уже был готов сорваться на этого паршивца, как вдруг его осенило.

	«Постойте-ка».

	Блисс всё ещё смотрел на него снизу вверх с искренним беспокойством. И это при том, что именно он был ходячей причиной всех бед Кассиана, хотя сам этого совершенно не осознавал.

	Но зато теперь у Кассиана появился путь к отступлению. Как ни крути, а перед ним был всего лишь ребёнок.

	— Ну, в общем, да.

	Кассиан намеренно придал своему голосу максимум вялости и приложил руку ко лбу.

	— Наверное, из-за того, что я плохо спал. Чувствую себя неважно.

	— Я так и знал! — тут же воскликнул Блисс с таким видом, будто раскрыл величайшую тайну.

	Не упуская шанса, Кассиан слабо улыбнулся и спросил:

	— В общем, Блисс, мне нужно сегодня отлежаться. Поиграешь пока один? Договорились?

	— Э-э-э…

	Блисс растерянно заморгал, явно не ожидая такого поворота событий. Ещё бы, ведь он был уверен, что уж сегодня-то они точно поиграют вместе.

	Но у Кассиана не было ни малейшего желания составлять ему компанию. Если раньше оно и присутствовало где-то на задворках сознания, то теперь испарилось без следа. Сейчас он хотел только одного: сплавить куда-нибудь этого назойливого клопа и проваляться в кровати до самого вечера.

	— Угх…

	Кассиан быстро закрыл глаза и, состроив страдальческую мину, снова схватился за лоб. Увидев это, Блисс испуганно закивал:

	— Да, хорошо! Кассиан, иди скорее отдыхать. Ты ведь ляжешь в постель? Давай я тебя провожу, ложись скорее!

	Подскочив ближе, мальчишка мертвой хваткой вцепился в чужую руку. Кассиану пришлось неловко перекоситься, покорно кренясь в ту сторону, куда его тянул этот мини-тягач. Впрочем, это были сущие мелочи по сравнению с грядущей свободой. Протащив пошатывающегося парня через весь длинный коридор, Блисс довел его до покоев, встал на цыпочки и с натугой нажал на тяжелую ручку двери.

	— Давай, ложись быстрее.

	Мелкий тиран буквально затолкал его на кровать, заставил лечь и с неожиданной старательностью натянул одеяло до самых плеч. И только убедившись, что больной надежно упакован, Блисс серьезно заглянул ему в глаза:

	— Хорошенько выспишься, и всё пройдёт.

	— Хорошо. Спасибо, Блисс.

	В его словах ясно читалось: «А теперь выметайся». Мальчик кивнул и, как и ожидалось, развернулся к выходу.

	— Эй.

	Уже у самой двери мелкий вдруг остановился и обернулся. 

	«Ну конечно, так просто он не уйдёт», — с раздражением подумал Кассиан, но натянул на лицо вымученную улыбку:

	— Да? Что такое?

	— Кассиан, у тебя простуда? — нерешительно переминаясь с ноги на ногу, спросил Блисс.

	— Э…

	Вопрос застал врасплох, но он быстро взял себя в руки, улыбнулся и кивнул. Вряд ли мелкий вообще знает, что такое «похмелье». А простуда — отличная отговорка, так даже лучше.

	— Да. Поэтому тебе нельзя сюда приходить. Будет плохо, если ты заразишься.

	— Угу, понятно, — послушно кивнул Блисс. — Тогда отдыхай, Кассиан.

	Помахав на прощание ручкой, он наконец-то попятился в коридор. Но за долю секунды до того, как дверь закрылась, Кассиан успел заметить, как на невинном личике Блисса расцвела подозрительно широкая и предвкушающая улыбка. По спине пробежал липкий холодок дурного предчувствия.

	— Фу-у-ух…

	Обессиленно откинувшись на подушки, Кассиан с наслаждением вытянул гудящие ноги. Наконец-то покой. Он твердо решил проваляться в этой постели до самого заката. С него решительно хватит катастроф на сегодня.

	А точнее, с него хватит Блисса Миллера.

	Мысленно поправив себя, Кассиан закрыл глаза, наслаждаясь долгожданной тишиной. Кто бы мог подумать, что простой и спокойный отдых — это такая роскошь. К чёрту все эти дикие тусовки и разгульные каникулы, вот такие тихие, ленивые будни — это самое лучшее.

	На него внезапно навалилась жуткая усталость. Закономерный итог бессонной ночи, проведённой в пьяном угаре. 

	«Посплю-ка я как следует, а вечером снова куда-нибудь выберусь. Машину, наверное, уже пригнали…»

	Последние несколько дней Кассиану с горем пополам удавалось наслаждаться настоящими каникулами. Он рыбачил с друзьями, цеплял незнакомок в клубах, а скоро они планировали устроить попойку у костра и купаться голышом в озере.

	Вот это — настоящие каникулы.

	С блаженной полуулыбкой на губах он провалился в глубокий сон.

	Вскоре что-то заскрипело. Раздался зловещий звук открывающейся двери, и в комнату на цыпочках прокралась маленькая фигурка.
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	— Ха-а… Ха-а…

	Дыхание почему-то сбилось. Кассиан нахмурился, делая глубокие вдохи. Что такое? Почему опять? Это странное ощущение… он уже испытывал его раньше. Это точно…

	Распахнув глаза, он на секунду растерялся. Дежавю? Или он спит? Не в силах отличить сон от реальности, Кассиан просто хлопал глазами. И было от чего — на его груди снова восседал круглолицый мальчишка и смотрел на него сверху вниз.

	— …Блисс?

	Едва Кассиан успел недоверчиво выдохнуть это имя, как мелкий диверсант извлек откуда-то из-за спины какой-то предмет. Не дав пациенту и пискнуть, ребенок резким движением всадил эту штуку прямо ему в рот.

	Кассиан поперхнулся собственными словами, издав возмущенное мычание: «М-м-мф?!», а Блисс тем временем важно выпрямил спину и торжественно провозгласил:

	— Больной, не двигайтесь!

	Кассиан окончательно впал в ступор. Мозг отказывался обрабатывать степень абсурдности этой ситуации.

	«Что за идиотская ситуация…»

	— Подождите, не разговаривайте с градусником во рту! Я обо всём позабочусь, так что просто доверьтесь своему врачу!

	Мальчик говорил на редкость важным тоном, вот только в зубах у Кассиана торчала сладкая соломка. От солоновато-сладкого вкуса печенья во рту ситуация казалась ещё более абсурдной. Блисс тем временем приложил ладошку ко лбу Кассиана и с умным видом кивнул:

	— Температуры нет. Сейчас я дам вам жаропонижающее.

	Зачем трогать лоб руками, если уже засунул ему в рот «градусник»? И к чему давать жаропонижающее, если температуры нет? В конце концов, не выдержав этого цирка абсурда, Кассиан резко сел и рявкнул:

	— Ты что вообще творишь?!

	— А-а-а!

	Утренняя история повторилась. С той лишь разницей, что на этот раз Кассиан успел поймать скатившегося с него Блисса прежде, чем тот кубарем улетел с кровати.

	— Я ещё раз спрашиваю, что ты делаешь? Я же сказал тебе не заходить, у меня простуда!

	Усадив ребёнка прямо перед собой, Кассиан принялся его отчитывать, но Блисс ничуть не стушевался и ответил с невинным видом:

	— Вот поэтому я и пришёл! Чтобы вылечить тебя!

	— Кто ты вообще такой, чтобы… — начал было Кассиан, но Блисс перебил его, радостно воскликнув:

	— Я впервые вижу человека с простудой! Я так хотел попробовать это сделать! Померить температуру, дать лекарство…

	И тут до Кассиана дошло, какую фатальную ошибку он совершил. Доминантные альфы не болеют простудой. А в семье Миллеров, за исключением одного человека, все были именно доминантными альфами. Иными словами, для Блисса он только что стал эксклюзивным, невиданным доселе му зейным экспонатом под названием «простуженный человек».

	— Ха-а… А-а-а…

	Сдавленный стон отчаяния вырвался из груди Кассиана, переходя в обреченный вздох. Блисс, сияя от счастья, уже скакал по матрасу, восторженно щебеча о том, как будет поить больного микстурами и носить ему водичку в стакане. Хрупкая надежда спокойно отлежаться рухнула с оглушительным треском. Слушая кровожадные планы Блисса о том, что теперь пациенту непременно нужно поставить жаропонижающие свечи, Кассиан решил: единственный способ выжить — немедленно провалиться обратно в спасительное забытье.
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	Он проснулся от ощущения чего-то холодного на лбу. Разлепив тяжелые веки, Кассиан предсказуемо обнаружил прямо над собой всё то же воодушевленное круглое личико. Окончательно смирившись с тем, что этот кошмар наяву не закончится, он глухо спросил:

	— И что мы делаем на этот раз?

	— Я положил тебе на лоб мокрое полотенце, чтобы сбить температуру! — Блисс гордо похлопал ладошкой по влажной ткани, распластанной на лбу пациента, и расплылся в довольной улыбке.

	Забота была бы просто трогательной, если бы не один нюанс: полотенце никто даже не подумал выжать. Холодная вода щедрыми ручьями стекала по вискам, забираясь в волосы, щекоча шею и насквозь пропитывая наволочку. С очередным многострадальным вздохом Кассиан оторвал голову от хлюпающей подушки и сел.

	— Ты в порядке? Тебе уже лучше? Тебе нужно лежать весь день!

	— Нет-нет, всё отлично. Я полностью здоров. Спасибо, — монотонно отчеканил Кассиан.

	Блисс недоверчиво склонил голову набок.

	— Так что теперь можешь со спокойной совестью… 

	— Я принес супчик! — внезапно объявил Блисс, начисто игнорируя жалкие попытки пациента выписаться, и радостно спрыгнул с кровати.

	— Вот, Кассиан.

	Подойдя к постели, Блисс с невероятно гордым видом водрузил прямо на одеяло глубокую тарелку и ложку, после чего замер в ожидании. Никакого подноса или хотя бы прикроватного столика не предполагалось — только суп, ложка и голый энтузиазм. Намерения юного доктора читались кристально ясно. Кассиан, в очередной раз тяжело вздохнув, обречённо потянулся к посуде.

	«…М?» К его удивлению, суп оказался ещё довольно тёплым — видимо, его принесли совсем недавно.

	«Для ребёнка тарелка должна быть горячей», — подумал Кассиан, опуская взгляд, и тут заметил, что Блисс держит обе руки на простыне. Причина стала ясна мгновение спустя: мальчик то и дело перекладывал покрасневшие ладошки с места на место, пытаясь их остудить.

	— …Горячо? — спросил Кассиан.

	Блисс виновато поднял на него глаза.

	— Угу… — неохотно протянул он, а потом добавил: — Но всё нормально! Ешь скорее, Кассиан! Я сам сходил на кухню и попросил приготовить!

	Лицо мальчика сияло от радости. Внезапно Кассиан почувствовал невыносимый стыд и укол совести. Но на этом всё не закончилось. Заметив, что Кассиан просто сидит, поставив тарелку на колени, и ничего не ест, Блисс нахмурился, а затем вдруг забрался к нему на кровать.

	— Фу-у-ух, фу-у-ух.

	Глядя на круглую макушку ребёнка, который старательно дул на суп, Кассиан в полном недоумении спросил:

	— Ты что делаешь?

	— Как что? Ты же не можешь есть, потому что горячо! Всё в порядке, Кассиан, я уже остудил его. Теперь нормально, ешь! — ответил Блисс тоном, не терпящим возражений.

	Кассиан снова тяжело вздохнул. Блисс, совершенно не понимая, что творится в душе старшего, продолжал радостно щебетать:

	— Ничего страшного, Кассиан! Мы же друзья!

	От этих бесхитростных слов Кассиан слегка вздрогнул и внимательно посмотрел на мальчика.

	— Скорее выздоравливай, чтобы мы могли поиграть вместе!

	Повисла пауза. Кассиан молчал, просто разглядывая сияющее лицо ребёнка. И лишь спустя несколько долгих секунд негромко произнёс:

	— Я и сейчас могу с тобой поиграть.

	— А?

	Блисс наморщил нос, всем своим видом выражая сомнение: «Но ты же болеешь?» Кассиан, не обращая на это внимания, сказал:

	— Помнишь книгу, которую я тебе подарил? Принеси её, посмотрим вместе.

	— А-а! — до Блисса наконец дошло. И правда, даже если болеешь, читать-то можно! Они будут сидеть на кровати и вместе рассматривать книгу, которую сделал Кассиан. Какой же он всё-таки умный!

	— Угу, сейчас принесу!

	Обрадованный Блисс пулей слетел с кровати. Глядя на его удаляющуюся спину, Кассиан крикнул вдогонку:

	— Иди осторожно, а то упадёшь!

	— Угу, понял! — крикнул Блисс, открывая дверь.

	Судя по топоту за закрывшейся дверью, скорости он не сбавил ни на йоту.

	«Совсем не слушается», — покачав головой, подумал Кассиан.

	Тарелка всё так же грела колени сквозь одеяло. Он зачерпнул немного бульона. Как юный доктор и обещал, варево остыло до вполне приемлемой температуры. Пожав плечами, Кассиан без лишних раздумий принялся за еду. К тому моменту, когда в спальню ураганом вернулся Блисс, тарелка была уже пуста.

	— Смотри. Это первая птица, за которой я наблюдал и которую нарисовал.

	Кассиан полулежал, расслабленно откинувшись на подушки, и придерживал на коленях раскрытую книгу. Блисс, уютно пристроившийся у него под боком, непонимающе склонил голову:

	— А почему это не первая страница?

	— Потому что здесь птицы рассортированы по видам. Поэтому… — Кассиан надавил на корешок книги, показывая место склейки. — Я вырвал страницу оттуда и вклеил сюда.

	— А-а-а, понятно.

	Кассиан с подозрением покосился на кивающего Блисса:

	— Ты ведь вообще ничего не понял, да?

	— Хе-хе.

	— Ах ты ж мелкий…

	Кассиан легонько щёлкнул его по лбу и перелистнул страницу.

	— А эту птицу ты уже видел, помнишь? Узнаёшь крылья?

	— Угу! — Блисс активно закивал, а потом его глаза вдруг расширились. — Лысая птичка!

	Мальчик радостно затыкал пальчиком в страницу. Кассиан проследил за его жестом, вспомнил нелепое прозвище, которое Блисс выдал в прошлый раз, и невольно усмехнулся.

	— Наверное, я её больше не увижу… — вдруг грустно пробормотал Блисс.

	— Так пойдём и посмотрим ещё раз, — машинально ответил Кассиан.

	— А?

	Блисс удивлённо поднял на него глаза. Встретившись с этим недоверчивым взглядом ярко-синих глаз, Кассиан рассмеялся:

	— Разве я не говорил? Что мы снова пойдём наблюдать за птицами.

	— Ну, да. Говорил, но… — Блисс понурил голову и его голос стих почти до шёпота. — Ты ведь постоянно уходишь…

	Настроение мальчика испортилось в мгновение ока. Кассиана вновь накрыло чувство вины, и он тяжело вздохнул:

	— Ничего не поделаешь, Блисс. Прости меня.

	Извинения были искренними. Может, из-за того, что последние несколько дней он отрывался на полную катушку, сейчас вся эта разгульная жизнь казалась какой-то бессмысленной. Кассиан чувствовал, что сыт тусовками по горло, но…

	Проблема заключалась в том, что у него оставались планы. И не просто планы, а самое главное событие каникул, отменить которое было невозможно.

	В задумчивости потерев подбородок, Кассиан наконец произнёс:

	— Пойдём на следующей неделе.

	— На следующей неделе? — Блисс снова поднял на него взгляд.

	Кассиан кивнул.

	— Да, пойдём на следующей неделе. Договорились?

	Личико Блисса на глазах прояснилось, прогоняя недавнюю обиду.

	— Правда? Мы точно пойдём? Обещаешь? Ты правда-правда будешь со мной играть?

	— Да, — твёрдо кивнул Кассиан. — Со следующей недели буду играть с тобой каждый день.

	«Вплоть до твоего отъезда».

	Услышав это, Блисс с победным воплем «Ура!» подпрыгнул на матрасе. Кассиан смотрел на эту бурю восторга и мысленно успокаивал себя. Месяц почти подошёл к концу. Осталась всего какая-то жалкая неделя — он уж как-нибудь вытерпит.

	«Только до твоего отъезда». 

	С этой мыслью он сцепил свой мизинец с протянутым мизинцем Блисса.

	— Обещаю. Точно.

	— Ура, обещание!

	Опьянённый радостью мальчишка продолжил скакать по постели, взбивая одеяла. От каждого его прыжка в многострадальной голове Кассиана тупой пульсацией отзывались остатки похмелья, но осаживать расшумевшегося ребёнка он не стал.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Ха-а-а-ам…

	Блисс брёл по полутёмному коридору, сладко потягиваясь на ходу. За высокими окнами уже сгустилась ночь. Они с герцогиней не осилили и половины из грандиозных трёхсот двадцати серий слезливого сериала, но безжалостное время брало своё. Заметив, что юный зритель то и дело клюёт носом, рискуя уткнуться в диванные подушки, герцогиня отправила его спать, клятвенно пообещав продолжить марафон завтра.

	— Я бы ещё посмотрел, — пробурчал Блисс, надув губы, но очередной зевок свёл на нет все попытки изобразить недовольство.

	Потирая нос, он вдруг заметил кое-что интересное. Дверь в комнату Кассиана.

	Блисс невольно остановился. Он не видел Кассиана уже несколько дней. И хотя часы, проведённые перед экраном в компании герцогини, оказались на удивление весёлыми, где-то внутри всё равно свербело крохотное, но назойливое чувство пустоты.

	Воровато оглянувшись по сторонам и убедившись, что коридор пуст, Блисс тихонько толкнул дверь. Внутри царил мрак — хозяина ещё не было. Мальчишка на цыпочках прокрался вглубь чужой спальни; детское сердечко бешено колотилось о рёбра от смеси сладкого напряжения и озорного предвкушения.

	«Хи-хи, вот я его напугаю».

	В первый день он позорно уснул прямо на кровати и испортил весь сюрприз. Но сегодня он такую глупую ошибку точно не повторит! Быстро просканировав полумрак комнаты, Блисс безошибочно вычислил идеальное укрытие. Зажав рот ладошкой, чтобы сдержать смешок, он юркнул за плотные портьеры у окна и свернулся там клубочком.

	«Здесь он меня ни за что не найдёт!»

	План был гениален: дождаться, когда ничего не подозревающий Кассиан вернётся и повернётся к окну спиной, а потом — ка-а-ак выпрыгнуть на него из засады! Кассиан гарантированно подскочит до потолка и завопит от ужаса. Хе-хе, будет знать, как бросать Блисса в одиночестве!

	«А, ну вообще-то я был не один», — тут же поправил себя мальчик. Вспомнив тёплую улыбку герцогини и их телевизионные посиделки, он довольно зажмурился. Завтра перед ним встанет поистине невыполнимая задача. Что выбрать? Пойти досматривать сериал или потребовать обещанную игру с Кассианом? Убаюканный этими сложнейшими жизненными дилеммами, великий засадный полк незаметно для самого себя засопел.

	
Глава 14

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— …

	Кассиан с непроницаемым лицом стоял прямо у окна и обречённо смотрел себе под ноги. Там, наполовину вывалившись из-под тяжёлой ткани портьеры, безмятежно дрых Блисс, посвистывая носом.

	— Ха-а…

	Кассиан тяжело вздохнул, провёл рукой по лицу, а затем наклонился и взял спящего мальчика на руки.

	— …

	Мальчик, как ни в чём не бывало, обвил руками его шею, уткнулся лицом в плечо и, словно так и было задумано, не забыл тихонько пробормотать: «М-м-м».

	«Дитя, выросшее в безграничной любви».

	Глядя на Блисса, Кассиан постоянно вспоминал эту фразу. Сам он тоже ни в чём не знал нужды: его родители, герцог и герцогиня, на редкость для аристократов жили душа в душу и обожали своего единственного сына, так что жаловаться на детство ему не приходилось.

	Но Блисс был другим. Он отдавал в ответ куда больше любви, чем получал. Именно поэтому, как бы Кассиан ни злился на мальчишку, в конце концов он всегда его прощал.

	Так случилось и на этот раз. Неся Блисса в его комнату, Кассиан не мог сдержать улыбку.

	— М-м-м… Кассиан?.. — Блисс слабо заворочался на руках, бормоча сквозь дрёму.

	Кассиан ответил успокаивающим похлопыванием по спинке, мягко убаюкивая, и свернул в сторону гостевых покоев.

	«Это, конечно, всё здорово, но спать в моей кровати я тебе не позволю».

	Аккуратно опустив его на кровать и укрыв одеялом, Кассиан бесшумно выскользнул в коридор. Вернувшись в свою спальню, он первым делом с мстительным удовлетворением провернул ключ в замке. Эта маленькая, но важная предосторожность подарила ему то, чего он был лишён уже долгое время — крепкий сон.

	
Глава 15

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Утром за столом Блисс являл собой картину вселенской скорби. Он сидел настолько насупленный, что, казалось, ткни в него пальцем — и он лопнет от возмущения. Заметив обиженно оттопыренную нижнюю губу и разрумянившиеся от негодования щёки мальчика, герцогиня отложила приборы:

	— Блисс, что случилось? Тебя что-то расстроило?

	— Расстроило. Но это секрет! — буркнул Блисс.

	При этом его потемневшие глаза метали совершенно не секретные молнии в сторону Кассиана. Герцогиня перевела выразительный взгляд на сына, безмолвно требуя объяснений. Кассиан же, проигнорировав эту тихую дуэль и с невозмутимым аппетитом расправившись с третьей порцией завтрака, поднялся из-за стола.

	— У меня сегодня опять дела, так что я пойду.

	— Послушай-ка… — начала было герцогиня, но тут Блисс торопливо вытер рот салфеткой и спрыгнул со стула. Запоздало вспомнив о манерах, он повернулся к герцогине и поклонился:

	— Я тоже пойду. Кассиан, подожди! Кассиан!

	Глядя на то, как Блисс сверкая пятками мчится за её сыном, герцогиня в очередной раз тяжело вздохнула.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Это так подло — запирать дверь! — обиженно закричал Блисс, догнав Кассиана в коридоре.

	Ещё на рассвете, едва разлепив глаза, мальчишка понял, что лежит не в хозяйской спальне. Догадаться, чьих рук это дело, труда не составило. Но ночной переезд был лишь полбеды! Выскочив в коридор и добежав до комнаты Кассиана, Блисс дёрнул ручку и обнаружил, что та не поддаётся. Не просто закрыта, а безжалостно заперта изнутри! В его детской системе координат это приравнивалось к вопиющему предательству. И вот теперь пришло время призвать предателя к ответу.

	— Я же просто хотел поздороваться с тобой утром! А ты заперся!

	— Вламываться в чужую комнату без спроса — верх невоспитанности, Блисс, — невозмутимо парировал Кассиан, преподавая мальчику урок хороших манер.

	Но на этом разговор не закончился. У Кассиана на сегодня были большие планы — нужно было столько всего подготовить! Но сначала нужно было как-то отвязаться от этого мелкого хвостика.

	— Блисс, помнишь, о чём мы говорили?

	— А? Ч-что?

	Внезапная смена темы сбила Блисса с толку, и его возмущённая тирада прервалась. Кассиан продолжил:

	— Я говорил, что мы пойдём смотреть птиц. Как насчёт завтра?

	— Птиц?

	«Ах да, точно!»

	С тех пор прошло уже почти две недели, и Блисс совсем забыл об этом обещании. Лицо ребёнка вмиг просветлело. Глядя на эту резкую перемену, Кассиан усмехнулся: «Всё-таки дети такие предсказуемые».

	— Сегодня я буду занят подготовкой, поэтому пойдём завтра. Договорились? А сегодня досмотри сериал с мамой.

	Вчера вечером герцогиня почти час отчитывала сына. «Как ты можешь каждый день бросать ребёнка и где-то пропадать?!» — возмущалась она. Заодно Кассиан узнал, чем они вдвоём занимались всё это время…

	Правда, у Кассиана тоже было оправдание. Последние дни он носился как угорелый, пытаясь разгрести последствия своих же необдуманных решений: переносил встречи, отменял планы, лично встречался с людьми — голова шла кругом. Зато всю следующую неделю он собирался посвятить исключительно Блиссу.

	«Ведь он скоро уезжает».

	— Смотреть птиц — это скучно, — вдруг заявил Блисс, снова надув губы.

	«Опять дуется», — подумал Кассиан и с улыбкой щёлкнул его по носу:

	— Вот увидишь, будет весело.

	— Я же говорю, скучно!

	— Ладно, Блисс. Я пошёл.

	Махнув на прощание рукой, Кассиан развернулся и зашагал прочь, оставив всё ещё пыжащегося от напускной злости мальчика посреди коридора. Блиссу не оставалось ничего иного, кроме как провожать его взглядом.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	«Хм, ну и гад!»

	Багровое солнце уже клонилось к закату, расчерчивая пол спальни длинными косыми тенями, а Блисс всё так же безвольно валялся на огромной кровати, никак не в силах стряхнуть с себя хандру. Кассиан так и не вернулся. Очередной бесконечно долгий, тягучий день подходил к концу.

	«…Мне так одиноко».

	Острая тоска кольнула в груди. Вдруг до слёз захотелось домой к папочке, к папе, к шумным братьям и сестрам. Он жалобно шмыгнул носом, собираясь уткнуться в подушку, но внезапно замер.

	Из-за дубовой двери донёсся странный ритмичный звук.

	Вжик-вжик… 

	Перестав мутузить несчастную подушку, Блисс навострил ушки. Звук напоминал трение тугих колёсиков по мягкому ворсу ковра. Детское любопытство мгновенно пересилило уныние. Спрыгнув с кровати, он подбежал к выходу, с усилием налёг на тяжёлую дверную ручку и осторожно выглянул в коридор.

	— О?

	Удивлённо моргнув, Блисс пулей вылетел в коридор и бросился за ним:

	— Эй! Подождите! А это что такое?!

	Услышав оклик, слуга остановился. Блисс подбежал к чемодану, обошёл его со всех сторон и засыпал мужчину вопросами:

	— Что это? Это чемодан Кассиана? А куда вы его несёте? Кассиан приказал?

	Слуга спокойно и обстоятельно ответил:

	— Молодой господин сейчас у Её Светлости. Он скоро уезжает и приказал отнести его вещи в машину.

	— Уезжает? Прямо сейчас?! — ахнул Блисс.

	— Да, — коротко кивнул слуга и вежливо поклонился. — А теперь позвольте мне выполнить приказ…

	Блисс провожал взглядом удаляющуюся спину слуги. Кассиан сейчас у герцогини. Значит, он в её покоях? Блисс оглянулся назад, потом снова посмотрел вслед слуге. Кассиан ведь скоро уедет. Какой смысл бежать туда сейчас…

	«Точно! Идея!»

	В маленькой головушке созрел гениальный план. Не теряя ни секунды, Блисс сорвался с места и побежал туда, где скрылся слуга.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Тем временем в своих покоях герцогиня с нескрываемым недовольством смотрела на сына. Она вызвала его к себе едва ли не в ту же секунду, как он переступил порог дома, но по напряжённой позе было ясно, что он снова готов куда-то сбежать.

	— Да как ты можешь постоянно бросать гостя и пропадать неизвестно где?! — отчитывала она его.

	— Я же говорил вам, у меня планы, которые я не могу отменить, — Кассиан отвечал так, будто давно заготовил эту речь. — Это всё было запланировано заранее. К тому же приезд этого мальчишки вообще не входил в мои планы. Я и так делаю всё, что в моих силах.

	Его слова звучали логично, но от этого легче не становилось. Герцогиня продолжала хмуриться:

	— И вдобавок ко всему, ты собрался ночевать на улице! Это удел бездомных, а не…

	— Считайте это инспекцией наших земель. Я ведь буду ночевать на территории поместья.

	С этим тоже не поспоришь. Вот только лес у озера на окраине их владений был больше похож на заброшенную глушь.

	— Ха-а-а…

	Поняв, что переубедить сына не удастся, герцогиня смягчила тон и спросила:

	— Ты уверен, Кассиан? Это не опасно?

	— Не волнуйтесь, я ко всему подготовился, — беззаботно отмахнулся Кассиан.

	— Раз ты так решил, ничего не поделаешь. Будь осторожен.

	Сдавшись, герцогиня вновь нахмурилась.

	— Но учти, это твоя последняя вылазка! Блисс совсем извёлся от одиночества. Ты бы видел, как он поник, бедняжка. — Она тяжело вздохнула и посмотрела сыну прямо в глаза. — Хотя бы оставшиеся дни удели Блиссу. Проведи с ним время.

	— Я знаю, мама. Не волнуйтесь.

	Быстро поцеловав герцогиню в щёку, Кассиан направился к двери.

	— Я пошёл.

	Мать больше не пыталась его остановить. Оказавшись в коридоре, он чуть ли не бегом устремился к выходу, меряя расстояние длинными шагами. Слова герцогини были справедливы, да и сам он не был полностью лишен чувства вины перед Блиссом, но у него было что на это ответить. Сейчас он изо всех сил старался найти баланс между своими планами и вниманием к мальчику. Он же пообещал, что со следующей недели будет посвящать ему всё своё время. Да, до тех пор Блиссу будет скучновато, но…

	«Сам как-нибудь развлечётся».

	А с другой стороны, думал Кассиан, если мелкий окончательно разочаруется и скажет, что больше никогда сюда не приедет, то это будет не так уж и плохо.

	— Вы уже вышли? Как вы и просили, багаж уже в багажнике.

	Слуга, ожидавший его у парадного входа рядом с машиной, тут же открыл водительскую дверцу. Кассиан кивнул и сел за руль.

	— Отлично. Я поехал.

	Вбив координаты в навигатор, он завел двигатель. В автопарке Кассиана пылилось пять машин, но для вылазок в глушь не было ничего лучше старого доброго «Wrangler».

	Едва гладкий асфальт сменился ухабистой лесной грунтовкой, тяжёлый джип начало нещадно трясти на кочках. Но Кассиан лишь прибавил газу, весело и чуточку фальшиво напевая себе под нос какую-то привязчивую мелодию.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Кассиан! Наконец-то!

	Один из парней, уже успевших разбить базовый лагерь на лесной поляне, радостно замахал рукой. Окинув взглядом живописный хаос из палаток и походного снаряжения, Кассиан с облегчением выдохнул, окончательно стряхивая с себя остатки домашнего напряжения, и обнял подошедшего друга:

	— Простите, задержался. Долго возился перед выходом.

	— Что, герцогиня опять отчитывала? — усмехнулся кто-то другой.

	Кассиан лишь коротко рассмеялся:

	— Мама всегда за всё переживает.

	В глубине души он прекрасно понимал природу этой тревоги. Шутка ли — Кассиан Стрикленд, драгоценный и единственный наследник огромного герцогства. Вот только порой эта гиперопка душила невыносимо.

	Тряхнув головой, чтобы отогнать мрачные мысли, он сменил тему:

	— Ладно, хватит обо мне. С чего мне начать?

	— Кассиан.

	Мягкий, до боли знакомый женский голос заставил его повернуться.

	— Эйна?

	— Привет! Как жизнь?

	Девушка с улыбкой шагнула навстречу и тепло обняла его за шею. Не ожидавший подвоха Кассиан на долю секунды опешил, но тут же взял себя в руки, ответил на объятие дружеским похлопыванием по спине и деликатно отстранился.

	— Не ожидал тебя здесь увидеть. Откуда ты узнала?

	Эйна, младшая дочь графа, была его подругой с самого раннего детства. Какое-то время в юности они даже пробовали встречаться, но роман быстро сошёл на нет. К счастью, её лёгкий и донельзя прямолинейный характер позволил им разойтись без битья посуды и сохранить отличные приятельские отношения.

	«Так вот кого имел в виду Джеффри…»

	Кассиан метнул выразительный взгляд в сторону друга. Тот, почувствовав спиной неладное, поспешно отвернулся, делая вид, что очень занят.

	«Ну кто бы сомневался», — мысленно хмыкнул Кассиан, чуть нахмурившись.

	Эта компания не была сборищем случайных людей. Все собравшиеся, включая Эйну, принадлежали к сливкам аристократии. И каждый из них, подобно самому Кассиану, с рождения жил затянутым в тугой корсет чужих ожиданий, строгих правил этикета и неусыпной заботы о репутации семьи. Сегодняшняя вылазка на природу была для них долгожданным глотком свободы, шансом выплеснуть накопившееся напряжение. И, конечно, атмосфера была более чем оживленной.

	Наверное, поэтому Эйна и приехала.

	В ответ на вопрос Кассиана Эйна коротко рассмеялась:

	— О таких тусовках нужно предупреждать заранее! Я обижена, Кассиан Стрикленд.

	— Ох, прости. Мой косяк. Умоляю о прощении, — театрально покаялся Кассиан.

	Эйна с напускной важностью кивнула:

	— Я прощаю вашу оплошность, сэр. В качестве искупления — разведите костёр.

	— Слушаюсь и повинуюсь, Ваше Высочество, — подыграл ей Кассиан, склонив голову, и тут же принялся собирать дрова для розжига.

	Эйна тоже вернулась к своим делам, прерванным появлением Кассиана.

	Впятером они быстро распределили обязанности, и работа закипела. Вскоре, окинув критическим взглядом весьма уютный лагерь, освещённый первыми робкими языками пламени, один из парней довольно упёр руки в бока:

	— А неплохо вышло! Ночку продержимся.

	Остальные одобрительно закивали, перекидываясь репликами:

	— Да мы в палатки всё равно спать не пойдём. Будем бухать до утра!

	— Выпивки-то хватит? Все затарились?

	— Я жрать хочу. Есть чё пожевать?

	— Знал, что спросишь! Я всё взял. Давайте, подтягивайтесь, начинаем!

	И тут все хором заорали:

	— Пьём до победного!

	Смеясь и толкаясь, они рассаживались вокруг весело трещавшего костра, готовясь с головой окунуться в ту самую «дикую ночь», ради которой столько рисковали.

	— Погодите, я сосиски взял, — сказал Кассиан и направился к машине.

	Жареные сосиски и пиво — идеальное сочетание. Он открыл багажник, намереваясь достать еду, которую заранее велел собрать прислуге. Вполоборота обернувшись к костру, он громко спросил:

	— А с пивом что? Сейчас доставать или потом?

	— Пива пока хватает. Потом достанем.

	— А кроме сосисок что есть? Блин, этот придурок картошку притащил!

	— Какие посиделки без маршмэллоу? Давайте, насаживайте и жарьте.

	Пропустив мимо ушей этот дружеский гомон, Кассиан потянулся к ручкам контейнера. Ему оставалось лишь подхватить ношу и вернуться к свету огня, как вдруг…

	«…М?»

	Так и не выпустив ящик из рук, он застыл на месте. 

	«У меня галлюцинации?»

	Он моргнул раз, другой, но картинка не изменилась. Кассиан просто не мог поверить своим глазам и стоял, тупо пялясь в багажник, не в силах сдвинуться с места.

	«Да как так-то… Почему?»

	Маленькое, свернувшееся калачиком тельце ритмично вздымалось в такт дыханию. Мальчик дышал часто и поверхностно, как все дети, отчего его животик ритмично вздымался и опускался. Он спал настолько глубоким и безмятежным сном, что, казалось, его не разбудил бы и пушечный залп. Кассиан уже успел на собственном опыте изучить эту пугающую суперспособность мелкого вырубаться намертво в любых условиях.

	«Но какого чёрта он здесь делает?!»

	Всё остальное было неважно. Важно было то, как он вообще умудрился тут уснуть?! И откуда он узнал, что Кассиан поедет именно на этой машине?

	«Совпадение?..»

	Пока Кассиан зависал, один из парней, почуяв неладное, подошёл к нему:

	— Кассиан, ты чего застрял? Помочь?

	Даже когда друг встал вплотную, Кассиан не пошевелился. Парень недоуменно проследил за его взглядом, заглянул в багажник и вдруг завопил:

	— А-а-а! Это ещё что такое?!

	Услышав дикий вопль, остальные побросали свои дела и бросились к машине.

	— Что стряслось?!

	— Ты цел? Не поранился?

	— Что там? Что там?!

	Обступив Кассиана с криками и расспросами, они один за другим заглянули в багажник… и застыли, точно так же, как и он минуту назад. Веселье как рукой сняло, и над лесом повисла ошеломлённая тишина. Все молча пялились вглубь багажника.

	— У-у-ум…

	В этот момент Блисс что-то пробормотал во сне и наморщил лобик. Компания дружно затаила дыхание. Ребенок шумно выдохнул, его лицо расслабилось, и он снова провалился в глубокий сон.

	— Какая прелесть! — пискнула Эйна, прижав руки ко рту. 

	И тут всех прорвало.

	— Откуда он тут взялся? Это что, фея?

	— Или ангел! Он такой милый!

	— А можно его на ручки? Я таких мелких никогда не видел.

	— Остынь, здоровяк. Ты его только напугаешь, если он проснётся.

	— Тогда я возьму. Вы же знаете, я младшего брата почти сам вырастил.

	— Это ты про своего личного раба?

	— Так, народ, успокойтесь! Послушайте меня! Тихо, я сказала!

	После окрика Эйны все замолкли. Убедившись, что завладела их вниманием, она наконец заговорила.

	— Это всё замечательно, но может, для начала выясним, откуда взялся ребёнок? — Эйна выразительно посмотрела на Кассиана. — Если он в твоей машине, логично предположить, что он как-то с тобой связан.

	— А, ну да. Я тоже так думаю, — тут же поддакнул один из парней.

	— Да это и ежу понятно, — подхватил второй.

	И тут посыпались вопросы, один краше другого:

	— Кассиан, что происходит? Колись, это твой ребёнок?

	От столь абсурдного предположения Кассиан изменился в лице и замотал головой:

	— Что за бред вы несёте? Конечно нет!

	Но друзья, проигнорировав его протест, продолжали сыпать вопросами:

	— А где ты его сделал? С кем? Когда успел?

	— Герцог знает? Судя по росту, ему лет пять? Шесть?

	— Слушай, ты ведь не собирался бросить ребёнка в лесу? Скажи, что ты не настолько конченый.

	— Теперь уже не бросит. Мы же его спалили.

	— Кассиан Стрикленд, я в тебе разочарован. Не думал, что ты такой подонок.

	На виске Кассиана вздулась вена. «Ах вы ублюдки!» Ярость закипала в нём, но поток обвинений не иссякал:

	— А имя у него есть? Как назвал?

	— Какое имя, если он его выкинуть хотел? Вот же гнида. Ни стыда, ни совести.

	— Эй, нельзя же так по-свински поступать.

	— Может, мы сами дадим ему имя? Заодно решим, что с ним делать дальше.

	— Только без этого урода, — кивнул кто-то на Кассиана.

	— Само собой. Этому отбросу здесь не место.

	Кассиан и глазом моргнуть не успел, как превратился в подлого подонка, который собирался бросить собственного ребёнка в лесу. Впервые в жизни он оказался в такой нелепой и несправедливой ситуации.

	«За кого они меня вообще держат?!» 

	Слушая перешёптывания и оскорбления в свой адрес, Кассиан в конце концов не выдержал и заорал:

	— Да заткнитесь вы все! Я же сказал, чёрт возьми, это не мой ребёнок! Не мой!

	Увидев его искажённое гневом лицо — таким Кассиана они ещё никогда не видели — друзья мигом прикусили языки. Тяжело дыша, Кассиан обернулся к багажнику и принялся тормошить спящего мальчика:

	— Вставай, Блисс. Вставай, кому говорю!

	— У-у-ум…

	— Кассиан, ладно, мы поняли. Не буди ты его, — робко попытался вступиться кто-то, но Кассиан, проигнорировав слова друга, продолжал трясти Блисса.

	— Блисс, просыпайся! Открывай глаза, живо!

	— М-м-м…

	Блисс с трудом разлепил веки, сонно поморгал и, явно узнав Кассиана, радостно улыбнулся. Кассиан облегчённо выдохнул и уже открыл было рот, чтобы что-то сказать, но Блисс опередил его — он обвил ручками шею Кассиана и пробормотал:

	— Мой жених… папа…

	Кассиан окаменел. А за его спиной раздались шокированные вопли друзей:

	— А-а-а! Ах ты мразь!

	— Животное! Сукин сын!

	— О Боже! Звоните в полицию! Копы, срочно копов! Т-ты… ты… — один из парней с пеной у рта тыкал в Кассиана пальцем, а потом в панике огляделся по сторонам: — Какая за это статья?!

	Остальные на секунду задумались, но тут же нашлись с ответом:

	— Да какая разница! Прокурор разберётся!

	— Главное, что этот ублюдок хотел бросить ребёнка в лесу!

	— Да! Такого милашку!

	— У-у-у! Подонок! У-у-у!

	— …Ха-а-а.

	Слушая этот непрекращающийся поток проклятий и улюлюканья, Кассиан обречённо вздохнул. На него навалилась дикая усталость. 

	«Вот, значит, чего стоит их доверие…»

	«Нет, главная проблема сейчас — это вот этот мелкий засранец».

	Кассиан опустил взгляд и встретился с глазами Блисса. Мальчик широко улыбнулся и выдал:

	— Мой жен… М-м-м!

	Кассиан молниеносно зажал ему рот рукой, чтобы тот не ляпнул ещё какую-нибудь чушь. Обернувшись к друзьям, которые всё ещё захлёбывались возмущениями, Кассиан крепко зажмурился. Глубокий вдох. Выдох. Принятие абсурдной реальности.

	Перехватив поудобнее Блисса, который забавно мычал сквозь пальцы, Кассиан выпрямился, окинул толпу потемневшим взглядом и громко объявил:

	— Итак, знакомьтесь. Это Блисс Миллер.

	При слове «Миллер» все разом заткнулись. У каждого в голове пронеслась одна и та же мысль.

	«Не может быть, чтобы тот самый Миллер. Мало ли Миллеров на свете…»

	И пока они переваривали услышанное, Кассиан убитым голосом добавил:

	— Младший сын Эшли Миллера. Главы «Miller Law Firm».

	Повисла неловкая тишина. Те, кто ещё секунду назад с пеной у рта проклинали Кассиана, теперь с ошарашенным видом переглядывались, поочередно переводя взгляд то на Кассиана, то на ребёнка, то снова на Кассиана.

	— …Чей сын? — наконец выдавил из себя кто-то, придя в чувство.

	— Подожди, — встряла Эйна. — Ты хочешь сказать, что этот мальчик — сын того самого Эшли Миллера? Серьёзно?

	Именно в этот момент они обратили внимание на ослепительные платиновые волосы ребенка — визитную карточку семьи Миллер. Пока все стояли с открытыми ртами, один из парней, побледнев как полотно, в панике завопил:

	— Кассиан, ты что, похитил сына Эшли Миллера?! Зачем ты это сделал?!

	В этот момент внутри у Кассиана что-то с громким треском оборвалось.

	— Ах вы, сукины дети…!

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Компания сидела у костра в гробовом молчании. Только дрова уютно потрескивали в огне, подчёркивая неловкость момента. Все украдкой переглядывались, не решаясь произнести ни слова. И только Блисс, счастливо улыбаясь, восседал на коленях у Кассиана.

	— Фу-у-ух, фу-у-ух.

	Глядя, как Блисс усердно дует на горячую печеную картошку, Кассиан всё же нарушил тишину:

	— Так что случилось? Как ты оказался в багажнике?

	Блисс, продолжая дуть на картошку, ответил:

	— Я встретил слугу. Он сказал, что ты сейчас уедешь, и он несёт твои вещи в машину.

	— И что?

	Блисс радостно улыбнулся:

	— Я тоже хотел с тобой поиграть, поэтому спрятался в машине!

	Со всех сторон послышались вздохи облегчения. Кассиан потёр лицо рукой и устало посмотрел на друзей.

	— Слышали? Этот мелкий паршивец сам за мной увязался.

	— Да, мы уже поняли.

	— Поняли-то поняли, но как вообще вышло, что…

	— Почему младший Миллер вообще здесь? Эшли Миллер же в Америке. Неужели он приехал один?

	Кассиан начал осторожно подбирать слова:

	— Ну, это…

	— Потому что мы с Кассианом поженимся! — внезапно выдал Блисс.

	У всех глаза на лоб полезли. Кассиан в панике зажал мальчишке рот:

	— Я уже даже видел Кассиана голыш… М-м-м!

	— Это долгая история! — поспешно выкрикнул Кассиан, пока не стало ещё хуже, но по лицам друзей было видно, что они уже нафантазировали себе невесть что. Тем не менее, Кассиан не сдавался. — Я вам всё потом объясню. Подробно. Ладно?

	Друзья, ошеломлённые его отчаянием, закивали. Чтобы Блисс больше не болтал лишнего, Кассиан схватил жареную сосиску и сунул ему в руки:

	— На, ешь. Ты же голодный.

	Блисс, держа в одной руке картошку, взял сосиску, но тут же сморщил нос:

	— Тут слишком много перца, мне остро. А блинчиков нет? С кленовым сиропом…

	— Нет. Ешь что дают. Давай.

	Под нажимом Кассиана Блисс, надув губы, всё же принялся за сосиску. Откусывая поочерёдно то от картошки, то от сосиски, он вдруг поперхнулся:

	— Кхе, кхе-кхе.

	— Кто ж так торопится? Дай сюда.

	Цокнув языком, Кассиан отобрал у давящегося ребёнка злополучную сосиску и сунул ему стаканчик с водой. Блисс вцепился в него обеими ручками и жадно припал к краю, делая большие глотки. Кассиан молча следил за ним. И, лишь убедившись, что кризис миновал, забрал опустевший стакан, вернул сосиску и коротко бросил:

	— Нормально?

	— Угу. Спасибо.

	Блисс кивнул и лучезарно улыбнулся. Кассиан же нахмурился.

	— Чего ты лыбишься? Что-то задумал? — с подозрением спросил он.

	Блисс ответил с обезоруживающей искренностью:

	— Когда мы поженимся, мы всегда будем так весело играть вместе?

	Кассиан поперхнулся воздухом, но Блисс, совершенно не замечая реакции своего суженого, запихнул в рот новую порцию картошки и мечтательно протянул:

	— Скорее бы нам пожениться. Да?

	Он радостно задвигал челюстями, но вдруг замер. В его огромных невинных глазах блеснул совершенно недетский огонек. Блисс пронзил юношу лукавым взглядом и выдал:

	— Только тебе нельзя играть с другими ребятами. Если будешь изменять — облысеешь.

	— Кхм! — Кассиан, как раз сделавший добрый глоток пива, поперхнулся и закашлялся.

	Вся компания синхронно выпучила глаза. Но Блисс, ничуть не смутившись повисшей паузы, назидательно погрозил крошечным пальцем всё ещё откашливающемуся Кассиану. Тот судорожно вытирал губы тыльной стороной ладони, пока мальчишка добивал:

	— И по яйцам тоже получишь. С изменщиками только так и поступают.

	— Ха-а… Блисс, не говори таких вещей, — выдохнул Кассиан, устало прикрывая лоб рукой и пытаясь урезонить малыша. — Так нельзя говорить, понимаешь? Нужно использовать красивые слова.

	— Да? — Блисс нахмурился. Его личико приобрело крайне недовольное выражение, и он, издав задумчивое «М-м-м», погрузился в размышления. 

	«Надо говорить красиво…»

	— Понял, — наконец изрёк он.

	— Вот и молодец, хороший мальчик.

	Но стоило Кассиану похвалить его и ласково потрепать по волосам, как Блисс выдал:

	— Твои волосы отправятся по радужному мосту, а твоя огромная редиска заболеет. Так что ты должен играть только со мной, ясно?

	Прим.: Фраза про радужный мост — корейский эвфемизм для смерти питомца (аналог нашего «уйти на радугу»). 

	Кассиан молча убрал руку с макушки Блисса и снова потянулся к пиву. На его лице ясно читалось глубокое смятение, но Блисс, не обращая внимания на терзания своего «жениха», прилип к его боку и как ни в чём не бывало принялся за сосиску.

	Какое-то время они сидели в тишине; Кассиан просто пил, когда один из парней вдруг окликнул его:

	— Кассиан, отойдём на пару слов?

	— Зачем? — тут же встрял Блисс.

	Мальчишка молниеносно вскочил на ноги, раскинув руки и загораживая собой Кассиана, который только-только начал приподниматься.

	— Нет! Кассиан мой! Мы поженимся, так что он будет играть только со мной! И ни с кем больше!

	Блисс вцепился в предплечье Кассиана мертвой хваткой, намертво повиснув на нём всем своим весом. Друг, так не вовремя решивший устроить тет-а-тет, растерянно заморгал, явно не ожидая такого яростного территориального отпора от малыша.

	— Эм… Кассиан?..

	Кассиан с виноватой полуулыбкой приподнял свободную ладонь в извиняющемся жесте, а затем со вздохом опустил взгляд на вцепившегося в него клещом мальчишку.

	— Ну что это такое? Ешь аккуратнее. Ребят, у кого-нибудь есть салфетка?

	Эйна, молча наблюдавшая за ними, выудила из кармана носовой платок. Друг выхватил его и передал Кассиану. Тот склонился над Блиссом и принялся на удивление бережно оттирать перепачканные пухлые щёки.

	— Ешь осторожнее, чтобы не пачкаться. Подними подбородок, вот так, молодец.

	Тщательно оттерев все пятна и осмотрев плоды своих трудов со всех сторон, Кассиан удовлетворённо кивнул:

	— Готово. Я быстро вернусь, подожди меня здесь, хорошо?

	— Я тоже пойду!

	— Я же сказал, что быстро.

	Кассиан мягко надавил Блиссу на макушку, не давая ему встать, и тут же отошёл вместе с другом. Блисс попытался броситься вдогонку, но с его короткими ножками это было безнадёжной затеей. Сдавшись уже через пару шагов, он вернулся на место, сердито надув губы.

	Один из друзей Кассиана, заметив его недовольство, осторожно предложил:

	— Эм… послушай. Будешь? Это картофельные чипсы.

	Блисс, чьё лицо в этот момент напоминало грозовой фронт в миниатюре, смерил парня подозрительным взглядом исподлобья. Затем маленькая ручка нырнула в недра пакета и сгребла добрую горсть. Раздался громкий, показательно-обиженный хруст. Не успел он прожевать первую порцию, как рука снова потянулась за добавкой.

	Поняв, что путь к сердцу маленького монстра лежит через желудок, остальные ребята тоже оживились. Вокруг Блисса образовался стихийный алтарь с подношениями. Молодые люди обступили его со всех сторон:

	— Блисс, выпей вот это. Только что достал, холодненькое.

	— У тебя есть аллергия? Арахис можно?

	— Блисс, как насчёт печенья? Очень вкусное, попробуй.

	— Ещё картошки? Или сосиску пожарить?

	Блисс всё ещё старательно держал обиженное лицо, но в глубине души ему было приятно от такого количества внимания. Важно откашлявшись для солидности, он перестал тянуться за едой сам — теперь он просто царственно приоткрывал рот, милостиво позволяя ребятам по очереди класть туда кусочки.

	«Кола — сойдёт. Печенье — сойдёт. Картошка — это я уже ел», — мысленно оценивал он.

	…А?

	Блисс смело принял очередное угощение, но челюсти тут же свело. В нос шибанул резкий, специфичный запах. Мальчик метнул испепеляющий взгляд на дарителя. Тот неловко рассмеялся, почёсывая затылок под этим свирепым прищуром:

	— Да это просто сыр. Кстати, довольно дорогой…

	— Тьфу! — Блисс без колебаний выплюнул вонючий кусок прямо на землю.

	Встретившись с его свирепым взглядом исподлобья, парень понурил плечи и отступил. Остальные же обступили Блисса и засыпали его вопросами:

	— Не холодно? Вот, возьми плед.

	— Давно ты в Англии? Всё это время жил у герцога?

	— Твой отец и правда Эшли Миллер? Обалдеть, такой милашка и вдруг… нет, я просто так.

	— Но как тебе вообще пришло в голову приехать сюда? Да ещё и спрятаться в багажнике!

	На последний вопрос Блисс, прополоскав рот водой, гордо вздёрнул подбородок и заявил:

	— Куда Кассиан, туда и я.

	— А, ну да. Вы же женитесь. — усмехнулся кто-то.

	Тут же раздался другой голос:

	— Но… это правда? Кассиан действительно помолвлен с этим мальком?

	Конечно, договорные браки, когда пару подбирали с самого детства, случались. Семья Миллеров и семья герцога — вполне вероятный союз. Но разница в возрасте была слишком велика. Не просто велика, а колоссальна — и это вызывало массу вопросов.

	— И как так вышло? Неужели сам Эшли Миллер предложил? Серьёзно? — этот вопрос уже предназначался друзьям. Сомнения одолевали всех, и ребята то и дело непонимающе переглядывались.

	То, что инициатива исходила от Эшли Миллера, было вполне ожидаемо. Доминантные альфы вообще славились своим безумием. Но вот то, что герцог согласился на такое — в голове не укладывалось. И самое главное, разве Кассиан не бета? Единственный наследник рода, продолжатель фамилии — и вдруг однополый партнёр? Разве можно назвать это выгодным политическим браком?

	Наверное, не стоит верить всему, что говорит ребёнок. Такие мысли закономерно возникали у всех присутствующих. Но…

	— Я впервые вижу, чтобы Кассиан так о ком-то заботился, — пробормотал один из парней.

	— И не говори, — тут же поддержал его другой. — Я сам в шоке.

	— Если подумать, он же терпеть не мог детей. Кто бы мог подумать, что из него выйдет такая отличная нянька.

	Слушая перешёптывания друзей Кассиана, Блисс, который до этого сидел надувшись, постепенно расслаблялся. Его губы приоткрылись от удивления.

	— …Правда?

	— А? — внимание компании, увлечённой обсуждением, тут же переключилось на мальчика.

	Сердце Блисса радостно забилось, и он переспросил:

	— Это правда, что Кассиан добр только ко мне? Вы все так думаете?

	— А? Ну да… — ребята растерянно закивали.

	Видя их неуверенное, но всё же единодушное согласие, Блисс пришёл в полный восторг.

	— Пра-авда-а?

	Его лицо растянулось в такой широкой и самодовольной улыбке, что, казалось, щёки сейчас просто треснут от напряжения. И в этот самый момент…

	— Вы чего тут делаете?

	Услышав знакомый голос, Блисс резко обернулся, и его лицо буквально вспыхнуло от счастья. Из темноты леса к костру шагал Кассиан. Не раздумывая ни секунды, мальчишка спрыгнул с бревна и рванул навстречу.

	— Кассиа-ан! А-а-а! — радостно пища и раскинув руки для объятий, Блисс нёсся прямо на него.

	Кассиан озадаченно замер. 

	«Чего это он? Уже успокоился?» — только и успела сформироваться мысль. Недоумевая, он всё же наклонился, подхватил малыша на руки и, прижимая к себе, зашагал к компании.

	— Чем занимались? Ничего не случилось? — спросил он, окидывая друзей взглядом, в котором так и читался немой вопрос: «Что с этим мелким?»

	Но те лишь растерянно хлопали глазами. Кассиану показалось, что происходит что-то странное, и тут Блисс подал голос:

	— Я очень-очень послушно тебя ждал, правда?

	Он обернулся к ребятам, словно ища подтверждения своим словам. Те на секунду замялись, а потом, неловко почёсывая затылки, загомонили:

	— А, да, конечно. Сидел тихо.

	— Всё время тебя ждал.

	— Эй, где тебя носит, пока твой жених тут скучает? Знаешь, как Блисс по тебе соскучился?

	— Ах ты ж! Как можно бросать жениха в одиночестве? Какой плохой парень.

	Слово за слово — неловкость улетучилась, и посыпались шутки. Кассиан, почувствовав себя совершенно глупо, предпочёл просто промолчать. Он отвёл взгляд от гогочущих друзей и посмотрел на Блисса. Мальчик не сводил с него сияющих глаз.

	— Видишь? Я хорошо себя вёл.

	Блисс счастливо хихикал, а его щёки пылали румянцем.

	Заметив, что губы мальчика снова перепачканы в чём-то липком и подозрительно вкусном, Кассиан со вздохом извлёк из кармана носовой платок — тот самый, с которым расстался всего пару минут назад. Привычным движением он отёр чумазое лицо. Блисс послушно замер, плотно сжав губы и принимая эту будничную заботу как должное. Но когда грязный кусок ткани снова отправился в карман куртки, мальчишка брезгливо сморщил нос.

	— Зачем ты его прячешь? Просто выбрось.

	— Нельзя разбрасывать мусор где попало, — строго заметил Кассиан. — И к тому же, я его одолжил. Надо будет постирать и вернуть. Вдруг он ещё пригодится.

	Он окинул взглядом посветлевшее, чистое личико Блисса, и уголки его губ сами собой дрогнули. Поймав на себе недоумённый взгляд распахнутых глаз, Кассиан заговорил гораздо мягче:

	— Ты и правда очень послушно меня ждал. Молодец.

	От этого ласкового тона и лёгкого поглаживания по голове Блисс окончательно растаял. Глядя на его сияющие глаза и непрекращающуюся улыбку, Кассиан внезапно поймал себя на мысли: «А он и правда милый».

	— Что? — Блисс непонимающе склонил голову набок.

	Только тогда Кассиан понял, что на его лице блуждает улыбка.

	— Нет, ничего... Горячий шоколад будешь?

	— Да! И маршмеллоу обязательно положи!

	Вместо ответа Кассиан со смешком щёлкнул его по носу, опустил на землю и пошёл готовить напиток. Блисс с довольным видом наблюдал, как парень роется в припасах.

	«Всё-таки не зря я за ним увязался!»

	Он радостно покачивался из стороны в сторону, как вдруг один из парней плюхнулся рядом с ним и жадно приложился к банке с пивом.

	— Тоже будешь?

	Увидев пиво, Блисс поморщился и обнажил зубы, всем своим видом демонстрируя отвращение. Огрызаться, впрочем, не пришлось, парень, сидевший по другую сторону костра, уже отвешивал приятелю словесный подзатыльник.

	— Ты совсем с катушек слетел, придурок? Зачем ребёнку такое предлагаешь? Не обращай внимания, Блисс. Он просто в стельку пьяный.

	Трезвый парень усмехнулся и, кивнув на пустые руки Блисса, заботливо поинтересовался:

	— Что будешь пить? Поискать сок?

	— Не-а, — мальчик замотал головой и уверенно махнул рукой в сторону припасов. — Кассиан обещал мне горячий шоколад.

	Собеседник проследил за его жестом и понимающе хмыкнул.

	— А, ну ладно. Может, ещё чего хочешь? Скажи, я найду.

	— Не надо, Кассиан мне всё сам сделает.

	В этом коротком ответе звучала такая непоколебимая уверенность, что парень лишь пожал плечами. Блисс же снова устремил взгляд на чужую широкую спину. Он заворожённо следил за тем, как Кассиан вскрывает упаковку и щедро закидывает в кружку пухлые белые зефирки. Вскоре тот развернулся и зашагал обратно.

	— А ну брысь отсюда.

	Кассиан слегка пнул ногой парня, сидевшего рядом с Блиссом, чтобы тот освободил место, уселся сам и протянул мальчику кружку.

	— Держи, пей.

	— Спасибо!

	Блисс радостно просиял, взял кружку обеими руками, подул, остужая напиток, и сделал большой глоток. Кассиан внимательно наблюдал за ним и, лишь когда Блисс оторвался от кружки, спросил:

	— Ну как? Вкусно?

	— Угу, очень вкусно! Спасибо, Кассиан.

	Его довольная улыбка оказалась заразительной, и Кассиан невольно улыбнулся в ответ. Он снова извлёк из кармана многострадальный платок и привычно промокнул перепачканные губы мальчика. И так по кругу: Блисс делал жадный глоток, оставляя белые усы от маршмэллоу, а Кассиан методично вытирал ему лицо.

	— У-у-у! Из-за тебя Блисс на нас даже не смотрит!

	— Точно, мы тоже хотим подружиться с Блиссом!

	— Блисс, поиграй и с нами. Ну пожа-а-алуйста.

	Кассиан раздражённо вздохнул, слушая этот бред. Блисс же, бросив на него быстрый взгляд, решительно покачал головой:

	— Нет, мой друг — только Кассиан.

	Он демонстративно вцепился в руку Кассиана, но другой парень неожиданно заявил:

	— Если ты друг Кассиана, значит, и наш друг тоже.

	Блисс удивлённо распахнул глаза, а остальные начали согласно кивать и поддакивать:

	— Точно! Раз ты подружился с Кассианом, считай, и с нами тоже.

	— Мы тут все друзья, правда ведь?

	— Ты дружишь с Кассианом, а мы — с тобой.

	«Вот как?»

	Блисс растерянно захлопал ресницами. «Что же делать?» Он в замешательстве посмотрел на Кассиана, но тот лишь снисходительно покачал головой:

	— Не хочешь — так и скажи.

	Хотя Кассиан и сказал, что всё в порядке, Блисс задумался. Не то чтобы ему не хотелось… Скорее, наоборот, было даже приятно. В конце концов, у него ещё никогда не было столько друзей сразу.

	— Правда? Вы все мои друзья? — осторожно спросил он.

	Ребята со всех сторон закивали:

	— Конечно! Мы все твои друзья!

	— Мы все тут друзья! — подтвердил кто-то, широко раскинув руки, охватывая жестом всю компанию.

	Блисс шумно выдохнул через нос: «Хм-м!» Скрестив руки на груди, он торжественно провозгласил:

	— Ладно, так уж и быть, я возьму вас в друзья!

	— О-о-о!

	— Но Кассиан всё равно самый главный! Жениться можно только на одном! — решительно расставил точки над «i» Блисс под восторженные крики.

	Ребята расхохотались и согласно закивали.

	— Договорились! Мы согласны и на второе место.

	— Какой верный! Кассиан, я тебе завидую.

	— Да ты ж наш милашка! — выкрикнул ещё один парень, ткнув себя большим пальцем в грудь. — А как насчёт меня вместо Касса? Выходи за меня!

	Блисс окинул новоявленного «жениха» критическим взглядом, сморщил нос и скривился в отвращении: 

	— Я люблю красивых… А ты не очень-то красивый.

	Очередной взрыв смеха заглушил возмущённое сопение отвергнутого кандидата. Внезапно, бесцеремонно оттолкнув опешившего парня плечом, вперёд подалась Эйна.

	— А как насчёт меня? Я тебе нравлюсь?

	Блисс задумчиво протянул: «М-м-м…», разглядывая её.

	— Ты красивая, но… извини, мне всё равно больше нравится Кассиан.

	— О боже, как жестоко, — Эйна звонко рассмеялась и, обведя взглядом остальных, заявила: — Меня отвергли, пойду поплачу.

	С этими словами она легко упорхнула, а остальные ребята тут же облепили Блисса, пытаясь завоевать его внимание. Мальчик чувствовал себя на седьмом небе от счастья — ещё никогда столько людей не пытались с ним подружиться. Звонко смеясь, он всё же не забывал о Кассиане и заговорщицки шепнул ему:

	— Не волнуйся, Кассиан. Ты для меня всё равно самый лучший!

	Видя его сияющую улыбку и поднятый вверх большой палец, Кассиан усмехнулся:

	— Спасибо.

	…Прошло немного времени. Блисс, насадив маршмэллоу на шампур и пристроив его над костром, с облегчением выдохнул и выпрямил спину. При мысли о поджаренном до хрустящей корочки лакомстве у него уже текли слюнки.

	Но перед этим нужно было кое-что сделать. Никто из изрядно захмелевших парней не заметил, как Блисс быстро развернулся и улизнул.

	«Писать, писать».

	Он поспешно отбежал подальше в темноту, чтобы справить нужду в одиночестве. Найдя подходящее раскидистое дерево, Блисс торопливо спустил молнию. Струйка с тихим журчанием ударила в сухую землю. С блаженным вздохом облегчения он застегнул штаны…

	Как вдруг из густых зарослей неподалёку донеслись приглушённые голоса.

	«Это ещё кто?» — мальчик недоумённо склонил голову, прислушиваясь.

	Стараясь ступать как можно тише, он подобрался к источнику звука. Выглянув из-за толстого ствола, Блисс так и замер с открытым ртом.

	Кассиан? И та девушка?

	Неожиданная парочка, уединившаяся в ночном лесу, сама по себе вызывала кучу вопросов, но это оказалось лишь началом. Эйна, нежно поглаживая плечо Кассиана, тихо ворковала:

	— Здесь нас никто не найдёт. Даже этот приставучий мелкий… как там его, Миллер.

	«Что-о?!»

	От возмущения Блисс оцепенел. Он осторожно высунул голову ещё немного и увидел, как девушка обвила руками шею Кассиана, а тот привычным жестом обнял её за талию.

	— Его зовут Блисс, Эйна.

	— Да какая разница! — продолжила она капризным тоном. — Из-за него мы вообще не могли побыть вдвоём! Знаешь, как я тебя ждала?

	На её лёгкий упрёк Кассиан ответил коротко:

	— Я был занят.

	— Ещё бы! Наконец-то каникулы, а тебя заставили нянчиться с ребёнком! Герцог совсем совесть потерял.

	По её недовольному тону Блисс окончательно понял — она его терпеть не может.

	«Да кто они вообще такие друг другу?!»

	Он и сам не заметил, в какой момент парочка скрылась из виду, уйдя ещё глубже в лес. Пока он, как дурак, радовался новым друзьям у костра, за его спиной плёлся такой возмутительный, коварный заговор!

	Блисс, несмотря на полное смятение, изо всех сил пытался осмыслить происходящее. Но его семилетнему мозгу явно не хватало жизненного опыта, чтобы сделать правильные выводы.

	«Эйна — девушка Кассиана?»

	Как ни крути, их отношения явно выходили за рамки обычной дружбы. В сериалах парочки, которые вот так шепчутся, прячась за деревьями, обычно оказываются изменщиками. Но студенты же взрослые, им можно встречаться. К тому же Кассиан красивый, добрый, да ещё и наследник герцога Стрикленда — конечно, он всем нравится.

	«Но ведь Кассиан — мой жених!»

	В этом Блисс не сомневался. Более того, он видел Кассиана голым! После такого они просто обязаны пожениться. Именно так поступают «ответственные мужчины». И к тому же…

	«Я для Кассиана особенный».

	Блисс свято верил словам друзей Кассиана о своей исключительности. Поэтому он был абсолютно уверен в том, что скажет парень. Конечно же, он ответит: «Блисс — мой дорогой друг!» 

	«Я верю в тебя, Кассиан!» — с непоколебимой уверенностью Блисс ждал ответа. И эта вера оставалась непоколебимой ровно до тех пор, пока Кассиан не открыл рот.

	— Ха-а… Он из семьи Миллер, тут ничего не поделаешь. Приходится терпеть.

	Услышав этот ответ, произнесенный сквозь обречённый вздох, Блисс на мгновение усомнился в собственных ушах. 

	«Что я только что услышал?» — он лишь растерянно моргал, пока девушка не заговорила снова:

	— Бедный лорд Стрикленд. Тратить такие длинные каникулы на работу нянькой.

	В ответ на её притворно-сочувственный тон Кассиан усмехнулся и лениво протянул:

	— И не говори, жалкое зрелище. Кто бы мог подумать, что я проведу эти каникулы, подтирая сопли за мелким янки.

	«Что?!»

	Невероятные слова сыпались одно за другим. 

	«Подтирая сопли? Янки?» Блисс и представить не мог, что услышит такое от Кассиана. Казалось, его ударили по голове — он стоял в полном оцепенении. 

	«Это правда? Неужели Кассиан на самом деле так думает?»

	«А как же всё то, что он делал для меня до этого?»

	Ответ не заставил себя ждать.

	— Неужели фамилия Миллер так много значит? — скривилась Эйна.

	Кассиан покачал головой:

	— Миллеры — одна из самых влиятельных семей в Америке. К тому же говорят, что Эшли Миллер собирается податься в политику. Поддерживать с ними хорошие отношения выгодно для моей семьи…

	Он снова усмехнулся и, нахмурившись, добавил:

	— Но, к счастью, Блиссом управлять куда проще, чем остальными Миллерами.

	Услышав это, Эйна прищурилась и насмешливо протянула:

	— А я видела, как ты глаз не сводил с этого малявки, пока он пил какао. Только не говори, что тебя тянет на таких маленьких детей?

	Расслабленность Кассиана как рукой сняло. Улыбка тут же исчезла, уступив место ледяному выражению. Заметив эту перемену, Эйна осеклась, а Кассиан процедил сквозь зубы:

	— Не неси отвратительную чушь. Он ел как поросёнок, поэтому я и смотрел — хотел вытереть.

	Увидев лицо, искажённое таким отвращением, будто его сейчас стошнит, Эйна тут же пошла на попятную:

	— Прости, прости, это была глупая шутка.

	— Есть вещи, о которых нельзя шутить. Ещё раз ляпнешь подобное — и я тебе этого не прощу, даже несмотря на нашу дружбу.

	— Поняла, прости меня. Правда.

	Эйна извинилась ещё раз и легко поцеловала Кассиана в губы. Увидев её заискивающую улыбку, Кассиан перестал злиться, но осадок остался.

	«Подумать только, стоило проявить элементарную вежливость к ребёнку, как тебя тут же записывают в извращенцы-педофилы».

	Впрочем, эта долгожданная ночь была испорчена не только для Кассиана, но и для всех остальных. И, возможно, вина за это лежала на нём. Нет, не возможно — точно. Ведь именно из-за Кассиана Блисс притащился сюда.

	Понимая это, он потёр лицо рукой и тяжело вздохнул. Эйна заметила его состояние и поспешила сменить тему:

	— И всё же этот Блисс довольно милый. Говорят, остальные в его семье — доминантные альфы? Ты их видел?

	Новая тема не вызвала у Кассиана энтузиазма.

	— Ничего особенного. Просто мутанты, распыляющие повсюду свои феромоны.

	— Что?

	«Что-о?!»

	Блисс чуть было не закричал в унисон с девушкой. В панике зажав рот руками, он вытаращил глаза, ожидая продолжения. Кассиан, даже не подозревая о присутствии невольного слушателя, равнодушно продолжил:

	— Я имею в виду, что в них нет ничего выдающегося. Ты же сама слышала слухи о Миллерах? Всё так и есть.

	Он цинично добавил:

	— Разве что старший брат ещё более-менее нормальный. Но зато близнецы: один — сумасшедший идиот, а вторая — извращенка. Тот, что актёр, получил прозвище «Бешеный пёс», так что тут и говорить не о чем. А их сестра… да ну, даже вспоминать не хочу.

	— Ого, ну и оценочка, — ошеломлённо выдохнула Эйна. — И как ты только умудряешься ладить с их младшим братиком, думая о его семье такое?

	Кассиан лишь пожал плечами.

	— Да что там ладить с тупым сопляком? Раз плюнуть.

	Девушка хихикнула и снова легко поцеловала его в губы.

	— Ладно, я сохраню это в тайне.

	Кассиан улыбнулся в ответ и склонил голову. Их поцелуй уже готов был стать более глубоким, но тут внезапно раздалась трель телефона. Не отрываясь от губ Эйны, Кассиан пошарил в кармане брюк и с запозданием приложил трубку к уху.

	— Да, Кассиан Стрикленд слушает.

	Еле оторвавшись от него, Эйна вытерла губы тыльной стороной ладони. Поговорив немного, Кассиан повесил трубку с явно недовольным видом:

	— Это отец. Иди пока, мне нужно перезвонить.

	— Ну, ничего не поделаешь.

	На прощание они коротко поцеловались и разошлись в разные стороны. Блисс, провожавший их взглядом, вышел из-за дерева только спустя пару минут.

	«Подонок».

	Оставшись один, он со скрипом стиснул зубы, глядя в ту сторону, где скрылся Кассиан. Как можно было так искусно притворяться?! Мусор! Двуличный лицемер! Всё это время он его обманывал. Прикидывался добреньким, а за спиной думал такие гадости!

	Уж лучше бы он с самого начала его игнорировал. Тогда Блисс хотя бы ни на что не надеялся. Но больше всего Блисса взбесило кое-что другое.

	«Пусть оскорбляет меня, но мою семью я трогать не позволю!»

	Как он посмел назвать его братьев и сестер извращенцами, придурками и бешеными псами?! Да, вкусы Стейси немного специфичны, у Грейсона не хватает пары винтиков в голове, Чейз чуть что распускает кулаки и матерится, а Лариэн — неисправимая гуляка. Но для Блисса они — самые дорогие люди, его плоть и кровь! Как он мог такое сказать?!

	— Подонок, — вслух выругался Блисс.

	Заниматься самобичеванием — не в его стиле. Но и спустить это с рук — слишком обидно.

	«Я отомщу». — Блисс крепко сжал кулачки, давая клятву. — «Папа, папочка, Натаниэль, Стейси, Грейсон, Чейз, Лариэн! Смотрите все, как я защищаю честь Миллеров!»

	— Ура-а-а-а-а! — издав боевой клич и размахивая руками как ветряная мельница, Блисс бросился вперёд.

	Его глаза пылали яростью, он уже ничего не видел перед собой. Кто попадётся под руку — тому и конец! Он всех размажет!

	— Блисс, ты куда ходил? — окликнул его один из заметивших ребят.

	«Пф, вы все заодно!» — Не сбавляя скорости, Блисс понёсся прямо на него. — «Получай удар головой!»

	…Так он думал.

	— Ой!

	В этот самый момент его нога предательски зацепилась за торчащий из земли корень. Вскрикнув, Блисс взмыл в воздух и, кубарем покатившись по земле, на полном ходу врезался в парня.

	— Бли… кх!

	Не успев увернуться от внезапно налетевшего снаряда, парень с криком повалился на землю. Раздался глухой стук — он ударился головой о дерево и тут же потерял сознание.

	— Хмпф.

	Не ожидавший такого исхода Блисс кое-как пришёл в себя и поднялся на ноги.

	Мир перед глазами перевернулся, но Блисса это больше не волновало. Главное сделано — минус один враг. С трудом поймав ускользающее равновесие, он повернулся к лагерю. Там, у костра, компания продолжала беззаботно гомонить и взрываться пьяным смехом, даже не подозревая, о том, что происходит в темноте. Кулаки сжались. Во взгляде Блисса, устремлённом на веселящихся людей, полыхала ярость.

	«Это месть».
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	— Эй, там пиво ещё осталось? А то здесь уже пусто, — крикнул один из парней, указывая на пустой ящик.

	Его приятель, пошатываясь, сбесцельно бродил вокруг костра в поисках добавки. Ещё один, пьяный настолько, что едва держался на ногах, с глупым хихиканьем сковырнул с решётки обугленный до состояния уголька кусок маршмэллоу. На освободившееся место он торжественно водрузил бледный поганкообразный гриб, неизвестно где сорванный в темноте. Сидевший чуть позади парень, заметив эти кулинарные изыски, поперхнулся дымом и хрипло заорал:

	— Ты чё творишь, дебил?! Он вообще съедобный?!

	— А-а-а, хрен его зна-а-ет… 

	— Чего?! Придурок, это же опасно!

	Перепуганный парень попытался смахнуть гриб с решётки, но «кулинар» оттолкнул его руку:

	— Э-э-эй, так же веселее-е-е! Оставь!

	— Ах ты ж…

	Защитник пищевой безопасности сам лыка не вязал. Невнятно ругнувшись, он потерял равновесие, тяжело осел на землю и просто махнул на всё рукой. Рядом с ними внезапно встрепенулся клевавший носом другой парень и принялся суетливо насаживать на липкий шампур новую порцию зефира. Чуть поодаль, вглядываясь в дрожащие тени от костра, стоял самый трезвый из этой компании. Он хмуро озирался по сторонам:

	— Что-то нас маловато… А, вот ты где.

	Вышедший к свету Кассиан с брезгливостью окинул взглядом развернувшуюся перед ним картину вакханалии и презрительно цокнул языком.

	— Идиоты. Все уже в хлам.

	Эйна, которая вернулась чуть раньше, усмехнулась:

	— Так в этом и был смысл. Жаль, что тебе не обломилось.

	Это была чистая правда, отчего Кассиану стало только паршивее. Он раздражённо выдохнул и окинул взглядом поляну. И тут же понял, что что-то не так. Чего-то — или кого-то — не хватало. Осознание пришло пугающе быстро.

	— …А где Блисс?

	Услышав его вопрос, Эйна подняла голову. Пьяная компания не обратила на его слова никакого внимания. Сердце Кассиана ухнуло куда-то в пятки.

	— Эй! Блисса никто не видел?! Где Блисс, я вас спрашиваю?! А?!

	Он подбегал то к одному, то к другому, тряс их за плечи, орал. Но в ответ получал лишь бессмысленное мычание да вялые отмашки. Лицо Кассиана побледнело, приобретая пепельный оттенок.

	Блисс Миллер исчез.

	Фантазия мгновенно начала подкидывать ему одну кошмарную картину за другой. Вот холодные лица его родителей. Вот тяжелый взгляд Эшли Миллера. Затем — покалеченный Блисс. Шквал обвинений, разгромные заголовки в прессе. Кассиан застыл в ужасе.

	«Дело дрянь».

	— Твою ж мать… Эй, очнитесь! Эй!

	Кассиан схватил за грудки ближайшего парня и влепил ему пощёчину.

	— Подъём, кому говорю! Очнитесь! Блисс пропал, придурки!

	— Кассиан, хватит орать, давай лучше сами поищем! — испуганно вмешалась Эйна.

	К ним, пошатываясь, подошёл более-менее соображающий Джеффри:

	— Д-да. Е-если что, вызовем полицию… ик!

	— Какую, к чёрту, полицию в таком виде?! Идиоты! Вы чем тут вообще занимались, что не уследили за одним мелким пацаном?!

	Кассиан был в настоящем бешенстве. Эйна и даже Джеффри испуганно отшатнулись от него. Впрочем, Джеффри было что возразить:

	— Ты его привёл, ты за него и отвечаешь! Какого хера ты на нас-то срываешься?!

	Слова были справедливыми, но лишь подлили масла в огонь. Кассиан сгрёб Джеффри за воротник и грубо встряхнул:

	— Меня не было всего пару минут! Буквально пару минут! И за это время вы умудрились его упустить?! Вас же тут целая толпа!

	— Хватит! Прекратите! Сейчас не время выяснять отношения! — Эйна попыталась разнять их, повысив голос. — Сначала нужно найти Блисса, а потом уже будем разбираться, кто виноват! Искать надо, понимаете?!

	Парни, тяжело дыша, замерли. Эйна, переводя взгляд с одного на другого, быстро заговорила:

	— Давайте разделимся и поищем, нас тут трое более-менее вменяемых. Если не найдём — звоним в полицию. Конечно, герцог нам потом головы оторвёт, но ребёнок важнее. Согласны? Возражения есть?

	— Ха-а-а… — Кассиан с досадой растёр лицо ладонями и глухо выдохнул.

	Эйна коротко кивнула и вытащила из кармана смартфон:

	— Сначала осмотрим всё вокруг. Ты идёшь туда, ты — туда. Я позвоню и пойду в ту сторону. Телефоны при себе? Как только кто-то найдёт — сразу звоните остальным…

	Договорив, она обернулась и заметила, что костёр начал затухать.

	— Эй, подкиньте дров! Вдруг Блисс увидит свет и придёт! Живее!

	Парень, до этого увлечённо насаживавший маршмэллоу, вздрогнул от её крика и поспешно бросил в огонь полено. Пламя тут же взметнулось вверх, ярко освещая поляну.

	И в этот момент в отсветах костра они увидели маленькую фигурку.

	— …А? — тихо выдохнул Джеффри.

	Эйна напряжённо нахмурилась, вглядываясь в дрожащие тени. Первым отмер Кассиан.

	— Блисс?

	Ошибки быть не могло. Это маленькое круглое личико принадлежало именно ему. Кассиан почувствовал такое облегчение, что едва не осел на землю. Кое-как устояв на внезапно ослабевших ногах, он зажал рот рукой и судорожно выдохнул.

	«Слава богу…»

	Но стоило страху отступить, как образовавшуюся пустоту заполнила слепая ярость.

	— Ах ты, мелкий паршивец! Знаешь, как я за тебя испугался?! Куда ты ушёл один?! Это же опасно! — сорвался на крик Кассиан, размахивая руками. — Хватит там стоять, иди сюда! И чтоб больше никогда так не делал, ясно?!

	Под конец его голос дрогнул, и Кассиан попытался смягчить тон. Но Блисс даже не шелохнулся.

	Эйна поняла — что-то в мальчике было не так. Неестественно прямая осанка. Крошечные кулачки, сжатые до побелевших костяшек. Перепачканное в саже лицо, на котором лихорадочно горели широко распахнутые глаза. Этот жуткий вид мог бы напугать до смерти, если бы угроза не исходила от ребёнка, едва достающего им до пояса.

	— Кассиан, с ним что-то не так… — прошептала Эйна.

	И в этот момент в глазах Блисса мелькнул настоящий безумный блеск. Эйна и Кассиан вздрогнули, когда мальчик, дико размахивая руками, с криком бросился прямо на них:

	— Ура-а-а-а-а!

	Кассиан растерянно заморгал, глядя на несущийся прямо на него чумазый комок чистой ярости. Эта воинственная кроха не вызывала ни капли страха — лишь умиление.

	«Это он чего? Поиграть вздумал?» 

	Озадаченный, но уже расплывающийся улыбке, Кассиан присел и раскинул руки:

	— Оп-па.

	— А! А-а-а!

	Блисс собирался протаранить обидчика головой, но реальность жестоко разрушила его планы. Он просто влетел прямо в объятия Кассиана, который как раз наклонился ему навстречу.

	«Нет, я не это хотел сделать!»

	Блисс запаниковал, но это было только начало. Кассиан со смехом подбросил его в воздух.

	— А-а-а! — завизжал перепуганный Блисс.

	От страха падения у него потемнело в глазах, но Кассиан ловко поймал его.

	— Ха-ха-ха, весело?

	«Какое, к чёрту, весело?! Поставь меня на землю!»

	Блисс хотел бы это прокричать, но от ужаса мог только мелко дрожать. Не успел он и рта раскрыть, как Кассиан подбросил его снова.

	— А-а-а-а! — Блисс отчаянно замахал руками в воздухе. 

	«Папа, папочка! Мне страшно! Спасите!»

	— Оп-па.

	Кассиан вновь пружинисто поймал летящего ребёнка.

	Из головы Блисса напрочь вылетели все мысли о жестокой расправе. Пространство беспощадно кружилось, и он безвольно обмяк в руках своего мучителя, тяжело и часто дыша. Кассиан же, ни о чём не подозревая, пожурил его:

	— Ах ты ж мелкий проказник, больше не будешь убегать без спроса?

	Выдав эту короткую воспитательную нотацию, он крепко прижал обмякшего Блисса к груди, ласково потёрся своей щекой о его перепачканную сажей щёчку и, наконец, милостиво опустил на землю.

	«Я… я жив…»

	Едва избежав смерти (как ему казалось), Блисс перевёл дух, и к нему снова вернулась ярость. Он же хотел отомстить!

	— У-у-у…

	Он снова сжал грязные кулачки и исподлобья уставился на Кассиана. Но броситься во вторую атаку так и не рискнул. Если этот улыбчивый садист снова примется швырять его, маленькое сердечко точно не выдержит! Однако и спустить такое вопиющее унижение было невозможно.

	«Что делать?! Что же делать?!»

	После всех этих издевательств Кассиан как ни в чём не бывало пил пиво и болтал с друзьями. 

	«Подонок. Какой же подонок».

	Блисс просто поверить не мог, что Кассиан может так нагло смеяться и выпивать после того, что натворил. Мальчик дрожал от злости, сжимая кулаки, как вдруг Кассиан обернулся и поманил его рукой:

	— Блисс, ты чего там стоишь? Иди сюда.

	«Ах ты бесстыдник!..»

	Гордость требовала плюнуть на страх перед новыми полётами и ринуться в рукопашную. Но тут взгляд Блисса зацепился за решётку над костром. Там, источая умопомрачительный карамельный аромат, пузырился румяный маршмэллоу. Переведя горящий взгляд с довольного лица Кассиана на дымящееся лакомство, мальчик тяжело засопел и сорвался с места.

	— Эй, подожди. Блисс! Ты что делаешь? — испуганно выкрикнул Джеффри.

	Но Блисс уже схватил шампур и начал жадно запихивать содержимое себе в рот.

	— Ай, го-горячо!

	— Блисс! — Кассиан в панике вскочил на ноги.

	Но мальчик, не обращая ни на кого внимания, продолжал заталкивать еду в рот. 

	«Подонок, гадкий подонок. Я всё съем! Больше ты не получишь ни кусочка! Так тебе и надо, всю жизнь будешь без сладкого! Такие, как ты, не заслуживают маршмэллоу! Это всё моё, моё!»

	— Стой, Блисс! Нельзя! — побледнев, заорал Кассиан.

	Он бросился к костру, пытаясь остановить мальчика, но опоздал на долю секунды. Ослеплённый местью Блисс, не глядя, закинул в рот последний кусок — тот самый подозрительный пятнистый гриб.

	Едва скользкий комок провалился в горло, поляна словно вымерла. Раз. Два. Три...

	В звенящей тишине все взгляды были прикованы только к Блиссу. Никто не произносил ни слова, никто не смел даже вздохнуть. Казалось, время остановилось.

	— Ик, — Блисс тихонько рыгнул. Его плечи дрогнули, он шумно выдохнул: — Фу-ух»…

	Секундой позже детское личико исказила гримаса. 

	— У-у-у…

	Блисс схватился за живот и жалобно застонал. Глаза Кассиана расширились от ужаса: кожа мальчика прямо на глазах начала наливаться пунцовым цветом и стремительно распухать.

	— А-а, больно… Больно-о-о…

	— Блисс!

	Обезумевший от страха Кассиан с криком подхватил мальчика на руки. Но тело Блисса уже покрылось красными пятнами и пылало от жара.

	— Уа-а-а… Больно… Больно-о-о…

	— Блисс, чёрт возьми! Зачем ты вообще это сделал?! — в отчаянии закричал Кассиан, хотя это уже ничем не могло помочь.

	Он лихорадочно озирался по сторонам, но видел лишь пьяных в стельку друзей, валяющихся на земле. Сам он тоже пил и не мог сесть за руль.

	— Больно, больно-о-о…

	Блисс продолжал плакать и корчиться от боли. Медлить было нельзя. Если они будут просто стоять и паниковать, жизнь мальчика окажется в реальной опасности.

	«Чёрт, это же экстренная ситуация!»

	Осознав, что из всей компании он выпил меньше всех и соображает яснее остальных, Кассиан крепче перехватил пылающего жаром мальчика и рванул к машине.

	— Кассиан, стой! Ты же пил! — в ужасе закричала Эйна.

	— И что, прикажешь ждать скорую?! Неизвестно, когда она приедет! Отойди! — рявкнул он в ответ.

	Заведя мотор, Кассиан, не теряя ни секунды, как сумасшедший погнал машину по горной дороге. Эйне и остальным оставалось лишь растерянно смотреть вслед удаляющимся габаритным огням. 

	Всю дорогу салон наполняли всхлипы и сдавленные стоны Блисса, скрючившегося на пассажирском сиденье. А когда они, чудом избежав аварии, наконец влетели на парковку ближайшей клиники, Кассиан не смог сдержать крика ужаса — из-за стремительного отёка гортани мальчик уже почти не мог дышать.

	 

	
Глава 17

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Блисс Миллер съел ядовитый гриб и впал в кому.

	Когда эта новость достигла поместья, герцог пришёл в неописуемую ярость, а герцогиня от шока просто осела на пол.

	«Сын семьи Миллер отравился ядовитым грибом».

	Всю дорогу до больницы герцогу казалось, что его сердце сейчас прожжёт грудную клетку от разъедающей тревоги. Что будет, если об этом узнает Эшли Миллер? От одной лишь мысли о последствиях желудок скручивало, а к горлу подступала тошнота.

	«С Блиссом всё должно быть в порядке. Пожалуйста». 

	Пожалуй, впервые в своей прагматичной жизни он молился так искренне и истово. Только бы этот малыш выжил.

	— Что ты за идиот такой?!

	Едва переступив порог больничного зала ожидания, герцог с размаху влепил сыну тяжелую пощёчину. Звонкий хлопок эхом отскочил от стерильных белых стен. Кассиан резко пошатнулся, едва не потеряв равновесие, но всё же устоял на ногах.

	— …Простите, — хрипло выдавил он, низко опуская голову.

	— Никчёмный мальчишка!

	Вслед за криком герцога раздался ещё один звонкий удар. На этот раз Кассиан не удержался и отлетел к стене. Когда он тыльной стороной ладони вытер кровь с разбитой губы, герцогиня наконец бросилась останавливать мужа.

	— Дорогой, прекрати. Люди смотрят. Поговорим потом. Сейчас важнее Блисс. Давай сначала узнаем, что случилось, хорошо?

	Поддавшись отчаянным уговорам жены, герцог нехотя опустил руку. Но его плечи всё ещё тяжело вздымались от кипящего внутри гнева. Просверлив уничтожающим взглядом сына, он презрительно выплюнул:

	— Что толку слушать этого идиота? Зовите врача. Где лечащий врач? Лечение ещё не закончено?

	— Да, Ваша Светлость, — поспешно выступил вперёд секретарь и затараторил: — Детоксикация прошла успешно. Сейчас проводятся восстановительные процедуры. Вскоре вам доложат о его состоянии.

	— Понял. Будем ждать.

	Герцог кивнул и выпрямился. Всем присутствующим не оставалось ничего другого, как тоже стоять по стойке смирно в ожидании дальнейших распоряжений. Герцогиня, окинув взглядом эту картину, негромко произнесла:

	— Разве нет какого-нибудь места для Его Светлости? Не можем же мы вечно стоять здесь.

	— А, да-да. Ваша Светлость, мадам. Пожалуйста, пройдите сюда, — засуетился главврач, показывая дорогу.

	Герцог последовал за ним. Герцогиня уже собиралась пойти следом, но на мгновение остановилась, повернулась к сыну и сказала:

	— Ты останешься здесь. Когда Блисс выйдет, ты должен первым увидеть его.

	В её голосе звучал такой холод, совершенно для неё не свойственный, что Кассиан сразу понял, насколько сильно она разгневана.

	— Да, матушка.

	Коротко кивнув, он дождался, пока силуэты родителей скроются за поворотом, и лишь тогда без сил рухнул на пластиковый стул. Впрочем, даже не прозвучи этот приказ, Кассиан бы всё равно не сдвинулся с места. Весь хмель без остатка выветрился, оставив после себя лишь пульсирующую боль в висках.

	«Такой маленький… и ему было так больно».

	При воспоминании о распухшем, пылающем от жара личике Блисса, корчащегося от боли, грудь Кассиана разрывало от чувства вины. 

	«Всё будет хорошо, сказали же, что детоксикация прошла успешно. Ему скоро станет лучше. Должно стать. Обязано».

	«Блисс…!»

	Он обхватил голову руками и подавил горестный стон. Внезапно в коридоре раздался топот ног, который стремительно приближался.

	— Кассиан! Вот он!

	— Что случилось?! С Блиссом всё в порядке?!

	— Эй, ну что там? Как всё прошло?!

	Кассиан тяжело поднял голову, оторвав ладони от лица. По коридору к нему неслись взмыленные Эйна, Джеффри и ещё один парень из их компании. Последний, так и не справившись с заплетающимися ногами, рухнул прямо на пол. Но Эйна и Джеффри даже не обернулись. Они затормозили перед Кассианом, тяжело дыша и наперебой забрасывая его вопросами:

	— Ну как? Что сказали? Блисс в порядке?

	— С ним ведь ничего не случилось? Да? Всё будет хорошо, мы же быстро приехали!

	— Да не молчи ты, говори! Скажи, что всё нормально!

	Кассиан тяжело выдохнул и медленно ответил:

	— Сказали, что детоксикация прошла успешно.

	— Правда?! Слава богу!

	— Боже, спасибо… Огромное спасибо…

	Услышав это, Эйна и Джеффри с облегчением вздохнули и принялись возносить молитвы. Джеффри, немного расслабившись после хороших новостей, наконец заметил своего отключившегося друга, валяющегося в коридоре, и, цокнув языком, пошёл к нему.

	Эйна отвела взгляд от удаляющегося Джеффри и снова повернулась к Кассиану.

	— Ну так что в итоге? Врач ещё не выходил?

	Тот в ответ лишь покачал головой.

	— Сказали, что ещё остались какие-то процедуры. Я жду.

	— Понятно… — Эйна обречённо опустила плечи и бессильно плюхнулась на сиденье рядом с ним. — Герцог уже приезжал? Сильно досталось?

	Она искоса взглянула на профиль Кассиана, заметила запекшуюся кровь на разбитой губе, и тут же сочувственно сморщила носик: 

	— Уть… Выглядит жутко. Завтра вообще расцветёт во всей красе.

	— Подумаешь, пара пощёчин, — равнодушно отозвался Кассиан.

	Эйна уставилась на него с недоверием, словно сомневаясь, в своём ли он уме. Но Кассиан упрямо поджал разбитые губы и окончательно ушёл в себя. Повисла неловкость. Почувствовав себя не в своей тарелке, девушка нервно заправила выбившуюся прядь за ухо и отвела взгляд.

	— Кстати, а куда делся Джеффри? — спросила она, лишь бы нарушить повисшую тишину.

	Кассиан, не отрывая взгляда от пола, пробормотал:

	— Без понятия. Наверное, возится с этим алкашом.

	— А, ну да.

	Эйна согласно кивнула и снова замолчала. В воздухе вновь повисла тяжёлая, гнетущая тишина. Спустя какое-то время Эйна со вздохом пробормотала, опустив взгляд:

	— Как же я волнуюсь… Хоть бы всё обошлось.

	— Прости, что сорвался на тебя, — тихо ответил Кассиан, глядя на её подавленный вид.

	Эйна удивлённо заморгала, а потом, поняв, о чём он, замотала головой.

	— Нет, что ты, всё нормально. Это же была экстренная ситуация… да и моя вина в этом тоже есть, — она нервно теребила пальцы, глядя в пустоту. — Понимаешь… я надеялась, что у нас с тобой снова всё получится. А тут появился Блисс и разрушил все планы. Вот я и злилась на него просто из вредности… Боже, докатиться до того, чтобы сплетничать о шестилетнем ребёнке. Самой тошно.

	— Ему семь, — тихо поправил Кассиан.

	Эйна на миг запнулась, затем кивнула.

	— Ладно, семь. Какая, в сущности, разница.

	И она была права. Кассиан не стал ничего добавлять, потому что мысленно расписался под каждым её словом. Проблема крылась не только в Эйне. Он сам был ничуть не лучше. Хоть они и договаривались, что это станет их последним разом, в глубине души он с нетерпением ждал этой ночи. И именно поэтому, когда появился этот мелкий нежданный балласт, он испытал такое разочарование.

	«И из-за чего? Из-за того, что мне не дали нажраться и переспать с бывшей? Какая глупость».

	В памяти снова и снова всплывало распухшее лицо ребёнка. Тревожное молчание затягивалось. Почему ожидание всегда такое мучительное? Не выдержав, Кассиан спрятал лицо в ладонях. Услышав его сдавленный, полный боли стон, Эйна поспешила его успокоить:

	— Всё будет хорошо, Кассиан. Врач же сказал, что детоксикация прошла успешно, да? Ему скоро станет лучше. Он же Миллер! Пусть он ещё не проявил себя, но он особенный ребёнок. С ним точно ничего страшного не случится, вот увидишь.

	Она повторяла это снова и снова, но её слова не приносили Кассиану никакого облегчения. Перед глазами стоял только страдающий Блисс.

	«Такой маленький… и ему было так больно».

	Очередной сдавленный стон застрял у Кассиана в горле, когда двери процедурной с громким стуком распахнулись. Оттуда пулей вылетел врач. Кассиан резко вскочил на ноги. Эйна подхватилась следом, едва не опрокинув пластиковый стул.

	— Мне сказали, что прибыл Его Светлость герцог! Где он?!

	— А, да, он здесь. Я вас провожу. Но… что случилось? Ребёнку стало хуже? — секретарь главврача, дежуривший неподалёку, поспешно шагнул к нему.

	Врач заговорил быстро, почти срываясь на крик:

	— Я должен доложить лично Его Светлости! Проводите меня немедленно, быстрее!

	— Да-да, конечно. Сюда, пожалуйста!

	Секретарь чуть ли не бегом бросился вперёд, и врач поспешил за ним.

	— Что… что происходит? В чём дело? — растерянно пролепетала Эйна.

	Кассиан и сам не знал ответа. В этот момент двери процедурной снова распахнулись, и оттуда вышел другой врач. Кассиан кинулся к нему, преграждая путь:

	— Подождите! Что случилось?! С Блиссом что-то не так?!

	— Отойдите, все объяснения потом! — врач грубо оттолкнул его и махнул рукой кому-то позади себя. — Быстрее!

	Из помещения выкатили каталку. Кассиан рефлекторно обернулся на звук — и застыл. На белых простынях лежал Блисс. Его крошечное личико всё ещё пылало пугающим багрянцем. Мальчик был без сознания, и казалось, каждый вдох дается ему с огромным трудом.

	— Блисс…!

	Лицо Кассиана стало белым как бумага. Медперсонал, не обращая на него внимания, покатил каталку дальше. Только тогда Кассиан опомнился и бросился вдогонку.

	— Стой, подождите! Как он?! С Блиссом всё будет хорошо?! Ему ничего не угрожает?! Да?! Скажите же хоть что-нибудь, умоляю!

	Он в отчаянии кричал на бегу, пока врач, шагавший впереди каталки, не обернулся и не рявкнул:

	— Кризис миновал! Подробности узнаете позже!

	Но слова врача расходились с тем, что видел Кассиан. Блисс по-прежнему мучительно хватал ртом воздух. Продолжая бежать рядом с каталкой, парень истерично допытывался:

	— Но ему же до сих пор плохо! Вы уверены, что всё нормально?! Вы больше ничего не будете делать?! Чёрт возьми, что происходит?!

	— Уберите его кто-нибудь! — в конце концов не выдержал и сорвался на крик один из медиков.

	Тут же подоспели двое санитаров. Они перехватили вырывающегося Кассиана и силой оттащили его к стене. Ему оставалось лишь беспомощно смотреть вслед удаляющейся каталке и мелькающим спинам врачей.

	«Блисс…!»

	Кассиан обмяк в хватке санитаров, окончательно потеряв дар речи. Сердце бешено колотилось о рёбра, грозя проломить грудную клетку, а перед глазами плыли тёмные круги. Казалось, ещё секунда, и он рухнет в обморок. Но сознание оставалось ясным, подчёркивая его жалкое бессилие.

	Всё, что оставалось — это ждать возвращения отца, который должен был всё рассказать. И когда, спустя ещё одно мучительно долгое ожидание, Кассиан наконец услышал новости, они оказались совершенно обескураживающими.

	
Глава 18

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Ребёнок не приходит в себя, а причину найти не могут?!

	Оставшись наедине с отцом за закрытыми дверями больничной VIP-палаты, Кассиан сорвался. Едва услышав новости, он не выдержал и перешёл на крик.

	«Яд вывели, детоксикация успешна, но ребёнок всё ещё в коме?!»

	— Понизь голос, Кассиан, — строго одёрнул его герцог. — Врачи говорят, нужно подождать и понаблюдать. Физически с ним всё в порядке.

	Бред какой-то! Если всё в порядке, то почему он не приходит в сознание?! Тем более, что в последний раз, когда Кассиан видел Блисса, тот выглядел ничуть не лучше — а то и хуже — чем сразу после того, как съел гриб. И это они называют «всё в порядке»?!

	Кассиан подавил гнев и процедил:

	— И что теперь делать?

	— Раз в больнице больше ничего сделать не могут, мы заберём его в замок, — герцог говорил тоном, не терпящим возражений. — Наш семейный врач будет дежурить круглосуточно, так что, если что-то случится, мы сразу примем меры. Возвращаемся. Здесь слишком много лишних глаз.

	Было очевидно, что отец хочет замять это дело и избежать огласки любой ценой. Но была одна проблема, которую нельзя было игнорировать.

	— А когда вы сообщите семье Миллер?

	Такой инцидент невозможно скрыть. Максимум — дня три. Услышав вопрос Кассиана, герцог с горечью поджал губы и тяжело вздохнул.

	— Придётся сообщить в ближайшее время… Но давай хотя бы сутки подождём и посмотрим на его состояние.

	Герцог устало потёр лоб, а затем вдруг напустился на сына с запоздалыми упрёками:

	— Ах ты паршивец! Кому вообще пришла в голову эта гениальная идея — устроить ночную пьянку в лесу?! И с какой стати ты вообще в этом участвовал?! Напиться в хлам и валяться на земле, как последнее отребье — ты что, мечтаешь стать бездомным?! Сколько ты вообще выпил, что от тебя до сих пор несёт как от пивной бочки?! И, ко всему прочему, сел пьяным за руль! Я понимаю, что это была экстренная ситуация, но… Слава богу, что вы вообще доехали! А если бы вы попали в аварию?! Что тогда?!

	Возразить на это было нечего. Под градом гневных обвинений Кассиану оставалось лишь опустить голову и тихо пробормотать:

	— Простите…

	Несмотря на извинения сына, герцог не собирался останавливаться.

	— Запомни, если ты ещё хоть раз притронешься к выпивке, я вышвырну тебя из семьи! Как ты посмел сесть за руль пьяным?! Негодяй, где ты вообще набрался таких манер?! А?!

	Это был первый раз, когда он водил машину выпившим. И к тому же у него просто не было другого выхода.

	Где-то в глубине души Кассиану было обидно, но он предпочитал держать рот на замке. Спорить сейчас — значит только продлить эти мучения. Да и время ли сейчас для оправданий? Видя молчание сына, отец снова надавил на него, требуя ответа:

	— Почему молчишь?! Отвечай, когда с тобой разговаривают! Кассиан Алистер Стрикленд!

	Возразить на это было абсолютно нечего. Каждое слово било наотмашь, точно в цель. Под градом справедливых, уничтожающих обвинений Кассиану оставалось лишь покорно опустить голову, спрятать глаза и глухо пробормотать: 

	— Простите…

	Однако сейчас Кассана волновало другое.

	— Значит, Блисс возвращается в замок прямо сейчас?

	Герцог, уже направлявшийся к выходу из комнаты ожидания, кивнул:

	— Да, думаю, к этому времени всё уже должно быть готово.

	Как он и сказал, на крыше больницы их уже ждал вертолёт. Кассиан с тревогой наблюдал, как слуги, имеющие медицинское образование, осторожно загружают носилки с Блиссом на борт. Герцогиня, которая уже ждала внутри, увидев состояние мальчика, не смогла сдержать слёз и горестно вздохнула:

	— О боже, Блисс! Бедный, бедный ребёнок...

	Она хотела погладить его по щеке, но стоило пальцам коснуться кожи, Блисс жалобно застонал. Испугавшись, герцогиня тут же отдернула руку.

	— Вы же уверены, что с ним всё будет в порядке? — переспросила она, ища подтверждения.

	Герцог, поднявшийся в вертолёт следом, кивнул:

	— Не волнуйся. Врачи сказали, что он просто спит под действием лекарств. Нужно немного времени, давай подождём.

	Эти слова не стерли тревожных теней с лица супруги, однако больше она не проронила ни звука. Под гул двигателей вертолет несся к замку, а Блисс так и не разомкнул век, оставаясь в глубоком забытье.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Тихий, жалобный скулеж, перемежающийся прерывистыми вздохами, нарушил тишину спальни. Блисс болезненно всхлипывал сквозь пелену сна. Кассиан, недвижимо дежуривший в кресле у постели, тут же подался вперед. Мальчик по-прежнему не приходил в сознание; его метало в лихорадке, а осунувшееся лицо блестело от испарины.

	С тяжелым вздохом Кассиан прикоснулся к охлаждающему пластырю на лбу мальчика. По времени менять его было еще рано, но гидрогель уже вобрал в себя жар пылающего тела и стал совсем теплым. Кассиан потянулся к столику.

	— Вам что-нибудь нужно? — тут же отозвался дежуривший позади слуга.

	Кассиан обернулся.

	— Принеси охлаждающие пластыри.

	— Слушаюсь.

	Слуга без лишних слов вышел и вскоре вернулся с подносом, на котором лежала целая стопка пластырей.

	— Молодой господин, может, вам стоит отдохнуть? Мы присмотрим за юным господином Блиссом, — осторожно предложил слуга, наблюдая, как Кассиан распечатывает новый пластырь и заменяет старый на лбу Блисса.

	Но тот, не сводя глаз с мальчика, равнодушно ответил:

	— Я в порядке. Можешь не дежурить здесь, иди. И вообще, — он повернулся к слуге, — ты, должно быть, устал. Иди отдохни.

	— Молодой господин… спасибо, — смущённо пробормотал слуга и, не смея задерживаться, вышел из комнаты.

	Оставшись с Блиссом наедине, Кассиан молча смотрел на его пылающее от жара лицо.

	«…Как тихо».

	Звонкий, заливистый смех Блисса, еще недавно эхом разносившийся по коридорам поместья, угас. В гнетущей тишине спальни раздавался лишь слабый, прерывистый шелест его дыхания.

	«Какой же он маленький…»

	Из-за болезни мальчик казался еще более хрупким и беззащитным, чем обычно. Все это время Кассиан отмахивался от него, считал обузой и всячески избегал. Но сейчас, глядя на разметавшегося в лихорадке ребенка, чувствовал лишь жалость.

	«Кассиан, ты мне так нравишься!»

	Он вспомнил, каким невесомым был этот малыш, когда с широкой улыбкой повисал на его ноге. Какими невероятно мягкими были эти пухлые детские щеки, какими забавными крошечные растопыренные пальчики. Малыш, который так к нему тянулся…

	— …Прости меня.

	В конце концов, слова искреннего раскаяния сами сорвались с губ Кассиана. Он прекрасно понимал, как жалко это звучит. Но не мог молчать. Когда Блисс очнётся, он извинится снова, честно глядя ему в глаза, но сейчас он просто не мог держать это в себе.

	— Прости, Блисс. Я был неправ, — снова прошептал Кассиан, ласково поглаживая мальчика по волосам. — Когда ты проснёшься… обещаю, мы поиграем. Буду играть с тобой целыми днями, пока ты не уедешь.

	Он вкладывал в эти слова всю свою душу.

	— Так что просыпайся скорее… — сдавленно выдохнул Кассиан.

	Его тихий голос растаял в воздухе вздохом. Ночь становилась всё глубже, а Кассиан продолжал сидеть рядом с Блиссом, не смыкая глаз.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	…Откуда-то потянуло удивительным ароматом.

	Этот едва уловимый, незнакомый запах мягко вторгся в сознание. В нем не было ничего отталкивающего или резкого — напротив, в этот аромат хотелось закутаться, зарыться с головой, вдыхать его снова и снова. Такой успокаивающий, мягкий… и в то же время тайно манящий. Что же это такое?

	Вдох.

	Не размыкая тяжелых век, Кассиан потянул носом воздух, а затем медленно выдохнул. Казалось, сладковатый шлейф проникает сквозь кожу, впитываясь в каждую клеточку тела. Балансируя на грани между сном и явью, он продолжал размеренно дышать. С каждым новым вдохом аромат всё гуще разливался по венам, но это совершенно не пугало. Хотелось впустить в себя еще больше. 

	«Хочу, чтобы этот аромат заполнил меня целиком».

	— М-м-м…

	Тихо промычав, Кассиан вынырнул из дремоты. Он с трудом разлепил веки и зажмурился — спальня была залита ослепительным утренним солнцем. Выходит, усталость всё-таки взяла свое, и он провалился в сон.

	С силой потерев лицо ладонями, он выпрямился, отрываясь от края постели, служившей ему подушкой. И тут же, вспомнив о событиях минувшего вечера, резко повернулся к Блиссу.

	…Неужели жар спал?

	Лицо мальчика по-прежнему сохраняло нездоровый румянец, но мучительная гримаса боли исчезла. Кассиан поспешно приложил тыльную сторону ладони к его щеке. Кожа всё еще была горячей, но лихорадка отступила.

	Осторожно отклеив пересохший за ночь пластырь, он заменил его на свежий.

	«К обеду температура должна полностью нормализоваться». 

	Подумав об этом, Кассиан впервые с того момента, как Блисс съел гриб, почувствовал облегчение.

	— Поправляйся скорее, Блисс, — прошептал он, погладив мальчика по голове.

	Какое-то время Кассиан просто молча смотрел на него. Блисс больше не казался человеком в коме; теперь казалось, что он просто безмятежно спит. Ровное, глубокое дыхание и разгладившиеся черты лица не выдавали ни капли прежних мучений.

	«Неужели врачи были правы?..»

	Вчера в это верилось с трудом, но сейчас их слова казались вполне правдоподобными. Возможно, Блисс скоро откроет глаза.

	«Кассиан, женись на мне!»

	Вообразив, что может сказать Блисс, Кассиан невольно улыбнулся.

	— Ладно-ладно, только просыпайся быстрее.

	Он ласково поцеловал мальчика в лоб… и замер.

	…Что?

	Странное ощущение заставило его насторожиться. Нахмурившись, Кассиан на секунду отстранился, в замешательстве разглядывая ребенка, а затем снова склонился над постелью. Вдохнув воздух, он потрясенно распахнул глаза.

	«Нет, быть не может».

	Не веря самому себе, он принюхался снова. На этот раз он уткнулся носом прямо в макушку ребёнка и сделал глубокий вдох…

	— …!

	В шоке Кассиан резко отпрянул и вскочил на ноги.

	«Что… что это такое?!»

	Он недоверчиво моргал, но реальность не менялась. Вокруг него, остолбеневшего от шока, всё еще витал тот самый сладкий аромат. Невидимым густым облаком он пропитывал каждый дюйм просторной спальни.

	Аромат, который исходил от Блисса.

	— Не может быть… — растерянно пробормотал Кассиан.

	Ему же всего семь лет! Что вообще происходит?! 

	«Не может быть… Неужели это…»

	Он невольно сглотнул слюну. Если догадка верна, он должен немедленно уйти отсюда. Приказать всем держаться подальше от этой комнаты, а самому тщательно смыть с себя этот запах и принять меры. Если, конечно, его «догадка» верна.

	Он знал, что должен сделать, но ноги отказывались повиноваться. Как раз в тот момент, когда он уже собрался выйти за дверь, Блисс снова застонал.

	— У-ут, у-у-у… хнык…

	Услышав это жалобное кряхтение, Кассиан застыл на месте. За стоном последовали тихие всхлипы. Только вроде бы успокоился, и вот опять плачет. Кассиан стоял на месте, не в силах оторвать взгляд от мальчика.

	— У-у… а-а-а…

	Слёзы, которые, казалось, уже иссякли, с новой силой хлынули по пухлым щекам.

	Кассиан мысленно застонал. Он просто не мог уйти вот так. Бросив последний тоскливый взгляд на дверь, сдался и вернулся к кровати.

	Блисс продолжал всхлипывать. Кассиан тяжело опустился на край постели и отвёл прилипшие от пота волосы со лба ребёнка.

	— Ну чего ты всё время плачешь.

	— А-а-ай, больно, больно-о-о… — снова разрыдался Блисс.

	На долю секунды Кассиана вновь охватили сомнения. Разум кричал, что нужно немедленно уходить, но глаза не могли оторваться от заплаканного лица.

	— У-у… хнык… 

	Его прерывистое от боли дыхание стало тише. Маленькая ручка, до этого в бреду хватавшая пустоту, внезапно наткнулась на Кассиана. Пальчики слабо, но с отчаянной надеждой вцепились в ткань его рукава.

	Какое-то время Кассиан сидел неподвижно, просто глядя на ребёнка. Сладкий аромат становился всё гуще. Казалось, ещё немного, и он пропитает его насквозь.

	Сдавшись, Кассиан принял решение. Он осторожно высвободил руку, из-за чего детская ладошка безвольно упала на простыню, и откинул край одеяла, забираясь на кровать. Притянув к себе дрожащего, всхлипывающего малыша, он тут же ощутил, как грудь окатило волной мягкого тепла.

	— Всё хорошо, Блисс. Скоро всё пройдёт. Не плачь. Ты же умница.

	— У-у… больно… — Блисс вновь жалобно застонал и уткнулся лицом в грудь Кассиана.

	Слёзы, сопли и слюни тут же пропитали рубашку, но Кассиану было всё равно. 

	«Такой крошечный». 

	Сердце болезненно сжалось, и Кассиан обнял его чуть крепче. Каждый всхлип ребенка словно оставлял кровоточащую царапину на его собственной душе. 

	«Не плачь, Блисс. Пожалуйста».

	Прикрыв тяжелые веки и продолжая ритмично поглаживать его по спине, Кассиан поймал себя на неожиданно искренней мысли: 

	«Уж лучше бы я забрал всю твою боль себе».

	Время текло медленно. Кассиан лежал, обнимая Блисса, и безостановочно шептал, что всё будет хорошо. Наконец, судорожные рыдания начали стихать.

	Дыхание Блисса выровнялось, превратившись в тихое сопение — уставший от лихорадки, малыш провалился в глубокий сон. Увидев, как безмятежно расслабились черты его лица, а крошечный кулачок намертво вцепился в смятую рубашку, Кассиан облегченно вздохнул.

	«…А-а-а».

	Аромат, ставший ещё более насыщенным, кружил голову. Почувствовав, как по всему телу разливается приятная истома, Кассиан медленно погладил круглый затылок Блисса.

	«Какой же прекрасный запах…» 
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	— Судя по всему, у него начинается проявление вторичного пола, — вынес свой вердикт срочно прибывший семейный врач, завершив тщательный осмотр Блисса.

	Хотя Кассиан и сам подозревал нечто подобное, смысл слов до него дошёл не сразу. Из-за воздействия феромонов голова соображала туго.

	— Что, простите?

	— Проявление, говорят тебе, — вмешался герцог.

	Глядя на растерянно моргающего сына, он добавил своим обычным строгим тоном:

	— Да, ситуация не совсем стандартная. Но у доминантных альф, таких как Миллеры, проявление часто случается ещё до полового созревания. Иногда они даже рождаются с уже проявленной сущностью.

	Кассиан понимал, что такое возможно. Но его всё равно тревожило, что Блисс ещё слишком мал.

	— А это не навредит его здоровью? Ему же всего семь лет…

	— Довольно, Кассиан, — герцог поднял руку, обрывая сына на полуслове. Дождавшись, пока Кассиан замолчит, он спокойно продолжил: — Об этом позаботится Эшли Миллер. Это не наша забота.

	Эшли Миллер. Вспомнив этого человека, Кассиан нахмурился. Разумеется, Эшли Миллер узнает об этом. Услышав, что его сын начал проявляться, он немедленно примет меры. Казалось бы, проблема решена, но Кассиана всё равно что-то грызло изнутри.

	— Значит, он вернётся в Америку?

	— Именно так, — не задумываясь ответил герцог и поочерёдно кивнул врачу и медсестре. — Спасибо за ваш труд. Пожалуйста, позаботьтесь о нём до отъезда.

	— Да, Ваша Светлость. Не извольте беспокоиться.

	— Благодарим, Ваша Светлость. Мы сделаем всё возможное.

	Герцог кивнул и повернулся к Кассиану. Сын, который больше половины суток просидел, обнимая и успокаивая ребёнка, выглядел совершенно измождённым. Заметив глубокие тени усталости на его лице, герцог тихо цокнул языком и сказал:

	— Ты как? Всего одну ночь не спал, а выглядишь как ходячий мертвец. И какой с тебя толк, если ты такой хилый? Мужчина ещё называется.

	— …Простите.

	На самом деле Кассиан не спал уже почти двое суток. Но не было ни сил, ни желания пускаться в объяснения, поэтому он решил просто попросить у отца позволения уйти.

	— Я бы хотел отдохнуть. Могу я пойти к себе в комнату?

	Герцог нахмурился, вглядываясь в лицо сына. На щеках Кассиана почему-то проступил слабый румянец. Возможно, из-за переутомления у него поднялась температура.

	— Да, иди. — Герцог кивнул и бросил вслед удаляющемуся сыну: — Я велю принести тебе в комнату чего-нибудь перекусить. Поешь, когда проснёшься.

	— …Да, спасибо.

	Кассиан, едва волоча ноги, поплелся по коридору. Проводив взглядом его шаркающую, тяжелую фигуру, герцог снова неодобрительно покачал головой и переключился на насущные дела.

	Состояние Блисса стабилизировалось. По словам врача, теперь оставалось лишь оградить мальчика от любых потрясений и ждать, пока он сам не придет в себя. Такова была тяжелая природа проявления.

	Все в замке, включая саму семью герцога, были бетами. Поэтому их знания о проявлении и феромонах ограничивались самыми базовыми понятиями. Семейному врачу тоже никогда не приходилось углубляться в эту тему или принимать особые меры предосторожности — с подобным случаем они столкнулись впервые.

	«Значит, лучше поскорее передать его Эшли Миллеру».

	Если что-то пойдёт не так, они здесь ничем не смогут помочь. С этими мыслями герцог направился в свой кабинет. Оказавшись в тишине, он наконец позвонил Эшли Миллеру.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Вы говорите, Блисс начал проявляться?

	Едва услышав новости, Эшли Миллер похолодел. То, чего он так отчаянно страшился все эти годы, обрушилось безжалостным приговором.

	«Чёрт возьми. Даже Блисс, который больше всех похож на Кои, проявился. Да ещё и в таком раннем возрасте».

	Он молился лишь об одном: чтобы проклятая природа спала в сыне как можно дольше. Эшли и в страшном сне не мог представить, что его надежды разлетятся вдребезги так быстро и так сокрушительно.

	«Куда вообще смотрит Бог?» — с отчаянием подумал он. — «Впрочем… никакого Бога не существует».

	Мысленно скрипя зубами, Эшли заговорил своим обычным, сухим деловым тоном:

	— Я понял. Это произошло внезапно? Ребёнок не жаловался на плохое самочувствие до этого?

	Вопрос был стандартным, но его хватило, чтобы сердце герцога ушло в пятки. Он несколько раз прокашлялся, прежде чем смог выдавить из себя:

	— Понимаете ли… тут такое дело… произошло небольшое недоразумение…

	От этого зловещего предисловия Эшли нахмурился, ожидая продолжения. В конце концов, герцогу пришлось выложить всё как есть.

	— Случился… совсем незначительный инцидент. М-м… мой сын поехал с друзьями в лес с ночёвкой, и, видимо, Блисс увязался за ним. И там он случайно съел не тот гриб…

	— Гриб? — голос Эшли стал ледяным.

	Герцог ожидал такой реакции, но всё равно вздрогнул и на секунду потерял дар речи.

	— …Вот так всё и вышло. К счастью, мы успели быстро принять меры, так что обошлось без серьёзных последствий. Однако, когда мы вернулись в замок и он отдыхал, внезапно началось это.

	Эшли на какое-то время замолчал. Было очевидно, что герцог опустил множество деталей, но допрашивать его сейчас по телефону было бы затруднительно.

	Впрочем, общую картину он вполне мог себе представить. Зная упрямый и своевольный характер своего младшего сына, Эшли не мог отделаться от подозрения, что в том, что Блисс «съел» этот гриб, была и изрядная доля вины самого ребёнка.

	— …Я вас понял, — в конце концов, спокойным и собранным тоном ответил Эшли, завершая обсуждение инцидента. — Я вылетаю немедленно. Свяжусь с вами перед прибытием. Пожалуйста, подготовьте ребёнка к отъезду.

	Услышав эту твёрдую просьбу, герцог без колебаний согласился:

	— Хорошо. Хотя мы могли бы и сами доставить его.

	— В этом нет необходимости. Благодарю за заботу о моём сыне. До скорой встречи.

	Вежливо отказавшись, Эшли положил трубку и тут же вызвал секретаря.

	— Я лечу в Англию. Немедленно подготовьте частный самолёт.

	— Слушаюсь. Мне сообщить мистеру Найлзу?

	На вопрос секретаря Эшли на секунду задумался, но затем кивнул. Подготовка к вылету всё равно займёт какое-то время. Кои нужно рассказать новости, и он наверняка устроит переполох и захочет полететь с ним, чтобы поскорее увидеть малыша…

	— …Ха-а.

	Эшли глубоко откинулся в кресле, запрокинул голову и тяжело выдохнул.

	Ни единого спокойного дня.
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	— О боже, Блисс!

	Едва переступив порог спальни, Кои побледнел. Забыв обо всём, Кои бросился к постели, дрожащими руками ощупывая малыша. Его взгляд заметался, но, к счастью, кроме нездорового румянца на щеках, Блисс выглядел вполне целым и невредимым.

	— Блисс… слава богу, — с облегчением выдохнул Кои, пристально вглядываясь в лицо ребёнка.

	Лоб под ладонью всё ещё казался горячим — легкий жар, типичный спутник проявления, который должен был скоро спасть.

	«Ты такой молодец, справился совсем один». 

	С нежностью погладив мальчика по голове, Кои вдруг замер.

	…Что такое?

	Из-за травмы головы, полученной в аварии, Кои еще с детства был лишен обоняния. Он физически не мог знать, какой именно аромат сейчас пропитывал воздух спальни. И всё же, чем дольше он вглядывался в лицо спящего Блисса, тем сильнее становилось странное притяжение. Это выходило за рамки привычной родительской нежности — это было нечто глубинное, не поддающееся логике, инстинктивное.

	«Неужели…»

	Поражённый своей внезапной догадкой, Кои широко распахнул глаза. В этот момент раздался стук в дверь, и в комнату вошёл Эшли.

	— Кои, ну как? Блисс в порядке?

	— Эш.

	Повернув голову, Кои изо всех сил пытался унять бешено колотящееся сердце. Эшли широкими шагами пересёк комнату и заговорил своим обычным невозмутимым тоном:

	— Врач подтвердил, что это точно проявление. Никаких других отклонений нет. Инцидент с ядовитым грибом тоже не оставил последствий, так что можешь не волноваться. Сейчас мы заберём его, вернёмся домой и проведём полное обследова…

	— Эш!

	Кои порывисто шагнул к мужу. Ему нужно было сказать это, но тело предательски дрожало от волнения. Эшли выжидающе замолчал. Сглотнув вставший в горле ком, Кои с трудом выдавил:

	— Послушай, скажи… здесь пахнет феромонами?

	— Что? — Эшли непонимающе нахмурился, глядя на супруга сверху вниз.

	Ему доложили, что перед их приездом комнату тщательно проветрили несколько раз. Поэтому густой запах феромонов, который обычно заполняет пространство во время проявления, должен был почти полностью исчезнуть. Уловить его сейчас мог бы только человек с невероятно острым чутьём.

	Или тот, кто склонен к патологической гиперчувствительности.

	Среди обладателей вторичного пола существует правило меток. Альфы могут оставлять метки на омегах, причём в любом количестве — ограничений нет. Однако метка альфы недолговечна, она может быть перекрыта другим альфой или со временем исчезнуть сама по себе. По сути, альфа может метить бесконечно, но это не имеет абсолютной принудительной силы. Привязка слабая — даже помеченный омега может среагировать на феромоны другого сильного альфы и войти в течку.

	Но с омегами всё иначе. Омега может поставить метку только на одного альфу за всю жизнь, и она не исчезнет, пока один из них не умрёт. Помеченный альфа больше не способен воспринимать феромоны других омег, кроме своего партнёра, и не может иметь детей от кого-либо ещё.

	Метка омеги абсолютна. Это связь, которая намертво сковывает партнёра на всю жизнь. В прямом смысле — «пока смерть не разлучит их».

	…Но.

	Из-за мозговой дисфункции, вызванной феромонами, Из-за мозговой дисфункции, вызванной феромонами, организм Эшли физически отторгал саму возможность быть помеченным. Этот дефект оставлял его беззащитным перед запахами других омег, и реакция на них была разрушительной: чужие феромоны вызывали у Эшли жесточайшие приступы отторжения и боли. Поэтому перед выходом в свет ему всегда приходилось принимать препараты, блокирующие обоняние, или использовать охрану, чтобы не подпускать к себе чужаков.

	Только находясь рядом с Кои, он не принимал никаких мер. Феромоны мужа действовали на него как идеальное успокоительное, подавляя любой дискомфорт. Но даже при этом Кои никогда не просил Эшли специально принюхаться к чужим феромонам. Поэтому внезапный вопрос вызвал закономерное недоумение.

	— О чём ты вдруг?

	— Я спрашиваю, есть ли здесь запах феромонов. Я же ничего не чувствую. Пожалуйста, проверь.

	Настойчивость Кои не оставила выбора, и Эшли послушно опустил руки. В этой огромной спальне были только он, Кои и их маленький ребёнок. Медленно втягивая носом воздух, он попытался уловить остатки запаха. 

	И на третий глубокий вдох…

	— Какого чёрта?.. — пробормотал Эшли, невольно скривившись. Ладонь рефлекторно взметнулась к лицу, прикрывая нос и рот.

	Уловив этот жест, Кои буквально просиял. В его глазах вспыхнула отчаянная, затаённая надежда:

	— Ну как? Пахнет? Да? Ты чувствуешь, да?!

	— Подожди, Кои… Тут что-то странное.

	Подняв свободную руку, чтобы остановить поток вопросов супруга, Эшли с хмурым видом огляделся. Ничего не оставалось, как медленно опустить ладонь, закрывавшую лицо. Сделав глубокий вдох, он снова проверил аромат. Ошибки быть не могло.

	В воздухе отчётливо витал запах феромонов омеги.

	Это точно был не запах Кои. Иначе бы у него внутри всё так неприятно не скрутило. Но при этом запах не был мерзким, от него не тошнило до потери пульса, как от запаха других чужаков.

	«Что это за аромат?»

	Как только эта мысль пронеслась в голове, в поле зрения Эшли попал кое-кто ещё. Не его драгоценный Кои, стоящий прямо перед ним, а крошечный ребёнок, спящий на кровати позади.

	«…Да нет, быть такого не может».

	С чувством полнейшего неверия Эшли сделал шаг вперёд. Наблюдавший за ним Кои не выдержал:

	— Ну? Я же прав? Мои догадки верны, скажи?!

	Спрашивать, о чём таком догадался муж, не было времени. Эшли медленно подошёл к Блиссу. Ребёнок всё так же мирно спал. Но с каждым шагом подозрения Эшли перерастали в несгибаемую уверенность.

	Потому что аромат становился всё насыщеннее.

	Это был не тот омерзительный феромон доминантного альфы, который он так ненавидел. Это был чистый запах омеги. Их единственный ребёнок, унаследовавший природу Кои.

	Осторожным движением Эшли протянул руки и бережно поднял мальчика. Его пальцы мелко дрожали, но стоило прижать теплое детское тельце к своей груди, как тремор чудесным образом унялся. Шумно выдохнув воздух сквозь стиснутые зубы, Эшли крепче обнял Блисса и зарылся носом в его макушку.

	От мягких детских волос исходил сильный, свежий и до щемящей боли приятный аромат. Те самые феромоны, похожие на Кои.

	— О боже… — хрипло выдохнул Эшли, наконец-то обретая дар речи.

	Не выпуская сына из объятий, он поднял потрясенный взгляд на мужа. В его голосе мешалось недоумение, перемешанное с благоговением:

	— О боже, Кои. Бог всё-таки существует.

	— Я же говорил! Я был прав! — радостно воскликнул Кои, воодушевлённый словами мужа. Его голос сорвался от счастья. — Блисс — такой же, как я. Омега! Правда же?

	— Да, верно. …Скорее всего.

	Эшли сделал небольшую паузу перед последними словами. Блисс мог оказаться самым обычным омегой, а не доминантным. В таком случае запах не въелся бы так глубоко и быстро, но Эшли всё равно оставлял место для доли сомнений. Впрочем, какая разница, какой именно подтип? Лишь бы не доминантный альфа. А уж тем более — омега. Это было настоящим чудом.

	— Он такой же, как я, я уверен! — снова с жаром повторил Кои.

	Слушая его, Эшли посмотрел на мужа, не в силах сдержать расцветающую на губах искреннюю улыбку.

	— Как ты можешь быть так уверен?

	В ответ на этот слегка насмешливый тон Кои произнёс с непривычной для него самоуверенностью:

	— Доминантные омеги способны распознавать своих. Если бы это было не так, то как бы я, не имея физической возможности уловить запах феромонов Блисса, смог первым понять, что с ним происходит?

	И Кои был абсолютно прав. Доминантные омеги действительно могли безошибочно узнавать друг друга. Даже в тех случаях, когда их феромоны полностью скрыты.

	Считается, что доминантные омеги выделяют в несколько раз больше феромонов, чем обычные. Эта особенность позволяет им по своему желанию подавлять собственный запах, из-за чего стандартные тесты на определение вторичного пола чаще всего ошибочно классифицируют их как бет. Именно поэтому выявить такого омегу невероятно сложно. Большинство людей за всю свою жизнь так ни разу и не встречают их, а если и сталкиваются, то проходят мимо, ни о чём не подозревая.

	Находясь на самой вершине пирамиды иерархии, доминантные омеги способны с пугающей лёгкостью подчинять себе даже доминантных альф. Говоря проще, они могут буквально обрушить на альфу шквал своих феромонов, искусственно спровоцировав у того гон, который впоследствии приводит к потере памяти.

	Кроме того, они могут использовать лишь крошечную долю своих феромонов, чтобы незаметно расположить к себе собеседника и вызвать у него симпатию. Однако Кои к этому методу никогда не прибегал. Эшли категорически запретил ему использовать свои феромоны на ком бы то ни было, кроме него самого.

	Кои по праву можно было назвать «любовью всей жизни Эшли Миллера». У них родилось аж шестеро детей, но, чёрт возьми, то, что все они оказались точными копиями самого Эшли, стало для него величайшей трагедией. И ладно бы только внешность — их природа тоже оказалась абсолютно идентичной, все они выросли доминантными альфами. Всякий раз, натыкаясь взглядом на их фиолетовые глаза, Эшли всерьёз задавался вопросом, за какие такие грехи Господь ниспослал ему это суровое испытание.

	Но сейчас…

	Эшли смотрел на безмятежно спящего в его объятиях Блисса, и в его душе разгоралась надежда. 

	«Младший — другой. Он похож на Кои, и, возможно, его природа тоже… Характер у него, конечно, слегка буйный, но это всяко лучше, чем быть таким же мягкотелым и безропотным, как Кои».

	— Нужно будет отвезти его в центр и сделать анализы, — произнёс Эшли. Он старался говорить рассудительно и сдержанно, но не смог до конца скрыть проскользнувшее в голосе предвкушение.

	Глядя на то, как фиолетовые глаза Эшли сияют ярче обычного, и как он не может оторвать восторженного взгляда от Блисса, Кои не сдержал тихой улыбки.

	— Тесты всё равно покажут бету, Эш.

	— Вот именно.

	Эшли ответил так, словно давно всё просчитал, ничуть не задетый этим лёгким замечанием.

	— Если тесты покажут бету, это лишь подтвердит, что его природа такая же, как у тебя. Правда ведь, Блисс? Быть таким же, как папочка — это ведь здорово, да?

	Эшли с широкой улыбкой прижался лбом ко лбу Блисса и легонько покачал головой. Он обращался с мальчиком так бережно, словно держал в руках самую хрупкую драгоценность в мире. Наблюдать за этим было удивительно, но в то же время у Кои это вызывало горькую усмешку.

	«Неужели он и правда настолько счастлив?»

	У них шестеро детей, но Кои впервые видел Эшли в таком восторге. Он прекрасно знал, насколько сильно муж ненавидит свою собственную природу. И, к сожалению, Кои также понимал, что именно по этой причине Эшли не испытывает особой теплоты к старшим детям, унаследовавшим его генотип…

	«То, кем оказался Блисс, может многое изменить в нашей семье», — эта мысль наполнила Кои радостью. К тому же, он не мог отрицать, что впервые в жизни его сердце так трепетно замирало от осознания: у него появился ребёнок с точно такой же природой, как у него самого.

	Но кое-что всё же необходимо было прояснить.

	— Эш, ты в порядке? Нет ощущения, что сейчас начнётся приступ?

	Кои не мог не волноваться, ведь малейший запах чужого омеги — любого, кроме него самого — неизбежно вызывал у Эшли жесточайшее физическое отторжение.

	«Может, раз Блисс — наш ребёнок, то всё обойдётся?..»

	Это была лишь слабая, наивная надежда, и она, увы, не оправдалась. Заметив испарину на висках Эшли, Кои коротко вздохнул и забрал у него ребёнка.

	— Не перенапрягайся.

	— Я в порядке, правда.

	Эшли снова протянул руки, всем своим видом показывая, что хочет забрать сына обратно.

	— Послушай, если бы у меня начинался приступ, я бы не стоял сейчас перед тобой так спокойно. Ты же сам знаешь.

	— Ты можешь просто терпеть из последних сил…

	— Я же сказал, что это не так.

	На этот упрямый ответ Кои лишь покачал головой:

	— Но тебе ведь всё равно нехорошо, верно? Не ври, ты совсем бледный.

	На это Эшли ответить не смог и лишь отвел взгляд. 

	«Я так и знал», — подумал Кои, но решил не заострять на этом внимание и тактично сменил тему.

	— Запах, кажется, стал слабее. Наверное, проявление скоро закончится. Бедный мой мальчик, как же ему, должно быть, было тяжело. Он ведь ещё совсем малыш.

	— Когда он проснётся, нужно будет приготовить всю его любимую еду, — произнёс Эшли, осторожно поглаживая Блисса по щеке.

	Кои согласно кивнул.

	— Блисс обожает сладкое.

	Обычно они строго ограничивали количество сладостей, но сегодня — совершенно исключительный случай. Одно только представление о том, как обрадуется Блисс, перемазав всё лицо крошками, заставило Кои невольно улыбнуться. Он нежно поцеловал сына в лоб.

	В этот момент раздался лёгкий стук в дверь, и в комнату заглянул секретарь с докладом:

	— Мистер Миллер, всё готово. Отправляемся прямо сейчас?

	Эшли не раздумывая кивнул.

	— Да, выдвигаемся. Кои, идём.

	— А, да.

	Эшли привычным движением забрал Блисса из рук Кои, прижал к себе и широким шагом направился к выходу. Кои последовал за ним, а секретарь аккуратно прикрыл за ними дверь.

	В комнате не осталось никого. Лишь в воздухе всё ещё витал едва уловимый, сладковатый аромат феромонов Блисса.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— … 

	— ……

	Сквозь пелену сна доносились какие-то голоса. Блисс нахмурился и слабо пошевелился.

	— Мм… угум.

	Тело казалось странным. Мягким, как сахарная вата. Или, может быть, как мокрый ком ваты? Оно было одновременно тяжёлым и невесомым. Блисс никогда раньше не испытывал ничего подобного; это сбивало с толку, но в то же время приносило какое-то странное удовольствие.

	Заметив, как свернувшийся уютным клубком на руках у Эшли мальчик жалобно застонал, Кои подался ближе.

	— Блисс, ты проснулся?

	Блисс прислушался к мерному успокаивающему стуку чужого сердца под ухом, а затем попытался разлепить глаза. Сил хватило лишь на то, чтобы едва приподнять тяжелые веки, сквозь которые пробился тусклый свет автомобильного салона.

	— Всё в порядке, Блисс. Не заставляй себя открывать глаза, если не хочется, — мягко продолжил Кои. — Мы едем домой. Можешь поспать ещё.

	«…Папочка», — с заминкой узнал его Блисс. И только секундой позже до него дошло, что на руках его держит папа.

	Он очнулся в машине, которая мчалась в сторону аэропорта, но почти сразу же снова провалился в сон. В затуманенном сознании начали обрывками всплывать воспоминания.

	«Приставучий мелкий янки».

	Как только этот холодный, равнодушный голос зазвучал в голове, между бровей Блисса пролегла глубокая морщинка. Кои, наблюдая за тем, как мальчик хмурится и с остервенением сосёт большой палец, удивлённо склонил голову.

	— Что с ним? Ему снится кошмар?

	Услышав это, Эшли опустил взгляд на съёжившегося в его объятиях Блисса и молча похлопал его по спине. Словно говоря: «Всё хорошо, спи дальше». Но в угасающем сознании мальчика уже эхом отдавался другой голос.

	«Да что там ладить с тупым сопляком? Раз плюнуть».

	Где-то глубоко в груди вдруг неприятно заныло. Блисс всё так же хмурился, продолжая восстанавливать в памяти обрывки фраз.

	«Но зато близнецы: один — сумасшедший идиот, а вторая — извращенка. Тот, что актёр, получил прозвище «Бешеный пёс»...»

	«Ах ты ублюдок».

	Даже сквозь сонливую одурь в душе Блисса начала подниматься глухая злость. 

	«А я ведь так тебе верил! В лицо притворялся таким добреньким, а за спиной распускал такие гнусные слухи».

	«Он из семьи Миллер, тут ничего не поделаешь. Приходится терпеть».

	«Так вот оно что. Всё это только потому, что я — Миллер».

	— Ууу, уууу-уу.

	От обиды и бессилия из горла Блисса то и дело вырывались жалобные стоны. Кои и Эшли переглянулись с недоумением, но решили, что мальчику просто снятся беспокойные сны из-за процесса проявления, и продолжили молча за ним наблюдать.

	«Мерзавец. Чтоб ты облысел! Я тебе яйца откручу!» — Мысли Блисса продолжали нестись вскачь. — «Ты мне изменил! Да как ты вообще посмел?! Урод, проклятый урод. Если мы женимся, ты не имеешь права так поступать! Ты же сам обещал на мне жениться. Я тебе устрою, вот увидишь, я тебе такое устрою».

	«Надо будет отдать его Стейси. Она обожает избивать людей до слёз».

	«Я выбью из тебя всю эту дурь. Ты у меня на коленях ползать будешь, умоляя о пощаде. Как ты посмел мне лгать?! Бесстыжий кусок дерьма. Мошенник. Лжец».

	«…Как ты мог так мне наврать?»

	В носу подозрительно защипало, и Блисс непроизвольно шмыгнул. Заметив это, Кои растерялся. Он поспешно вытащил из бардачка салфетку и принялся осторожно промокать лицо ребёнка.

	— Ох ты ж… — низко, сдавленно выдохнул Эшли.

	На глазах Блисса выступили слёзы, и мальчик начал тихо всхлипывать во сне.

	— Что с ним такое? Снится что-то плохое? — взволнованно пробормотал Кои. Он продолжал аккуратно вытирать слёзы с глаз сына, не сводя с него обеспокоенного взгляда. Но Блисс, всё ещё находясь в полудрёме, продолжал плакать.

	«Я ведь так сильно тебя любил».

	Грудь болезненно сжало. Ему ещё никогда в жизни не было так невыносимо грустно.

	«Твои добрые слова, твои нежные руки, твоя улыбка — неужели всё это было ложью?»

	«Я этого никогда не забуду».

	Продолжая всхлипывать, Блисс дал себе клятву: «Мерзавец. Я тебя ни за что не прощу. Я обязательно тебе отомщу».

	«…Обязательно».

	Незаметно для себя Блисс окончательно провалился в глубокий сон. Услышав, как плач прекратился и сменился ровным, безмятежным дыханием, Кои и Эшли с облегчением выдохнули.

	Вскоре они сели в частный самолёт и покинули Англию.
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	— …Мгх…

	Издав тихий стон, Кассиан открыл глаза. С того момента, как Миллеры уехали, прошли ровно сутки. Ощущая непривычную слабость во всём теле, он, слегка пошатываясь, сел на кровати.

	Вокруг стояла абсолютная тишина. Видимо, перед тем как уснуть, он велел слугам не беспокоить, пока он сам их не позовёт, и те послушно не заходили в комнату.

	Да и этот невыносимый мальчишка тоже исчез.

	Кассиан бессознательно обвёл взглядом спальню, но, как и ожидалось, никого не обнаружил. Никто не прятался за шторами, никто не сопел у него на груди. Только убедившись, что в просторной комнате он совершенно один, юноша наконец осознал реальность происходящего.

	«…Пить хочется».

	Мучимый палящей жаждой, Кассиан медленно сполз с кровати и подошёл к чайному столику. Налив воды из графина, он залпом выпил весь стакан. Тёплая вода немного прояснила мысли.

	— …Ха-а.

	Кассиан тяжело выдохнул и нетвёрдой походкой направился в ванную.

	«Что в итоге с Блиссом? Ему стало лучше?»

	Ещё до того, как вырубиться, он слышал, что Эшли Миллер покинул страну. Взглянув на дату в телефоне, Кассиан понял: времени прошло достаточно, и сейчас вся эта суета должна была остаться позади.

	Добравшись до ванной, он склонился над раковиной и щедро плеснул в лицо холодной водой, смывая остатки лихорадочного оцепенения. Кассиан медленно выдохнул, поднял голову… и замер.

	Он стоял, бессмысленно пялясь на своё отражение, когда тишину внезапно разорвал звонок мобильного.

	— Да, матушка.

	Потребовалось несколько секунд, чтобы заставить себя ответить. Услышав его хриплый голос, герцогиня тут же спросила, где он. Кассиан ответил, всё так же не отрывая взгляда от своего отражения:

	— Я у себя в комнате. Что-то случилось?

	Что-то в его усталом тоне насторожило герцогиню.

	— Это я должна спросить, что с тобой. Тебе нездоровится? Может, вызвать врача?

	— Нет, всё в порядке, — Кассиан твёрдо прервал мать. — Просто немного устал. Так что вы хотели? Я как раз собирался в душ.

	— А… вот как. — Герцогиня замялась, прежде чем перейти к сути. — За Блиссом приехали мистер Миллер и мистер Найлз. Они его забрали. Должно быть, уже вернулись на родину.

	Рука Кассиана, зачесывающая назад влажные волосы, дрогнула. Повисла пауза, после которой он медленно произнёс:

	— …Понятно.

	Не обратив внимания на его равнодушный тон, герцогиня продолжила:

	— Похоже, это и правда было проявление. Если бы мальчик был в сознании, мы бы смогли нормально с ним попрощаться, но он всё время спал. Мне так неловко, что пришлось отпустить его вот так… Я впервые столкнулась с проявлением, но семья Миллер вся состоит из носителей доминантного генотипа, так что они наверняка знают, что делать. Мы-то в этих делах ничего не смыслим…

	Мать явно расстроилась из-за поспешного отъезда Блисса. Кассиан молча слушал её причитания, а когда она сделала паузу, чтобы перевести дух, воспользовался моментом:

	— Матушка, давайте поговорим об этом позже. Мне правда нужно в душ.

	— А, да. Конечно. Прости, что задержала.

	Герцогиня поспешно свернула разговор и повесила трубку. Как только этот односторонний монолог завершился, Кассиан отложил телефон и снова уставился прямо перед собой.

	Лицо в зеркале казалось до боли знакомым и одновременно совершенно чужим. Какое-то время он просто разглядывал свои черты, пока в голове тихим шёпотом не пронеслась мысль:

	«Уехал».

	В груди вдруг образовалась странная сосущая пустота. С губ сорвался горький вздох.

	«Я ведь хотел быть с ним помягче. Хотел извиниться за то, что наговорил».

	Но Блисс уехал. И, возможно, больше никогда не вернётся. Как же странно… Ведь Кассиан именно этого и добивался, так почему сейчас во рту так горчит?

	«Кассиан!»

	Вдруг почудилось, что кто-то зовёт его по имени, и он рефлекторно обернулся. Но ответом ему стала лишь тишина. Блисса здесь больше не было. Он ушёл, на этот раз насовсем.

	— Ха-а…

	Ещё один глубокий вздох. Кассиан стоял посреди комнаты с опустошённым лицом, не в силах сдвинуться с места. Казалось, улыбающееся лицо этого очаровательного ребёнка ещё очень долго не исчезнет из его памяти. Как и тот свежий, дурманящий аромат, что заполнял собой всё пространство вокруг.
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	— Ууу-м…

	Издав тонкий стон, Блисс наморщил лоб. Он сделал короткий вдох и только после этого смог приоткрыть глаза.

	«…А?»

	Зрение всё ещё было мутным, поэтому ему понадобилось время, чтобы сориентироваться. Блисс свёл брови к переносице и несколько раз быстро моргнул, пытаясь сфокусироваться. Наконец, он смог разглядеть окружившие его до боли знакомые лица.

	— Блисс! Блисс, ты очнулся?! — завопил Грейсон.

	Тут же встряла Стейси, отпихивая брата:

	— А ну сгинь, убери свою страшную рожу! Блисс, ты как? Ой, вы только посмотрите на его глаза. Похоже, он ещё не до конца пришёл в себя.

	— У него всегда такие глаза! Блисс! Сколько будет дважды два? Отвечай! — снова заорал Грейсон, отталкивая Стейси.

	Но сестра тут же вернула себе отвоёванное место и огрызнулась:

	— Ты совсем идиот? Блисс же тупой! Он и в здравом уме такую сложную задачу не решит! Блисс, смотри сюда. Сколько здесь пальцев? А? Сколько?

	Грейсон в очередной раз отпихнул сестру, которая маячила тремя пальцами перед самым носом младшего брата.

	— Я первый спросил! Блисс, кушать хочешь? Принести тебе что-нибудь? Только дай мне взамен разок понюхать твои феромоны!

	— Ах ты ж сукин сын, куда без очереди лезешь?! Я первая!

	— Нет, я первый, дура больная!

	— Ах ты ж..!

	В итоге эти двое сцепились не на шутку. Правда, кулаками и ногами махала в основном Стейси, а Грейсон лишь сыпал угрозами.

	— А ну прекратили оба.

	Натаниэль, тяжело вздохнув, растащил младших в разные стороны и смерил их презрительным взглядом.

	— Вы когда-нибудь перестанете вести себя как животные? Вам сколько лет вообще?

	Но Грейсон, утирая кровь с разбитой губы, яростно выплюнул:

	— Да эта тварь специально так делает! Знает же, что я не ударю девчонку! Это вообще нормально?! Нормально, я вас спрашиваю?!

	— Ну так ударь! Давай, бей! Чего ждёшь?! — Стейси, словно только этого и дожидаясь, нагло подставила лицо.

	На виске Грейсона вздулась вена. Он замахнулся, но на этом всё и закончилось. Его рука, замершая в воздухе, крупно дрожала. В конце концов, он грязно выругался: «Блядь!» — и резко отвернулся. Натаниэль, наблюдая за этой сценой, лишь безнадёжно покачал головой.

	Всё это время Чейз, не отходивший от кровати, с тревогой смотрел на Блисса. Наконец он осторожно спросил:

	— Блисс, ты в порядке? Сильно болит?

	Услышав вопрос четвёртого брата, Блисс похлопал глазами и уставился на него. Голова всё ещё была как в тумане, но физической боли он не чувствовал. Болело совсем не тело, а…

	Он медленно поднёс руку к груди. В этот момент Натаниэль решительно наклонился над кроватью, подхватил Блисса под мышки и легко поднял на руки.

	— Уа-а! — испуганно пискнул Блисс.

	Прижимая к себе вскрикнувшего от неожиданности младшего брата, Натаниэль как ни в чём не бывало произнёс своим обычным бесстрастным тоном:

	— Раз проявление закончилось, нужно помыться и поесть. Чейз, позвони отцу. Скажи, что Блисс очнулся. Лариэн, а ты набери мистеру Найлзу.

	Старший брат, раздав указания младшим, уверенным шагом понёс Блисса в ванную. Подоспевший дворецкий, увидев эту картину, поспешно подал голос:

	— Ах, позвольте, мы сами искупаем…

	— Я сам, — оборвал его Натаниэль, не дав даже договорить. Бросив на слугу короткий взгляд через плечо, он добавил: — Блисса я вымою сам, так что просто приготовьте ему чистую одежду. И тех двоих тоже отведите в столовую, чтобы мы могли сразу же поужинать.

	— Слушаюсь, — коротко кивнул дворецкий и тут же удалился.

	Одной рукой придерживая обмякшего брата, Натаниэль открыл кран и настроил температуру воды. Блисс, всё ещё не вынырнувший из вязкой дремоты, лишь медленно моргал полузакрытыми глазами, уткнувшись лбом в плечо старшего.

	Когда ванна наполнилась, Натаниэль раздел мальчика. Зачерпнув ладонью теплой воды, он бережно ополоснул его ступни, затем провел мокрой рукой по худой спине, давая коже привыкнуть, и лишь после этого плавно опустил брата в воду. Дождавшись, пока Блисс сладко зевнет, Натаниэль негромко спросил:

	— Как вода? Скажи, если горячо.

	— Угум, нормально, — кивнул Блисс.

	Убедившись, что мальчику комфортно, Натаниэль взбил густую пену и принялся осторожно водить мочалкой по его плечам. Ощущая, как вместе с мыльными пузырьками смывается чужой, едва уловимый аромат феромонов, он спросил с напускной непринужденностью:

	— Как съездили в Англию? Было весело?

	Услышав этот привычный, низкий и спокойный голос, Блисс заторможенно моргнул, словно пытаясь собрать мысли в кучу.

	— Ээ-э..

	Натаниэль поднял руку мальчика, чтобы вымыть подмышку, и задал следующий вопрос:

	— Как поживает твой жених?

	— А?

	«И правда, было же что-то такое…»

	Блисс вдруг почувствовал себя очень странно. Ему казалось, что он забыл что-то невероятно важное. Что же это было?

	«Блисс».

	— Что такое? Щекотно?

	Ему почудилось, будто кто-то позвал его по имени, но этот зов тут же растворился в голосе Натаниэля. Блисс поднял голову и увидел, что старший брат искоса поглядывает куда-то в сторону. Проследив за его взглядом, он посмотрел в зеркало и обнаружил, что одна его рука почему-то прижата к груди. Что за ерунда? Совершенно ничего не понимая, Блисс в замешательстве склонил голову набок.

	И только сейчас почувствовал, как под ладонью неприятно заныло. Как странно. Он совсем ничего не помнил. Кажется, произошло что-то очень обидное, но…

	«Блисс».

	«…Не помню».

	Глядя на недоумённо хлопающего глазами младшего брата, Натаниэль включил душ, смыл с него пену и скомандовал:

	— Ну всё, вставай. Готово. Наверняка все уже ждут нас в столовой, так что одеваемся и сразу идём. Есть хочешь? Пока шло проявление, ты ведь ни крошки в рот не брал.

	И в самом деле, мальчик заметно исхудал и осунулся. Плотно укутав его в большое полотенце, Натаниэль отнёс брата в комнату, одел в приготовленную дворецким одежду, принёс из ванной фен и тщательно высушил мокрые волосы. И лишь убедившись, что Блисс полностью готов, снова взял его на руки и направился в столовую. Как он и предполагал, остальные братья и сёстры уже давно сидели за столом. К ним присоединились Эшли и Кои, которые тоже ждали их появления.

	— Натаниэль, Блисс.

	Как только Натаниэль усадил младшего брата на стул, Кои заговорил первым:

	— Спасибо, Натаниэль. Спасибо, что искупал Блисса.

	— Не за что, мне не сложно, — коротко отозвался Натаниэль и сообщил, что пойдёт переоденется, так как его собственная одежда намокла, пока он возился с братом.

	Кои с умилением наблюдал за тем, как его очаровательный младший сын пьёт молоко, а затем ласково спросил:

	— Блисс, как ты себя чувствуешь? Нигде не болит?

	При этих словах Блисс вдруг вспомнил то странное ощущение в ванной. 

	«Почему у меня там болело?» 

	Он снова приложил руку к груди, но на этот раз ничего не почувствовал. На секунду замешкавшись, он беззаботно ответил:

	— Всё отлично, вообще ничего не болит!

	— Вот и славно, — с облегчением улыбнулся Кои и щедро полил кленовым сиропом стопку блинчиков в тарелке Блисса.

	— Ува-а-а-а! — восторженно завопил малыш.

	И на этот раз даже Эшли не сделал ему замечания. В любой другой день Блисс непременно получил бы нагоняй за нарушение манер за столом, но сегодня папа почему-то лишь безостановочно улыбался, глядя на него.

	«Сколько же сегодня странностей».

	Блисса это немного озадачило, но, по большому счёту, ему было всё равно. Какая разница, если сегодня можно вдоволь наесться таких вкусных сладостей? Этого было более чем достаточно для счастья.

	В тот день Блисс впервые за долгое время насладился ужином в компании всей семьи. И этот ужин оказался самым счастливым за всю его жизнь.

	А затем прошло десять лет.

	 


Часть 2

	Глава 1

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Женщина на экране с испепеляющей яростью сверлила собственное отражение. Медленно подняв косметический карандаш, она нарисовала крупную, вызывающую родинку прямо под носом. Затем плавно повернулась к камере и процедила сквозь сжатые зубы:

	— Я клянусь, что заставлю этого ублюдка расплатиться за всё.

	— Отомсти ему! — во всё горло завопил Блисс, встретившись взглядом с героиней, и до боли сжал кулаки. — Убей его! Предатели заслуживают только смерти! Никакой пощады, прикончи его!

	Та-дам, та-да-дам, дам, та-да-дам!

	Эпизод оборвался на самом драматичном моменте, сменившись финальными титрами под пафосную, громыхающую музыку. Блисс, всё ещё кипя от праведного гнева, с шумом выдохнул, только сейчас осознав, что последние минуты просидел, задержав дыхание.

	— Вот это крутотень!

	Блисс был не просто любителем сериалов — он был их преданным фанатом. Ни одна громкая новинка не ускользала от его внимания, он физически не мог уснуть спокойно, зная, что не посмотрел свежую серию. Одно из главных удовольствий в его жизни — устроиться в полном одиночестве в мягком кресле домашнего мини-кинотеатра и с хрустом поглощать снеки под мерцание огромного экрана.

	Только что закончившийся сериал был ремейком довольно старого хита.

	— Если оригинал был шедевром, то и ремейк не подкачал! — Блисс радостно заёрзал на сиденье, напевая себе под нос какую-то весёлую мелодию. — Так, что бы глянуть дальше?

	Вкусы у Блисса были весьма специфическими. Он любил романтику, но особую страсть питал к сюжетам, густо замешанным на изменах, предательстве и мести. Страна производства не играла никакой роли — он поглощал подобный контент запоем, часто жертвуя здоровым сном. Неоспоримым плюсом таких историй было то, что они редко заканчивались быстрее сотой серии.

	В этот раз Блисс проявил недюжинную силу воли. Накопил целых десять эпизодов онгоинга, чтобы устроить себе марафон. И всё равно они пролетели как один миг.

	«Оно того стоило», — с удовлетворением кивнул Блисс. Единственное, что его огорчало — вышло всего десять эпизодов. Хоть он и знал сюжет наизусть, это всё же был ремейк с кучей новых сцен и изменённых деталей, так что смотрелось как совершенно новое произведение.

	«Интересно, а превью следующей серии есть?» — с толикой разочарования подумал он и потянулся к пульту, чтобы проверить. Но пальцы дрогнули, и он случайно нажал не на ту кнопку.

	— Блин.

	Как назло, он попал на скучнейший выпуск новостей. Блисс уже было занёс палец над кнопкой выключения, но вдруг остановился и сморщил нос.

	«С другой стороны, чтобы быть в курсе того, что творится в мире, новости смотреть всё-таки надо, да? А то я в последнее время совсем отупел…»

	Поразмыслив с секунду, он решительно тряхнул головой, отгоняя эту мысль.

	«Да я и по сериалам могу всё о мире узнать! Вон сколько юридических тонкостей почерпнул. Особенно про бракоразводные процессы, выплату алиментов, мошенничество…»

	От новостей всё равно толку ноль — одна сплошная тоска и никакой полезной информации. Точно, пустая трата времени. Блисс снова потянулся к пульту, но в этот момент картинка на экране сменилась.

	— Старший сын герцога Стрикленда, а ныне граф Херингер, Кассиан Стрикленд, в этом году вновь признан самым сексуальным холостяком Британии. Он удерживает этот титул уже десятый год подряд…

	Рука Блисса так и застыла в воздухе. На экране показывали высокого, безупречно сложенного мужчину в очках, который уверенным шагом шёл сквозь толпу журналистов, полностью игнорируя их существование.

	«…Где же я его видел?»

	Лицо казалось подозрительно знакомым. Это точно не кто-то из школьных приятелей, и не из тех, с кем он сталкивался на волонтёрских работах… Кто же это? Где он мог его видеть?

	— Хм-м, м-м-м.

	Блисс крепко зажмурился и наморщил лоб, изо всех сил пытаясь раскопать в памяти хоть какую-то зацепку, но в голове было пусто. А ведь он совершенно точно где-то видел эту лощёную физиономию.

	— М-м-м, м-м-м…

	С максимально сосредоточенным видом он щёлкнул пультом и включил следующий сериал.

	— М-м-м, м-м-м… Хр-р-р…

	Немного поспал, продолжая напряжённо думать.

	— М-м-м, м-м-м…

	Поел снеков, недоумённо склонив голову набок.

	— Ах ты ж мерзавец! Вот же ж урод!

	В перерывах между напряжёнными раздумьями он успевал смотреть сериал и вслух проклинать злодеев, но память так и не вернулась. В конце концов Блисс, всё ещё хмурясь от натуги, поплёлся в спальню и рухнул на кровать.

	«Ладно, сдаюсь. Моих мозгов на это не хватит. Ничего страшного не случится».

	Прошло ровно три минуты с тех пор, как он закрыл глаза и провалился в сон.

	И тут в его сознании всплыл чужой, презрительный голос:

	«Ничего особенного. Просто мутанты, распыляющие повсюду свои феромоны».

	— А-а-а!

	Воспоминание прошило мозг подобно удару молнии. Блисс с криком подскочил на кровати.

	«Точно! Кассиан Стрикленд!»

	— Я вспомнил! — завопил он вслух, хватаясь за голову.

	Блисс пулей слетел с кровати и помчался в домашний кинотеатр. Лихорадочно вбив в поиск имя «Кассиан Стрикленд», он увидел на огромном экране лицо мужчины, которого видел сегодня днём.

	— Да, это он! Это точно он!

	Швырнув пульт куда-то в сторону, Блисс вплотную придвинулся к экрану. Он жадно вглядывался в резкие черты лица, выкрикивая ругательства одно за другим. Он смотрел снова и снова, пока последние капли сомнений не испарились, сменившись абсолютной уверенностью. Ошибки быть не могло. Это был тот самый тип из прошлого.

	Кассиан Стрикленд. Ублюдок, который посмел оскорбить его, его братьев и сестер!

	«Но зато близнецы: один — сумасшедший идиот, а вторая — извращенка. Тот, что актёр, получил прозвище «Бешеный пёс»...».

	— Вот же мразь! — взорвался от негодования Блисс и резко вскочил на ноги.

	Вместе с нахлынувшими воспоминаниями вернулась и та жгучая ярость. Боже, ну как он мог так начисто все забыть? 

	«Да, умом я не блещу, но такие-то вещи надо помнить! Как я вообще мог позволить этому вылететь из головы?!»

	А ведь этот гад еще и притворялся милым, водил его за нос! Улыбался, в то время как про себя называл его «сопливым янки». Бесстыжий ублюдок. Лжец!

	— Я тебе это не прощу.

	Пусть прошло много времени, но должок нужно вернуть. Самый сексуальный холостяк года? Какая нелепость! Скорее уж самый подлый холостяк. Блисс до скрипа стиснул зубы, испепеляя взглядом мужчину на экране.

	— Ты у меня за все заплатишь.

	С пафосом повторив фразу героини из своего любимого сериала, он дал себе клятву. Он непременно заставит этого наглого мерзавца ползать на коленях и умолять о прощении.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Но, несмотря на громкие слова, спустя несколько дней Блисс по-прежнему валялся на кровати с надутым от расстройства лицом. Это было проблемой. Огромной проблемой. Прошло уже столько времени, а воз и ныне там. Он вспомнил все злодеяния Кассиана Стрикленда, поклялся страшно отомстить, но на деле вся его решимость разбилась о суровую реальность — в его голову до сих пор не пришло ни единого толкового плана.

	— Ну почему я такой тупой! — в отчаянии воскликнул Блисс, барабаня кулаками по матрасу.

	Его папа, Эшли Миллер, был адвокатом и руководителем одной из самых известных юридических фирм в Америке, а теперь еще и подался в политику. Папа — Коннор Найлз, он же Кои, — хоть из-за семейных обстоятельств и поступил в университет с опозданием, сейчас делал блестящие успехи в астрономии.

	И дело было не только в родителях. Его старший брат, Натаниэль, был достаточно умён, чтобы унаследовать отцовскую фирму. Грейсон, над которым смеялись как над «чокнутым придурком», большую часть времени бездельничал, но при этом имел лицензию адвоката. «Извращенка» Стейси состояла в обществе Менса (организация для людей с высоким IQ). А «бешеный пёс» Чейз и «даже думать не хочу» Лариэн с самого детства брали первые места на всевозможных олимпиадах, будучи настоящими вундеркиндами.

	Прим.: «Менса» или «Mensa» — крупнейшее и старейшее общество людей с высоким коэффициентом интеллекта.

	«И почему только я уродился таким?»

	Глубоко и тяжело вздохнув, Блисс уткнулся лицом в подушку. В отличие от братьев, его оценки всегда оставляли желать лучшего. Все школьные годы он перебивался с B на C, и когда в первом классе он единственный раз получил высший балл за стихотворение, вся семья так радовалась, что даже заказала огромный праздничный торт. Естественно, с тех пор оценок «А» он больше в глаза не видел. Учеба его совершенно не интересовала, поэтому в колледж он поступать не стал, и родные приняли это как данность.

	«Тебе необязательно чего-то добиваться. Можешь вообще ничего не делать».

	И его это ни капельки не задевало. Целыми днями валяться, смотреть любимые сериалы и жить в свое удовольствие — разве это плохо? К тому же, Грейсон вел примерно такой же образ жизни.

	Блисс никогда не впадал в депрессию и не расстраивался из-за того, что не вышел умом. Когда в семье целая куча детей, по закону подлости хотя бы один из них обязан оказаться бестолочью. Это суровый, но естественный закон природы, работающий везде и всегда. И если этим «кем-то» оказался он — ну и что с того? Блисс — это просто Блисс, и этого более чем достаточно.

	В детстве он, признаться, много об этом думал и переживал. В конце концов, он был единственным из сиблингов, кто отличался по своей природе — даже цвет глаз у него был другим. Стоило ему услышать хоть малейший шепоток за спиной на этот счет, как он мгновенно вспыхивал и лез в драку.

	Но теперь все изменилось. Что бы кто ни говорил, его это совершенно не задевало. И пусть он не хватал с неба звезд, как остальные братья и сестры, вся семья души в нем не чаяла и безмерно баловала. К тому же фирменная роскошная платиновая шевелюра Миллеров и синие, как у Кои, глаза служили неоспоримым доказательством того, что Блисс — их родная кровь.

	Разве этого недостаточно?

	До недавнего времени единственным поводом для серьезного расстройства в его жизни была разве что внезапная отмена следующего сезона любимого сериала, из-за чего финал так и остался тайной. Он ни разу в жизни не сокрушался и не злился на то, что природа обделила его выдающимся интеллектом...

	— А-а-а, как же бесит! Бесит!

	Блисс, задыхаясь от негодования, снова заколотил ногами по постели. Должен же быть какой-то выход! Хоть что-то, что позволит вдоволь потоптаться по этой самодовольной физиономии...!

	«Я должен придумать!»

	Не в силах сдержать накатившую злость, Блисс начал нервно и мелко покусывать ноготь на большом пальце.

	Его небольшое «расследование» за последние несколько дней показало, что репутация у Кассиана, как ни странно, была просто безупречной. Ни единого грязного скандала, ни малейших подозрений. Напротив, сеть пестрела приторно-идеальными статьями: то он жертвует огромные суммы малоимущим, то проходит жесточайшие тренировки, добровольно записавшись в ВВС, то встает в авангарде экологических движений, спонсируя фонды по защите вымирающих животных и растений. Везде сплошная патока.

	«Бесстыжий мошенник. Он просто всем пускает пыль в глаза!»

	Но Блисса не проведешь. В конце концов, разве он уже не обжегся однажды о двуличие этого типа? Блисс лучше кого бы то ни было знал, что за гнилой человек скрывается за идеальным фасадом Кассиана Стрикленда.

	«Значит, только я могу вывести его на чистую воду и наказать!»

	Он решительно потряс кулаком во имя справедливости…

	Увы, суровая реальность заключалась в том, что он был всего лишь не слишком умным безработным парнем, который пафосно потрясал кулаком, сидя на кровати в углу своей комнаты.

	— А-а-а-а! Ну давай же, работай, думай, тупая башка!

	Он принялся в сердцах колотить себя по макушке, но кроме тупой боли ничего не добился.

	— Ай, больно!

	Жалобно заскулив, Блисс обхватил голову руками и свернулся калачиком поверх одеяла. Какое-то время он лежал неподвижно, как вдруг резко вскинул голову. Глаза его загорелись озарением.

	«Ну конечно, моих-то мозгов на это не хватит».

	Блисс с поразительной легкостью признал собственные интеллектуальные ограничения. В такой ситуации выход только один — обратиться за помощью к кому-то другому.

	И, чтобы немедленно связаться с тем, чье лицо первым пришло на ум, он лихорадочно зашарил по кровати в поисках телефона. Гудки пошли сразу, но отвечать на том конце явно не спешили.

	«Ну и чем ты там занят, бездельник?»

	Блисс нервно кусал ноготь, сгорая от нетерпения в ожидании ответа. Но его томительное ожидание пошло прахом — долгие гудки сменились механическим голосом, сообщившим, что абонент недоступен.

	«Ах ты ж!..»

	Волна горячего гнева подкатила к горлу, но сдаваться сейчас было абсолютно исключено.

	Вместо того чтобы оставить голосовое сообщение, он сбросил вызов и набрал номер снова. И затем повторил это еще раз. И еще. 

	«Посмотрим, кто кого». 

	В конце концов, сдавшись под натиском непрекращающегося трезвона, абонент соизволил снять трубку.

	— Кто там, блядь, названивает, больной ублюдок? — прохрипел динамик.

	— Это я, Грейсон. Блисс, — ничуть не смутившись грубого приветствия, тут же отозвался он.

	На том конце повисла пауза. Видимо, Грейсон, видимо, еще не до конца вынырнув из сна, переваривал информацию. Спустя несколько секунд его сонный, хриплый голос уточнил:

	— Кто-кто?

	Блисс сделал глубокий вдох и выпалил на одном дыхании:

	— Это Блисс! Привет! Как дела? Всё нормально? Мне нужно с тобой посоветоваться!

	Как он и ожидал, реакция оказалась далека от восторженной. Грейсон издал глухой, мученический стон и пробормотал себе под нос:

	— Сука, посоветоваться ему… Твою ж мать, Блисс. Еще даже десяти утра нет. Какого хрена именно я?

	Ответ на этот вопрос был очевиден. И Блисс ответил со всей прямотой.

	— Потому что ты единственный, кто бьет баклуши. Все остальные работают, а ты у нас безработный, так что после разговора сможешь просто лечь и спать дальше.

	Грейсон на мгновение замолчал, переваривая эту обезоруживающую правду.

	— ...Ну и? Чего хотел? — тяжело вздохнув, протянул он упавшим голосом. Крыть ему было нечем.

	Блисс глубоко вдохнул и выпалил:

	— Нам нужно встретиться.

	— Встретиться? Прямо сейчас? С чего вдруг? — дикция Грейсона внезапно стала четкой, остатки сна как рукой сняло.

	Блисс энергично закивал, словно брат мог его видеть по телефону, и торопливо пояснил:

	— Мне нужна твоя помощь. По телефону такое не расскажешь. Ты где? Можешь сейчас приехать?

	— …Ха-а.

	Снова обреченно выдохнув, Грейсон пятерней зачесал назад длинные растрепанные волосы. Он всегда был готов прийти на выручку, и в детстве к нему частенько обращались за советом. Но по мере того, как братья и сестры взрослели, Блисс остался едва ли не единственным, кто все еще просил его о помощи.

	Причина была проста и прозаична: стоило Грейсону с энтузиазмом взяться за решение чьей-то проблемы, как ситуация неизбежно оборачивалась катастрофой. Хорошим результатом там никогда и не пахло.

	Именно поэтому Грейсон не имел привычки отказывать, если к нему приходили за консультацией, мертвой хваткой цепляясь за каждую редкую возможность проявить себя. Вот и сейчас в нем вспыхнуло желание немедленно откликнуться на зов младшего брата, но, к его великому сожалению, на пути встала преграда.

	«Мне ведь еще за Чейзом присматривать».

	В отличие от Блисса, живущего на Восточном побережье, Грейсон обосновался на Западном. Из всех братьев и сестер он добровольно взял шефство над двумя самыми, по его скромному мнению, «проблемными». Ими оказались четвертый брат, ныне успешный актер Чейз, и младшенький Блисс, который как раз висел на линии.

	С Чейзом все было относительно неплохо, если бы не одна критическая деталь: он совершенно не умел контролировать свои феромоны. Для доминантного альфы накопление феромонов было сродни бомбе замедленного действия — в запущенных случаях это грозило серьезным повреждением мозга. Но, несмотря на все риски, Чейз упрямо отказывался от секса — самого эффективного и естественного способа разрядки.

	«Я не буду спать с тем, кого по-настоящему не люблю», — заявлял он. Можно ли придумать большую глупость? Никто же не заставляет его строить отношения, нужно просто потрахаться! А он упрямится.

	Поэтому ему приходилось бдительно следить за тем, чтобы Чейз не слетел с катушек от переизбытка феромонов. Не будь рядом заботливого брата, этот упрямый идиот давно бы уже сжег себе мозги и превратился в овощ.

	Что касается второго «подопечного», Блисса, то он был «проблемным» в самом прямом смысле слова, и заботиться о нем казалось Грейсону его святым долгом. Насколько проблемным? Ну, например, он проявился, но течка у него так и не наступила.

	Обычно проявление вторичного пола происходит в период полового созревания, вместе с первыми физическими изменениями, и тогда же естественным образом начинаются гоны у альф или течки у омег. Даже если проявление случилось аномально рано, как у Блисса — в семь лет, — то к середине подросткового возраста тело должно было перестроиться. С началом гормональных изменений должны были появиться феромоны и запуститься циклы...

	Для Блисса это «время» так и не наступило.

	С тех самых семи лет он ни разу не испытывал течки, а его тело не источало ни капли феромонов. С таким же успехом его можно было считать самым обычным бетой.

	А было ли вообще это пробуждение?

	Этим вопросом задавался не только Грейсон. Порой даже сам Блисс сомневался в своей природе, но у папы Кои на этот счет было совершенно иное мнение.

	«Ты — доминантный омега, как и я. Поэтому анализы ничего и не показывают».

	Вдобавок Кои любил напоминать, что и его собственное пробуждение случилось крайне поздно — спустя долгое время после совершеннолетия. До этого момента он жил, даже не подозревая о наличии у себя вторичного пола.

	Но это ведь совершенно другой случай.

	Грейсон серьёзно задумался. Их папочка проявился намного позже обычного, в возрасте, когда это уже считалось мутацией. Блисс же, напротив, проявился до смешного рано, но, сколько бы времени ни прошло, его вторичный пол так и не проявился. Однажды близнецы, Грейсон и Стейси, желая помочь, всю ночь напролет бомбардировали его в своих альфа-феромонах. Ноль реакции. А ведь инстинкт любого носителя гена — откликаться на чужое влияние.

	Именно поэтому все сошлись во мнении, что Блисс определенно доминантный омега. Будь он бетой, такая ударная доза вызвала бы мутацию. В итоге Грейсон смог прийти лишь к одному логичному выводу.

	«Видимо, течка не наступает и феромоны не появляются просто потому, что наш бедный младший братик немножко отсталый».

	Как бы там ни было, у Грейсона имелась веская причина оставить брата на Восточном побережье и торчать на Западном, приглядывая за Чейзом. И причина эта — Эшли. Стоит возникнуть любой проблеме, и папа решит ее по щелчку пальцев. Так с чего бы Блиссу звонить ему, Грейсону, на другой конец страны?

	Звучало так, будто стряслось что-то невероятно срочное и серьезное, но Грейсон слишком хорошо знал интеллектуальные пределы братишки. Прилетишь к нему через половину Америки, а он выдаст какую-нибудь феерическую чушь.

	«Скорее всего, опять в кого-то втюрился и хочет поговорить об этом».

	Грейсон раздраженно цокнул языком. Блисс имел дурную привычку влюбляться по щелчку и так же быстро остывать. На его счету было уже 374 «первые любви». И каждый раз он с горящими глазами заявлял: «Уж в этот-то раз всё по-настоящему!», клятвенно заверяя, что прошлые увлечения не считаются, а значит, именно сейчас — всё впервые. Так что разгадать его «серьезную проблему» не составляло труда.

	«Да что он вообще смыслит в любви?»

	Грейсон мысленно фыркнул. Уж кто-кто, а он-то знал в этом толк. С самого детства, глядя на папу и папочку, он мечтал о той самой, единственной любви на всю жизнь, и до сих пор искал свой идеал. Да, он тоже частенько ошибался и поддавался искушениям, но это совсем другое. Он искал «судьбу», а это звучит куда весомее и серьезнее, чем детские интрижки Блисса.

	К тому же, если папа узнает, что они встречались наедине, Грейсону несдобровать. Эшли был просто маниакально одержим гиперопекой над Блиссом — единственным ребёнком, который не только унаследовал природу омеги, но и был поразительно похож на Кои. И пусть они родные братья, если у Блисса внезапно начнётся течка, пока Грейсон будет рядом, последствия могут быть катастрофическими.

	Доминантные альфы обладают невероятно мощными феромонами, но именно из-за этого они и более восприимчивы к феромонам омег. Риск был слишком велик, чтобы относиться к нему легкомысленно.

	Именно поэтому Грейсон не спешил с радостью бросаться на помощь. Но и проигнорировать просьбу не мог — молила ли его о чем-то эта бестолочь так жалобно в последнее время? А если поехать втайне от папы и попасться... нет, он этого не переживет. Что же делать?

	Поразмыслив немного, Грейсон нашёл гениальный, как ему казалось, выход.

	— Подождёшь один день? Прямо сейчас я приехать не могу.

	— Хорошо! Значит, завтра приедешь? — тут же ухватился за его слова Блисс.

	— Ну, типа того, — уклончиво ответил Грейсон.

	Но наивный Блисс, не заметив подвоха, радостно затараторил:

	— Буду ждать! До завтра! Обязательно приезжай!

	— Пока.

	И в этот раз Грейсон бросил трубку, даже не удосужившись нормально попрощаться. Блисс нахмурился, глядя на погасший экран телефона.

	«Он ведь точно сказал, что приедет, да?»

	Внутри все зудело от нетерпения, но оставалось только ждать. Чтобы хоть как-то убить тягучее время, он включил исторический документальный фильм, который давно откладывал из-за отсутствия интереса. Разумеется, это оказалась реальная история, густо замешанная на любовных страстях. Ближе к глубокой ночи он перебрался в кровать, включил проектор и уснул под очередной сериал — на этот раз о благородной даме, которая соблазняла деверя, чтобы отомстить мужу, вырезавшему всю ее семью.

	
Глава 2

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	♬♬♪♩♩♩♬♪♪…

	Тишину разорвала пронзительная трель звонка. Блисс, глубоко провалившийся в сон, сначала лишь недовольно сморщил нос, но затем резко распахнул глаза. Осознав, что настойчивый звук доносится от входной двери, он мгновенно сбросил с себя остатки сна.

	— Грейсон?!

	С криком подскочив на кровати, он вылетел из спальни и босиком помчался через весь дом. Звонок продолжал надрываться, эхом разносясь по комнатам, пока запыхавшийся Блисс не добежал до прихожей и не рванул дверь на себя.

	— Грейсон, заходи быстрее! Почему так долго? Я тебя всю ночь ждал!

	Радостно тараторя на ходу, Блисс с энтузиазмом распахнул дверь. Однако на пороге, широко и лучезарно улыбаясь, стоял совершенно неожиданный гость. От удивления Блисс округлил глаза и замер, словно вкопанный, так и не договорив фразу.

	— Ла...

	— Блисс, как же я скучала!

	Женщина, которая была на целую голову выше Блисса, не дала ему и слова вставить, сгребла его в охапку и принялась с силой тереться носом о его макушку. Имя сестры так и застряло в горле. Совершенно сбитый с толку таким поворотом событий, он неловко обнял ее в ответ.

	— Лариэн! Как ты здесь очутилась? Почему так внезапно? — сбивчиво засыпал он её вопросами.

	Лэриэн широко усмехнулась и беспечно отмахнулась:

	— Грейсон сказал. Передал, что тебе срочно нужна помощь. Не переживай, в делах сердечных я настоящий эксперт! — гордо заявила она.

	Но сам «виновник торжества» в ужасе отшатнулся и отчаянно замотал головой.

	— Что?! Какие еще дела сердечные?! Ты о чем вообще, нет!

	— В смысле «нет»? — Лэриэн озадаченно подняла голову и изогнула бровь.

	Блисс снизу вверх посмотрел на высокую сестру и торопливо затараторил:

	— Мне не нужны советы по отношениям! Это куда более важная и серьезная проблема! Аргх, о чем вообще думал Грейсон?!

	Стоило произнести это вслух, как до него дошло, почему Грейсон прислал именно Лэриэн. И от этого осознания внутри снова вспыхнул праведный гнев.

	— Невыносимо! Он же вообще ничего не знает! — Блисс в сердцах топнул ногой.

	Очевидно, Грейсон счёл его проблему сущей ерундой. Глядя на то, как младший брат закипает от возмущения, Лариэн примирительно подняла руки:

	— Ладно-ладно, Блисс. Успокойся. Сделай глубокий вдох.

	Она ласково похлопала его по плечу и мягко улыбнулась:

	— Так что стряслось? Выкладывай свою беду. Кто знает, может, я всё равно смогу всё уладить?

	Блисс на секунду замялся, нервно покусывая губу, но затем решительно кивнул. В конце концов, он позвонил Грейсону только потому, что тот был бездельником с кучей свободного времени. Раз уж Лэриэн сама вызвалась помочь, отказываться не было смысла. По большому счету, ему годился любой из братьев или сестер.

	— Понимаешь, в прошлом...

	Сделав глубокий вдох, Блисс начал свой рассказ. Он быстро и емко изложил события десятилетней давности: каким подлым мерзавцем оказался Кассиан Стрикленд и почему теперь он жаждет мести. Но по мере того, как Блисс говорил, старые обиды снова всколыхнулись в груди, и голос его сорвался на злой, прерывистый крик:

	— Этот ублюдок! Он сказал, что Грейсон — сумасшедший идиот, а Стейси — извращенка. Чейза назвал бешеным псом, а про тебя, Лэриэн, сказал, что ты вообще не стоишь упоминания! А знаешь, как он назвал меня?! Тупым, сопливым янки! И это после того, как в лицо он строил из себя самого милого человека на свете! Он ведь даже ходил со мной смотреть на птиц! Понимаешь? На птиц! Вот с такими крыльями, хлоп-хлоп! — Блисс яростно замахал руками, изображая крылья. — Я этого так не оставлю, я ему отомщу!

	— Вот оно как…

	В отличие от раскрасневшегося, кипящего от ярости Блисса, реакция Лэриэн оказалась довольно прохладной.

	«А ведь он не так уж и не прав», — пронеслось у нее в голове. Однако пыхтящий от злости младший братишка, как и всегда, выглядел невероятно очаровательно. Решив немного подыграть ему, Лэриэн задала вполне логичный вопрос:

	— Но почему ты решил поквитаться с ним только сейчас? Прошло ведь уже десять лет.

	Этот резонный вопрос застал Блисса врасплох. Он вздрогнул, низко опустил голову и невнятно пробормотал себе под нос...

	— Я... забыл.

	От его недавней ярости не осталось и следа. Весь боевой запал испарился. Блисс сдулся, опустил плечи и заговорил тоном, полным неловких оправданий:

	— Понимаешь, когда мы вернулись в Штаты, на меня столько всего навалилось. Нужно было ходить в школу, постоянно тусоваться с друзьями... А еще надо было срочно наверстать все сериалы, которые я пропустил! Я был просто невероятно занят!

	Выпалив эту нелепую тираду на одном дыхании, он резко сменил тон и снова набросился на Лэриэн:

	— Да это и не важно! Главное, что теперь-то я всё вспомнил, а значит, пора преподать этому мерзавцу урок. Но ты же знаешь, с мозгами у меня туго, и я никак не могу придумать толковый план. Я ломал голову несколько дней кряду! Будь на моем месте ты или Грейсон, вы бы уже давно придумали что-нибудь гениальное. Ну почему я такой тупой?! Проклятая башка, думай, думай!

	Блисс с досадой снова принялся колотить себя кулаками по макушке, ритмично выдыхая:

	— Да! Чтоб! Тебя!

	Увидев это, Лэриэн торопливо перехватила его запястья и мягко, словно маленького ребенка, пожурила:

	— Перестань. От побоев умнее не станешь. Ещё последние извилины стрясёшь.

	— А, и то верно.

	Блисс тут же покладисто кивнул и опустил руки. Потирая саднящую от ударов голову, он с надеждой заглянул сестре в глаза:

	— Так что же нам делать? Ты же у нас гений, у тебя есть идеи?

	Лариэн ласково взъерошила его волосы и с улыбкой предложила:

	— Для начала, как насчёт того, чтобы зайти внутрь и обсудить всё в нормальной обстановке?

	— А.

	Только сейчас до Блисса дошло, что они всё это время топтались на пороге. Он поспешно отступил в сторону. Лэриэн, ничуть не смутившись, плавной походкой прошествовала в гостиную, так, словно это был ее собственный дом. Блисс семенил следом, на ходу забрасывая ее вопросами:

	— Ну что? Придумала? Что за план? Как всё провернём? С чего начнём?

	Лэриэн, даже не сбавляя своего неспешного, расслабленного шага, невозмутимо ответила:

	— Для начала, как насчет того, чтобы выпить чего-нибудь за разговором? Принеси-ка мне лимонад с большим количеством льда. И сушеный инжир, если есть.

	Беззаботно озвучив свой заказ, девушка замурлыкала какую-то мелодию и скрылась в глубине коридора. Блисс растерянно поморгал, глядя ей вслед, а затем опрометью бросился к мини-бару.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Когда Блисс вернулся в спальню с подносом, уставленным закусками и прохладительными напитками, Лариэн уже с комфортом устроилась на его кровати. Она лежала на животе, блаженно уткнувшись лицом в подушку. Сестра выглядела умиротворённой и счастливой, прикрыв глаза от удовольствия, но Блисс был совершенно не в том настроении, чтобы мириться с подобной ленью. Со звоном опустив поднос на чайный столик, он раздражённо окликнул безмятежно валяющуюся родственницу:

	— Хватит прохлаждаться, иди сюда! Дело не ждёт!

	— М-м-м... — невнятно промычала она в подушку.

	— Живо!

	— ...Ладно-ладно.

	Сдавшись под его напором, Лэриэн тяжело вздохнула и неохотно сползла с кровати. Она уселась напротив брата за столик, по-прежнему крепко прижимая к груди его подушку. Блисс, не терпящий отлагательств, безжалостно вырвал подушку из ее объятий и швырнул обратно на кровать.

	Лэриэн застыла с пустыми руками и таким выражением лица, будто у нее отняли самое дорогое в жизни. Но Блисс, проигнорировав ее мировую скорбь, тут же пододвинул к ней заказанный лимонад.

	— Держи. А теперь выкладывай. Что будем делать?

	Лариэн бросила тоскливый взгляд на свои опустевшие руки, но быстро сдалась. Сделав долгий глоток ледяного напитка и закинув в рот сушёный инжир, она, наконец, подпёрла подбородок ладонью и внимательно посмотрела на Блисса.

	— Иными словами, ты хочешь, чтобы этот напыщенный сноб извинился за то, что поливал грязью нашу семью. Я всё правильно поняла?

	— Именно! — Блисс энергично закивал, но тут же хмуро свёл брови. — Но простых извинений недостаточно. Он должен стоять на коленях и умолять о прощении. И он просто обязан горько сожалеть о том, что растоптал мои искренние чувства!

	Иначе никакого прощения не будет. Кассиан должен рыдать навзрыд и терзаться от невыносимой душевной боли — точь-в-точь как герои из его любимых мыльных опер. Заметив непреклонную решимость на лице брата, Лариэн небрежно пожала плечами:

	— В таком случае, нам нужно найти его слабое место.

	— Я тоже так думаю! И как же нам это провернуть?

	«Наконец-то!» — Блисс подался вперёд, с замиранием сердца ожидая вердикта. Лариэн расплылась в лукавой, многозначительной усмешке. В этот момент по спине Блисса пробежал холодок дурного предчувствия.

	— Соблазни его.

	— Что?!

	От столь абсурдного заявления Блисс выпучил глаза. Лариэн лишь шире ухмыльнулась, обнажив зубки.

	— Сделай так, чтобы он по уши в тебя втюрился. А когда он окончательно потеряет голову — безжалостно брось его. Уж тогда-то он точно приползёт извиняться. Будет валяться в ногах и умываться слезами.

	— Э-э... че-чего? — он растерянно захлопал ресницами, начав заикаться от смущения.

	Но сестру уже было не остановить.

	— Только представь себе эту картину! Тот самый момент, когда этот высокомерный аристократ клянётся тебе в вечной любви, а ты сбрасываешь маску и раскрываешь свою истинную личность!

	«А?»

	Этот неожиданный поворот сюжета заставил Блисса замереть. В его воображении тут же начали вырисовываться драматичные сцены с накалом страстей. Подливая масла в огонь, Лариэн вскочила и с театральным пафосом продекламировала:

	— «Ты так и не узнал меня, глупец! Я — Блисс Миллер, мерзавец! Младший из семьи Миллеров, которых ты смел оскорблять! Я вернулся лишь для того, чтобы свершить свою месть!»

	— Точно! — Блисс сжал кулаки, глаза его загорелись фанатичным блеском. Он резко вскочил на ноги, подхватывая игру. — «На колени! Я сказал, на колени! Извиняйся!»

	— «Да! Извиняйся!» — Лариэн звонко щёлкнула пальцами, победно вздёрнув подбородок, и подвела эффектный итог. — А затем... ты просто разворачиваешься и уходишь.

	Блисс мгновенно и бесповоротно купился на задумку Лэриэн. 

	«Отличная мысль. Просто гениальная мысль, но…!» — восторженно подумал он, однако тут же осекся и нахмурился.

	— Но он же бета! — Блисс указал на существенную брешь в их стратегии. — Кассиан Стрикленд — бета, Лариэн. А у меня даже течки ни разу не было. Я, считай, тоже бета. Как, скажи на милость, я заставлю его влюбиться в меня?

	Конечно, в мире встречались люди, которых влекло к своему полу даже без влияния феромонов. Но это была огромная редкость, и на таких обычно смотрели косо.

	Не может же единственный наследник семьи Стрикленд оказаться из этих!

	«Может, от Лариэн тоже нет никакого толка?» — с сомнением прищурившись, подумал Блисс. Однако сестра, к его удивлению, лишь снисходительно поцокала языком и помахала указательным пальцем перед его носом.

	— Ох, Блисс, какой же ты всё-таки глупенький. Разве ты не знаешь, что настоящая любовь разгорается только ярче, если на её пути стоят препятствия?

	— Препятствия?

	— Именно.

	Заметив растерянность брата, Лариэн скрестила на груди руки и гордо вздёрнула подбородок:

	— Вспомни свои мыльные оперы! Там же сплошь и рядом эти «невозможные» отношения. Но посмотри, чем всё заканчивается — в финале все живут долго и счастливо, так?

	— Э-э, ну да.

	С этим было не поспорить. Как только Блисс неуверенно кивнул, Лариэн продолжила:

	— А в реальной жизни всё то же самое! Миром правит любовь. Любовь тут, любовь там. Любовь объединяет нас всех.

	— Эм... Ну да.

	— И самая горячая, самая страстная любовь — это любовь вопреки всему!

	— ...Что-то я не улавливаю суть.

	Видя, что до Блисса по-прежнему не доходит, Лариэн глубокомысленно хмыкнула и решила зайти с другой стороны:

	— Подумай вот о чём, Блисс. Наш папа страшный человек, правда?

	— Е-ещё какой! Конечно! Ты же сама его боишься!

	При одном лишь упоминании об Эшли Блисс напрягся. 

	Услышав этот меткий выпад, Лэриэн впервые за весь разговор смутилась и слегка поежилась, словно ее поймали с поличным.

	«И с таким-то страхом она умудрилась притащиться сюда втайне от него!» — с невольным восхищением подумал Блисс, поражаясь дерзости сестры. Тем временем Лэриэн прочистила горло легким покашливанием и продолжила:

	— Но сейчас не об этом. Слушай дальше. Наш всесильный и ужасный папа готов исполнить любой каприз папочки, верно?

	— ...Тут ты права.

	Слова Лариэн били точно в цель. Если подумать, Эшли ни разу в жизни не повысил голос на Кои. В детстве папочка часто брал на себя вину за их шалости, чтобы уберечь детей от гнева мужа. Блисс покладисто кивнул. Добившись нужной реакции, Лариэн с торжествующим видом провозгласила:

	— Вот это и есть любовь! Сила, перед которой пасует даже наш строгий папа. Любовь делает людей слабыми перед теми, кого они любят.

	— А ведь и правда!

	Блисс окончательно и бесповоротно проникся планом сестры. Озаренный этой «гениальной» истиной, он вскочил с места и на эмоциях закричал.

	— Значит, мне просто нужно заставить Кассиана, этого ублюдка, втрескаться в меня по уши?!

	— В яблочко. Как только он окажется у тебя на крючке, он сделает всё, что ты пожелаешь... 

	Лариэн согласно кивнула, но Блисс нетерпеливо перебил её:

	— И извинится, и на коленях ползать будет!

	Глядя на то, как младший братишка радостно скачет по комнате, Лариэн тепло улыбнулась и потянулась, чтобы взъерошить его макушку.

	— Вот именно. Вижу, ты наконец-то начал шевелить извилинами.

	— Хе-хе, — смущенно хихикнул Блисс, польщенный такой похвалой. Щеки его разрумянились от возбуждения, и он нетерпеливо засыпал сестру вопросами: — Ладно, так какой у нас план? Как мне заставить его влюбиться в меня по уши? Что именно нужно делать?

	Вопросы сыпались один за другим, но Лэриэн вдруг выдала глубокомысленное «М-м-м» и замолчала. Блисс преданно ждал, но она лишь хмурилась, погрузившись в раздумья, и явно не спешила с ответом. В отличие от ее предыдущей уверенности, сейчас спасительная идея задерживалась, и в душе Блисса начало зарождаться нехорошее предчувствие.

	«Только не говорите мне, что Лэриэн такая же пустоголовая, как и я...» — с ужасом подумал он.

	Но стоило этой мысли промелькнуть в голове, как Лэриэн выхватила телефон и принялась что-то строчить в поиске. Какое-то время она молча сидела, нервно подергивая ногой, а затем ее лицо внезапно разгладилось. Она поднесла телефон к уху, и ее голос вдруг зазвучал так приторно-сладко, словно мёд:

	— Здравствуй, Нора. Моя сладкая канарейка. Ах, слышать твой сексуальный голос — такое искушение, мне хочется немедленно примчаться к тебе. Спрашиваешь, по чему именно я скучаю больше всего?..

	Прим.: «Канарейками» в криминальном и детективном сленге часто называют болтливых информаторов.

	В этот момент Лэриэн поймала на себе взгляд Блисса — тот смотрел на сестру с нескрываемым отвращением. Она ничуть не смутилась и просто отвернулась в сторону, продолжая ворковать:

	— ...Так вот, Нора. Мне нужно, чтобы ты кое-что для меня узнала. О, ничего особенного. Просто небольшая деловая справка. Да, разумеется. Да. Граф Херингер, старший сын герцога Стрикленда. Да-да, именно он. Случайно не слышала о нём никаких свежих сплетен? Я уже навела кое-какие справки, но вдруг есть что-то... скрытое от посторонних глаз. Подойдёт любая мелочь. Будет чудесно, если ты сможешь разузнать и о его окружении. Отлично, спасибо. Люблю тебя.

	Издав губами громкий чмок, Лэриэн легкомысленно сбросила вызов и ослепительно улыбнулась Блиссу.

	— Теперь остаётся только ждать.

	— Спасибо. И долго ждать? — с сомнением спросил Блисс.

	Лариэн слегка склонила голову набок и пожала плечами:

	— Ну, час? Может, два?

	— Так быстро?

	Пока Блисс хлопал глазами от удивления, Лариэн многозначительно усмехнулась. С громким хлюпаньем она через трубочку втянула в себя остатки лимонада, осушив стакан в один присест.

	— Давай еще.

	Она выразительно потрясла перед ним пустым стаканом. Блисс подскочил и метнулся к мини-бару. Назад он вернулся, сжимая в обеих руках целый стеклянный кувшин лимонада. Стоило ему наполнить ее стакан до краев, бросив туда щедрую порцию льда, как Лэриэн снова выдула его залпом.

	И вот, когда она опустошила уже четвертый стакан, тишину разорвала трель мобильного. Взглянув на имя звонящего, Лэриэн самодовольно усмехнулась и нажала кнопку ответа. Невероятно, но это был тот самый звонок, которого они ждали.

	«И правда, прошел ровно час...» — Блисс смотрел на сестру с благоговейным трепетом.

	Лэриэн перекинулась с собеседницей парой фраз, и ее лицо озарилось довольной улыбкой.

	— Ты просто чудо, моя милая канарейка. Так бы и затискала тебя до хруста костей... Скоро обязательно увидимся. О, ну конечно. Как я вообще могу жить без тебя?

	На этом концерт не закончился. Прямо на глазах у остолбеневшего от такого бесстыдства Блисса Лэриэн вылила на девушку еще целую бочку сладкой лести, и лишь затем повесила трубку. Во время разговора она в основном просто поддакивала или задавала короткие наводящие вопросы, но, судя по всему, выудила все, что ей было нужно. Она повернулась к Блиссу с выражением абсолютного триумфа на лице.

	— У нас есть кое-какая интересная информация.

	— Правда?! Какая? Что она сказала? 

	Блисс нетерпеливо подался вперед, сердце в его груди так и колотилось от предвкушения. Лэриэн же, никуда не торопясь, закинула в рот очередной сушеный инжир и принялась медленно жевать.

	— Граф Херингер ищет новый персонал. Похоже, у них не хватает рук для работы по дому. Их дворецкий — тот ещё педант, поэтому они не дают открытых объявлений, а ищут людей через своих.

	— Ага. И что дальше?

	Блисс похлопал ресницами, глядя на сестру с лишенным всякой мысли выражением. Лэриэн многозначительно замолчала. Выдержав паузу, она заговорила нарочито медленно, растягивая слова:

	— Если ты устроишься туда на работу, то сможешь подобраться к графу вплотную, Блисс.

	— ...А?

	Блисс всё ещё не мог сложить два и два, лишь озадаченно склонив голову. На несколько долгих мгновений в комнате повисла неловкая тишина. Он только глупо моргал, глядя на Лэриэн, пока шестеренки в его голове со скрипом проворачивались. И вдруг его глаза радостно блеснули — до него дошло!

	— Точно! Значит, я должен пойти туда работать!

	Лэриэн на секунду опешила.

	«Я вообще-то имела в виду подкупить кого-нибудь из их прислуги и подослать к нему…» 

	Однако, стоило ей только в красках представить младшего братишку, наряженного в кружевное платье горничной, как ее губы сами собой растянулись в предвкушающей улыбке.

	— Именно, Блисс. Ты попал прямо в точку.

	Но Блисс тут же снова нахмурился и почесал затылок.

	— Но подожди… С какой стати я должен на него батрачить?

	— А как ещё ты собирался к нему подобраться?! — всплеснула руками Лэриэн, чье терпение наконец-то лопнуло.

	— Ну… э-э-э… — растерянно замялся Блисс.

	Не став дожидаться, пока он выдавит из себя хоть какую-то связную мысль, Лэриэн быстро взяла ситуацию в свои руки и затараторила:

	— Допустим, ты с порога заявишь этому придурку, что ты — Блисс Миллер. Как думаешь, он не насторожится? Пытаться сломать его защиту с нуля — это слишком сложно и утомительно. Поэтому тебе нужно сделать так, чтобы он потерял бдительность рядом с тобой.

	— А-а-а! Вот оно что!

	— Да-да.

	Глядя на то, как лицо брата наконец-то озарилось светом понимания, Лэриэн удовлетворенно кивнула.

	— Смысл в том, что никто и в страшном сне не заподозрит, что сам Блисс Миллер явится к ним в качестве прислуги. И это ещё не всё, — с многозначительной ухмылкой добавила Лариэн. — Обычный слуга может спокойно бродить по всему дому, не вызывая подозрений. А если вдруг кто-то что-то спросит, всегда можно отговориться тем, что ты просто прибирался. К тому же, в собственном доме все склонны расслабляться и терять бдительность. Граф Херингер не исключение. Он наверняка распустится...

	— И тогда я смогу заполучить его сердце! — выпалил Блисс, радостно перехватывая её мысль.

	Лариэн с довольным видом кивнула.

	— Точно.

	Одобрение сестры придало Блиссу уверенности. Он упёр руки в бока и гордо выпятил грудь:

	— Горничные знают всё. Они — таинственные, скрытые от посторонних глаз сокровища, в руках которых сосредоточены все тайны семьи!

	— Совершенно верно, — поддакнула Лариэн тоном, не терпящим возражений. — Включая секреты господской спальни.

	Как истинный знаток сериальных измен и страстей, Блисс моментально уловил подтекст. Он тут же напустил на себя строгий вид и, копируя интонации любимых героев, назидательно произнёс:

	— «Нельзя совершать подобные поступки. Что будет, если хозяйка узнает? Вас же вышвырнут на улицу!»

	На это Лариэн лишь коварно усмехнулась.

	— А что мешает сообразить на троих?

	Блисс в ужасе округлил глаза, и Лариэн поспешила сменить пластинку:

	— Хотя, признаться, хозяйка мне была бы больше по вкусу.

	Лицо Блисса вытянулось еще сильнее, но Лариэн, отмахнувшись от его реакции, непринужденно сменила тему:

	— Ну что, теперь все проблемы решены? А теперь иди сюда и обними меня. Даже с родственников причитается плата за услуги.

	Лариэн широко раскинула руки, и Блисс послушно шагнул в её объятия. Однако уже через секунду он резко вскинул голову.

	— Погоди-ка! А как мне устроиться на эту работу? Ты же сама сказала, что они ищут людей через своих. Что, если их дворецкий просто не наймёт меня?

	— Об этом тебе пока не стоит беспокоиться. Сначала исцели меня, я жутко устала шевелить мозгами, — лениво протянула сестра, пытаясь прижать его к себе покрепче.

	Но Блисс вырвался из её хватки и в отчаянии схватился за голову.

	— Это всё бесполезно! Так и знал! Плохая, плохая Лариэн! Ты снова просто издеваешься надо мной...

	— Эй-эй, погоди! Ты всё не так понял! — поспешила оправдаться Лариэн, глядя, как брат стремительно впадает в уныние. Со вздохом она добавила: — Конечно же, я всё продумала, глупый ты Блисс. Неужели ты думаешь, что я предложила бы план, не имея готового решения?

	Он посмотрел на нее щенячьим взглядом, в котором читался немой вопрос: «Как?».

	В ответ Лариэн открыла на смартфоне приложение для заметок и сунула экран ему под нос. Там было подробнейшее досье на дворецкого, списки бывших слуг, а также перечень возможных вопросов для собеседования. Блисс вытаращил глаза, а Лариэн самодовольно хмыкнула:

	— Этого будет достаточно, верно? Насчёт рекомендательных писем тоже не парься — я могу наклепать их хоть сотню.

	— Правда?! Ты серьёзно, Лариэн? — в глазах Блисса заплескались безграничное восхищение и трепет.

	— Естественно, — небрежно бросила она. — Для меня нет ничего невозможного. Просто доверься мне. Могу сделать всё прямо сейчас.

	— Люблю тебя, Лариэн!

	Переполняемый восторгом, Блисс с воплем бросился ей на шею. Лариэн, словно только этого и ждала, с готовностью обняла брата в ответ. Она сделала глубокий вдох, с наслаждением втягивая носом его едва уловимый естественный запах. Сладковатый, нежный аромат, напоминающий запах кожи младенца.

	«Если к этому примешается ещё и запах феромонов, это будет сущий рай», — промелькнуло у неё в голове, и от одной только этой мысли она едва не замурлыкала от удовольствия.

	— Ха-а-а… — Лариэн томно выдохнула, словно опьянев, и принялась вдыхать его запах ещё глубже, зарываясь носом в волосы.

	Блисс, который до этого момента послушно терпел её тисканья, вдруг резко отстранился.

	— Точно! А кто такая эта Нора? И как она умудряется добывать такую информацию так быстро?

	Его глаза всё ещё сияли от нерасплёсканного восторга. Лариэн, глядя на запоздало поинтересовавшегося брата, расплылась в блаженной улыбке.

	— МИ-5.

	— А?

	Выражение лица Блисса осталось прежним, но во взгляде читалось явное недоумение. Будто он спрашивал: «А где продают это ваше МИ-5? Это пудинг, канеле, пицца, тарт или печенье?» Лариэн посмотрела на него со снисходительной нежностью и мягко пояснила:

	— Есть такая организация. Скажем так, это вроде агентства по выполнению поручений. Они берутся за деликатные дела.

	Прим.: МИ-5 (MI5): Государственное ведомство британской контрразведки. 

	Это объяснение моментально расставило всё по своим местам. Блисс активно закивал.

	— А-а-а, ясно! Это что-то вроде тех частных детективов, которые фоткают неверных мужей?

	— Именно, — лучезарно улыбнулась Лариэн. — В точку. А ты у нас весьма смышлёный, Блисс!

	— Ну, когда надо — могу, — Блисс с гордостью выпятил грудь.

	Всё-таки хорошо, что вместо Грейсона, которого он изначально просил о помощи, пришла Лариэн. Кто бы мог подумать, что всё решится так быстро и просто!

	В тот же день Лариэн сдержала слово: она подготовила безупречный пакет поддельных документов и покинула особняк брата. Разумеется, на прощание она не упустила случая снова сгрести его в охапку и вдоволь надышаться его запахом.

	— Пока, Лариэн! Заходи ещё!

	Радостно помахав сестре на прощание, Блисс, напевая весёлую мелодию, вернулся в дом. На столе возвышалась солидная стопка бумаг, заботливо подготовленная Лариэн.

	«Этого должно хватить, правда?»

	Даже ответы на возможные вопросы были прописаны. Оставалось только зазубрить их без ошибок, но времени у него было предостаточно.

	— Ла-ла-ла, ла-ла-ла.

	Он сделал изящный пируэт на одной ноге, не в силах сдержать бьющее через край счастье... как вдруг его озарило.

	«А под каким предлогом я поеду в Англию?!»

	— У-у-у, у-у-у-у...

	Блисс снова схватился за голову и мучительно застонал. Нужно было срочно придумать железную отговорку. Обмануть Эшли — задача из разряда невыполнимых. Любая ложь будет раскрыта в два счёта. Конечно, можно было бы просто рассказать обо всём отцу, и тогда получить извинения от Кассиана не составило бы труда...

	Если Эшли узнает, он тут же вызовет Кассиана на ковёр, и тот покорно принесёт свои извинения.

	«Ну уж нет!»

	Блисс презрительно фыркнул. Если бы ему были нужны эти жалкие формальные извинения для галочки, он бы вообще не стал впутывать Грейсона или Лариэн. План, предложенный сестрой, уже целиком и полностью завладел его сердцем. Сейчас ему нужно было придумать только одно: как втайне от Эшли умотать в Великобританию и провернуть свою грандиозную операцию.

	«Что же делать...»

	— Лариэн, могла бы и это подсказать перед уходом!

	Блисс бросился звонить сестре, но её телефон был выключен. В отчаянии он набрал Грейсона, но и тот не брал трубку. Натаниэль и Стейси точно поднимут его на смех. А Чейз и вовсе старался держаться подальше от семейных дел, так что с ним советоваться было бесполезно.

	— А-а-а-а!

	Вконец отчаявшийся Блисс рухнул на кровать и принялся в исступлении кататься по матрасу, истошно вопя и в бессильной злобе дёргая себя за волосы.

	Только на третий день его мучений Лариэн, наконец, соизволила выйти на связь.

	— Ну, как успехи? Назначил дату собеседования? Когда вылетаешь? Как идёт подготовка? Все ответы выучил? Только не говори, что ты уже успел провалиться и вернуться ни с чем! Алло? Почему молчишь? А? Ты меня слушаешь?

	— Л-Лариэн...

	В ответ на пулемётную очередь вопросов Блиссу было решительно нечего сказать.

	— Т-тут такое дело... Понимаешь...

	Услышав его невнятное блеяние, Лариэн, казалось, всё поняла и разочарованно вздохнула:

	— Я так и знала, что ты всё завалишь. Чего ещё было ожидать, это для тебя слишком сложно.

	— Нет, дело не в этом! — торопливо попытался вставить слово Блисс, но Лариэн уже понесло:

	— Всё в порядке, Блисс. Забудь об этом, просто брось эту затею. Я не расстроена. Остальные всё равно ни о чём не знают, так что какая разница? Давай просто сделаем вид, что ничего не было. Кыш, плохие мысли!

	— Да нет же, Лариэн, послушай!

	Блисс отчаянно пытался объяснить ситуацию, но Лариэн, глухая к его мольбам, продолжала щебетать:

	— Кстати, а что ты сделал с костюмом горничной? Надеюсь, ты не оставил его там? У меня завтра есть свободное время, можно я заскочу? Покажешься мне в наряде горничной. Заодно потренируемся заваривать чай. Хотя нет, это слишком опасно, ещё ошпаришься. Просто делай вид, ладно? Имитируй. А ободок у тебя есть? Может, мне купить? Без ободка костюм горничной — это не костюм. О, точно! А подвязки? Они абсолютно необходимы! Я куплю их и привезу...

	— Лариэн, я ещё даже на собеседование не сходил! — не выдержав, в отчаянии завопил Блисс.

	Беспрерывный щебет сестры резко оборвался, и в трубке повисла тишина. Не в силах вынести эту неловкую паузу, Блисс крепко зажмурился. Наконец, Лариэн нарушила молчание:

	— В смысле не сходил? Тебя отшили ещё до того, как ты там появился? Или что-то случилось?

	В её голосе сквозило полнейшее непонимание. Блисс глубоко вдохнул шумно выдохнул. Оттягивать неизбежное больше не было смысла. Пришлось выложить всё как есть.

	— Я вообще никуда не ездил... Прости.

	Лариэн снова замолчала. Блисс живо представил, с каким нелепым, вытянувшимся лицом она сейчас смотрит на свой телефон, и захотелось провалиться сквозь землю.

	— ...Никуда не ездил? Прошло уже три дня! — выдержав паузу, Лариэн задала главный вопрос: — Почему?!

	— Мне же нужно отпроситься у папы... — обречённо простонал Блисс.

	— А-а...

	Только теперь Лариэн издала тихий стон понимания. Соврать Эшли Миллеру, глядя ему прямо в глаза, было невыполнимой миссией. Другие дети в семье хоть и терпели фиаско раз за разом, но всё равно упорно пытались обвести отца вокруг пальца. Блисс же даже не рисковал пробовать. Сколько бы его ни учили складно врать, в решающий момент он просто терял дар речи и с треском проваливался. Поэтому он уже давно оставил любые попытки лгать отцу и жил по принципу «будь что будет».

	— Если я скажу, что еду в отпуск, отец приставит ко мне целую роту телохранителей! Я тогда даже на милю к особняку графа не подойду. Если скажу, что хочу навестить семью Стриклендов, он первым делом позвонит герцогу с герцогиней. Тогда этот ублюдок обо всём узнает и будет начеку, чтобы не показать мне ни единой слабости! Учёба в Англии... об этом и заикаться смешно. Видишь? У меня нет ни одного правдоподобного предлога!

	— ...Ха-а-а.

	Лариэн снова тяжело вздохнула. Какой смысл придумывать гениальные планы, если этот балбес даже не может ими воспользоваться? Он ведь и пару строчек вызубрить не способен. И какой толк от всей этой затеи, если он физически не может добраться до места назначения?

	Однако Блисс был упрям. Если он что-то вбил себе в голову, то переубедить его было почти невозможно, особенно если дело касалось защиты чести семьи. Помолчав немного, Лариэн выложила План «Б».

	— Ладно, давай поступим так. Я выиграю тебе неделю.

	— Выиграешь? В смысле? — не понял Блисс.

	— Если граф наймёт кого-то другого, все наши старания пойдут прахом. Я сделаю так, чтобы этого не случилось. Но если ты не придумаешь, как сбежать в Англию, эту затею придётся свернуть.

	«А ведь точно!» — мысленно хлопнул себя по лбу Блисс. Лариэн была права. Он так увлёкся страданиями, что совсем забыл, пока он тут тянет время, вакантное место могут просто занять!

	— С-спасибо, Лариэн. Я понял. Неделя, да? Я обязательно что-нибудь придумаю!

	— Ага. Давай, удачи. Вперед! — без особого энтузиазма напутствовала сестра и повесила трубку.

	Неделя. Блисс с напряжённым лицом уставился на календарь. Обведя маркером дату через семь дней и нарисовав рядом звёздочку, он глубоко вздохнул и принялся мысленно подгонять себя.

	— Думай, Блисс, думай! Ищи выход!

	Он усердно колотил себя по голове, пытаясь высечь хоть искру гениальности, но в голову не приходило ровным счётом ничего. Оставалось лишь проклинать свою непроходимую тупость и беспомощно наблюдать, как утекает драгоценное время. Неужели всё так бесславно закончится?

	И вот однажды, когда Блисс уже был готов опустить руки, глядя на тающие дни в календаре, судьба неожиданно подкинула ему шанс.

	
Глава 3

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Что? В Англию?! — вскрикнул Блисс во весь голос от неожиданности.

	Эшли Миллер сидел напротив младшего сына за небольшим чайным столиком и смотрел на него со сложной смесью чувств.

	У доминантного альфы Эшли Миллера и доминантного омеги Коннора Найлза было шестеро детей. Пятеро из них унаследовали природу доминантных альф, и лишь один, младший Блисс, оказался омегой. Да не простым, а доминантным омегой — единственным, чьи феромоны способны спровоцировать гон у доминантного альфы, вызвать у него провалы в памяти или заставить бету мутировать.

	Это был редчайший тип вторичного пола. Поскольку доминантные омеги могли полностью подавлять свои феромоны по собственному желанию, стандартные тесты часто определяли их как бет. Неудивительно, что до момента пробуждения такие люди и сами считали себя бетами.

	Доминантные омеги появлялись на свет крайне редко, по воле слепого случая, либо рождались в союзе доминантного альфы и доминантного омеги. Из-за их малочисленности большинство людей за всю жизнь ни разу не встречали подобного уникума. В семье Миллеров из шестерых детей лишь одному досталась эта уникальная природа.

	Но главная проблема заключалась в том, что все остальные братья и сёстры Блисса были доминантными альфами.

	Феромоны доминантного омеги настолько сильны, что могут в одно мгновение лишить доминантного альфу воли и рассудка, поэтому альфы инстинктивно и непреодолимо тянутся к этому запаху. До рождения Блисса остальные дети постоянно вились вокруг Кои. А когда родился младший брат и проявилась его сущность, они стали проявлять к нему нездоровый интерес, то и дело упрашивая разрешить им вдохнуть его аромат.

	Единственным спасением было то, что у Блисса до сих пор не начались течки...

	Наблюдая за всем этим, Эшли Миллер не находил себе места от тревоги. Страшно было даже представить, что произойдёт, если пустить всё на самотёк, и у Блисса внезапно начнется цикл. После долгих раздумий Эшли настоял на том, чтобы старшие дети как можно раньше начали жить самостоятельно, и строго-настрого запретил им приближаться к Блиссу без разрешения. Но, по правде говоря, полностью изолировать их друг от друга было невозможно. Ему то и дело докладывали, что детишки в обход его запретов тайком видятся с младшим братом.

	Прямо как сейчас.

	— К тебе заходила Лариэн, не так ли?

	— И-ик!

	При этих словах Блисс побледнел как полотно и судорожно втянул воздух, издав звук, похожий на сдавленный писк. Эшли, мерно постукивая пальцами по подлокотнику дивана, внимательно наблюдал за реакцией сына.

	Блисс, совершенно не умеющий ни врать, ни скрывать свои эмоции, напоминал радостного щенка, который виляет хвостом при виде любого человека. И это делало его самым уязвимым членом семьи. Этот мальчишка напрочь лишён чувства опасности, когда дело касается других сущностей! Он наивно полагает, что если это его родственники, то он в полной безопасности. Какое нелепое и опасное заблуждение.

	Как и ожидалось, Блисс запаниковал. Его глаза забегали из стороны в сторону, и он с трудом выдавил из себя:

	— П-Папа... Это... В общем... Лариэн приходила ко мне, потому что...!

	Видя, как сын мучительно пытается связать два слова, Эшли невольно вздохнул. Как доминантный альфа, он лично и с маниакальной строгостью контролировал уровень феромонов своих детей. Он как никто другой понимал, насколько легко альфы могут потерять контроль под воздействием омежьих феромонов.

	Более того, из-за специфического воздействия феромонов на мозг, доминантные альфы часто страдают от нарушений в работе некоторых участков коры. Поэтому те моральные нормы и табу, которые обычным людям кажутся незыблемыми, для них — пустой звук. Грубо говоря, чтобы «сбросить напряжение», они в теории вполне способны изнасиловать собственного брата.

	Именно поэтому Эшли уже очень давно ломал голову над одной дилеммой, можно ли позволять детям общаться друг с другом?

	Ответ, конечно, был очевиден с самого начала. Вопрос был лишь в том, когда принять меры. И вот, наконец, он принял тяжёлое решение — отослать своего горячо любимого младшего сына подальше, за океан.

	— Прости, что заговорил об этом так внезапно.

	Блисс, ошарашенный таким поворотом, замер и захлопал ресницами. Эшли, испытывая муки совести перед своим простодушным, но таким очаровательным младшим сыном, таким похожим на Кои, продолжил:

	— Но это необходимо ради твоей же безопасности. Когда твои братья и сёстры найдут себе истинных партнёров и поставят метки, твои феромоны перестанут так сильно на них влиять. А до тех пор нам придётся пойти на такие крайние меры.

	Пусть это и было лишь временным решением.

	Альфа может ставить метки на разных партнёров столько раз за свою жизнь, сколько пожелает, но сила такой метки невелика. Да, она оказывает определенное влияние на омегу, но не более того. Если другой альфа поставит свою метку поверх предыдущей, первая может исчезнуть. А если поставить её на другом участке тела, омега окажется под воздействием сразу нескольких альф. Возможно, из-за этой слабости метки альф иногда исчезают сами по себе, без видимых причин.

	Из-за этого альфа никогда не может полностью обладать одним омегой. Он всегда будет жить в страхе, что появится другой альфа, сотрёт его метку и уведёт его омегу.

	В случае с омегами всё обстоит иначе: они могут поставить метку лишь раз в жизни и только на одного партнёра, и этот процесс абсолютно необратим. Альфа, получивший метку омеги, становится полностью зависим от него. С этого момента он физически неспособен воспринимать феромоны других омег или зачать с ними детей. По сути, он отдаёт свою жизнь в залог омеге, который его пометил.

	Единственный способ избавиться от абсолютной метки — смерть. Либо смерть омеги, который её поставил, либо смерть альфы, который её носит. Поэтому история знает немало случаев, когда альфы, некогда клявшиеся в вечной любви и умолявшие о метке, остыв, хладнокровно убивали своих омег, чтобы обрести свободу.

	Поскольку омежья метка обладает такой пугающей и разрушительной силой, Эшли был просто обязан оберегать Блисса любой ценой. Если бы на старших детях появились абсолютные метки от их истинных омег, они бы перестали представлять угрозу для младшего брата. К несчастью, из-за ошибки юности часть мозга Эшли была повреждена, и он не мог принять метку от Кои. Но поскольку Эшли реагировал исключительно на феромоны Кои, а запах любых других омег вызывал у него отторжение и побочные эффекты, феромоны Блисса на него не действовали. Так что всё сводилось к одному: нужно было держать остальных детей подальше от Блисса. А если они не могут держать себя в руках...

	Придётся создать физическую преграду.

	Придя к такому выводу, Эшли принял решение сослать Блисса за океан. И местом для этой ссылки он выбрал...

	— Я решил отправить тебя в Англию.

	— И-ик!

	Глаза Блисса стали размером с блюдца. На этот раз он даже вскрикнуть не смог — просто замер с разинутым ртом и вытаращенными глазами. Эшли, не торопясь продолжать, невозмутимо поднёс к губам чашку с ещё горячим кофе. Сделав глоток и выиграв себе немного времени, он со стуком опустил фарфор на блюдце и заговорил:

	— Это не навсегда. Думаю, года или двух будет более чем достаточно. Относись к этому просто как к затянувшемуся отпуску...

	Эшли посмотрел на Блисса, который всё так же сидел напротив с ошарашенным лицом, и мысленно цокнул языком. Конечно, мальчик шокирован. Ещё бы — вот так внезапно заявить, чтобы тот паковал чемоданы и уезжал из родного дома. С тяжёлым сердцем Эшли уже собирался привести ещё пару аргументов, чтобы успокоить сына, как вдруг...

	Глаза Блисса вспыхнули нездоровым блеском, и он во весь голос завопил:

	— Правда?! Вы не шутите? Серьёзно, в Англию?! И я поеду один?! В Англию, совершенно один?!

	«Бедный ребёнок, какой удар для его хрупкой психики», — с жалостью подумал Эшли. Сын так перенервничал, что начал заговариваться и повторять одно и то же. Большим словарным запасом он никогда не обладал, а тут он вообще разучился строить предложения.

	Эшли смягчил тон и постарался говорить как можно ласковее:

	— Да, Блисс. Я понимаю, тебе будет одиноко, но прошу, потерпи немного. Я позабочусь о том, чтобы у тебя там было всё необходимое для комфортной жизни...

	— И-ик! — Блисс снова судорожно втянул воздух и обеими руками зажал себе рот.

	«О господи, он сейчас расплачется». 

	Сердце Эшли сжалось от сочувствия. Он ободряюще погладил сына по руке:

	— Прости меня. Но ты не волнуйся. Папа и папочка будут часто навещать тебя...

	— А! Нет-нет-нет, что вы! — Блисс в панике замахал руками. Заметив недоуменный взгляд Эшли, он спохватился и, неловко хихикнув, поспешно добавил: — Вы же такие занятые, зачем вам мотаться туда-сюда! Я прекрасно справлюсь один. Конечно справлюсь, даже не сомневайтесь! Англия же! Англия!

	И снова он заладил своё «Англия, Англия». Боже правый, неужели его младший сын повредился рассудком от стресса? Эшли со сложными чувствами посмотрел на него и осторожно предложил:

	— Блисс, если тебе так не хочется в Англию, мы можем выбрать другую страну...

	Не дав отцу договорить, Блисс подскочил на месте и отчаянно замотал головой:

	— Нет, что вы! Я в восторге! Просто супер! Я поеду в Англию! Пожалуйста, отправьте меня в Англию! Ура-а-а! Англия! Версаль! Моцарт! Альпы! Юху! — воскликнул он и принялся кружиться по комнате. 

	Эшли был сбит с толку таким бурным проявлением радости, но быстро отбросил все сомнения. Главное, что Блисс доволен, не так ли?

	— Что ж, Блисс. Я рад, что тебе всё нравится.

	С облегчением вздохнув, Эшли поднялся и поправил пиджак. Блисс, который к тому моменту успел запрыгнуть на кровать и попрыгать на ней, спрыгнул обратно и радостно бросился отцу на шею. Эшли нежно погладил сына по волосам и дал последнее наставление:

	— Если тебе там разонравится, только скажи, и я подыщу другое место. И если тебе что-нибудь понадобится — обращайся в любую минуту.

	— Да, не волнуйтесь! Я люблю вас, папа!

	«Неужели он так легко отпускает меня в Англию?!»

	Переполняемый благодарностью, Блисс крепко обнял отца. Эшли слабо улыбнулся, оставил лёгкий поцелуй на щеке сына и вышел из комнаты. Блисс прилип к окну, провожая взглядом отъезжающий автомобиль, и только убедившись, что остался совершенно один, дал волю чувствам, издав победный клич:

	— Йи-и-и-и-ха-а-а-а!

	От избытка эмоций он запрыгал на диване, покатался колбаской по кровати, а затем выскочил на балкон и радостно завопил в пустоту.

	«Получилось! Я сделал это! Наконец-то я смогу отомстить!»

	Блисс устремил мечтательный взгляд вдаль, представляя себе туманную Англию. Он просто поверить не мог, что проблема разрешилась сама собой, да ещё и так вовремя.

	Судя по всему, дворецкий ещё никого не нанял. 

	«Кассиан Стрикленд, просто подожди. Скоро ты горько пожалеешь о тех словах, что бросил восемь лет назад. Как ты посмел оскорбить мою семью! Ты заплатишь за это сполна!»

	— Му-ха-ха-ха! Ах-ха-ха-ха-ха! — злодейски расхохотался он.

	Блисс уже упивался триумфом, считая, что дело в шляпе. Но тогда он ещё не осознавал одной критически важной детали. И лишь спустя полчаса, когда он улёгся в кровать в предвкушении сладких снов, его внезапно прошиб холодный пот. Он подскочил, бледнея как смерть.

	«Катастрофа!»

	— А-а-а-а-а-а!

	Этот вопль разительно отличался от его недавнего победного смеха. Блисс пулей вылетел из кровати и подбежал к чайному столику. Там всё так же покоилась увесистая стопка бумаг, которую оставила Лариэн. Та самая стопка, которую он должен был вызубрить от корки до корки.

	«Что же делать?!»

	Он не запомнил и четверти того, что там было написано. А до дедлайна оставалось всего три дня! И если вычесть время на перелёт, у него останутся в лучшем случае сутки!

	— Т-так, для начала нужно назначить дату собеседования...

	А потом уже плясать от этого. Высчитав время для звонка дворецкому и поставив таймер, он столкнулся с главным препятствием.

	— М-м-м...

	Выучить наизусть всё это досье было физически невозможно. Как-то раз он видел, как Натаниэль пролистал судебное дело, которое было раза в три толще этой стопки, и запомнил всё с первого прочтения. Блисс попытался повторить этот трюк, но споткнулся на первом же слове и бросил затею. В этих бумагах не было заумных терминов, но объём информации просто не укладывался в голове.

	— Да какое мне дело до истории семьи Стрикленд?! Я даже историю США не знаю! — в сердцах рявкнул он.

	И тут его осенило. Точно! Вот оно! Блисс сорвался с места и помчался в свой домашний кинотеатр.

	Сутки спустя, когда Эшли и Кои приехали забрать его в аэропорт, Блисс сидел перед экраном с красными, воспалёнными глазами, не отрываясь от просмотра уже двадцать девятый час подряд.
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	— Ну всё, папа, папочка. Я поехал.

	Стоя у трапа частного самолёта, Блисс попрощался с родителями на удивление по-взрослому. Кои крепко обнял его первым и ласково прошептал:

	— Я скоро приеду к тебе, Блисс.

	— Вы же такие занятые, не стоит беспокоиться, — Блисс широко улыбнулся, отстранился от Кои и переключился на Эшли. Крепко сжав отца в объятиях и тут же отпустив, он помахал им обоим и торопливо зашагал к самолёту. Нужно было продолжать смотреть видео даже в полёте. Иначе он ни за что не успеет подготовиться к собеседованию!

	Наблюдая за тем, как Блисс суетливо взбегает по трапу и скрывается в салоне, Кои тяжело вздохнул:

	— Он так не хочет уезжать, что из последних сил строит из себя сильного...

	— Ничего не поделаешь, — Эшли засунул руки в карманы брюк и мрачно пробормотал: — Мы будем часто его навещать. И созваниваться.

	— Да, — Кои кивнул и помахал рукой вслед самолёту.

	Его сын так старался вести себя как взрослый, но, видимо, ему было настолько больно уезжать, что он даже не выглянул в иллюминатор, а сидел, низко опустив голову.

	Кои, понимая, что иного выхода нет, лишь смахнул набежавшую слезу, чувствуя, как щемит в груди от жалости. Ему оставалось лишь бессильно наблюдать за происходящим, и от этого на душе скребли кошки.

	Вскоре самолёт оторвался от земли и взял курс через океан. А Блисс, едва устроившись в кресле, тут же вытащил планшет и весь полёт не отрывал лихорадочного взгляда от экрана.

	 

	
Глава 4
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	Древний замок графа Херингера, затерянный в пригороде Лондона, только-только начал примерять осенний наряд. Вокруг всё пестрело красками: сочная зелень ещё не сдавшихся листьев перемежалась с яркими всполохами раннего багрянца. Добравшись до места на такси, Блисс с любопытством заглянул сквозь высокую, мрачноватую железную ограду. За ней расстилался бескрайний сад. Он надеялся увидеть хоть кого-нибудь из прислуги, но вокруг не было ни души.

	«...Жутковато».

	Несмотря на то, что солнце стояло ещё высоко, в воздухе витала необъяснимая, леденящая душу тоска. Блисс зябко передёрнул плечами и огляделся по сторонам. Он попытался получше рассмотреть территорию сквозь прутья решётки, но результат был тот же — пустота.

	— М-да... — в замешательстве протянул он.

	Отодвинувшись от ворот, он заметил на колонне сбоку старомодный звонок. Собравшись с духом, Блисс подошёл ближе и нажал на кнопку. Раздался резкий, режущий слух пронзительный звон, после чего снова повисла тишина. Подождав немного в полном безмолвии, Блисс задумался:

	«Может, нажать ещё раз?»

	Он занёс руку и уже собирался снова надавить на кнопку, как вдруг в глубине двора мелькнул силуэт. К воротам на небольшом гольф-каре неспешно приближался пожилой мужчина. Блисс поспешно одёрнул руку и вытянулся по стойке смирно.

	Судя по перепачканной землёй рубашке, выглядывавшей из-под потертых комбинезонных штанов, это был садовник. Не доезжая до ворот, мужчина остановил багги и медленно подошёл к решётке. Окинув Блисса оценивающим взглядом с ног до головы, он хрипло спросил:

	— По какому делу?

	Тон его был неприветливым, а лицо исказилось в гримасе явного недовольства, но Блисс не придал этому значения. Он лучезарно улыбнулся и бодро отрапортовал:

	— Здравствуйте! Я Бли... Блэр Карлтон, пришёл на собеседование на два часа. У меня назначено с миссис Тейлор.

	От волнения он запнулся и едва не выдал своё настоящее имя. К счастью, обошлось без катастрофы, да и на лице садовника не дрогнул ни один мускул. Мужчина лишь с неприязнью уставился на него и коротко цокнул языком.

	Блисс внутренне сжался, но садовник молча развернулся, подошёл к колонне со звонком с внутренней стороны и нажал на какую-то кнопку. Раздался зловещий лязг, и тяжёлые створки начали медленно расползаться в стороны.

	— Благодарю вас.

	С облегчением выдохнув и не забыв вежливо поклониться, Блисс шагнул на территорию поместья. Садовник, всё с тем же каменным лицом, кивнул в сторону багги и бросил короткое:

	— Садись.

	Он нажал другую кнопку на стене, и ворота поползли обратно. Под аккомпанемент скрежещущего металла Блисс поспешил к машине, а садовник грузно плюхнулся на водительское сиденье.

	Блисс, стараясь не подавать виду, напряжённо осматривался. Особняк, в котором он вырос, тоже мог похвастаться колоссальным садом, но там всегда кипела жизнь. Это было открытое, залитое светом пространство, где дети носились дни напролёт. Весной там распускалось море цветов, летом зеленели пышные кроны деревьев, осенью всё вспыхивало золотом и багрянцем, а зимой они валялись в пушистом снегу, наслаждаясь каждым временем года.

	Здесь же царило поистине кладбищенское уныние. Да, сад был ухожен, тут и там виднелись изящные скульптуры, но почему же от всего этого веяло такой промозглой сыростью и безысходностью?

	Блисс бросил взгляд на небо. Может, всё дело в погоде? Хмурые свинцовые тучи, то и дело затягивающие солнце, могли бы вогнать в депрессию даже такого неисправимого оптимиста, как он. Но дело было не только в небе. Удушающая влажность в воздухе; жуткие горгульи, облепившие фасады замка и совершенно не гармонирующие с элегантными античными статуями в саду; разбитая, ухабистая дорожка, на которой багги то и дело подбрасывало... Всё это сливалось в единую симфонию запустения.

	Блисс мёртвой хваткой вцепился в ручки своей сумки, затаив дыхание. Глядя на сгущающиеся чёрные тучи, он с тревогой осознал, что у их транспортного средства нет крыши. 

	«Может, надеть кепку?» — подумал он. Покосившись на водителя, Блисс увидел всё то же непроницаемое лицо. В зловещей тишине этого места раздавалось лишь монотонное тарахтение мотора. В конце концов, Блисс не выдержал этого гнетущего молчания и заговорил первым:

	— Э-э-э, спасибо, что встретили меня. Мистер...?

	Он сделал паузу, надеясь узнать имя, но садовник даже не повернул головы и буркнул:

	— Тебе-то какая разница? Всё равно надолго здесь не задержишься.

	— Х-ха-ха. Ха-ха-ха.

	«Ах ты старый хрыч!»

	Внешне Блисс лишь неловко рассмеялся, но внутри у него всё закипело от возмущения. По правде говоря, он и сам не собирался здесь задерживаться. Как только он влюбит в себя Кассиана Стрикленда и выбьет из него извинения, ноги его не будет в этом доме с привидениями. Никогда. Ни за что в жизни.

	Но до тех пор ему придётся как-то здесь существовать. Он планировал завести дружбу со слугами, чтобы выведывать информацию, но с первого же шага всё пошло наперекосяк.

	«Эх, если бы я только мог контролировать свои феромоны...»

	Но сейчас об этом не стоило и мечтать. Если доминантный омега выпустит микроскопическую, точно выверенную дозу феромонов, это мгновенно снимет напряжение и умиротворит собеседника. Любой, даже самый агрессивный и невыносимый человек, тут же растеряет всю свою спесь. Это как волшебная пыльца, превращающая бешеного пса в кроткую овечку.

	Блисс узнал об этом трюке только благодаря встрече с человеком, обладавшим такой же сущностью, как у него.

	Энджел.

	Блисс не знал, было ли это его настоящим именем или фамилией, но все звали его именно так. 

	«Раз у нас одинаковая сущность, значит, мы семья», — сказал тогда Энджел, выпустил облако своих феромонов, словно благословляя всех вокруг, и исчез. Увидев собственными глазами, как люди после этого расплывались в счастливых улыбках, обменивались любезностями и мирились после ссор, Блисс уверовал, что в правильных дозах феромоны — это благо. Он мечтал, что когда-нибудь научится так же мастерски управлять ими и приносить людям радость, как Энджел.

	Но в этой бочке мёда была и ложка дёгтя: если не рассчитать дозу, можно спровоцировать у человека необратимые мутации.

	«Впрочем, сейчас мне об этом можно не беспокоиться...»

	Оборвав ход своих мыслей, Блисс искоса взглянул на своего спутника. Суровому водителю, безотрывно смотревшему на дорогу, было явно за пятьдесят.

	«Если бы я мог использовать феромоны, стал бы этот дед ко мне добрее?»

	В таком возрасте мутации ему уже не грозили, так что бояться было нечего. Блисс живо представил, как он выпускает лёгкий аромат, и этот угрюмый старик вдруг расплывается в добродушной улыбке. Как бы сразу стало легко и просто общаться, как бы разрядилась эта тяжёлая атмосфера...

	«Нельзя решать проблемы с помощью феромонов».

	Строгий голос Кои в голове мгновенно разрушил эти фантазии. И то верно. Блисс понуро опустил плечи. 

	«Какой смысл об этом мечтать, если я всё равно этого не умею».

	Со вздохом он снова погрузился в раздумья.

	«Интересно, а папочка когда-нибудь использовал свои феромоны, чтобы очаровать кого-то или облегчить себе жизнь?»

	Ему было жутко любопытно, но спросить было не у кого. Ветер завывал не переставая, садовник рядом бубнил себе под нос что-то нечленораздельное, а Блисс терзался желанием развернуться и сбежать прямо сейчас. За этими невесёлыми мыслями он и не заметил, как багги подкатил к парадному входу особняка.

	— Жди здесь.

	Садовник, видимо, заранее получил инструкции, поэтому без лишних слов препроводил Блисса в помещение, похожее на гостевую комнату, и молча удалился.

	«Наконец-то один».

	Блисс с облегчением выдохнул и бросился к огромному зеркалу на стене, чтобы оценить масштаб катастрофы. К счастью, парик, который он всю дорогу придерживал рукой за макушку, остался на месте. Вот только от его тщательной укладки не осталось и следа — волосы торчали во все стороны.

	«Проклятая погода!»

	Блисс принялся остервенело приглаживать непослушные пряди, сыпля проклятиями. Но чем больше он старался, тем хуже становилось. Волосы категорически отказывались лежать ровно. В конце концов, махнув на них рукой, он решил привести в порядок всё остальное. Он поправил съехавший галстук, разгладил складки на рубашке и пиджаке, и только после этого позволил себе оглядеться.

	Оставшись в одиночестве, Блисс наконец-то смог спокойно оглядеться и восхищённо вздохнуть, оценив убранство старинного замка с трехсотлетней историей. Благодаря стараниям опытного дворецкого интерьер сиял безупречной чистотой — ни пылинки, куда ни глянь. Шторы на окнах были подвязаны на абсолютно одинаковой высоте, создавая идеальную симметрию света. Стены украшала плотная, но гармоничная россыпь картин в рамах разных размеров. Правда, некоторые из них пустовали.

	«Наверное, меняют экспозицию?» 

	Рассуждая о том, какие древние полотна могли здесь висеть, Блисс повернул голову... и замер с открытым ртом. Прямо над камином, занимая чуть ли не всю стену, висел гигантский портрет.

	Кассиан Стрикленд.

	Это был он. Хозяин этого особняка, причина его спонтанного перелёта в Англию и заклятый враг его семьи.

	На портрете был изображён мужчина с гладко зачёсанными, почти чёрными волосами. Одной рукой он опирался на трость, а другую властно держал на бедре, глядя прямо перед собой. Поза была классической, в духе старинных аристократических портретов, но вот одежда — современная тройка — и очки делали образ настолько актуальным, что Блисс лишь острее почувствовал исходящее от картины высокомерие.

	«Типа, я и в наше время всё тот же всемогущий аристократ, да? Пф-ф!»

	Блисс оскалился и уже занёс руку, чтобы показать портрету смачный кукиш.

	Но в тот самый момент, когда он сжал кулак, двери гостиной распахнулись, и на пороге появилась пожилая женщина. Она удивлённо округлила глаза, переводя взгляд с лица Блисса на его воинственно сжатый кулак, словно спрашивая: «И что это вы тут удумали?» Мгновенно прочитав её мысли, Блисс поспешно поднял вторую руку и сцепил пальцы в замок.

	— Здравствуйте, мэм. Я Блэр Карлтон, пришёл на собеседование. Рад знакомству.

	Сцепив руки так, словно он застыл в молитве, Блисс выдавил из себя самую лучезарную улыбку.

	— Надеюсь на ваше благосклонное отношение.

	В комнате повисла неловкая тишина.
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	Тишина затянулась. Пенелопа, экономка графского поместья, всегда державшая спину безупречно прямо и смотревшая на собеседника цепким, пронизывающим взглядом, собственноручно налила Блиссу чашку чая.

	Каждое её движение было выверенным, скупым и элегантным. По манерам можно было подумать, что она и есть хозяйка этого дома. Разумеется, сама Пенелопа прекрасно осознавала своё место. Она ни на секунду не забывала о своей главной задаче — поддерживать в доме идеальный порядок ради комфорта хозяина до тех пор, пока здесь не появится настоящая леди.

	Оставаясь верной своей педантичной натуре, Пенелопа внимательно изучила каждый лист в резюме, а затем подняла холодный взгляд на сидящего напротив юношу.

	— Вам двадцать лет? Вы уверены?

	На этот полный подозрений вопрос рыжеволосый юноша ответил с непоколебимым энтузиазмом:

	— Да, мэм! Мне двадцать!

	«Вообще-то почти восемнадцать», — мысленно добавил Блисс, но внешне ничем себя не выдал, продолжая широко улыбаться. До совершеннолетия оставалось ещё несколько месяцев, но какая разница? Всё равно все эти документы — липа.

	«...Она ведь не догадается, правда?»

	Блисс украдкой наблюдал за реакцией Пенелопы. С самого начала её пронзительный, сканирующий взгляд заставлял спину покрываться холодной испариной. До одури хотелось вскочить и сбежать, но он мужественно держался. А всё потому, что прямо за спиной экономки возвышался гигантский портрет Кассиана Стрикленда.

	«Самовлюблённый индюк».

	Стоило Блиссу запаниковать, как один взгляд на это надменное лицо пробуждал в нём упрямство и придавал сил терпеть дальше. Вот и сейчас он попытался незаметно скосить глаза на портрет, чтобы подбодрить себя, но, возвращая взгляд, случайно встретился глазами с Пенелопой. Блисс внутренне похолодел. Пенелопа со строгим видом поправила очки для чтения и заговорила:

	— Вы то и дело бросаете взгляды на портрет. С чем это связано? Да и когда я вошла, вы тоже стояли прямо перед портретом Его Сиятельства, не так ли?

	Блисс мысленно чертыхнулся. Провести опытную экономку оказалось не так-то просто. Но, с другой стороны, это же не Эшли Миллер. Набравшись храбрости, Блисс скромно опустил голову и ответил:

	— Я... я просто молился, чтобы собеседование прошло успешно.

	Ему показалось, что голос предательски дрогнул. 

	«Нет-нет, всё нормально. Мне просто показалось... Может, она спишет это на волнение?»

	Пока Блисс изводил себя сомнениями, Пенелопа нахмурилась и переспросила:

	— Молились?

	— Да, — Блисс неловко натянул улыбку и закивал. — Я очень хочу работать на графа Херингера.

	Поймав на себе её вопросительный взгляд, Блисс поспешил объясниться:

	— Я большой поклонник семьи Стрикленд! Я с упоением изучаю историю вашего рода. И когда я узнал, что будущий герцог ищет прислугу, я не раздумывая подал заявку.

	— Поклонник герцогской семьи?..

	Пенелопа окинула его полным скепсиса взглядом. И её можно было понять, много ли найдётся людей, которые будут фанатеть от кого-то просто за их наследное богатство и титул? Но и к этому вопросу Блисс был готов.

	— Да! Особенно меня поразили невероятные подвиги предыдущего герцога. Например, та история, когда он лично разгромил банду пиратов, вторгшихся на его земли, и совершил великий подвиг...

	«А по пути взял в плен предводительницу пиратов и сделал её своей женой!»

	Конечно, их страстный роман со временем остыл, и расстались они не менее эпично. 

	«Ох, это был потрясающий сериал!»

	«— Мадам, моё сердце давно сгорело дотла. В нём больше не осталось любви для вас!» 

	Услышав это признание мужа, который увлёкся другой, бывшая пиратка в порыве ярости всадила в него нож. Какой грандиозный был скандал! О да!

	Опускать самые сочные детали и выуживать из памяти только скучные исторические факты оказалось задачей не из лёгких. А ведь там было столько всего интересного: и как она похитила неверного герцога и увезла в море, и как они снова воспылали друг к другу страстью, и как в финале оказалось, что всё это время между ними было одно сплошное недопонимание! Боже, какая это была шикарная дорама!

	...Но сейчас не об этом.

	— ...Его Светлость даже удостоился личной награды от короля, прославив тем самым свой род...

	Пересказывать нудные куски из документалок вместо захватывающих сюжетных поворотов было сущим наказанием. Блисс бубнил всё это как пономарь, мечтая только об одном — чтобы эта пытка поскорее закончилась. И вдруг на губах Пенелопы промелькнула тень улыбки. 

	«Сработало! Она довольна!» 

	Блисс мысленно возликовал, решив, что его зубрежка наконец-то окупилась. Но тут Пенелопа произнесла:

	— И всё же.

	Она сделала нарочито медленный глоток чая, выдерживая паузу, от которой Блисс едва не подпрыгнул на месте. Снова переведя на него взгляд, она, наконец, задала свой вопрос:

	— Почему вы пришли сюда, а не в резиденцию герцога? Раз уж вы так увлечены историей Стриклендов, логичнее было бы отправиться в главное поместье, не так ли?

	Этот вопрос тоже был в списке Лариэн! Блисс немедленно выдал заготовленный ответ:

	— Во-первых, там не было открытых вакансий. А во-вторых, меня гораздо больше интересует будущий герцог, нежели нынешний.

	Пенелопа слегка приподняла бровь и уставилась на него, словно говоря: «И это всё?» Блисс лихорадочно принялся копаться в памяти, выуживая все мыслимые достоинства Кассиана:

	— Его Сиятельство — выдающийся человек сам по себе, даже без учёта влияния его семьи.

	— Продолжайте.

	— Граф активно участвует в защите окружающей среды... А мне эта тема очень близка.

	— Ещё?

	— Недавно я читал статью о его пожертвованиях в фонд помощи детям из малоимущих семей. Меня это до глубины души тронуло.

	— Что-нибудь ещё?

	— А ещё...

	С каждым новым фактом Блисс чувствовал, как по спине струится холодный пот. Не зря говорят, фанаты и хейтеры — две стороны одной медали. За последние дни он настолько глубоко закопался в досье Кассиана, что знал о нём практически всё. Вплоть до древней байки о том, как трёхлетний Кассиан, сидя на руках у отца-герцога во время новогоднего приветствия на балконе, стянул с него парик, устроив переполох на всю страну.

	Блисс отстреливался ответами со скоростью пулемёта, а Пенелопа слушала его с абсолютно непроницаемым лицом. Что это значило? Ей нравится то, что она слышит, или нет?

	«А если она примет меня за одержимого антифаната? Это будет катастрофа!»

	Блисс лихорадочно заставил шевелиться свои немногочисленные извилины. Могут счесть за сталкера. Но если догадаются, что он ненавистник — это вообще конец. Что же делать?

	Время шло, а Пенелопа продолжала молчать. В конце концов, Блисс, не выдержав гнетущего напряжения, первым нарушил тишину:

	— Э-э... какой будет следующий вопрос? Или... мы уже закончили?

	Услышав его робкий голос, Пенелопа медленно заговорила:

	— Вы сказали, что вы американец?

	— Да, — с замиранием сердца ответил Блисс.

	Экономка продолжила всё тем же спокойным, ровным тоном:

	— Должно быть, дорога сюда была не из лёгких. Вы не устали?

	— А, нет... Всё в порядке.

	Вопрос оказался на удивление безобидным. Но именно это заставило Блисса напрячься ещё сильнее. Пока он тщательно подбирал слова для ответа, Пенелопа вдруг пробормотала, словно обращаясь к самой себе:

	— Отпустить своего драгоценного младшего сына одного так далеко... Мистер Миллер, наверное, места себе не находил от беспокойства.

	Заметив на её лице выражение сочувствия, Блисс поспешил заверить её с уверенной улыбкой:

	— О, не беспокойтесь! Они сказали, что будут часто меня навещать.

	Пенелопа понимающе кивнула.

	— Вот как? Это замечательно. Значит, здесь вам не будет слишком одиноко.

	— Да, ха-ха! Не стоит волноваться. Спасибо!

	— ...

	— Ха... ха-ха...

	Смех Блисса начал постепенно затихать. Осознание того, что именно он только что ляпнул, пришло лишь тогда, когда с лица сидящей напротив Пенелопы исчезла последняя тень улыбки.

	«Что я наделал! Какой кошмар! А-а-а, что мне теперь делать?!»

	В тот момент, когда Блисс побледнел как полотно, Пенелопа выпрямилась, расправила плечи и строгим голосом произнесла:

	— Блисс Миллер, что вы здесь делаете?

	— И-и-ик!

	Блисс побелел и застыл под этим взглядом.

	
Глава 6

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В гостиной воцарилась гробовая тишина. Лишь мерное тиканье часов изредка нарушало тяжёлую атмосферу. Пенелопа молча сверлила Блисса взглядом, словно давая ему шанс объясниться.

	Но объяснений, разумеется, не последовало. От столь неожиданного поворота событий Блисс окончательно потерял дар речи. Он, конечно, допускал мысль, что когда-нибудь его раскроют. Но чтобы так быстро?! Прямо с порога?!

	«Я слишком недооценил её».

	Блисс мысленно проклинал себя за глупость. Перед ним сидел человек, посвятивший всю свою жизнь служению аристократической семье. Пытаться одурачить её такими дешёвыми трюками было верхом наглости с его стороны. Нужно извиниться? Да, конечно, нужно. Но тогда его точно вышвырнут отсюда. Нет, этого нельзя допустить! Что же делать? Что сказать?!

	— Блисс Миллер.

	— Д-да, да, мэм! — услышав своё имя, на автомате ответил Блисс и вздрогнул.

	Осознав, что этим он окончательно забил последний гвоздь в крышку своего гроба, он услышал голос Пенелопы:

	— А теперь скажите мне честно, Блисс. Зачем вы приехали?

	Уголки её губ медленно поползли вверх.

	— Вы ведь приехали, потому что влюблены в Его Сиятельство, верно?

	— ...Что?

	От столь абсурдного заявления глаза Блисса округлились до предела. Глядя на его застывшее в ступоре лицо, Пенелопа крепко сцепила руки в замок и заговорила восторженным, мечтательным тоном:

	— Боже мой, как же вы выросли! Вы, наверное, меня не помните, но у меня до сих пор перед глазами стоит картина, как вы бегали по нашему поместью. Вы были таким очаровательным ребёнком. А когда вы заявили, что выйдете замуж за молодого господина, это было так дерзко и так мило! Когда вы внезапно уехали обратно в Америку, я думала, что на этом всё и закончится. Кто бы мог подумать, что вы вырастете таким красавцем и снова появитесь здесь!

	— ...Простите?

	Блисс непонимающе моргал, но Пенелопа, всё больше воодушевляясь, продолжала щебетать как юная девчонка:

	— Так вот в чём дело! Вы всё это время не могли забыть Его Сиятельство! Ну конечно. Хоть вы тогда и были совсем ребёнком, но ваши чувства были искренними. Подумать только, вы всё ещё храните его в своём сердце! Не смогли больше выносить разлуку, да? Я понимаю, как вам было тяжело всё это время.

	— Э-э, послушайте...

	Немного оттаяв от шока, Блисс попытался вставить хоть слово, но женщина его совершенно не слышала.

	— Ничего страшного, не нужно ничего объяснять, я всё прекрасно понимаю! По правде говоря, Его Сиятельство — просто идеальный кандидат в мужья. Я всё гадала, когда же и кого он встретит, чтобы сыграть свадьбу века... И вот!

	Пенелопа шумно выдохнула и, снова переключив всё внимание на Блисса, воскликнула ещё громче:

	— И тут появляетесь вы, младший сын семьи Миллер! Какая идеальная пара! Я и мечтать не смела, что доживу до этого дня! Спасибо, господи, спасибо!

	В порыве чувств она подалась через стол, схватила Блисса за руки и принялась исступлённо их трясти. Блисс окончательно перестал что-либо понимать.

	— П-погодите, мадам! Вы всё не так поняли!

	— Пересечь океан и приехать сюда спустя столько лет в поисках своей первой любви... Это так романтично! Это же вылитая сцена из «Герцога и Пиратки»! «О, любовь моя! Когда ты появился передо мной сквозь суровую морскую пену, я уже всецело принадлежал тебе. Пиратка, ведьма, морской жнец, чёрный корсар... как бы тебя ни называли, тебе хватило одного лишь взгляда, чтобы украсть моё сердце без остатка!»

	Пенелопа продекламировала эти строки с такой надрывной страстью, словно играла на театральной сцене. Блисс смотрел на неё, разинув рот от изумления.

	— Вы смотрели «Герцога и Пиратку»?!

	Блисс тут же загорелся и, не в силах сдержать эмоций, вскочил с места. Это был его самый любимый исторический сериал из всех, что он пересмотрел, готовясь к поездке. И сейчас Пенелопа слово в слово процитировала признание в любви, которое герцог сделал предводительнице пиратов, умоляя её стать его женой! Услышав его восторженный вопль, Пенелопа тоже подскочила и с горящими глазами закивала:

	— Разумеется! Это мой самый любимый романс. Тем более, что он основан на реальных событиях из истории семьи Стрикленд!

	Только теперь Блисс понял, почему она с таким интересом слушала его недавний пересказ истории семьи. Наверняка вспоминала именно эту дораму! Значит так! Блисс энергично закивал и подхватил следующую реплику:

	— «Сердце, что ты клялся отдать мне, ещё даже не остыло, а ты уже смеешь смотреть на другую?!»

	Приняв пас, Пенелопа с трагичным пафосом продолжила:

	— «Я вырву твои глаза и скормлю их диким псам! Ты будешь умываться слезами и умолять меня о пощаде! Я...!»

	— «Я!» — эхом отозвался Блисс.

	И тут они, глядя друг другу в глаза, хором выкрикнули финальную фразу:

	— «Великая пиратка, владычица морей — Вероника!»

	Выкрикнув это, Пенелопа и Блисс радостно завизжали, бросились друг другу в объятия и принялись прыгать на месте. Так и есть! Он был прав! Любой, кто смотрел этот сериал, назовёт эту фразу лучшей. Пенелопа была настоящей, преданной фанаткой «Герцога и Пиратки»!

	— А-а-а-а-а! А-а-а-а!

	Боже правый! Блисс был вне себя от счастья и визжал от восторга. Он никогда ещё не испытывал такого эйфорического единения с кем-либо.

	Но на этом их проверка на прочность не закончилась. Разорвав объятия, они переглянулись и обменялись многозначительными взглядами. Первым бросил вызов Блисс:

	— «Любовник мужа, обесчестивший меня».

	Услышав название, Пенелопа, не задумываясь ни на секунду, выдала коронную фразу:

	— «Кем ты хочешь, чтобы я был, твоим псом или твоим человеком?»

	— Да! В точку!

	Блисс в восторге хлопнул в ладоши, и теперь настала очередь Пенелопы:

	— «Жене, которая меня не узнаёт».

	— «Мне плевать, даже если я получу только твоё тело! Твоя любовь мне и даром не нужна!»

	— «О-о-о-о, Маркус! Любовь моя!» — истошно завопила Пенелопа имя главного героя.

	Они продолжали бросать друг другу названия произведений, раз за разом безошибочно цитируя диалоги из сериалов. И когда они, наконец, назвали последнее произведение, снова в унисон прокричали одну и ту же фразу — и после в очередной раз бросились друг другу в объятия.

	— Боже мой, боже мой! Как такое вообще возможно!

	— Пенелопа, это просто невероятно! Как такое может быть? Где же вы были всё это время?!

	Надо же, какое поразительное единодушие. Кто бы мог подумать, что именно здесь, в этом чужом доме, скрывается его родная душа. На восторженный вопрос Блисса Пенелопа, как и ожидалось, ответила заученной репликой:

	— «Я всё это время ждала лишь вас. Вы слишком задержались».

	Разумеется, это была цитата из той самой бульварной мелодрамы, от которой Блисс был просто без ума. Они снова бросились друг другу в объятия, крепко прижимаясь. Наконец, отстранившись, растроганная Пенелопа с нескрываемой гордостью посмотрела на юношу и удовлетворённо вздохнула.

	— Подумать только, тот крошечный мальчик вырос таким статным красавцем. Я так растрогана. — её глаза подозрительно заблестели от подступающих слёз. — К тому же... Я и представить не могла, что вы с молодым господином снова встретитесь и станете парой. Теперь мне больше не о чем и мечтать...

	Ой.

	Только сейчас до Блисса с запозданием дошло, зачем он вообще сюда пришёл. Его изначальной целью было устроиться прислугой, втереться в доверие и раскопать грязные секретики Кассиана, чтобы затем шантажировать его.

	Что вообще сейчас происходит?

	Внезапный приступ паники остудил радостное возбуждение, и по спине прокатилась холодная капля пота. Что же делать? Как выпутаться из этой ситуации?

	— Блисс? Что с вами? — непонимающе моргнула Пенелопа, заметив резкую перемену в лице и явную растерянность.

	Но, глядя в её искренние, полные светлой надежды глаза, Блисс понял, что просто физически не сможет сказать ей правду.

	«Она ведь свято верит, что я припёрся в эту глушь из-за пылкой любви к этому ублюдку. А что будет, если она узнает истинную причину?..» — с ужасом подумал он.

	Предугадать реакцию женщины было невозможно.

	«Граф Херингер ни за что не совершил бы столь бесстыдный поступок! Убирайся немедленно!»

	Или, может быть...

	«Как ты смеешь требовать извинений от самого графа Херингера?! Ишь чего удумал, наглый янки! А ну, пошёл вон!»

	...Итог один и тот же.

	Как ни крути, перспектива вырисовывалась весьма плачевная. Стоит Пенелопе узнать реальную причину его визита, как она жестоко разочаруется и, несомненно, с позором выставит его за дверь. В конце концов, работа есть работа, а личные симпатии остаются личными симпатиями.

	Даже если они только что обрели друг в друге родственных душ.

	Взвесив все «за» и «против», юноша принял волевое решение скрыть правду. Чтобы остаться в поместье, требовалась очень правдоподобная отговорка. Сглотнув подступивший к горлу ком, он с трудом обратился к своей новообретённой пожилой подруге, которая всё ещё с недоумением смотрела на него.

	— Э-э... Понимаете, Пенелопа... На самом деле я приехал сюда... ну...

	Слова застревали на языке. Хотя с момента их встречи прошло меньше часа, Блисс чувствовал к этой женщине такую глубокую привязанность, какой не испытывал ко многим старым знакомым. Он прекрасно понимал, что Кассиан — её горячо любимый хозяин, которому она преданно служит всем сердцем. Но и у него, чёрт возьми, были свои веские причины!

	«Я не могу просто так простить человека, который смешал с грязью мою семью».

	Вновь собрав волю в кулак, Блисс отвёл взгляд. Смотреть в добрые глаза собеседницы было слишком стыдно. Едва шевеля губами, он выдавил из себя:

	— Всё верно. Я здесь, потому что... испытываю чувства к графу.

	— Я так и знала! — восторженно взвизгнула женщина.

	— Но... — поспешно перебил её парень, пока она не нафантазировала лишнего. — Я не могу ему признаться.

	От столь неожиданного поворота Пенелопа растерянно захлопала ресницами. В её романтичном воображении, несомненно, уже пронеслась красочная панорама их с Кассианом роскошной свадьбы, воспитания троих очаровательных детишек и трогательной старости, вплоть до совместного упокоения в фамильном склепе. Её реакция была вполне закономерной.

	Блисс сделал глубокий вдох, чтобы заставить себя продолжить эту чудовищную ложь.

	— Понимаете... Я скоро женюсь. У меня уже есть партнёр.

	— Чт-о-о-о?! — ахнула горничная, в шоке округлив глаза.

	Казалось, в воздухе невидимый оркестр грянул драматичное «Та-да-а-ам!». Чувствуя, как горят от стыда кончики ушей, Блисс уставился в пол и зачастил:

	— Моя семья уже подобрала мне подходящую партию. Это договорной брак, и я обязан подчиниться воле родителей. Но... — выпалил он на одном дыхании, однако закончить фразу так и не смог. 

	Совесть болезненно кольнула где-то под рёбрами, заставив его прикусить губу. Пока юноша мучился от чувства вины, всё ещё пребывающая в шоке Пенелопа вдруг трагично воскликнула:

	— О, Боже милостивый! Вы приехали сюда, чтобы в последний раз перед свадьбой увидеть своего истинно возлюбленного!

	Её бурное воображение вновь свернуло не туда, нарисовав самую слезливую из возможных картин. Блиссу просто язык не поворачивался ответить ей чётким согласием. Терзаемый муками совести, он лишь нервно ковырнул пальцем край обивки и невнятно промямлил:

	— Верна...

	«Технически, я не соврал», — попытался успокоить себя Блисс. — «Я ведь сказал не „верно“, а „верна“».

	Пока он старательно заглушал голос совести дешёвыми оправданиями, лицо Пенелопы исказилось от глубочайшего сочувствия.

	— Так вот ради чего вы проделали этот огромный путь. Несчастное дитя... — горестно вздохнула она.

	Женщина с нежностью заключила Блисса в объятия, ласково поглаживая по спине. Юноша осторожно обнял её в ответ.

	«Простите меня за это враньё», — мысленно покаялся он, пока Пенелопа продолжала причитать:

	— Но ведь вы должны хотя бы попытаться побороться за свою любовь! Вы пробовали поговорить с родителями? Убедить их?

	От столь участливого вопроса Блисс окончательно стушевался.

	— Э-э... Н-ну... — замямлил он. — Это... Это древнее соглашение между нашими семьями. Его никак нельзя разорвать.

	Сердце колотилось как сумасшедшее. Неужели голос дрогнул? А вдруг она уже обо всём догадалась по его бегающему взгляду? И как, чёрт возьми, Лариэн, Стейси и Грейсону удаётся врать так гладко и бесстыдно?! Он ведь тоже Миллер, в конце концов! Почему природа обделила его этим семейным талантом?!

	— Блисс? Блисс!

	Ой.

	От испуга и досады он глухо стукнул себя кулаком по лбу. Голос женщины, зовущий его по имени, мгновенно вырвал Блисса из пучины самобичевания. Пенелопа обеспокоенно смотрела на него, явно не понимая, зачем парень только что занялся рукоприкладством. Тот торопливо потёр занывшее место ушиба и выдавил из себя донельзя неловкую улыбку.

	— П-просто злюсь на собственную беспомощность. Ха-ха... — нервно хохотнул он.

	Взгляд Пенелопы смягчился. С понимающей, полной глубокой жалости улыбкой она протянула руку и ласково погладила Блисса по растрёпанным волосам.

	— Ох, бедняжка. И всё же вам не стоит так корить себя.

	Сердце Блисса снова болезненно сжалось в груди.

	— Пенелопа…

	«Подумать только, я умудрился отыскать ту самую родственную душу, которую так отчаянно ищет Грейсон», — пронеслось в голове юноши. — «Как бы он опешил, узнав об этом! А может, и вовсе пришёл бы в ярость. Ведь брат с самого детства просто одержим идеей найти свою вторую половинку».

	«Разве можно так нагло обманывать столь светлого человека?»

	Очередной укол совести заставил его внутренне содрогнуться. 

	«Это подлый путь. Кассиан Стрикленд, бесспорно, мерзавец, но Пенелопа-то здесь совершенно ни при чём! Наверное, стоит выбрать более честный метод…»

	— Я всё поняла, Блисс.

	— А?

	Вырванный из пучины размышлений неожиданно твёрдым голосом, он вскинул голову и увидел в глазах напротив восторженные искорки.

	— Делать всё возможное в безвыходной ситуации — это невероятно похвально! Тем более, когда речь идёт о настоящей любви! Я просто не могу вас не поддержать.

	— Пенелопа…

	В носу защипало от смеси умиления и стыда. В этот момент женщина порывисто схватила Блисса за руки и выдала нечто совершенно поразительное:

	— Предоставьте всё мне. Я помогу вам изо всех сил. Прямо как в романе «Герцог и пиратка»… Ой, то есть, «Герцог и слуга»!

	— Что, простите?

	От столь абсурдного заявления Блисс окончательно потерял дар речи. Однако Пенелопа, совершенно не замечая его замешательства, принялась энергично трясти его ладони вверх-вниз.

	— Не переживайте, я всё устрою так, что граф ни о чём не догадается! Вы ведь просто хотите любоваться им, пусть даже издалека. Ах, как я вас понимаю! Тайная, запретная страсть… Это так трогательно, аж до слёз! Решено, давайте сделаем это!

	«Да что именно мы собираемся делать-то?!»

	Блисс отчаянно хотел задать этот вопрос вслух, но язык не слушался. Он мог лишь растерянно хлопать ресницами, глядя на свою собеседницу. А Пенелопа тем временем продолжала сиять глазами и пафосно вещать что-то в духе: «Давайте же хранить верность нашему тайному ордену!»

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Считайте, что проверку документов вы уже прошли, так что отбросьте тревоги и приходите завтра. А я пока подготовлю почву для вашей совершенно случайной встречи с графом.

	Пенелопа, лично вызвавшая для него такси, стояла на крыльце роскошного особняка. Пока они ждали машину, она не выпускала ладоней юноши из своих рук, то и дело бормоча слова горячей поддержки. В итоге Блисс, так и не решившись ни на чистосердечное признание, ни на активное участие в её безумном плане, обречённо забрался в подъехавший автомобиль.

	— Жду вас завтра ровно к десяти! Ох, я в таком предвкушении!

	— Д-да… Ха-ха. До завтра…

	Такси плавно тронулось с места, оставляя позади женщину, всё ещё отчаянно машущую им вслед. Лишь когда её фигура окончательно скрылась из виду, Блисс позволил себе расслабить напряжённые до предела плечи и тяжело выдохнуть.

	«Что же мне теперь делать? Я ведь и правда в это ввязался».

	— Ха-а-а… — простонал он, пряча лицо в ладонях.
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	Он даже толком не помнил, как добрался до дома. Вывалившись из такси, Блисс чувствовал себя абсолютно выжатым, словно лимон.

	— Как прошла ваша поездка?

	Только услышав голос начальника охраны, Блисс окончательно осознал, что уже вернулся в лондонский особняк, купленный Эшли.

	— А-а, да. Да, всё отлично.

	«Боже, вся моя жизнь превращается в бесконечную череду лжи», — с горечью подумал он.

	Отвечая невпопад, Блисс никак не мог унять чувство вины где-то под рёбрами. Ощущая ладонью нервный стук собственного сердца, он поспешно метнулся внутрь дома, как вдруг уловил за спиной тяжёлые шаги. Мужчина явно шёл следом.

	— Что? В чём дело? Что-то случилось? — в панике выпалил он, резко обернувшись.

	Застигнутый врасплох начальник охраны замер, торопливо отвёл взгляд и неловко откашлялся.

	— Кхм… Видите ли… Не могли бы вы передать Лариэн? Что я… сделал для вас всё, что было в моих силах…

	Ах, вот оно что.

	Только теперь до Блисса дошло, почему ему вообще удалось так легко ускользнуть из-под надзора. Без прямого содействия начальника службы безопасности провернуть подобное было бы попросту невыполнимо.

	Эшли Миллер был до маниакальности помешан на защите своих детей. Дело дошло до того, что он вживил всем шестерым отпрыскам микрочипы для отслеживания. И уж конечно, этот гиперопекающий альфа-отец ни за что не позволил бы своему драгоценному младшему сыночку разгуливать в одиночестве по криминальному Лондону. Тем более что юноша был как две капли воды похож на горячо любимого супруга Эшли, но при этом, по стойкому убеждению семьи, совершенно не блистал интеллектом. Выпустить такое сокровище из виду казалось немыслимым.

	Именно поэтому, отправляя Блисса в Великобританию, к нему приставили целую армию телохранителей. Впрочем, если вспомнить, что все остальные дети Миллеров (за исключением, пожалуй, свободолюбивого Грейсона) тоже повсюду таскали за собой толпы секьюрити, наличие маячка и охраны не казалось чем-то из ряда вон выходящим.

	Проблема заключалась лишь в том, что этот эскорт ставил под удар весь гениальный план мести.

	Но Лариэн, как всегда, всё уладила. Блисс снизу вверх посмотрел на здоровенного, похожего на медведя начальника охраны, чьи щёки сейчас густо заливал румянец смущения.

	«Подумать только, Лариэн умудрилась соблазнить даже этого сурового дядюшку», — мысленно ахнул парень.

	Испытывая нечто среднее между искренним восхищением и первобытным ужасом, Блисс натянул на лицо ободряющую улыбку.

	— Я всё понял. Не переживайте, уверен, сестра будет вам безмерно благодарна.

	— Тогда свя…

	— Я обязательно скажу ей, чтобы она с вами связалась! 

	Кивнув на прощание, Блисс пулей взлетел по лестнице. Честно говоря, подобное происходило далеко не впервые. Лариэн имела дурную привычку очаровывать абсолютно всех, кто хоть немного приходился её по вкусу, из-за чего уже успела обзавестись тремя жёнами. Разумеется, многожёнство было официально запрещено. Однако неугомонную сестру это ничуть не смущало, она заявляла, что по законам выдуманной им «Страны Лариэн» человек волен иметь столько супругов, сколько захочет, если между ними есть любовь. Блисс понятия не имел, что это за полнейший бред, но спорить с её гением не решался.

	Впрочем, сейчас это не имело никакого значения.

	— Ха-а-а…

	Наконец-то добравшись до спальни, он рухнул на кровать и протяжно выдохнул. Раскинув руки в стороны и уставившись в потолок, он принялся переваривать события минувшего дня. Если выстроить всё в логическую цепочку, масштабы катастрофы только росли. Встреча с Пенелопой — его истинной родственной душой, их потрясающее духовное единение, а затем и её клятвенное обещание стать его тайной помощницей…

	— Как же скверно на душе от того, что пришлось её обмануть… — тихо пробормотал он в пустоту.

	Но отступать было некуда. Он зашёл слишком далеко, чтобы вот так просто всё бросить.

	«Как только я выбью из этого ублюдка извинения, всё закончится».

	А Пенелопе можно будет скормить красивую сказку: «Наша любовь была невозможна, поэтому я должен уйти». Будучи с ним на одной волне, она непременно прольёт слезу и всё поймёт. Фундамент для этой красивой трагедии уже заложен.

	Раз уж всё так обернулось, действовать нужно молниеносно.

	Блисс крепко сжал кулаки и, всё так же лёжа на спине, дал себе непоколебимую клятву довести дело до конца.

	— Я сделаю этого ублюдка рабом моей любви в кратчайшие сроки!

	В самый разгар его героического настроя зазвонил телефон. Блисс пошарил по карманам, достал мобильник и, едва взглянув на экран, подскочил на месте.

	— Это я, Лариэн! — с жаром выпалил он.

	— Да, Блисс. Кому же ещё, — в голосе сестры слышалась усмешка. — Ну, как собеседование? Закончилось?

	— Ага. Только что вернулся.

	— Надеюсь, ты не провалился?

	— Пф, конечно нет! Всё прошло успешно! — гордо заявил Блисс.

	— Да ладно? Вот это да. 

	Блисс уже собирался возмутиться: «Ты что, сомневалась во мне?!», но Лариэн опередила его:

	— Давай выкладывай подробности. Что там было?

	— Ну, слушай!

	Блисс покладисто кивнул и в красках пересказал всё, что с ним произошло. Вспоминая недавние события, он всё больше воодушевлялся и не мог сдержать радостного хихиканья.

	— Прикинь, мне сказали выходить на работу уже завтра! Я согласился и вот, только-только приехал домой. А, чуть не забыл! Начальник охраны просил передать привет. Сказал обязательно передать тебе, что он «сделал всё, что было в его силах».

	— А... ясно. Это всё? 

	Реакция Лариэн была на редкость равнодушной. Столкнувшись с такой холодной стеной, Блисс почувствовал укол вины перед начальником охраны, но на этом его сочувствие иссякло.

	«Я сделал всё, что мог, простите, дядя». 

	Извинившись перед охранником в мыслях, Блисс бодро перешёл к следующей новости:

	— Ага! Пятидневка, жильё и питание предоставляются. Мне даже комнату выделили! На выходных можно выходить в город, но я постараюсь побольше торчать в замке. А ещё...

	Блисс набрал побольше воздуха в грудь и радостно завопил:

	— Прикинь, мне будут платить зарплату! Каждую неделю! Я буду зарабатывать деньги! Настоящие деньги! Боже, я нашёл работу и буду сам зарабатывать!

	Блисс завизжал от восторга, упал на кровать и принялся радостно дрыгать ногами. Лариэн, словно видя эту картину вживую, удивлённо переспросила:

	— Зарабатывать? Ты? Серьёзно?

	— Да, абсолютно! Я же устроился на работу, значит, мне будут платить!

	Это была чистая правда. Блисс будет зарабатывать деньги! Впервые в жизни он будет «работать» и получать за это вознаграждение. Вот что значит быть взрослым!

	Теперь единственным безработным нахлебником в семье останется только Грейсон. Все остальные дети уже как-то себя обеспечивали, и никто и помыслить не мог, что Блисс найдёт работу раньше Грейсона.

	Лариэн тоже об этом не задумывалась, хотя именно ей и пришла в голову идея устроить брата прислугой в графский дом.

	— М-да, логично. Логично, но... — голос Лариэн зазвучал непривычно серьёзно и настороженно. — Блисс, а вдруг это мошенники? Какой-нибудь фишинг?

	От неожиданности Блисс перестал дрыгать ногами.

	— Мошенники? Фишинг? А это что такое?

	Лариэн на секунду замялась, подбирая слова:

	— Ну, проще говоря, это когда тебе врут, чтобы выманить твои деньги.

	— А зачем им это делать? Зачем им мои деньги?

	— Ну... А, неважно. Забудь.

	Лариэн тут же пожалела, что вообще завела этот разговор. Блисс всё равно ничего не поймёт. Да и вообще, с его непроходимой наивностью и отсутствием базовой логики любые мошенники скорее сами сойдут с ума, пытаясь выудить из него хоть копейку.

	— Ладно, молодец, Блисс. Теперь всё по-настоящему. А я-то думала, ты сбежишь на полпути. 

	Услышав искреннюю похвалу сестры, Блисс гордо выпятил грудь и вздёрнул подбородок:

	— Если я за что-то берусь, то довожу дело до конца!

	— Молодец, Блисс, — в голосе Лариэн снова послышалась улыбка. — Всё только начинается, так что не расслабляйся. И будь осторожен, чтобы тебя не раскрыли.

	— Не волнуйся! Всё идёт просто идеально! Пенелопа даже обещала мне помочь!

	— Надеюсь, ты не забудешь отблагодарить меня, когда добьёшься своего?

	— Конечно, Лариэн! Я же теперь буду зарабатывать, так что смогу купить тебе всё, что захочешь!

	— Отлично. Тогда купи мне квартирку в Лондоне.

	— Запросто! Не переживай, я куплю! Какие проблемы, я же теперь при деньгах!

	— Хорошо, хорошо. Отличный план.

	Лариэн довольно закивала, живо представляя себе картину: Блисс со своей крошечной, скромной зарплатой слуги приходит покупать элитную недвижимость. Это зрелище она ни за что не пропустит.

	— Чур я пойду с тобой выбирать квартиру!

	— Само собой! Это же будет твоя квартира, так что выберем самую красивую, какая тебе понравится!

	— Спасибо, братишка, я знала, что на тебя можно положиться.

	Ещё раз пожелав ему удачи в его нелёгком деле, Лариэн положила трубку. Блисс остался лежать на кровати, прижимая телефон к груди, и счастливо вздыхал, погрузившись в сладкие мечты.

	Его мысли уже витали где-то далеко, рисуя картины того, как они с Лариэн выбирают квартиру.

	«Но сначала я должен утереть нос этому ублюдку...»

	С этой мстительной мыслью Блисс захрапел, провалившись в глубокий сон прямо поверх покрывала.

	
Глава 8

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Автомобиль графа въехал на территорию поместья, когда на землю уже опустилась ночная тьма. Из-за патологической неприязни хозяина к посторонним штат прислуги был катастрофически мал для столь огромного замка. Главная экономка Пенелопа, садовник, да тройка-четвёрка слуг, отвечающих за готовку и уборку — вот и весь персонал. Поэтому Пенелопе всегда приходилось в одиночку встречать и провожать графа.

	— С возвращением, Ваше Сиятельство. Как прошёл ваш день?

	Кассиан Херингер выбрался из салона, но вместо ответа пожилой женщине, одарившей его светлой улыбкой, лишь с грохотом захлопнул дверцу машины и тяжёлым шагом направился вверх по ступеням. Мельком заметив его свирепое выражение лица и плотно сжатые челюсти, Пенелопа сделала вид, что ничего не произошло. Она молча поспешила за ним.

	«Как всегда не в духе», — со вздохом констатировала экономка.

	В этом не было ровным счётом ничего необычного — такое случалось изо дня в день. Последовав за хозяином в его личные покои, Пенелопа привычным жестом приняла сброшенное им пальто и деловито затараторила:

	— Часть алтаря в святилище оказалась повреждена, поэтому я распорядилась изготовить новый. Обещали закончить работу к следующему дню молитв. Сэм собирается закупить рассаду для сада и просил узнать, какие цветы вы предпочтёте. Или мне самой заняться этим вопросом? Пожалуй, я выберу сама. И ещё...

	Пока Кассиан раздражённо стягивал галстук, экономка крутилась рядом, сноровисто помогая ему и параллельно отчитываясь о домашних делах. Граф пропускал её слова мимо ушей, не проявляя ни малейшего интереса, пока не прозвучала фраза, заставившая его внезапно замереть.

	— Ты наняла нового слугу? — его низкий голос эхом разнёсся по комнате.

	— Да, Ваше Сиятельство.

	Услышав повторный вопрос, Пенелопа с готовностью кивнула, лучезарно улыбаясь:

	— Я ведь ещё пару недель назад упоминала, что нам требуются дополнительные рабочие руки. Найти подходящую кандидатуру было непросто, но вчера наконец-то появился весьма достойный юноша. Он приступает к своим обязанностям уже завтра с утра. Будет помогать мне с общим управлением домом.

	В ответ на этот гладкий рапорт Кассиан лишь ещё сильнее свёл брови на переносице. Было совершенно непонятно, вызвано ли это недовольство её самоуправством, или же причина крылась в чём-то совершенно ином. Пенелопа затихла в ожидании вердикта. Мужчина громко цокнул языком и со свойственной ему апатией, бросил:

	— Делай как знаешь. На этом всё?

	— Да, отдыхайте. Я сейчас же принесу ваше вечернее вино.

	Учтиво поклонившись, женщина направилась к двери. На самом пороге она бросила быстрый взгляд через плечо и заметила, как хозяин тяжело выдохнул, болезненно массируя пальцами виски.

	«Ох, беда. Похоже, бессонница снова мучает его», — с сочувствием подумала она.

	Проблемы со сном преследовали аристократа уже очень давно. Пенелопа начинала свою карьеру как младшая экономка в главном поместье герцога Стрикленда. Когда же старший сын, Кассиан, унаследовал графский титул и собственные земли, она перешла к нему в качестве главной управляющей и с тех пор преданно служила этому дому. За годы работы перед её глазами прошла вся жизнь молодого господина с самого раннего детства, и о его недуге она знала не понаслышке.

	«И когда же он разучился нормально спать?..» 

	Наполняя бокал красным вином, женщина глубоко задумалась. В былые времена единственный наследник колоссального состояния и политического влияния семьи Стрикленд пользовался невероятной любовью окружающих. Он был исключительно приветлив с прислугой, щедр на доброту и вызывал всеобщее уважение. Однако в какой-то момент всё кардинально изменилось.

	На публике Кассиан оставался всё тем же безупречным аристократом. Но это была лишь мастерски вылепленная маска. Истинное лицо графа, о котором догадывался лишь крошечный круг приближённых, не имело ничего общего с его растиражированным светским образом.

	Правда заключалась в том, что у него был абсолютно невыносимый, катастрофически скверный характер.

	— Просто в голове не укладывается. Наш молодой господин ведь всегда был таким нежным и чутким мальчиком, — как-то раз посетовала Пенелопа.

	Услышав это, старый главный дворецкий герцога лишь сокрушённо вздохнул, и лицо его исказилось от затаённой боли. В ту пору по особняку ползли лишь смутные слухи о том, что первенец герцога страдает бессонницей, и никто даже не подозревал об истинных масштабах проблемы.

	Долгое время Пенелопа тоже довольствовалась лишь этими сплетнями. Реальность обрушилась на неё позже — когда Кассиан официально вступил в права графа, получил владения и переехал в свой замок. Именно тогда её повысили и поручили управление новым домом. Перед самым отъездом старый дворецкий вызвал её к себе в кабинет для приватного разговора, чтобы дать несколько наставлений. Пенелопа внимательно слушала советы старшего и более опытного коллеги, пока он вдруг с пугающе мрачным лицом не открыл ей страшную тайну.

	— Бессонница единственного наследника герцогского титула достигла критической отметки. Полагаю, именно поэтому характер молодого господина так разительно изменился.

	Услышав это, Пенелопа нахмурилась и уточнила:

	— Вы хотите сказать, что он стал раздражительным из-за хронической усталости?

	— Если бы дело ограничивалось лишь банальной «раздражительностью», я бы не стал заводить этот разговор.

	Её вопрос прозвучал абсолютно серьёзно, но реакция коллеги ясно давала понять, что ситуация куда сложнее и мрачнее, чем кажется на первый взгляд. Пенелопа замолчала, ожидая продолжения. Дворецкий устало потер лоб и тяжело вздохнул.

	— Пока что это отражается лишь на его настроении. Но если так пойдёт и дальше, неизбежно пострадает и физическое здоровье. Именно этого я и боюсь. Возможно, я сгущаю краски и заглядываю слишком далеко вперёд, но...

	Любые серьёзные проблемы со здоровьем у будущего главы рода — это катастрофа. Абсолютная и непоправимая катастрофа. Подобные откровения не только поразили Пенелопу, но и повергли в настоящую панику.

	— Разве Его Сиятельство болен? Я ведь наблюдаю за ним уже не первый год, и он никогда не выглядел нездоровым. Честно говоря, я не совсем понимаю, о чём вы. Да, почти вся прислуга в курсе его бессонницы, но я не замечала за ним никаких странностей.

	Она подалась вперёд, и её лицо напряглось.

	— Если всё зашло так далеко, что вы всерьёз опасаетесь за его жизнь, значит, проблема действительно масштабна?

	Если Кассиан страдает бессонницей уже несколько лет — а точный срок никто и не знал — последствия должны были стать очевидными. Бледность, обмороки, хотя бы мимолётные приступы головокружения — хоть что-то! Но Кассиан Стрикленд никогда не позволял себе выглядеть растрёпанным или уставшим. У него даже глаза ни разу не покраснели от недосыпа.

	— То, что он держится, — настоящее чудо, и я искренне этому рад, — нехотя признал дворецкий, соглашаясь с доводами Пенелопы. — Поэтому я и говорю, меня пугает то, что будет дальше. И именно поэтому я решил предупредить вас лично, прежде чем вы приступите к своим новым обязанностям.

	— Я безмерно благодарна вам за это предупреждение, Джозеф.

	Искренне поблагодарив коллегу, Пенелопа вновь посмотрела на него с глубокой тревогой в глазах.

	— Но насколько всё-таки всё плохо? Вы можете привести конкретные примеры?

	— Взгляните сами. Я составил подробный график.

	Дворецкий взял со стола тонкую папку и протянул её экономке. Пенелопа, мысленно восхитившись дотошностью старика, столько лет управлявшего хозяйством герцога, приняла документы. Ей хватило буквально пары страниц, чтобы побледнеть как полотно и потрясённо кивнуть.

	— Это... это просто ужасно. Судя по вашим записям, он спит от силы три-четыре часа в сутки. Да и то просыпается каждые тридцать-сорок минут! Выходит, у него нет ни одного часа полноценного, непрерывного сна!

	— О чём я и толкую. Разве можно жить в таком ритме?!

	Если эти графики верны, ситуация была критической. Слухи о бессоннице наследника начали циркулировать по поместью примерно год или два назад. А если недуг проявился ещё раньше? Получается, он не спал нормально уже несколько лет!

	— Но в чём же причина? Почему Его Сиятельство не может уснуть?

	— Если бы я только знал... — горько покачал головой старик. — Успокаивающие чаи, специальная диета, ароматерапия — мы перепробовали абсолютно всё. Я лично обращался к семейному врачу, он выписывал сильнейшие снотворные, но... результат нулевой. Признаться, у меня уже опускаются руки.

	Он снова потёр лоб. Пенелопа, чувствуя щемящую жалость и к измученному старику, и к молодому графу, осторожно спросила:

	— А как насчёт специализированных клиник сна? Он обращался к сомнологам? Впрочем... если бы обращался, я бы наверняка знала об этом.

	Если бы ситуация зашла так далеко, о ней бы уже знало всё высшее общество. Тот факт, что Пенелопа оставалась в неведении, означал лишь одно — до специализированных клиник дело так и не дошло.

	— Послушайте, это не та тайна, которую стоит оберегать ценой здоровья. Мы обязаны придать огласке тот факт, что бессонница Его Сиятельства перешла в критическую стадию, и настоять на активном лечении.

	— Вы думаете, я не пытался? Я умолял молодого господина бессчётное количество раз. Но он наотрез отказывается.

	Скорбь, застывшая на лице старого дворецкого, красноречиво свидетельствовала о его тщетных усилиях. Пенелопа с сочувствием накрыла его ладонь своей и мягко похлопала.

	— Ох, Джозеф... Простите меня. Конечно же, вы понимаете всё это лучше меня.

	— Нет-нет, всё в порядке. Это лишь доказывает мою собственную несостоятельность как слуги.

	Смотря на то, как старик винит себя, Пенелопа с горечью спросила:

	— Но когда именно бессонница молодого господина начала так стремительно прогрессировать?

	— Если бы я только знал...

	Дворецкий в отчаянии опустил голову.

	— Всё, что мне известно, в какой-то момент всё просто стало так, как есть.

	— Ха-а-а...

	Тяжёлый вздох вырвался из груди Пенелопы, обрывая череду тягостных воспоминаний. Подготовив поднос с вином, она направилась к спальне графа. Дважды стукнув по деревянной панели, экономка выждала положенную паузу и толкнула дверь. Как она и ожидала, Кассиан сидел глубоко в кресле, погружённый в чтение. Книга в его руках казалась весьма объёмной, но и ночь впереди предстояла долгая. Графу, спящему в лучшем случае два-три часа урывками, не составит труда проглотить её целиком к тому моменту, как за окном забрезжит рассвет.

	Пенелопа молча вошла в комнату, поставила ведёрко со льдом и вином на столик и привычными движениями завершила сервировку.

	— Желаю вам добрых снов, Ваше Сиятельство.

	Откупорив бутылку и наполнив бокал, она произнесла это дежурное, лишённое всякого смысла пожелание. Кассиан лишь бросил на неё косой взгляд, говорящий, что он услышал какую-то глупость.

	Но Пенелопу это ничуть не задело. Она и сама прекрасно понимала, что слова — пустой звук. Граф, несомненно, осушит бутылку до дна, но алкоголь не принесёт ни малейшего облегчения. Это стало просто ещё одной бессмысленной рутиной.

	— Ха-а-а-а...

	Выйдя в коридор, экономка вновь вздохнула и бросила на закрытую дверь взгляд, полный сострадания. Если эта чудовищная бессонница продолжит прогрессировать, даже железная выдержка графа неминуемо даст трещину.

	Буквально на днях его секретарь обмолвился, что Кассиан выглядит измождённым и иногда его пошатывает, словно от внезапных приступов головокружения. Раз ни лекарства, ни врачи не могут ему помочь, остаётся лишь одно спасение.

	Разумеется, это сила истинной любви.

	Пенелопа молитвенно сложила руки на груди и горячо зашептала, глядя на глухую дверь:

	— Пожалуйста, потерпите ещё немного, Ваше Сиятельство. Совсем скоро ваш личный ангел, бесконечно влюблённый в вас, исцелит этот страшный недуг.

	Зажмурившись и шепнув короткое «аминь», женщина расправила плечи. 

	«Что ж, пора и мне на боковую. Завтра стартует наш грандиозный план, так что нужно хорошенько выспаться».

	Операция под кодовым названием «Герцог и Слуга» объявляется открытой!

	
Глава 9

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— М-м-м, м-м-м~

	С самой первой секунды пробуждения Блисс пребывал в состоянии крылеокрыляющей эйфории. Сегодня наконец-то настал тот самый день! День, когда его план вступит в активную фазу. А с такой могущественной союзницей в тылу, как Пенелопа, его ждёт гладкая и ровная дорога к триумфу.

	— Хе-хе-хе...

	Одно лишь воспоминание о ней вызывало на губах блаженную улыбку. Положа руку на сердце, знакомство с этой потрясающей женщиной было пока что самым ценным приобретением во всей этой авантюре. Его истинная родственная душа. 

	«Было бы просто чудесно, если бы после завершения всей этой суеты она поехала со мной в Штаты...»

	Блисс на мгновение прикрыл глаза, погружаясь в сладкие фантазии: вот они с Пенелопой сидят в уютных креслах-качалках у пылающего камина, смотрят очередную слезливую мыльную оперу и гладят пушистых котов... Идиллия!

	— Ох, это было бы потрясающе!

	От нахлынувшего восторга Блисс подпрыгнул на месте. Его щёки залил яркий румянец, а ладони сами собой сжались в решительные кулачки. Ради такого светлого будущего он просто обязан довести свою месть до конца! Когда Пенелопа увидит этого заносчивого графа жалким, раздавленным и униженным, она наверняка разочаруется в нём. И тогда без малейших колебаний согласится переехать с Блиссом в Америку!

	«Когда всё закончится, я заберу Пенелопу с собой. Разве может быть финал идеальнее?»

	— Мва-ха-ха! Ха-ха-ха!

	Издав по-настоящему злодейский смех, Блисс скрылся в ванной, где принялся с остервенением намыливать каждый сантиметр своего тела. Чтобы произвести на свою обожаемую Пенелопу наилучшее впечатление, он вылил на себя в три раза больше любимого парфюма, чем обычно. И когда наконец остановился перед зеркалом, его лицо пылало от предвкушения, а глаза лихорадочно блестели.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Автомобиль начальника службы безопасности припарковался у ворот поместья Херингер на десять минут раньше условленного времени. Прежде чем покинуть салон, Блисс бросил на сопровождающего строгий взгляд и в который раз озвучил свои инструкции.

	— Что ж, полагаюсь на вас. Если случится что-то непредвиденное, немедленно звоните мне.

	Для сурового безопасника это было уже, наверное, сотое повторение одних и тех же слов за утро. С выражением крайней степени измождённости на лице он тяжело вздохнул и кивнул.

	— Не извольте беспокоиться. Я всё прекрасно усвоил. Ваше пребывание в поместье Херингер — это абсолютная тайна, известная лишь нам троим: вам, мне и Лариэн.

	— Именно так, — многозначительно подтвердил Блисс, уже держась за ручку дверцы. — Держите рот на замке, и тогда Лариэн вас щедро отблагодарит.

	При звуке имени обожаемой альфы лицо измученного охранника вмиг преобразилось, засияв неподдельной радостью.

	— Не сомневайтесь, я буду нем как рыба! Главное — не забудьте передать Лариэн, что я сделал всё в лучшем виде!

	«Кто бы сомневался», — мысленно фыркнул юноша. Бросив короткое «да-да», он выпорхнул из машины.

	Начальник охраны для вида сделал разворот, но на самом деле не сдвинулся с места до тех пор, пока не убедился, что Блисс благополучно пересел в местный багги и скрылся за территорией поместья. Лишь после этого он со спокойной душой уехал прочь. А Блисс, как и днём ранее, был вынужден всю дорогу до замка слушать бесконечное ворчание сидящего за рулём слуги.

	«Ну вот и всё. Началось».

	Вдалеке показались мрачные и величественные очертания старинного замка. Блисс сделал глубокий вдох, заново собирая волю в кулак.

	— Блисс! Добро пожаловать!

	Пенелопа, с самого утра нервно вышагивавшая перед парадным входом, при виде багги расцвела и принялась отчаянно махать руками. До этого момента всё происходящее казалось Блиссу каким-то сюрреалистичным сном, но сейчас, видя перед собой эту искренне радующуюся женщину, он наконец осознал реальность происходящего.

	«Я и правда здесь».

	— Здравствуйте, Пенелопа! — крикнул он в ответ.

	Выскочив из багги, юноша с трудом подавил порыв броситься экономке на шею и закружить её в объятиях. Вместо этого он скромно снял шляпу и отвесил почтительный поклон. Пенелопа, чьё лицо сияло ничуть не меньше, засуетилась вокруг него:

	— Проходите скорее! Вы, должно быть, устали с дороги? Идёмте, для начала я проведу вам экскурсию и представлю остальным...

	Первым делом она указала на угрюмого водителя багги, который как раз выбирался из-за руля.

	— С ним вы познакомились ещё вчера, так что пропустим.

	Блисс благоразумно промолчал, хотя язык так и чесался сказать: «Этот тип всю дорогу поливал меня грязью!» Ограничившись сдержанным кивком, он проследовал за Пенелопой к небольшой группке людей, выстроившихся в холле.

	— Прошу внимания! Это Бли... Блэр Карлтон, мой дальний родственник из Америки.

	На долю секунды Пенелопа запнулась, но тут же поспешно исправилась. Блисс, у которого от неожиданности сердце ушло в пятки, облегчённо выдохнул и приосанился. 

	«Ага, значит, вот такая у нас легенда», — мысленно похвалил он подругу за сообразительность. Тем временем экономка продолжала:

	— Он учится на дворецкого и приехал ко мне на стажировку. Блэр будет помогать мне по хозяйству, так что прошу вас оказывать ему всяческое содействие. Итак, Б-блэр, знакомься: это Кеннет, наш повар. Это Дороти, она отвечает за уборку и стирку. А это...

	Пережив этот секундный кризис с именем, Блисс чинно раскланялся с каждым из присутствующих. Однако, окинув взглядом персонал, он почувствовал странный диссонанс. Секунду поколебавшись, юноша всё же озвучил свою мысль:

	— Простите... но для замка таких масштабов здесь как-то маловато слуг?

	— Да, вы совершенно правы. Из-за этого нам приходится нелегко.

	Пенелопа даже не стала этого скрывать. С горькой усмешкой она повела Блисса вглубь поместья, попутно вводя его в курс дела.

	— Его Сиятельство терпеть не может скопления людей. Мы справляемся минимальным составом, но рабочих рук катастрофически не хватает. Впрочем, не волнуйтесь! Скоро мы наймём ещё людей.

	Она вдруг наклонилась к нему и заговорщически прошептала:

	— В конце концов, у нас с вами есть своя, особая миссия.

	— Х-ха-ха... — Блисс смог лишь нервно, сдавленно хохотнуть в ответ.

	— А вот и кабинет графа! Если Его Сиятельство не выезжал из поместья, но вы нигде не можете его найти, смело проверяйте кабинет или молельню.

	— В молельне? — переспросил Блисс, услышав незнакомое слово. 

	Пенелопа утвердительно кивнула.

	— Это небольшая молельня, расположенная прямо на территории поместья. Найти её проще простого, просто идите за замок, и вскоре она покажется. По сути, это крохотная часовня. Примерно раз в месяц к нам приезжает священник, и тогда мы все собираемся там на общую службу. В остальное же время молельней пользуется исключительно Его Сиятельство. Мы заглядываем туда раз в пару дней, только чтобы прибраться или занести необходимые принадлежности. Нам, конечно, не запрещено там молиться, но... сами понимаете. Большинство слуг предпочитает избегать случайных встреч с графом. Да и помолиться можно не только там.

	Пенелопа добродушно рассмеялась, но мысли Блисса витали совершенно в другом русле.

	— Должно быть, у графа накопилось немало поводов для молитв, да?

	«Ещё бы! Строит из себя святошу на публике, а сам столько гадостей людям наговорил! Лживый ублюдок!» 

	Вспомнив о своей давней обиде, Блисс гневно сжал кулаки. Однако Пенелопа восприняла его слова по-своему:

	— Я бы назвала это скорее медитацией. Мне кажется, он уходит туда, когда хочет привести мысли в порядок или просто отдохнуть от всех. Хотя, конечно, это лишь мои догадки...

	Она запнулась и тихо, словно размышляя вслух, пробормотала себе под нос:

	— Там так тихо и спокойно... Наверное, он просто очень устаёт...

	— Что, простите? — переспросил Блисс, не расслышав её бормотания.

	Но вместо ответа Пенелопа энергично распахнула следующую дверь:

	— А вот и наша игровая комната!

	Она дала Блиссу пару секунд, чтобы окинуть взглядом просторное помещение с массивным бильярдным столом в центре, а затем снова закрыла дверь и двинулась дальше по коридору.

	— Если хозяина нет ни в кабинете, ни в молельне, значит, он отправился на конную прогулку или стреляет по тарелочкам. В любом случае, он где-то в пределах поместья. Кстати, это тоже отличные локации для романтических встреч! — экономка одарила Блисса многозначительной улыбкой.

	Показав ему ещё несколько комнат, она, наконец, остановилась перед самой дальней дверью.

	— Та-да-а-ам! А вот и святая святых. Хозяйская спальня.

	Она распахнула двустворчатые двери, и взору Блисса открылся потрясающий вид на бескрайние зелёные луга, простирающиеся за огромными окнами.

	— Вау... — невольно вырвалось у омеги.

	Вид был поистине захватывающим: широкая, залитая светом равнина уходила вдаль, сливаясь с линией горизонта. Казалось, можно вскочить на коня и скакать вперёд целую вечность, так и не достигнув края. Блисс, выросший в каменных джунглях мегаполиса, никогда не видел ничего подобного вживую, и это зрелище привело его в неописуемый восторг. 

	«Прямо как в тех документалках про страусов, бегущих по саванне!» — пронеслось в его голове. От одного только взгляда на этот пейзаж дышать становилось легче. 

	«Если просыпаться с таким видом каждый день, любой стресс как рукой снимет!»

	— Его Сиятельство отличается... крайней степенью чувствительности.

	— А?

	Очарованный пейзажем Блисс обернулся. Пенелопа, тем временем, подхватила край портьеры и принялась завязывать её декоративным шнуром.

	— Поэтому я единственная из прислуги, кому дозволено лично прислуживать ему в покоях. В редких случаях, когда я не могу этого сделать, меня подменяет Латиф. Он недавно приехал в Англию и почти не говорит по-английски.

	«Но как он тогда понимает приказы?» — Блисс непонимающе склонил голову набок.

	Словно прочитав его мысли, экономка пояснила:

	— В этом-то и вся прелесть. Во-первых, он физически не сможет разболтать кому-нибудь лишнее. А во-вторых, граф редко о чём-то его просит, так что это вполне безопасный вариант.

	«А-а, вот в чём дело...» 

	Заметив понимающее выражение лица юноши, Пенелопа мысленно хмыкнула: 

	«На самом деле, главное преимущество Латифа в том, что он не понимает, когда граф кроет его матом».

	Не переставая улыбаться, она продолжила инструктаж:

	— Распорядок дня у Его Сиятельства строго фиксирован. Секретарь присылает мне расписание на месяц вперёд. Если возникают какие-то изменения или непредвиденные ситуации, к которым нужно подготовиться, он связывается со мной отдельно. И уже тогда я распределяю дополнительные задачи между слугами. Но такое случается крайне редко. Обычно мы просто следуем рутине, так что на этот счёт можете не переживать.

	Она толкнула смежную дверь, ведущую в хозяйскую ванную, и бросила на Блисса многозначительный взгляд:

	— Как я уже говорила, из-за своей... чувствительности, граф совершенно не выносит внезапных перемен в привычном укладе жизни.

	Даже до Блисса, не отличавшегося особой проницательностью, дошёл скрытый смысл её слов. Само его присутствие здесь было колоссальным риском. И то, что Пенелопа согласилась покрывать его — это акт невероятной смелости и преданности их «тайному союзу».

	«Наверное, именно поэтому у него так мало слуг и он терпеть не может чужаков...»

	Пенелопа вошла в ванную и, кряхтя, попыталась поднять тяжёлую корзину с использованными полотенцами и одеждой. Блисс тут же бросился на помощь.

	— Д-давайте я понесу!

	— Спасибо, Блэр, — женщина с облегчением передала ему ношу.

	Закончив с уборкой в ванной, спальне и прилегающей к ней гостиной, они вышли в коридор. Пенелопа притворила за собой дверь и внимательно посмотрела на юношу.

	— Вы хорошо запомнили всё, что я вам рассказала, Блисс?

	— Д-да... Вроде бы... — Блисс побледнел и запнулся.

	Сказать по правде, в его голове царила полная каша. За последние полчаса Пенелопа выдала ему список из пяти вещей, которые Кассиан Стрикленд любит, примерно сотню вещей, которые он ненавидит, и повторила фразу «Его Сиятельство очень чувствителен» этак раз тысячу. Запомнить всё это с первого раза было физически невозможно.

	Но одно Блисс усвоил чётко. Плетясь следом за экономкой по коридору, он сделал мысленную зарубку: «Главное — пореже попадаться этому ублюдку на глаза».

	Иронично, учитывая, что его изначальный план строился как раз на обратном.

	— Как я уже упоминала... — вновь начала Пенелопа.

	«Потому что Его Сиятельство очень чувствителен...» — мысленно закончил за неё Блисс.

	— ...поскольку Его Сиятельство очень чувствителен, он крайне негативно реагирует на любые сюрпризы, — закончила фразу женщина.

	— Да, — Блисс послушно кивнул, натянув на лицо дежурную улыбку, хотя про себя добавил: «Я уже понял, спасибо».

	Пенелопа удовлетворённо кивнула и наконец перешла к сути:

	— Поэтому я заранее доложила графу о том, что наняла нового слугу и что он приступает к своим обязанностям с сегодняшнего дня.

	«Ну, это логично. Он же здесь хозяин, так что отчёты необходимы...» 

	А Пенелопа всё продолжала:

	— ...Следовательно, вам нужно будет показаться Его Сиятельству, как только он вернётся вечером.

	Блисс, до этого момента мерно кивавший в такт её словам, вдруг застыл. Пенелопа посмотрела на его ошарашенное лицо и с энтузиазмом воскликнула:

	— Поздравляю, Блисс! Сегодня состоится ваш грандиозный дебют! Вы официально познакомитесь с графом!

	— И-и-ик!

	Краски мгновенно схлынули с лица юноши, а в груди зародился беззвучный вопль ужаса.

	— Т-так скоро?!

	Сердце забилось о рёбра как сумасшедшее. По спине покатился холодный пот. Блисс выпалил этот вопрос совершенно рефлекторно, и Пенелопа посмотрела на него с искренним недоумением.

	— Что значит «так скоро», Блисс? Время не ждёт! Разве не лучше начать как можно раньше?

	И ведь она была абсолютно права! Именно ради этого он и затеял всю эту авантюру. По идее, он должен был прыгать от радости.

	Но внезапно Блисс осознал пугающую истину: он был совершенно не готов к встрече со своим заклятым врагом лицом к лицу. Одно дело — поливать его грязью, глядя на экран телевизора в безопасной гостиной за тысячи километров отсюда. И совсем другое — столкнуться с живым Кассианом Стриклендом, который будет стоять прямо перед ним, дышать, говорить и двигаться!

	«А что, если он меня узнает?!»

	— Блисс, что с вами? Вы в порядке? — обеспокоенно спросила Пенелопа, заметив, как стремительно меняется выражение его лица.

	Блисс хотел было отмахнуться, но вовремя прикусил язык. Его колотило — то ли от страха, то ли от предвкушения...

	— Если честно, я как-то не подумал об этом, когда ехал сюда... А что, если Кассиан меня вспомнит?

	В конце концов, они виделись больше десяти лет назад. Шанс, что граф узнает в нём того самого мальчишку, стремился к нулю, но всё же... Пенелопа, видимо, рассуждала так же. Она со смехом отмахнулась:

	— Ой, да бросьте! Ни за что не вспомнит, не переживайте.

	— Но вы же меня узнали! — резонно возразил Блисс, понурив голову.

	Женщина с нежностью погладила его по плечу.

	— Это только потому, что вы были очень... запоминающимся ребёнком.

	Блисс недоверчиво вскинул голову. Пенелопа посмотрела ему прямо в глаза и ласково улыбнулась:

	— Эти ослепительные платиновые волосы, эти огромные сапфировые глаза... В вас всё ещё угадываются черты того очаровательного, невинного малыша, который когда-то бегал по нашему особняку.

	— Но если это так, то и Кассиан может...

	— Это касается только меня, — Пенелопа резко сменила тон, пресекая его сомнения на корню.

	Блисс вздрогнул и послушно замолчал. Экономка вновь смягчилась и добавила с теплотой в голосе:

	— Видите ли... Я всё это время помнила о вас.

	— Обо мне? 

	Пенелопа кивнула.

	— Разумеется. Я до сих пор отчётливо помню тот день, когда вы впервые переступили порог нашего поместья. Вы были таким крошечным и очаровательным. Но при этом таким бойким! Я с умилением наблюдала, как вы хвостиком бегали за молодым господином и умоляли поиграть с вами. А потом... потом вы заболели. Помню, как мистер Эшли Миллер в спешке уносил вас на руках — вы метались в горячке и даже не приходили в сознание. Моё сердце тогда просто разрывалось от боли за вас. С тех пор я частенько вспоминала того светлого мальчика и гадала, как сложилась его судьба.

	Она сделала паузу, внимательно вглядываясь в лицо юноши, и продолжила:

	— Все остальные дети семьи Миллер постоянно мелькали в прессе, а вот о вас — ни слуху ни духу. До меня доходили только те дурацкие сплетни, будто вы, как и ваши братья с сёстрами, стали доминантным альфой...

	Пенелопа тяжело вздохнула и ласково провела ладонью по щеке омеги:

	— И это с такими-то потрясающими голубыми глазами.

	— Пенелопа... 

	Женщина ободряюще улыбнулась.

	— Так что выбросьте эти глупости из головы. Граф вас наверняка давно забыл. Он ни за что не догадается, кто вы такой, вот увидите.

	Блисс опустил взгляд и невнятно пробормотал:

	— Д-да... Наверное, это к лучшему...

	В конце концов, слова Пенелопы звучалИ логично. Это суровая, но абсолютно адекватная реальность. С какой стати Кассиану помнить какого-то назойливого сопляка, которого он видел мельком больше десяти лет назад? Это просто смешно.

	«Если только он, как и Пенелопа, не вспоминал обо мне хоть иногда...»

	— Ну что, продолжим нашу экскурсию? — позвала экономка, шагая вперёд по коридору.

	Блисс поплёлся следом, погрузившись в раздумья. Всё верно. У Кассиана нет ни единой причины хранить его образ в памяти. Да что там говорить, Блисс и сам давным-давно вычеркнул этого надменного ублюдка из головы, так почему он вдруг возомнил, что тот мог его запомнить?

	«Когда я думаю об этом под таким углом, становится гораздо легче!» — мысленно приказал Блисс омега. Точнее, он всеми силами пытался заставить себя так думать.

	Но почему-то, нахмурив брови, он бессознательно прижал ладонь к груди.

	«Странно. Если я рад, что он меня не узнает... то почему мне так обидно?»

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Солнце скрылось за горизонтом, и на поместье опустилась ночь. Слуги, суетившиеся весь день, завершили свои дела и разбрелись по комнатам отдыхать. По традиции, встречать хозяина осталась лишь главная экономка. Но сегодня её одиночество разделял ещё один человек.

	— Бли... Ой, то есть, Блэр. Главное — не паникуйте. Сохраняйте спокойствие, дышите ровно...

	Пенелопа без умолку сыпала успокаивающими мантрами, но, судя по всему, сама нервничала куда больше Блисса. Юноша растерянно моргнул и попытался выдавить ободряющую улыбку.

	— Да я, вроде как, в полном порядке... Вы так не переживайте.

	— Правда? Слава богу! Фу-у-ух... Вдох-выдох. Фу-у-ух...

	«...А вот вы, кажется, не в порядке».

	Глядя на то, как женщину колотит от мандража, Блисс парадоксальным образом почувствовал, как его собственный страх отступает на задний план. Он взял мечущуюся по холлу Пенелопу за руки и уверенно произнёс:

	— Пенелопа, у вас всё получится. Вам совершенно не о чем беспокоиться. Просто ведите себя как обычно.

	«Ого, я утешаю взрослого человека! Да ещё и с таким солидным жизненным опытом! Какой же я всё-таки молодец!» — мысленно похвалил себя юноша, распираемый от гордости за собственную зрелость.

	Пока Блисс упивался своим неожиданным приступом взрослости, Пенелопа сделала глубокий выдох и резко распахнула глаза.

	— Отлично. Выдвигаемся. Операция «Пират и слуга» вступает в активную фазу!

	В ту же секунду она преобразилась, вновь став образцом профессионализма и сдержанности. Блисс, поражённый такой сменой настроения, едва удержался от аплодисментов. Он уже собирался последовать за ней к парадным дверям, как вдруг Пенелопа остановилась и предостерегающе подняла руку.

	— Помните, где находится винный погреб? Я показывала его во время обхода. Ждите меня там.

	— А... Понял.

	Блисс озадаченно склонил голову набок, но послушно развернулся и зашагал в указанном направлении. Немного поплутав по тёмным коридорам, он всё же успел добраться до подвала без опозданий. Вскоре к нему спустилась и сама Пенелопа, чтобы разъяснить причину столь странной дислокации.

	— Перед сном Его Сиятельство обязательно выпивает целую бутылку вина. Так что я сейчас как раз понесу её, и вы сможете представиться.

	«Целую бутылку? Каждую ночь?»

	— Кэ... то есть, граф, должно быть, очень любит выпить? — ляпнул Блисс, особо не задумываясь.

	Пенелопа на долю секунды замерла. К счастью, Блисс не заметил этой едва уловимой заминки. Повернувшись к нему, экономка вновь привычно улыбнулась.

	— Это просто помогает уснуть. К тому же хорошее вино в умеренных дозах полезно для здоровья.

	«А, ну тогда понятно», — послушно кивнул Блисс. Если уж на то пошло, учитывая, сколько хлещут алкоголя его родственники, одна бутылка вина на ночь — это всё равно что стаканчик лёгкого фруктового сока.

	Конечно, если закрыть глаза на тот факт, что все в семье Миллеров, за исключением самого Блисса и Кои, были доминантными альфами. Их организмы попросту не поддавались зависимости ни от каких видов наркотиков или алкоголя. Подсыпь им хоть крысиный яд — доминантным альфам всё нипочём. Пей они хоть чистый спирт, опьянения не наступит. Благодаря влиянию их уникальных феромонов иммунитет превосходил все мыслимые пределы, не пропуская даже банальную простуду. Возможно, именно поэтому продолжительность их жизни была столь впечатляющей.

	Настолько впечатляющей, что им суждено было бы влачить долгое одинокое существование, пережив своих драгоценных омег.

	Блисс вспомнил, как в далёком детстве, насмотревшись какой-то слезливой романтической драмы, он наивно спросил у Эшли Миллера: «Папа, а что ты будешь делать, если Папочки не станет?»

	«Пойду вслед за ним».

	Ответ прозвучал настолько буднично и незамедлительно, что маленький Блисс тогда лишь озадаченно нахмурился, пытаясь разгадать его смысл. Истинное, леденящее душу значение этих слов дошло до него лишь годы спустя, когда он достаточно повзрослел, а старое воспоминание внезапно всплыло в памяти.

	«Я бы тоже хотел однажды испытать такую же всепоглощающую любовь…»

	Причина, по которой и Блисс, и Лариэн, и Грейсон со Стейси были так одержимы поисками истинных чувств, крылась исключительно в примере их родителей. По семейным преданиям, папа и папочка встретились ещё в старшей школе, влюбились без памяти, а потом из-за непреодолимых обстоятельств расстались на долгие годы. Зато сейчас они растили шестерых детей и жили душа в душу. И что самое романтичное — даже в годы вынужденной разлуки они хранили абсолютную верность друг другу. Если бы не дефект мозга Эшли Миллера, искажающий восприятие феромонов, они были бы ещё счастливее.

	«Но если вдуматься, быть бетой всё-таки гораздо спокойнее», — мысленно кивнул сам себе Блисс.

	Жизнь без вечной зависимости от инстинктов, полная настоящей свободы. Блисс был искренне рад, что не родился доминантным альфой, но и в своей природе он не видел особых плюсов. Способность доминантного омеги влиять на окружающих феромонами, конечно, звучала заманчиво. Однако, глядя на мучения папочки во время циклов, течки казались весьма сомнительным удовольствием…

	«Хоть бы у меня и дальше не было этих течек. Меня всё устраивает».

	Едва эта мысль пронеслась в его голове, как рядом раздался тихий голос:

	— Ну вот мы и на месте, Блисс.

	Слова Пенелопы вырвали его из раздумий, возвращая в реальность. Мотнув головой, Блисс обнаружил, что они уже стоят перед массивными резными дверями спальни Кассиана.

	Блисс нервно сглотнул. Услышав этот звук, экономка улыбнулась и ободряюще похлопала его по предплечью.

	— Всё хорошо, не дрожите вы так. Давайте, сделайте глубокий вдох. Фу-у-ух… Вдох-выдох.

	Ещё недавно он сам с таким важным видом успокаивал Пенелопу, а теперь они комично поменялись ролями. Густо покраснев от неловкости, Блисс послушно набрал в лёгкие побольше воздуха. Наконец, уняв дрожь в коленках, он решительно выдавил:

	— Я готов.

	— Отлично. Пора начинать.

	Пенелопа подняла руку. Два чётких удара костяшками пальцев о дерево эхом разнеслись по пустому коридору. Выждав пару секунд, она почтительно произнесла:

	— Это Пенелопа, Ваше Сиятельство. Разрешите войти?

	Даже после этого она выдержала крошечную паузу, прежде чем нажать на ручку. Возможно, эта секундная заминка была заботливой попыткой дать Блиссу ещё мгновение, чтобы окончательно собраться с духом. Но тот уже изнывал от нетерпения. Раз уж он зашёл так далеко, хотелось просто сорвать этот пластырь одним махом и покончить с делом. К тому же, его сжигало изнутри любопытство.

	«Хочу скорее узнать, вспомнит он меня или нет!»

	С колотящимся сердцем Блисс переступил порог вслед за экономкой... и тут же замер как вкопанный.

	Просторная комната разительно отличалась от того залитого солнцем великолепия, которое он видел днём. Сейчас здесь царил густой полумрак. Единственным источником света был одинокий торшер у стены, отбрасывающий тусклое размытое пятно на ковёр. Лунные лучи, едва пробивающиеся сквозь пелену облаков за окном, были слишком слабы, чтобы разогнать сгустившуюся тьму.

	В этом зыбком сумраке неподвижно стояла высокая мужская фигура.

	Кассиан Стрикленд.

	Стоило этому имени вспыхнуть в голове, как сердце Блисса забилось в паническом припадке. Дыхание перехватило. Чтобы хоть как-то унять крупную дрожь в руках, юноша сжал кулаки, а затем медленно разжал, пытаясь взять себя в руки.

	«Слава богу, здесь темно», — подумал он, стараясь дышать как можно тише и ровнее. — «Горело бы тут освещение — я бы точно спалился!»

	Кассиан стоял на балконе, прислонившись к перилам. Широкая равнина перед домом уже давно утонула в густом мраке, и вряд ли там можно было разглядеть хоть что-то интересное. Но мужчина не шевелился. Упершись руками в ограждение и подставив лицо прохладному ночному ветру, он неотрывно смотрел куда-то вдаль. И даже не думал оборачиваться на звук шагов Пенелопы.

	«Он просто не заметил, что я зашел вместе с ней? Или знает, но нарочно игнорирует?»

	Любопытство скреблось внутри, но проверить догадку было невозможно. Да и, честно говоря, пусть уж лучше стоит спиной. Если они встретятся взглядами, то что тогда?..

	Что произойдет?

	«Блисс».

	Внезапно в памяти всплыл давно забытый момент, где Кассиан учит его названиям птиц. Интересно, что стало с той книгой, которую он ему тогда подарил?

	Пока Блисс пытался взять себя в руки, Пенелопа подкатила тележку к дивану в смежной гостиной. Она водрузила на стол ведерко со льдом и вином, расставила бокалы и прочие мелочи. Откупорив бутылку и сунув пробку в карман фартука, экономка выпрямилась и подала голос:

	— Желаете что-нибудь еще, граф?

	Кассиан, так и не обернувшись, просто махнул рукой — уходите. Пенелопа стрельнула глазами в сторону Блисса. Это был сигнал: твой выход. Он с трудом сглотнул слюну и расправил плечи. Убедившись, что парень готов, Пенелопа снова обратилась к хозяину:

	— Господин…

	Она начала осторожно, но голос звучал так же ровно и спокойно, как всегда.

	— Тот новый работник, о котором я вам докладывала, прибыл сегодня. Я привела его, чтобы он мог поприветствовать вас.

	С этими словами Пенелопа несильно ткнула Блисса локтем в бок. Тот вздрогнул, сделал короткий выдох и заговорил:

	— З-здравствуйте. Бли… Блэр Карлтон. Рад знакомству.

	Голос предательски дрогнул. Оставалось лишь надеяться, что Кассиан спишет это на обычное волнение. Блисс замер в тревожном ожидании. Какое-то время Кассиан оставался неподвижным, но затем медленно повернул голову.

	Ах.

	В тот самый миг, когда их взгляды встретились в полумраке комнаты, сердце Блисса, до этого бившееся как сумасшедшее, казалось, просто остановилось. В голове на секунду стало абсолютно пусто.
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	Откуда-то потянуло ночным сквозняком, холодящим щеки. Этот резкий порыв воздуха вырвал Блисса из оцепенения, заставив торопливо заморгать.

	Кассиан всё так же стоял на балконе. И всё так же смотрел на него сверху вниз.

	«Неужели он… всегда был таким высоким?»

	Блисс попытался вспомнить. Прошло больше десяти лет с их последней встречи. Тогда Кассиан только-только вступил во взрослую жизнь, а самому Блиссу едва исполнилось семь. Всё это время Блисс думал лишь о том, как сильно изменился он сам, совершенно не задаваясь вопросом, насколько другим мог стать Кассиан. И это при том, что до самого приезда сюда он чуть ли не ежедневно просматривал статьи о нем и разглядывал фотографии!

	Но одно дело картинки, и совсем другое — реальность. Сейчас перед ним стоял сам Кассиан Стрикленд, во плоти. Исходившая от него властная аура превосходила любые фантазии. Он был таким же высоким, как Эшли или старшие братья Блисса, но выглядел куда более холодным. И пугающе одиноким.

	Да, этот мужчина был абсолютно одинок.

	Эта мысль пронзила Блисса внезапной ясностью. Вокруг Кассиана образовалась невидимая пустота.

	Странное дело. У этого человека было всё. Очень, очень многое. Про богатство и статус даже говорить не стоило, но ведь у него наверняка хватало и приятелей, с которыми можно было посмеяться и свалять дурака. Блисс сам видел, как он проводит время с друзьями.

	Так почему же сейчас он кажется таким… опустошенным?

	Блисс не мог понять этого чувства. Ему вдруг по совершенно необъяснимой причине захотелось подойти, обнять этого мужчину и сказать, что всё будет хорошо.

	— …

	Кассиан разомкнул губы и что-то произнес. До Блисса смысл сказанного дошел лишь пару секунд спустя.

	— …Что?

	Голос был настолько низким и тихим, что слова слились в невнятный гул. Чего он хочет? Спрашивает мое имя? Просит повторить? Пока Блисс в растерянности переминался с ноги на ногу, Пенелопа взяла инициативу в свои руки:

	— Это Блэр Карлтон, граф. Мой дальний родственник.

	И она повторила ту же легенду, что недавно скармливала остальной прислуге:

	— Он приехал из Штатов. Будет помогать мне и учиться ведению хозяйства. Он только начинает, поэтому многого не умеет. Прошу, будьте к нему снисходительны.

	Безупречно вежливая Пенелопа вновь выпрямилась, всем своим видом показывая, что доклад окончен. Кассиан промолчал. Он просто стоял и сверлил Блисса немигающим взглядом. От этой тяжелой тишины Блисс начал всерьез паниковать. 

	«Что делать?! Нужно что-то еще сказать? Пенелопа, спасай!»

	Именно в тот момент, когда он мысленно посылал сигналы SOS, Кассиан снова заговорил:

	— …Пошли вон.

	— Простите? — не расслышав, переспросила Пенелопа.

	При виде этих двух капибар, растерянно хлопающих глазами, терпение графа, видимо, лопнуло. Со скрежетом стиснув зубы, он взорвался:

	— Пошли вон! Пошли вон отсюда! Убирайтесь немедленно, вы, **** **** **** ***** ******

	От этого оглушительного рёва стайка птиц, мирно дремавших на ветвях, с испуганным гомоном взмыла в ночное небо. В голове Блисса сработала сирена, заглушая отборный мат потоком спасительного белого шума, и сознание помутилось.

	— О, Божечки! — ахнула Пенелопа.

	Схватив остолбеневшего Блисса, она на ходу зажала ему уши ладонями и поволокла к выходу. И даже когда они, спотыкаясь, неслись по коридору, из комнаты в спину им летели всё новые, поражающие воображение проклятия.
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	— Ха-а… Ха-а…

	Сбежав по лестнице в холл первого этажа, они наконец остановились. Оба тяжело дышали, схватившись за грудь.

	«Я… я думал, мы там умрем…»

	Побледневший Блисс судорожно втягивал воздух, вздрагивая всем телом. Пенелопа выглядела не лучше, на ее мертвенно-белом лице блестела испарина. Какое-то время тишину нарушало лишь их хриплое дыхание. Наконец, экономка первой пришла в себя.

	— И что это сейчас было? — спросила она, не скрывая крайнего смятения.

	Ее растерянность тут же передалась Блиссу, заставив его сжаться от страха.

	— О-он ведь меня не узнал, правда?

	— Вряд ли, — отрезала Пенелопа, глядя на дрожащего парня. У нее были веские аргументы. — Посуди сам. Если бы ты был на месте графа и узнал того, кто перед тобой стоит… Как бы ты отреагировал?

	Блисс замялся, не находя ответа.

	— Ну…

	— Как главный герой мыльной оперы! — прикрикнула Пенелопа на растерянно моргающего парня.

	Глаза Блисса тут же вспыхнули пониманием, а выражение лица резко изменилось. Он принял театральную позу и продекламировал:

	— «Какого черта ты здесь делаешь?!»

	— Вот именно! — с удовлетворением кивнула Пенелопа.

	Блисс уловил логику.

	— Значит, он меня всё-таки не узнал.

	— Да, говорю же!

	Ее уверенный тон наконец подействовал. Блисс с облегчением выдохнул, чувствуя, как отпускает спазм в груди. Слава Богу. Если бы вся эта тирада предназначалась лично ему, он бы точно слег с инфарктом.

	— Матерь Божья, — добавила Пенелопа, всё еще не придя в себя, — я впервые в жизни слышала, чтобы граф так матерился!

	Блисс активно закивал в знак согласия:

	— Я тоже. Даже Чейз, один из моих старших братьев, столько не ругается. И что нам теперь делать?

	Пенелопа в замешательстве почесала щеку:

	— Ну… Я к такому повороту событий была совершенно не готова.

	Ситуация казалась тупиковой. Блисс уныло поник. Экономка какое-то время задумчиво мычала, перебирая варианты, а затем решительно вскинула голову.

	— Делать нечего. Сколько ни ломай голову, мы сейчас ничего не придумаем.

	— Тогда…

	Блисс хотел спросить «Тогда как быть?», но Пенелопа опередила его предельно четким ответом:

	— Для начала — идем спать.

	— Что? — Блисс растерянно моргнул, ошарашенный столь внезапным предложением.

	Пенелопа, однако, продолжила всё тем же непререкаемым тоном:

	— Для начала нам всем не помешает хорошенько отдохнуть. Время уже позднее, а завтра предстоит ранний подъём. Нужно немного остудить головы.

	В её глазах блеснул хитрый огонёк, когда она добавила:

	— Завтра утром, когда граф соберётся выходить, мы снова попадёмся ему на глаза. И вот тогда-то внимательно проследим за его реакцией.

	— Х-хорошо… — неуверенно протянул юноша.

	«Да не может быть, чтобы он и впрямь обрушил всю эту отборную брань именно на меня», — с замиранием сердца подумал Блисс.

	— Нет, точно нет. Уж поверь мне.

	Пенелопа ответила так уверенно, словно без труда прочла его мысли по лицу. В знак поддержки она ободряюще похлопала его по спине.

	— Ложись спать и ни о чём не тревожься. Я беру всё под свою ответственность. Всё будет просто отлично.

	«Если бы это было правдой, то стало бы огромным облегчением, но…»

	Последствия этого невообразимого инцидента оказались на удивление тяжёлыми. Блисс чувствовал себя так, словно его долго и старательно избивали, тело ломило, а на плечи навалилась усталость. Он выдохнул, пытаясь сбросить напряжение. Заметив это, Пенелопа тепло улыбнулась:

	— Ну, и каковы впечатления от личной встречи с графом, которым ты так искренне восхищался?

	Блисс смог выдавить из себя лишь дёрганый смешок.

	Женщина понимающе кивнула, будто именно такого ответа и ожидала.

	— Вижу, ты совсем вымотался. Иди отдыхай. Тебе завтра вставать к девяти. Граф завтракает в восемь, а ровно в девять планирует уехать по делам. Ночью в темноте ты вряд ли смог его как следует разглядеть, так что завтра мы устроим вам официальное приветствие при ярком солнечном свете.

	У неё в голове уже явно зрел новый, безупречный план действий. Какая-то там странная реакция хозяина дома совершенно её не смущала. Подумаешь, крошечное недоразумение!

	— Что ж… Спасибо вам за сегодня, Пенелопа.

	— Сладких снов, Блисс.

	Распрощавшись с экономкой, Блисс побрёл в свою новую комнату. В столь крошечном и тесном пространстве ему ещё никогда в жизни не доводилось жить — здесь с трудом умещались лишь узкая односпальная кровать, скромный шкаф для вещей да письменный стол. Сделав всего пару шагов от порога, он рухнул на матрас и уставился в белый потолок.

	— Ха-а…

	Оставшись в долгожданном одиночестве, Блисс наконец-то позволил себе расслабиться. Глубокий вздох сорвался с губ. Но стоило только отпустить натянутые до предела нервы, как внутри вновь заворочалось то странное, щемящее чувство.

	«Что это вообще было?» 

	Сколько бы он ни ломал голову, логичного объяснения не находилось. Пенелопа права — Кассиан вряд ли узнал его в темноте. Но тогда к чему была вся эта сцена?

	«Он стал совершенно другим… Не таким, как раньше».

	«Блисс».

	Память услужливо подкинула низкий голос, произносящий его имя, и где-то в глубине груди снова неприятно заныло. Блисс медленно прижал ладонь к сердцу.

	«Ах…» — до него вдруг дошло. — «Тогда, на балконе… То бешеное сердцебиение… Наверное, это было предвкушение».
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	Возможно, сказалась бессонная ночь, полная тревожных мыслей, но утром Блисс едва смог продрать глаза вовремя. Дважды не глядя отмахнувшись от звенящего будильника, он в итоге был вынужден в панике натягивать одежду и пулей нестись вниз по коридорам.

	— Бли… Блэр! А вот и ты! — Пенелопа, уже расхаживающая у парадного входа, радостно замахала рукой, завидев взъерошенного парня.

	— П-простите, что опоздал, — задыхаясь от бега, пробормотал он, силясь восстановить сбившееся дыхание.

	Экономка лишь беззаботно мотнула головой.

	— Успел впритык. Граф уже собрался, но передал, что спустится минут через десять.

	Только после этих слов Блисс смог облегчённо выдохнуть.

	— Слава Богу…!

	— Фух… — он приложил руку к груди, пытаясь унять колотящееся сердце.

	И именно в этот момент спину обожгло странным чувством чужого присутствия. Блисс инстинктивно вздрогнул, а Пенелопа тут же понизила голос до едва слышного шёпота:

	— Тс-с, граф спускается.

	Это явно был предупреждающий сигнал «держи язык за зубами и веди себя тихо». Блисс на секунду замер, борясь с накатившей робостью, а затем медленно, с замиранием сердца обернулся.

	Как и сказала экономка, Кассиан плавно спускался по широкой лестнице.

	В залитых ярким утренним солнцем интерьерах он выглядел совершенно иначе, чем прошлой ночью. Вчерашний мрак скрывал детали, рисуя образ сломленного и опустошённого человека. Сейчас же перед Блиссом предстало надменное, бесконечно уверенное в себе создание — хищник, который прекрасно осознаёт свою власть и статус.

	Его движения завораживали. Размеренный, неторопливый шаг, идеально выверенная осанка, ни малейшего лишнего колебания тела. Даже то, как его длинные, изящные пальцы плавно застегивали пуговицы на пиджаке, казалось частью какого-то холодного, безупречного расчета. Ни единой оплошности.

	Блисс был просто не в силах оторвать взгляд от спускающегося по лестнице мужчины.

	Гладко зачесанные назад волосы, а под ними, за стеклами очков — пронзительные серебристо-серые глаза. Вчера в полумраке Блисс не смог разглядеть их цвет, и сейчас это открытие вызвало странное чувство отторжения. Ему казалось, что Кассиан неуловимо похож на кого-то из его родственников, но теперь понял, что ошибался. Сходство заключалось лишь в высоком росте, но ни у кого из семьи Миллер не было такого ледяного и отталкивающего выражения лица.

	«Еще бы», — подумал Блисс. — «В нашей семье все добрые и заботятся друг о друге. Это только невежды всякие болтают чепуху про демонов, извращенцев, отбросов и бешеных псов».

	«Да, это я о тебе, Кассиан Стрикленд».

	— Доброе утро, Ваше сиятельство, — Пенелопа почтительно склонила голову.

	Кассиан прошел мимо, даже не взглянув в ее сторону.

	«Ну конечно. Куда уж мне тягаться с этим ублюдком», — Блисс почувствовал, как внутри закипает боевой дух. — «Ничего, недолго тебе осталось задирать нос».

	— А это еще кто?

	…Блисс прекрасно понимал, что сейчас показывать свои клыки слишком рано. Стоя чуть позади Пенелопы, он вздрогнул всем телом, когда низкий, пробирающий до костей голос Кассиана раздался всего в паре шагов от него. Граф остановился. Блисс замялся, сглотнул комок в горле и робко поднял глаза. Как и ожидалось, он тут же наткнулся на тяжелый, давящий взгляд Кассиана, смотрящего на него сверху вниз.

	— Ик.

	Блисс едва не вскрикнул. Кассиан хмурился, и его пронизывающий взгляд словно говорил: «Ляпнешь какую-нибудь глупость — сверну шею». Конечно, до такого не дойдет.

	…А если дойдет?

	— Бли… Блэр Карлтон! Я дальний родственник тетушки Пенелопы…!

	Блисс поспешно склонил голову и выпалил заранее заготовленную легенду. Неужели Кассиан забыл, что они виделись вчера? Или он просто проверяет его?

	Блисс, дрожа от внутреннего напряжения, не смел поднять головы. Он лишь осторожно скосил глаза вверх. Кассиан всё так же смотрел на него, брезгливо сведя брови.

	«Может, он думает, что в доме стало слишком много чужаков? Какого черта он так себя ведет?» 

	На душе скребли кошки от бессилия, но ему ничего не оставалось, кроме как выдавить из себя улыбку. Блисс заставил непослушные губы растянуться и, стараясь звучать как можно дружелюбнее, произнес:

	— Мы вчера с вами уже здоровались. Может быть, вы помните…

	— Ты.

	— Да!

	Он поспешно откликнулся на первое же слово, брошенное в его адрес. И тут, на глазах у затаившей дыхание Пенелопы, Кассиан угрожающе процедил сквозь стиснутые зубы:

	— Если по возвращении я снова увижу твою физиономию — сотру в порошок.

	«И-и-ик!» 

	«Кья-а-а-ак!»

	Блисс и Пенелопа одновременно и совершенно беззвучно заорали в своих мыслях. Но Кассиану было глубоко плевать на произведенный эффект. Он резко развернулся и, не оглядываясь, сел в ожидающий его автомобиль.

	Водитель захлопнул дверцу и поспешил на свое место. Пенелопа и Блисс так и остались стоять на месте, провожая взглядом отъезжающий автомобиль. Только когда машина скрылась из виду, Блисс наконец-то обрел дар речи:

	— Ч-что это было? Что только что произошло?

	Он с надеждой посмотрел на Пенелопу — единственного человека, который мог хоть что-то объяснить. Но экономка лишь в растерянности покачала головой.

	— Я сама ничего не понимаю.

	Они схватились за головы, мучительно пытаясь осмыслить произошедшее, но пришли лишь к одному выводу: что-то пошло не так.

	— Может, я что-то не то сказал, когда представлялся? — спросил Блисс.

	Пенелопа задумчиво потерла подбородок.

	— Скорее всего. Ведь он разозлился именно после этого.

	Но на этом их догадки иссякли. Она не впервые представляла графу новую прислугу, и такая бурная реакция была, мягко говоря, необычной. А если вспомнить еще и утренний инцидент…

	Граф, который обычно вообще не обращал внимания на прислугу, вдруг сорвался. Что на него нашло?

	— Пенелопа… — осторожно позвал Блисс, глядя на глубоко задумавшуюся экономку. — Может, мне лучше… уйти? Раз граф так со мной…

	Голос его дрогнул, в носу защипало, а на глаза навернулись слезы.

	«Вот же гад! С чего вдруг материть человека и выгонять его?»

	— Ох, Блисс.

	Не выдержав захлестнувшей его обиды, Блисс тихо шмыгнул носом и торопливо растер слезы рукавом. Пенелопа тут же бросилась его утешать, мягко поглаживая по плечу.

	— Не бери в голову. Наверное, граф просто встал не с той ноги. К вечеру он успокоится, и мы посмотрим по ситуации. Хорошо? Все будет хорошо, вот увидишь.

	Пенелопа, нарочито повысив голос, чтобы развеять сгустившееся напряжение, звонко хлопнула в ладоши. Затем она уперла руки в бока и с ободряющей полуулыбкой посмотрела на Блисса.

	— Так, всё, что было — забыли, потом об этом подумаем. А сейчас пора приниматься за утреннюю работу!

	Экономка бодро развернулась и зашагала прочь. Блиссу ничего не оставалось, кроме как поплестись следом. Однако образ Кассиана, увиденного всего пару минут назад, намертво застрял в голове и никак не желал оттуда исчезать. 

	«Сгинь! Сгинь из моей головы! Почему я вообще думаю об этом грубияне и лицемере?! Убирайся!»

	Он раздраженно замотал головой, пытаясь отогнать непрошеные мысли, но безуспешно. Лицо графа упорно всплывало перед глазами, и Блисс, сам того не осознавая, со злостью скрипнул зубами.

	— Что? Ты что-то сказал? — Пенелопа внезапно обернулась.

	Должно быть, ей показалось, что он что-то пробормотал вслух. Блисс поспешно замахал руками и выдавил из себя неловкий смешок:

	— А? Нет-нет, ничего. Ха-ха.

	Пенелопа склонила голову набок, с сомнением посмотрела на него, но затем снова отвернулась и продолжила путь. Блисс с облегчением выдохнул и потер ноющую грудь, успокаивая бешеное сердцебиение. А затем в его глазах вспыхнула мрачная решимость.

	«Этот ублюдок... он ведь меня еще и обматерил».

	К длинному списку его прегрешений добавилось еще одно. 

	«Ты об этом пожалеешь. Обязательно пожалеешь», — мстительно пообещал себе Блисс, мысленно пополняя свой «список мести» новым пунктом. И за это он тоже заставит его расплатиться сполна.
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	— Граф Херингер! Добро пожаловать. Мы вас ждали.

	Седовласый джентльмен радушно шагнул навстречу. Кассиан, нацепив на лицо дежурную улыбку, протянул руку для рукопожатия.

	— Добрый день. Благодарю за приглашение.

	— Прошу сюда. Все уже собрались.

	Хозяин дома лично проводил его в гостиную. Там, разбившись на небольшие группки по два-три человека, уже беседовали другие гости.

	— О, граф Херингер.

	— Граф, давно не виделись. Как поживаете?

	Заметив вошедшего в сопровождении хозяина Кассиана, присутствующие заулыбались, приветственно кивая. Обменявшись со всеми короткими рукопожатиями и дежурными фразами, Кассиан опустился в кресло. Услужливый дворецкий тут же налил ему чай. Едва граф поднес к губам чашку, как хозяин дома, маркиз Берхело, взял слово:

	— Благодарю всех, что собрались сегодня. Как я уже упоминал, мы здесь, чтобы обсудить новый законопроект. Что скажете, господа?

	Все присутствующие были сенаторами. Подобные неформальные встречи единомышленников для продвижения нужных решений или просто ради укрепления связей были обычным делом.

	Именно так было и сегодня. Разговоры больше напоминали обмен шутками, а все выводы были известны заранее. Кассиан молча потягивал чай. Слова собеседников пролетали мимо ушей — его мысли витали совершенно в другом месте.

	И всё это — под аккомпанемент невыносимой мигрени.

	«Когда же это кончится?» — тоскливо подумал Кассиан, хотя прекрасно знал ответ. Скорее всего, никогда. Головные боли, начавшиеся одновременно с бессонницей, становились всё невыносимее. Он уже сам не понимал, то ли он не может спать из-за мигрени, то ли мигрень сводит его с ума из-за отсутствия сна. Горячий чай казался единственным спасением, хоть немного успокаивающим истерзанные нервы. Кассиан сделал еще один глоток.

	— …поэтому я считаю, что мы должны поддержать этот законопроект. А каково мнение графа Херингера?

	Услышав свое имя, Кассиан медленно поднял глаза и увидел, что все взгляды устремлены на него. Выдержав небольшую паузу, он сделал вид, что допивает чай, затем неспешно поставил чашку на блюдце и посмотрел на задавшего вопрос маркиза. Ответ в таких ситуациях всегда был один:

	— Я полностью разделяю вашу позицию, маркиз.

	Он слегка улыбнулся. Маркиз Берхело громко расхохотался, хлопнув себя по бедру.

	— Вот это по-нашему! Я так и знал! Был уверен, что граф Херингер со мной согласится!

	Кассиан понятия не имел, о чем шла речь, но это не имело ни малейшего значения. Он лишь продолжал вежливо улыбаться.

	— Слышал, Миллер готовит какой-то новый законопроект. Кто-нибудь в курсе подробностей?

	Вопрос привлек всеобщее внимание. Спрашивал барон Кондиал — молодой и амбициозный сенатор, недавно унаследовавший титул и активно пытающийся заявить о себе. Вот и сейчас он поднял самую горячую тему последних дней.

	— Нет, ничего такого не слышал. А вам что-то известно?

	Маркиз покачал головой и обвел взглядом остальных, но те лишь пожали плечами. Убедившись, что никто не располагает информацией, маркиз вновь обратился к барону:

	— Так что же, барон, у вас есть какие-то сведения? Поделитесь. Если за этим стоит Миллер, шансы на принятие закона весьма высоки, так что нам лучше быть во всеоружии.

	Все с ожиданием посмотрели на него, но барон Кондиал лишь смущенно почесал затылок и замялся.

	— По правде говоря, это пока всё, что я знаю. Нужно копнуть глубже, просто подумал, вдруг кто-то из вас уже в курсе.

	По гостиной прокатился вздох разочарования. Смутившийся барон поспешно добавил:

	— Но с этим человеком нужно держать ухо востро. Если у кого-то есть связи в его кругах, было бы неплохо всё разузнать. Я, разумеется, тоже задействую свои каналы...

	— Да, понятно. Мы уловили вашу мысль, — кивнул маркиз, закрывая тему, и плавно перевел разговор в другое русло.

	Как только Кассиан опустил опустевшую чашку, дворецкий тут же беззвучно вырос рядом и подлил еще чая.

	Беседа текла своим чередом, но Кассиан пропускал мимо ушей добрую половину слов. Изредка, когда к нему обращались напрямую, он отвечал дежурным: «Да, я полностью с вами согласен» и вежливо улыбался. Этого было вполне достаточно — собеседники оставались довольны.

	«Всё равно ничего важного не скажут», — думал он, продолжая натягивать на лицо маску учтивости.

	Никто и не подозревал о его истинных мыслях. Время шло, и наконец эта бессмысленная встреча подошла к концу.

	— Благодарю, что почтили нас своим присутствием, граф Херингер, — барон крепко пожал ему руку.

	Кассиан ответил своей неизменной безупречной улыбкой.

	— Ну что вы. Зовите еще, сочту за честь.

	Влияние барона в парламенте было далеко не маленьким. Поддержание с ним хороших отношений — пусть даже через подобные пустые посиделки — в будущем определенно сыграет на руку. Создание безупречного публичного имиджа, за которым Кассиан тщательно прятал свое истинное лицо, служило той же цели.

	— Верю, что однажды именно вы поведете Британию вперед, граф.

	В голосе барона звучали искреннее доверие и надежда. Кассиан мягко улыбнулся и произнес: «Благодарю вас». В конце концов, именно к этому он и стремился.

	— Вынужден откланяться. До скорой встречи.

	Вежливо попрощавшись, Кассиан покинул резиденцию маркиза. Следующим пунктом в его расписании значилась встреча с руководителем благотворительного фонда, который он спонсировал. Тот факт, что глава фонда напросился к нему домой, недвусмысленно намекал, что тому что-то нужно. Он, конечно, назовет это «скромной просьбой». А после этого...

	Уже сидя в машине и прокручивая в голове список дел, Кассиан тяжело вздохнул и прикрыл глаза. Откинув голову на спинку сиденья, он ждал, когда отступит пульсирующая боль в висках.

	«Всё в порядке. Когда я вернусь, его там уже не будет».

	Пенелопа — блестящая экономка, она никогда не ослушивалась его приказов. Значит, и в этот раз всё сделает как надо. Когда он вернется, всё будет как прежде. Его пустой, мрачный замок. Бесконечные ночи. Мучительная бессонница. И...

	...Эта проклятая мигрень.

	— Твою мать, — процедил Кассиан сквозь зубы.

	Услышь это герцогиня, она бы наверняка лишилась чувств, но подобные ругательства давно стали для него нормой. Пожалуй, с тех самых пор, как впервые началась эта дьявольская головная боль.

	— …Угх.

	Он сдавленно застонал, крепко стиснув зубы. Оставалось лишь бессильно ждать, пока приступ утихнет, истекая холодным потом, проступающим на висках.

	«…Всё в порядке».

	«Со мной всё в полном порядке», — прошептал Кассиан в пустоту салона.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— С возвращением, граф. Как прошел ваш день?

	Выйдя из машины, Кассиан, как обычно, встретил сияющую улыбку Пенелопы. Он ничего не ответил, лишь молча обвел взглядом окрестности. Никого. Она была одна, как и всегда.

	Убедившись в этом, Кассиан коротко кивнул и уверенно зашагал к входу. 

	«Так я и думал», — с удовлетворением отметил он про себя. Пенелопа никогда бы не посмела пойти против его воли. Как он и предполагал, тот парень исчез.

	Был он на самом деле родственником Пенелопы или нет — неважно. Главное, что он убрался с глаз долой. На этом всё кончено.

	Шаги Кассиана гулким эхом разносились по безмолвному замку, но сегодня этот звук казался на удивление приятным. Иллюзия того, что пошатнувшаяся было рутина наконец-то восстановилась, приносила облегчение.

	Пока он поднимался по лестнице и шел по длинному коридору, эта мысль не покидала его. Да, всё именно так. 

	«Со мной всё в полном порядке», — с чувством глубокого удовлетворения повторил он мантру, которую твердил себе всю дорогу домой.

	…По крайней мере, так должно было быть.

	Распахнув дверь своей спальни, Кассиан застыл на пороге как вкопанный. Его серебристо-серые глаза расширились от неверия.

	Прямо посреди комнаты стоял он. Тот самый парень. Точно такой же, как утром.

	Нет, не совсем такой. В отличие от утренней встречи, когда он дрожал как осиновый лист, сейчас парень лучезарно улыбался, приветствуя его. Мало того.

	— Добро пожаловать домой, граф!

	…Он еще и разговаривает.

	Кассиан лишился дара речи, не в силах осмыслить происходящее.
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	Несколько мучительно долгих секунд они простояли так — Кассиан в распахнутых дверях и Блисс напротив. Блисс чувствовал, как сердце дико колотится о ребра, и нервно сглотнул вставший в горле ком. Как и ожидалось, Пенелопы нигде не было видно. Лицо Кассиана, когда до него с опозданием дошел этот факт и он резко обернулся назад, исказилось от гнева. Блисс напрягся, вытянувшись по струнке, но отступать было некуда. Всё шло строго по плану. Ведь именно Пенелопа заварила всю эту кашу.

	Несколько часов назад.

	Пенелопа, привычно управившись со всеми дневными хлопотами пораньше, затащила Блисса прямо в эту самую комнату.

	— Я тут размышляла целый день, и знаешь… Этот вариант — самый лучший.

	— Какой? Что за вариант? — с надеждой выпалил Блисс.

	Пенелопа хитро прищурилась. Наигранно-настороженно огляделась по сторонам, словно выискивая шпионов, а затем понизила голос до заговорщического шепота. И это при том, что на всем этаже, кроме них двоих, не было ни единой живой души.

	— Сегодня прислуживать в постели графа будешь ты, Блисс.

	— Что?! Я?!

	От неожиданности Блисс подпрыгнул на месте и выпалил это так громко, что Пенелопа в панике замахала руками, прижимая палец к своим губам. Поняв оплошность, он торопливо зажал рот ладонью и, округлив глаза, горячо зашептал:

	— Прислуживать в постели?! Вот так вдруг? Мне?!

	— Именно так, — кивнув, Пенелопа затараторила с удвоенной энергией. — Это все равно должно было случиться. Конечно, момент настал немного раньше, чем я предполагала, но тут уж ничего не поделаешь. Судя по реакции графа вчера и сегодня, наш изначальный план «постепенно сблизиться с ним во время прислуживания», кажется, с треском провалился.

	— И что теперь? — Блисс навострил уши. Настало время для «Плана Б».

	Она выпятила грудь и с абсолютно невозмутимым видом выдала:

	— А теперь мы переходим к плану «быстро сблизиться с графом во время прислуживания»!

	Блисс несколько секунд молча смотрел на нее. Пенелопа лучилась самодовольством. Ему ничего не оставалось, кроме как неловко улыбнуться.

	— Э-э, Пенелопа… По-моему, вы поменяли только одно слово.

	Пенелопа отмахнулась от его замечания, назидательно покачав указательным пальцем:

	— Само собой. Ведь результат в обоих случаях один — вы должны сблизиться.

	— Но…

	— Послушай, Блисс. Я знаю графа еще с тех времен, когда он жил в герцогском поместье. Как думаешь, кто из нас лучше в этом разбирается, я или ты?

	Ответ был очевиден.

	— Вы, конечно. Я тоже так думаю, но…

	— Вот и отлично. Значит, решено. Давай готовиться. Так, иди-ка сюда. Нет, подожди, может, лучше здесь? Ну-ка, встань вот так. Да, так определенно лучше. Отлично, остановимся на этом месте…

	Пенелопа развила бурную деятельность, таская Блисса по комнате. Она переодела его в свежую униформу, аккуратно причесала и заставила вызубрить все реплики.

	— Я заказала новое вино для погреба, список лежит вон на том столике. Видишь? Вот он. Если граф попросит список, подашь ему эти бумаги…

	И вот, результатом всех этих грандиозных усилий стала нынешняя катастрофа.

	Блисс почувствовал, как по спине скатилась ледяная капля пота, возвращая его в суровую реальность. Пенелопа была права. В конце концов, разве не ради этого он проделал весь этот путь?

	«Если я буду только прятаться и убегать, у меня никогда ничего не выйдет!»

	Ухватившись за эту мысль, Блисс собрал в кулак всю свою жалкую смелость и выдавил из себя донельзя напряженную улыбку.

	— Как прошел ваш день? Эм, может… подать вам вина?

	Но стоило этим словам сорваться с губ, как он понял, что что-то не так. Что же это? Такое чувство, будто он упустил огромный кусок текста.

	«Вино мы предлагаем в самую последнюю очередь!» — эхом прозвенел в голове строгий голос Пенелопы.

	— Ах! — неосознанно вырвался у него тихий вздох.

	«Проклятье, я же пропустил всю середину!» — в панике завопил его внутренний голос.

	Впрочем, теперь это не имело никакого значения — от стресса он всё равно напрочь забыл весь остальной текст. Куда важнее было то, что прямо сейчас он совершил колоссальную оплошность на глазах у самого Кассиана.

	«Вдруг он снова начнет орать, как вчера?»

	Блисса накрыла волна паники, но отступать было некуда. Огромный мужчина по-прежнему загораживал собой выход.

	Оставался только один путь.

	Натянув на лицо дежурную улыбку, Блисс спросил:

	— Вино перед сном, верно? А до этого? Может быть, ванна?

	Кассиан хранил непроницаемое молчание. Его холодный взгляд скользил по лицу юноши, и Блисс совершенно не мог разобрать, о чем тот думает и что собирается сделать. От повисшей в воздухе тяжелой паузы у него уже сводило скулы, но он продолжал держать эту вымученную, напряженную улыбку, пока на щеке не задергался нерв.

	Внезапно Кассиан пришел в движение. Широкими шагами он пересек комнату и небрежно швырнул свое пальто на кровать. Блисс только растерянно хлопал глазами.

	«Ой!» — спохватился он, с опозданием вспомнив наставления Пенелопы о том, что прислуживающий обязан убирать верхнюю одежду господина.

	Он торопливо метнулся к кровати и только успел подхватить тяжелую ткань пальто, как прямо перед его носом вдруг возникло препятствие. Блисс вскинул голову и увидел, что Кассиан молча снял пиджак от костюма и теперь требовательно протягивал его ему.

	«Предлагаешь мне поработать вешалкой?»

	Хотя Блисса и кольнуло возмущение от такого высокомерия, он покорно принял вещь, перекинув ее через руку вместе с пальто.

	Последним в эту кучу отправился галстук. Как только Блисс аккуратно уложил эту узкую, похожую на змею полоску шелка поверх остальной одежды, Кассиан небрежным движением расстегнул пару верхних пуговиц на белоснежной рубашке и, развернувшись, неспешно направился в сторону ванной.

	Блисс только-только успел шумно выдохнуть, радуясь, что хотя бы на пару минут останется один, как вдруг…

	— Ты.

	Уже открыв дверь ванной, Кассиан остановился и неожиданно позвал его.

	— Д-да? — Блисс вздрогнул, вновь напрягаясь всем телом.

	Мужчина медленно повернул голову, смерил его долгим, нечитаемым взглядом и наконец произнес:

	— Заходи. Ты тоже.

	— …Что?

	На секунду Блиссу показалось, что у него начались слуховые галлюцинации от стресса. Он во все глаза смотрел на графа, не в силах стереть с лица эту нелепую улыбку. Кассиан, заметив его замешательство, лишь цинично усмехнулся краем губ и повторил:

	— Заходи, говорю. Ты тоже.

	И, не дожидаясь ответа, Кассиан скрылся за дверью. Блисс остался стоять посреди спальни как громом пораженный. Одежда бесшумно выскользнула из его ослабевших рук и ворохом осыпалась на ковер.

	«Что-о-о?!»

	Отказываясь верить собственным ушам, он в панике раскрыл рот в беззвучном крике.

	«В ванную?! Зачем?! Почему я?! Для чего я ему там сдался?!»

	Он в ужасе схватился обеими руками за горящие щеки и попытался заорать во все горло, но из груди вырвался лишь жалкий хрип. Хотелось удостовериться, что всё это просто чудовищная ошибка, но способ был только один — пойти и переспросить самого графа. Однако исход такого расспроса был слишком предсказуем.

	Оказавшись между молотом и наковальней, Блисс в отчаянии закусил губу, как вдруг в его голове набатом прозвенел восторженный голос Пенелопы:

	«Ни за что не упускай этот шанс!»

	«Да... это мой шанс».

	Блисс с трудом сглотнул вставший поперек горла ком и кивнул самому себе. У него не было ни малейшего представления о том, что именно его сейчас ждет за этой дверью, но он собрал в кулак остатки своей смелости и на негнущихся ногах двинулся вперед.

	Дверь, в которую только что вошел Кассиан, осталась приоткрытой, словно приглашая внутрь.

	Звук того, как он снова нервно сглотнул, показался оглушительно громким в повисшей тишине. И, затаив дыхание, Блисс наконец переступил порог ванной комнаты.
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	Кассиан ждал его, стоя у огромной ванны со скрещенными на груди руками.

	Раздался тихий, но отчетливый звук сглатывания — во рту у Блисса снова предательски пересохло.

	«Неужели… это то, о чем я думаю?» 

	В памяти тут же всплыли сцены из его любимых мыльных опер. И не одна, а целая дюжина. Порочный хозяин обязательно приказывает невинному слуге зайти прямо во время купания, чтобы надругаться над ним.

	«Иди сюда, я тебя купил!»

	«Нет, господин, умоляю, не надо! Ах вы мерзавец, подлец!»

	От этих красочных диалогов, промелькнувших перед мысленным взором, по спине Блисса пробежал холодок. Он изо всех сил постарался взять себя в руки и переступил порог ванной. Но стоило наткнуться на тяжелый взгляд Кассиана, как сердце ухнуло куда-то в желудок.

	«Всё точно так, как в сериале!» — в ужасе осознал он.

	Блисс заставил свои немногочисленные извилины работать на пределе возможностей. 

	«А обязательно ли заходить так далеко? Если подумать, нет никакой нужды так мучиться и заставлять этого ублюдка влюбляться в меня. Можно ведь просто врезать ему промеж ног и сбежать!» 

	Однако, к его великому сожалению, в этой комнате не нашлось ничего подходящего для самообороны. Быстро стрельнув глазами по сторонам и оценив роскошную, но абсолютно безопасную обстановку ванной, Блисс сокрушённо вздохнул, принимая эту отчаянную реальность.

	Что ж. Раз так…

	Парень мгновенно сменил тактику. Да, он не был морально готов зайти настолько далеко, но раз уж ситуация приняла такой оборот, придётся играть по новым правилам. 

	«А может, этот гад просто пытается взять меня на понт и запугать? Ну уж нет, я покажу ему, что ни капельки не боюсь!» 

	Воодушевившись этой мыслью, Блисс упрямо вскинул подбородок и с вызовом посмотрел на графа. 

	«Ну давай, попробуй, если кишка не тонка!» 

	С этим немым посланием он решительно вцепился обеими руками в воротник собственной рубашки.

	«Какого чёрта он творит?» — опешил Кассиан.

	Мужчина сдвинул брови, с недоумением наблюдая за застывшим в нелепой позе парнем. При виде того, как тот нервно бегает глазами по комнате, а на его лице отражается целая гамма тревожных эмоций, в памяти графа внезапно всплыли пыльные воспоминания десятилетней давности.

	Этот мальчишка всегда ревел по малейшему поводу. 

	«Стоит только слегка надавить, проявить каплю жестокости, и он тут же зальётся слезами и сбежит, поджав хвост», — рассудил Кассиан. Он ведь ясно велел ему убираться, но этот мелкий упрямец проигнорировал прямое предупреждение. Значит, сам виноват, и другого выхода просто нет…

	— Ты что творишь?! — против воли вырвалось у графа.

	Блисс, не сводя с него дерзкого взгляда, вдруг принялся стремительно расстёгивать пуговицы на своей груди. Кассиан, сам от себя того не ожидая, коршуном метнулся вперёд. Он судорожно вцепился в края чужой рубашки, силясь запахнуть её обратно, и рявкнул:

	— Какого чёрта?! Зачем ты раздеваешься?!

	— А? — Блисс, успевший расправиться уже с тремя пуговицами, невинно захлопал длинными ресницами. — Разве вы позвали меня сюда не для этого?

	— НЕТ!

	Кассиан в полном отчаянии возвёл глаза к потолку. Из его груди вырвался глубокий, мученический вздох — казалось, вместе с ним он попытался выдохнуть всё то безумие, что сейчас закипало внутри.

	— С чего… с чего ты вообще взял, что я собираюсь с тобой что-то сделать? — процедил он.

	Лицо Кассиана, искренне не понимающего абсурдности ситуации, было мертвенно-бледным. Он выглядел так, словно всё еще не оправился от шока, увидев то, чего его глазам видеть не полагалось. Заметив столь бурную реакцию графа, Блисс вдруг почувствовал себя неловко. Он смущенно почесал пылающую щеку и пробормотал:

	— Ну… обычно, когда богатый господин приказывает слуге зайти к нему в ванную, это именно для таких вещей. Хозяин начинает распускать руки, слуга сопротивляется, его бьют, он падает в обморок, и потом…

	— …Ха.

	Очередной безжизненный, полный вселенской усталости выдох сорвался с губ графа.

	«То есть он на полном серьёзе решил, что я собираюсь его изнасиловать».

	— И зачем, позволь спросить, мне это делать?

	Блисс гордо выпятил грудь и ответил с железобетонной уверенностью:

	— Потому что таковы законы мыльных опер!

	На этот раз Кассиан даже вздохнуть не смог.

	«Значит, этот ненормальный мальчишка насмотрелся своих дешёвых сериалов, нафантазировал себе невесть что и решил, что я прямо сейчас наброшусь на него в ванной?!»

	— Ах ты, мелкий за…

	Он едва не сорвался на отборный мат, но вовремя прикусил язык, до боли стиснув челюсти. Хватит. Нельзя снова терять лицо. Он и так слишком легко поддался на провокации этого недоразумения. 

	«Возьми себя в руки. Сохраняй хладнокровие», — мысленно приказал себе Кассиан. — «Перед тобой просто ребёнок. Да, взрослый, но мозгами — сущий ребёнок. И к тому же, очевидно, наглухо отбитый».

	— …Послушай сюда, — графу чудом удалось вернуть себе самообладание, и его голос зазвучал так же низко и холодно, как обычно. — Подобная чушь происходит исключительно в твоих сериалах. В реальной жизни за такие фокусы мгновенно получают иск о сексуальных домогательствах. Я понятия не имею, в какой исторической эпохе происходило действие того шедевра, который ты смотрел, но на дворе, смею напомнить, двадцать первый век. Если в прессу просочится хоть слух о том, что я принуждал к связи своего слугу, это обернётся грандиозным публичным скандалом. И ради чего, по-твоему, мне так рисковать своей репутацией?

	Глаза Блисса округлились от удивления. Что в высшей степени раздражало.

	— Правда, что ли? — недоверчиво протянул он.

	— Правда.

	Кассиан с поистине ангельским терпением принялся застёгивать пуговицы на чужой рубашке — снизу вверх, одну за другой.

	— Я не испытываю к прислуге интереса подобного рода. Так что сделай одолжение — выбрось из головы эти бредовые фантазии.

	Застегнув самую верхнюю пуговицу под горлом парня, граф слегка склонил голову. Приблизившись к лицу Блисса, он заглянул прямо в его растерянные глаза и добавил низким шёпотом:

	— А уж тем более к тебе. К такому несмышлёному, сопливому мальчишке.

	Бросив это как строгое предупреждение, он наконец убрал руки. Выпрямившись во весь свой немалый рост, Кассиан усмехнулся уголком губ:

	— Что за нелепые фантазии? Ты вообще знаешь, что такое «знать своё место»? Кому, скажи на милость, придёт в голову приставать к такому сопляку, от которого за версту несёт молоком?

	«От кого это несёт молоком?!»

	Блисс чуть не задохнулся от нахлынувшего возмущения. 

	«Я уже взрослый, как этот ублюдок смеет нести такую чушь?!»

	— В жизни всякое бывает! Вы думаете, не найдется никого, кому бы я понравился?! — запальчиво выпалил он, вздернув подбородок.

	В ответ Кассиан лишь лениво окинул парня оценивающим взглядом с ног до головы, и на его губах заиграла откровенно издевательская усмешка.

	— Что ж, с кем ты там собрался кувыркаться в постели — не моё дело, но это точно буду не я. У меня нет ни малейшего желания спать с плоскогрудыми детьми.

	— Я парень, с чего бы у меня вообще была грудь?! — снова вспыхнул Блисс, но граф лишь продолжал насмешливо щуриться.

	«Аргх, как же хочется ему врезать. Может, просто прописать ему в челюсть прямо сейчас?» 

	Блисс до хруста сжал кулаки, чувствуя, как от гнева чешутся костяшки. И в этот самый момент Кассиан стёр с лица насмешку. Сделавшись абсолютно бесстрастным, он властно указал на огромную ванну:

	— Набирай воду.

	— А?..

	Боевой запал мигом улетучился. Блисс растерянно заморгал, опустив руки, а граф раздражённо нахмурился:

	— Воду, говорю, набирай. Мне нужно вымыться.

	И, разумеется, не упустил случая ядовито добавить:

	— Надеюсь, ты хотя бы знаешь, как пользоваться краном? Уж этому-то тебя должны были обучить.

	Вот же гад! Блисс сердито сверкнул глазами, прожигая хозяина взглядом.

	— Естественно! С такой ерундой кто угодно справится!

	Он с вызовом выкрутил вентили, пуская тугую струю, и резко обернулся. Кассиан наблюдал за ним со скучающим видом — словно в этом не было абсолютно ничего примечательного.

	Да уж, невелика наука — включить воду и настроить нужную температуру. Проблема заключалась в другом: Кассиан Стрикленд обращался с ним как с сопливым младенцем, не способным даже на такую элементарную задачу.

	«Я просто обязан увидеть, как этот ублюдок будет валяться у меня в ногах и молить о пощаде», — мстительно подумал Блисс. Опустив руку в стремительно наполняющуюся ванну, он принялся энергично взбалтывать воду, смешивая горячие и холодные потоки. 

	«А чтобы заставить его ползать, сначала точно придётся ему врезать, да?»

	Стоило решить, что завтра же нужно будет раздобыть для этой цели какое-нибудь подходящее оружие, как затылок вдруг обожгло чужим горячим дыханием.

	— ...Какого.

	От неожиданности Блисс дёрнулся и резко повернул голову. И тут же оказался нос к носу с Кассианом, утонув в его серебристо-серых глазах. В этот момент до Блисса с пугающей ясностью дошло, что этот мужчина только что буквально уткнулся носом в его беззащитную шею, глубоко вдыхая запах.

	— Ч-что вы творите?! — в панике воскликнул он, инстинктивно вжимая голову в плечи и прикрывая шею ладонью.

	Граф лишь слегка поморщился от его крика.

	— Не истери. Я просто принюхался.

	— Я и спрашиваю — зачем?! — пропыхтел Блисс. — Какой вам вообще смысл нюхать «сопливого мальчишку» вроде меня?

	Кассиан ответил не сразу. Какое-то время он просто молча разглядывал парня, а затем внезапно усмехнулся. Пока Блисс в полном недоумении хлопал ресницами, граф, не убирая с губ этой странной ухмылки, протянул:

	— Просто захотелось кое-что проверить.

	— Что именно?!

	«Думает, если будет так коварно ухмыляться, я спущу ему это с рук?» — мысленно кипел Блисс. 

	Видя, что тот не собирается отступать, Кассиан равнодушно пожал одним плечом. И пока Блисс пытался разгадать скрытый смысл его действий, мужчина лениво роизнёс:

	— Как я и думал. Тебя явно ещё не отлучили от детской смеси.

	Сначала до Блисса даже не дошёл смысл сказанного. Он лишь тупо моргал, глядя на графа. Но когда унизительная суть фразы наконец достигла сознания, кровь мгновенно бросилась в лицо, а гнев взлетел до небес.

	«Этот мерзавец! Снова обращается со мной как с несмышлёным младенцем!»

	Однако этот заносчивый ублюдок не учёл одну крошечную, но очень важную деталь. Рука Блисса всё ещё находилась в ванне, полной воды.

	«А что, если окатить его с ног до головы?..»

	Он задумчиво шевельнул пальцами в горячей воде, представляя, как зачерпывает полную пригоршню и с размаху швыряет кипяток прямо в эту самодовольную, безупречную физиономию...

	Ему чертовски этого хотелось. Но Блисс сдержался.

	В конце концов, настоящий взрослый должен уметь держать себя в руках. Если он сейчас сорвётся, начнёт топать ногами и брызгаться, это лишь подтвердит слова графа о том, что он капризный ребёнок. К тому же, его неминуемо вышвырнут на улицу, и, что ещё хуже, он сильно подставит Пенелопу.

	Да. Умение просчитывать последствия своих поступков — вот что отличает истинно взрослого человека.

	Как раз в тот момент, когда его мысли забрели в эти дебри, Кассиан внезапно подал голос:

	— Как, ты сказал, тебя зовут? 

	— А, Бли… Блэр. Мое имя Блэр.

	Блисс поспешно исправился, нервно сглотнув, на что Кассиан многозначительно хмыкнул.

	— Бли-Блэр. Весьма... специфическое имя.

	— А, ха-ха… Ха-ха-ха.

	Блиссу ничего не оставалось, кроме как неловко и натянуто рассмеяться. Он уже собирался подняться и поскорее унести отсюда ноги, но в следующее мгновение крепкие пальцы Кассиана неожиданно перехватили его запястье. 

	— Мы еще не закончили, Бли-Блэр.

	— А, да. Ваше сиятельство. — Блисс замер. — Вам понадобилось что-то еще?

	Имя, сорвавшееся с чужих губ, прозвучало как откровенная насмешка. Блисс торопливо выпрямил спину, принимая подобающую позу. Кассиан, не сводя с него тяжелого взгляда, коротко дернул подбородком в сторону наполненной ванны.

	— Спускай воду. Всю, до последней капли.

	«Что?» — опешил он. — «Я что, ослышался?»

	Заметив его ступор, Кассиан заговорил снова:

	— Ты оглох? Я сказал, спускай воду. Всю.

	— Э-э, нет, я прекрасно слышал, просто…

	От неожиданности Блисс даже не слов найти. Совершенно сбитый с толку, он сбивчиво пролепетал:

	— Я же только что с таким трудом набрал ее… А теперь все сливать? Но почему? Зачем?

	«Может, я где-то облажался?» — в панике подумал он и начал прокручивать в уме свои последние действия. Пока Блисс пытался найти причину своей оплошности, Кассиан лишь криво усмехнулся. 

	— Я передумал. Так что не задавай вопросов и просто слей ее.

	«Да он, должно быть, шутит», — подумал Блисс и поднял взгляд. Но на лице Кассиана не отразилось ни единого намека на шутку. 

	Тяжело вздохнув, Блисс покорно склонился над краем ванны. Он по самые локти погрузил руки в густую пену, застилавшую обзор, и вслепую зашарил по скользкому дну. Потребовалось некоторое время, прежде чем его пальцы наконец нащупали цепочку. Как только он выдернул заглушку, вода с громким бульканьем устремилась в слив.

	Все это время Кассиан, скрестив руки на груди, молчаливо наблюдал за его копошением. Когда дно обнажилось, оставив после себя лишь жалкие ошметки мыльных пузырей, Блисс выпрямился, отряхнул намокшие рукава и поднял глаза.

	— Теперь вы довольны?

	— Да.

	Кассиан благосклонно кивнул, и на его губах заиграла легкая улыбка.

	«Вот же ненормальный», — раздраженно подумал Блисс. Но, чтобы не выдать своих истинных чувств, натянул на лицо самую лучезарную улыбку и кротко поинтересовался:

	— Могу ли я сделать для вас что-нибудь еще?

	— Да.

	Ответ был точно таким же. В груди Блисса шевельнулось нехорошее предчувствие. Кассиан, чей взгляд все еще искрился едва уловимым издевательским весельем, небрежно бросил:

	— Наполни ее снова.

	Блисс так и застыл с открытым ртом. Вместо ответа он лишь беспомощно моргнул. Сейчас он смотрел на графа в точности так, как смотрят на сбежавшего из дурдома безумца. Но Кассиана совершенно не заботило чужое возмущение, и он повторил свой абсурдный приказ:

	— Мои планы вновь изменились. Я буду принимать ванну. Так что набирай воду.

	— Ха… Ха-ха… Ха-ха-ха.

	Блисс выдавил из себя сдавленный смешок и снова потянулся к крану. Смешал горячую и ледяную воду, вымеряя идеальную температуру, добавил пену, нажал кнопку, ожидая, пока белая мыльная шапка не поднимется до самых краев, а затем выключил воду.

	— Сливай.

	Разумеется, последовал всё тот же издевательский приказ. Блисс покорно повторил этот бессмысленный ритуал еще ровно три раза. 

	Наконец, Кассиан, не скрывая вселенской скуки в голосе, протянул:

	— Как утомительно. Пойду-ка я выпью. А ты вычисти ванну до блеска. Кто знает, может, за бокалом вина мне всё же захочется в нее окунуться.

	Бросив это, он развернулся и просто вышел за дверь. Оставшись в одиночестве, Блисс до скрипа стиснул зубы. Ему до дрожи хотелось выкрикнуть вслед этой высокомерной спине отборные проклятия, но всё, что он мог себе сейчас позволить — это бессильно сжимать кулаки, мелко трясясь от клокочущей внутри ярости.
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	— Ху-у-у… Ха-а…

	Закончив драить чёртову ванну, Блисс выполз наружу абсолютно вымотанным. Тело ломило от усталости, а разум был настолько истощён, что хотелось плюнуть на эту дурацкую месть, всё бросить и просто сбежать куда глаза глядят.

	Правда, эти пораженческие мысли испарились ровно в тот момент, когда он снова увидел наглую физиономию своего врага.

	Наживший себе ещё один грех в карму, Кассиан Стрикленд вальяжно восседал в кресле и потягивал вино. Ту самую бутылку, которую Блисс принёс ему ранее. Пока сам Блисс в поте лица расплачивался за чужие прихоти, от которых отказалась бы даже бродячая собака, этот ублюдок умудрился выхлебать почти всё.

	Блисс перевёл тяжёлый взгляд с пустой бутылки на бокал — судя по всему, последний — и из его груди вырвался полный искреннего возмущения вздох.

	«Да что он вообще за тварь такая? Зачем заставил меня носиться с этой водой? И после такого издевательства ему вино спокойно в горло льётся?» 

	И пока Блисс буквально испепелял его взглядом, Кассиан, казалось, вообще не замечал чужого присутствия. Он медленно допил вино и с тихим зсуком поставил бокал на столешницу. Мужчина поднял голову, устремив отстранённый, пустой взгляд куда-то вдаль.

	Казалось, он с головой ушёл в свои мысли, вот только у Блисса не было ни малейшего желания любоваться чужой меланхолией. Всё, о чём он сейчас мечтал — это дотащить ватные ноги до кровати и стереть бездарный день тяжелым сном.

	— Ха-а-а-ам…

	Но предательский организм решил заявить о своих потребностях вслух. Широко зевнув, Блисс сонно причмокнул и заморгал. И в этот момент по его позвоночнику скользнул ледяной сквозняк дурного предчувствия.

	Он робко поднял глаза — и тут же напоролся на давящий своей тяжестью взгляд. Серебристо-серые радужки Кассиана смотрели прямо на него, безжалостно пригвождая к месту.

	— Ик!

	От неожиданности Блисс резко втянул воздух и испуганно вжал голову в плечи. Глядя на эту жалкую реакцию, хранивший до этого молчание Кассиан наконец разомкнул губы:

	— Везёт же тебе. Спать хочется.

	Его слова прозвучали так, словно он с силой процедил их сквозь зубы. Блисс неловко почесал затылок и выдавил из себя нервный смешок:

	— Ха-ха… Просто выдался очень утомительный денёк… Так что, пожалуй, я пойду спать.

	«К чёрту месть, сначала нужно поспать», — подумал он, чувствуя, как веки неумолимо наливаются свинцом. Даже до своей комнаты идти не было сил. Вон тот диван тоже выглядит вполне удобным, хотя вряд ли ему позволят там прилечь.

	Блисс с затаённой тоской мазнул взглядом по обивке, как вдруг свет перекрыла тёмная, давящая тень. Он в недоумении вскинул голову и снова сдавленно пискнул. Кассиан незаметно подошёл вплотную и теперь возвышался над ним.

	— Э-эм, я… ч-что такое…

	Когда мужчина ростом за два метра сверлит тебя таким свирепым взглядом, исходящая от него аура подавляет волю. Мужчины в семье Миллеров тоже почти все были двухметровыми гигантами, но никто из них никогда не смотрел на Блисса с таким леденящим выражением. Подобный, сковывающий до костей страх он испытывал впервые. Блисс съёжился, рефлекторно вжав голову в подрагивающие плечи, и снизу вверх уставился на Кассиана. Т

	А Кассиан снова сказал сквозь сжатые челюсти:

	— Значит, спать хочется.

	Блисс суетливо забегал глазами. Атмосфера накалилась до такой степени, что соглашаться было явно небезопасно. Но ведь он уже сладко зевнул во весь рот и прямым текстом заявил, что идёт спать!

	— Н-ну, то есть… вроде бы и хочется, но нельзя сказать, что совсем не хочется… Вроде клонит в сон, но это какая-то непонятная дремота…

	Обливаясь холодным потом, Блисс нёс бессвязную чушь, а потом внезапно выдал самую лучезарную улыбку из своего арсенала. Заметив, что Кассиан на крошечную долю секунды опешил от такой дикой смены эмоций, он не упустил свой шанс.

	— Тогда я пошёл спать! 

	— Куда собрался?

	Блисс резко развернулся, чтобы дать дёру, но затея была абсолютно безнадёжной. Кассиан молниеносно ухватил его за шкирку, намертво пресекая любую попытку к бегству.

	— Д-да что вы делаете?! — отчаянно закричал Блисс, затрепыхавшись в его стальной хватке.

	Но Кассиан ответил своим обычным, бесстрастным тоном:

	— Будет крайне некстати, если ты сейчас уйдёшь. У тебя ещё осталась работа. 

	— Да какая ещё?! Я уже вычистил всю ванну! — изо всех сил возмутился Блисс.

	Он выполнял такую грязную работу впервые и не мог гарантировать идеальный результат, но мыльную пену-то убрал подчистую! Однако на эти бурные протесты Кассиан даже не шелохнулся.

	— Ещё не всё. Жди здесь.

	Отпустив чужой воротник, мужчина снова скрылся в ванной комнате.

	«Пф, мелочный придурок, пошёл проверять, как я убрался?» — подумал Блисс, скрестив руки на груди и обиженно надув губы.

	Но спустя мгновение из-за двери донёсся шум льющейся воды. Только тогда до него дошло, что Кассиан пошёл принимать душ. От такой наглости у Блисса просто челюсть отвисла.

	«А сразу помыться было нельзя?!» 

	Заставил его несколько раз без всякого смысла набирать и спускать огромную ванну, а теперь преспокойно стоит под душем! В Африке людям приходится проходить километры по жаре из-за нехватки питьевой воды, на планете столько стран страдает от засухи, а этот транжира так бессовестно спускает воду в никуда!

	«Значит, все эти разговоры о защите экологии — полная туфта».

	Вот так Блисс раскрыл ещё один факт вопиющего лицемерия Кассиана Стрикленда. Если общественность узнает, что наследник герцогского рода, известный своей элегантностью и искренней приверженностью защите окружающей среды, творит подобные вещи за закрытыми дверями, все будут ужасно разочарованы.

	«Я сорву с тебя эту маску… обязательно сорву!» — поклялся он себе, чувствуя, как сознание уплывает.

	На этом его воспоминания обрывались.

	Когда Кассиан, накинув халат и насухо вытирая полотенцем влажные волосы, вышел из ванной, Блисс, раскинув руки и ноги звездой, дрых без задних ног прямо на его кровати, мерно похрапывая.

	— Ха, — с губ Кассиана сорвался поражённый вздох. 

	Прошло от силы минут пятнадцать, а этот мальчишка умудрился провалиться в такой глубокий сон.

	С одной стороны, он ему даже завидовал. Бессонные ночи Кассиана тянулись бесконечно долго и давно уже переросли в хроническую стадию. И сейчас, глядя на то, как сладко и безмятежно спит этот парень, он вдруг почувствовал себя до смешного жалким.

	Даже несмотря на то, что этот наглец без спросу оккупировал чужую кровать.

	«Мелкий паршивец», — Кассиан скрипнул зубами, едва сдерживая рвущийся наружу гнев.

	Прошло десять лет, а этот арахисовый огрызок совершенно не изменился. Он всё так же бесцеремонно оккупировал чужую кровать, засыпал где попало и превращал жизнь Кассиана в полнейший хаос.

	Именно поэтому он и хотел вышвырнуть его за дверь при первой же возможности. Знал ведь, чем всё закончится. Но реальность, как назло, отказывалась подчиняться его планам. Мало того, что этот несносный мальчишка поджидал его в комнате, так теперь ещё и нагло узурпировал постель. При виде Блисса, безмятежно похрапывающего во сне, ярость внутри Кассиана вспыхнула с новой силой.

	— Вставай. Эй, я кому говорю, вставай.

	Он грубо схватил парня за плечо и хорошенько встряхнул, но в ответ услышал лишь невнятное сонное бормотание. Блисс недовольно замычал и, всем своим видом демонстрируя, как сильно ему мешают, просто перевернулся на другой бок. От такой возмутительной наглости у Кассиана даже дыхание перехватило.

	— Проклятье…

	Людей, которых Кассиан терпеть не мог, можно было условно разделить на три категории: тех, кто спал крепко; тех, кто засыпал быстро; и тех, кого было невозможно разбудить. А этот так называемый «Бли-Блэр» умудрился собрать комбо, став живым воплощением всех трёх пунктов. Какая дерзость.

	«И что мне прикажете делать с этим недоразумением?»

	Первым порывом было немедленно вызвать Пенелопу и приказать ей выставить наглеца вон. Но стрелки часов давно перевалили за полночь. Представив, что пожилая экономка уже десятый сон видит, он просто не смог заставить себя поступить настолько эгоистично. В этом старом замке вполне достаточно и одного человека, страдающего от бессонницы.

	Кассиан тяжело вздохнул, потёр лоб пальцами и, закрыв глаза, попытался успокоиться. Спустя мгновение он снова распахнул их, с раздражением уставившись на причину всех своих бед, бесстыдно развалившуюся на его законном месте. Чувство вины по отношению к этому мелкому арахису давно испарилось. Кассиан уже сполна расплатился за все свои прошлые прегрешения. С лихвой.

	«Утром я вышвырну его отсюда. Немедленно».

	К сожалению, до утра оставалось ещё мучительно много времени. В конце концов, Кассиан со вздохом опустился на свободную половину кровати. Какая разница? Ему всё равно предстоит долгая бессонная ночь, как и всегда. Просто сегодня к ней бонусом прилагается похрапывающий под боком арахисовый огрызок.

	«Просто игнорируй его. Игнорируй. Игнорируй…»

	— Хр-р-р.

	Внезапно Блисс громко всхрапнул, с шумом втянул воздух и беспокойно заметался во сне. Говорят, собаки во сне перебирают лапами, будто куда-то бегут. Эта мысль мелькнула в голове Кассиана ровно за секунду до того, как Блисс, казалось бы, отвернувшийся в другую сторону, вдруг резко перекатился прямо на него.

	— …Какого чёрта?

	Не успел Кассиан и глазом моргнуть, как парень закинул на него руку и ногу. Кассиан, лежавший на спине, в шоке вытаращился на Блисса. Но этот несносный мальчишка даже не думал просыпаться. Продолжая тихонько посапывать, он ещё и потёрся щекой о плечо Кассиана, устраиваясь поудобнее.

	«Ах ты мелкий сопляк…!»

	Вспыхнув от возмущения, Кассиан одним резким движением сбросил с себя чужие конечности. Хрупкое тело по инерции откинуло в сторону, но, издав тихое «У-у-у», Блисс тут же вернулся на исходную позицию. Более того, на этот раз он обхватил Кассиана обеими руками, переплёл их ноги и прижался всем телом, словно к плюшевой игрушке.

	«Он вообще спит или издевается?»

	— Вставай, кому говорю! Вставай, чёрт возьми!

	Терпение Кассиана лопнуло. Повысив голос, он схватил парня за волосы и с силой оттолкнул от себя. Но Блисс, словно на резинке, тут же возвращался обратно, прилипая всё крепче. Раз за разом. Снова и снова.

	В конце концов, Кассиан выдохся первым. Издав протяжный, полный безысходности стон, он закрыл лицо рукой и стиснул зубы.

	«Так я и знал. Я же говорил! Я чувствовал, что этот мелкий паршивец снова разрушит мою жизнь!»

	Никакого снисхождения. С первыми же лучами солнца он вызовет Пенелопу. Судя по её нелепым россказням о каком-то там родственнике, она явно с ним заодно. Кассиан поверить не мог, что старая экономка, знавшая его столько лет, могла так нагло солгать. О чём она вообще думала?

	Но на этом всё. Незачем копаться в причинах. Завтра утром он просто вышвырнет паршивца за дверь, и дело с концом. С Пенелопой можно будет спокойно разобраться позже. Сейчас главное — избавиться от этого арахисового недоразумения и вернуть себе нормальную жизнь. Свою драгоценную, мирную рутину…

	На этой обнадёживающей мысли сознание Кассиана окончательно провалилось в темноту.
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	— Боже правый! Ох, ваша светлость! Невероятно, просто невероятно!

	Сквозь пелену сна пробился суетливый, причитающий голос. Кассиан болезненно сморщился, не спеша открывать глаза.

	«Какого чёрта? Пенелопа?» 

	С губ сорвался хриплый, недовольный стон. Однако, лёжа неподвижно, он вдруг осознал нечто странное.

	Мужчина медленно разомкнул тяжёлые веки. Первым делом в фокус попал знакомый балдахин над кроватью. Зрение было пугающе чётким. И только секунду спустя до него дошло, что комната залита ярким утренним светом.

	«…Что за бред?»

	Разум всё ещё отказывался воспринимать реальность. Когда успело рассвести? Ведь только что стояла глубокая ночь! Он просто моргнул — и луна сменилась солнцем. Разве такое вообще возможно?

	Не меняя позы, граф перевёл расфокусированный взгляд в сторону, пытаясь оценить обстановку. Возле кровати застыла пожилая экономка. И хотя лицо её было до боли знакомым, выглядела она совершенно безумно. Пенелопа смотрела на своего господина с таким благоговением, словно узрела истинное чудо, а её руки были судорожно сцеплены на груди в молитвенном жесте.

	— Святые угодники, ваша светлость… Вы спали так сладко, так безмятежно! Сколько же лет прошло с тех пор, как я видела подобное!

	Спросонья смысл её слов ускользал. Кассиан лишь растерянно моргал, нахмурив брови в немом вопросе. Не дожидаясь ответа, женщина сдавленно продолжила, дрожа от переполнявших её эмоций:

	— Вы проспали всю ночь, ни разу не проснувшись! За все годы моей службы я никогда не видела, чтобы вы так глубоко и спокойно отдыхали. Господи, я сейчас расплачусь от счастья…

	Экономка показательно промокнула уголки глаз платочком. И тут шестерёнки в голове графа наконец-то со скрипом провернулись. Осознав весь ужас ситуации, Кассиан в шоке подскочил на матрасе. Резкое движение скинуло чужие конечности, всё это время тяжело давившие на его грудь и бёдра. Он инстинктивно обернулся — Блисс, лишившись своей тёплой опоры, тихонько хмыкнул и с мягким шлепком завалился на спину, раскинув руки в стороны.

	Мужчина замер, словно громом поражённый.

	«Стоп. Подождите-ка. Что здесь, чёрт возьми, происходит?»

	Мысли лихорадочно метались, но факт оставался фактом. Кассиан прислушался к себе и ошеломлённо распахнул глаза. Когда в последний раз его разум был настолько чистым? Привычного раздражения как не бывало. Тело казалось невесомым, налитым свежей энергией. Извечная, сводящая с ума мигрень испарилась без следа. Он спал. По-настоящему крепко спал. Много часов подряд.

	— Какого… — ошарашенно пробормотал он себе под нос.

	В этот самый момент мирно похрапывающий сопляк под боком вдруг дёрнул плечом. Кассиан вздрогнул и уставился на него немигающим взглядом. Спустя мгновение Блисс издал протяжный, сонный звук и принялся вяло тереть кулаками заспанные глаза. Граф так и сидел неподвижно, заворожённо наблюдая за каждым его движением. Ничего не подозревающий гость сладко зевнул, изо всех сил вытянул руки вверх и с наслаждением потянулся, выгибая спину.

	— У-у-у-а-а-ах…

	Закончив свои утренние потягушки странным кряхтящим звуком, парень неуклюже сел. Тяжело выдохнув, он почесал лохматую макушку и хрипло выдал:

	— Я пописать.

	Всё ещё находясь в полусне, Блисс шаркнул ногой, сполз с высокого матраса и вразвалочку побрёл прямиком в ванную. Оттуда вскоре донеслось характерное тихое журчание. Кассиан и Пенелопа так и остались сидеть в немом оцепенении, синхронно пялясь в открытую дверь уборной.

	— Я, пожалуй, тактично умолчу о том, как вы двое оказались в одной постели, — с едва скрываемой смешинкой в голосе нарушила тишину экономка.

	Графу до зубовного скрежета захотелось рявкнуть, чтобы та прекратила строить свои нелепые домыслы. Но тогда ему пришлось бы объяснять всю эту неловкую ситуацию. А поскольку он и сам понятия не имел, как умудрился провалиться в сон в объятиях этого ходячего бедствия, любые оправдания прозвучали бы жалко и вызвали бы ещё больше подозрений. Кассиан уже набрал в грудь воздуха для гневной отповеди, но в последнюю секунду передумал и упрямо сжал челюсти. В сложившихся обстоятельствах безопаснее всего было перейти сразу к сути.

	— Обойдёмся без комментариев. Просто выведи этого паршивца вон, — выплюнул он сквозь стиснутые зубы, всем видом демонстрируя свою непреклонность. 

	Однако реакция женщины оказалась совершенно неожиданной.

	— Ох, вы уверены, что это мудрое решение?

	Вопрос прозвучал настолько искренне, что Кассиан развернулся к ней, скривив лицо в гримасе недоумения. 

	«Просто выполняй приказ, какого чёрта ты перечишь?» — так и читалось в его ледяном взгляде. Но мудрую, повидавшую жизнь женщину было не так-то легко напугать хозяйским гневом.

	— Вашу тяжёлую бессонницу не брало ни одно лечение, сколько бы мы ни бились, — спокойно продолжила она. — Но этой ночью вы спали сном младенца. Должна же быть причина, верно? Разве не очевидно, ваша светлость? Вы смогли уснуть именно благодаря Бли… Блэру.

	«Только попробуй сказать, что это из-за этого недоразумения, и я…» — мысленно вскипел граф, но Пенелопа оказалась куда проворнее. Она ловко перехватила инициативу и озвучила самую нежелательную, самую абсурдную догадку, которую он изо всех сил старался гнать от себя прочь. Задетый за живое, Кассиан раздражённо дёрнул плечом:

	— Абсурд. Несусветная чушь. Выгони его. Немедленно.

	— Не стоит так горячиться и принимать поспешные решения, — мягко осадила его экономка.

	Женщина, обычно беспрекословно исполнявшая любые приказы, сегодня явно вознамерилась стоять на своём до победного конца. Встретившись с потемневшим от гнева, перекошенным лицом хозяина, Пенелопа сбросила на него настоящую бомбу — слова, которые он меньше всего на свете желал бы услышать:

	— Почему бы вам не провести небольшую проверку? Если вы сгоряча прогоните мальчика прямо сейчас, а страшная бессонница снова к вам вернётся… Согласитесь, это будет весьма досадно?

	
Глава 14

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Кассиан посмотрел на Пенелопу с выражением полного ошеломления. Читая на лице своего господина немой вопрос: «Что за чушь ты несешь?», Пенелопа успокаивающе похлопала его по плечу со словами «Ну-ну» и заговорила.

	— Подумайте рационально, граф. Ведь это факт, что прошлой ночью вы крепко спали. Сейчас вы чувствуете себя бодрым, не так ли? И цвет лица у вас просто отличный. Вы удивитесь, если посмотрите в зеркало. Даже темные круги под глазами, которые были там всегда, исчезли! Если вам стало так хорошо всего от пары часов сна, то представьте, что будет, если вы проспите целых восемь часов, как все нормальные люди. Насколько же станет лучше? Разве я не права? А?

	Восемь часов. Услышав эти слова, Кассиан на миг замер в эйфории. Проспать целых восемь часов? Разве это возможно? Он и восьми минут нормально проспать не мог, а тут — восемь часов. Это же просто невероятно...

	И тут Пенелопа дьявольски сладко прошептала:

	— И головные боли тоже пройдут.

	Зрачки Кассиана дико задрожали. В словах Пенелопы не было ни капли лжи. Утро без этой изматывающей мигрени. Как же это прекрасно. Такую жизнь он принял бы с распростертыми объятиями. Казалось, наконец-то решатся две проблемы, которые превращали его идеальную жизнь в ад, но...

	— Это просто совпадение, — упрямо бросил Кассиан. Какой вздор. И в обмен на это терпеть этого огрызка арахисового? Ни за что.

	Когда он снова покачал головой, Пенелопа уперла руки в бока и сказала:

	— Тем более. Если это просто совпадение — выставите его за дверь, а если он действительно помог — просто оставите его при себе. В любом случае, вы ничего не теряете.

	«Нет, она неправа. Этого мальчишку ни в коем случае нельзя оставлять рядом. Он снова разрушит мою жизнь».

	Это было весьма трезвое суждение. Разум кричал во все горло, что этого делать нельзя. И Кассиан был на 99% уверен в его правоте... Но тем не менее.

	Восемь часов.

	К тому же, исчезнет мигрень? Обе проблемы, которые мучили его до тошноты, будут решены.

	— Граф, это всего лишь проверка, — Пенелопа, насквозь видевшая внутреннюю борьбу Кассиана, соблазнительно проворковала нежным голосом. — Выгнать его вы всегда успеете. Давайте проверим его еще всего одну ночь.

	Кассиан бросил на нее подозрительный взгляд. Пенелопа кивнула и продолжила:

	— Да, ровно одну ночь. Это всего лишь один день. Разве вы что-то потеряете, если используете этот единственный день в качестве эксперимента в вашей долгой жизни? А?

	Глядя на ее улыбку, Кассиан осознал кое-что новое. Кто бы мог подумать, что Пенелопа — такой невероятный мастер убеждения. До сих пор он этого не знал. Любой, кто послушал бы ее, непременно бы сдался. И сейчас он тоже был готов это сделать.

	— ...Значит, один день.

	— Да, всего лишь один день.

	На это обреченное бормотание Кассиана Пенелопа немедленно закивала. Вместо того чтобы продолжать давить на своего господина, она замолчала и стала ждать. Он почти сдался. В таких случаях лучше просто посидеть тихо. Излишний напор может вызвать обратный эффект.

	— ...Хорошо.

	— Я так и знала!

	Случайно озвучив свои мысли вслух, Пенелопа тут же поймала на себе хмурый взгляд и, сделав вид, что ничего не произошло, поспешно исправилась:

	— Я так и знала, граф, что вы сделаете мудрый выбор. Отличное решение. Понаблюдаем за ним ровно один день.

	— ...Ха-а.

	В момент, когда он издал глубокий вздох отчаяния, кто-то смачно зевнул. Конечно, появился Блисс. Он вышел из ванной, сонно почесывая свое воронье гнездо на голове. Посмотрев на кровать так, словно раздумывая, не лечь ли ему доспать, Блисс вдруг замер как вкопанный.

	«Странно, почему в моей комнате чужие люди?»

	Нахмурившись, Блисс поочередно переводил взгляд с Кассиана, сидящего на кровати, на стоящую позади него Пенелопу, а затем потер глаза руками. Когда он снова открыл их, картина не изменилась. Напротив, лица этих двоих стали видны еще четче, отчего он на мгновение впал в ступор.

	«...Э-э».

	Внезапно глаза Блисса округлились. И тут же на него, как гром среди ясного неба, снизошло осознание происходящего.

	«Дошло наконец».

	Кассиан прищурился, глядя на мальчишку. Прочитать мысли Блисса было легче, чем просто сидеть и дышать. 

	Глядя на его отвисшую челюсть и вытаращенные глаза, которые лихорадочно метались между Пенелопой и Кассианом, любой бы без труда понял, что творится в его голове. Интересно было другое.

	Как этот арахисовый огрызок собирается выкручиваться из этой ситуации.

	Пока Кассиан и Пенелопа молча наблюдали за ним, Блисс даже не шевелился, лишь испуганно вращал глазами, и вскоре зафиксировал взгляд в одном направлении. Покосившись на дверь, он без единого слова медленно повернулся и сделал шаг. Но как только его нога коснулась пола...

	— Стоять, — холодно бросил Кассиан, и Блисс, икнув от испуга, снова замер. 

	Было видно невооруженным глазом, как по его спине струится холодный пот. Блисс так дёргано обернулся, что, казалось, вот-вот послышится скрип шестеренок. Его лицо, обращенное к Кассиану, сводило судорогой от натянутой улыбки.

— Д-да?

	Услышав этот дрожащий голос, Пенелопа мысленно ахнула — как ей было жаль мальчишку! Кассиан же, проигнорировав эту реакцию, с серьезным видом уставился на парня. Чем больше он смотрел, тем более жалким тот казался, но решение уже было принято.

	Кассиан вздохнул, грубо зачесав волосы назад, и заговорил:

	— Пенелопа.

	— Да, граф, — молниеносно ответила экономка.

	Но он произнес, все так же не сводя глаз с Блисса:

	— Принеси поесть. А ты.

	— Д-да.

	Снова попав под прицел, Блисс вздрогнул. Кассиан указал на свою кровать и приказал:

	— Приберись здесь, пока я буду в душе.

	Выбравшись из постели, Кассиан прямиком направился к ванной комнате. Блисс, который до этого момента неловко топтался у двери, сглотнул, снизу вверх глядя на высокого мужчину, оказавшегося прямо перед ним всего за пару шагов.

	«Что еще?» — с внутренней дрожью подумал Блисс, когда тот заговорил:

	— Жди, пока я не выйду. Попытаешься сбежать — пеняй на себя.

	Проглотив беззвучный вскрик, Блисс сжался, а Кассиан скрылся в ванной.

	Дверь закрылась. Как только послышался шум воды, Пенелопа, до этого момента тихо наблюдавшая за происходящим, пулей подлетела к Блиссу и схватила его за обе руки.

	— Боже мой, Блисс! Боже мой! Молодец, ты просто молодец!

	— С-спасибо... Но что я сделал? — в растерянности спросил он, все еще не понимая ситуации, но Пенелопа лишь радостно рассмеялась.

	— Я так и знала! План «Граф и слуга» продвигается просто отлично. И впредь можешь положиться на меня! А теперь давай сделаем то, что велел граф. Блисс, приберись в комнате. Я мигом принесу завтрак, так что не волнуйся!

	— П-Пенелопа!

	Не дав ему и слова вставить, Пенелопа выскочила за дверь. Оставшись один, Блисс растерянно поморгал, а затем поспешно принялся за порученную работу. Пока он убирал пустые винные бутылки, бокалы и наводил порядок, шум воды за дверью не прекращался.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— .......

	Вернувшись в комнату после душа и переодевшись, граф Герингер замер как вкопанный, потеряв дар речи.

	На сервировочной тележке, застеленной белой скатертью, стояла ваза с розами и был накрыт завтрак. До этого момента ничего странного не было. Проблема заключалась в том, что порций было две. Но куда большей проблемой был тот факт, что на одном из двух стульев сидел этот арахисовый огрызок.

	— ...Что это значит, Пенелопа? — спросил хозяин, не сдвинувшись с места. 

	Пенелопа, демонстративно наливая чай, ответила:

	— Это завтрак, граф.

	Он хотел было сорваться, мол, думаешь, я сам не вижу, но Пенелопа и на этот раз не дала ему шанса. С самым жалостливым выражением лица она поспешно добавила:

	— Я и все остальные слуги уже позавтракали. Но мы ведь не можем оставить голодным Бли... Блэра, который пропустил свой прием пищи, так стараясь обеспечить вам крепкий сон, не так ли?

	Слова Пенелопы звучали убедительно. Даже слишком убедительно, так что возразить было трудно.

	...Но.

	— А ты почему там сидишь? — раздраженно спросил Кассиан.

	Блисс ответил с невинно-ясным лицом:

	— Вы же сами велели ждать, пока вы не выйдете.

	И снова Кассиану было нечего сказать. Как ни досадно, но этот арахис был прав. Кассиан сам сказал ему оставаться здесь. Но с какой стати он там расселся? Он велел ждать, но кто разреша усаживаться с таким комфортом?

	«...Хотя, стоять и ждать я тоже не приказывал».

	— Ха-а.

	В конце концов Кассиан потер лоб и глубоко вздохнул. Чем больше он открывал рот, тем глубже рыл себе могилу, поэтому решил промолчать. Как только он опустился на стул, отодвинутый для него Пенелопой, женщина быстро сняла крышки-клоши с обеих тарелок. Под ними оказалась отлично приготовленная яичница-болтунья, бекон и картофельные хашбрауны. Поймав на себе взгляд Кассиана, безмолвно вопрошающий: «Что это такое?», Пенелопа с улыбкой ответила:

	— Сегодня я приготовила завтрак в американском стиле. Пожалуйста, угощайтесь.

	Возмутительно, теперь даже меню подстраивают под этот арахисовый огрызок? Кассиан был ошарашен, но воспитание не позволило ему сказать: «Немедленно убери это и принеси другое». Он просто сидел со сморщенным от недовольства лицом и уже поднес было ко рту чашку крепко заваренного черного чая, как вдруг в его поле зрения попал Блисс. Этот арахисовый огрызок с полным предвкушения лицом вооружилась вилкой и уже собиралась отломить кусочек яичницы. В этот момент Кассиан раздраженно бросил:

	— Не ешь это.

	Блисс, уже открывший рот, чтобы отправить туда кусок, так и замер, а Пенелопа уставилась на графа округлившимися глазами. 

	«Как можно говорить такие жестокие вещи...?!» 

	Не обращая никакого внимания на взгляды этих двух капибар, в ужасе смотрящих на него, Кассиан проверил сообщения в телефоне и продолжил:

	— Пенелопа, принеси этому мальчишке порцию без перца, он не сможет есть такое острое.

	— А, а-а. Да, конечно.

	Пенелопа, которая на мгновение растерялась, тут же понимающе улыбнулась, кивнула и поспешно вышла, унося тарелку Блисса. Блисс, все еще удивленно хлопая широко раскрытыми глазами, склонил голову набок и спросил:

	— Откуда вы узнали?

	Взгляд, скользящий по экрану телефона, на миг, на крошечную долю секунды, остановился. Затем Кассиан снова забегал глазами и равнодушно ответил:

	— Ты же ребенок, естественно, что ты такое не съешь.

	— Хмпф.

	Услышав этот неудовлетворительный ответ, Блисс обиженно выпятил губы и стал с досады хлестать сок. И даже когда стакан опустился, губы так и остались надутыми. Кассиан, искоса взглянув на него, с внутренним облегчением подумал:

	«Хорошо, что он такой тугодум».

	— Вот, держи. Это скрэмбл. Я посыпала его неострым перцем. Попробуй, Бли... Блэр.

	Вскоре вернулась Пенелопа, поставила перед Блиссом тарелку и широко улыбнулась. Блисс тут же перестал дуться и, словно ничего и не было, вернул Пенелопе лучезарную улыбку.

	— Спасибо, Пенелопа!

	Между ними воцарилась теплая и дружеская атмосфера. Кассиану было просто тошно на это смотреть. Он так сильно сжал ни в чем не повинный телефон, что экран пошел трещинами. Ну и дела. Дурные предчувствия, как всегда, оправдались. С тех пор как появился этот мальчишка, всё идет наперекосяк. Злобно уставившись на свой треснувший телефон, Кассиан раздраженно посмотрел на абсолютно счастливого Блисса, который как раз отправил в рот кусок нежного омлета.

	— Какого черта ты дрых в моей кровати?

	Воспоминания о прошлой ночи вновь вызвали в нем волну гнева. Вернулось то чувство полнейшего абсурда. Однако, проигнорировав тот нелепый факт, что он сам спал как убитый, Кассиан направил все стрелы на сидящего перед ним арахиса. Блисс тщательно прожевал яйцо, проглотил его и лишь после этого ответил:

	— Вчера вы заставили меня так много работать, что у меня просто не было выхода. Я слишком устал.

	«Ах вот оно что, значит, поэтому ты скинул обувь и так уютно устроился на кровати. Посмел забраться в постель самого хозяина».

	— Ты...

	«Да у тебя вообще есть хоть малейшее желание скрывать свою личность или нет?» — чуть было не сорвалось с губ Кассиана, но он с трудом проглотил этот упрек. Этот мальчишка изначально не обладает достаточным интеллектом, чтобы задумываться о таких глубоких вещах. Просто захотел спать — вот и уснул, только и всего.

	— Ха-а.

	В конце концов Кассиан закрыл рот и издал глубокий вздох, уже неизвестно какой по счету. Несмотря на то, что сегодня удалось выспаться, внезапно навалилась усталость. Он почувствовал сильное искушение просто лечь обратно в постель, но нужно было терпеть. Прокручивая в голове расписание на день, он добавил мысленную пометку: сказать секретарю, чтобы принес новый телефон.

	— О боже, граф. Вы будете только чай? — удивленно спросила Пенелопа, увидев, что Кассиан молча поднялся с места.

	Только тогда он осознал, что даже не притронулся к тарелке перед собой, но особого желания есть так и не возникло. По утрам он вообще ничего не употреблял, кроме черного чая. Иногда, конечно, мог съесть кусочек хлеба, но сегодня совершенно ничего не хотелось. Пенелопа прекрасно знала об этой его привычке, так что же, черт возьми, она задумала?

	— Достаточно, на завтрак мне хватит и чая.

	— Да вы поешьте. Очень вкусно, — вставил свое слово Блисс, демонстративно опустошивший свою тарелку.

	Этот виновник всех бед не только отлично выспался и с аппетитом поел, но еще и языком чешет, какая прелесть! Кассиан, чудом сдержав дрожащий кулак и острое желание хорошенько ему врезать, молча развернулся и вышел из комнаты.

	Пенелопа поспешила за ним следом, одними губами беззвучно прошептав Блиссу: «Ешьте спокойно». Тот, с благодарностью кивнув ей, продолжил свой мирный завтрак.

	«Говорят, английская еда невкусная, но здешний шеф-повар явно мастер своего дела, да?»

	Поразмыслив, он вспомнил, что шеф-повар, которого представили в первый день, был итальянцем. 

	«А, ну понятно», — кивнул сам себе Блисс. Он самостоятельно налил себе сока, выпил его и с довольным видом погладил набитый живот.

	Не прошло и пяти минут, как послышались торопливые шаги, и Пенелопа вернулась.

	— Блисс, Блисс! Боже мой, боже мой!

	Она влетела в комнату без стука, сплетя руки в замок, словно в молитве, и в полнейшем восторге закричала:

	— Как такое вообще возможно? Я так и знала, я просто знала, что так будет! Вы двое связаны самими небесами. Я знала это! О боже, подумать только, я в реальном времени наблюдаю за романом века!

	Издав восторженный писк, Пенелопа покружилась на одной ноге, а вернувшись на место, схватила Блисса за обе руки и принялась отчаянно трясти их вверх-вниз.

	— Отличная работа, Блисс! Я так и знала, что ты справишься.

	— С-спасибо, Пенелопа. Но что именно я сделал...?

	Блисс все еще пребывал в полном недоумении. И это неудивительно, ведь всё, что он сделал до сих пор — это то набирал, то спускал воду в ванне, потом вырубился на кровати Кассиана, проснулся и съел завтрак.

	— Ты сделал нечто грандиозное! — Пенелопа смотрела на Блисса с нескрываемым умилением. — Представляешь, ты вылечил бессонницу графа!

	— Бессонницу? Я?

	— Именно! — Пенелопа активно закивала. — Граф уже очень давно страдает от тяжелой бессонницы. Из-за этого он всегда был раздражительным, а иногда у него случались вспышки гнева. И все же я считаю графа очень достойным человеком. Он обладает достоинством и терпимостью, поэтому никогда не переходит черту...

	— И что, что же случилось потом? — Блисс, заметив, что Пенелопу понесло не в ту степь, быстро перебил ее вопросом. 

	Та радостно рассмеялась и кивнула.

	— Что бы он ни делал, он не мог нормально проспать и пяти, десяти минут! А сегодня утром, представляешь, я захожу поприветствовать графа, а он лежит в кровати. Да так крепко, так глубоко спит, что даже не услышал, как я вошла! Но что еще удивительнее!

	Пенелопа сделала глубокий вдох, прижала обе руки к щекам и закричала так, словно праздновала великую победу:

	— Ты, Блисс, крепко-крепко обнимал графа во сне!

	— Ииииик!

	Блисс невольно издал звук, полный абсолютного ужаса.

	— Я-я?! — в панике выкрикнул Блисс с вмиг побелевшим лицом.

	Пенелопа же, ничуть не смутившись, вновь степенно кивнула: «Да, именно вы».

	«Боже мой, я, должно быть, сошёл с ума! Как я мог сотворить такое со своим заклятым врагом!» — в ужасе подумал он. Сердце Блисса пропустило удар от осознания собственной дерзости, но внимание Пенелопы было приковано к совершенно иному аспекту.

	— И что самое поразительное, наш капризный и чувствительный граф, представьте себе, спал так крепко, будто провалился в небытие. Вы даже не представляете, какое это чудо!

	«Правда что ли?»

	Блисс, несмотря на охвативший его ужас, озадаченно склонил голову набок. Ему всегда казалось, что сон — штука простая. Если человек спит, то он не должен замечать ни шагов рядом, ни посторонних звуков. Логика Пенелопы никак не укладывалась в его голове, но, судя по тому, как лучилось восторгом её лицо, произошло нечто поистине из ряда вон выходящее.

	«Наверное, у людей с бессонницей всё иначе» — рассудил он.

	Блисс, для которого само понятие «не могу уснуть» было сродни высшей математике — недосягаемо и непонятно — решил просто принять это как факт. В конце концов, сейчас его волновало другое. Он не привык подолгу копаться в причинах и следствиях, а потому быстро вернулся к насущным делам.

	— Значит, если подвести итог... наш план продвигается успешно?

	В ответ на его вопрос Пенелопа снова энергично закивала. Но на этом её откровения не закончились.

	— Не просто успешно. Всё идёт даже лучше, чем мы могли мечтать! Ох, Блисс!

	Прежде чем продолжить, она прижала ладони к груди и сделала глубокий вдох, пытаясь унять клокочущее в горле волнение. Блисс невольно напрягся, гадая, какую ещё новость она обрушит на его голову. Наконец, выдохнув остатки воздуха, Пенелопа посмотрела на него сияющими глазами и выдала настоящую информационную бомбу:

	— Кажется, граф влюбился в вас с первого взгляда!

	— Хи-и-ик! — из горла Блисса вырвался не то вскрик, не то сдавленный икотой стон.
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	«Господи, Пенелопа, неужели у неё начался старческий маразм?!»

	В голове Блисса мысли метались, словно испуганные птицы в клетке. Он-то решил, что наконец обрёл родственную душу, но, кажется, они встретились слишком поздно. Нужно было найти её на год, нет, хотя бы на полгода раньше! Или хотя бы сразу броситься сюда, как только он вспомнил о существовании Кассиана!

	Трагизм ситуации настолько переполнил его, что кончик носа защипало, а в глазах предательски заблестели слёзы.

	— Пенелопа-а-а... — всхлипнул он, жалобно растягивая её имя.

	Старушка тут же ласково притянула его к себе и обняла, словно расстроенное дитя.

	— Ну-ну, я понимаю. Ох, какое же у вас нежное и чувствительное сердце.

	Блисс шмыгнул носом, наслаждаясь тёплыми похлопываниями по спине. Он уже собирался было предложить ей немедленно поехать в больницу и проверить голову, как вдруг Пенелопа отстранилась. Её глаза лихорадочно блестели.

	— А теперь слушайте внимательно, сейчас начнётся самое важное. Граф — орешек непростой. Поэтому впредь вы должны действовать очень, очень тонко. С предельной осторожностью...

	Блисс со смесью сомнения и жалости разглядывал её воодушевлённое лицо.

	«Она это серьёзно? Неужели всё-таки маразм?»

	— Послушайте, Пенелопа.

	— Да-да, слушаю вас, — отозвалась она почти нараспев.

	Блисс, не скрывая скепсиса, прищурился:

	— Вы правда верите, что граф влюбился в меня с первого взгляда? Вот прямо искренне так считаете?

	— Разумеется! Или вы мне не доверяете? — Пенелопа нахмурилась и строго скрестила руки на груди.

	Видя её непоколебимую уверенность, Блисс пошатнулся. 

	«Ну, Пенелопа ведь не может ошибаться... Или может?»

	— Но ведь граф совсем не ведёт себя так, будто я ему нравлюсь, — возразил он, невольно выпятив нижнюю губу и вспоминая все те колкости и придирки, что посыпались на него со вчерашнего вечера.

	Пенелопа прикрыла рот ладонью и негромко рассмеялась:

	— Блисс, вам ещё многому стоит поучиться. Впрочем, это понятно — вы как раз в том возрасте, когда постигают основы жизни.

	— О чём вы?

	Пока Блисс непонимающе хлопал ресницами, Пенелопа с загадочной улыбкой пояснила:

	— Видите ли, это обязательный элемент программы любого героя романтических историй — «стадия отрицания».

	— Стадия отрицания? — машинально повторил он.

	— Именно! — Пенелопа активно закивала. — Вспомните все те сериалы, что мы смотрели. Что делает главный герой сразу после того, как стрела Амура пронзает его сердце?

	— Ну-у... — Блисс прищурился, пытаясь выудить из памяти нужный фрагмент.

	— «Любовь с тобой как война»! — торжественно провозгласила Пенелопа.

	— А-а!

	До блисса наконец дошло, и Пенелопа довольно улыбнулась:

	— Вот именно. Это оно.

	«И то верно...» 

	Блисс прикусил губу. В том сериале главный герой влюбился в героиню с первого взгляда, но признавал это целых семьдесят серий, изводя её и себя.

	— А я-то думал, они просто тянут время, чтобы серий побольше вышло.

	— О, вовсе нет! Совсем не поэтому, — Пенелопа назидательно покачала головой. — Сериалы — это результат глубочайшего изучения человеческой психологии. Так что они, несомненно, отражают саму реальность.

	— Теперь понятно, — выдохнул Блисс.

	Наконец он окончательно уверовал в правоту Пенелопы. Одновременно с этим его кольнуло чувство вины за то, что он посмел усомниться в здравомыслии своей наставницы. Собравшись с духом, он осторожно спросил...

	— Значит, граф влюбился в меня с первого взгляда, но теперь сам себе в этом не признаётся и поэтому ведёт себя со мной так паршиво…!

	— Именно! Ах, Блисс, какой же вы догадливый, просто в точку. Я знала, что вы поймёте. Умничка, просто умничка.

	Пенелопа снова принялась осыпать его похвалами, и Блисс, окончательно сияя от гордости, расплылся в довольной улыбке. 

	«Всё-таки Пенелопа — моя настоящая родственная душа. Чутьё меня не подвело».

	— Касси... то есть граф ведь точно меня не узнал? — воодушевлённо поинтересовался он.

	Пенелопа и в этот раз уверенно кивнула, подтверждая его надежды:

	— Конечно. Поверьте мне, Блисс. Граф ровным счётом ни-че-го не подозревает. Абсолютно!

	— Хи-хи-хит!

	Блисс прижал ладони к губам, не в силах сдержать торжествующего смешка. Ну разумеется, как иначе? Уж они-то с Пенелопой разыграли всё как по нотам. Интересно, как он вытянет лицо, когда правда раскроется? Наверняка в обморок шмякнется. 

	«Хе-хе, так ему и надо».

	Рот Блисса растянулся до ушей от предвкушения сладкой мести.

	— И что мы сделаем теперь? Какой план?

	Он смотрел на неё с нескрываемым ожиданием, готовый полностью довериться опытной наставнице. Пенелопа с самым самоотверженным видом хлопнула себя ладонью по груди:

	— Положитесь на меня.

	В её глазах вспыхнул азартный огонёк.

	— Мы заставим графа признать свои чувства в самое ближайшее время!
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	— Ха-а-а...

	Тяжёлый вздох невольно сорвался с губ Кассиана, стоило поместью показаться на горизонте. Он смотрел на приближающееся здание со смешанным чувством досады и необъяснимой тревоги. Обычно к этому часу его накрывала привычная усталость, но сегодня всё было иначе. Благодаря вчерашнему отдыху он весь день чувствовал себя непривычно бодрым, однако при одном взгляде на дом начала ныть голова. И причина была всего одна.

	Этот арахисовый огрызок.

	Кассиан зажмурился и едва слышно заскрежетал зубами. Неужели это действительно заслуга того мальчишки? То, что он смог так провалиться в сон...

	«Да нет, бред. Просто совпадение».

	Но бессонница, терзавшая его почти десять лет, отступила именно вчера. Слишком уж удачно для простого стечения обстоятельств.

	— Совпадение. Обычное совпадение, — пробормотал он, словно пытаясь внушить это самому себе.

	Машина медленно сбавляла ход. Заметив Пенелопу, ждущую у парадного входа, Кассиан ещё раз едва слышно процедил:

	— Это должно быть просто совпадением.

	Едва автомобиль остановился, Пенелопа семенящим шагом подлетела к дверце. Распахнув её, она встретила хозяина лучезарной улыбкой:

	— С возвращением, ваше сиятельство!

	Кассиан одарил её коротким подозрительным взглядом, но промолчал и решительно зашагал к дверям. Пенелопа тут же пристроилась следом, не отставая ни на шаг.

	— Господин, вы ведь уже поужинали? Я подготовила всё ко сну, не желаете ли сразу прилечь?

	Время неумолимо близилось к полуночи. Кассиан, даже не поворачивая головы в её сторону, бросил на ходу:

	— Хватит. Иди отдыхай.

	— Слушаюсь. Доброй ночи, ваше сиятельство!

	Пенелопа ответила так поспешно, будто только этого и ждала весь день, и тут же развернулась, скрываясь в глубине коридора. Кассиан, уже начавший подниматься по лестнице, на миг даже удивился от такой небывалой покладистости. Он обернулся и посмотрел ей вслед. Что это за странная подпрыгивающая походка?

	Дурное предчувствие кольнуло где-то под рёбрами, но в голову не приходило ничего конкретного. Кассиан раздражённо цыкнул и продолжил путь. В старинном замке царило безмолвие. Тишину коридоров нарушало лишь эхо его собственных шагов.

	«Скорее бы помыться и лечь», — думал он, толкая ручку двери своей спальни. Но когда он переступил порог и окинул взглядом комнату...

	— Что за...

	Кассиан так и застыл в дверях с открытым ртом, лишившись дара речи. Шторы, диван, кровать, роскошный балдахин и даже стены — всё буквально утопало в приторно-розовых тонах. А посреди этого безумия, прямо у постели, стоял Блисс в нежно-голубой пижаме.
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	В воздухе густо висел приторный аромат роз. Казалось, кто-то вылил здесь сразу несколько флаконов парфюма — этот удушливый, сладковатый запах въелся в каждый дюйм комнаты.

	Некогда элегантные, успокаивающие темно-серые стены теперь скрывались под слоем розового безумия. Старинный антикварный каркас кровати сменился безвкусной розовой железной конструкцией с вылепленными ангелочками, а матрас утопал в кричаще-розовых простынях. При виде двух скрученных из полотенец лебедей, которые соприкасались клювами, образуя на кровати идеальное сердечко, Кассиан попросту лишился дара речи. Шторы — розовые. Диван — розовый. Да что там, даже банкетка в изножье кровати отливала этим тошнотворным оттенком!

	От этого агрессивного торжества цвета у Кассиана едва не закружилась голова. Не в силах больше это терпеть, он издал сдавленный стон и потер виски рукой. Однако, сколько бы он ни жмурился, открывая и закрывая глаза, беспощадная реальность никуда не исчезала.

	«Но самым худшим элементом декора в этой комнате, несомненно, является этот мальчишка» — с мрачным раздражением подумал Кассиан.

	С перекошенным от недоумения лицом он уставился на Блисса, который с невозмутимым видом стоял прямо посреди комнаты и смотрел на него в ответ. И какого черта на нем голубая пижама? В спальне, безжалостно захваченной розовым террором, этот цвет бросался в глаза с удвоенной силой. Хотя… учитывая, что ткань была щедро усыпана розовыми сердечками, принципиальной разницы, пожалуй, не было.

	— Добро пожаловать, господин граф, — проворковал Блисс.

	«Ага. Тот самый арахисовый огрызок» — мысленно фыркнул Кассиан, смерив его тяжелым взглядом.

	Видеть, как Блисс вдруг строит из себя саму покорность и скромность, было до того нелепо, что у Кассиана перехватило дыхание от возмущения. Но на этом сюрпризы не закончились.

	— Желаете сначала принять душ? Или, может быть, выпьем вина? А если нет, то… — Блисс выдержал театральную паузу.

	Плавно, словно кошка, он подошел к кровати, игриво оглянулся через плечо и, понизив голос до интимного шепота, спросил: 

	— Сразу перейдем ко сну?

	По спине Кассиана пробежал табун ледяных мурашек. «

	К чему этот приторно-сальный взгляд?» — он никак не мог разгадать истинные мотивы этого несносного мальчишки. Он ведь просто попросил остаться здесь еще на одну ночь! Но сейчас у Кассиана возникло стойкое ощущение, будто он неосторожно шагнул на мост, пути назад с которого уже не предвиделось.

	«Это все лишь дурное предчувствие. Просто игра воображения».

	Не проронив ни слова, Кассиан выбрал самое благоразумное в данной ситуации решение — тактическое отступление в ванную. 

	«Неужели я стал таким трусом?» — с горькой самоиронией подумал он, тяжело вздыхая и прислоняясь спиной к закрытой двери. Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоить расшатанные нервы, и наконец поднял голову.

	И в следующее же мгновение осознал, почему этот мелкий паршивец расхаживал в голубом.

	На длинной мраморной столешнице у раковины его ждал сюрприз. Там была аккуратно сложена точно такая же пижама с сердечками, только другого размера. И, разумеется, она была ярко-розовой.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Хе-хе… Хе-хе-хе…

	Блисс довольно хихикнул, разглаживая ладонями складки на кричаще-розовых простынях. 

	«А Пенелопа была абсолютно права!» — самодовольно подумал он, и его губы растянулись в торжествующей ухмылке. — «Только посмотрите, как он засмущался и сбежал в ванную! Точно по уши в меня втюрился».

	— Хе-хе-хе… 

	Радость так и распирала его изнутри, вырываясь наружу глуповатым смехом. Теперь осталась сущая мелочь — дождаться, когда этот гордец во всем честно признается. 

	«Когда же это случится? Когда же наступит этот великий день?» — с предвкушением размышлял Блисс.

	«Поскорее бы уж…»

	Сияя, как начищенный цент, Блисс вальяжно откинулся на подушки. Очередной этап коварного плана выполнен, оставалось лишь дождаться возвращения Кассиана. Лежа в кровати, он не сводил глаз с двери ванной. Странно, но шума льющейся воды почему-то не было слышно. 

	«И чем он там занимается?» — с любопытством подумал Блисс, приподнимаясь на локтях.

	И в этот самый момент по ту сторону двери раздался громоподобный рык:

	— Твою же мать, проклятье! Ах ты мелкий, ******** ***** *******!!!

	— Иик! — пискнул Блисс, испуганно вжимаясь в матрас.

	Он поспешно зажал уши ладонями, спасаясь от громогласного рева. 

	«Опять этот придурок сквернословит» — мысленно пожурил он его. Поначалу такие вспышки гнева сбивали с толку, но только не сейчас. Теперь-то Блисс прекрасно знал, в чем кроется истинная причина этой бурной реакции.

	«Он просто пытается отрицать, что влюбился в меня с первого взгляда, так ведь?»

	И сейчас происходит ровно то же самое. Кассиан просто изо всех сил подавляет свои чувства, оттого и бесится. 

	«Тц-тц, а ведь просто признай он это, и жить стало бы намного проще» — Блисс сокрушенно покачал головой.

	— Ду-у-урачок, глупы-ы-ыш, — вслух протянул Блисс, довольно мурлыча себе под нос какой-то незамысловатый мотивчик.

	Впрочем, его концерт продлился недолго. Ровно через три минуты в розовой спальне раздалось мерное посапывание, быстро перешедшее в беззаботный храп. Блисс крепко уснул, вальяжно раскинувшись на кровати.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	«Проклятье! Что за чертовщина?!» 

	Кассиан в бешенстве распахнул очередной шкафчик. Он уже несколько раз перерыл всю ванную, но результат оставался неизменным. Здесь не было ничего, кроме этой убогой розовой пижамы. Абсолютно пусто. Когда до него дошло, что исчезли даже банные халаты, остатки самообладания лопнули по швам. Не в силах больше сдерживаться, он зарычал.

	— Твою же мать, проклятье! Ах ты мелкий, ******** ***** *******!!!

	Кассиан в ярости сжал волосы на затылке, тяжело дыша. Ему до одури хотелось ударить кулаком в стену, чтобы хоть как-то выплеснуть гнев. Но, скользнув взглядом по холодной, твердой поверхности мрамора, благоразумно передумал. Вместо этого он с силой ударил по воздуху.

	«Успокойся. Давай, просто успокойся» — приказал он себе, опираясь обеими руками на край раковины и опуская голову.

	Кассиан сделал глубокий вдох. 

	«В конце концов, это всего лишь пижама. Ну и что, что она розовая? Подумаешь. Ткань на ощупь довольно мягкая, да и фасон не такой уж плохой. Эти сердечки, конечно, выглядят как полное дерьмо, но это же просто узор. Геометрическая фигура, и только. Ничего страшного».

	— Фу-у-ух.

	Кассиан медленно выдохнул сквозь стиснутые зубы и, наконец, выпрямился, расправляя широкие плечи.

	«Нужно скорее вымыться и выйти отсюда». 

	От одной мысли о том, что этот арахисовый огрызок ждет его там, в спальне, хотелось запереться в ванной до самого утра, но он понимал, что прятаться вечно невозможно. 

	«Лучше просто покончить с этим как можно быстрее».

	Приняв волевое решение, он сорвал с себя одежду, швырнул ее в сторону и быстро встал под струи душа. Спустя пару минут он уже вытирал кожу полотенцем. Перед тем как натянуть на себя злополучную пижаму, Кассиан на секунду замер, борясь с внутренним отторжением, но сжал челюсти и преодолел и это испытание.

	«Ну, пошли» — мысленно скомандовал он себе.

	Словно солдат перед выходом на минное поле, Кассиан толкнул дверь ванной. Он напряженно перевел взгляд туда, где до этого стоял Блисс во всеоружии, и… недоуменно замер.

	«Куда подевался этот огрызок?»

	Преступник не успел уйти далеко. Увидев Блисса, который беззаботно дрых на своей половине кровати и оглушительно храпел, Кассиан почувствовал, как напряжение резко покидает тело. Его плечи бессильно опустились.

	«Опять этот сценарий?»

	Вспомнив, что ровно накануне вечером он пережил абсолютно то же самое, Кассиан уже не чувствовал злости. Только усталость. 

	«Почему всё всегда оборачивается именно так?»

	Впрочем, ответ лежал на поверхности. Просто потому, что этот парень — Блисс Миллер. 

	«Я ведь с самого начала знал, что это дерзкое недоразумение превратит мою жизнь в полнейший хаос».

	С чувством полной капитуляции он подошел к кровати и аккуратно лег.

	«Ладно. Всего один день» — твердил он про себя, закрывая глаза. Он изо всех сил пытался убедить себя в том, что события прошлой ночи были лишь невероятной случайностью, совпадением с ничтожно малой вероятностью, которое не должно повториться…

	— Хр-р-р.

	В этот самый момент Блисс громко всхрапнул, резко перекатился на бок и бесцеремонно закинул тяжелую руку и ногу прямо на Кассиана, придавив его к матрасу.

	«Ну разумеется».

	Кассиан, как и прошлой ночью, инстинктивно дернулся, чтобы столкнуть наглеца, но на полпути остановил руку. Какой смысл тратить энергию? Даже если его оттолкнуть, этот прилипала все равно вернется на место. Зачем совершать лишние телодвижения?

	«Полюбуйтесь. Снова та же картина» — с безразличием обреченного подумал Кассиан.

	Смирившись со своей участью, он оставил храпящего под боком Блисса в покое и пустым взглядом уставился вверх.

	«Твою мать. Даже на потолке эти розовые сердечки…»

	И это ослепительно-розовое безобразие стало последним, что увидел Кассиан, прежде чем провалиться в сон.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	…Откуда-то доносилось пение птиц.

	Кассиан, не открывая глаз, болезненно нахмурился. Он прислушался, и трели зазвучали отчетливее. Это была утренняя песня птиц, звонко возвещающая о начале нового дня.

	Утро.

	От одного этого слова глаза мгновенно распахнулись. Не смея пошевелиться, Кассиан лишь заметался взглядом из стороны в сторону. Яркие солнечные лучи, льющиеся из окна, безжалостно освещали этот проклятый розовый мир. В редком для этих мест ослепительном свете солнца вырвиглазный цвет спальни выглядел еще более дерьмово, чем накануне вечером.

	Но было кое-что похуже этой розовой катастрофы. Прямо у кровати, с умиленным выражением лица, стояла экономка Пенелопа и смотрела на него сверху вниз.

	Женщина, которая до этого момента безмолвно ждала пробуждения своего господина, расплылась в широкой, беззастенчиво довольной улыбке, наблюдая, как лицо Кассиана стремительно бледнеет.

	— Вы так крепко спали, господин граф.

	В глазах Кассиана потемнело от ужаса. Он обреченно закрыл лицо ладонью, и в этот самый момент Блисс, все еще по-хозяйски закинувший на него свои тяжелые конечности, с идеальным таймингом оглушительно всхрапнул.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Журчащей струйкой Пенелопа налила свежевыжатый сок в стакан Блисса, одарив его ласковой улыбкой. Блисс ответил ей не менее трепетным взглядом.

	— Спасибо, Пенелопа, — просиял он.

	«У них тут прямо мед капает, до чего приторно» — поморщился про себя Кассиан.

	Сделав глоток крепко заваренного черного чая, он почувствовал, как желудок скрутило от раздражения. Как Кассиан и распорядился накануне, перед ним на столе стояла лишь одинокая фарфоровая чашка. Зато тарелка Блисса ломилась от плотного завтрака. Кассиан прищурился, наблюдая за тем, как этот парень с завидным аппетитом отрезает кусочек идеально запеченного помидора и отправляет его в рот, и снова погрузился в свои невеселые мысли.

	«Невозможно отрицать, что этот арахисовый огрызок каким-то образом помогает от моей бессонницы».

	Как бы прискорбно это ни было, ему придется смириться с фактами. Пока эта проклятая бессонница не пройдет, у него нет иного выбора, кроме как использовать мальчишку как снотворное. И плата за этот сон уже известна — отныне идеально выверенная жизнь Кассиана превратится в полнейший хаос. Это был предрешенный исход.

	«Да, до этого момента всё шло так, как я и предвидел с самого начала».

	Однако в его безупречных расчетах появилась одна совершенно непредвиденная переменная. Пенелопа.

	Кассиан скользнул тяжелым взглядом по комнате, убранство которой иначе как уродливым не назовешь, а затем снова уставился на этих двух спевшихся капибар.

	«Превратить комнату в это розовое убожество — наверняка их совместных рук дело».

	Каким бы взбалмошным ни был Блисс, провернуть подобное масштабное безумие в одиночку ему было бы не по силам. У него стопроцентно был сообщник, и, без малейшего сомнения, это Пенелопа. Учитывая, как она с самого начала покрывала его и несла какую-то чушь про то, что они родственники, всё окончательно вставало на свои места.

	«Мне нужно во что бы то ни стало выяснить, что эти двое замышляют» — твердо решил он, стиснув ручку чашки.

	
Глава 17

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Хмф. Вот же мерзавец.

	Блисс с обиженно надутыми губами яростно тер стенки ванны. В жизни ему не доводилось заниматься подобным, но выбора не было. Ведь таков был приказ Кассиана.

	«Выдрай ванную так, чтобы она блестела как зеркало» — именно такое распоряжение выдал граф, внезапно позвонив ему сразу после обеда. И причина-то была плевая: видите ли, по возвращении домой он желает мыться в идеальной чистоте…

	Но главная проблема заключалась в том, что Кассиан велел Блиссу сделать это «в одиночку». Передавая это поручение, Пенелопа сочувственно всплеснула руками и предложила: «Не переживайте, я вам помогу!», но Блисс твердо отказался.

	«Нет, Пенелопа! Это моя работа. Я сам справлюсь!» — с пылом и уверенностью заявил он тогда.

	Вот только…

	— Гадкий человек. Антенна ты улиточья… — безостановочно сыпал нелепыми ругательствами Блисс, изо всех сил оттирая плитку.

	Кто бы мог подумать, что уборка в ванной — такой адский труд? Поясница ныла, руки отваливались. Все тело ломило так, будто по нему проехался каток, и от обиды на глаза наворачивались жгучие слезы, хотя убрал он совсем немного.

	— Если уж я тебе так нравлюсь, мог бы и поласковее со мной обращаться. Что за издевательство, мерзавец такой… — пропыхтел он.

	«Ты еще пожалеешь, что заставил меня это делать» — мстительно пообещал себе Блисс, с ожесточением орудуя губкой. — «Чем хуже ты со мной поступаешь, тем больнее тебе это аукнется в будущем». 

	Таков непреложный закон всех дорам о мести!

	«Вот наступит день, и я этой самой губкой вцеплюсь в твою смазливую физиономию и буду тереть, тереть…»

	— Блисс? Блисс!

	Блисс, который в этот момент яростно скреб эмаль, представляя на ее месте холеное лицо Кассиана, вздрогнул. Обернувшись, он увидел Пенелопу. Она стояла в дверях с изящным подносом, на котором красовался прохладный напиток со звенящими кубиками льда и аппетитный пудинг.

	— Сделайте перерыв, перекусите немного. Нужно же и отдыхать, — ласково позвала она.

	— Ва-а-а! Спасибо, Пенелопа!

	«Она точно мой ангел-хранитель!..» — глаза Блисса счастливо засияли.

	Он с облегчением отшвырнул губку подальше и поспешил на выход. Стоило покинуть пределы ванной, как он заметил, что заботливая экономка уже накрыла чайный столик на залитом солнцем балконе и теперь приветливо машет ему рукой. Легкой походкой Блисс подошел к столику и плюхнулся на стул. Сделав жадный глоток напитка, он в изумлении распахнул глаза.

	— Вау! Как вкусно!

	— Правда же? А теперь попробуйте вот это, — Пенелопа с довольной улыбкой пододвинула к нему тарелочку с десертом.

	Блисс с предвкушением зачерпнул ложечку нежного пудинга и отправил в рот. В его глазах снова загорелся неподдельный восторг.

	— М-м-м, и это просто объедение!

	— Я так и знала, — Пенелопа заговорщицки улыбнулась. — Видите ли, все привыкли ругать британскую кухню, но если поискать, здесь тоже можно найти много чего вкусного. Пожалуй, жить здесь было бы совсем не дурно, как вы считаете?

	— Э-э… Нет.

	Лицо Блисса тут же сделалось серьезным. Он перестал жевать и категорично покачал головой.

	— Простите, но не настолько.

	Столкнувшись со столь решительным отказом, Пенелопа мысленно цокнула языком.

	«Тц. А мальчишка оказался крепким орешком». 

	Она-то рассчитывала, что стоит поманить его вкусной едой, как он тут же растает и сдастся, но, видимо, приманка оказалась слабовата. 

	«В следующий раз нужно будет как следует прижать шеф-повара, чтобы приготовил настоящий кулинарный шедевр» — решила она и технично сменила тему.

	— Как продвигается уборка? Наверное, жутко устали? Вам ведь вряд ли приходилось заниматься подобным раньше.

	Пенелопа, заговорив нарочито обеспокоенным тоном, сочувственно похлопала Блисса по руке, лежащей на столе.

	— Это всё потому, что господин граф слишком упрям. Нет бы жить как все нормальные люди, так нет же, вечно он всё усложняет. Любовь — штука непростая, — со вздохом изрекла она.

	Блисс в ответ яростно закивал. 

	«Пенелопа абсолютно права. Это всё вина этого ублюдка! Хмф, втюрился в меня по уши, а теперь строит из себя недотрогу. Как бы ты ни пытался сопротивляться моему обаянию, у тебя ничего не выйдет!» — мстительно подумал он. 

	В этот момент Пенелопа продолжила свою ободряющую речь.

	— Не переживайте, Блисс. Вспомните финалы тех многочисленных сериалов, что мы с вами смотрели. Разве там не все в итоге обретают любовь и живут долго и счастливо? У нас тоже всё получится! — воодушевленно воскликнула она, сжав кулак в жесте поддержки. — Выше нос!

	— Да! — звонко подхватил Блисс, заряжаясь её энтузиазмом.

	В порыве чувств он демонстративно, залпом осушил свой стакан. Пенелопа тут же участливо поинтересовалась:

	— Как вам? Налить ещё?

	— Да, с удовольствием!

	Блисс впервые пробовал этот напиток, и его сладковато-освежающий вкус моментально покорил сердечко. Когда он так же лихо, в один глоток, опустошил и вторую порцию, Пенелопа мягко рассмеялась:

	— За работой стаканчик-другой холодненького — самое то. Пойду приготовлю ещё. Пейте понемногу, не забывайте отдыхать.

	— Спасибо, Пенелопа! Вы лучшая!

	Вскоре экономка, как и обещала, вернулась, неся вместительный стеклянный кувшин, до краев наполненный ледяным напитком. Окрыленный поддержкой, Блисс с энтузиазмом наливал себе стакан за стаканом при каждой удобной возможности. Он так увлекся, что к тому моменту, когда солнце начало клониться к закату, он был уже в стельку пьян.
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	— Добро пожаловать, господин граф.

	Кассиан скользнул равнодушным взглядом по экономке, встречавшей его с привычной почтительностью, и быстро оглядел холл. Как он и ожидал, арахисового огрызка нигде не было видно.

	«Снова поджидает меня в спальне?»

	Стоило вспомнить ту жуткую картину, представавшую перед ним накануне вечером, как по всему телу пробежала стайка ледяных мурашек. 

	«Всё в порядке. Спокойно» — мысленно одернул себя Кассиан, расправляя плечи. Он ведь уже пережил это один раз. Значит, у него должен был выработаться хоть какой-то иммунитет. Хотя этот тошнотворно-розовый цвет по-прежнему вызывал физическое отторжение.

	И всё же он не стал приказывать Пенелопе вернуть комнате прежний вид. Причина была проста: Кассиан даже представить боялся, какую еще диверсию устроят эти две спевшиеся капибары, если он нарушит их планы. Не было никаких сомнений, что пока лучше оставить всё как есть и не провоцировать их. 

	«Как только я выясню, почему присутствие этого паршивца избавляет меня от бессонницы, я тут же вышвырну его вон...»

	— Господин граф, позволите мне пойти отдохнуть? Что-то я сегодня немного утомилась.

	Внезапный голос Пенелопы, раздавшийся за спиной, вырвал Кассиана из мрачных раздумий. Остановившись на полпути вверх по лестнице, он обернулся. Экономка стояла внизу, в холле, и невинно смотрела на него снизу вверх.

	«Она и не собиралась подниматься за мной».

	Кассиану было сложно понять, какую именно ловушку она снова расставила, но одно было ясно наверняка: там, за дверью спальни, его уже поджидает вторая капибара. Почувствовав, как из груди рвется тяжелый вздох, Кассиан коротко кивнул:

	— Можешь идти.

	— Благодарю вас, господин граф. Желаю вам приятного отдыха-а! — её голос предательски дрогнул от сдерживаемого возбуждения.

	Не успел Кассиан и моргнуть, как Пенелопа резко развернулась и чуть ли не вприпрыжку скрылась из виду. Кассиан, всё ещё стоявший на ступенях, лишь ошарашенно цокнул языком, пораженный такой наглостью.

	— Тц.

	Он раздраженно покачал головой и продолжил подниматься, возвращаясь к прерванным мыслям. 

	«Наверняка этот огрызок опять напялил ту же самую дурацкую пижаму, что и вчера. Я до сих пор не понимаю, какого черта мне досталась розовая, а этому сопляку — голубая, но плевать. Как только он исчезнет из моей жизни, я сожгу дотла обе эти тряпки. И эту розовую обитель зла тоже сотру в порошок. Лично кувалдой разнесу эти стены. Боже, какое же это будет наслаждение» — сладостно помечтал он, чувствуя, как от этой мысли внутри разливается мстительное удовлетворение.

	Фантазии о том, как эта уродливая комната навсегда стирается с лица земли, немного улучшили настроение Кассиана. Следом появилась и смелость войти внутрь. Задержав дыхание, он сжал дверную ручку, помедлил секунду, собираясь с духом, и решительно распахнул дверь.

	…И замер.

	Столкнувшись с очередной невообразимой картиной, Кассиан почувствовал, как на него накатывает внезапная пустота.

	«Почему всё всегда оборачивается именно таким дерьмом?» — с глухой тоской подумал он.

	А прямо перед ним, посреди этого розового ада, кружился Блисс. На нем не было ничего, кроме белоснежной рубашки Кассиана. Мальчишка беспечно напевал себе под нос какую-то невнятную мелодию и плавно выписывал широкие круги по комнате.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Хм-хм-хм, ля-ля-ля, — мурлыкала Пенелопа, приподнимаясь на цыпочках.

	Она шла по длинному коридору невероятно легкой походкой, и от переполнявшей радости не могла перестать напевать.

	«Наверное, господин граф и Блисс уже остались в спальне совсем одни?» — с предвкушением подумала она. Вторая брачная ночь, если так можно выразиться.

	Проводя финальный осмотр комнаты перед прибытием Кассиана, Пенелопа внедрила в жизнь свой новый гениальный план. Сегодня господин граф совершенно точно не сможет устоять. Легендарный образ под кодовым названием «рубашка бойфренда».

	— Это абсолютное, стопроцентное оружие победы. Да уж, — самодовольно прошептала она вслух, энергично кивая собственным мыслям.

	Пенелопа бросила хитрый взгляд на потолок, туда, где находилась хозяйская спальня.

	«Желаю вам самой сладкой ночи, господин граф, Блисс» — мысленно пожелала она, довольно жмурясь.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	«Эта сумасшедшая капибара!..» — подумал Кассиан и скрипнул зубами так сильно, что едва не свело челюсть. Он несколько раз судорожно сжал и разжал кулаки, пытаясь удержать остатки ускользающего самообладания.

	Что это, черт возьми, за зрелище? Почему этот арахисовый огрызок напялил его рубашку, и куда, во имя всего святого, он зашвырнул свои штаны?! Но и это было еще не всё. Лицо Блисса пылало густым, пьяным румянцем, а сам он, продолжая бессмысленно кружить по спальне, распевал какую-то бессвязную песню. Что это за цирк?!

	— Ха-а-а… — вырвался из груди Кассиана обреченный стон.

	Мигрень, которая, казалось, только-только отступила, обрушилась на него с новой силой, мучительно пульсируя в висках. Кассиан в отчаянии закрыл лицо рукой.

	«Не думай об этом. Просто не думай. Любые попытки осмыслить происходящее приведут лишь к потере рассудка. Лучше всего притвориться, что я ничего не вижу».

	Приняв это волевое решение, он опустил взгляд и попытался незаметно проскользнуть мимо Блисса прямиком в спасительную ванную. Но в этот самый момент одно его крошечное, неосторожное движение привлекло затуманенный взгляд парня.

	— О, о-о-о… — протянул Блисс, останавливаясь.

	«Только не это…» — с ужасом подумал Кассиан, когда очередная волна ледяного холода пробежала по спине. И тут Блисс радостно завопил:

	— Кассиа-а-а-ан!

	«Твою мать» — мысленно застонал Кассиан.

	Воспоминания, которые он с таким трудом похоронил в самых темных уголках памяти, в одно мгновение воскресли перед глазами. Он застыл на месте, не в силах пошевелиться, а Блисс тем временем с громким топотом понесся прямо на него.

	— Кассиа-а-ан, я нашел тебя-я-я! 

	И, не дав Кассиану ни единого шанса на отступление, Блисс с разбегу бросился на него и крепко-крепко стиснул в объятиях.

	«Ох».

	Кассиан застыл на месте, словно громом поражённый. Что вообще происходит? Что этот арахисовый огрызок себе позволяет?

	— А ну отле...

	— Добро пожа-а-аловать...

	Блисс хихикнул, непослушным языком растягивая гласные, и вскинул на Кассиана затуманенный, совершенно пьяный взгляд. От этого расфокусированного взора мужчина невольно опешил. Блисс же, словно прочитав его мысли, недовольно цокнул языком и ткнул пальцем куда-то в сторону его груди:

	— Плохо-о-ой ты...

	«С чего бы это?»

	Кассиан решительно отказывался понимать происходящее. Но стоило его лицу исказиться от искреннего недоумения, как Блисс в ответ тоже уморительно насупился, сведя брови к переносице, и продолжил свою невнятную тираду:

	— Ты-ы... плохой человек. Злой. Ты даже не представляешь, как я... ик... не знаешь... ик.

	«Что за чушь несёт этот арахисовый недомерок?»

	— Отлепись. Живо отойди от меня, кому говорят?

	— Не-е-ет, ни за что не отпущу-у-у.

	Блисс вцепился только крепче и дурачливо высунул язык, дразнясь, словно малое дитя. Кассиан едва не задохнулся от подобной наглости. С какой стати ему вообще так себя вести? По всем признакам выходило, что парень напился в стельку.

	«Пьян?»

	Он резко мотнул головой, отгоняя абсурдную мысль. Где бы этот парень вообще раздобыл выпивку? Да и если бы он так набрался, Пенелопа бы точно заметила и подняла шум.

	Стоп. 

	«А не часть ли это очередного грандиозного плана Пенелопы?»

	Холодок пробежал вдоль позвоночника, но сейчас явно было не время разгадывать заговоры. Докапываться до истины он будет утром. А пока нужно как-то отцепить от себя эту навязчивую капибару.

	«Ну всё, паршивец, на этот раз я не буду с тобой нянчиться. Оторву силой, если понадобится».

	— Отпу... — начал было Кассиан и уже потянулся, чтобы грубо отшвырнуть свою обуду, как Блисс вдруг сам пошатнулся и резко отступил назад.

	Внезапно обретя свободу, Кассиан на долю секунды замер в растерянности — уж слишком нелепым и неожиданным оказался этот маневр. Юноша тем временем тяжело моргал полуприкрытыми веками, силясь сфокусировать взгляд, а затем изо всех сил наморщил лоб, будто решая сложнейшую задачу.

	«Да что опять не так с этим придурком?»

	И пока Кассиан покрывался испариной от дурных предчувствий, Блисс комично прищурился и в сердцах заскрежетал зубами:

	— Хм! Дурак.

	— Что? — Кассиану оставалось лишь нервно усмехнуться.

	«Чего этот арахисовый огрызок наелся, раз его так штырит?»

	— А ну прекращай паясничать и...

	Он хотел гаркнуть «марш в кровать», но Блисс внезапно вцепился в его руку. 

	«Да что опять?!» 

	Кассиан с глухим раздражением опустил взгляд — и осекся. На лице капибары цвела совершенно глуповатая, но абсолютно счастливая улыбка.

	— Сначала искупайся-я, Кассиан.

	— Отвали.

	Кассиан резко выдернул руку. Лишившись опоры, Блисс коротко вскрикнул и отчаянно замахал руками, силясь поймать равновесие, но гравитация взяла свое — он с глухим стуком повалился на спину.

	Кассиан замер. Юноша сжался на полу в комочек, подтянув колени к груди. Какую-то бесконечную секунду он лежал совершенно неподвижно, а затем издал сдавленный, болезненный стон. От этого хриплого звука у Кассиана предательски екнуло сердце.

	— Бли... Блэр!

	С тревогой окликнув его, Кассиан поспешно шагнул навстречу, но «пострадавший» вдруг проворно перекатился через плечо и резво вскочил на ноги.

	«Не ушибся?..» — с тревогой подумал Кассиан.

	Однако Блисс уже сжал кулаки, яростно уставившись на обидчика. Стоило Кассиану столкнуться с этим потемневшим от негодования синим взглядом, как дурное предчувствие накрыло его с головой.

	— Хн... хнык... — Блисс начал тихонько всхлипывать. Его грудь тяжело вздымалась от прерывистого дыхания, а из носа шумно вырывался воздух.

	«Опять?!»

	Кассиан машинально попятился, окончательно сбитый с толку. В распахнутых глазах Блисса уже вовсю блестели крупные, готовые вот-вот сорваться слезы.

	— Я так... так старался, пока эту дурацкую ванну... драил. Думал, у меня... руки отвалятся! Злой ты. Человек с передними зубами, как у крота! У меня, между прочим... поясница болит, знаешь, как это было тяжело?

	Под этот сбивчивый, полный искренней обиды лепет Кассиан вспомнил свое утреннее поручение. Он ведь просто хотел немного сбить спесь с мальчишки.

	«Неужели и впрямь перегнул палку?»

	На миг графа охватило замешательство, но времени на самокопание не осталось. Блисс вдруг мёртвой хваткой вцепился в его руку и потянул за собой.

	— А ну пошли! Мойся, кому говорю! Мойся!

	— Подожди, подожди...

	— Прямо сейчас!

	Кассиан попытался было затормозить, но, бросив взгляд на раскрасневшееся от натуги лицо парня, который упрямо тащил его за собой, лишь тяжело вздохнул. Спорить было бесполезно — и он покорно поплелся следом.

	Разумеется, притащили его прямиком в ванную комнату. Блисс затормозил перед купелью, демонстративно выпятил грудь и уставился на Кассиана, всем своим видом требуя немедленного признания заслуг. Ванна и впрямь сияла первозданной чистотой.

	Кассиан молча окинул её оценивающим взглядом. Невооруженным глазом было видно, что тот выложился на полную, хотя у любой нормальной прислуги эта работа заняла бы от силы час. А этот неуклюжий недотепа, судя по всему, убил на нее половину дня...

	И все же насмехаться отчего-то совсем не хотелось. Тонкие пальцы и запястья, которые Блисс сейчас горделиво упирал в бока, заметно покраснели и слегка распухли от работы. При мысли о том, как этот коротышка битый час ползал на коленях, оттирая пятна, графу стало одновременно и смешно, и жаль его. Кассиан не понимал, как должен на это реагировать.

	Блисс продолжал стоять, глядя на него снизу вверх. Сквозь пьяную обиду на его лице отчетливо проступало напряженное ожидание вердикта.

	— Кхм.

	Кассиан тихо откашлялся и, напустив на себя привычную маску холодного равнодушия, сдержанно бросил:

	— Вполне сойдёт.

	— Правда ведь? — просиял Блисс.

	Глядя на эту донельзя довольную мордашку, Кассиан уже открыл было рот, чтобы скомандовать: «А теперь марш отдыхать», но тот опередил его восторженным воплем:

	— Вау-у!

	Но на этом представление не закончилось. Блисс принялся нелепо пританцовывать на кафеле, мурлыча себе под нос заплетающимся языком:

	— Я-я... так хорошо убираю-юсь, почему я-я... такой чудесны-ы-ый...

	Слушая это пьяное хвастовство, Кассиан лишь беспомощно моргнул. Разум подсказывал, что нужно немедленно прекратить этот балаган, пока парень ничего себе не свернул. Но вместо этого он просто продолжал стоять истуканом. И, что ещё хуже, помимо воли на губах расцветала лёгкая полуулыбка.

	И в этот самый момент...

	— Ой, ой-ой!

	— Блисс!

	Нога предательски поехала по гладкому полу, и Блисс с размаху начал заваливаться на спину. Кассиан в испуге выкрикнул его имя и рванулся вперёд. Ему удалось перехватить падающее тело, но инерция и сместившийся центр тяжести сыграли злую шутку, и сам Кассиан тоже сам стремительно потерял равновесие.

	«Чёрт...!»

	— А-а-а!

	Блисс истошно завопил, когда они вместе полетели вниз. Но даже в свободном падении Кассиан продолжал крепко прижимать его к себе.

	Глухой удар многократным эхом отразился от стен ванной комнаты — они рухнули прямо в ту самую надраенную до блеска купель. Кассиан мучительно скривился, с трудом проглотив рвущийся наружу стон. Лопатки и затылок прострелила острая боль.

	«Какой кошмар...»

	Мысленно осыпая проклятиями собственную неуклюжесть, он попытался приподнять гудящую голову. Рука, рефлекторно потянувшаяся ощупать ушибленный затылок, замерла на полпути. Там, прямо на его груди, в кольце его собственных рук, покоилась ослепительная копна платиновых волос.

	
Глава 18

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Повисла тишина. Стихли шорохи, исчезло пьяное бормотание — не было слышно даже сбитого дыхания. Казалось, само время остановило свой ход. Глядя на Блисса, который уткнулся лицом в его рубашку и безвольно обмяк, Кассиан почувствовал, как по спине пробежал озноб.

	«Только не говорите мне, что он покалечился...»

	Перед мысленным взором Кассиана внезапно вспыхнула давно забытая картина. Маленький Блисс, чьё лицо страшно распухло и пошло красными пятнами после того, как он съел ядовитый гриб. Захлёбывающийся слезами ребёнок, который без конца жаловался на невыносимую боль...

	«А что, если сейчас произошло то же самое?!»

	В тот самый миг, когда сознание Кассиана затопило ужасом, парень, до этого неподвижно лежавший на его груди, слабо шевельнулся.

	— Блисс? Ты в порядке? — хрипло выпалил Кассиан, судорожно вцепившись в чужие плечи и заставляя Блисса приподняться.

	Только тогда он медленно поднял голову, тяжело моргая мутными глазами. Кассиан вглядывался в его лицо со смесью панической тревоги и недоверия, готовясь к худшему, когда губы парня вдруг дрогнули и расползлись в широкой, абсолютно безмятежной улыбке.

	— Кассиа-а-ан... теперь давай мыться.

	С этими словами Блисс неуклюже приподнялся и, недолго думая, принялся стягивать с графа одежду.

	— Стой, ты что творишь?!

	Ошарашенный Кассиан поспешно перехватил его запястья. Блисс, казалось, пребывал в своей собственной реальности. Сонно хлопая полуопущенными ресницами, он непонимающе склонил голову набок.

	— Ну, чтобы помыться, нужно раздеться. Я сам тебя раздену-у...

	— Нет, постой. Всё нормально. Я правда в порядке!

	Кассиан уже собирался отмахнуться от настырных рук, тянущихся к его пуговицам, но вовремя опомнился. Одно резкое движение — и этот неуклюжий мальчишка снова завалится набок и ударится. Вместо того, чтобы грубо оттолкнуть, Кассиан крепко сжал его предплечья, пресекая любые поползновения. Выдавив из себя подобие спокойной улыбки, он попытался воззвать к голосу разума:

	— Я справлюсь сам. Так что давай, заканчивай.

	— Ну почему-у-у? Я же сказал, что сам всё сделаю-ю...

	Блисс обиженно надул губы и упрямо потянулся свободной рукой. Но и эта попытка потерпела фиаско — Кассиан без труда перехватил и её. Лицо напротив тут же исказилось гримасой глубочайшего разочарования.

	— А я ведь... так хотел помо-о-очь...

	Грудь Блисса судорожно дёрнулась, и в ней снова зародились те самые прерывистые всхлипы. При виде этих блестящих от подступающих слёз глаз Кассиан лишь обречённо выдохнул.

	«Опять двадцать пять». 

	Он сам себе поражался, но его хвалёная выдержка окончательно дала трещину. Бессильно разжав пальцы, Кассиан выпустил руки Блисса из захвата и откинулся затылком на спинку ванны, безоговорочно сдаваясь на милость победителя.

	— Ладно. Делай, что хочешь.

	Взглянув на безумную капибару, которая всё ещё недоумённо склоняла голову, он устало провозгласил:

	— Твори что вздумается, полоумный ты арахис.

	Услышав эти слова, Блисс снова склонил голову, на этот раз в другую сторону.

	— Араааахис?

	— Да, ты, — сквозь стиснутые зубы процедил Кассиан.

	«Ах ты ж мелкий паршивец. Вот только приди в себя. Закину на плечо и так отшлепаю…» — мысленно пообещал он себе. В этот момент пальцы Блисса ухватились за его галстук. Опираясь локтями о край ванны и подперев щеку ладонью, Кассиан хмуро уставился на него. В его взгляде читалось немое: «И что дальше?»

	— Хе-хе.

	Внезапно Блисс широко и глуповато улыбнулся. А Кассиан еще суровее нахмурился. 

	«Опять начинается».

	…А?

	Лицо Блисса вдруг оказалось совсем близко. Кассиан смотрел на него, не шевелясь. Бежать все равно было некуда, за спиной — стенка ванны, а сверху нависла эта капибара. 

	«Да пусть делает что хочет, я этого арахиса одной левой скручу».

	И тут раздался тихий, влажный чмок. На своих губах Кассиан ощутил нечто невероятно мягкое. Он замер, боясь даже вздохнуть. Как странно. Лицо Блисса находилось прямо перед ним, так близко, что можно было разглядеть длинные ресницы на прикрытых веках, казавшиеся слегка размытыми.

	Мальчишка медленно поднял голову. Только тогда Кассиан снова встретился с ним взглядом. На лице Блисса, безмолвно смотревшего на него сверху вниз, играл легкий розоватый румянец.

	— Хи.

	Он коротко хохотнул, приоткрыв рот, и тут же обмяк. Блисс рухнул всем своим весом, глухо ударившись головой о грудь Кассиана, но тот так и остался сидеть неподвижно. На его груди раздавалось тихое сопение. Блисс уснул. Уснул, навалившись прямо на него.

	Кассиан, сидевший словно окаменевший и даже не моргавший до этого момента, вслушивался в его мерное дыхание. До него наконец-то дошло. Блисс Миллер. Этот чертов арахисовый огрызок только что поцеловал его.
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	♪♬♬♪♪♩♪…

	Пенелопа, как раз собиравшаяся лечь спать, вздрогнула от внезапного звонка мобильного. Взглянув на экран, она увидела номер хозяина. В такое время? Женщина удивленно заморгала. Граф был аристократом до мозга костей, но при этом отличался чуткостью к окружающим. Он никогда в жизни не вызывал прислугу так поздно. Пенелопу охватило дурное предчувствие.

	Неужели план провалился?

	— Да, господин граф, — ответила она дрожащим голосом.

	В трубке тут же раздался голос хозяина:

	— Живо ко мне. В мою комнату.

	Связь прервалась. Пенелопа побледнела как полотно и громко сглотнула. Что-то случилось. Что-то очень серьезное.
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	— И как ты мне это объяснишь?

	Кассиан навис над дрожащей, побелевшей от страха экономкой, и его голос звучал по-настоящему угрожающе. Блисс в это время мирно спал на кровати, раскинув руки и ноги, и тихо похрапывал. Но, в отличие от своего обычного состояния, он то и дело бормотал что-то невнятное во сне и глупо хихикал.

	— Но… но как же… ведь только что всё было хорошо…

	Когда Пенелопа помогла Блиссу надеть рубашку Кассиана и вышла из комнаты, тот казался совершенно нормальным. Ну, может, он был в слишком уж приподнятом настроении, но она списала это на радость от предстоящего вечера наедине с Кассианом. Экономка, не понимая, в чем дело, только растерянно заикалась, когда Кассиан прошипел сквозь зубы:

	— Чем ты его опоила? С чего он такой пьяный?

	И тут до Пенелопы дошло. В голове не укладывалось, но…

	— Это… видите ли... — она с трудом сглотнула пересохшим горлом. — Сегодня было так жарко. Я приготовила Пиммс кап, ему понравилось… кто ж знал, что он с него так наберется…

	Пимс кап? Серьезно, Пимс кап?

	Прим.: «Пимс кап» (Pimm's Cup) — популярный британский летний коктейль на основе Pimm's No. 1 (ликера на основе джина, трав и специй), лимонада, фруктов (обычно клубники, апельсина, яблока) и мяты. Он считается легким и освежающим.

	Кассиан уставился на экономку в полном шоке. Пусть этот коктейль и разбавляют, алкоголь в нем все равно есть. Конечно, если выпить много, можно и захмелеть, но…

	«Он же еще несовершеннолетний! Как можно поить ребенка алкоголем?!» — Кассиан уже собирался устроить Пенелопе разнос.

	— Этому мальчишке вообще сколько лет…

	— Ему уже больше двадцати.

	Кассиан, уже повысивший голос, осекся. На лице Пенелопы читалось чувство вины, но страха не было.

	— …Двадцать? — недоверчиво переспросил он.

	Пенелопа кивнула:

	— Да. Он отпраздновал день рождения у себя на родине, прежде чем приехать. Он поверил мне и проделал такой долгий путь. Умоляю, простите его на этот раз! Я беру на себя всю ответственность и обещаю хорошенько его воспитать…

	Точно. По легенде всё было именно так.

	В это мгновение Кассиан совсем потерялся. Он совсем забыл. Забыл о том, что Пенелопа солгала, назвав этого мальчишку своим родственником.

	— Ха-а…

	Чтобы окончательно не разрушить выстроенную легенду, вновь требовалось адское терпение. 

	«Нельзя, никак нельзя» — мысленно одернул он себя, с трудом беря эмоции под контроль. Если прямо сейчас указать экономке на нестыковки в её рассказе, он выдаст, что уже знает истинную личность этого арахиса. Ещё слишком рано. Пока он не выведает все коварные замыслы этих двух капибар, раскрывать карты категорически запрещено.

	«Значит, придётся стиснуть зубы и вытерпеть даже это…!» — подумал Кассиан, откидывая голову назад.

	Сделав глубокий вдох и прикрыв глаза, мужчина резко развернулся и зашагал к ванной комнате, надеясь остыть, пока не натворил ошибок. Но и там его поджидала настоящая катастрофа. Взгляд случайно упал на белый бортик ванны, и в памяти тут же яркой вспышкой всплыло то, что произошло всего несколько минут назад. Мягкое касание чужих губ словно вновь обожгло кожу.

	— Господин граф?

	Заметив, как хозяин внезапно застыл, Пенелопа непонимающе окликнула его. Однако её голос возымел обратный эффект. Почувствовав себя так, словно его сокровенные мысли прочитали вслух, мужчина тут же смутился. Густая краска стыда залила лицо вплоть до кончиков ушей.

	«Ах ты ж, мелкий арахисовый огрызок…!» — мысленно выругался он, судорожно прижимая ладонь ко рту.

	Едва сдержав рвущиеся с языка проклятия, граф поспешно отвел взгляд от пожилой экономки. Заметив столь странную, дерганую реакцию хозяина, Пенелопа окончательно растерялась и торопливо принялась оправдываться:

	— Прошу прощения, мой господин! Должно быть, он слишком сильно тоскует по дому, оказавшись в чужих краях. Я хорошенько поговорю с ним, только простите его на этот раз. Клянусь, я прослежу, чтобы впредь он не брал в рот ни капли спиртного. Умоляю, ради меня…

	Кассиан молча посмотрел в напряженное лицо женщины. Судя по реакциям, экономка определенно знала о скрытой личности Блисса, но вот о его реальном возрасте, похоже, даже не догадывалась. Наверняка этот наглый арахис нагло соврал и обвел старушку вокруг пальца. Скажи он честно, что ещё несовершеннолетний, она бы ни за что в жизни его не наняла.

	К тому же, судя по её искреннему испугу, такое сильное опьянение явно не входило в их шпионские планы… Блисса так развезло, скорее всего, потому, что это был его первый алкоголь в жизни. А женщина, не подозревая, что перед ней ребенок, без задней мысли угостила его освежающим коктейлем. Ведь в летнюю жару это вполне обычный напиток.

	— …Хорошо, — неохотно произнес Кассиан, недовольно сводя брови к переносице. — Впредь будь внимательнее. Можешь идти.

	— Благодарю вас! И… прошу, не ругайте слишком сильно Бли… Блэра. Это всё исключительно моя вина.

	На эту горячую мольбу мужчина лишь сухо кивнул, не проронив ни слова. Когда экономка, всё ещё с тревогой оглядываясь через плечо, покинула спальню, Кассиан остался один. Он медленно выдохнул и вновь перевел тяжелый взгляд на кровать.

	Блисс так и продолжал мирно сопеть, разметавшись по простыням. Граф неотрывно смотрел на него, и вскоре его взор невольно сфокусировался на одной-единственной точке. Как только он заметил слегка приоткрытые, пухлые губы мальчишки, то почувствовал, что щёки снова обжигает предательский жар. Мужчина вновь накрыл рот ладонью.

	«Чёртов сопляк, надо поскорее вышвырнуть его отсюда» — решил он, чувствуя, как внутри закипает раздражение.
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	— Чего-о? Вечеринка?! — от неожиданности Блисс даже повысил голос.

	Стоявшая рядом с ним Пенелопа, как раз наливавшая в стакан свежевыжатый фруктовый сок, тоже округлила глаза и шокированно уставилась на Кассиана. Мужчина же, как обычно попивая свой обжигающе горячий крепкий чай и не отрывая взгляда от экрана телефона, бросил с деланным равнодушием:

	— Да, будет одно светское мероприятие. И я возьму тебя с собой.

	«Блисс! Мы справились!» — мысленно возликовала Пенелопа, едва сдерживая улыбку.

	Юноша с сияющими глазами поднял на неё восхищенный взгляд.

	«Этот тип и впрямь по уши в меня втюрился!» — радостно подумал он.

	Наблюдая за этими двумя капибарами, которые, казалось, выпали из реальности и теперь лучезарно улыбались друг другу, Кассиан лишь прищурился и презрительно усмехнулся про себя. Он прекрасно догадывался, что именно сейчас творится в их самоуверенных головах, но не имел ни малейшего желания вдаваться в подробности. Его занимала лишь одна-единственная мысль.

	«Ничего. Вот получишь хорошую взбучку, расплачешься и мигом сбежишь обратно в свою Америку».

	С этой злорадной мыслью он сделал очередной неторопливый глоток чая.

	
Глава 19
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	В выходные, на которые была назначена вечеринка, небо затянуло тяжёлыми чёрными тучами. Блисс уже успел привыкнуть к вечно пасмурной британской погоде, но раскаты грома и сверкающие сквозь облака зарницы вызывали гнетущее, по-настоящему недоброе предчувствие.

	Шумно сглотнув, юноша замер у окна и с нескрываемой тревогой уставился в хмурую высь. Заметив его напряжённую позу, Пенелопа тепло улыбнулась:

	— Ох, ну что вы, это сущие пустяки. Не делайте такое испуганное лицо.

	Для экономки, которая всю жизнь безвыездно прожила в Англии и ни разу не бывала за границей, подобное ненастье и впрямь ничего не значило, но…

	— А… да. Просто я впервые такое вижу, — неловко улыбнувшись, отозвался Блисс.

	Услышав это, женщина звонко рассмеялась.

	— Побудете здесь подольше — и тоже привыкнете! Вскоре такие грозы станут для вас обычными буднями.

	«Уж не за горами тот день, когда вы будете сидеть на балконе вместе с господином и любоваться этими тучами» — мечтательно подумала она.

	От одной только фантазии об этой романтичной картине губы Пенелопы сами собой растянулись в широкой улыбке. Она снова тихонько хихикнула, забавно подёргивая плечами. Юноша, совершенно не понимая, что творится в её голове, лишь озадаченно склонил голову набок. Заметив его замешательство, экономка тактично откашлялась и, сделав невозмутимый вид, поспешно сменила тему:

	— Давайте поскорее закончим со сборами. Сегодняшний приём невероятно важен. Как-никак, это ваш первый выход в британский свет в качестве партнёра самого графа!

	— Да, вы правы.

	Внутри у Блисса всё мучительно сжалось. В детстве он, конечно, бывал на паре торжеств, но после «того самого случая» Эшли начал тщательно скрывать его существование от посторонних глаз. Поэтому на столь масштабном мероприятии парень не присутствовал уже очень давно. Можно даже сказать, что это был его первый настоящий выход в свет. Видя, как мальчишка побледнел, Пенелопа крепко сжала его прохладные ладони в своих, пытаясь приободрить.

	— Не переживайте, ведь граф пойдёт с вами! Как вы думаете, зачем бы ему понадобилось брать вас на такой вечер? Разумеется, он намерен представить обществу дорогого ему человека! Так что отбросьте страхи и просто держитесь поближе к господину. Он вас в обиду не даст!

	«Неужели и правда так?» — подумал Блисс и с сомнением посмотрел на сияющую женщину. Разумеется, он и сам был твёрдо уверен, что Кассиан влюбился в него с первого взгляда. Но вот появиться вместе на официальном рауте — это уже совершенно другой уровень.

	«Только бы папа или папочка ничего не узнали...» — с тревогой пронеслось в его голове.

	По официальной легенде он сейчас беззаботно путешествует по британским просторам. К счастью, Эшли в последнее время был сильно загружен делами, поэтому не звонил с проверками, однако текстовые сообщения приходили от него с завидной регулярностью. А Кои и вовсе каждый раз строчил огромные послания. На эти тирады Блисс неизменно отвечал коротко: «Угу, понял. Люблю тебя!». Наверняка тот жутко обижался на такую сухость, но добавить парню было решительно нечего. Ведь каждый его день в этом старинном замке был расписан буквально по минутам.

	«Но не могу же я выложить им всю правду о том, чем тут занимаюсь» — мысленно оправдывался он.

	Почувствовав лёгкий укол совести, Блисс заочно попросил у родителя прощения.

	«Прости, папочка. Но всё это ради чести нашей семьи. Я обязательно расскажу вам всё потом!» — пообещал он себе.

	— А ну-ка, примерьте это. Хе-хе, — с многозначительной усмешкой произнесла экономка, доставая подготовленный наряд.

	Она помогла ему облачиться в изысканную белоснежную рубашку и аккуратно завязала на шее галстук-бабочку в виде длинной ленты. Окинув результат оценивающим взглядом, женщина удовлетворённо кивнула. Забавный узор в горошек на шёлке делал образ юноши ещё более очаровательным. Когда же Блисс, послушно натянув строгие брюки, выпрямился во весь рост, Пенелопа лишь восхищённо выдохнула.

	«И откуда только такие длинные ноги? До чего же изящен!» — мысленно восхитилась она. — «Воистину, породу не скроешь. Никто другой не достоин стать парой для нашего графа. Только Блисс Миллер, и точка!» 

	— Туфли наденете эти, а вот и запонки.

	То, с какой ловкостью она извлекала все эти вещи, выдавало весь её недюжий опыт. Правда, был один малюсенький нюанс: все эти аксессуары, которыми она сейчас без спросу украшала Блисса, принадлежали графу.

	— Отлично. Просто безупречно.

	Пенелопа, послюнявив пальцы, пригладила непослушные вихры юноши и удовлетворенно кивнула. 

	«На сегодняшнем приёме не будет никого ослепительнее Блисса. Ох, и нелегко же придётся господину» — подумала она, прикрывая рот ладонью и тихонько хихикая. — «Пусть понервничает, ему это пойдёт только на пользу».

	— Подождите здесь, я схожу проверю, готов ли господин.

	Оставив Блисса в коридоре, она торопливо зашагала к покоям Кассиана, но вдруг резко развернулась и подбежала обратно:

	— Блисс, на всякий случай предупреждаю, вам категорически нельзя пить алкоголь! Пейте только воду или фруктовые соки. Договорились? Нет, постойте, в соках тоже может быть алкоголь… Так что пейте исключительно воду. Обязательно!

	Оставив настоятельные наказания, она снова развернулась и поспешила дальше. Блисс тяжело выдохнул и остался стоять, глядя на закрытую дверь. Ему сказали, что сегодняшний вечер — просто светская встреча. Но поскольку соберутся там сплошь титулованные особы, по сути, это ничем не отличалось от официального дебюта в высшем обществе Британии.

	— Ху-у-ух.

	«Всё равно меня там никто не узнает».

	Ему нужно лишь не пить спиртного и тихонько держаться возле Кассиана. Разве это так сложно?

	«Так что причин для волнения нет», — Блисс кивнул, подбадривая сам себя.

	В этот момент дверь резко распахнулась. Кассиан, вышедший в коридор, заметил Блисса и замер как вкопанный. Граф смотрел на него, не проронив ни слова, а Пенелопа, стоявшая позади хозяина, довольно улыбнулась и незаметно показала юноше знак «ОК», сложив пальцы колечком.

	«Как я и думала. Господин просто глаз от него оторвать не может!» — её взгляд говорил сам за себя.

	Блисс, словно прочитав мысли экономки, залился румянцем и смущенно почесал затылок.

	«Ну что за прелесть, он влюбляется в меня снова и снова» — с самодовольной улыбкой подумал юноша.

	Пока две капибары витали в облаках своих счастливых иллюзий, Кассиан стоял с побелевшим лицом.

	«Проклятье, я должен был догадаться, что она подберет нам парные галстуки!» 

	Ему хотелось прямо сейчас развернуться и выбросить этот дурацкий галстук в горошек ко всем чертям, но было уже поздно. Если он начнет подбирать другой галстук к костюму, они точно опоздают. Скрипя зубами от злости, Кассиан решил, что придется смириться. 

	«Всё равно сегодня последний раз», — мысленно успокаивал он себя.

	И всё же, не в силах сдержать подступающее раздражение, мужчина широким шагом пронесся мимо Блисса и стремительно зашагал вниз по лестнице. Глядя на его удаляющуюся фигуру, Пенелопа прошептала с видом знатока:

	— Господин так очарован вами, Блисс, что просто не знает, куда деваться. Я и не ожидала, что реакция будет настолько бурной!

	Услышав её тихое хихиканье, Блисс тоже воспрянул духом.

	— Я не подведу! — с новой решимостью пообещал он.

	Пенелопа кивнула и ободряюще подмигнула ему:

	— Уверена, вы справитесь играючи!

	— Ещё бы! — Блисс в ответ подмигнул с таким видом, мол, «не извольте беспокоиться», и со всех ног бросился вдогонку за Кассианом.

	«Ишь ты, какой стеснительный», — усмехнулся про себя юноша.

	— Ха-а, ха-а…

	Запыхавшийся Блисс наконец добежал до машины. Кассиан уже сидел на заднем сиденье и с мрачным видом смотрел в окно. Для Блисса это стало лишь очередным подтверждением его теории: «Он решил вообще на меня не смотреть, чтобы не поддаться моему неотразимому обаянию».

	— Было бы го-о-ораздо про-о-още про-о-осто призна-а-ать это… — тихонько пропел себе под нос Блисс.

	Кассиан тут же метнул в него свирепый взгляд. «Что ты там бормочешь?» — читалось в его глазах. Но тот в ответ лишь беззаботно улыбнулся:

	— Погода сегодня просто чудесная, не правда ли, господин граф?

	Словно в ответ на его слова, сквозь тучи сверкнула молния, и тут же громыхнул раскат грома. Под легкое мычание Блисса Пенелопа захлопнула дверцу, и водитель тронулся с места.

	Экономка осталась стоять на подъездной дорожке, провожая взглядом удаляющийся автомобиль.

	— Да уж, ну и погодка, просто дрянь, — внезапно раздалось ворчание Сэма, возникшего словно из-под земли.

	Пенелопа тут же смерила его суровым взглядом:

	— И чем тебе не угодила погода? Для наших мест это обычное дело.

	— Обычное-то оно обычное. Но ты посмотри, какое гало вокруг луны. В такие дни всегда случается какая-нибудь беда, — Сэм покачал головой и добавил: — Точно говорю, добром это не кончится. Дурной знак, ох, дурной…

	Он продолжал бормотать себе под нос, медленно удаляясь. Пенелопа, уперев руки в бока, разразилась ругательствами ему вслед:

	— Ах ты ж старый пень! Как у тебя язык поворачивается каркать под руку?!

	Она поспешно постучала костяшками пальцев по деревянной обшивке старого замка и погрозила кулаком в ту сторону, куда ушел Сэм.

	«Сегодня всё пройдет отлично. Обязательно!» 

	В небе снова вспыхнула молния, и раздался очередной раскат грома.

	К тому времени, как они подъехали к старинному замку, где должна была состояться вечеринка, солнце уже село, и небо окончательно почернело. Жутковатые, зловещие очертания туч, напоминающие кадры из дешевого фильма ужасов, заставили Блисса не на шутку струхнуть.

	— Что с тобой?

	Кассиан, до этого момента упорно не проронивший ни слова и сверливший взглядом окно, нахмурился и прервал молчание. Блисс замялся, но всё же осторожно признался:

	— Да так... просто небо... немного пугает.

	Услышав это, мужчина мельком взглянул на тучи за стеклом и не сдержал усмешки. 

	«Совсем ещё ребёнок, раз боится обычных природных явлений». 

	Ему вспомнились первобытные люди, жившие в пещерах тысячелетия назад — должно быть, они тоже так пугались грозы. Повернув голову, он увидел Блисса, который, хлопая расширенными от страха глазами, сжался в комочек на сиденье.

	«Уровень интеллекта, пожалуй, недалеко ушёл от пещерного».

	— Это всего лишь облака, тут нечего бояться, — сухо бросил Кассиан.

	В этот момент машина плавно остановилась. Ожидавшие их слуги тут же устремились к дверцам автомобиля.

	«А?»

	Кассиан не стал дожидаться лакея — он сам толкнул дверь и вышел наружу. Этот неожиданный поступок поразил не только Блисса. Слуга, спешивший открыть дверцу со стороны графа, растерянно замер на полпути, и все присутствующие уставились на аристократа в полном недоумении. Чтобы сам граф, не дожидаясь прислуги, собственноручно открывал дверь? Куда это он так спешит?

	Пока все потрясенно хлопали глазами, Кассиан в три широких шага обогнул автомобиль. Это заняло от силы пару секунд, но граф уже успел мягко отстранить замешкавшегося от неожиданности лакея, сам распахнул дверцу и протянул руку Блиссу.

	— Давай, выходи.

	Низкий голос и совершенно невозмутимое, как всегда, лицо Кассиана — этого было достаточно, чтобы глаза Блисса стали размером с блюдца.

	«Неужели… это всё ради меня?..»

	Всё ещё не веря происходящему, юноша осторожно вложил свою ладонь в руку графа. Кассиан слегка наклонился, галантно помогая ему выбраться из салона. Ступив на землю, Блисс внезапно осознал, что все взгляды вокруг прикованы к ним. Его щеки тут же вспыхнули румянцем, но Кассиан, казалось, вообще не замечал повисшего напряжения.

	— Держись.

	Граф согнул руку в локте и выжидающе посмотрел на юношу. Блисс снова обомлел. 

	«Я, конечно, знал, что он по уши влюблен, но чтобы настолько!»

	Его сердце сладко защемило от умиления. Расплывшись в широкой, глуповатой улыбке, Блисс осторожно оперся на предложенную руку. Только тогда Кассиан отвернулся и неспешно зашагал к входу. Подстраиваясь под его ритм, Блисс вдруг понял: Кассиан идёт гораздо медленнее, чем обычно.

	«Неужели он подстраивает шаг под меня?»

	Новая волна нежности захлестнула юношу с головой. Он поднял на графа сияющий взгляд и, не сдержавшись, прошептал:

	— Кассиа-а-ан…

	Граф, до этого смотревший только вперед, тут же нахмурился и опустил на него суровый взгляд.

	«Ой».

	Осознав свой промах, Блисс поспешно изобразил неловкий смешок и попытался выкрутиться:

	— Ко-кошка! Там кошка!

	Он торопливо ткнул пальцем куда-то в сторону. Кассиан скользнул взглядом в указанном направлении и раздраженно цокнул языком.

	«Пронесло?» — мысленно сжавшись от страха, Блисс тихонько выдохнул, когда граф, больше не обращая на него внимания, продолжил путь. 

	«Наверное, не расслышал. Какое счастье».

	Поклявшись себе впредь быть осторожнее, Блисс сделал глубокий вдох. Кассиан же, бросив на него короткий, оценивающий взгляд, подумал:

	«И зачем только этот придурок так старается, если у него даже мозгов не хватает, чтобы правдоподобно врать?»

	Десять лет спустя этот мальчишка внезапно объявляется у него на пороге. Кассиан не мог взять в толк, зачем Блисс постоянно маячит перед глазами, прибегая к таким дешевым трюкам. А уж если он умудрился втянуть в это дело Пенелопу, значит, наплёл ей с три короба какой-то несусветной чуши. Какие мотивы могли заставить пожилую опытную экономку так легко повестись на его уловки? Неужели эта капибара настолько умна? Вряд ли.

	«Впрочем, какая разница».

	Кассиан равнодушно размышлял об этом, глядя на радушно спешащего к ним хозяина вечера. 

	«Всё равно сегодня всё закончится».

	— О, граф Херингер! Благодарю, что почтили нас своим присутствием, я так вас ждал!

	Барон Тэман, картинно поприветствовав Кассиана и обменявшись с ним рукопожатием, тут же перевел взгляд на Блисса. В глазах хозяина читалось нескрываемое любопытство — он явно ждал, когда ему представят спутника графа. Заметив, как юноша весь сжался от напряжения, Кассиан заговорил:

	— Благодарю за приглашение, барон Тэман. Это дальний родственник моей знакомой.

	«А?»

	Блисс ошарашенно уставился на Кассиана. И это всё? Дальний родственник знакомой?

	А как же «любовь всей моей жизни»?!

	В голове у Блисса произошло локальное землетрясение, но Кассиан оставался невозмутим как скала. Небрежно глядя на барона, он спокойно продолжил:

	— Я взял его с собой ради опыта, это отличная возможность. Прошу любить и жаловать.

	Затем граф опустил взгляд на Блисса. 

	«Неужели сейчас?..» — сердце юноши затрепетало в предвкушении. На губах Кассиана заиграла едва заметная усмешка, и он произнес:

	— Его зовут Бли-Блэр.

	«Ах ты ж скотина!»

	Лицо Блисса пошло красными пятнами от возмущения. Барон Тэман удивленно склонил голову набок, но тут же добродушно рассмеялся:

	— Бли-Блэр? Какое, однако, необычное имя!

	Блиссу до зубовного скрежета хотелось съездить Кассиану по лицу, но на них смотрел барон. Увидев протянутую для рукопожатия руку, юноша собрал всю свою волю в кулак, чтобы не взорваться от гнева.

	— О-очень приятно. Благодарю, что пригласили на вечеринку.

	Блисс через силу выдавил из себя улыбку, высвободил руку, которой держался за локоть Кассиана, и пожал ладонь барона. У него аж скулы свело от напряжения. Когда юноша произнес приветствие, которому его заранее обучила Пенелопа, барон удовлетворенно кивнул и широким жестом указал вглубь зала:

	— Прошу, наслаждайтесь вечером!

	Просверливая спину идущего впереди Кассиана злобным взглядом, Блисс лихорадочно соображал.

	«Какого черта он сказал, что мы просто знакомые? Разве он притащил меня сюда не для того, чтобы сделать официальное заявление?!»

	Он ведь уже всё продумал, как эффектно отошьет его прямо при всех и опозорит на весь свет!

	Дойдя до этой мысли, Блисс вдруг всё понял. 

	«А-а-а. Он решил, что я ему откажу, и сдался заранее!»

	«Ну что за неудачник. Сдался без боя».

	«Ну ладно, так уж и быть. Придется мне проявить великодушие и подождать. Как говорится, любовь и чихание не скроешь. Его капитуляция — лишь вопрос времени…»

	С этой гордой мыслью Блисс поднял голову, и все слова разом вылетели у него из головы. Огромный зал, где тут и там кучковались гости, был залит таким ослепительным светом, что можно было забыть о ночной тьме за окном. С потолка на равном расстоянии свисали гигантские хрустальные люстры, а из-за обилия бра на стенах в помещении почти не осталось теней. Столы ломились от изысканных блюд и напитков, люди в роскошных нарядах вели светские беседы, а в углу играл живой оркестр. Атмосфера была настолько мирной и расточительной, что начнись сейчас за стенами замка война, никто бы и бровью не повел. У Блисса невольно вырвался восторженный вздох.

	«Всё точь-в-точь как в сериалах!»

	Кто бы мог подумать, что он когда-нибудь окажется внутри классической драмы об аристократах! Это было похоже на сказку.

	Шок и обида на Кассиана мгновенно испарились, уступив место щенячьему восторгу. 

	«Потрясающе! Просто невероятно!»

	— Ва-а-ау… — восхищенно выдохнул Блисс.

	Сцепив руки в замок, он завороженно скользил взглядом по залу, пока медленно не повернул голову и не посмотрел на Кассиана. Их глаза внезапно встретились. Граф, который всё это время неотрывно наблюдал за ним, слегка вздрогнул. Переполненный эмоциями, Блисс посмотрел на него сияющими, как никогда прежде, глазами и искренне произнес:

	— Спасибо, что привели меня сюда... господин граф.

	Кассиан на мгновение лишился дара речи. Они замерли, молча глядя друг на друга. Прошло всего несколько секунд, но Блиссу этот миг показался вечностью. Поэтому, когда Кассиан наконец отвел взгляд, юноша вдруг почувствовал странную пустоту.

	— Ничего особенного, — пробормотал граф непривычно низким, глухим голосом и внезапно поднял руку.

	Проходивший мимо официант тут же сменил курс и подошел к ним. Как только он опустил поднос на удобную высоту, Кассиан взял один из бокалов и протянул Блиссу.

	— Пей.

	Юноша уже потянулся было за напитком, как вдруг в памяти всплыли слова Пенелопы:

	«Вам категорически нельзя пить алкоголь!»

	Жидкость в бокале, который держал Кассиан, красиво переливалась прозрачным рубиновым цветом. Судя по плавающим в ней кусочкам фруктов, это мог быть обычный сок, но ведь в прошлый раз он надрался именно с фруктового коктейля…

	Видя, что Блисс медлит и не решается взять бокал, Кассиан спокойно произнес:

	— Не бойся, здесь нет ни капли алкоголя.

	Он словно прочитал чужие мысли. Блисс удивленно распахнул глаза. Граф взял его за руку, вложил в нее бокал, а затем, указав свободной рукой куда-то в сторону, продолжил.

	— Вон в том торте есть алкоголь, так что его не трогай. В тех сладостях — виски. Это и это, а ещё вон то…

	Перечисляя всё это, Кассиан взглянул на озадаченное лицо Блисса и сменил тактику.

	— Просто держись рядом со мной и говори, если захочешь чего-нибудь. Я подскажу.

	— Угу.

	Блисс согласно кивнул и расплылся в глуповатой улыбке. Взяв с подноса очередного официанта капкейк, граф протянул его своему спутнику. Блиссу вдруг захотелось немного пошалить — и он вместо того, чтобы взять пирожное рукой, он открыл рот и с аппетитом откусил кусок прямо с ладони Кассиана. Тот лишь раздраженно сдвинул брови, а Блисс невозмутимо заулыбался, пережевывая бисквит.

	— Ну что ты за наказание.

	Тихо цокнув языком, мужчина стер большим пальцем крошки с уголков чужих губ. Блисс осторожно поднял взгляд —длинные ресницы Кассиана дрогнули, а глаза слегка прищурились. Под его взглядом, смягченным едва заметной улыбкой, юноша почувствовал себя как-то странно. Где-то глубоко в груди зародился непривычный трепет. Кончики пальцев покалывало, а щеки почему-то зачесались.

	В памяти вдруг всплыли картинки из детства. Кассиан всегда потакал его капризам. Никогда не злился, всегда только улыбался…

	«Блисс».

	— Кассиан.

	Знакомое имя, произнесенное чужим голосом, мгновенно вырвало из плена воспоминаний. Блисс повернул голову вслед за графом, и от увиденного его словно окатило ледяной водой. Сквозь толпу гостей к ним уверенно пробиралась высокая статная красавица. Это была…

	— Эйна, — произнес ей имя Кассиан и тут же развернулся всем корпусом к женщине.

	Блисс с совершенно ошарашенным видом уставился на спину человека, который в одно мгновение отвернулся от него ради другой.

	Не замечая — или делая вид, что не замечает, — как за его спиной от ярости полыхает капибара, Кассиан уверенным шагом направился к Эйне. Оставленный позади Блисс, казалось, перестал для него существовать.

	Но на этом всё не закончилось. Граф слегка наклонился к девушке и совершенно естественно поцеловал её в щеку!

	— Давно не виделись, Кассиан.

	— Да, рад видеть тебя в добром здравии.

	Блисс, вытаращив глаза, вовсю пялился на то, как они мило воркуют. В их непринужденной и теплой беседе сквозила такая близость, словно они были старыми любовниками. 

	«Да как он смеет?! Прямо у меня на глазах?!» — кипя от негодования, Блисс сжал кулаки, но остался стоять на месте. — «Посмотрим, как далеко это зайдет».

	— А где твоя пара? Неужели ты пришел один? — как раз в этот момент спросила Эйна, оглядываясь в поисках спутника графа.

	Блисс решительно вскинул подбородок. 

	«Ну-ка, ну-ка, интересно, как он представит меня на этот раз?»

	«А?»

	К его полному изумлению, этого так и не произошло. Кассиан сделал шаг в сторону, полностью заслоняя Блисса своей широкой спиной.

	— Я пришел один, — спокойно ответил тот.

	От этих слов Блисс впал в ступор. Что этот гад творит?! Однако его гнев быстро сменился жгучим любопытством, когда Эйна, коротко бросив «Вот как?», тут же сменила тему:

	— Кассиан, насчет того, о чем мы говорили в прошлый раз... ты подумал?

	«А? Что? О чем это они?!» 

	Блисс навострил уши. В этот момент Кассиан бросил на него короткий взгляд через плечо. В этом движении было что-то странное, неестественное, но граф тут же снова повернулся к Эйне и произнес:

	— Поговорим об этом наедине.

	И тут произошло нечто совершенно невообразимое. Сказав это, Кассиан просто развернулся и ушел вместе с Эйной! Блисс остался стоять в полном одиночестве, растерянно моргая и глядя им вслед, пока их фигуры не растворились в толпе. 

	«Ушел? Просто взял и ушел? Серьезно?!»

	«Бросил меня здесь одного?!»

	— Ха, ну ваще... — от возмущения у него пропал дар речи.

	Блисс тяжело задышал, раздувая ноздри от гнева. Догонять их и устраивать скандал? Юноша сжал кулаки, но тут же осекся, вспомнив одну деталь, которая не давала ему покоя.

	«Зачем он это сделал? Этот придурок прекрасно понимал, что с такого ракурса наши взгляды не встретятся».

	Этот взгляд через плечо выглядел как рефлекс. Но если он оглянулся неосознанно, то зачем? Значит, он все-таки думал обо мне?

	«Но почему?» 

	Скорчив серьезную гримасу и до предела нахмурив брови, Блисс неотрывно смотрел в ту сторону, куда они ушли. Это было еще не всё. Была и другая странность.

	«Почему он меня не представил? Ведь только что он без проблем назвал меня Бли-Блэром!» 

	Обычно мозг Блисса работал лишь на жалкие 5%, а остальные 95% бессовестно простаивали без дела. Но раз или два в году наступал момент, когда все его нейроны врубались на полную мощность и начинали работать как сумасшедшие. И этот момент настал именно сейчас.

	«Неужели он просто не хотел меня показывать?» 

	И тут в его голове промелькнула догадка, яркая, как вспышка молнии: 

	«Может, он боялся, что эта девица меня узнает?! И что с того?» 

	— Хм-м, хм-м…

	Нежные мозговые клеточки Блисса закипали от перенапряжения. Он зажмурился, до боли сдвинул брови и погрузился в глубокие раздумья. Что было бы, если бы эта женщина узнала его? План эпично раскрыть свою личность в самый подходящий момент пошел бы прахом. Если подумать, то, что этот гад не дал им встретиться, сыграло ему только на руку, но…

	Внезапно Блисса осенило. В одну секунду все детали мозаики сложились воедино! То, как Кассиан рефлекторно оглянулся на него; то, почему он не стал знакомить его с Эйной; то, почему увел её подальше от него, — абсолютно всё!

	«Этот мерзавец! Он точно знает, что я — Блисс Миллер!»
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	Да, тогда, десять лет назад, с ним была эта самая женщина.

	Стиснув зубы, Блисс свирепо смотрел в сторону, где они скрылись. Воспоминание о том, как Кассиан и эта девица перемывали косточки ему и его семье, всколыхнуло в душе совершенно иную, жгучую ярость. Каким же кретином, каким непроходимым тупицей он был! Совершенно забыл, зачем вообще притащился в эту даль и терпел все лишения, и, как последний дурак, только и делал, что радостно лыбился!

	— Ах ты, идиот, идиот!

	Блисс со всей дури заехал себе кулаком по лбу. От удара в голове зазвенело, но это было даже к лучшему — здорово отрезвляет.

	«Готов поспорить, они опять стоят где-нибудь в обнимку и поливают грязью меня и мою семью».

	От одной этой мысли глаза Блисса гневно сверкнули, а в груди запылал пожар.

	«Я приехал сюда мстить! Я собирался утереть этому ублюдку нос и заставить его пожалеть обо всём! А этот гад с самого начала знал, кто я такой! А я, как последний болван, ни сном ни духом не ведал и всё это время порхал от счастья!»

	Разве на свете есть еще один такой кретин? Если бы Грейсон, Стейси или Лариэн узнали об этом, они бы животы надорвали от смеха, приговаривая: «Ну, это же Блисс!». Натаниэль, как обычно, посмотрел бы на него с нескрываемым презрением. А Чейз, может, и пожалел бы, но от его жалости стало бы только паршивее.

	«Ничего. Главное, он не догадывается, что я всё знаю».

	Хватит валять дурака! Отныне он будет думать только о мести. И больше ни за что не поддастся на сладкие речи этого мерзавца!

	Дав себе эту клятву, Блисс вдруг опустил взгляд на бокал, который всё ещё сжимал в руке. И злость вспыхнула с новой силой.

	«Думал, я растаю от такой жалкой подачки?» 

	Он прекрасно понимал, зачем Кассиан дал ему этот напиток. Это была попытка задобрить его, ослабить бдительность и заставить сдаться.

	«Черта с два! Я — Блисс Миллер!»

	Нестерпимо хотелось с размаху швырнуть бокал об пол, но тогда бы прислуге пришлось убирать осколки, да и кто-нибудь из гостей мог пораниться... С трудом подавив этот порыв, Блисс огляделся. Как раз вовремя — мимо проходил официант с подносом, полным напитков.

	— Эй!

	Блисс резко вскинул руку. Официант, заметив его жест, с вежливой улыбкой плавно подскользнул к нему. Юноша решительно поставил свой наполовину опустошенный бокал на поднос и взял новый. Он выбрал точно такой же напиток просто потому, что Кассиан сказал, что в нем нет алкоголя. Пенелопа строго-настрого запретила пить, так что брать что попало он не мог.

	«Но и допивать то, что всучил мне этот придурок, — ниже моего достоинства!»

	С этой гордой мыслью Блисс поднес к губам бокал с рубиновой жидкостью. «Хм, ну и скотина». От воспоминаний о том дне внутри всё клокотало от ярости. Нужно было срочно выпить хоть что-нибудь, чтобы успокоиться. Глоток, еще глоток. Всего в два счета он осушил бокал до дна, как вдруг краем глаза заметил кое-что странное.

	«…А?»

	Два официанта разминулись в толпе. На подносе у каждого стояли бокалы с красными напитками, вот только форма бокалов была разной.

	И в тот момент, когда Блисс осознал, что бокал, из которого он только что выпил, отличается от первого...

	— Ик!

	Блисс дернулся всем телом и с остекленевшим взглядом уставился на пустой бокал в своей руке.

	«…Кажется, я только что по-крупному облажался».

	— Кассиан… Кассиан!

	Услышав настойчивый зов, граф резко вынырнул из глубоких раздумий и вскинул голову. Эйна смотрела на него снизу вверх, слегка нахмурившись, и выглядела при этом крайне изумленной. Заметив, как в глазах мужчины мелькнула секундная растерянность, будто его поймали с поличным, женщина неловко усмехнулась.

	— Что с тобой? Ты весь вечер как будто витаешь в облаках.

	— Я тебя внимательно слушаю, — спокойно отозвался он.

	«Чёрт, ответил слишком быстро и даже не запнулся». 

	Эйна, как и следовало ожидать, лишь сильнее свела брови к переносице. Тихонько откашлявшись, Кассиан мастерски перевёл разговор в нужное русло:

	— Так значит, уже есть те, кто твёрдо решил вложиться в этот проект?

	— Э-э… ну…

	Как он и предполагал, прямо ответить ей было нечего. 

	«Так и знал», — заключил Кассиан про себя. Поймав на себе его проницательный взгляд, женщина кривовато улыбнулась и торопливо затараторила:

	— Ну, понимаешь, заинтересованных лиц на самом деле предостаточно… Не хочешь встретиться с ним лично и всё подробно обсудить? Поверь, выслушав его, ты сам проникнешься доверием!

	Мотивы такой отчаянной напористости были шиты белыми нитками. Если в высшем свете поползут слухи о том, что сам граф Херингер стал инвестором, привлечь внимание и капиталы других толстосумов не составит никакого труда.

	Проблема заключалась лишь в одном: Кассиана эта сомнительная затея не привлекала от слова совсем.

	— Мне очень жаль, Эйна, но байки о затонувших кораблях с сокровищами не вызывают у меня ни малейшего доверия.

	Услышав столь категоричный отказ, она в панике подалась вперёд.

	— Кассиан, умоляю, не руби с плеча… Просто встреться с ним. Прошу.

	— Прости.

	Таймер на его часах ещё не сработал, но и этого времени вполне хватило, чтобы расставить все точки над «i». Развернувшись спиной к собеседнице, граф бросил:

	— Ещё увидимся.

	На душе почему-то было неспокойно, казалось, будто заскребли кошки. Тревога нарастала с каждой секундой. Скорее всего, дело было в том несносном ходячем недоразумении — арахисе, которого он так опрометчиво оставил в толпе без малейшего присмотра.

	«Надо бы поскорее к нему вернуться», — решил Кассиан. Но не успел он сделать и шага…

	— Постой, Кассиан! Подожди минуту!

	Эйна поспешно вцепилась обеими руками в его предплечье.
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	— Ик!

	Блисс снова вздрогнул всем телом. Он торопливо зажал рот ладонью и задержал дыхание, но это возымело обратный эффект. Алкоголь, до этого медленно гулявший по организму, словно сорвался с цепи и начал стремительно разгоняться по кровеносной системе.

	— Ху-у-уа… ик!

	Едва он сделал вдох, чтобы восстановить сбитое дыхание, как из горла вырвался очередной предательский звук. В конце концов, Блиссу ничего не оставалось, кроме как затравленно озираться по сторонам. 

	«Где бы тут спрятаться и перевести дух?»

	— Ой, простите!

	Собравшись было улизнуть, Блисс нечаянно врезался в какого-то мужчину. На автомате извинившись, он поднял голову и увидел, что перед ним стоит целая компания господ, которые принялись с неподдельным интересом его разглядывать.

	— О, ничего страшного. Вы здесь один? — с улыбкой поинтересовался один из них.

	В воздухе витал едва уловимый аромат, и Блисс инстинктивно понял, что это феромоны. Запах доминантного альфы разительно отличается от запаха обычного. У доминантных он был настолько тяжелый и приторно-сладкий, что мутился рассудок. Аромат же обычных альф воспринимался гораздо мягче и слабее. Впрочем, возможно, Блисс считал их запах слабым просто потому, что с самого детства привык к мощным феромонам своей семьи.

	Пока юноша, одурманенный алкоголем, стоял и хлопал затуманенными глазами, заговорил другой мужчина:

	— Если вы один, не хотите составить нам компанию? Нам как раз стало скучно.

	— Эй, погодите-ка. Этот паренек, кажется, спутник Кассиана, — внезапно встрял третий.

	Вся компания разом уставилась сначала на говорившего, а затем снова перевела взгляды на Блисса.

	— Серьезно? Он с Кассианом? — недоверчиво переспросил кто-то.

	Мужчина, узнавший Блисса, кивнул:

	— Точно говорю, они пришли вместе. Я сам видел, как они обменивались любезностями с бароном Тэманом.

	— А-а, вот как…

	Интерес к его персоне мгновенно улетучился. Мужчины с безразличным видом переглянулись и, словно по команде, отвернулись, полностью потеряв к гостю интерес. Блисс стоял в полном недоумении, пока один из них всё же не решил обратить на него своё внимание, обернулся и спросил:

	— Но почему же вы один? А где Кассиан?

	Блисс до боли закусил нижнюю губу. Воспоминания о недавнем предательстве с новой силой разожгли в нем пожар негодования. Заметив, как плечи юноши затряслись от частого дыхания, мужчины удивленно переглянулись и снова уставились на него.

	— Этот придурок бросил меня и ушел с какой-то бабой! — выпалил Блисс.

	— Чего?!

	— Кассиан?!

	Эти слова произвели эффект разорвавшейся бомбы. Всё внимание компании снова оказалось приковано к Блиссу. Мужчины, сгорая от любопытства, начали наперебой засыпать его вопросами:

	— Ушел с женщиной? С кем?!

	— А как вы с ним сюда попали? Какие у вас вообще отношения?!

	— Так, давайте по порядку! У вас бокал пустой. Выпейте чего-нибудь!

	— Эй, любезный! Да-да, ты! — один из мужчин властно щелкнул пальцами, подзывая спешащего мимо официанта.

	Схватив с подноса бокал с шампанским, он бесцеремонно всучил его Блиссу.

	— Пейте! Давайте выпьем!

	— Выпьем? — Блисс непонимающе склонил голову набок и тут же подумал: «Зачем?»

	Другой мужчина со смехом пояснил:

	— За наше неожиданное знакомство, конечно!

	Подумав: «А, ну тогда ладно», Блисс согласно кивнул. Мужчина, предложивший тост, окинул взглядом своих товарищей:

	— Ну, все вместе! Как вас зовут?

	— Бли… Блэр.

	Блисс торопливо исправился, а мужчина, кивнув, громко провозгласил:

	— Итак, за Бли-Блэра! До дна!

	«Вот же сукины дети».

	Не замечая, как исказилось лицо юноши от упоминания этого дурацкого прозвища, мужчины залпом осушили свои бокалы.

	— Так вот, — продолжил один из них, вертя в руках пустой бокал и выжидающе глядя на Блисса. — Кем вы приходитесь этому типу?

	«И что мне сказать?» — Блисс лихорадочно соображал. Видимо, его мозговые клеточки перегрелись во время недавнего озарения и теперь бастовали, потому что на ум не шло ровным счетом ничего.

	— Ну-у… это… как бы сказать…

	Пока Блисс тщетно пытался выдавить из себя хоть какое-то правдоподобное объяснение, один из мужчин ехидно хмыкнул:

	— Ну, вряд ли вы его... кхм... «партнер» в этом смысле.

	— А?

	Блисс не мог взять в толк, о чём он говорит, и лишь снова часто заморгал. Другой мужчина со смешком пояснил:

	— Да это же курам на смех! Кассиан ведь импотент!

	«Что?!»

	Блисс, совершенно ошарашенный таким заявлением, вытаращил глаза. Не обращая внимания на его вытянувшееся лицо, мужчины продолжили увлеченно сплетничать.

	— Да уж. Он же ни с одной бабой ни разу не был замечен.

	— Может, всё дело в Эйне? Она же была его последней пассией, верно?

	— Да вряд ли. Разве он потом ни с кем не крутил интрижки?

	— Да кто его знает. Сколько лет прошло? Почти десять? Или даже больше? Как бы там ни было, факт остается фактом, баб у него давным-давно не было.

	— Десять лет? Бред какой-то. За столько времени там всё должно было уже отсохнуть!

	— Да кто ж его знает, может, и впрямь отсохло. Кто посмеет проверить, всё ли в порядке с хозяйством графа Херингера?

	— Короче говоря, если этот хрен не работает, то роду герцогов конец.

	— Вот почему я так усердно сею свое семя! Исключительно ради блага рода, так сказать!

	После этих слов вся компашка покатилась со смеху. Атмосфера стала какой-то мерзкой, и Блисс брезгливо сморщил нос. В этот момент один из них протянул:

	— Ох, как же мне хочется проучить этого заносчивого ублюдка...

	— А почему бы и нет? Способов-то полно.

	— Точно. Можно позвать его на охоту, например.

	— Ага, а там уж всякое бывает... Вдруг кто-то случайно примет его за дичь и пальнет по ошибке?

	Снова раздался взрыв смеха. Видимо, они считали это удачной шуткой, но Блиссу было совершенно не до веселья. Один из них, сделав глоток вина, самоуверенно заявил:

	— Короче, помяните мое слово, я обязательно утру этому гаду нос.

	«А?»

	Уши Блисса тут же навострились. Он поднял взгляд на говорившего, а тот, ехидно ухмыляясь, провозгласил:

	— Я клянусь, что поставлю этого Кассиана Стрикленда на колени! Он у меня еще пощады будет просить, вот увидите.

	«Этот-то ублюдок?!»

	В ту же секунду в глазах Блисса вспыхнуло адское пламя: «Что он несет?!».

	Казалось, весь выпитый алкоголь одни разом ударил в голову. Этот тип посягнул на святое! Единственный человек, перед которым Кассиан будет стоять на коленях и молить о прощении, — это Блисс! А не какая-то там лягушачья икра! Что он там вякнул? Будет просить пощады у него?!

	«Да как этот кусок дерьма смеет не знать своего места...!»

	Именно в этот момент в поле зрения попал скрипач, игравший в оркестре.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	«Что за цирк».

	Кассиан нахмурился, а Эйна, всё ещё вцепившаяся в его рукав, натянуто улыбнулась и взмолилась:

	— Послушай, может, ты хотя бы одолжишь нам свое имя? Я просто скажу, что граф Херингер проявил интерес. Прошу, хотя бы в этом помоги, а?

	Кассиан посмотрел на подругу со смешанными чувствами. Увидь сейчас граф Рейлок, как его обожаемая младшая дочь так унижается, выклянчивая инвестиции направо и налево, — его бы точно хватил удар. Тратить на это свое время совершенно не хотелось.

	— Приди в себя, Эйна, — холодно осадил ее Кассиан. — Этот тип — мошенник. Прекрати заниматься ерундой и взгляни правде в глаза.

	— Что...

	Щеки Эйны залил густой румянец. Как раз в этот момент вновь сработал таймер на часах. Кассиан выключил его и отвел взгляд от женщины, проигнорировав весь стыд и ярость, заливающий её лицо. Теперь и правда пора идти. Нельзя больше оставлять Блисса одного. Но не успел он сделать и шага...

	— А-а-а-а!

	Со стороны зала, где проходила вечеринка, раздался пронзительный женский визг, за которым последовал оглушительный грохот.

	— Ч-что там такое? — Эйна растерянно ахнула, вглядываясь в толпу.

	В ту же секунду перед мысленным взором Кассиана мелькнуло лицо Блисса, и он мгновенно побледнел. Сердце неприятно сжалось от дурного предчувствия.

	— Кассиан, стой! Кассиан! — звонко закричала Эйна у него за спиной, но он уже сорвался с места.

	«Что, если с этим мальчишкой что-то случилось? Всё-таки не стоило оставлять его одного. Разговор с Эйной вполне мог бы и подождать. Неужели он во что-то влип…».

	Лицо Блисса, опухшее от слёз и боли после того, как он съел ядовитый гриб, всплыло в памяти пугающим кошмаром.

	«…Да что здесь, чёрт возьми, происходит?» — мысленно поразился Кассиан.

	Он в полном недоумении замер как вкопанный. Картина, развернувшаяся перед его глазами, оказалась бесконечно далека от худших фантазий.
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	«Да как этот ублюдок смеет не знать своего места…!» 

	Блисс обвёл зал свирепым, потемневшим от гнева взглядом. Нужно было срочно найти подходящее оружие. Что-то увесистое. Спускать такое с рук он не собирался. Он должен проучить этих мерзавцев так, чтобы им больше и в страшном сне не приснилось болтать лишнее.

	— Ик, — он всё продолжал тихонько икать.

	Алкоголь всё сильнее туманил разум, разгоняя кровь по венам, но обжигающая ярость и не думала угасать.

	«Кассиан — мой. И наказывать этого придурка — исключительно моё право. Я никому не позволю даже зариться на него!» 

	И в этот самый момент взгляд Блисса наткнулся на скрипачку. В руках она держала именно то, что он так отчаянно искал. Что-то длинное. Палку. Да что угодно, чем можно как следует размахнуться…!

	«То, что надо,» — хищно подумал Блисс.

	Больше не колеблясь ни секунды, он рванул вперёд. Быстро. Как никогда прежде. По прямой траектории. Словно пуля, летящая точно в цель.

	— А? — испуганная скрипачка издала рефлекторный вскрик, но было уже поздно.

	Блисс выхватил скрипку из её ослабевших пальцев и, не сбавляя скорости, понёсся дальше. Музыкант, сидевший по соседству и игравший на гобое, широко распахнул глаза, глядя на свои внезапно опустевшие руки. Повернув голову, он с оторопью уставился на удаляющуюся спину: какой-то платиновый блондин нёсся сквозь толпу, сжимая в одной руке чужую скрипку, а в другой — его драгоценный гобой.

	— М-м? — мужчина, до этого громко хохотавший и болтавший без умолку, машинально обернулся.

	Видимо, инстинкт самосохранения послал сигнал тревоги, но время было безвозвратно упущено. Блисс в высоком прыжке обрушил скрипку прямо ему на макушку.

	— Кх-х!

	— А-а-а-а!

	Пострадавший и его приятели, стоявшие рядом, завопили от ужаса. Со зловещим хрустом скрипка разлетелась в щепки. Получивший внезапный удар мужчина истошно закричал и осел на пол, судорожно обхватив ушибленную голову обеими руками.

	Но на этом расправа не закончилась. Блисс пренебрежительно отшвырнул сломанный инструмент и тут же поудобнее перехватил гобой, начиная размахивать им, словно дубинкой.

	— Ублюдки, сдохните! Сдохните! Да как вы смеете! — звонко кричал Блисс, тяжело дыша.

	— А-а-а, помогите!

	— Твою мать, что за херня?!

	— Псих, он больной на всю голову!

	Мужчины, которые ещё минуту назад кичились собой и расслабленно смеялись, теперь, побледнев от ужаса и вжимая головы в плечи, отчаянно пытались спастись бегством. Однако безжалостный гобой Блисса настигал каждого, не пропуская ни единой мишени и осыпая их градом болезненных ударов.

	— А-а-к!

	— Больно! Да больно же, прекрати!

	К несчастью, гобой тоже продержался недолго. Блисс разочарованно отбросил в сторону погнутый духовой инструмент и вновь окинул зал ищущим взглядом. И тут ему на глаза попалась просто идеальная вещь.

	— Одолжите на секундочку! — рявкнул он.

	Блисс бесцеремонно вырвал трость из рук седовласого старика, который растерянно наблюдал за творящимся абсурдом, и вновь бросился в погоню за обидчиками. Взмах, удар! Твёрдое дерево отлично ложилось в ладонь, обеспечивая просто великолепную силу.

	«Вот оно, то что надо,» — довольно подумал Блисс.

	Войдя в раж, он с восторгом принялся безжалостно лупить убегающих мерзавцев.

	— Да как вы... как вы посмели! — Блисс метался по залу, словно ураган, яростно выкрикивая слова. — Кассиан — мой! На кого пасть разеваете?! Всех поубиваю!

	— А-а-а, пощадите!

	В мгновение ока изысканный приём превратился в сущий хаос. Никто не решался остановить разбушевавшегося омегу; гости в панике метались из стороны в сторону. И в самом центре этого безумия парил один лишь Блисс. Он порхал во всех направлениях, нанося точные и безжалостные удары по целям. Сжимая в одной руке обломок гобоя, а в другой — отобранную трость, он с ожесточением колотил здоровенных, визжащих от страха мужчин, когда вдруг

	— Блисс!

	От внезапного окрика рука Блисса, уже занесённая для удара тростью по загривку очередной жертвы, замерла в воздухе. Он резко обернулся и увидел Кассиана. Лицо графа было мертвенно-бледным.

	«А вот и он. Мой заклятый враг».

	Блисс всё-таки довершил начатое, с силой опустив трость на мужчину, которого держал за шкирку. Тот со стоном скорчился от боли, но Блисс уже потерял к нему интерес. Отпустив бедолагу, он развернулся всем телом.

	«Как удачно мы встретились. Тот, кто по-настоящему заслуживает получить этой палкой — стоит прямо передо мной!»

	— У-р-р-я-я! — с воинственным воплем и сверкающими яростью глазами Блисс рванул прямо на Кассиана.

	Точно так же, как много лет назад, когда он, услышав оскорбления в адрес своей семьи, бросился на обидчика с кулаками.

	«Как тогда».

	— Хык…

	Внезапно в памяти яркой вспышкой всплыл момент, как Кассиан тогда безжалостно швырнул его на пол. Тело среагировало быстрее разума — Блисс непроизвольно дал по тормозам.

	Но это оказалось фатальной ошибкой. Подошвы скользнули по гладкому мрамору, ноги разъехались, и Блисс, потеряв равновесие, резко завалился назад.

	— Блисс! — Кассиан с криком бросился к нему.

	Но было слишком поздно. Раздался глухой стук, и Блисс, ударившись затылком, тут же потерял сознание.
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	— Хм-хм-хм, хм-хм-хм~

	Тихо напевая весёлую мелодию, Пенелопа в очередной раз бросила взгляд на настенные часы. Она уже сбилась со счёта, сколько раз проверяла время. Ночь давно вступила в свои права, а значит, светский приём сейчас в самом разгаре.

	«Наверное, наш граф уже окончательно и бесповоротно очарован Блиссом?» — с нежностью подумала она.

	— А-ах… — мечтательный вздох сорвался с губ при одной только мысли о том, как эти двое смотрят друг на друга полными страсти глазами.

	Как же ослепительно они, должно быть, выглядят на этом вечере! Разве может быть кто-то более роскошный, чем граф, и кто-то более прелестный, чем Блисс? Идеальная пара, просто созданная друг для друга! Наверняка весь светский бомонд сражён красотой Блисса наповал. А граф, увидев это, конечно же, извелся от ревности. Именно это чувство и заставит его наконец-то осознать свои истинные желания!

	«Может, он уже даже признался ему в любви?»

	«Блисс, я не потерплю, чтобы другие мужчины смотрели на тебя таким взглядом!» — живо представила себе Пенелопа лицо разгневанного Кассиана, но тут же охнула, осознав, что сюжет-то не сходится.

	«Ой, граф же думает, что его зовут Блэр.»

	Набрав в грудь побольше воздуха, Пенелопа театрально нахмурилась и, понизив голос до сурового баса, выдала новую реплику:

	— Блэр, я не потерплю, чтобы другие мужчины смотрели на тебя таким взглядом!

	Затем она шустро отскочила в сторону и, изображая хрупкость и невинность, пропищала тоненьким голоском:

	— Господин граф, в моём сердце есть место только для вас одного-о-о~

	— Блэр!

	— Граф!

	— Хвать!

	Она даже озвучила объятие, широко раскинув руки и схватив воздух, словно сжимая в объятиях невидимого возлюбленного. И именно в этот драматичный момент телефон в её кармане завибрировал. Пенелопа торопливо вытащила аппарат, и её лицо озарила счастливая улыбка. Пришло уведомление: машина графа только что миновала кованые ворота замка.

	— Приехали, приехали!

	Окрылённая Пенелопа, позабыв про возраст, едва ли не вприпрыжку помчалась к выходу из замка. Скоро автомобиль пересечёт сад и остановится у парадного входа.

	«А вдруг прямо сейчас на заднем сиденье творится что-то немыслимо бесстыдное?! Мой личный роман „Граф и слуга“ наконец-то близится к своей кульминации…!»

	— Ох, добро пожаловать! С возвращением, граф, Бли... Блэр!

	Пенелопа, всё это время с замиранием сердца топтавшаяся у входа, радостно распахнула заднюю дверцу машины.

	«Хи-хи, сейчас эти двое, слившиеся в горячем поцелуе, вздрогнут от испуга из-за внезапного появления бестактной экономки и поспешно отстранятся друг от друга…»

	— Э-э? — Пенелопа невольно издала звук крайнего недоумения.

	Картина внутри салона оказалась страшно далека от её пылких фантазий. Кассиан сидел с максимально мрачным лицом, вжавшись в противоположную дверь так сильно, словно хотел с ней слиться. Блисс же, в полном контрасте с графом, вальяжно раскинулся на сиденье и беззаботно похрапывал.

	Вдруг Блисс, привалившийся к своей двери, издал невнятное «У-у-м» и попытался приподняться. Кассиан вздрогнул от ужаса и молниеносно вытянул руку, силой вжимая парня обратно в сиденье. Блисс вяло трепыхнулся пару раз и снова провалился в глубокий сон — на почтительном расстоянии от графа.

	— О боже, граф… — начала было Пенелопа.

	Она хотела спросить, что, чёрт возьми, произошло, но шанса ей не дали. Кассиан пулей выскочил из машины, всем своим видом демонстрируя желание оказаться как можно дальше от этого места, и торопливо выпрямился.

	— Ох, граф. Граф? — поражённая Пенелопа окликнула его, видя, что тот намеревается просто уйти. — Граф, как же так, вы пойдёте один?! Вы что, сегодня будете спать отдельно? Без Бли… без Блэра?!

	От этих слов Кассиан замер. Повисла тишина. Несколько долгих секунд он стоял неподвижно, очевидно, ведя напряжённую внутреннюю борьбу, а затем издал мученический вздох, больше похожий на стон. Что-то тихо пробормотав себе под нос, он резко развернулся, широким шагом обошёл машину и потянулся к ручке двери с той стороны, где спал Блисс. Но внезапно его рука зависла в воздухе.

	— У этого сопляка в руках ничего нет? — спросил он, болезненно скривившись.

	Пенелопа удивлённо склонила голову набок, а затем заглянула в салон.

	— Нет, абсолютно ничего.

	Только получив подтверждение, Кассиан наконец открыл дверцу. Обмякшее тело Блисса тут же начало заваливаться наружу, но граф ловко подхватил его. Прежде чем взять его на руки, Кассиан ещё раз подозрительно окинул взглядом всё вокруг. И только убедившись лично, что опасности нет, он осторожно поднял Блисса.

	— У-у-м…

	В тот самый момент Блисс тихо промычал во сне и уютно потёрся щекой о его грудь. Кассиан мгновенно заледенел. Он стоял не дыша, и лишь убедившись, что мальчишка снова ровно задышал во сне, с трудом заставил себя сдвинуться с места.

	«Всё именно так, как я и думала».

	Глядя в спину удаляющемуся хозяину — с мертвенно-бледным лицом и глубокой складкой между бровей — Пенелопа зажала рот рукой, изо всех сил стараясь сдержать рвущийся наружу смех.

	«Граф вернулся таким напряжённым! Значит, между ними точно проскочила искра!»

	
Глава 20

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Хм-хм-хм, хм-хм-хм~

	Надев чепец для сна, Пенелопа с довольной улыбкой забралась в постель, тихо напевая себе под нос.

	«Завтра можно позволить себе встать на полчасика попозже. Пусть эти двое как следует выспятся».

	После столь жаркого времени, проведённого на вечеринке, они наверняка совершенно без сил. О, без сомнений, они проспят всё утро напролёт!

	«У графа расписание, так что разбужу их часам к десяти, этого будет вполне достаточно».

	Приняв это мудрое решение, Пенелопа перевела будильник на тридцать минут вперёд. Она с умилением посмотрела в сторону хозяйских покоев и нежно прошептала:

	— Сладких снов, мои дорогие влюблённые.

	Хвать! Пенелопа снова порывисто обняла пустоту, а затем, прикрыв рот ладонью, тихонько захихикала. Устроившись поудобнее, она наконец закрыла глаза и провалилась в сон.

	Однако её идеальным планам снова не суждено было сбыться.

	Пенелопа уже видела десятый сон, когда тишину комнаты разорвал резкий звонок мобильного телефона. Она вздрогнула и подскочила на кровати.

	«Да кто это может быть? Который сейчас час для звонков?» — спросонья подумала она.

	С трудом разлепив глаза, женщина схватила телефон. Но стоило увидеть имя звонящего, как остатки сна сняло как рукой.

	— Д-да, да, господин граф?

	— Приготовь машину.

	Бросив эту короткую фразу, Кассиан тут же повесил трубку. Поражённая Пенелопа выглянула в окно — на улице была кромешная тьма, солнце ещё даже не думало вставать.

	«Но ведь сегодня у графа нет никаких дел до десяти утра…»

	Несмотря на полное смятение, Пенелопа торопливо оделась, на ходу звоня водителю, чтобы передать приказ о скором отбытии хозяина. Едва сбросив вызов, она со всех ног помчалась наверх, к спальне Кассиана.

	— Господин граф…

	Резко распахнув дверь, она влетела в комнату и тут же осеклась. Как бы она ни вглядывалась в полумрак, хозяина нигде не было. На огромной кровати, раскинув руки и ноги в форме морской звезды, безмятежно похрапывал один лишь Блисс.

	«Что здесь происходит?»

	Пенелопа суетливо завертела головой, осматривая покои, пока её взгляд не упал на плотно закрытую дверь смежной комнаты. Это была гардеробная.

	Тихонько постучав, она осторожно приоткрыла дверь.

	— Господин граф, вы здесь? — позвала она полушёпотом.

	Кассиан, как раз застёгивающий пуговицы на белоснежной рубашке, резко обернулся. Почувствовав огромное облегчение от того, что хозяин нашёлся, Пенелопа расплылась в лучезарной улыбке. Но в ту же секунду Кассиан с перекошенным от тревоги лицом прижал указательный палец к губам:

	— Тсс! Бли… Блэр проснётся. Тише ты.

	Тревожно покосившись в сторону спальни, Кассиан нетерпеливо замахал руками, подгоняя экономку, чтобы та скорее зашла внутрь. Пенелопа поспешно юркнула в гардеробную и бесшумно прикрыла за собой дверь. Семенящими шагами она подошла к хозяину и так же, затаив дыхание, зашептала:

	— Что стряслось? Почему так рано?

	— Появились неотложные дела, нужно уехать. Достань-ка вон те запонки. Водителю сообщила?

	— Да, всё передала. Вы про эти?

	Пенелопа ловко закрепила на манжетах указанные Кассианом запонки, затем проворно сняла с вешалки пиджак и встала позади графа. Кассиан слегка наклонился, продевая руки в рукава, и подошёл к ростовому зеркалу для финальной проверки. Тем временем Пенелопа цепким, профессиональным взглядом окинула его с ног до головы — от безупречной укладки до начищенных туфель — проверяя, не упущена ли какая-нибудь деталь.

	Кассиан бросил на экономку вопросительный взгляд, словно спрашивая: «Ну как, всё готово?». Та уверенно кивнула.

	В любой другой день Пенелопа бы обязательно всплеснула руками и выдала что-то вроде: «Сегодня вы вновь само совершенство!» или «Ах, господин граф, ну как можно быть настолько безукоризненным?». Но сегодня она держала рот на замке. В конце концов, хозяин строго-настрого велел соблюдать тишину.

	Как только Пенелопа на цыпочках подошла к двери гардеробной и осторожно потянула ручку на себя, Кассиан, словно крадущийся хищник, преодолел расстояние до выхода всего в три широких, абсолютно бесшумных шага. Он опасливо высунул голову наружу. Убедившись, что Блисс по-прежнему самозабвенно храпит, он так же тихо, широко переставляя длинные ноги, устремился к выходу из спальни.

	— Фу-у-х…

	Вырвавшись наконец из покоев, Кассиан дождался, пока экономка аккуратно закроет дверь. И только после этого его плечи расслабились, а из груди вырвался тяжёлый вздох облегчения. Увидев, как хозяин вновь возвращается к своей привычной быстрой и уверенной походке, шагая по коридору, Пенелопа посмотрела ему вслед. Её глаза наполнились слезами умиления и засияли, точно Млечный Путь.

	«Ох, бедняжка. Блисс так крепко уснул, что графу пришлось провести ночь, мучаясь от неудовлетворённого желания».

	И тут её озарило. Теперь-то она поняла, почему Кассиан так спешно собирался сбежать ни свет ни заря!

	«Он точно уезжает в такой спешке, потому что боится не сдержаться и наброситься на спящего Блисса. Боже мой, какой же наш господин джентльмен! А как он крался на цыпочках, лишь бы не потревожить сон своего возлюбленного... Сколько нежности и заботы!»

	В груди пожилой, но все такой же романтичной женщины, с новой силой вспыхнуло жаркое пламя любви. Какое упоительное чувство! Видеть своими собственными глазами, так близко, развитие этого прекрасного, головокружительного романа... Это вам не мыльная опера, это реальная жизнь!

	— Жизнь прекрасна! — еле слышно пропела Пенелопа.

	Она сделала изящный пируэт на одной ноге и, едва касаясь пола, помчалась по коридору вслед за графом.

	Выйдя из замка к парадному входу, где уже ждал прогретый автомобиль, она проворно обогнала хозяина и услужливо распахнула заднюю дверцу. Кассиан быстро забрался в салон. Пенелопа, прежде чем закрыть за ним дверь, с многозначительной улыбкой бросила:

	— Не волнуйтесь, я буду очень хорошо заботиться о Бли... Блэре.

	Обычно экономка просто молча закрывала дверь и кланялась, поэтому внезапная реплика заставила Кассиана недоумённо нахмуриться. Но через секунду его лицо разгладилось — он всё понял.

	«И то верно. Этот сопляк может в любую секунду выкинуть очередной фокус. За ним точно нужен глаз да глаз».

	— Спасибо, Пенелопа. На тебя всегда можно положиться.

	Услышав ответ Кассиана, Пенелопа расплылась в широченной улыбке, закрыла за ним дверцу и почтительно отступила на шаг назад. Водитель плавно тронулся с места. Только теперь Кассиан позволил себе с облегчением выдохнуть и обессиленно откинулся на спинку сиденья. 

	Но стоило закрыть глаза, как в голове тут же закрутился бесконечный список неотложных дел.

	«В первую очередь нужно взять под контроль все газеты, чтобы ни единого слова не просочилось в прессу. Затем — заставить молчать всех свидетелей инцидента. И, разумеется, компенсировать материальный ущерб...»

	Один единственный вечер. Да что там вечер — прошло всего несколько часов, а последствия оказались поистине катастрофическими. Не в силах сдерживаться, Кассиан со стоном уронил лицо в ладони.

	«Проклятье... Я всего лишь хотел от него избавиться, а в итоге на меня сбросили ядерную бомбу!»
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	— У-у-у-м... — мученически простонал Блисс, крепко зажмурившись.

	Он ведь выпил всего один бокал! Почему же голова раскалывается так, словно по ней били кувалдой? Особенно противно пульсировало в затылке. Блисс замер, сжимая в руках булочку, которую как раз собирался разорвать пополам. Глядя на его страдания, Пенелопа сочувственно покачала головой:

	— Тебе плохо, Бли... Блэр? Видимо, вчерашний вечер слишком тебя утомил. Ах, как же ты, бедненький, настрадался.

	Она смотрела на него со смесью тревоги и бесконечного сочувствия, тяжело вздыхая.

	«Ох уж этот граф! Надо же было ему сбежать в такую рань, именно в такой момент... Подумаешь, сердце колотится так сильно, что в глаза любимому смотреть стыдно! Мог бы и взять себя в руки».

	Блисс завтракал в гордом одиночестве, ведь хозяин замка умчался по делам ещё до рассвета.

	Пенелопа укоризненно покачала головой, а затем, подливая Блиссу в стакан свежевыжатый сок, с жаром произнесла:

	— Но это всё мелочи! Расскажи лучше, как всё прошло на вечеринке? Что там было? Умираю от любопытства!

	От её взбудораженного тона Блисс с трудом приоткрыл налитые свинцом веки. Вчерашняя вечеринка... вечеринка...

	«...А что там вообще было?»

	— М-м-м, м-м-м, — Блисс напряжённо хмурился, изо всех сил стараясь выудить из памяти хоть какие-то обрывки воспоминаний, как вдруг его глаза широко распахнулись. — А-а-а!

	Пенелопа, молитвенно сложив руки в замóк и сияя в предвкушении грандиозных новостей, подалась вперёд.

	Блисс скрипнул зубами и процедил:

	— Этот чёртов... то есть, господин граф представил меня всем как Бли-Блэра!

	Он едва успел прикусить язык, чтобы не разразиться отборной бранью.

	«Уж Пенелопа-то меня поймёт! Она разделит мой праведный гнев!» — с надеждой подумал он, глядя на экономку.

	Но реакция Пенелопы оказалась совершенно не такой, как он ожидал.

	— Господин граф официально представил тебя в обществе! Как чудесно! Ну же, а дальше? Что было дальше?! — её глаза горели прежним восторгом.

	Блисс опешил. На миг он даже застыл, поражённый до глубины души, а затем на него накатила волна горького разочарования.

	«Боже мой, Пенелопа... Меня так унизили перед всеми, а тебе даже дела нет. Я-то думал, мы родственные души... Видимо, я жестоко ошибался».

	От этих мыслей ему вдруг стало невыносимо тоскливо и одиноко.

	— Ха-а-а... — Блисс издал тяжёлый, полный вселенской скорби вздох.

	Пенелопа испуганно встрепенулась.

	— Блисс? Что случилось? Почему ты так тяжело вздыхаешь? Что, во имя всего святого, там произошло?! Ну же, не томи, рассказывай скорее!

	Она тормошила его, сгорая от нетерпения, но мысли Блисса витали уже совершенно в других сферах. Да и вспомнить он всё равно ничего толком не мог — алкоголь начисто стёр все воспоминания о побоище. Сейчас хотелось лишь одного: с головой погрузиться в скорбь по утраченной духовной связи со своей названной сестрой.

	— Ху-у-у, — вновь обречённо выдохнул Блисс и с невероятно печальным видом отвернулся к окну, устремив взгляд в никуда.

	Увидев эту картину, Пенелопа почувствовала, как её сердце оборвалось и ухнуло куда-то в пятки.

	«О боже, какой кошмар! Сюжет вошёл в стадию стекла!»

	Этот троп с недопониманием и душевными терзаниями — тот самый, который она намеренно вычеркнула из своего идеального сценария «Графа и слуги» — всё-таки настиг их в реальности! Пенелопа в отчаянии схватилась за голову; из самых глубин её души вырвался беззвучный, полный боли крик.
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	В роскошной гостиной старинного особняка маркиза повисла густая тишина. Кассиан сидел напряжённый как струна, молча ожидая, когда седовласый маркиз, сидящий напротив, заговорит первым.

	Маркиз Манон.

	Тот самый почтенный старец, чью трость Блисс бесцеремонно вырвал из рук, чтобы устроить массовое избиение.

	Лицо маркиза, обращенное к Кассиану, оставалось абсолютно каменным.

	Ещё бы. Кто в здравом уме мог ожидать, что на столь изысканном светском приеме, куда были приглашены лишь самые сливки общества, развернется подобный балаган?

	А уж то, что виновником торжества станет эта сумасшедшая капибара…

	Кассиан приехал сюда с извинениями, но в глубине души прекрасно понимал, что одними пустыми словами тут не обойдешься. Учитывая преклонный возраст маркиза Манона, оставалось лишь возносить хвалы небесам, что старика не хватил удар.

	Тяжелая тишина давила на плечи. Кассиан, не решаясь заговорить первым, терпеливо ждал. Наконец маркиз сухо откашлялся. От этого звука, похожего на раскат грома перед бурей, Кассиан внутренне подобрался и выпрямил спину. Заметив его напряжение, старый аристократ соизволил нарушить молчание.

	— Вчерашний инцидент… это было поистине шокирующе.

	В ответ на эту вполне ожидаемую фразу Кассиан выдержал идеально выверенную паузу — не слишком короткую, чтобы не показаться суетливым, и не слишком длинную.

	— Безусловно, ваша светлость. Я вас прекрасно понимаю.

	Он уже собирался пустить в ход заранее заготовленную речь, как маркиз снова заговорил:

	— Признаться, я был немало удивлен, узнав, что этот юноша — ваш партнер. Ваше имя столько лет оставалось безупречным, без единого пятнышка скандала… Откуда вы вообще взяли этого мальчишку?

	Вопрос был ожидаемым, но Кассиан все равно на долю секунды замер. Он терзал себя этим всю дорогу, прокручивая в голове десятки вариантов, но так и не нашел безопасного ответа.

	Что будет, если он просто возьмет и признается, что этот мальчишка — младший отпрыск семьи Миллер?

	Естественно, маркиз округлит глаза от изумления и тут же потребует объяснений, как Кассиан умудрился связаться с ребенком из такого рода? И тогда он снова окажется в тупике.

	Пересказывать события десятилетней давности было нелепо, а выворачивать наизнанку свое жалкое прошлое он категорически не желал. Но хуже всего было другое — даже если он выложит всю правду, как ему ответить на самый главный вопрос?

	«Почему спустя целых десять лет Блисс Миллер вдруг заявился по мою душу?»

	До этого момента Кассиан был слишком одержим идеей убрать Блисса с глаз долой, чтобы задумываться о его истинных мотивах. Ему казалось, что парень вот-вот исчезнет, так зачем забивать себе голову лишней информацией? Но так он рассуждал до того, как этот ходячий кошмар устроил катастрофу.

	Теперь же любопытство просто сводило его с ума.

	«Какого черта эта капибара вообще вылезла из своей норы и превратила мою жизнь в этот кромешный пиздец?»

	Выудив из круговорота мыслей первоначальную, самую безопасную версию, он вежливо улыбнулся:

	— Он дальний родственник одной моей… знакомой. Представился удачный случай, и я пригласил его составить мне компанию на вечере. Я никак не предполагал, что все обернется подобным образом…

	Пришло время для извинений. И для предложений о компенсации, само собой. Вот только существовало ли в природе хоть что-то, способное умилостивить оскорбленного маркиза?

	Пока Кассиан хмурился, мучительно подбирая слова, губы старика вдруг дрогнули, и на его морщинистом лице расцвела широкая улыбка. Лорд Херингер растерянно моргнул.

	— Поразительный опыт, скажу я вам, — мягко произнес маркиз, блеснув весёлыми искорками в глазах. — Я как раз начал клевать носом от скуки — на этих приемах всегда все твердят одно и то же... А тут такое потрясение, сон как рукой сняло!

	С этими словами старик заливисто и искренне расхохотался.

	От столь внезапного поворота событий Кассиан совершенно потерял дар речи. Истинно британская многослойная ирония? Тонкая издевка? Или чистая правда? Даже он, проживший в Англии всю свою жизнь, не мог с уверенностью прочитать эту эмоцию.

	«Он же смеется от души… Но ведь этого просто не может быть», — подумал он, не сводя глаз со старика.

	— Я говорю совершенно серьезно, — словно прочитав его мысли, добавил маркиз.

	Сбитый с толку Кассиан недоверчиво прищурился.

	— Серьезно?

	— Абсолютно.

	Повторив это, маркиз потянулся к изящному колокольчику на столе и легонько встряхнул его. Чистый перезвон эхом разнесся по комнате. Почти сразу в дверь постучали, и на пороге возник слуга, в сторону которого Маркиз тут же махнул рукой:

	— Приведи его.

	— Слушаюсь, Ваша Светлость.

	Судя по тому, с какой готовностью ответил слуга, приказ был отдан заранее. Поэтому он тут же скрылся за дверью.

	Кассиан, все еще не до конца понимая, в какую игру его втягивают, напряженно вглядывался в лицо хозяина дома. Но тот лишь невозмутимо потягивал чай, не проронив больше ни слова. Оставалось лишь стиснуть зубы и ждать. Вскоре раздался новый стук, и слуга вернулся.

	— Ваша Светлость, я привел молодого господина.

	— Хорошо, ступай. Проходи.

	Слуга удалился, а ему на смену, словно в нелепой эстафете, в гостиную робко проскользнул молодой человек. Узнав вошедшего, Кассиан недовольно нахмурился. Маркиз же оставался спокоен:

	— Вы ведь знакомы с моим внуком? Эдвард, иди сюда, присядь.

	Эдвард сжался, неловко поклонился и опустился на краешек дивана рядом с дедом. При виде его съежившейся, пропитанной страхом фигуры складка между бровями Кассиана стала только глубже.

	Эдвард Манон.

	Внук маркиза, до сих пор не имеющий за душой ни единого титула. И не только потому, что его отец — прямой наследник — был еще жив и полон сил. В первую очередь это было связано с тем, что сам Эдвард так и не смог заслужить доверия своего влиятельного деда.

	«Для чего он притащил сюда этого никчемного внука?»

	Оставаясь в полнейшем неведении относительно происходящего, Кассиан молча наблюдал, как маркиз Манон, не обращая на гостя никакого внимания, сурово обратился к внуку:

	— Ну же. Говори.

	«Говорить что?»

	Пока Кассиан силился понять, к чему клонит старик, Эдвард, до этого трусливо жавшийся к спинке дивана и затравленно бегающий глазами по комнате, наконец разомкнул дрожащие губы.

	— Э-э, видите ли, дело в том…

	— Эдвард Манон!

	Маркиз рявкнул так, что в гостиной едва не зазвенел хрусталь. Этот громоподобный рык, вырвавшийся из груди на вид хрупкого старца, заставил вздрогнуть не только забитого Эдварда, но и самого Кассиана. Старик сверлил внука пылающим от гнева взглядом, и под этим невыносимым давлением молодой человек окончательно сдался. Зажмурившись, он отчаянно выпалил:

	— П-простите меня, граф Херингер! Я совершил чудовищную бестактность!

	Кассиан растерянно моргнул, совершенно сбитый с толку этим внезапным покаянием. Что, черт возьми, здесь происходит? Он перевел вопросительный взгляд на маркиза, безмолвно требуя объяснений, но тот лишь продолжил распекать внука.

	— Болван! Какой толк в пустых извинениях? Сначала выложи всю правду, от начала и до конца!

	— Д-да, дедушка… С-сейчас, я все расскажу, все…

	Окончательно раздавленный, Эдвард суетливо забормотал невнятные оправдания, а затем развернулся к Кассиану. Слова полились из него бурным потоком, перемежаясь тяжелыми вздохами:

	— Простите меня, граф Херингер. Вчера на приеме я и мои друзья… мы позволили себе крайне неуместную шутку в ваш адрес. Клянусь, это была всего лишь глупая шутка! Разумеется, у нас и в мыслях не было ничего подобного воплощать в жизнь… Но ваш партнер услышал наш разговор и всё не так понял, и поэтому… Ах, конечно, это вина всей нашей компании, и моя в первую очередь! Даже если это было недоразумение, мы вообще не должны были распускать языки. Мне очень жаль, я приношу свои глубочайшие извинения. И, умоляю, передайте вашему партнеру, чтобы он ни в коем случае не держал на нас зла…

	Эдвард продолжал лепетать, по сути, повторяя одно и то же снова и снова. Когда Кассиану наскучило слушать эти жалкие извинения, он перевел взгляд на маркиза. Старик, до этого хранивший суровое молчание, плавно вступил в разговор:

	— Ну как? Сможете ли вы простить этого дурака?

	«Простить?» Кассиан едва заметно нахмурился. Распускать грязные сплетни за спиной — излюбленная забава высшего света. Обычно на такие вещи просто закрывают глаза, даже если слухи доходят до ушей. Но заставлять публично извиняться за пустую болтовню?

	«Слухи о том, что маркиз Манон держит своих отпрысков в ежовых рукавицах, оказались чистой правдой,» — подумал он, делая мысленную пометку.

	— Этого вполне достаточно, — ровным тоном ответил Кассиан. — Тем более, что и с нашей стороны реакция была… чрезмерной.

	— Зачинщиками были мы, поэтому извиняться должна сторона, спровоцировавшая конфликт. Разве это не справедливо?

	Маркиз вновь метнул на внука уничтожающий взгляд, от которого тот торопливо закивал головой:

	— Да-да, конечно! Абсолютно справедливо!

	Глядя на эту жалкую сцену, Кассиан задался логичным вопросом, насколько же мерзкими были эти слова, если Эдвард сейчас трясся как осиновый лист? Но следом всплыл и другой, куда более важный вопрос.

	«Блисс устроил весь этот разгром только потому, что услышал, как меня оскорбляют? Но какого черта?»

	Это не укладывалось в голове. Пока Кассиан пытался осмыслить абсурдность происходящего, маркиз сухо отдал приказ:

	— Поблагодари графа за его безграничное великодушие и убирайся с глаз моих. И не смей отходить далеко, возможно, ты мне еще понадобишься.

	— Да, дедушка. Я буду ждать в коридоре.

	Судя по тому, с какой готовностью и обыденностью прозвучал ответ, Эдварду было не привыкать стоять за дверью в качестве наказания. Он неуклюже поклонился деду, затем Кассиану, и быстро ретировался. Как только тяжелые двери гостиной закрылись, отсекая их от внешнего мира, маркиз вновь обратился к гостю:

	— Вы уверены? Этого точно достаточно?

	— Более чем, — без колебаний ответил Кассиан, сохраняя на лице вежливую аристократичную маску. — Напротив, я искренне благодарен вам за то, что вы проявили такое снисхождение к вчерашнему инциденту. Однако меня все еще мучает вопрос, как мне возместить ущерб за сломанную трость, которая наверняка была вам дорога?

	В ответ на эти изысканные манеры маркиз вдруг разразился добродушным раскатистым смехом.

	— Если вы пришлете мне приглашение на вашу с ним свадьбу, этого будет вполне достаточно!

	— Простите?.. — глупо переспросил Кассиан, опешив от столь неожиданного заявления и совсем забыв о приличиях.

	Маркиз хитро прищурился, глядя на него так, словно видел насквозь.

	— Да бросьте, я же всё понимаю. Вы и этот мальчик… вы ведь не просто «знакомые», не так ли?

	«Что за бред он несет?» — подумал Кассиан, чувствуя, как начинает дергаться глаз.

	Ему оставалось лишь сидеть с совершенно ошарашенным лицом, не в силах вымолвить ни слова под пристальным, всё понимающим взглядом старого аристократа.

	— Да о чем вы вообще говорите... — Кассиан попытался неловко отшутиться, однако маркиз лишь медленно покачал головой, глядя на него с понимающей усмешкой.

	— Брось, не нужно ничего скрывать. Дожив до моих лет, начинаешь замечать многие вещи, даже если о них не говорят вслух, — неспешно проговорил старик и пригладил ухоженную бороду. — Разумеется, я прекрасно понимаю, почему ты предпочитаешь держать это в тайне. Ведь этот прелестный мальчик — омега, верно?

	— Что? — вырвалось у Кассиана. От совершенно неожиданного вопроса у него даже дыхание перехватило, но маркиз вновь истолковал эту реакцию по-своему.

	— Да это же с первого взгляда было понятно! — Маркиз разразился раскатистым, добродушным смехом.

	А вот Кассиану было совершенно не до смеха — внутри всё неприятно сжалось от нарастающего недоумения. Он уже открыл было рот, чтобы немедленно всё прояснить, но пожилой аристократ его опередил.

	— Столь очаровательное создание просто не может быть заурядным бетой. Мой сын упомянул, что не почувствовал от него ни капли феромонов. Должно быть, мальчик принимает подавители, не так ли? Понимаю, ты хотел отвадить назойливую мошкару в виде других альф, но, признаюсь честно, перед его очарованием не устоит даже бета. О, держу пари, ты не сможешь спать спокойно, если не запрешь эту красоту в четырех стенах своего замка.

	— Маркиз, вы всё не так поняли...

	— Знаю-знаю. Между вами «ничего нет». Ну разумеется, — Маркиз снисходительно закивал, хотя его лукавый прищур и хитрая улыбка говорили об обратном. — Похоже, герцог еще ни о чем не догадывается. Неловко получается, что я, посторонний человек, узнал всё первым. Но не переживай! Я ничего не знаю. Аб-со-лют-но ничего.

	С этими словами маркиз подался вперед, заговорщицки понизив голос до хриплого полушепота, словно делясь величайшей тайной:

	— Раз уж твой отец не в курсе, будет совершенным нонсенсом, если слухи пойдут от меня. Да, я стар, но такт еще не растерял, так что можешь не волноваться.

	— Да нет же, маркиз, послушайте! — Кассиан заговорил почти с отчаянием.

	В груди нарастало навязчивое чувство, что если он немедленно не развеет это чудовищное недоразумение, ситуация выйдет из-под контроля. Но маркиз, пребывая в полной уверенности своей правоты, продолжал гнуть свою линию:

	— Но ты тоже хорош. Знаешь ли ты, как сильно герцог с герцогиней переживают из-за твоего затянувшегося одиночества? А ведь у тебя под боком такой прелестный ребенок! И пусть он мальчик, раз уж он омега — о продолжении рода можно не беспокоиться. Брось свои страхи и поскорее представь его отцу. Он будет на седьмом небе от счастья, уж поверь моему слову!

	Однако эти ободряющие речи не принесли Кассиану ни малейшего облегчения. Почувствовав, как в висках запульсировала давно забытая головная боль, он тяжело вздохнул и потер переносицу.

	— Ха-а... Маркиз, я благодарен вам за заботу, но вы ошибаетесь. Этот мелкий... то есть, этот мальчик — просто родственник моей знакомой. И на этом всё.

	— Ну конечно, конечно. Говорю же, я всё понимаю.

	— Это правда.

	— Да понял я, понял.

	— Я говорю абсолютно серьезно, — последнюю фразу Кассиан буквально процедил сквозь стиснутые зубы. Желваки на его лице напряглись.

	Только после этого добродушная улыбка начала медленно сползать с лица маркиза.

	— Как это прикажешь понимать? Выходит, вы с ним не состоите в отношениях?

	— Я же не раз повторил, он просто подопечный одной знакомой. Я лишь решил, что для него это будет хорошим шансом получить новый светский опыт. Мне искренне жаль, что всё обернулось подобным образом. Но если вы продолжите так заблуждаться, это создаст массу проблем.

	Столкнувшись с таким категоричным отказом, маркиз с сомнением вгляделся в лицо собеседника. Заметив окаменевшее выражение лица Кассиана и жесткую линию его подбородка, пожилой аристократ вновь задумчиво погладил бороду и переспросил уже куда более серьезным тоном:

	— Значит, между тобой и этим мальчиком действительно ничего нет?

	— Абсолютно ничего.

	— Вот как? — Маркиз разочарованно цокнул языком, услышав очередное твердое отрицание. — А вот мальчик, похоже, придерживается иного мнения. Бедняжка.

	От этих неожиданных слов Кассиан нахмурился. Взгляд его потемнел.

	— Прошу прощения, но что вы имеете в виду?

	«Если вдуматься, всё это звучит крайне подозрительно. Да, до этого я годами появлялся на приемах в одиночестве, а тут вдруг привел партнера. Но строить такие далеко идущие выводы только на этом основании — откровенный перебор. Тем более для человека с таким богатым жизненным опытом, как маркиз Манон» — подумал Кассиан, внутренне напрягаясь.

	— Возможно, на приеме произошло нечто такое, о чем я не знаю?

	Услышав этот вопрос, маркиз Манон на мгновение замер от удивления, но затем медленно кивнул, словно пазл в его голове наконец-то сложился.

	— К тому же, тебя там не было. Оставить своего партнера в одиночестве — в высшей степени дурной тон.

	— Приношу свои извинения, — Кассиан покорно опустил взгляд.

	— Не передо мной тебе следует извиняться, — строго отчитал его маркиз.

	Кассиан и без того раз за разом сожалел о том, что оставил Блисса одного. Он и сам корил себя достаточно сильно, не нуждаясь в чужих нотациях. Но, возможно, за словами старика крылось нечто большее?

	— Неужели ты до сих пор не понял, почему этот мальчик так разозлился и устроил тот переполох?

	От внезапного вопроса Кассиан внутренне вздрогнул. Естественно, он был твердо уверен, что этот арахисовый огрызок просто напился и по привычке начал буянить. Словно прочитав эти мысли на его лице, маркиз осуждающе поцокал языком.

	— Впрочем, оно и видно. Знай ты правду, ни за что не пришел бы ко мне с извинениями. Скорее уж явился бы требовать их от нас.

	«Да к чему он вообще клонит?» — подумал Кассиан, чувствуя, как внутри нарастает тревога. В ожидании продолжения он нервно сглотнул, а маркиз тем временем сурово нахмурил брови и отрезал:

	— Только не говори мне, что ты отругал ребенка, даже не разобравшись в ситуации! Искренне надеюсь, что ты не настолько легкомысленный человек.

	Под громогласным напором старика Кассиан поспешно запротестовал:

	— Вовсе нет. Я уехал на рассвете, чтобы уладить последствия вчерашнего инцидента, так что у меня попросту не было на это времени.

	Маркиз пытливо вгляделся в его лицо, словно проверяя на честность, а затем удовлетворенно кивнул и смягчился.

	— Вот и славно. Какое облегчение.

	— Маркиз, умоляю, не могли бы вы наконец объяснить мне причину? — голос Кассиана становился отчаяннее. — Я совершенно ничего не понимаю.

	Видя его непритворную мольбу, пожилой аристократ заговорил медленно и с расстановкой:

	— Разве мой внук тебе еще не рассказал? Твой партнер случайно услышал, как те мерзавцы распускают о тебе грязные слухи, и именно поэтому он так рассвирепел.

	Разумеется, Кассиан слышал эту версию. Вот только он в упор не видел в ней ни малейшей логики. Заметив, как граф в замешательстве трет переносицу, маркиз снова с укором цокнул языком.

	— Святые угодники, как можно быть таким непроходимо глупым! Этот бедный ребенок, должно быть, извелся из-за тебя. Только представь, каково это — остаться совершенно одному на незнакомом светском приеме? Как одиноко и страшно ему было! И вот этот дрожащий, словно перепуганный крольчонок, мальчик вдруг слышит, как толпа здоровых, незнакомых бугаев поливает тебя грязью! Он пришел в ярость и бросился в атаку. Какая доблесть, какая трогательная самоотверженность! Ринуться в бой ради чести мужчины, который даже не осознает его чувств... Будь на том приеме поэт, он немедленно сложил бы оду в честь этого юноши! Клянусь, я не был так растроган уже лет пятьдесят. Мое старое сердце забилось, как у юнца!

	Глаза Кассиана округлились до неприличия. 

	«Да что за бред? Быть такого не может!» — взвыл его внутренний голос. Блисс просто надрался этим злосчастным «Пимс капом» и устроил дебош. Банальная пьяная выходка! И надо же было ей обрасти столь невероятным героическим ореолом.

	Однако Кассиан не мог просто взять и рубануть правду-матку. В кои-то веки благодаря бурному воображению маркиза катастрофический инцидент разрешился самым благоприятным образом. Если сейчас старик узнает, что всё это время жестоко заблуждался, то последствия для замка Херингер будут воистину непредсказуемыми. Легенда об их «романе» рухнет.

	«Разве случится что-то непоправимое, если маркиз продолжит так думать? Может, стоит просто промолчать и подыграть?»

	Словно змей-искуситель шептал над самым ухом. В конце концов, Блисс не собирался торчать в его поместье вечно. Рано или поздно эта невыносимая капибара уедет, и тогда можно будет просто пустить слух об их расставании. Маркиз вряд ли когда-нибудь еще встретится с ним...

	— Вот... как... всё было... — выдавил из себя Кассиан.

	Он через силу приподнял уголки губ, пытаясь изобразить нежное умиление. Кто бы мог подумать, что просто согласиться с чужим мнением будет стоить таких титанических усилий. По спине скатилась капля холодного пота, но он судорожно заставил свои мозги работать, чтобы поддержать эту нелепую иллюзию.

	— Я... я и представить не мог. Что Бли... Блэр относится ко мне с таким трепетом.

	— Охо-хо, а я тебе о чем! Никогда бы не подумал, что граф Херингер окажется таким бесчувственным чурбаном. Сколько же слез пролил этот бедный ребенок?

	Вновь поцокав языком, маркиз лукаво прищурился и, понизив голос, спросил:

	— Ну так что, какие чувства ты к нему испытываешь? Отвечай честно, он ведь тебе не безразличен, а? М-м?

	«Осторожнее. Одно неверное слово — и всё взорвется» — Кассиан мысленно приказал себе собраться. Глаза старика буквально лучились искренним предвкушением и восторгом. Ответь Кассиан сейчас «нет», и маркиз немедленно впадет в священную ярость. А портить с ним отношения было категорически нельзя.

	— Нет... То есть, да.

	— Что-что?

	Случайно вырвавшаяся правда повисла в воздухе. Кассиан попытался быстро ее проглотить, но между бровей маркиза уже пролегла подозрительная морщинка. Внутренне застонав от бессилия и унижения, граф буквально изнасиловал собственные голосовые связки, чтобы выдавить нужные слова:

	— Вы абсолютно правы, маркиз. Бли... Блэр мне... н-нравится.

	Слово «нравится» физически не хотело слетать с его губ. Кассиан пробормотал его настолько невнятно и смазанно, что оно больше походило на нечленораздельный хрип, но маркиз услышал ровно то, что хотел услышать.

	— Так я и знал! Аха-ха! Думал провести старика? Рановато тебе еще со мной тягаться! Меня не проведешь!

	Глядя, как маркиз запрокидывает голову, разражаясь самым искренним и громогласным хохотом за весь день, Кассиан стоял с искаженным от боли лицом, на котором была намертво приклеена вымученная улыбка.

	Было бы настоящим чудом, завершись этот нелепый разговор прямо сейчас, но маркиза было уже не остановить.

	— Выходит, вы с этим чудесным мальчиком без ума друг от друга, но просто никак не решитесь признаться в своих чувствах? Я прав? Но в чем же причина? Будучи единственным наследником герцогского титула, да еще и человеком столь безупречных нравов, ты — завидная партия. Никто в здравом уме тебе не откажет. Стоит только благородным дамам собраться вместе, как разговоры заходят исключительно о тебе. Матроны спят и видят тебя своим зятем, а юные леди готовы вцепиться друг другу в волосы за твое сердце. И если уж даже такой мужчина робеет и топчется на месте... Должно быть, этот мальчик — та еще штучка, а?

	От этого внезапного потока старческих фантазий Кассиан окончательно лишился дара речи. Он лишь беззвучно открывал и закрывал рот. Однако маркиз, совершенно не замечая его красноречивого оцепенения, продолжал увлеченно щебетать:

	— Быть может, всё дело в статусе ваших семей? Если его род обеднел или недостаточно знатен, только скажи. У моего дальнего кузена-виконта как раз нет наследников, мы могли бы устроить усыновление... Или, упаси господь, ваши семьи враждуют? Выкладывай всё как на духу, возможно, мне удастся выступить миротворцем! А если дело не в этом...

	Старик выглядел так, словно помолодел на пару десятков лет. Видя, как всегда солидный и чопорный маркиз Манон тараторит без умолку, а в его выцветших глазах пляшут азартные искры, Кассиана захлестнула сильная неловкость. Но, как ни странно, в какой-то мере он мог его понять.

	В конце концов, жизнь высшей аристократии до одури однообразна. Из года в год они таскаются на насквозь фальшивые приемы, где с приторными улыбками расточают друг другу пустую лесть. Часами хвастаются своим богатством и мнимым благополучием. Убивают время, слоняясь по своим необъятным поместьям и наблюдая за птицами. А те, кому наскучило и это, просто накачиваются дорогим алкоголем или наркотиками с раннего утра до поздней ночи, неся откровенную чушь. Иными словами, каждый новый день — это тоскливая копия предыдущего.

	Прожив в этом роскошном, но затхлом болоте всю свою жизнь, маркиз на старости лет вдруг столкнулся с таким «захватывающим» скандалом. Неудивительно, что он вцепился в эту выдуманную любовную драму мертвой хваткой.

	— Знаешь что? Просто приведи мальчика ко мне! Я лично выведу его на чистую воду и разузнаю о его истинных чувствах к тебе! Ох, ну полно тебе смущаться, я же вижу! Нечего тут стыдиться. Я тоже был молод, прекрасно помню, каково это. Чудесная пора!

	Маркиз разразился добродушным хохотом, выдвинув это совершенно безумное предложение. Конечно, будь их «роман» реальностью, граф Херингер приобрел бы в его лице невероятно могущественного союзника...

	«Какая чушь».

	Кассиан мысленно испустил глубокий страдальческий вздох. Признаться, ему даже хотелось подыграть старику и не рушить эту редкую забаву, скрасившую его унылые будни. Но, к огромному сожалению, как непосредственный участник этого фарса, Кассиан пойти на такое не мог. При этом резко обрывать энтузиазм маркиза было слишком рискованно, поэтому граф подобрал максимально обтекаемый и дипломатичный ответ.

	— Я безмерно благодарен вам за поддержку, маркиз. Но, как вы сами понимаете, разница в возрасте между нами весьма существенна. С моей стороны было бы правильным проявить максимальную деликатность и осторожность. В конце концов, желания и комфорт самого мальчика — это главное. И я уверен, что человек с вашей мудростью прекрасно меня поймет.

	Услышав эту специально добавленную лесть, маркиз осекся и с серьезным видом погладил бороду. Наконец-то в его жизни появилось такое развлечение, а теперь ему велят просто сидеть и наблюдать со стороны. Какая вопиющая несправедливость!

	Однако аргументы Кассиана звучали железобетонно. Скрепя сердце и с явным неохотой, старик был вынужден кивнуть.

	— Что ж... Разумеется, я всё понимаю. Как скажешь.

	— Благодарю вас за понимание, маркиз.

	Кассиан облегченно выдохнул, решив, что на этом пытка наконец-то завершилась. Но маркиз Манон оказался не из тех, кто так просто сдает позиции.

	— И всё же... — старик подался вперед, нависнув над столиком, и впился в Кассиана цепким, прищуренным взглядом.

	«Да что еще-то?» — внутренне напрягся граф, ожидая очередного подвоха. А маркиз тем временем заговорщицки понизил голос:

	— Если между вами вдруг возникнут какие-либо трудности... обязательно обращайся ко мне за помощью. Слышишь? Я с радостью сделаю всё, что в моих скромных силах, ради вашего счастья. Обязательно приди ко мне.

	Под таким натиском Кассиану ничего не оставалось, кроме как обреченно кивнуть:

	— Да, конечно. Я обязательно так и поступлю.

	Слова прозвучали покладисто, но мысли графа были бесконечно далеки от этого. Подобная ситуация всё равно никогда не произойдет в реальности, так что он мог скармливать старику любые сладкие обещания. И, как Кассиан и ожидал, этот ответ пришелся маркизу по душе. На его морщинистом лице вновь расцвела удовлетворенная улыбка.

	— Вот и славно. Договорились. Что ж, теперь можешь идти.

	— Благодарю вас.

	Услышав долгожданные слова освобождения, Кассиан учтиво поклонился и поспешил к выходу из гостиной. Но стоило распахнуть массивные двери, как он столкнулся взглядом с мужчиной, застывшим в коридоре. Граф на секунду запнулся, и в этот момент из-за его спины донесся властный голос маркиза:

	— Эдвард. Проводи нашего гостя до самого крыльца.

	— Слушаюсь, дедушка, — тут же ответил тот.

	Видимо, недавний приказ маркиза «стоять за дверью и не уходить далеко» был отнюдь не пустой угрозой. Еще раз вежливо кивнув хозяину дома на прощание, Кассиан последовал за понурым внуком по длинному коридору.

	— Кхм...

	Прошло совсем немного времени, прежде чем Эдвард неловко кашлянул, всем своим видом показывая, что хочет что-то сказать. Вороватые взгляды, которые он то и дело бросал на Кассиана, лишь подтверждали эту догадку. Однако заговорить он всё не решался, продолжая лишь украдкой коситься на своего спутника. В конце концов, устав от этого нелепого спектакля, Кассиан нарушил тишину первым.

	— Что ты хотел сказать? Выкладывай уже. Хватит так на меня пялиться.

	— А... да. Точно, — застигнутый врасплох, Эдвард запнулся. Он нервно почесал затылок и, наконец, нерешительно забормотал: — Э-э, послушай. Насчет того, что мы несли о тебе на приеме... Прости.

	Слова давались ему с явным трудом, но реакция Кассиана оказалась абсолютно ледяной.

	— Ты уже извинился за это там, в гостиной. Ближе к делу. Что ты на самом деле хочешь сказать?

	От такого холода в голосе Эдвард вздрогнул. Он снова опасливо покосился на графа.

	«Да что он мнётся, как институтка?» — подумал Кассиан, чувствуя, как внутри закипает глухое раздражение. И как раз в этот момент Эдвард всё же выдавил из себя:

	— Ну, видишь ли... Понимаешь, ты ведь уже очень давно не появлялся в свете с женщинами. Вот мы и подумали... Может, у тебя какие-то проблемы... по мужской части.

	— Что я импотент? — прямо в лоб спросил Кассиан.

	От такой прямолинейности Эдвард поперхнулся воздухом и растерянно заморгал, но всё же честно кивнул:

	— Э-э... ну, в общем-то, да.

	До этого момента слова внука маркиза не вызывали у Кассиана особых эмоций. Это была правда, он действительно много лет не ходил на свидания. И то, что эта сторона жизни его абсолютно не интересовала, тоже было чистой правдой.

	Но вот следующая фраза заставила графа внутренне содрогнуться.

	— Слушай, ты прости меня. Я же понятия не имел, что ты предпочитаешь мужчин! И... э-э... чтобы ты знал, у меня нет никаких предрассудков на этот счет!

	«Что за чушь он несет?» — лицо Кассиана недовольно исказилось.

	Он смерил Эдварда тяжелым взглядом сверху вниз. Но тот, умудрившись вновь всё неправильно истолковать, выдал нечто такое, от чего у графа едва не свело скулы:

	— Тот паренек... он и правда довольно миленький. Неудивительно, что ты на него запал! Ой, прости. Тебе, наверное, неприятно слышать такие слова от другого мужчины? Понимаю, мне бы тоже не понравилось. Дедушка вон вообще сказал, что диву дается, как ты до сих пор не запер такую красоту в четырех стенах...

	Кассиан буквально онемел от возмущения. Ему не составило ни малейшего труда представить, как старый маркиз в красках расписывает своим сыновьям и внукам влажные фантазии об их с Блиссом «великой любви». От масштаба этого абсурда у Кассиана закружилась голова, и слова сорвались с губ прежде, чем он успел их остановить:

	— Миленький? Этот мелкий паршивец?!

	«Эта бешеная капибара?!»

	Последнюю фразу Кассиан чудом успел проглотить. Однако Эдвард, сияя совершенно наивной искренностью, с энтузиазмом закивал:

	— Ага! Вот помяни мое слово, когда он чуть повзрослеет, станет просто невероятным красавцем. Да он и сейчас, конечно, загляденье... Ой! То есть, н-не подумай, у меня и в мыслях ничего такого нет! Он ведь твоя любовь, так что никаких грязных намерений, клянусь...

	— Эдвард.

	От столь ледяного тона Эдвард, который до этого отчаянно махал руками и качал головой, доказывая свою невинность, резко замер. Лицо Кассиана, нависшего над ним, застыло, источая арктический холод.

	«Неужели он сомневается в моей искренности?» — в панике подумал Эдвард. — «Ну конечно сомневается. Кому понравится, когда посторонний мужик расхваливает внешность его любимого, называя его «миленьким» и «красавцем»? Черт, вот я влип!»

	Эдвард уже успел побледнеть как полотно, ожидая взрыва ревности, когда Кассиан наконец произнес:

	— Не обольщайся. Этот мальчишка — отравленный маршмэллоу.

	Бросив столь многозначительную фразу, Кассиан круто развернулся и зашагал прочь. Услышав столь нелепое сравнение, Эдвард глупо заморгал. Лишь пару секунд спустя он очнулся и бросился вдогонку за графом.

	— П-подожди, Кассиан! Стой, в смысле «отравленный»?! Касси... то есть, граф Херингер!..

	Эдвард отчаянно звал его вдогонку, но Кассиан и не думал останавливаться. Наоборот, лишь прибавил шагу. Сев в ожидавший его автомобиль прямо перед носом запыхавшегося Эдварда, он велел водителю немедленно трогаться с места.

	— Отравленный маршмэллоу?.. Да что это вообще значит? — пробормотал оставленный в одиночестве Эдвард.

	Тяжело дыша, он лишь в полном недоумении почесал затылок.

	Тяжёлый выдох разорвал тишину салона.

	Оказавшись на заднем сиденье автомобиля, Кассиан наконец-то остался один. Только теперь он позволил себе прикрыть глаза и, откинув голову на подголовник, устало выдохнуть. С начала приёма прошло всего несколько часов, но навалившаяся тяжесть была такой, словно миновало несколько дней. Больше всего на свете хотелось вернуться в замок и провалиться в глубокий сон, однако мысли в голове продолжали путаться. Слишком многое ещё предстояло осмыслить.

	«Эти абсурдные фантазии маркиза со временем забудутся сами собой, но…»

	Но было кое-что другое, что беспокоило его куда сильнее. Стоило вспомнить ту часть разговора, которая больше всего выбила его из колеи, как между бровями тут же залегла складка.

	«Только представь, каково это — остаться совершенно одному на незнакомом светском приеме? Как одиноко и страшно ему было! И вот этот дрожащий, словно перепуганный крольчонок, мальчик вдруг слышит, как толпа здоровых, незнакомых бугаев поливает тебя грязью! Он пришел в ярость и бросился в атаку!» — пронеслись в голове слова маркиза.

	«Блисс устроил всё это безумие… из-за меня?»

	Как Кассиан ни пытался уложить это в голове, поверить было невозможно. Однако, судя по всему, маркиз был не единственным, кто сделал подобные выводы. Эдвард, дожидавшийся за дверями гостиной, обронил нечто похожее. Неужели все присутствовавшие там аристократы теперь думают точно так же?

	«Впрочем, я сам привёл его в качестве партнёра. Неудивительно, что они всё так истолковали».

	Ему удалось замять инцидент до того, как о нём прознали журналисты, так что в прессу ничего не просочится — риск громкого скандала был сведён к нулю. Проблема заключалась в другом: заткнуть рты высшему свету и остановить сплетни, передающиеся шепотком из уст в уста, было попросту невозможно.

	«А значит, до ушей матери и отца эти слухи дойдут очень скоро. Вопрос лишь во времени».

	Кассиан снова мучительно вздохнул, и в сознании вновь всплыл голос маркиза.

	«Какая доблесть, какая трогательная самоотверженность! Ринуться в бой ради чести мужчины, который даже не осознает его чувств».

	Кассиан сжал челюсти, задумчиво прикусив нижнюю губу.

	«Какого чёрта этот мальчишка вообще заявился ко мне спустя целых десять лет?»

	Ответить на этот сводящий с ума вопрос мог только один человек в мире.

	Пенелопа.

	С мрачным выражением лица Кассиан уставился в тонированное окно автомобиля. Не в силах скрыть нарастающую нервозность, он совершенно забыл об аристократическом достоинстве и мелко постукивал ногой по полу, считая минуты до того момента, когда машина наконец-то въедет в ворота замка.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	«Что же мне делать с этим невыносимым сюжетным застоем?»

	Почти закончив все дневные дела и ожидая возвращения хозяина, Пенелопа расхаживала по своей комнате взад-вперёд. На её лице застыло глубокомысленное выражение.

	«Я изо всех сил старалась избежать такого развития событий, но тут уж ничего не попишешь. Наступил тот самый бесячий кризис, когда недопонимание мешает любви. Но если грамотно разыграть карты, эта встряска только укрепит их чувства. Вопрос лишь в том, как именно обернуть ситуацию в их пользу…»

	«Из-за чего вообще между ними пробежала эта чёрная кошка?»

	Как Пенелопа ни ломала голову, ответ ускользал. На приёме явно произошло что-то из ряда вон выходящее. Блисс по возвращении замкнулся в себе и наотрез отказывался говорить, а граф теперь старательно его избегал. Сначала она умилённо думала, что господин просто не смог совладать с нахлынувшими чувствами к очаровательному Блиссу, но, судя по реакции самого юноши, причина крылась в чём-то совершенно ином.

	«Что же там стряслось?»

	«В романах подобные тупики всегда возникают из-за недостатка общения».

	Будучи ветераном в чтении любовных романов, Пенелопа решила на полную катушку использовать свою читательскую интуицию и спасти ситуацию.

	«Так, пройдёмся по классическим клише. Как обычно развиваются события в подобных сценах? Может, запереть их где-нибудь вдвоём?»

	А что, отличная идея. Обычно герои отправляются куда-то вместе из-за непредвиденных обстоятельств и оказываются отрезаны от всего мира. Там они сталкиваются с небольшими трудностями, в процессе проясняют все недопонимания, открывают друг другу сердца, и — вуаля! — торжествует истинная любовь.

	«Но как, чёрт возьми, заставить их уехать куда-то только вдвоём?»

	На этом гениальный план дал трещину. Эх, в реальной жизни всё оказалось куда сложнее.

	Отбросив этот вариант, экономка вновь погрузилась в лихорадочные размышления.

	«Угроза для жизни? Если один окажется в смертельной опасности, а второй героически его спасёт, любые барьеры между ними тут же рухнут!»

	«Но кто из них должен оказаться в опасности?»

	Блисс, с его хрупким телосложением, выглядел таким уязвимым.

	«Будет спокойнее, если в беду попадёт наш крепкий господин. Да, так будет лучше!» — мысленно кивнула сама себе Пенелопа, но тут же столкнулась с очередным логическим препятствием.

	«…Граф наверняка без проблем спасётся сам».

	Снова отвергнув идею, она принялась ломать голову над новым поворотом сюжета. И пока Пенелопа, терзаясь муками истинного творца, едва не рвала на себе волосы, экран телефона внезапно засветился, и раздался звук уведомления.

	«Ох, господин уже вернулся?»

	Осознав, что Кассиан уже здесь, она вздрогнула и поспешила к окну. Чёрный автомобиль уже плавно шуршал шинами по гравию, направляясь к парадному входу. Пенелопа торопливо сбежала по лестнице и успела как раз вовремя, чтобы с привычной радушной улыбкой распахнуть заднюю дверцу перед Кассианом.

	— Добро пожаловать, господин. Вы сегодня рано, — приветливо произнесла она.

	Блисс в это время отдыхал у себя в комнате.

	«Отлично! Нужно предложить им поужинать вместе», — пронеслось в голове у экономки. Чем больше времени они проведут вдвоём, тем быстрее найдётся выход из положения.

	— Господин… — начала было она.

	— А где этот? — внезапно перебил её Кассиан.

	От столь резкого вопроса Пенелопа моментально забыла, что собиралась сказать.

	— Этот? — растерянно переспросила она.

	Кассиан раздражённо поморщился и раздражённо выплюнул:

	— Бли… Блэр. Где этот паршивец?

	— А, да! Блэр. То есть, Бли-Блэр! — торопливо поправилась экономка, внутренне содрогнувшись. Она и сама уже путалась, как правильно называть Блисса — то ли Блэром, то ли Бли-Блэром. Но сейчас важнее всего было сгладить углы. — Он у себя в комнате, отдыхает. Привести его?

	— Нет. Обойдусь.

	«Тогда, может, поужинаете вместе?» — попыталась было вклиниться Пенелопа, но Кассиан снова её опередил.

	— Слу…

	— Иди за мной, Пенелопа. Есть разговор.

	Пенелопа и фразы закончить не успела, как граф перебил её, бросил приказ через плечо и быстро зашагал прочь. Она же, оставленная в полном недоумении, непонимающе склонила голову набок, но тут же поспешила вслед за хозяином.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— О чём вы хотели поговорить, господин? — осторожно спросила Пенелопа.

	Она приняла из рук Кассиана снятое пальто и теперь стояла в ожидании. Но граф молчал. Экономка робко посмотрела на своего господина, который, казалось, глубоко погрузился в свои мысли.

	«Может, у него что-то стряслось на улице?» — перебирала варианты Пенелопа.

	Наконец, Кассиан, всё это время задумчиво потиравший подбородок, прервал тишину.

	— Пенелопа, мне нужно у тебя кое-что спросить.

	— Да, господин.

	Он опустил на неё тяжёлый взгляд.

	— Ты служила семье герцога, а затем и мне, почти всю свою жизнь.

	— Да, это так. Всю жизнь я служила вам верой и правдой, — с чувством ответила Пенелопа.

	В своей преданности хозяину она не сомневалась ни на секунду. Кассиан же продолжал сверлить взглядом пожилую женщину со сверкающими глазами.

	— Значит, что бы я ни спросил, ты ответишь мне честно, без утайки?

	— Разумеется! О чём речь, спрашивайте всё, что угодно. Я выполню любой ваш приказ, — без тени сомнений отозвалась Пенелопа.

	Если бы граф усомнился в её искренности, это разбило бы ей сердце. Ради него она была готова даже вонзить кинжал себе в грудь, подобно верному слуге из романа «Герцог и пиратка»…

	— Бли… Блэр действительно твой дальний родственник?

	— Ну конечно! Как я могла бы солгать вам, господин? — Пенелопа широко и лучезарно улыбнулась, нагло и вдохновенно вручивая прямо ему в лицо. 

	«Ведь всё это ради вашего же блага! Вы потом всё поймёте и скажете мне спасибо…»

	— Пенелопа.

	— Да, господин, — с прежней улыбкой отозвалась она на его тихий зов.

	Кассиан долго смотрел на неё сверху вниз, а затем медленно, чеканя каждое слово, произнёс:

	— Меня кое-что невероятно интересует. И я хочу получить от тебя ответ.

	— Интересует? От меня? — Пенелопа снова удивлённо склонила голову.

	Глядя на её наивное, ничего не подозревающее лицо, Кассиан не выдержал и процедил сквозь тиснутые зубы:

	— Не соизволишь ли ты объяснить, с каких это пор Блисс Миллер заделался твоим дальним родственником? А то я, знаешь ли, сгораю от любопытства!

	— Хи-и-ик! — Пенелопа в ужасе вскрикнула, схватившись обеими руками за щёки.

	После этого внезапного взрыва в просторной спальне графа воцарилась гробовая тишина.
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	«Похоже, в спину подул ледяной северный ветер…»

	По спине пробежал холодок, а всё тело пробрала крупная дрожь. Вероника осознала, что угодила в безжалостный капкан судьбы…

	— Пенелопа. Пенелопа!

	Голос графа внезапно прорвался сквозь пелену её мыслей, разрушив драматичную сцену в голове. Очнувшись, Пенелопа увидела прямо перед собой нахмуренное лицо Кассиана, который громко щёлкал пальцами.

	— Г-господин герц… то есть, граф!

	Резко вырванная из мира своих фантазий, она замахала руками и, заикаясь, принялась бормотать:

	— К-какой такой Б-блисс Миллер? Н-не знаю, кто это, в-ваше сиятельство, первый раз с-слышу! Ч-что за н-напраслину на меня возводят? Ей-богу, крест на пузе, ничего не ведаю!

	«Вот чёрт, сломалась».

	Кассиан лишь нахмурился, взирая на экономку, которая несла сущую околесицу. Она была до того напугана, что начала сыпать просторечными словечками, как какая-нибудь служанка из позапрошлого века, и едва могла связать пару слов. Должно быть, от шока в её голове перемешались реплики из всех любимых мыльных опер.

	Кассиан тяжело вздохнул.

	— Пенелопа. Успокойся, — холодным, отрезвляющим тоном произнёс он, глядя на паникующую женщину. — Мне нужен ответ только на один вопрос. Всё, что тебе нужно — это рассказать правду о Блиссе Миллере.

	— Я, я н-не з-знаю…

	Паника всё ещё диктовала свои правила, и экономка отчаянно пыталась отпираться. Но Кассиан сжал зубы и впился в неё ледяным взглядом.

	— Подумай хорошенько. Если твои слова не будут убедительными, тебе придётся понести ответственность, Пенелопа.

	Слова графа подействовали словно ушат ледяной воды. Это было не блефом. Кассиан Стрикленд, граф Херингер, действительно знал всё. Играть в невинность и дальше притворяться дурочкой не имело смысла. Осознав это, Пенелопа смертельно побледнела и с глухим стуком осела на пол.

	— Господин… простите меня. Умоляю, простите! Я так виновата, я совершила непростительный грех…!

	Когда пожилая женщина разразилась громкими рыданиями, Кассиан почувствовал одновременно и недоумение, и укол вины вперемешку с жалостью.

	— …Ха-а.

	Очередной глубокий вздох сорвался с его губ. Всё, чего он добивался, — это выяснить, в какую нору эти капибары запрятали свои секреты. Он же не требовал от неё выдать координаты склада с оружием террористов или сдать их главаря! А она рыдала так, словно настал конец света.

	— Я всё понял. Встань, Пенелопа.

	— У-у-у… хлюп… у-у-у-у…

	— Вставай же. Если будешь так рыдать, тебе и впрямь станет дурно.

	В конце концов, сжалившись над ней, Кассиан протянул руку. Судорожно всхлипывая, Пенелопа ухватилась за неё, параллельно промакивая глаза платком.

	— Спасибо, что не прогнали… Вы всегда были так добры… хнык...

	— Успокойся и сядь.

	Он похлопал её по плечу и подвёл к дивану. Пенелопа, всё ещё шмыгая носом, послушно опустилась на подушки. Кассиан сел напротив, налил воды в стакан и подвинул его к ней по столу.

	— Благодарю вас, господин.

	Шмыгнув носом в последний раз, она залпом осушила стакан. В этот момент взгляд Кассиана случайно скользнул по платку, который она оставила на столике. Он замер.

	Платок был абсолютно сухим.

	Он перевёл взгляд на лицо экономки. Несмотря на театральное посапывание, её глаза не покраснели, и не было ни следа недавних «рыданий».

	«Эти чёртовы капибары».

	Он снова попался на их удочку. Чувствуя себя полным идиотом, Кассиан сокрушённо вздохнул. Тем временем Пенелопа, деликатно промокнув лицо совершенно сухим платком, осторожно нарушила молчание:

	— Эм… позвольте спросить, господин… — она подобострастно улыбнулась и виновато заглянула ему в глаза. — Э-э… как давно и… каким образом вы всё узнали? Я имею в виду, про то, что…

	Видя, что Пенелопа мнётся и никак не может закончить мысль, Кассиан ответил прямо:

	— Я знал, что это Блисс Миллер, с самого начала.

	— С-самого начала?! — снова, как и несколькими минутами ранее, вскрикнула Пенелопа. Но на этот раз в её голосе звучал неподдельный шок.

	Это принесло Кассиану некоторое моральное удовлетворение. Он поудобнее устроился в кресле и сцепил руки в замок. 

	«Ладно, сосредоточимся на главном».

	— А теперь говори прямо. Ты ведь тоже с самого начала знала, кто он такой?

	Пенелопа приоткрыла рот, собираясь что-то ответить, но потом сдалась и понуро опустила голову.

	— Да, я знала.

	Ответ прозвучал тихо, но честно. Кассиан почувствовал, что теперь она не станет лгать, и, мысленно хмыкнув, задал следующий вопрос:

	— Тогда зачем ты наняла его? Тебе ведь должно было быть очевидно, что Блисс Миллер — не тот человек, который станет драить полы и выполнять чёрную работу.

	— Да… да. Конечно, очевидно. Он же младший сын в семье Миллер. Но… обстоятельства были таковы, что у меня не было выбора…

	Голос Пенелопы дрогнул, и она замолчала, глубоко вздохнув. Её лицо внезапно омрачилось такой неподдельной скорбью, что Кассиан невольно нахмурился.

	— И что? — холодно бросил он.

	— Простите?

	Пенелопа вздрогнула, удивлённо вскинув на него глаза. Кассиан, не разглаживая суровой складки меж бровей, тяжело смотрел на экономку, ожидая ответа.

	— Я спрашиваю, что это за «особые обстоятельства»? Получается, именно из-за них ты наняла Блисса Миллера, прекрасно зная, кто он такой? Насколько же веской должна была быть причина, чтобы ты решилась взять его на работу? Да ещё и скрывать правду от меня!

	На этот раз Пенелопа даже не пискнула. При виде побелевшего, как мел, лица пожилой женщины, которая в шоке приоткрыла рот, Кассиан уже точно знал, каким будет её следующий шаг.

	— Господин, дело в том… — пролепетала она и судорожно поднесла всё тот же сухой платок к глазам.

	Но реакция Кассиана оказалась ледяной.

	— Даже не надейся разжалобить меня слезами, Пенелопа. Этот трюк больше не пройдёт.

	От резкого предупреждения Пенелопа замерла, а затем медленно, с явной неохотой, опустила руку с кружевным лоскутком на колени. 

	«Да уж, дважды такой номер не провернёшь», — с досадой подумала она и, наконец, издала протяжный вздох безоговорочной капитуляции.

	— Причина, по которой Блисс Миллер оказался здесь… кроется в вас, господин.

	— Я так и знал.

	— Простите?

	Услышав его глухое бормотание, Пенелопа непонимающе захлопала ресницами. Кассиан отмахнулся же просто отмахнулся.

	— Неважно. Продолжай.

	Пенелопа в замешательстве склонила голову набок, но всё же заговорила снова:

	— Блисс признался, что хотел увидеть вас в последний раз. Его чувства были настолько искренними и трогательными, что я просто не могла ему не помочь…

	— Я в последний раз спрашиваю, в чём причина?! — буквально процедил сквозь зубы Кассиан. Терпение лопнуло.

	Вздрогнув всем телом, Пенелопа судорожно сглотнула вязкую слюну и, окончательно смирившись с неизбежным, выпалила:

	— Блисс… он скоро выходит замуж!

	— Замуж?!

	Эта внезапная новость застала Кассиана врасплох; его глаза от изумления слегка расширились.

	— Да, — кивнула экономка и торопливо затараторила дальше: — Кажется, у него есть жених, выбранный по договорённости между их семьями. И как только он вернётся в Америку, они сразу же сыграют свадьбу.

	«О боже».

	Где-то в глубине души Кассиана шевельнулось искреннее сочувствие.

	«Бедняга. Взять в мужья эту сумасшедшую капибару… Врагу не пожелаешь».

	Мысленно выразив глубочайшие соболезнования этому несчастному безликому жениху, граф тихо пробормотал:

	— Действительно, бедняга. Какое несчастье.

	— Вот и я о том же! — воодушевлённо подхватила Пенелопа, решив, что настал её звёздный час. — Подумать только, бросить любимого человека ради какого-то брака по расчёту! Какой вопиющий анахронизм! Разве это не ужасно? Бедный мальчик! О, какая душераздирающая трагедия…

	— И что с того?

	— А?

	Экономка как раз собралась снова драматично промокнуть глаза своим сухим лоскутком, но ледяной тон Кассиана безжалостно оборвал её причитания.

	— Какое отношение это имеет к тому, что этот паршивец заявился сюда? И зачем ты взяла Блисса Миллера на работу, скармливая мне эту нелепую ложь?

	На этот раз Пенелопа нашлась не сразу. Ошарашенная, словно у неё разом пропал дар речи, она несколько раз хлопнула ресницами, недоверчиво глядя на Кассиана. А затем с искренним возмущением, едва не стеная, воскликнула:

	— Силы небесные, господин! Неужели вы до сих пор ничего не поняли?!

	— Да что я должен был понять?!

	Пенелопа изо всех сил подавила желание в отчаянии заколотить себя кулаками по груди и в сердцах выпалила:

	— Разумеется, перед замужеством он захотел в последний раз увидеть человека, в которого безумно влюблён! Господин, Блисс любит вас! Он проделал весь этот путь лишь ради того, чтобы хоть немного побыть рядом с вами!

	В комнате воцарилась гробовая тишина. Однако на этот раз её природа была совершенно иной. Кассиан сидел с абсолютно застывшим лицом, будучи не в силах вымолвить ни слова, и просто потрясённо уставился на женщину перед собой.

	
Глава 22
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	«Что я сейчас услышал?» — Кассиан в полном оцепенении моргнул, чувствуя, как мысли отказываются собираться в кучу.

	Глядя на раскрасневшуюся от волнения Пенелопу, он никак не мог отделаться от ощущения сюрреалистичности происходящего. В конце концов, тяжело потерев сведенную судорогой переносицу, он заставил себя заговорить:

	— Пенелопа, то есть, вы хотите сказать...

	Слова застряли в горле. Кассиан резко замолчал, не в силах озвучить этот бред, но экономка с готовностью подхватила:

	— Да, милорд, именно так. Блисс пришел сюда исключительно ради вас. Он хотел поставить точку в своей безответной любви, которую тайно хранил в сердце больше десяти лет.

	Пенелопа произнесла это с такой пылкой торжественностью, что Кассиан, опешив от подобной нелепости, не выдержал и нервно усмехнулся.

	— Вы что, серьезно в это поверили, Пенелопа?

	В его голосе сквозило откровенное снисхождение. Граф был абсолютно уверен, что этот хитрый арахисовый огрызок просто-напросто обвел доверчивую пожилую женщину вокруг пальца. Однако реакция экономки оказалась неожиданно твердой.

	— Разумеется, поверила, ведь это чистая правда! Уж поверьте моему жизненному опыту, милорд. В моем возрасте распознать чужую ложь не составляет никакого труда.

	Но эта непробиваемая уверенность лишь еще больше раздула пламя сомнений в душе Кассиана.

	— Да что такого наплел этот... паршивец, раз вы настолько ему доверяете?

	Заметив на его лице крайнюю степень скептицизма, Пенелопа, словно решившись на отчаянный шаг, наконец вывалила всю правду.

	— В первый же день, как он прибыл сюда, он открыл мне душу. Сказал, что помолвка — это решение семей, поэтому он не смеет вам признаться. Лишь со слезами на глазах умолял позволить ему хоть немного побыть рядом, просто посмотреть на вас издали! Узнав это, я просто не могла остаться в стороне. Я всего лишь решила хоть чуточку помочь этой трагичной безответной любви. Конечно, я оказала ему кое-какую небольшую поддержку... Но ведь это не причинило вам никакого вреда! Наоборот, это даже помогло вам справиться с бессонницей...

	Она продолжала что-то торопливо лепетать, оправдываясь, но Кассиан ее уже не слышал. Звуки превратились в белый шум.

	«Этот арахисовый огрызок... то есть Бли... то есть Блэр... Да нет же, Блисс!»

	Кассиан до боли зажмурился. Лишь с огромным усилием проглотив рвущееся с языка грязное ругательство, он смог заставить свои шестеренки снова крутиться.

	«Блисс Миллер заявился сюда, потому что... влюблен в меня? Какая чушь. И кто в здравом уме поверит в этот бред про тайную любовь длиной в десять лет? Пенелопа просто стареет, вот ее рассудок и помутнел».

	Однако, несмотря на все доводы холодного рассудка, он не мог полностью отмахнуться от слов Пенелопы. Потому что... если предположить, что это правда, то все разрозненные кусочки головоломки, не дававшие ему покоя, идеально складывались в единую картину.

	Это объясняло всё. И то, почему он как сумасшедший бросился в драку на приеме, защищая его честь. И то, почему отпрыск такой влиятельной семьи тайно пробрался в замок и унижался, выполняя грязную работу.

	...И даже то, почему он поцеловал его.

	Внезапно фантомное прикосновение мягких губ снова ожило в памяти. Кассиан рефлекторно прижал ладонь ко рту, словно пытаясь стереть это ощущение.

	«Так значит... тот поцелуй был вовсе не пьяной выходкой?!»

	Увидев, как лицо графа стремительно заливается густой пунцовой краской, Пенелопа в замешательстве склонила голову набок.

	— Милорд? С вами всё в порядке? — обеспокоенно позвала она.

	Но Кассиан был абсолютно глух к ее словам. Его мозг лихорадочно переписывал реальность под новыми вводными, не оставляя ни единого ресурса на то, чтобы поддерживать беседу с экономкой.

	«Не поддавайся. Ты же сам прекрасно понимаешь, что это полнейший бред».

	Кассиан пытался мысленно отрезвить себя. Но стоило вспомнить, с какой неконтролируемой яростью Блисс избивал тех аристократов на приеме, как в груди всё странно и болезненно сжалось.

	«Неужели он настолько сильно... был влюблен в меня всё это время?»

	Если оглянуться назад, для Кассиана маленький Блисс тоже был весьма очаровательным ребенком. Да, изначально граф собирался лишь немного подыграть мальчишке и на этом разойтись, но где-то в глубине души он и правда искренне умилялся этому малышу. Хоть финал у этой истории и оказался далеко не таким радужным...

	«Дорогой! Папа!»

	«Нет, только не это. Это слишком опасные слова».

	Услышав фантомный детский голосок, внезапно зазвеневший прямо над ухом, Кассиан судорожно замотал головой, отгоняя пугающее наваждение.

	Блисс Миллер — всего лишь сопливый арахисовый огрызок. Он даже совершеннолетия еще не достиг! И чтобы он, взрослый мужчина, который старше этого мальчишки на целых двенадцать лет, позволил какому-то ребенку так легко вить из себя веревки? Немыслимо. В конце концов, Кассиан Стрикленд — взрослый. Очень зрелый, предельно рассудительный взрослый.

	«Так что возьми себя в руки, Кассиан Стрикленд. Хватит вестись на этот нелепый бред».

	— ...Значит, у этого паршивца есть жених? — выдержав долгую паузу, спросил он.

	Пенелопа без малейших колебаний закивала:

	— Да. Именно поэтому он приехал, чтобы увидеть вас в последний раз.

	«В последний раз».

	Слышал ли он за всю свою жизнь слово более прекрасное и упоительное, чем это? Застывший мозг Кассиана наконец-то начал оттаивать и медленно возвращаться к нормальной работе. Скорее всего, это правда. А значит, ему даже не придется марать руки и придумывать план изгнания. Этот несносный мальчишка рано или поздно исчезнет сам по себе. Главное — тщательно проследить, чтобы за это время он не влип в очередную катастрофу.

	— Пенелопа.

	— Да, милорд! — тут же отозвалась экономка.

	Она смотрела на него снизу вверх, трепеща от волнения и ожидания. Кассиан посмотрел на нее и заговорил уже гораздо спокойнее:

	— Хорошо. Я в полной мере оценил ситуацию. Так и быть, я закрою глаза на вашу ложь... но только в этот раз.

	«Вся вина лежит исключительно на этом арахисе. Пожилая экономка просто стала жертвой его наивных манипуляций, так что, так уж и быть, я ее прощу. Буду считать, что она просто попалась на удочку телефонных мошенников. Или, точнее, на удочку арахисового мошенника».

	Пока он мысленно успокаивал себя этой забавной аналогией, Пенелопа, невероятно растроганная его милосердием, крепко прижала руки к груди и восторженно пискнула:

	— Б-благодарю вас, милорд! Да благословит вас Господь!

	Она затрепетала так, словно собиралась пуститься в пляс прямо на месте, вознося хвалу небесам. Кассиан молча поднял руку, жестом приказывая ей успокоиться. Пенелопа, не в силах скрыть бьющего через край воодушевления, запылала густым румянцем и бросила на него преданный взгляд. Лишь дождавшись тишины, Кассиан напустил на себя предельно строгий вид и произнес:

	— Но взамен вы должны выполнить одно условие.

	— Да, всё что угодно! Я с радостью исполню любую вашу волю, клянусь своей жизнью!

	«Ну, такие кровавые жертвы тут ни к чему» — мысленно хмыкнул Кассиан, но всё же сдержанно кивнул.

	— Хорошо. Я доверюсь вам еще раз, — он не стал тянуть резину и сразу перешел к сути. — Я требую от вас только одного. Вы должны сохранить в тайне тот факт, что мне известна его истинная личность.

	— Что? — Пенелопа, явно не ожидавшая такого странного поворота, растерянно моргнула, а ее голос от удивления взлетел на октаву выше.

	Но приказ Кассиана был непреклонен.

	— Вы не ослышались. Повторяю еще раз. Блисс Миллер ни при каких обстоятельствах не должен узнать, что я в курсе, кто он такой на самом деле. Абсолютно никогда.

	Последние слова он намеренно процедил сквозь зубы, почти выплевывая каждый слог.

	Пенелопа растерянно заметалась взглядом по комнате, не зная, куда деть руки. Несмотря на свою недавнюю клятву исполнить любую волю, она замялась и, не выдержав давящей тишины, всё-таки спросила:

	— Н-но... почему, милорд? Зачем это скрывать, если...

	«Вы ведь тоже неравнодушны к этому мальчику!» — отчаянно хотелось выкрикнуть Пенелопе. Но Кассиан прервал ее на полуслове.

	— Послушайте.

	— Д-да.

	Заметив, как экономка испуганно вздрогнула, Кассиан ледяным тоном осадил ее:

	— Уж такую малость ради меня вы можете сделать, Пенелопа?

	В этом обманчиво спокойном вопросе ясно читался немой упрек: «Вы и так уже предали меня ради Блисса Миллера, пойдя на наглый обман». Пенелопа, разумеется, безошибочно считала этот подтекст. Поникнув, она не посмела задавать дальнейших вопросов и лишь виновато пробормотала: «Слушаюсь».

	Только после этого Кассиан отвел от нее тяжелый взгляд и скупо кивнул, показывая, что инцидент исчерпан. Однако стоило графу, удовлетворенному исходом разговора, развернуться и сделать шаг к ванной комнате...

	— М-милорд... — робко окликнула его экономка.

	Кассиан замер и медленно обернулся. Пенелопа внутренне сжалась от страха под его взглядом, но, собрав в кулак всю свою храбрость, запинаясь, начала:

	— Дело в том, что... скоро время ужина. И, м-может быть... то есть, вам ведь наверняка одиноко трапезничать совсем одному? Поэтому я подумала...

	— Пенелопа. Ближе к делу, — раздраженно оборвал ее Кассиан.

	Видя, как женщина суетится и мнется, не решаясь перейти к сути, он невольно нахмурился. Припертая к стенке, экономка выпалила то, ради чего всё это затеяла:

	— Как насчет того, чтобы поужинать вместе с Блиссом?

	Кассиан смерил ее тяжелым взглядом. Очевидно, эта женщина так и не оставила своих нелепых попыток сыграть роль купидона.

	«Впрочем, чего еще ожидать от той, кто втайне от меня наняла этого мелкого паршивца и заботливо опекала его всё это время под самым моим носом».

	Смирившись с этой мыслью, Кассиан устало отвернулся. Спорить не было ни сил, ни желания.

	— Делайте, как знаете.

	— Ох, благодарю вас, милорд! Спасибо вам огромное!

	Пенелопа просияла, растрогавшись сверх всякой меры, и пулей вылетела из комнаты. Небось, уже мчится на кухню, чтобы отдать распоряжение накрывать стол на двоих. Кассиан, легко прочитавший мысли своей экономки, покачал головой и взялся за ручку двери в ванную. Но Пенелопа, уже успевшая выскочить в коридор, внезапно обернулась.

	— Милорд! — донеслось из-за приоткрытой двери.

	Кассиан оглянулся. В щель просунулось раскрасневшееся лицо экономки, ее глаза азартно блестели.

	— Уж поверьте мне, вы ни на секунду об этом не пожалеете!

	«Мое доверие к вам и так уже разлетелось вдребезги». 

	Однако Кассиан не стал озвучивать это вслух, лишь молча и сдержанно кивнул.

	Вскоре из-за закрытой двери послышался торопливый перестук каблучков, быстро затихший вдалеке. Граф обреченно покачал головой, зашел в ванную и принялся расстегивать рубашку, готовясь принять душ. Но, несмотря на все попытки очистить разум, его мысли снова и снова возвращались к этому арахисовому огрызку.

	«Этот паршивец... всё еще влюблен в меня? Что за чушь».

	Он отказывался верить в бредни Пенелопы, но ничего не мог поделать с тем странным, волнующим трепетом, который упрямо шевелился в груди.

	«Совместный ужин... А ведь это отличный шанс».

	С этой мыслью он до упора повернул вентиль. Встав под тугие, обжигающие струи воды, Кассиан закрыл глаза.

	«Я выведу его на чистую воду. И докажу, что Пенелопа жестоко ошиблась».

	В просторной, погружённой в тишину столовой раздавался лишь деликатный звон столовых приборов о фарфор. Кассиан, как обычно, занимал место во главе длинного стола. Он украдкой покосился на сидящего справа от него Блисса. Волосы на затылке юноши смешно топорщились в разные стороны — видимо, он только-только поднялся с постели, — но манеры за столом были безукоризненными, ни лишних движений, ни звуков.

	«По крайней мере, этому Эшли Миллер его точно научил».

	С этой мыслью Кассиан наблюдал, как Блисс аккуратно разрезает моллюска на небольшие кусочки и неторопливо отправляет их в рот. Младший сын семьи Миллер. Драгоценное сокровище, которое так оберегают, что он даже не появляется на публике и в СМИ. Если в свет просочится информация о том, что этот самый Блисс Миллер под чужим именем драит полы в его замке, разразится немыслимый скандал.

	«Эшли Миллер вполне может прийти по мою душу и убить меня».

	От этой внезапной мысли по спине пробежал неприятный холодок. Этот арахис ведь не мог не понимать последствий. Тогда какого чёрта он вообще сюда припёрся? Неужели…

	«Неужели этот мальчишка хочет меня убить?»

	«Нет. Бред. Это просто невозможно. Чушь собачья!» — Кассиан торопливо отогнал эту мысль. Блисс не настолько умён и расчётлив для таких сложных многоходовок. Должна быть иная причина. Энергично тряхнув головой, он снова сдвинул брови и погрузился в размышления. В конце концов, вывод напрашивался только один.

	«Всё-таки это из-за того, что он меня любит. Решил увидеться в последний раз…»

	Доверять словам Пенелопы было сложно, но других логичных объяснений попросту не находилось. Прошло целых десять лет. И вот теперь он вдруг объявляется со словами любви. Да любой бы рассмеялся, услышав такое.

	И всё же, думая об этом, Кассиан не мог оторвать взгляда от Блисса.

	«Этот наглый арахисовый огрызок втюрился в меня и притащился сюда…»

	Вспоминая, как в детстве Блисс, который даже считать толком не умел, целый год хранил в памяти его лицо, чтобы потом отыскать, это уже не казалось чем-то невозможным. К тому же, пробраться в замок под чужим именем, чтобы перед свадьбой взглянуть на свою первую любовь — это именно та вздорная идея, которая могла прийти в голову только такому наивному и инфантильному ребёнку.

	Другое дело, что Пенелопа, опытная экономка в почтенном возрасте, подыграла ему в этом бреде. Это действительно было неожиданно.

	Но если предположить, что она отнеслась к Блиссу с той же нежностью, что и к родному внуку, то её поступок становился объяснимым. Наверняка она подумала, что от небольшой поблажки не случится ничего страшного. 

	«В конце концов, хоть это и возмутительно, что она водила меня за нос, особого вреда они не причинили. Закрою на это глаза». 

	Как ни крути, а корень всех проблем — этот невыносимый арахис.

	Кассиан потянулся за бокалом вина, и губы сами собой изогнулись в лёгкой усмешке.

	«По сравнению с тем бедолагой, которому предстоит провести всю жизнь в браке с этим арахисовым огрызком, мои несколько дней… да даже месяцев мучений — сущие пустяки».

	В этот момент Блисс отрезал кусочек гриба. Его губы слегка приоткрылись, мягко вбирая пищу. Рука Кассиана, подносившая бокал ко рту, вдруг замедлилась и замерла в воздухе. Взгляд, всё так же прикованный к Блиссу, начал медленно скользить по его лицу: опущенные длинные ресницы, отбрасывающие мягкую тень; едва заметный, нежный румянец на щеках; изящная линия длинной белой шеи, словно выточенная из фарфора.

	«А когда подрастёт, станет настоящим красавцем».

	Слова Эдварда, о которых он почти забыл, внезапно всплыли в памяти. Кассиан замер, не в силах пошевелиться, забыв и о вине, и о времени.
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	Примерно за пару часов до этого.

	— Блисс, Блэр, то есть, Блисс!

	Громкий крик Пенелопы, ворвавшейся в комнату без стука, заставил сладко посапывающего на кровати Блисса вздрогнуть и резко сесть.

	— Ч-ч-что, что такое? Что стряслось? — он растерянно моргал, спросонья озираясь по сторонам.

	Увидев его заспанное и дезориентированное лицо, Пенелопа лишь ласково рассмеялась:

	— Ох, Блисс, ну кто же спит в такой момент?

	Она слегка хлопнула его по плечу и лукаво прищурилась, но её губы расплывались в нескрываемо широкой улыбке. Пенелопа буквально светилась от радости, не в силах сдержать эмоций. Блисс, всё ещё не понимая, в чём дело, настороженно переспросил:

	— Что случилось? Возникли какие-то проблемы?

	Вместо ответа Пенелопа прикрыла рот рукой и снова хихикнула:

	— Хи-хи! Ещё какие проблемы! Огромные! Невероятные!

	— Что? Д-да что стряслось-то?!

	«Судя по тому, как она сияет, ничего плохого вроде бы не произошло…»

	Видя, что Блисс совершенно сбит с толку, Пенелопа расплылась в счастливой улыбке и наконец выдала свою грандиозную новость:

	— Представляешь, господин изъявил желание поужинать с тобой! Только вы вдвоём! Сегодня вечером!

	Выдав эту сенсацию, она грациозно приподнялась на мысочках, крутнулась на одной ноге и, широко раскинув руки, замерла с торжествующим возгласом:

	— Та-дам!

	Пенелопа смотрела на него блестящими глазами, явно ожидая бурного восторга, но Блисс просто опешил. Он хлопал глазами, а по спине поползла липкая испарина. Заметив его ступор, Пенелопа опустила руки и её лицо вытянулось от удивления:

	— Блисс? Что с тобой? Что-то не так?

	— А, нет, всё нормально. Просто…

	«Что мне ей сказать?!»

	Шестерёнки в голове Блисса завертелись с бешеной скоростью. Но из-за внезапного пробуждения его мозговые клетки, которые и в лучшие времена работали от силы на пять процентов, сейчас едва-едва выдавали жалкие три.

	«Сколько я вообще могу ей рассказать?»

	На самом деле, он уснул не потому, что так уж устал. Просто после того, как вскрылась горькая правда о том, что Пенелопа вовсе не его «родственная душа», он долго ломал голову над тем, как теперь с ней общаться и сколько информации можно доверять. И в процессе этих тяжких дум просто вырубился.

	«От долгих размышлений всегда клонит в сон…»

	Но так как к какому-либо выводу он прийти не успел, ситуация теперь казалась крайне запутанной. Если он признается ей, что Кассиан всё это время знал его настоящую личность — что будет дальше? До этого момента он искренне считал её своей единомышленницей и делился всем. Но теперь, когда эта иллюзия рассеялась, приходилось пересматривать всё с самого начала и гадать, насколько Пенелопа вообще готова ему помогать.

	«А вдруг она… двойной агент?!»

	Эта параноидальная мысль заставила Блисса внутренне содрогнуться, но он тут же поспешил её отогнать. Нет, это уже чересчур. Как бы там ни было, Пенелопа действительно помогала ему всё это время. Сомневаться в её добрых намерениях было бы свинством. Упрекнув себя за недоверие, Блисс поднял голову и встретился взглядом с экономкой. Увидев её лицо, полное тревоги и искреннего непонимания, он моментально почувствовал острый укол вины.

	— Эм, ну, в общем… — он неловко кашлянул. Решив пока отложить глобальные размышления на потом, Блисс сосредоточился на насущном. — Это… это же здорово! Ужин с господином, значит, там будет куча всякой вкуснятины, да?

	— Ну конечно! Даже не сомневайся. Сегодня я велела поварам превзойти самих себя!

	Произнеся это, Пенелопа снова выжидающе уставилась на него, а в её глазах заплясали знакомые озорные искорки. 

	«Ах да!» — Блисс с опозданием сообразил, какой именно реакции она ожидает. Он поспешно вскочил с кровати и, вскинув руки, изобразил бурное ликование:

	— У-у-ура! Ужин с самим графом! Я так счастлив! Это просто невероятно, Пенелопа, ты лучшая!

	— Правда же?! Я так и знала! — обрадовалась она, хватая его за руки и закружив по комнате в нелепом танце. — Мы наконец-то этого добились! Мы сделали это!

	— Ура-а! Да-а!

	Покружившись вместе с ним, Пенелопа остановилась, отпустила его руки, и вдруг тон её изменился.

	— Блисс.

	— Да.

	Когда она совершенно спокойно позвала его по имени, Блисс невольно напрягся. Пенелопа же тепло улыбнулась и крепко сжала его ладони.

	— Я не знаю, что именно тебя так тревожит, но постарайся использовать этот шанс и во всём разобраться. Уверена, это послужит отличным толчком для вас двоих.

	— Пенелопа…

	Где-то в уголках души Блисса сладко защемило.

	«Всё-таки я ошибся. Не может быть, чтобы Пенелопа не была моей родственной душой!» — с облегчением подумал он. Окончательно утвердившись в этой мысли, юноша сглотнул вязкую слюну и решительно приоткрыл рот.

	— Я, вообще-то, хотел сказать…

	— Ну-с, а теперь давай-ка займёмся твоими сборами!

	Как раз в тот момент, когда он собирался выдать всю правду, Пенелопа бодро воскликнула, выпустила его руки и ураганом пронеслась к платяному шкафу. Оставив Блисса растерянно хлопать ресницами, она с воодушевлением принялась рыться в его скромном гардеробе.

	— Я подберу тебе что-нибудь сногсшибательное. Погоди, это что, все твои вещи? Ты взял с собой слишком мало! На следующих выходных дам тебе отгул — съездишь домой. Или по магазинам пройдёшься, тоже дело. А на сегодня… наденем вот это! Кремовая рубашка идеально подчеркнёт цвет твоих глаз. А ленту на шею возьмём дерзкую, красную…

	Восторженно подобрав наряд, Пенелопа аккуратно разложила вещи на покрывале и в последний раз обернулась к Блиссу.

	— Ну всё, Блисс, я побежала контролировать ужин. Жду тебя в столовой ровно через полчаса. Вперёд!

	Выпалив это ободряющее напутствие, она пулей вылетела из комнаты. Оставшись в одиночестве, Блисс ещё какое-то время просто тупо моргал, глядя на закрытую дверь. Лишь запоздало придя в себя, он суетливо натянул приготовленную ею одежду и поспешил в столовую.

	Вскоре там появился Кассиан, и долгожданный ужин наконец-то начался, вот только…

	«Какого чёрта этот придурок так на меня пялится?»

	Блисс обречённо жевал гриб, отчаянно стараясь избегать взгляда Кассиана. Игнорировать этот тяжёлый цепкий взор, преследовавший его с самой первой минуты застолья, оказалось задачей не из лёгких. Блисс изо всех сил пытался сосредоточить всё своё внимание исключительно на тарелке, но от давящего напряжения начинало скручивать желудок.

	Блисс обречённо жевал гриб, отчаянно стараясь избегать взгляда Кассиана. Игнорировать этот тяжёлый цепкий взор, преследовавший его с самой первой минуты застолья, оказалось задачей не из лёгких. Блисс изо всех сил пытался сосредоточить всё своё внимание исключительно на тарелке, но от давящего напряжения начинало скручивать желудок.

	«Он так пялится, потому что знает, кто я?» — пронеслось в голове Блисса, и он внутренне содрогнулся.

	До одури хотелось проверить выражение лица Кассиана, но он боялся, что стоит им встретиться взглядами — и все его мысли будут прочитаны как открытая книга.

	«А вдруг он уже разгадал, зачем я сюда притащился?»

	Мысль была параноидальной, но совесть у Блисса была не чиста, а потому он так и не рискнул поднять глаза. Лишь продолжал невозмутимо отправлять еду в рот, пока шестерёнки в голове остервенело вращались.

	«Но если этот придурок с самого начала знал, кто я такой…»

	«Пошёл вон, убирайся! Пошёл вон отсюда, ты, [цензура]…» — внезапно всплыла в памяти позорная сцена их недавнего воссоединения.

	«Постойте-ка. Получается, он поливал меня отборным матом, прекрасно зная, кто перед ним?!»

	Вслед за озарением вспыхнула жгучая обида. 

	«Да что я вообще ему сделал?! Это я должен злиться и орать на него! Это ведь ты десять лет назад оскорблял меня за спиной!»

	Поддавшись импульсивной ярости, Блисс резко вскинул голову — и тут же столкнулся с тёмным взглядом Кассиана.

	«Ох», — мысленно ахнул юноша, судорожно втягивая воздух. — «Блин, я же не собирался смотреть…»

	Отвести взгляда души уже не хватило. По спине градом покатился холодный пот. Кассиан, который всё это время не сводил с него глаз, чуть сдвинул брови и нарушил тишину:

	— В чём дело? Хочешь что-то сказать?

	«Хи-и-ик!» — в панике завопил внутренний голос Блисса.

	— Н-нет, вовсе не-е-ет…

	Юноша суматошно замотал головой и торопливо уткнулся обратно в тарелку, принявшись нервно скрести по фарфору кончиком вилки. Заметив, как Блисс в явном смятении облизывает оставшийся на зубцах соус, Кассиан едва заметно прищурился.

	«Как я и думал. Нервничает, оставшись со мной наедине».

	Раньше этот мальчишка казался ему лишь сопливым ребёнком, но теперь было невозможно игнорировать то, как он вытянулся и расцвёл. Тонкий золотистый пушок на мягких щеках всё ещё выдавал нежную юность, но это было лишь вопросом времени. Да, совсем скоро…

	«Когда он станет совсем взрослым…»

	«Кассиан», — бархатисто и глубоко прозвучал в его воображении повзрослевший голос Блисса.

	От этой внезапно вспыхнувшей фантазии граф на миг замер. Наваждение безжалостно разорвал резкий слух скрежет — словно грубый призыв немедленно спуститься с небес на землю. Это Блисс, не рассчитав силы, чиркнул вилкой по тарелке. Юноша тут же испуганно отдёрнул руку, вжав голову в плечи, и изо всех сил попытался сделать вид, что ничего не произошло.

	Наблюдая за этой очаровательно нелепой пантомимой, Кассиан подавил тихий смешок.

	«В любом случае, он больше не ребёнок».

	Пока расторопный слуга бесшумно убирал со стола пустые тарелки, Кассиан продолжал неотрывно разглядывать своего арахиса. То, как Блисс не смел поднять глаз; как жалко заикался, не в силах связать и двух слов; как неловко суетился, а главное — как заливался густым румянцем до самых кончиков ушей… У всего этого трепета могла быть лишь одна причина.

	«Блисс любит вас!» — слова Пенелопы эхом отдавались в ушах.

	Кассиан вдруг поймал себя на том, что губы сами собой растягиваются в довольной, сытой полуулыбке. Скрывать её он не собирался. Когда лакей поставил перед ними следующее блюдо и удалился, граф отрезал идеальный кусочек сочного мяса и отправил его в рот.

	«И всё-таки он пока ещё такой ребёнок», — с тёплой снисходительностью подумал он.

	Благодушное настроение не покидало графа ни после ужина, ни на обратном пути в спальню. Даже за вечерним бокалом вина Кассиан пребывал в на редкость превосходном расположении духа. Ровно до того момента, пока этот нахальный арахисовый огрызок не устроил революцию. Да что там — самый настоящий государственный переворот!

	— Сегодня нам лучше спать раздельно, — твёрдо заявил Блисс.

	Он стоял посреди комнаты, уперев руки в бока. И звучал его выпад до смешного категорично. Кассиан, как раз откинувший одеяло, чтобы лечь, так и застыл с занесённым коленом.

	— Что за бред ты… вдруг несёшь? 

	Ему едва удалось проглотить рвущееся с языка ругательство. От этого обманчиво спокойного тона Блисс слегка вздрогнул, но, к немалому удивлению Кассиана, позиций не сдал.

	— Я буду спать в своей комнате. Один.

	— Я тебя ещё раз спрашиваю, что за, арахис тебя дери, бред ты несёшь?

	Заменив отборный мат на «арахис», Кассиан сцепил зубы так, что заиграли желваки. Смятый обрушившейся на него тяжёлой аурой, Блисс вжал голову в плечи и сделал неуверенный шажок назад.

	— Я-я не м-могу больше спать с вами, господин!

	— Да почему, блядь, не можешь?!

	В конце концов, плотина прорвалась, и Кассиан не сдержался. Услышав грязное ругательство из уст вечно безупречного графа, Блисс в шоке округлил глаза. Но шок быстро сменился возмущением. 

	«Этот ублюдок опять на меня матерится?!»

	— Потому что у вас отвратительные привычки во сне! — выпалил Блисс, в ярости сжав кулаки.

	От этого неожиданного заявления Кассиан опешил.

	— Привычки… что?

	Заметив искреннее замешательство на лице мужчины, Блисс почувствовал прилив храбрости. Выпучив глаза и гневно сверля Кассиана взглядом, он звонко выкрикнул:

	— Вы спите просто отвратительно! Постоянно тискаете меня и обнимаете так, что дышать нечем! Мне это неприятно, я больше не буду спать с вами в одной кровати! Я ухожу к себе! Спокойной ночи!

	— Подож…

	Не дав ему договорить, Блисс круто развернулся и пулей вылетел в коридор. Тяжёлая дверь захлопнулась с таким оглушительным грохотом, что едва не зазвенели стёкла. Кассиан даже не успел вскинуть руку, чтобы перехватить сбежавшего арахиса. Он так и остался стоять с протянутой ладонью, ошарашенно глядя на дверь. А когда наконец отмер и шумно выдохнул, просторная спальня уже звенела от накрывшего её одиночества.
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	Тихое журчание кипятка, льющегося в тонкий фарфор, деликатно нарушило утреннюю тишину. По просторной столовой тут же поплыл густой аромат свежезаваренного чая. За высокими окнами беззаботно заливались птицы, а по-весеннему ясное умытое небо щедро заливало комнату ослепительным светом. Казалось бы, идеальное и безмятежное утро, способное вдохнуть радость в кого угодно. Вот только…

	— Проклятье.

	Лицо Кассиана исказила мрачная гримаса. Подперев лоб ладонью, он сквозь зубы процедил такое грязное ругательство, что прислуживавшая ему Пенелопа вздрогнула и едва не ошпарила скатерть. Чудом избежав катастрофы, экономка тут же вернула себе абсолютно невозмутимый вид. Опустив заварочный чайник на подставку, она молча придвинула поближе к мрачному графу хрустальную розеточку с мёдом.

	Кассиан выглядел отвратительно — настолько паршиво он не смотрелся уже очень давно. Тело, успевшее привыкнуть к здоровому и глубокому сну, болезненно отреагировало на внезапную потерю, вернувшаяся бессонница терзала с удвоенной жестокостью, оставив под воспалёнными глазами тёмные, запавшие тени.

	— А этот…

	— Да, господин?

	«Как спал этот невыносимый арахис?» — вертелось на кончике языка, но Кассиан вовремя осёкся и плотно сжал губы. Пенелопа вопросом во взгляде посмотрела на него сверху вниз, ожидая продолжения. Но тот лишь раздражённо дёрнул головой, отгоняя навязчивые мысли.

	— Нет, ничего. Забудь.

	Он поднёс чашечку с обжигающе горячим чаем к лицу, но в последний момент замер, уловив горечь напитка. Пенелопа, мгновенно разгадав причину заминки, пододвинула хрустальную розеточку с мёдом на расстояние вытянутой руки. Кассиан издал мученический стон, брезгливо скривился и, небрежно швырнув в чашку ложку мёда, в несколько глотков осушил её, едва не обжигая горло.

	«Что?! У меня отвратительные привычки во сне?!»

	Чем больше он об этом думал, тем сильнее закипала кровь. И это говорит тот, кто сам раскидывает свои конечности во все стороны, закидывая на него руки и ноги, как на подушку-обнимашку!

	«Да пусть делает что хочет. Не очень-то и хотелось. Можно подумать, я умру от потери. К бессоннице мне не привыкать».

	С этими мыслями Кассиан резко поднялся, едва не опрокинув стул, и яростным шагом покинул столовую, направляясь к ожидающему автомобилю. Виски уже начинало привычно сдавливать отвратительно пульсирующей мигренью, но он лишь упрямо стиснул зубы, стойко снося нарастающую боль.
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	— Фу-у-ух.

	Покончив с плотным завтраком в компании прислуги, Блисс довольно погладил округлившийся живот и сыто выдохнул.

	— Спасибо за еду! Было просто безумно вкусно!

	— Правда? Вот и славно, — с мягкой улыбкой отозвалась сидевшая рядом служанка.

	Блисс уже было привстал, намереваясь отнести пустую посуду к раковине, но к нему тут же подскочил другой работник и ловко перехватил тарелку, сложив её стопкой вместе со своей.

	— Сиди, сиди. Сейчас время десерта, — безапелляционно заявил он.

	В этот момент появилась ещё одна горничная, неся на подносе исходящий паром чайник и аппетитный торт.

	— Господин уже наверняка уехал, так что перед тем, как приступить к настоящей работе, у нас есть законные полчаса на чаепитие. Присоединяйся к нам, Блэр.

	— Ого, спасибо огромное! С удовольствием! — радостно воскликнул Блисс, предвкушая сладость, когда перед ним поставили щедрый кусок бисквита.

	Слуги неуловимо переглянулись, словно по невидимому сигналу, и кто-то как бы невзначай начал разговор:

	— Так ты, значит, родственник Пенелопы? Мы давно хотели с тобой познакомиться поближе, да всё никак случая не выпадало.

	— Понимаем, ты весь в заботах, учишься у неё премудростям, но ты и про нас не забывай. Будем вот так собираться на чай.

	— Я впервые вижу американца вживую. Ты ведь бета, верно? Удивительно. Обычно с такой поразительно миловидной внешностью рождаются омегами или, на худой конец, альфами.

	Под градом этих любопытных, дружелюбных, но слишком уж настойчивых расспросов Блисс окончательно растерялся. Голова пошла кругом. Он мог лишь натянуто улыбаться и невпопад поддакивать: «Ха-ха, да… конечно…», когда кто-то вдруг задал роковой вопрос:

	— Но вот что странно… Насколько я знаю, у Пенелопы есть только одна младшая сестра, и живёт она в Лондоне. Так кем именно ты ей приходишься?

	Услышав это, Блисс вздрогнул, а его глаза округлились от паники. В столовой для прислуги внезапно повисла тишина. Все разом замолчали, выжидающе уставившись на новичка.

	— Ха… ха-ха… ха… — Блисс выдавил из себя еще один нервный смешок.

	Шестерёнки в голове завертелись с бешеной скоростью, угрожая задымиться.

	«Что делать?! Если я сейчас ляпну какую-нибудь чушь, меня тут же раскусят! Я же понятия не имею, какую именно легенду сочинила Пенелопа! А если наши показания разойдутся?!»

	Никто не произносил ни слова. Под перекрёстным огнём пристальных взглядов Блисс, не находя себе места от нарастающей паники, принял единственное доступное ему сейчас решение. И резко вскочил с места.

	— …Эм!

	Слуги от неожиданности удивлённо захлопали глазами, а Блисс выпалил с неестественно преувеличенной бодростью:

	— Я только что вспомнил об одном очень важном деле! Мне срочно пора! Пока!

	«На этом сцена окончена! Занавес!» — мысленно скомандовал он себе и пулей вылетел из комнаты. Оставленные в столовой слуги в полном недоумении молча провожали взглядами стремительно удаляющуюся спину.

	
Глава 23

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Густые сумерки неспешно опускались на землю, когда машина свернула на утреннюю дорогу, возвращаясь в поместье. Кассиан, по обыкновению устроившись на заднем сиденье, ожесточённо массировал пальцами переносицу. Лицо его исказилось от боли. Чёртова мигрень.

	Весь день боль пульсировала так сильно, что казалось, будто глаза вот-вот вытекут из орбит. Он был бы рад просто потерять сознание, но даже эта жалкая милость оказалась недоступна. Как прошёл этот день? Кассиан совершенно не помнил. Он осознавал лишь одно: солнце наконец-то садится.

	«Как же я устал», — выдохнул он про себя.

	Сопровождая эти мысли тяжёлым вздохом, граф вдруг почувствовал, как машина плавно сбавляет ход. Наконец-то он вернулся. В свой замок. Туда, где его ждал этот сумасшедший арахис.

	От одной только мысли об этом спящая часть его разума вдруг встрепенулась. Кассиан замер. Медленно моргнул. Отняв руку от ноющей переносицы, он повернул голову и сквозь тонированное стекло уставился на знакомые очертания старинного замка. У парадного входа, как и всегда, его дожидалась экономка.

	— С возвращением, граф… Ох, боже! — Пенелопа с дежурной улыбкой распахнула дверцу автомобиля, но тут же испуганно округлила глаза.

	Выбираясь из салона, Кассиан тяжело покачнулся. Лицо его было бледнее обычного. Пенелопа в панике бросилась к нему, желая поддержать, но тот жестом поднял руку, останавливая этот порыв; прикрыл глаза, безмолвно пережидая приступ головокружения. Экономка застыла, с тревогой наблюдая за хозяином. К счастью, наваждение быстро отступило. Кассиан выпрямился и, как ни в чём не бывало, направился внутрь замка.

	Пенелопа заторопилась следом, едва ли не бегом преодолевая ступени. Услышав за спиной этот суетливый стук каблуков, граф резко остановился и обернулся. От неожиданности экономка вздрогнула и замерла на месте. Кассиан, всё ещё болезненно хмурясь, разомкнул напряжённые губы:

	— Ара… то есть, Бли… Блэр где?

	Он с силой тряхнул головой, отгоняя туман, и его хрипловатый голос эхом разнёсся по холлу. Вопрос прозвучал так внезапно, что Пенелопа лишь растерянно захлопала ресницами.

	— Ох… Он сказал, что очень устал сегодня, поэтому я отправила его спать пораньше.

	«Где?» — едва не сорвалось с губ Кассиана, но он вовремя прикусил язык, проглотив этот жалкий вопрос. Лишь молча и мрачно смотрел на экономку сверху вниз. Не выдержав этого давящего взгляда, Пенелопа нервно сглотнула и робко уточнила:

	— У вас есть к нему какое-то поручение, господин? Мне разбудить его и привести?

	Кассиан промолчал и в этот раз. Смерив женщину нечитаемым взглядом, он глухо бросил: «Не нужно», — а затем взлетел по лестнице в три раза быстрее прежнего.
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	Спальня, как и ожидалось, оказалась абсолютно пустой. И хотя он заранее знал ответ, ещё никогда собственная интуиция не приносила такого горького разочарования. Кассиан рвано выдохнул, стянул с плеч пиджак и не глядя протянул его Пенелопе. Экономка, стараясь не делать лишних движений, приняла вещь, наполнила бокал вином и всё же рискнула нарушить тишину:

	— Вам подать что-нибудь ещё?

	Вместо ответа граф лишь устало отмахнулся, прогоняя её прочь. Тихо притворив за собой тяжёлую дверь, Пенелопа осталась в коридоре. Лишь после этого обернулась и с тревогой посмотрела на створку.

	«Как ни крути, а состояние у господина просто ужасное», — с грустью подумала женщина. Эти ввалившиеся потемневшие глаза, этот апряжённый взгляд... Всё это слишком сильно напоминало того мрачного графа, каким он был до появления Блисса в поместье. Наверняка это всё из-за бессонницы.

	«Ах, если бы он только приказал позвать Блисса прямо сейчас...»

	«И когда же наш граф наконец-то признает свои истинные чувства? Ведь чем быстрее он смирится, тем лучше будет для его же здоровья».

	Качая головой, Пенелопа со вздохом побрела по коридору в сторону своих покоев. Но стоило закрыть за собой дверь и лечь в постель, как ровно через десять минут тишину прорезала трель мобильного телефона.

	— Приведи этого арахисового огрызка. Живо, — процедил Кассиан сквозь стиснутые зубы.

	Пенелопа, ни секунды не сомневаясь, бросилась исполнять приказ.
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	— Ха-а-а-ам…

	Выдернутый из сладкого сна, Блисс широко зевнул. Светлые волосы торчали во все стороны нелепым гнездом, глаза слипались, а ноги предательски заплетались на ходу.

	Один только вид этого парня всем своим существом кричал: «Я спал сном младенца, пока вы меня не подняли!» Кассиан почувствовал, как внутри закипает иррациональная обида. Какого чёрта? Почему он без этого мальчишки не может сомкнуть глаз, а этот мелкий арахис дрыхнет без задних ног?! Ну почему?!

	— Ну же, Блисс. Идём сюда, — мягко ворковала Пенелопа, осторожно направляя парня.

	— М-г-м-м… — только и промычал тот, послушно переставляя ватные ноги.

	— Ложись вот здесь. Умница, — заботливо причитала экономка, успешно отбуксировав его к огромной кровати графа. Она аккуратно укрыла его и ласково похлопала по груди, убаюкивая.

	Впрочем, особых усилий и не потребовалось. Не прошло и десяти секунд с момента, как голова Блисса коснулась подушки, а по комнате уже разнеслось его тихое сопение.

	— Фух, ну вот и всё.

	Пенелопа картинно смахнула со лба несуществующий пот, словно только что завершила тяжелейшую физическую работу, и наконец повернулась к хозяину.

	Кассиан, всё это время напряжённо сидевший на софе с бокалом вина в руке, издал обречённый вздох.

	«Ну, теперь хотя бы я смогу уснуть», — с толикой самоуничижения подумал он.

	Признавать это было невероятно унизительно, но отрицать очевидного было нельзя — стоило этому несносному мальчишке переступить порог спальни, как натянутые до предела нервы мгновенно расслабились. Тяжёлое марево мигрени начало отступать. Возможно, это было просто самовнушение, какая-то нелепая психологическая зависимость, но сейчас ему было абсолютно плевать. Лишь бы провалиться в сон.

	— Отличная работа. Можешь быть свобо… — начал было граф, собираясь отпустить экономку.

	— Господин граф.

	Внезапный твёрдый голос перебил его на полуслове. Кассиан осёкся и удивлённо повернул голову. Пенелопа стояла перед ним, чинно сцепив руки на животе, и смотрела на своего хозяина абсолютно серьёзным, не предвещающим ничего хорошего взглядом.

	— У меня есть к вам разговор. Уделите мне минутку?

	Кассиан с недоумением посмотрел на пожилую экономку. Она выглядела непривычно напряжённой, со скованными плечами и плотно сжатыми губами.

	«Что она ещё собирается мне сказать?»

	Отмахнуться от неё сейчас было невозможно. К тому же, судя по серьёзному виду, Пенелопа явно не стала бы болтать о пустяках. Тяжело вздохнув, Кассиан неохотно кивнул на кресло напротив своего дивана.

	— Благодарю вас.

	Быстро поклонившись, Пенелопа опустилась на край кресла. Встретившись с тяжёлым, ожидающим взглядом хозяина, она судорожно вдохнула и медленно выдохнула. Экономка выглядела так, словно готовилась сделать шокирующее заявление, но у Кассиана не было ни сил, ни терпения на долгие прелюдии. В его пульсирующей от боли голове билась лишь одна мысль: поскорее бы добраться до мягкой постели и забыться глубоким сном.

	— Пенелопа, если ты не уложишься в три минуты… — раздражённо начал он.

	— Нам нужно выработать план действий, господин граф! — выпалила она, не дав ему договорить.

	Увидев, как Кассиан слегка опешил от столь резкой смены темы, экономка заговорила ещё быстрее, словно боясь, что её снова прервут:

	— Если Бли… Блэр, то есть, Блисс, снова взбунтуется и откажется помогать вам со сном, как это было вчера, мы окажемся в безвыходном положении. Поэтому нам срочно нужны контрмеры!

	Звучало логично. Но кое-чего Кассиан никак не мог взять в толк.

	— Разве этот арах… то есть, Блисс, не твердил, что примчался сюда из-за своей великой любви ко мне? — нахмурился он. — Так с какой стати он вдруг отказывается спать со мной в одной комнате?

	И правда, следовало задуматься над этой нестыковкой ещё накануне. Но внезапный и совершенно абсурдный арахисовый бунт настолько взбесил его, что здравые мысли просто испарились из головы.

	«Стоит этому паршивцу выкинуть очередной фокус, как я тут же теряю всякое самообладание».

	Что ж, сейчас самое время во всём разобраться. Ещё секунду назад Кассиан мечтал лишь о том, как бы спровадить Пенелопу и рухнуть в кровать, но теперь он отодвинул усталость на задний план и сосредоточился на словах экономки. В конце концов, если вчерашняя катастрофа повторится, хуже всего придётся именно ему.

	Заметив, что граф воспринял её слова всерьёз и внимательно слушает, Пенелопа деликатно откашлялась, прочищая горло, и заговорила с таким скорбным видом, будто сообщала о великой трагедии:

	— Он просто глубоко ранен, господин граф. Его ранит ваше отношение.

	— Хочешь сказать, он на меня надулся? 

	Пенелопа попыталась выразиться возвышенно и по-взрослому, но Кассиан моментально опустил градус драмы, переведя её слова на примитивный уровень Блисса. Сбитая с толку экономка неловко улыбнулась и, не найдя что возразить, вынужденно кивнула.

	— Ну-у… да, если говорить простым языком, то так и есть. Его трепетные чувства немного задеты тем, что вы…

	— Да что я такого сделал?! — возмущённо рявкнул Кассиан, бесцеремонно оборвав её на полуслове.

	Вообще-то, обиженным и пострадавшим в этой ситуации должен чувствовать себя он сам! Из-за чего, чёрт возьми, этому мелкому негодяю дуть губы?!

	— Ш-ш-ш! — Пенелопа в панике замахала руками на вспылившего графа и испуганно вытянула шею, заглядывая ему за плечо.

	Убедившись, что Блисс не пошевелился и всё так же безмятежно похрапывает, зарывшись в подушки, экономка с облегчением прижала руку к груди. Затем она укоризненно посмотрела на хозяина замка:

	— Тише! Вы же разбудите Блисса! Умоляю, сбавьте тон.

	Кассиан скрипнул зубами и нехотя замолчал, но гнев внутри него продолжал обжигающе клокотать. Этот жалкий арахис смеет на него злиться?!

	«Если её оправдания окажутся очередной нелепицей, я прямо сейчас вышвырну этого паршивца за дверь», — мрачно пообещал он себе, буравя женщину потемневшим взглядом.

	Однако следующий ответ Пенелопы оказался настолько абсурдным, что превзошёл все его ожидания.

	— В том-то и дело, господин. Вы не сделали ровным счётом ничего.

	От возмущения и нелепости услышанного Кассиан потерял дар речи. Ум просто отказался обрабатывать эту информацию.

	— …Что? — только и смог выдохнуть он.

	«Пенелопа что, и впрямь выжила из ума?»

	Это была первая мысль, промелькнувшая в голове Кассиана. Иначе с чего бы ей нести подобный вздор?

	«Как только рассветет, первым делом вызову семейного врача. Пусть осмотрит ее».

	Под тяжелым взглядом хозяина экономка глубоко вдохнула, откашлялась и решительно кивнула.

	— Сами подумайте, милорд! Он проделал такой путь, прилетел из самой Америки только ради того, чтобы увидеть вас. И совершенно один! Представляете, как многого он ждал? Вот этого... и этого... Понимаете? И даже вот этого!

	Пенелопа принялась отчаянно жестикулировать: она то вскидывала руки, то опускала их, то вытягивала губы трубочкой, изображая страстный поцелуй, то смешно хлопала ими. Закончив эту нелепую пантомиму, она воровато покосилась на Кассиана, проверяя его реакцию. Но, натолкнувшись на всё тот же скептический взгляд, поспешно одернула платье, выпрямилась и продолжила уже куда более строгим тоном:

	— А вы? Вы ведь узнали Блисса с первого взгляда, но продолжали притворяться, что не знаете его, да еще и ругали на чем свет стоит! Более того, вы спите с ним в одной постели, но при этом... действительно просто спите! Блисс имеет полное право быть разочарованным. Вы хоть представляете, как ему больно? Делить постель с любимым человеком и не иметь возможности коснуться его... Ох, у меня сердце кровью обливается, стоит только подумать о его страданиях...

	Пенелопа снова достала платочек и промокнула уголки глаз, но Кассиан, разумеется, не купился на эту театральщину. Гораздо больше его волновало другое: какую часть из сказанного экономкой бреда стоит принять во внимание.

	А ведь в словах Пенелопы было рациональное зерно. Если Блисс и правда притащился сюда из-за своей влюблённости, то вполне естественно, что он рассчитывал на нечто большее.

	Но тут возникало одно колоссальное препятствие. Уж простите, Пенелопа, но оправдать эти пылкие ожидания он при всем желании не мог. 

	Блисс — несовершеннолетний.

	«Кстати, а когда у этого паршивца день рождения?»

	Кассиан быстро прикинул в уме. Кажется, оставалось еще около двух месяцев... Внезапно он спохватился и яростно замотал головой.

	«Стоп. Да какая к черту разница? Я всё равно не собираюсь с ним целоваться, не говоря уже о чем-то большем. Никогда и ни за что».

	— Милорд? — удивлённо позвала Пенелопа, заметив, как лицо графа внезапно застыло и остекленело.

	Но Кассиан был слишком глубоко погружен в свои мысли, лихорадочно соображая.

	«Думай холодной головой. Этот мелкий паршивец — всего лишь мое лекарство от бессонницы. Что-то вроде мягкой игрушки-антистресс. Вернее, арахис-антистресс».

	Сделав глубокий вдох, он вернулся к первоначальной теме. Как бы там ни было, идея Пенелопы не так уж плоха. Если Блисс вдруг заартачится и откажется спать с ним, Кассиан не сможет заставить его силой. Так что стоит немного задобрить мальчишку.

	— ...Хорошо.

	При этих словах глаза Пенелопы вспыхнули ярким светом. Кассиан, не замечая ее бурной реакции, задумчиво пробормотал:

	— Я постараюсь выделить время завтра, так что всё подготовьте. Я позвоню.

	— Да-да! Обязательно! Вы приняли исключительно верное решение, милорд. Просто превосходное! — суетливо закивав, она резво подскочила на ноги и с воодушевлением добавила: — Тогда я не смею вас больше задерживать. Отдыхайте, милорд! Набирайтесь сил, ведь завтра очень важный день!

	Пенелопа мелким шажком засеменила к выходу, но у самой двери обернулась еще раз.

	— Вы обязаны добиться успеха! Только сделав Блисса по-настоящему счастливым, вы гарантируете себе спокойную ночь!

	Оставив это торжественное напутствие с максимально серьезным лицом, она скрылась за дверью. Кассиан налил себе бокал вина и сделал глубокий глоток.

	«Что ж, пора попытаться уснуть».

	О завтрашнем дне он подумает завтра. Забравшись в постель, он закрыл глаза и стал ждать прихода сна. Сегодня он точно сможет нормально поспать. Надоедливая мигрень обязательно отступит. 

	Мысли постепенно начали затуманиваться, растворяясь в приятной дремоте...

	«Ну же, я должен уснуть».

	Прошло какое-то время. Кассиан резко распахнул глаза. Почему сон не идет? Он не мог этого понять. Ведь прямо у него под боком этот арахисовый огрызок тихо посапывал во сне! Кассиан скосил глаза. Так и есть, Блисс спал без задних ног. Тогда почему самому уснуть не выходит? Он снова крепко зажмурился и подождал, но результат был тот же.

	— Проклятье, да что не так?! — раздраженно прошипел он.

	Резко сев на постели, Кассиан в ярости сжал кулаки и уставился на спящего. Почему он, Кассиан, мучается от бессонницы, таращась в темноту, а этот мелкий паршивец дрыхнет с таким безмятежным видом?! Какого черта?

	«Только не говорите мне...»

	От внезапно мелькнувшей догадки граф застыл. Сначала медленно сдвинулись зрачки, затем нехотя повернулась голова. На другом конце кровати лежал Блисс и преспокойно спал, повернувшись к Кассиану спиной.

	«Да не может быть, чтобы причина крылась в этом».

	Поверить в подобный абсурд было сложно, но других вариантов попросту не оставалось. С искаженным от недовольства лицом Кассиан просто продолжал молча сверлить взглядом спину напротив, но в тишине спальни по-прежнему продолжало раздаваться лишь мерное, тихое посапывание.

	«Неужели это действительно единственный способ?»

	Стиснув зубы, Кассиан осторожно протянул руку. Пальцы, словно противясь чужой воле, с неохотой потянулись к Блиссу. Стоило подушечкам пальцев коснуться мягкой ткани пижамы, как граф невольно вздрогнул, но отступать было некуда.

	— Проклятье, — тихо ругнулся он.

	С этим ругательством он ухватил Блисса и потянул на себя, спиной прижимая к своей груди.

	— М-м-м...

	Блисс недовольно заворочался и тихо промычал что-то сквозь сон, но, к счастью, не проснулся. Кассиан с облегчением выдохнул и обхватил мальчишку руками, заключая в объятия.

	«...Какой мягкий».

	От чужого теплого тела исходило невероятное чувство покоя, которое мгновенно заполнило всё его существо. А затем он вдруг уловил это — едва заметный, но потрясающе приятный аромат. Сам того не осознавая, Кассиан зарылся носом в пушистые волосы Блисса и сделал глубокий вдох.

	Нервы, до этого натянутые как струны и пульсирующие глухой тревогой, в одно мгновение расслабились. Кассиан издал тихий удовлетворенный вздох и закрыл глаза.

	На этом воспоминания обрывались. Когда он проснулся утром, то чувствовал себя настолько полным сил, как никогда прежде.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Пф-ф.

	Сидя за утренним столом, Блисс обиженно надул щеки. Его лицо выражало крайнюю степень недовольства, однако ни сидящий напротив Кассиан, ни подливающая сок Пенелопа, казалось, совершенно этого не замечали. На лице Кассиана застыло привычное высокомерное и самодовольное выражение, а Пенелопа и вовсе так и лучилась счастьем, готовая в любой момент запеть от радости.

	«Вы с ним заодно, Пенелопа! Так и знал».

	Свирепо зыркая то на одного, то на другую, Блисс одним махом осушил стакан с апельсиновым соком.

	Открыв утром глаза, Блисс обнаружил себя в постели Кассиана. От неожиданности он растерянно завертел головой, и тут до него донесся совершенно абсурдный звук — этот невыносимый придурок напевал что-то в душе! В ту же секунду нейроны в мозгу Блисса заработали на максимальной скорости. К счастью, ответ нашелся быстро.

	«Он что, похитил меня, пока я спал?!»

	Иного объяснения попросту не существовало. Если этот мерзавец не притащил его сюда силой, то с какой стати Блисс вообще оказался в его спальне?

	«К гадалке не ходи, у него опять бессонница разыгралась. И как ему только совести хватает сидеть тут с таким невозмутимым и элегантным видом!»

	Чем дольше Блисс смотрел на мужчину напротив, тем сильнее в нем закипала ярость. Но еще больше его злило собственное тело. Все Миллеры всегда завидовали его способности спать как убитому, но кто бы мог подумать, что этот талант обернется столь фатальной уязвимостью?

	«Хотя нет, корень всех зол — исключительно этот мерзавец».

	Вдохновленный сценами из своих любимых мыльных опер, Блисс решил эффектно плеснуть соком прямо в лицо Кассиану. Он до побеления костяшек сжал стакан, уже предвкушая эту драматичную сцену, но, опустив взгляд, так и застыл с приоткрытым ртом. Стакан был абсолютно пуст.

	«Блин, я же всё выпил!»

	Пока Блисс внутренне паниковал, осознав свой нелепый провал, Кассиан, не упустив момент, поднялся из-за стола. Блиссу оставалось лишь с бессильным возмущением наблюдать, как Пенелопа тут же увязалась следом за графом, провожая его к выходу.

	— Вы ведь не забыли о том, что мы обсуждали прошлой ночью? — плотно прикрыв за собой дверь, Пенелопа перешла на заговорщицкий шепот.

	Кассиан раздраженно поморщился.

	— Я помню. Чуть позже я позвоню, так что подготовьте его.

	— Слушаюсь, милорд!

	Расплывшись в довольной улыбке, Пенелопа резво засеменила вслед за ним к ожидающему автомобилю.

	— Милорд, удачи вам! Я в вас верю!

	Энергично подбодрив графа напоследок, она услужливо захлопнула дверцу машины и поспешно отступила на шаг. Проводив взглядом стремительно удаляющийся автомобиль, экономка тут же развернулась и заспешила обратно в спальню графа.

	«Так, теперь следующий шаг».

	— Блисс, ну как, завтрак пришелся тебе по вкусу? — оживленно распахнув дверь, пропела экономка.

	Голова уже шла кругом от предвкушения тех грандиозных событий, которые наверняка ожидают эту парочку сегодня.

	«Всё будет просто чудесно. Наш граф определенно спланирует нечто потрясающее! В конце концов, когда-то давно за ним тянулся бесконечный шлейф бурных романов!»

	На губах Пенелопы, окрыленной сладкими ожиданиями, сама собой заиграла веселая мелодия. Она беззаботно напевала себе под нос, абсолютно не замечая того испепеляющего взгляда, которым ее сейчас сверлил Блисс. Экономка с головой погрузилась в свои любовные фантазии.
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	«И что мне прикажете делать?»

	Кассиан сидел на заднем сиденье автомобиля с мрачным, напряженным лицом. Вспоминая надутые щеки и тяжелый взгляд Блисса за завтраком, он понимал, что дальше откладывать некуда. Времени почти не осталось. Нужно срочно придумать, чем задобрить этот капризный арахисовый огрызок...

	Проблема заключалась в том, что в голову не шло абсолютно ничего. Шутка ли — в последний раз Кассиан ходил на свидание больше десяти лет назад.

	Да и к тому же он был бесконечно далёк от звания казановы. За все подростковые годы и юность, вместе взятые, у него едва ли набралось бы больше трёх девушек.

	Конечно, даже Кассиан, всегда живший жизнью прилежного «правильного мальчика», пережил короткий период бунтарства и однажды позволил себе секс на один раз. Но итогом этого единственного случая распутства на следующий день стал жестокий удар крошечным арахисовым кулачком от мелюзги, который ни черта не соображал. 

	«Да уж, мелкий паршивец. Кто же знал, что такой маленький кулак может быть настолько тяжелым».

	Челюсти рефлекторно сжались, издав тихий скрежет. В памяти пронеслось воспоминание о том, как Блисс со всего размаху зарядил по его утреннему стояку.

	— Ха-ах… — вырвался у него вздох.

	От этих внезапно нахлынувших жутких флешбэков по позвоночнику пробежал холодок. Кассиан резко выдохнул и рефлекторно опустил взгляд на свои бёдра. К счастью, всё было целым и невредимым. Что, впрочем, неудивительно.

	— Ха-а, — тяжело выдохнув, Кассиан вновь перевёл мрачный взгляд на пейзаж за окном автомобиля.

	Что он вообще делал на свиданиях? Выудить из памяти события более чем десятилетней давности оказалось чертовски сложно. А уж спланировать свидание, чтобы угодить этой арахисовой наивности… Кассиан даже представить себе не мог, с какой стороны к этому подступиться.

	«Может, поручить составление плана Пенелопе?»

	Гордость и аристократическое лицо сейчас волновали его меньше всего. Чтобы спастись от надвигающейся катастрофы, он был готов на что угодно — лишь бы старательно игнорировать тот жалкий факт, что ему придётся плясать под дудку Арахиса.

	Пока уязвлённое чувство собственного достоинства окончательно не заставило его всё бросить, Кассиан поспешно набрал номер Пенелопы.

	— Да, господин граф. Это Пенелопа. Мне уже отправлять Блисса к вам?

	Экономка ответила после второго же гудка, и её голос буквально порхал от восторга. Тот факт, что Кассиан покинул замок меньше часа назад, её, судя по всему, совершенно не волновал.

	— Нет, Пенелопа. Я не об этом.

	Едва подавив рвущийся из самого горла стон отчаяния, он заставил себя заговорить максимально ровным бесстрастным тоном.

	— Я понятия не имею, какие у Ар… у Блисса вкусы. Узнай, что ему нравится и чем бы нам заняться. Будет неплохо, если ты сама набросаешь пару идей.

	— Ох, ну что вы! Просто ведите себя как обычно, делайте то же, что и всегда!

	«Знал бы я ещё, что это значит», — раздражённо подумал Кассиан.

	Экономка заливисто рассмеялась, явно сводя всё к шутке, но решения графа это не изменило.

	— Жду твоего звонка с планом ровно через час. На этом всё.

	Пока экономка не успела снова начать действовать на нервы, он поспешно сбросил вызов. Что ж, теперь остаётся только ждать. Сделав глубокий вдох, Кассиан откинулся на мягкую кожаную спинку сиденья, как вдруг его взгляд зацепился за движение за стеклом.

	«Если подумать…»

	Провожая задумчивым взглядом стайку птиц, с шумом сорвавшихся с веток, он попытался вспомнить. 

	«Когда я в последний раз вот так наблюдал за птицами?»

	Это событие казалось таким же бесконечно далёким, как и его последнее свидание. Птицы уже давно скрылись из виду, но Кассиан продолжал невидяще смотреть в серое небо, глубоко погрузившись в свои мрачные мысли.
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	Положив трубку, Пенелопа во все глаза уставилась на экран смартфона. Она была настолько ошарашена словами господина, что буквально лишилась дара речи.

	«Сам господин граф… просит у меня совета?»

	Это просто не укладывалось в голове. Будучи преданной поклонницей любовных романов, Пенелопа видела насквозь всех так называемых «завидных женихов» лондонского высшего света. И на их фоне Кассиан Стрикленд, нынешний граф Херингер, был буквально прекрасным белым лебедем в стае неуклюжих гусей.

	Безупречные манеры, высокий рост, холодная аристократичная красота, а вдобавок — немыслимое богатство и статус. Он был воплощением тропа «мужчина, у которого есть всё», а значит, за его плечами наверняка скрывался богатый, пусть и тайный, любовный опыт.

	Конечно, последние несколько лет… ладно, будем честны, уже довольно давно в светских кругах гуляли те самые нелепые слухи. Но ведь навыки никуда не деваются! С его-то данными соблазнить такого мальчика, как Блисс, должно быть проще, чем дышать.

	«И при всём этом он просит у меня совета?!»

	— Да что же это делается? — пробормотала Пенелопа вслух, нервно расхаживая по комнате. — Не может быть, чтобы наш господин граф совсем не умел ухаживать…

	— Ах, ну конечно!

	Озарённая внезапной догадкой, Пенелопа звонко хлопнула в ладоши. Ну как же она сразу не поняла! Даже самый искушённый ловелас непременно робеет и совершает глупости, когда встречает свою настоящую, первую любовь. Да, всё сходится, граф сейчас именно на этой стадии! Раньше он играючи завоёвывал чужие сердца, но стоило ему по-настоящему влюбиться, как все навыки испарились, а в голове образовалась пустота. Это так романтично!

	В таком случае…

	— Не извольте беспокоиться, господин граф! Доверьтесь вашей Пенелопе! — торжественно провозгласила воодушевлённая экономка, повернувшись в ту сторону, где, по её расчётам, сейчас ехал Кассиан. 

	Итак, первым делом…

	— Бли… Ой, то есть Блэр! Мальчик мой, Блэ-э-эр!

	Звонко призывая Блисса, который наверняка бродил где-то в недрах огромного замка, Пенелопа буквально полетела по коридору, едва касаясь пола ногами.
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	— И-и-их! Да оттирайся же!

	Блисс с остервенением тёр застарелую грязь, намертво въевшуюся в деревянную оконную раму. Его брови недовольно сошлись на переносице, а пальцы уже начали ныть от напряжения. 

	«Почему эта дрянь никак не отмывается? Может, это вообще такой природный узор?»

	— Что-то не так, Блэр? Возникли проблемы? — поинтересовалась Дороти.

	Она мыла соседнее окно и теперь с легким любопытством наблюдала, как Блисс щурится, подозрительно изучая неподатливую раму. Блисс, всё ещё не сводя с подозрительного пятна предельно серьёзного взгляда, честно признался:

	— Я тру-тру, а оно вообще не отчищается. Вот я и подумал, может, оно изначально так и выглядело?

	— Дайте-ка взглянуть… А-а, это.

	Девушка охотно приблизилась. Оценив масштаб бедствия, она снисходительно хмыкнула, наклонилась за одним из многочисленных флаконов с чистящими средствами, стоявшими на полу, и щедро побрызгала на пятно.

	— Вот так. Оставьте всё как есть минут на пять, а потом просто протрите.

	— Ух ты! Здорово, — искренне восхитился Блисс. 

	«Я-то думал, зачем нам выдали целую батарею бутылок, а у них, оказывается, у каждой своё назначение!»

	Пока он заворожённо кивал, горничная убрала флакон обратно в пластиковое ведро и небрежно бросила:

	— Право, это же элементарные вещи. Впрочем, американцы о таком могут и не знать.

	Уголки её губ поползли вверх в безупречно-выверенной улыбке, а брови сочувственно изогнулись. Услышав этот до приторности ласковый тон, Блисс ничуть не обиделся и весело рассмеялся:

	— Ха-ха! И правда, я ведь никогда раньше таким не занимался. Спасибо, что научили!

	Лицо Дороти на долю секунды окаменело. Её снисходительность явно не достигла цели. Однако она быстро взяла себя в руки, вернула на лицо дежурную маску и махнула рукой в другую сторону:

	— Теперь протрите вон там. С этим-то вы справитесь?

	— Ага, справлюсь! — с энтузиазмом отозвался Блисс.

	Тихо мурлыча себе под нос незамысловатую мелодию, он взял флакон и пару раз пшикнул на новую раму. 

	«Итак, засекаем пять минут».

	Он уже собирался вернуть спрей на место, как вдруг стоявшая рядом Дороти странно усмехнулась. Она потянулась к ведру и достала другую бутылку — ту самую, что стояла рядом с только что использованной.

	— Вы перепутали. Нужно вот это.

	— А-а-а.

	Дороти демонстративно распылила правильное средство поверх его лужицы и елейно улыбнулась:

	— Оказалось не так просто, как вы думали, верно? Ох, я вас прекрасно понимаю. Американцы ведь только и умеют, что громко болтать без умолку, а вот соображают туговато. Но вам повезло, вы хотя бы не такой шумный, как остальные.

	Блисс замер и медленно повернул к ней голову. Дороти сияла широкой улыбкой. Столкнувшись с этим чистым, лишённым видимой злобы выражением лица, он лучезарно улыбнулся в ответ и доверительно сообщил:

	— Это правда! Я по натуре своей парень довольно молчаливый.

	— Вот как? — Дороти коротко хмыкнула и уже собиралась отвернуться к своему окну, когда Блисс непринуждённо добавил:

	— А вообще, я слышал, что абсолютно все британцы — те ещё язвы с паршивым характером, которые только и умеют, что шептаться за спиной. Но вы, Дороти, такая добрая и милая! Это так здорово!

	Лицо Дороти тут же пошло пятнами и вытянулось от шока. Заметив её ошарашенный взгляд, Блисс вновь очаровательно приподнял уголки губ. 

	«На комплимент нужно всегда отвечать комплиментом. В конце концов, я приличный и вежливый человек».

	Он с гордостью расправил плечи, чувствуя себя абсолютным победителем в этой светской беседе. И как раз в этот момент в кармане его форменных брюк завибрировал телефон.

	Склонив голову набок, Блисс достал мобильный. Имя на экране заставило его непонимающе свести брови к переносице. Он несколько секунд тупо смотрел на мигающий дисплей, затем шумно выдохнул, морально готовясь, и нажал кнопку ответа. В динамике тут же раздался знакомый суетливый голос:

	— Блисс? Мальчик мой, это ты?!

	— Да, Пенелопа. Угу. Да… Прямо сейчас?

	Механически поддакивая, Блисс вдруг удивлённо распахнул глаза, затем обречённо вздохнул и, наконец, покорно кивнул трубке:

	— Хорошо, я понял. Да. Иду.

	Сбросив вызов, Блисс спрятал телефон и повернулся к горничной. Та смерила его колючим взглядом и ядовито протянула:

	— Что, мадам Пенелопа изволила звать?

	— Угу. Сказала, чтобы я бросал всё и бежал к ней прямо сейчас.

	Услышав этот кроткий ответ, Дороти с громким плеском швырнула свою мокрую тряпку в ведро. Капли грязной воды разлетелись во все стороны. Криво усмехнувшись, она начала откровенно насмехаться:

	— Ну так ступайте. И о работе не переживайте. Подобная грязная возня создана для таких простых людей, как мы. А вы, Блэр, у нас ведь птица совсем иного полёта, не так ли?

	Её слова были насквозь пропитаны едким сарказмом, однако реакция Блисса в очередной раз сломала все её шаблоны.

	— Ну раз вы так говорите, тогда я пошёл!

	Точно так же звонко бросив свою влажную тряпку в пластиковое ведро, Блисс лучезарно улыбнулся опешившей Дороти.

	— Тогда я оставляю всё на вас! Ах да, во-о-он там, в углу, осталось просто гигантское пятнище. Не забудьте его хорошенько оттереть. Счастливо оставаться, Дороти! Увидимся позже. Пока-пока!

	— Посто…

	Дороти в панике дёрнулась вперёд, пытаясь схватить его за рукав, но Блисс уже развернулся и легкой трусцой умчался по коридору. Горничная ещё несколько секунд тупо смотрела в ту сторону, где только что исчез её беспечный напарник. И лишь когда до неё окончательно дошёл смысл произошедшего, лицо пошло пунцовыми пятнами гнева, и она истерично завизжала на весь пустой коридор:

	— Вот же придурок! Да откуда он вообще такой свалился?!

	— Боже милостивый, Блисс! На тебе лица нет, ты весь в поту!

	Пенелопа, не находившая себе места и нервно вышагивавшая перед дверью комнаты Блисса, испуганно всплеснула руками, завидев, как парень мчится к ней со всех ног. Пробежав добрую половину огромного замка, Блисс тяжело втягивал воздух, собираясь спросить, что же такого срочного стряслось, но экономка опередила его.

	— Я всё понимаю, не утруждай себя, мой мальчик. Давай для начала зайдём внутрь, отдышимся и поговорим.

	Что именно она «понимает», Блисс понятия не имел, но спорить не было сил. Он послушно открыл дверь и ввалился в свою комнату. Пенелопа юркнула следом, непринуждённо закрыв за собой дверь.

	— Ха-а-а-ах…

	Блисс безвольно рухнул на край кровати, жадно глотая воздух. Лишь когда дыхание более-менее восстановилось, а сердце перестало колотиться о рёбра, он поднял голову и посмотрел на экономку:

	— Что случилось, Пенелопа? Зачем было звать меня с такой страшной срочностью?

	Его голос всё ещё немного дрожал от сбившегося дыхания. Пенелопа, которая в этот момент с непонятным интересом инспектировала содержимое его шкафа, поспешно отвернулась и, лучезарно улыбнувшись, захихикала:

	— Ох, ничего страшного! Просто мне нужно было кое о чём спросить.

	— Спросить? Меня? — переспросил Блисс.

	— Да-да, — Пенелопа заговорила нарочито мягким проникновенным тоном. — Можно сказать, мне жизненно необходим твой совет. Совет, который можешь дать только ты.

	— И что это за совет?

	«Совет, который могу дать только я? Какая-то бессмыслица». 

	Он склонил голову набок, всем своим видом выражая крайнюю степень непонимания. Заметив это, Пенелопа ободряюще похлопала его по плечу:

	— Не тревожься, тут нет ничего сложного. Всего лишь парочка вопросов. Что-то вроде анкеты, понимаешь?

	— Анкеты?

	Всё это звучало ещё более запутанно. Блисс насупился. Пенелопа деликатно прочистила горло и наконец перешла к сути:

	— Блисс, скажи, если бы ты пошёл на свидание, какой бы сюрприз или событие пришлось тебе по душе больше всего?

	Заметив, что Блисс снова открыл рот, чтобы переспросить, она затараторила с удвоенной скоростью:

	— Ох, понимаешь, я сама-то ходила на свидания так давно, что уже и не вспомню, как это делается! А ты у нас молод, энергичен, наверняка разбираешься в современных тенденциях. Держу пари, у такого красивого мальчика за плечами не одно свидание с прекрасными дамами!

	Свидание.

	Одно это слово мгновенно смыло с лица Блисса остатки усталости. Свидание! Венец романтики, двигатель сюжета в любой мыльной опере! Разве это не прекрасно?

	Щёки Блисса вспыхнули лёгким румянцем. Он мечтательно прижал ладони к лицу, погрузившись в сладкие грёзы. Пенелопа, увидев эту реакцию, торопливо выудила из кармана смартфон и приготовилась записывать.

	— Ну же, смелее, Блисс! Какое свидание кажется тебе идеальным?

	— Хм, дайте подумать…

	Блисс погрузился в размышления. Идеальное свидание… По правде говоря, он видел сотни, тысячи таких сцен в обожаемых им сериалах и любовных романах, но вот в реальной жизни… опыта у него не было от слова совсем. Зато фантазия работала на полную катушку. Он в деталях представлял себе как самые романтичные встречи, так и самые катастрофичные провалы.

	«Свидание на колесе обозрения из «Люби меня до смерти» было просто потрясающим. А та сцена из «Слез искушения моей жены», где герой выкрикивал страстные признания под проливным дождём? До мурашек! А как насчёт поцелуя на палубе пиратского корабля на фоне заката из «Герцога и пиратки»? Хотя, учитывая историческую эпоху, это было бы невозможно…»

	Стоп. «Герцог и пиратка»?

	Блисс резко вынырнул из своих фантазий, подозрительно сощурил глаз и метнул острый взгляд на Пенелопу. Та аж подпрыгивала от нетерпения, предвкушая ответ.

	— Ну же, что придумал? Что бы тебе хотелось сделать? — торопила она.

	«Подозрительно».

	Блисс напрягся и, осторожно прощупывая почву, начал:

	— А к чему такие расспросы? Пенелопа, неужели вы… сами собираетесь на свидание?

	Экономка испуганно отшатнулась и поспешно замахала руками:

	— О божечки! Я?! Ох, скажешь тоже! Что за нелепость. Ни в коем случае. Абсолютно точно нет.

	Столь яростное отрицание было более чем красноречивым. Поймав на себе подозрительно прищуренный взгляд Блисса, Пенелопа лихорадочно начала искать отговорку.

	— Ох, ну что ты такое выдумываешь. Я просто… просто помогаю одному человеку спланировать свидание. Но я ведь уже старая, совершенно не понимаю, чего хочет молодёжь! Вот и подумала, ах, если бы Блисс мне немного помог… — умоляюще протянула она.

	Блисс нахмурился. 

	«Пенелопа просит помощи у меня? Ни с того ни с сего? План свидания? Для кого? Судя по тому, как она юлит, это кто-то очень важный…»

	Очень важный человек для Пенелопы.

	Шестерёнки в голове Блисса, не привыкшие к частой работе, со скрипом провернулись. Внезапная догадка озарила светлую голову, и он вкрадчиво уточнил:

	— Это случайно… не кто-то из начальства?

	Услышав этот неуверенный, робкий тон, Пенелопа расплылась в счастливой улыбке. 

	«Ах, наш милый Блисс! Такой осторожный, такой трепетный!»

	— Ну разумеется, мой мальчик. Это очень, очень важный человек.

	В голове Блисса взвыла сирена тревоги. «Не может быть».

	— И этот человек… случайно не господин граф?

	— О боже мой! — Пенелопа ахнула и в театральном жесте прикрыла рот ладонью. 

	«Какой же он догадливый! Неужели это сила любви?!»

	Увидев её реакцию, Блисс мысленно выругался: «Так я и знал!» На его виске вздулась и запульсировала синяя венка. Но нужно было выяснить главное.

	— А с кем… у него свидание?

	В памяти тут же всплыла недавняя сцена, когда Кассиан уехал вместе с Эйной, оставив его глотать пыль. Снова эта Эйна? Или, может, кто-то другой?

	«Ах ты ж напыщенный ублюдок. Собираешься на свидание с кем-то другим, и при этом у тебя хватает наглости просить у меня совета через прислугу?!»

	Пенелопа, совершенно не замечая, как кулаки Блисса сжались до побеления костяшек, приложила указательный палец к губам и заговорщицки прошептала:

	— Этого я сказать не могу. Но уверяю тебя, это невероятно очаровательный человек.

	«Даже Пенелопа от неё (или него) в таком восторге?!»

	Блисс поперхнулся воздухом от возмущения. Открыв и закрыв рот несколько раз, он с трудом выдавил из себя:

	— И вы думаете, советы такого простака, как я, тут помогут? Господин граф ведь у нас такой у-у-утончённый и возвышенный.

	Слова прозвучали гораздо более резко и желчно, чем он планировал. Пенелопа испуганно замотала головой и принялась его успокаивать:

	— О нет, что ты! Разве с тобой что-то не так? Твои советы идеально подойдут господину графу! У тебя есть на это полное право, уж поверь мне.

	Ей стоило огромных усилий не выкрикнуть: «Да это же свидание с тобой, глупыш!» Но время для раскрытия карт ещё не пришло.

	И всё же Пенелопа мысленно умильнулась.

	«Не расстраивайся, мой дорогой. Всё это ради твоего же блага».

	Блисс, ничего не подозревая, составит идеальный план свидания для любимого графа, а когда поймёт, что всё это было организовано для него самого… Ох, он будет так растроган! Наверняка расплачется от счастья. А потом они, наконец-то, сольются в страстном поцелуе…

	«Вот же мразь». — Глядя на блаженное лицо Пенелопы, Блисс до хруста сжал кулаки. — «Вздумал использовать меня?! Черта с два. Я не позволю вытирать об себя ноги. Я — Блисс Миллер!»

	Он сделал глубокий вдох, усмиряя бушующее пламя гнева, и с ледяным спокойствием произнёс:

	— Что ж. В первую очередь вам нужно будет…

	Пенелопа навострила уши, ловя каждое его слово.

	Именно поэтому спустя примерно полчаса она позвонила Кассиану, требуя немедленно вернуться в замок под предлогом «чрезвычайной ситуации».
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	— Это что… шутка?

	Кассиан, только что получивший из рук экономки распечатанный отчёт, пробежался по тексту глазами. Его лицо тут же исказилось от нескрываемого ужаса. Он перечитал список ещё раз, но написанный там абсурд никуда не исчез. Пенелопа, видя полнейшее неверие на лице своего господина, ответила кротко, но с железной уверенностью:

	— Никак нет, господин граф. Вы должны в точности следовать этому плану.

	— Да что за бред…

	Он с трудом проглотил рвущиеся с языка маты, болезненно сморщился и снова вперился взглядом в бумагу. Пусть он и не ходил на свидания целую вечность, но это был откровенный сюрреализм. Неужели в этом мире существуют люди, которые действительно занимаются подобным? Серьёзно?

	— И ты считаешь, всё это можно успеть за один день?

	— Если будете очень стараться и нигде не задерживаться, управитесь за три дня.

	Ещё один бред. Да тут только на дорогу уйдёт двое суток!

	— Это какое-то безумие.

	— Я составила этот список исключительно со слов самого Блисса.

	Рука Кассиана, уже готовая скомкать и швырнуть этот безумный документ в мусорку, замерла на полпути. Заметив его реакцию, Пенелопа кивнула:

	— Да, всё именно так. Это идеальное свидание, о котором мечтает Блисс.

	Взгляд графа снова метнулся к списку. Теперь он смотрел на текст не моргая. Пенелопа тем временем продолжала ворковать:

	— Понимаю, это может не совпадать с вашими вкусами, господин граф. Но ведь у каждого человека свои предпочтения, верно? Просто примите как факт, что у нашего Блисса вкусы… немного специфичные. И тогда всё встанет на свои места!

	В её словах была железобетонная логика. Учитывая, что речь шла о безумной Капибаре, от него можно было ожидать чего угодно. С этой точки зрения список в его руках начинал казаться не таким уж и невероятным. Да и паника Пенелопы, кричавшей в трубку о «чрезвычайной ситуации», теперь была вполне оправданна.

	Кассиан коротко выдохнул и, смирившись со своей участью, обречённо кивнул:

	— Хорошо. Распорядись, чтобы подготовили частный самолёт.

	Аккуратно сложив листок и спрятав его во внутренний карман пиджака, он бросил:

	— И для начала мы отправимся на могилу Моцарта.

	
Глава 24

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	«Что вообще происходит?»

	Блисс сидел, тупо моргая, пока в ушах монотонным фоном звучал голос пилота из динамиков.

	А ведь всего несколько часов назад…

	— Блисс, ты где? Живо сюда, прямо сейчас!

	К огромному сожалению, Блисс не успел даже откусить кусочек от свежеиспечённого печенья. Едва он выбежал на зов, Пенелопа тут же принялась суетливо его переодевать, после чего сунула ему в руки загранпаспорт.

	— Ч-что случилось? К чему такая спешка?! — попытался выяснить впавший в панику Блисс.

	Но экономка, вцепившись в его предплечье, целеустремлённо поволокла парня к парадным дверям.

	— Нет времени на объяснения, быстрее!

	Блисс, совершенно не понимая, что происходит, вылетел на крыльцо и обнаружил там до боли знакомый автомобиль. Пенелопа без лишних церемоний распахнула дверцу, буквально затолкала его в салон и, сияя лучезарной улыбкой, посмотрела на растерянного парня.

	— Счастливого пути, Блисс! Удачи!

	«Удачи? Зачем?» 

	Он лишь беззвучно открывал и закрывал рот, не в силах осмыслить происходящее. Экономка, так ничего и не объяснив, показала ему большой палец и со стуком захлопнула дверь. Машина тут же тронулась с места, и только тогда у Блисса появилась долгожданная возможность осмотреться… 

	Но лучше бы он этого не делал.

	Обнаружив на соседнем сиденье вальяжно расположившегося Кассиана, Блисс вздрогнул всем телом и едва не закричал в голос. Он поспешно отвернулся, делая вид, что пейзаж за окном — самое интересное зрелище в его жизни, но сердце запоздало зашлось в тревожном ритме. 

	«Какого чёрта этот придурок здесь делает?!» — Найти ответ оказалось не так уж сложно. — «Это же машина Кассиана. Логично, что он здесь».

	Он мысленно кивнул, соглашаясь с собственным выводом, как вдруг его догнал следующий, куда более насущный вопрос: 

	«Но почему тогда здесь нахожусь я?!»

	Причина оставалась абсолютной загадкой, а спросить напрямую не хватало духу. Пока он сидел, нервно бегая глазами и старательно пялясь в тонированное стекло, солнце начало медленно клониться к закату, и вскоре автомобиль прибыл в совершенно неожиданное место.

	«А? Аэропорт?!»

	Пока Блисс пытался сложить два и два, водитель остановил машину, и суматоха повторилась. Подхваченный свитой из секретаря и суровых телохранителей Кассиана, ошеломлённый Блисс послушно переставлял ноги, пока в конечном итоге не оказался в кресле частного самолёта.

	И на этот раз Кассиан тоже был рядом — сидел прямо напротив. 

	Самолёт готовился ко взлёту; стюардесса с улыбкой расставила перед ними напитки и лёгкие закуски, отчеканила инструктаж по технике безопасности и испарилась. Блисс, всё это время хлопавший глазами в состоянии полной прострации, наконец-то выудил из головы вопрос, который мучил его с самой посадки в машину.

	«Что вообще происходит?»

	Единственным человеком на борту, способным дать ответ, был этот высокомерный тип напротив. Не самый приятный собеседник, но выбора не оставалось. Блисс пару раз нервно сжал и разжал кулаки, сделал глубокий вдох, собираясь с духом, и только после этого смог разомкнуть губы.

	— Куда мы, чёрт возьми, сейчас летим?

	Этого жалкого писка едва хватило, чтобы исчерпать весь накопленный запас храбрости. 

	«Неужели он решил меня похитить?!» — мелькнула в голове парализующая мысль. И именно в этот момент Кассиан, хранивший молчание всю дорогу, впервые подал голос:

	— В Австрию.

	— Чего?! В Австралию?!

	Блисс аж подскочил в кресле, неверяще вытаращив глаза. Кассиан аж рот приоткрыл от такого ответа. Ему потребовалось ровно две секунды тишины, чтобы переварить услышанное.

	— Нет. Там живут кенгуру. А мы летим в Австрию.

	— А-а-а, ну да, я знаю! В Австралию. Конечно, я в курсе!

	На самом деле он не имел ни малейшего понятия. Для Блисса между его «Австралией» и «Австрией» Кассиана не было абсолютно никакой разницы. Но признаться в собственной необразованности перед заклятым врагом означало больно ударить по гордости. Поэтому он предпочёл сделать вид, что всё отлично понимает.

	«Потом просто спрошу у Грейсона».

	Приняв это решение, Блисс упрямо сомкнул губы, но Кассиан, разумеется, видел его насквозь. Ведь этот упрямый Арахис так и продолжал называть Австрию «Австралией».

	Впрочем, пускаться в долгие географические объяснения граф не собирался. Причина была до банального проста.

	— А меня-то вы с какой радости с собой потащили?

	Сначала ему нужно было разобраться с этой насупившейся, недовольной Капибарой.

	Равнодушно рассматривая чужие надутые губы и возмущённо сведённые брови, Кассиан неспешно сменил позу, закинув другую ногу на ногу. Сейчас он прилагал немыслимые усилия, чтобы в точности следовать маршруту идеального свидания, придуманного самим же Блиссом. Но признаваться в этом и говорить: «Мы едем на свидание твоей мечты», — он абсолютно точно не собирался.

	— Мне просто понадобился кто-то на побегушках, чтобы сопровождать меня в этой поездке.

	— На побегушках?!

	Услышав этот до скрежета зубов привычный надменный тон, Блисс недовольно сморщил нос и бросил на мужчину подозрительный взгляд исподлобья. Весь его вид так и кричал: «Что за чушь ты несёшь?» Однако подобная реакция была вполне предсказуемой, поэтому Кассиан невозмутимо продолжил:

	— Именно. Ничего сверхъестественного. Все важные дела будет решать мой секретарь. Тебе просто нужно путаться где-то поблизости и беспрекословно делать то, что тебе говорят.

	— И что именно?

	«Какая дотошность. Даже если я сейчас разжую ему каждую деталь, он всё равно ничего не запомнит».

	Не возлагая ровным счётом никаких надежд на интеллектуальные способности своего собеседника, Кассиан небрежно отмахнулся:

	— Ну, не знаю. Будешь подавать мне воду, когда захочу пить, или держать зонтик.

	Звучало как обычная работа лакея, с которой Блисс вполне мог бы справиться. Но в его голове по-прежнему оставалась одна крошечная нестыковка.

	— Если мне нужно просто подавать воду и держать зонтик, зачем тогда тащить с собой загранпаспорт?

	На этот раз пауза затянулась чуть дольше обычного. Кассиану потребовалось около пяти секунд выразительного молчания, прежде чем он соизволил ответить:

	— Потому что мы летим в другую страну.

	— А-а-а.

	Только сейчас Блисс выдал короткий звук понимания, но Кассиан сильно сомневался, что в этой пустой голове действительно что-то сложилось. В следующую секунду щёки Блисса до смешного раздулись, а на лице появилось выражение крайне упрямого недовольства.

	— Что за вид? Тебя что-то не устраивает?

	Как раз в этот момент самолёт выровнялся, и по салону разнеслось объявление о том, что можно отстегнуть ремни безопасности. Блисс, демонстративно выпятив нижнюю губу, обиженно пробурчал:

	— Ещё как не устраивает. Я из-за вас даже поужинать не успел.

	«Так он бесился просто из-за того, что был голоден? Сущий ребёнок», — с едва заметным вздохом подумал Кассиан и небрежно поднял руку. 

	К ним тут же подошла стюардесса с безупречно-вежливой улыбкой. Не сводя взгляда с насупившегося Блисса, граф распорядился:

	— Подавайте ужин. И учтите, он не переносит острое, так что перец принесите отдельно.

	— Слушаюсь, сэр. Какое вино вы предпочитаете?

	Кассиан выбрал одну из позиций в обширной винной карте, и девушка, почтительно поклонившись, удалилась. Граф заранее получил от Пенелопы исчерпывающее досье на вкусовые предпочтения Блисса и отсутствие у него аллергии, поэтому меню на борту было составлено с ювелирной точностью. Сам же Блисс, судя по всему, воспринимал подобный уровень сервиса как нечто само собой разумеющееся. Впрочем, чему тут удивляться? Куда бы он ни отправился, могущественная семья Миллер всегда всё организовывала так, чтобы угодить малейшим прихотям своего младшего омеги.

	Как и ожидалось, Блисс без тени сомнений набросился на принесённую еду, стоило лишь тарелкам коснуться стола. И как только тёплая пища упала в желудок, настроение взлетело до небес. Он начал сыто жмуриться и лучезарно улыбаться всем вокруг.

	— Боже, как вкусно! Прожарка просто идеальная, восхитительно! — рассыпался он в комплиментах.

	— Благодарю вас. Сегодня у нас есть превосходные свежие грейпфруты. Не желаете немного грейпфрутового сока? — польщённо улыбнулась стюардесса.

	— О, с удовольствием, спасибо! Налейте побольше, пожалуйста!

	Блисс продолжал щедро осыпать экипаж похвалами, на что девушки отвечали искренними улыбками. В этой тёплой непринуждённой атмосфере, набив живот своими любимыми лакомствами, он окончательно превратился в счастливую Капибару, готовую довольно урчать от удовольствия. При этом в его голове не промелькнуло ни единой мысли о том, почему он вообще здесь оказался и какова истинная цель этой внезапной поездки.

	Когда трое бортпроводников, хлопотавших вокруг них, наконец завершили обслуживание, разморённый сытостью Блисс почти мгновенно отрубился, оглашая салон мирным посапыванием. И хотя всё развивалось по строго заданному сценарию, на душе у Кассиана было тяжело. В отличие от своего беззаботного спутника, он не сомкнул глаз, и его разум оставался ясным.

	Глядя на безмятежно спящего Блисса, уютно укутанного в мягкий плед, граф вновь достал из внутреннего кармана пиджака сложенный листок и пробежался глазами по безумному списку. Чем дольше он в него вчитывался, тем более абсурдным казалось это расписание. Но механизм уже был запущен. Отступать на полпути было бы немыслимо.

	«Должно быть, там уже всё подготовлено».

	Ради того чтобы попасть на кладбище, которое будет закрыто к моменту их прибытия, Кассиану пришлось задействовать дипломатические связи и через своего секретаря обратиться напрямую к правительству Австрии. Разрешение-то он получил, но взамен оказался в долгу, который рано или поздно придётся отдавать. Но хуже всего было то, что следующий пункт в этом проклятом списке был ничуть не лучше. Если не сказать больше — он грозил ещё большей головной болью.

	— Ха-а-ах…

	Не в силах сдержать обречённый вздох, граф залпом допил остатки вина из бокала. 

	«Какого дьявола я вообще на это подписался?» 

	Гордость болезненно саднила, но тормозить было поздно. Придётся стиснуть зубы и довести дело до конца. Для этого сопляка это станет свиданием мечты, но для самого Кассиана это расписание обернётся сущим кошмаром — вплоть до самого последнего пункта.

	А пока их частный самолёт на огромной скорости рассекал ночное небо, унося их всё дальше от дома.

	«Да сколько можно ехать…»

	Борясь с накатывающей дремотой, Блисс раздражённо потёр глаза и мотнул головой. После долгого перелёта их снова пересадили в машину, и теперь за окном расстилалась кромешная тьма. Он понятия не имел, куда его везут.

	— Когда мы приедем, я смогу наконец поспать? — плаксиво протянул он.

	Сидевший рядом Кассиан скользнул по нему коротким взглядом. Вместо того чтобы язвительно поинтересоваться, чем, по мнению Блисса, тот занимался весь полет, он лишь отвернулся к окну и равнодушно бросил:

	— Там у тебя будет целая вечность на сон.

	«Что за хрень несёт этот ублюдок?» — возмущенно забурчал себе под нос Блисс. Мысли начали путаться, и он сам не заметил, как снова провалился в сон.

	— Эй, просыпайся. Эй.

	Кто-то мягко, но настойчиво растормошил его за плечо. Блисс с трудом разлепил отяжелевшие веки — видимо, он всё-таки отключился.

	— У-у-у-ум…

	Он сонно протёр глаза и нехотя выпрямился в кресле. Кассиан, хранивший молчание почти всю дорогу, коротко бросил:

	— Приехали. Вылезай.

	«А? Наконец-то?»

	— У-у-у-а-а-ах…

	Едва выбравшись из салона, Блисс с наслаждением потянулся, разминая затёкшие мышцы, и только теперь принялся внимательно изучать окружение. Где они оказались? Отель? Или чья-то частная вилла?

	«Сейчас бы в душ — и в кроватку…»

	В ту минуту он и представить не мог, насколько сильно заблуждается относительно цели их поездки.

	— А?

	Сквозь густую ночную тьму проступило нечто ещё более мрачное. Прямо перед ним высилась глухая каменная стена, заросшая плющом, который в темноте казался сплетением зловещих теней. По спине Блисса пробежал неприятный холодок; под гнётом этой атмосферы он невольно втянул голову в плечи.

	«И это отель? Серьезно? В такой глуши?»

	— Х-и-и-ик!

	Внезапный шум крыльев разорвал ночную тишину — прямо над их головами во тьму метнулась крупная птица. Блисс, завидев мелькнувшую тень, не выдержал и истошно завопил.

	«Да что вообще происходит?! Куда меня привезли?!»

	Паника накрыла его с головой. Однако бесновался он в гордом одиночестве. Кассиан, его секретарь и даже громилы-телохранители застыли каменными изваяниями, явно кого-то поджидая. От их пугающей невозмутимости по спине Блисса пробежал холодок.

	«Неужели меня решили принести в жертву?!»

	В этот самый миг вдалеке вспыхнул свет. Блисс вздрогнул и зажмурился. Светящаяся точка на секунду качнулась в воздухе, а затем начала стремительно надвигаться прямо на них. Когда в ее пульсирующем ореоле проступил человеческий силуэт, Блисс побелел как полотно и заорал дурным голосом:

	— А-а-а-ах! Спасите! Убивают!

	Обезумев от животного ужаса, он юркнул за широкую спину Кассиана и заголосил пуще прежнего:

	— Не ешьте меня, я невкусный! Лучше сожрите его! Он больше, и мяса на нём тоже больше! А-а-а-а! Папа! Папочка! Я умира-а-а-аю!

	Кассиан медленно обернулся и с непередаваемым недоумением уставился на причитающего юношу. Блисс, не обращая на это ровно никакого внимания, изо всех сил толкал графа навстречу неведомой угрозе, продолжая истерично вопить:

	— Да ешьте же его, быстрее!

	— Эй, ты… — начал было Кассиан, но лишь обреченно махнул рукой и отвернулся.

	Из темноты к ним выскочил запыхавшийся служащий. Тяжело хватая ртом воздух, он низко поклонился:

	— Вы уже прибыли? Я вас ждал. Прошу прощения, я отошёл буквально на минуту и никак не ожидал, что вы приедете так скоро…

	Услышав этот жалкий лепет извинений, Блисс, который всё ещё с остервенением упирался руками в спину графа, так и замер с открытым ртом.

	«Что-то тут не сходится».

	Помявшись пару секунд, Блисс набрался храбрости и осторожно выглянул из-за широкого плеча Кассиана. То, что он увидел, заставило его обреченно выдохнуть и бессильно ссутулиться.

	Загадочной «светящейся сущностью» оказалась идеально гладкая лысина незнакомца, беззастенчиво отражавшая свет автомобильных фар. Осознание того, что он устроил грандиозную истерику из-за обычного блика на чужой макушке, окатило Блисса ледяным душем. Почувствовав себя неимоверно глупо, он сгорал от такого жгучего стыда, что захотелось немедленно провалиться сквозь землю. Или, на худой конец, телепортироваться обратно в Америку, с головой залезть под одеяло и больше никогда в жизни оттуда не высовываться.

	— Кхм… Кхм-кхм.

	Пытаясь сделать вид, будто ничего не произошло, Блисс принялся глубокомысленно откашливаться, сверля взглядом что угодно, только не голову прибывшего. К его величайшему облегчению, этот неловкий спектакль остался без внимания — все присутствующие были поглощены разговором графа и служащего. Мысленно утерев со лба холодный пот, Блисс навострил уши, силясь хоть что-то понять.

	— Да, мы подготовили всё в точности так, как вы просили. Позвольте вас проводить? Или же вы предпочтете…

	Лысый мужчина тактично запнулся. Кассиан коротко качнул головой:

	— В этом нет необходимости. Мы пойдём вдвоём.

	— А, да. Как прикажете.

	Блисс по-прежнему не улавливал сути происходящего. Тем временем мужчина извлек громоздкую связку ключей, и в ночной тишине раздался гулкий металлический лязг — тяжелые кованые ворота нехотя поддались.

	— Прошу вас, проходите.

	«А? Проходите? Куда это — проходить?!»

	Ответ не заставил себя ждать. Разглядев сквозь распахнутые чугунные створки погруженный в непроглядную тьму парк, Блисс сдавленно пискнул и в очередной раз подавился воздухом.

	Воровато скосив глаза на Кассиана, он попытался слиться с пейзажем и начал осторожно пятиться, заикаясь на ходу:

	— Я, пожалуй, п-подожду з-здесь…

	— Эй, — Кассиан безжалостно пресек эту жалкую попытку к бегству и смерил съежившегося юношу непререкаемым взглядом: — Твоя смена началась. Живо сюда.

	— Н-но я же д-должен только в-воду п-подавать…

	— Я сказал, сюда.

	Кассиан раздраженно скрипнул зубами, глядя на насмерть перепуганного парня, который отчаянно мотал головой. «И ради кого, по-твоему, я терплю всё это дерьмо?!» — так и читалось в его ледяном прищуре. Под давлением этого убийственного взгляда остатки бунта в душе Блисса окончательно испарились, и он покорно прилип к чужому боку.

	Наблюдавший за этой сценой служащий перевел взгляд с одного на другого и нервно хохотнул:

	— Надо же, какая эксцентричная затея — прогулка по кладбищу глухой ночью! Хе-хе, ну и… э-э-э… весьма специфичные же у вас вкусы!

	«Что?! По какому ещё кладбищу?!»

	Страшное слово резануло по ушам, но времени на новую истерику уже не оставалось. Лысый мужчина предупредительно указал рукой в чернеющий зев аллеи и почтительно поклонился:

	— Что ж, желаю вам приятной прогулки. Я буду ожидать здесь.

	— Н-нет, я п-правда л-лучше п-подожду…

	Блисс предпринял последнюю попытку дать дёру, но хватка Кассиана, стальным капканом сомкнувшаяся на его воротнике, задушила побег в зародыше.

	— Шагай.

	— Я не хочу-у-у-у-у!..

	Жалобный вой утаскиваемого во тьму Блисса быстро растворился в ночной тишине, оставив провожающих в гулком молчании.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Глубокая ночь. Вокруг царила поистине могильная тишина. Всякий раз, когда промозглый ветер холодными пальцами забирался под одежду, Блисс вздрагивал всем телом и еще отчаяннее вжимался в спину Кассиана. Тот стоически шагал по заросшей аллее, выхватывая из темноты куски дороги тусклым лучом ручного фонарика. Прогулка среди покосившихся плит и жутковатых каменных изваяний, едва проступавших во мраке, могла бы довести до инфаркта кого угодно, но Кассиану было совершенно не до страха.

	— Ик!

	— Хи-и-и-ик!

	— Ох!

	— Папочка-а-а!

	— А-а-а-а-а!

	Он не мог насладиться ни единой секундой покоя, потому что над самым его ухом кто-то непрерывно пищал, всхлипывал и скулил.

	«Твою ж мать».

	Кассиан с огромным трудом проглотил рвущийся наружу поток отборной брани. Какая там, к черту, мистика и ужасы — он просто валился с ног от морального истощения. 

	«Быть таким до истерики пугливым и при этом самому предложить "ночную прогулку по кладбищу для двоих"?! О чем он вообще думал?» — дойдя до этой мысли, Кассиан лишь обреченно усмехнулся.

	«Ах да, о чем это я. С этими крошечными куриными мозгами думать в принципе нечем».

	Визги за спиной и не думали стихать. Кассиану казалось, что к нему намертво приклеился не один взрослый омега, а целый выводок гиперактивных детсадовцев, причем самых плаксивых и горластых.

	Несмотря на этот невыносимый звуковой хаос, граф упрямо продолжал поиски. 

	«Где же она? Могила Моцарта… Нет, не эта. И не эта. Проклятье, да где же она?!»

	Он методично скользил лучом фонаря от одного надгробия к другому, силясь разобрать полустершиеся имена сквозь непрекращающуюся звуковую атаку Блисса. Когда же Кассиан наконец-то добрался до нужного места и остановился, он чувствовал себя выжатым как лимон, словно не спал несколько суток подряд.

	«…Нашёл».

	Он еще раз скользнул лучом по высеченному в камне имени, чтобы окончательно убедиться, и негромко позвал:

	— Бли… Блэр.

	— А-а-а! Кя-а-а-ак! Хи-и-и-ик!

	В ответ на этот спокойный голос раздалась лишь очередная порция истошного визга. Кассиан тяжело выдохнул и обратился к дрожащему комку, намертво вцепившемуся в его одежду:

	— Вылезай. Хватит орать, просто посмотри.

	В его тоне звенело ледяное раздражение. Блисс, которого колотила крупная дрожь, нехотя высунул нос из своего укрытия, затравленно озираясь по сторонам. Кассиан непреклонно ткнул пальцем во мрак:

	— Смотри. Это могила Моцарта.

	Дрожащий луч фонарика выхватил из темноты очертания старого памятника. Услышав жуткое слово «могила», Блисс моментально заледенел от ужаса. Кассиан же, начисто игнорируя предынфарктное состояние спутника, принялся монотонно читать лекцию:

	— Но это не настоящая могила. Лишь символическая. Тело Моцарта на самом деле…

	Могила! Тело!

	Одно слово было чудовищнее другого! Но и это оказалось не пределом. Кассиан продолжал бубнить какие-то исторические факты, небрежно поводя фонариком. При каждом смещении света густые тени за надгробием жутко ломались и плясали, порождая леденящую кровь иллюзию — каменная статуя словно шевелилась.

	«Этого не может быть. Мне просто показалось».

	Он с остервенением тёр глаза, пытаясь наскрести в душе хоть крохи мужества. Тщетно. Ужас оказался куда сильнее голоса разума. Зубы дрожали, тело крупно трясло, а от малейшего, даже самого безобидного шороха ветра из перехваченного страхом горла вырывался сдавленный мышиный писк.

	— Хн… хлы-ып… хны-ы-ык…

	В конце концов натянутые нервы не выдержали, и Блисс жалобно расплакался. Плечи судорожно затряслись в такт рыданиям. Размазывая горячие слезы по щекам тыльной стороной ладони, он с головой погружался в пучину горького сожаления.

	«Зачем я вообще сюда поехал? Надо было оставаться в Америке. Лежал бы сейчас в своей мягкой тёплой кроватке и смотрел бы любимые сериальчики. Зачем, ну зачем…»

	— Хлы-ы-ып…

	Он уже судорожно набрал в грудь побольше воздуха, готовясь разрыдаться в полный голос, как вдруг…

	Большая сильная рука неожиданно легла на затылок и потянула на себя. Блисс вздрогнул и замер, совершенно ошарашенный этим порывом. В следующее мгновение его с головой накрыло волной успокаивающего тепла. Вмиг позабыв о невыплаканных слезах, он широко распахнул глаза и лишь растерянно хлопал мокрыми ресницами, уткнувшись носом в чужую грудь.

	Сверху, где-то над самой макушкой, раздался неожиданно тихий и бархатистый голос:

	— Успокойся.

	Это был Кассиан. И только в это мгновение до Блисса наконец дошло: граф крепко и надежно прижимает его к себе, укрывая в своих объятиях от всех ночных кошмаров.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Тук-тук. Тук-тук.

	Сквозь звон в ушах Блисс едва различал глубокий размеренный ритм. Сердце Кассиана. Всё ещё пребывая в оцепенении, он замер в чужих объятиях, не в силах даже моргнуть. Широкая ладонь осторожно коснулась его растрёпанных волос, и сверху донёсся спокойный голос:

	— Всё хорошо. Не плачь. Тебе нечего бояться, это просто тени. Ничего страшного не произошло.

	«Ничего страшного?! Да там птица размером с дракона, деревья ходуном ходят, а ветер ледяной, как из склепа!» — внутренне Блисс буквально заходился в крике, но в реальности не мог издать ни звука.

	Хаос в голове понемногу рассеивался. Кошмарный ночной пейзаж вновь принимал очертания обычного, хоть и мрачного старого парка. Дрожь, бившая тело, начала стихать; слёзы высохли, а окаменевшие плечи наконец расслабились.

	— Хны-ык…

	Когда он судорожно всхлипнул в последний раз, ладонь Кассиана переместилась ему на спину, начав мерно и успокаивающе её похлопывать. Этот жест, каким обычно баюкают напуганное дитя, сработал. Блисс окончательно пришёл в себя, и на смену парализующему ужасу нахлынули обжигающий стыд и вина.

	— Я… это… — он робко приоткрыл рот. «

	«Надо извиниться. Папа всегда строго учил: если облажался — сразу проси прощения».

	Но одно дело — знать теорию, и совсем другое — воплотить её в жизнь. Пытаясь выиграть время и подобрать нужные слова, Блисс неловко прочистил горло. Впрочем, эта заминка ему не слишком помогла.

	Вокруг воцарилась абсолютная тишина. Куда-то исчезли и жуткие крики птиц, и зловещий шелест листвы, и свист ветра. В этом ватном безмолвии единственным, что заполняло сознание Блисса, оставался ровный стук чужого сердца.

	Тук-тук. Тук-тук.

	Этот мерный умиротворяющий ритм стал его главным спасением. Но едва Блисс осознал, чьё именно это сердце, как в его собственной груди шевельнулось что-то новое, странное и тягуче-щемящее.

	Тяжёлая рука всё так же надёжно обнимала его за талию, а вторая продолжала мерно скользить по спине. Внешне ничего не изменилось, но внутренний мир Блисса в одно мгновение перевернулся.

	«Бред какой-то. Соберись, Миллер!» — мысленно прикрикнул он на себя. — «Извинись, и проваливаем. От страха совсем крыша поехала».

	Он честно пытался заставить себя действовать, но не мог ни выдавить ни слова, ни даже отстраниться. Глубокий ровный пульс продолжал эхом пульсировать в ушах.

	Сердце Кассиана.

	Блисс замер, а затем медленно, словно подчиняясь чужой воле, поднял голову. 

	Их взгляды встретились. 

	«Как давно он на меня так смотрит?» 

	Мысль мелькнула где-то на задворках сознания и тут же растаяла — сейчас это не имело значения. Ни один из них не отвёл глаз.

	Рука Кассиана на его спине тихонько замедлилась, и вскоре совсем замерла. Мир вокруг окончательно затих. Блисс больше не слышал чужого сердцебиения — теперь в голове оглушительно грохотало его собственное. В противовес спокойным и уверенным ударам, его сердце бешено колотилось о рёбра, отчаянно стремясь вырваться наружу.

	Холодный порыв ветра мазнул по шее, но вместо страха Блисс ощутил лишь приятную россыпь мурашек. Он всё ещё оставался в кольце этих надёжных сильных рук.

	Взгляд невольно скользнул к губам Кассиана. Блисс смотрел на них заворожённо, и в памяти внезапно всплыло: 

	«Они были такими мягкими...»

	Вместе с фантомным прикосновением вернулся обрывок воспоминания, который он так долго гнал от себя. Был ли тот поцелуй был сном, пьяным бредом или явью? Блисс не знал. Он знал лишь одно: сейчас он отчаянно хочет почувствовать это снова.

	— Ха-ах…

	Тихий трепетный вздох сорвался с его губ. Блисс медленно закрыл глаза, и его длинные ресницы мягко дрогнули в бледном лунном свете.

	Блисс ощутил, как дрогнула рука Кассиана, покоившаяся на его спине. Тепло на миг исчезло, оставив после себя сосущую пустоту, но уже в следующее мгновение широкая ладонь нежно накрыла его затылок, зарываясь пальцами в волосы. Кассиан склонился, стирая последние грани дистанции. Блисс не шевелился. Затаив дыхание, он замер, всем существом ожидая момента, когда их губы снова встретятся.

	«…Снова?»

	Едва это странное дежавю коснулос сознания, мир перевернулся. Прямо из-за плеча Кассиана на него в упор смотрело каменное изваяние. Их взгляды скрестились — живой и мертвый. В ту же секунду за спиной статуи с тяжелым хлопаньем крыльев взмыла птица, а ночную тишь разорвал нечеловеческий крик.

	— А-А-А-А-А-А-А-А!

	Блисс заорал так, словно ему вживую вырывали лёгкие. Вопль вышел поистине чудовищным.

	— Д-да что с тобой?! — выкрикнул сам Кассиан, едва не подпрыгнув от этого внезапного оглушительного визга.

	Но это было только начало. Блисс, словно обезумевший, вырвался из его рук, вцепился в собственные волосы и с истошными воплями принялся метаться из стороны в сторону.

	— Кя-а-а-а! А-а-а-а! Помогите-е-е-е! Статуя! Она шевелится! ОНА ЖИВАЯ!

	— Блисс, приди в себя! Блисс!

	В панике Кассиан позвал его по настоящему имени, но безрезультатно — омега был глух ко всему. Глядя, как тот мечется и срывается на истошный визг, граф застыл в полнейшей растерянности.

	«Он же сейчас просто рухнет в обморок».

	Бледный как полотно Блисс носился кругами, обхватив голову руками. Состояние глубокого шока было налицо, и парня требовалось срочно привести в чувство.

	— Бли…

	Кассиан сделал было шаг навстречу, но тот вдруг резко затормозил. Глаза, расширенные от первобытного ужаса, начали лихорадочно ощупывать землю, словно в поиске чего-то конкретного.

	«Только не это».

	Дурное предчувствие кльнуло затылок Кассиана. И именно в этот момент Блисс нашел то, что искал. Как назло, прямо у его ног обнаружилась толстая отломанная ветка — идеальная по размеру и весу, чтобы перехватить ее обеими руками и превратить в тяжелую дубину.

	— Стой! Даже не думай это трогать! — побледнев, рявкнул Кассиан.

	Но было поздно. Блисс коршуном спикировал на ветку, вцепился в нее мертвой хваткой и медленно повернулся.

	— Ч-что ты творишь?! Зачем ты ее взял?! Немедленно брось! — заорал Кассиан, отчаянно пятясь.

	Но Блисс его уже не слышал и не видел. Ослепленный паникой, он издал яростный боевой клич и бросился в атаку, размахивая своей импровизированной палицей, словно обезумевший берсерк.

	— Стой! Я сказал, остановись! Твою мать, не подходи!

	Кассиан выставил руки, пытаясь откреститься от нападающего, как от бешеного пса, но всё было тщетно. Блисс несся напролом. Понимая, что увернуться уже не выйдет, он вжал голову в плечи и инстинктивно закрылся предплечьями. Оставалось лишь молиться всем известным богам, чтобы древесина оказалась гнилой. В сознании проносились варианты грядущих увечий: 

	«Главное — защитить голову. Хотя по спине тоже прилетит знатно… А если по ногам?! Проклятье, да везде будет больно!»

	Он едва успел мысленно обматерить весь белый свет, как вдруг… раздался резкий свист рассекаемого воздуха, и мимо графа пронесся лишь шквал тугого ветра.

	«…А?»

	Ожидаемого удара не последовало. Кассиан в замешательстве опустил руки и выпрямился. И тут увидел его. Обезумевший Блисс с боевым ревом несся совсем в другую сторону — прямо на памятник Моцарту.

	— Сдохни, каменное чудовище! Я разнесу тебя в щепки!

	— НЕТ! СТО-О-О-ОЙ!

	Лицо Кассиана исказила гримаса неподдельного ужаса. Он сорвался с места, бросившись за парнем с такой скоростью, на которую только был способен.

	Блисс с силой оттолкнулся от земли, взмывая в воздух. Высоко занеся свое импровизированное оружие, он вперил убийственный взгляд в цель. Еще секунда — и тяжелая дубина обрушилась бы на исторический монумент…

	— Тц!

	Громко и зло цыкнув, Кассиан в самое последнее мгновение успел перехватить его поперек туловища и рывком дернуть на себя.

	Повисший в воздухе Блисс непонимающе захлопал глазами. Грандиозный план по уничтожению монстра позорно провалился, а сам он почему-то летел в обратную сторону. 

	«Какого черта?..»

	Над ухом раздалось тяжелое хриплое дыхание. В голосе Кассиана сейчас боролись ярость и безмерное облегчение:

	— Что ты творишь, мать твою?! Ты собрался вдребезги разнести памятник?! Совсем из ума выжил?!

	Даже произнося это, граф с тоской осознавал, что бьющийся в его руках парень и в лучшие дни не отличался особой адекватностью. Кассиан обреченно выдохнул. Но у Блисса нашлись свои аргументы:

	— Эта статуя шевелилась! Она смотрела прямо на меня, клянусь, это демон! Ее нужно уничтожить! Пусти! ОТПУСТИ-И-И!

	Блисс яростно брыкался, но железная хватка оставалась непреклонной. Одарив пленника взглядом, полным ледяного презрения, Кассиан жестко отрезал:

	— Прекрати нести бред. Ты чуть не разрушил статую из-за своих идиотских галлюцинаций! То, что ты сейчас пытался устроить — чистой воды вандализм. Был бы ты на десять лет младше, я бы выпорол тебя ремнем.

	Гневно сведя брови, граф перевел взгляд на ветку, которую Блисс всё ещё упрямо сжимал в кулаках, и одним резким движением вырвал ее.

	— Не-е-ет!

	— Какое ещё «нет»? Это опасно, выбрось немедленно.

	Увидев, как Кассиан небрежно швыряет его единственное оружие куда-то во тьму, Блисс вспыхнул от негодования:

	— Думаешь, я от нечего делать на него бросился?! Я пытался убить монстра! Это кладбищенский призрак, самый настоящий демон!

	На этот отчаянный вопль Кассиан ответил лишь снисходительной усмешкой:

	— Ну разумеется. Как скажешь.

	Эта издевательская невозмутимость стала последней каплей. Блисс едва не задохнулся от обиды, повышая голос:

	— Я правду говорю! Я своими собственными глазами видел! Почему ты мне не веришь?! Это правда!

	— Да-да, охотно верю.

	— А-а-а-ах! Да я тебе клянусь! — Блисс едва не искрился от бессильной ярости, не зная, как пробить эту стену равнодушия. — Этот каменный ублюдок пялился прямо на меня! Ровно в тот момент, когда ты меня обнимал! Ты еще вот так сгреб меня за затылок, притянул к себе и уже собирался поцел... Мм-мпф!

	Не дав ему выболтать эту компрометирующую чушь, Кассиан крепко зажал рот Блисса свободной рукой и решительно зашагал прочь. Он нёсся по тропинке широким шагом, почти переходя на бег, пока болтающийся у него под мышкой омега отчаянно барахтался, пытаясь вырваться и докричаться до справедливости. Однако все его возмущённые тирады жалко растворялись в чужой широкой ладони.
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	— Что-то они задерживаются, — начальник охраны, ожидавший за воротами парка, сверил время по наручным часам и недовольно свёл брови.

	Стоявший рядом местный служащий услужливо улыбнулся:

	— Территория парка весьма обширна. Если уж зашли внутрь, то наверняка решили осмотреть и другие памятники. За таким занятием и полдня может незаметно пролететь.

	«Это если прийти сюда днём», — мысленно цокнул языком начальник охраны. На что можно тратить полдня в такой непроглядной ночной тьме? Впрочем, ему с самого начала была абсолютно непонятна сама идея визита в столь поздний час.

	«Разве поймёшь, что творится в головах у этих аристократов?»

	На этом он предпочёл свернуть свои размышления. Да, в отличие от большинства высокомерных и невыносимых снобов высшего света, граф Херингер славился безупречными манерами и благородством, но он всё равно оставался аристократом. А значит, его эксцентричные выходки приходилось просто принимать как данность. И как раз в тот момент, когда он окончательно смирился с этой мыслью…

	…тишину разорвал звук шагов. Начальник охраны тут же подобрался, сбросив расслабленность, и повернулся на звук. Из темноты уверенным тяжёлым шагом выходил тот, кого они так долго ждали. Мужчина со столь выдающейся фигурой, что его можно было узнать с первого взгляда даже на огромном расстоянии. Опередив охрану, личный секретарь Кассиана торопливо шагнул навстречу своему господину.

	— С возвращением, сэр. Я немедленно распоряжусь подать машину. Вам что-нибудь нужно…

	Голос секретаря резко осёкся. Когда граф вышел из мрака аллеи и попал в слепящий свет автомобильных фар, все присутствующие разом оцепенели от шока.

	От безукоризненного образа графа, заходившего в парк, не осталось и следа. Идеально уложенные волосы были растрёпаны, пряди в беспорядке падали на побледневшее лицо. Безупречный дорогой костюм безнадёжно помялся, а галстук сбился набок и нелепо торчал поверх лацкана пиджака.

	Но куда более шокирующим было другое: под мышкой Касиан крепко держал трепыхающегося паренька. Омега был крайне возмущен и, судя по всему, безостановочно что-то вопил. Правда, из-за того, что Кассиан безжалостно зажимал ему рот ладонью, разобрать сквозь мычание хоть слово было абсолютно невозможно.

	— Э-э-э, господин граф…

	«Кто это вообще такой?» — хотел было осторожно поинтересоваться секретарь, но Кассиан резко его оборвал:

	— Открой дверь машины.

	Его голос звучал так же вымученно, как и выглядело его лицо. Услышав приказ, подчинённые мгновенно отмерли и засуетились. Как только распахнулась дверца заднего сиденья, Кассиан без лишних церемоний зашвырнул Блисса внутрь и тут же захлопнул за ним дверь. Затем обогнул автомобиль и сам опустился на сиденье с другой стороны, после чего начальник охраны торопливо закрыл дверь и за ним. Наблюдая через тонированное стекло, как снаружи суетится свита, готовясь к отъезду, Блисс злобно зыркнул на Кассиана.

	— Это правда! Статуя шевелилась! — вновь завёл свою шарманку Блисс, наконец-то вырвавшись из удушающего захвата.

	Он изо всех сил пытался донести истину, но реакция мужчины оставалась всё такой же равнодушной.

	— Да-да, я понял. Твоя взяла. Всё так и было. Доволен? А теперь помолчи.

	Кассиан отмахнулся от него небрежным жестом руки в воздухе, словно успокаивал не в меру разгавкавшегося щенка. От такой снисходительности Блисс обиженно сжал кулаки.

	— Хмпф! Когда этот зомби выберется и откусит вам ногу, я даже не пошевелюсь, чтобы помочь. И не просите! Будете потом кусать локти, но станет уже слишком поздно!

	Каким образом каменная статуя внезапно эволюционировала в плотоядного зомби, Кассиан не понимал, да и вникать в эту причудливую логику не горел желанием. Блисс, тяжело и возмущённо сопя, резко отвернулся и упрямо уставился в темноту за окном. Впрочем, Кассиан прекрасно знал, что этот бойкот долго не продлится. Совсем скоро омега просто отключится и уснёт.

	Тем временем…

	«Вот же гад».

	Блисс искоса подглядывал за тем, как Кассиан, откинувшись на спинку сиденья, устало прикрыл глаза, и мысленно осыпал его проклятиями. 

	«Смеётся надо мной. Ни во что не ставит мои слова. А я ведь чётко видел!»

	Блисс гневно сверкнул глазами. Дыхание участилось от нахлынувшего возмущения. 

	«Я помню каждую деталь! Эту бледную статую. Как эта наглая глыба смела пялиться прямо на меня и…»

	«Пялился…»

	«…Кассиан. На меня».

	Тук-тук. 

	Сердце в груди вдруг снова зашлось в бешеном ритме.

	«Совершенно точно. Он… Он ведь собирался меня поцеловать. …Кассиан. Меня».

	Лицо мгновенно обдало жаром. Не зная, куда деться от этого внезапного румянца, Блисс отчаянно прижался пылающим лбом к прохладному стеклу окна. 

	«Нельзя, чтобы этот ублюдок всё понял! Остывай, ну же, остывай!»

	Он исступлённо елозил лицом по стеклу, пытаясь хоть немного сбить температуру, а затем, затаив дыхание, воровато скосил глаза в сторону Кассиана. К его огромному облегчению, мужчина всё так же сидел, откинувшись на спинку сиденья и смежив веки.

	— Фу-у-ух… — Блисс мысленно утёр холодный пот.

	Он замахал ладонями перед лицом, создавая искусственный ветерок, и попытался сесть ровно, приняв независимый вид. Но стоило лишь на секунду ослабить бдительность, как предательское воображение вновь подкинуло ему сцену на кладбище.

	«Да что ж такое! Опять всякий бред в голову лезет!» — в сердцах подумал Блисс и принялся звонко колотить себя кулаками по макушк, пытаясь выбить оттуда эти мысли. Но вдруг замер с занесённой рукой.

	«Постойте-ка… А что это было?»

	Глубоко запрятанное воспоминание внезапно прорвалось наружу. О чём он подумал там, в темноте, глядя на губы Кассиана? Что за странная смутная сцена промелькнула тогда перед внутренним взором?

	Кассиан, смотрящий на него снизу вверх. Это лицо, с вечно сведёнными к переносице бровями, медленно, неотвратимо приближающееся в полумраке… А затем…

	«Ох ё!»

	Блисс едва не завизжал в голос. Он в панике зажал рот обеими ладонями, чудом подавив рвущийся наружу вскрик, и затравленно стрельнул глазами в сторону Кассиана.

	Тот даже бровью не повёл, хотя Блисс тут чуть ли не чечётку отбивал от волнения. 

	«Вот же бесчувственный чурбан. Может, его хвалёная бессонница — это просто наглое враньё?» 

	Блисс подозрительно прищурился, затем всё же медленно убрал руки от лица и вновь погрузился в свои беспокойные мысли.

	«Неужели… неужели я тогда и правда поцеловал этого ублюдка?!»

	Да нет, бред какой-то. Блисс так отчаянно замотал головой, что едва не свернул себе шею. Это всего лишь воспалённое воображение. Галлюцинация. Ему просто приснилось! В конце концов, бывает же так, что человек спит с открытыми глазами! Значит, он просто вырубился на секунду и увидел дурацкий сон. Да, всё именно так. Обретя эту спасительную уверенность, Блисс решительно сжал кулаки.

	«Я бы ни за что не поцеловался с этим уродом. Абсолютно исключено».

	Тем временем…

	«Какого дьявола он там творит?»

	Кассиан, сквозь узкую щёлочку приоткрытых глаз наблюдавший, как Блисс исступлённо полирует лицом стекло, едва слышно выдохнул.

	Он уже давно бросил гиблое дело — пытаться найти логику в поступках этого омеги. Но, с другой стороны, вряд ли в целом свете вообще существовал человек, способный понять эту безумную Капибару.

	Впиться лицом в стекло, воровато оглянуться, избить самого себя по голове, снова оглянуться… Этот нелепый цикл повторился несколько раз, прежде чем Блисс наконец угомонился.

	«Сейчас отрубится», — безразлично подумал Кассиан, просто ожидая неизбежного.

	— Хр-р-р…

	Вскоре салон действительно огласило тихое мерное посапывание, плавно переходящее в храп. Кассиан открыл глаза и покосился на соседнее сиденье. Как он и предсказывал, Блисс крепко спал.

	Он скрючился в три погибели, неловко привалившись виском к холодному стеклу. Кассиан молча потянулся к нему, осторожно выровнял его позу, чтобы тот не свернул себе шею на кочках, и укрыл мягким пледом, лежавшим на заднем сиденье. Почувствовав уютное тепло, Блисс сквозь сон блаженно расплылся в глуповатой улыбке. 

	Глядя на это беспечное лицо, Кассиан и сам невольно усмехнулся.

	Вновь откинувшись на кожаную спинку кресла, граф наконец получил возможность привести мысли в порядок. Он собирался мысленно прокрутить следующие пункты их абсурдного маршрута, но, к его величайшему несчастью, подсознание услужливо подкинуло совершенно другой образ.

	«Я чуть было не совершил немыслимую глупость».

	Кассиан с силой потёр переносицу, пытаясь разгладить пролёгшую там морщину, и раздражённо выдохнул. В это просто невозможно было поверить. Да, у него хронический недосып. Да, мозг отказывался соображать. Да, в бледном лунном свете лицо этого парня внезапно показалось до щемящего хрупким и беззащитным, а тело, дрожащее в его объятиях, — податливым и… желанным. Но всё же!

	«Как мне вообще пришло в голову поцеловать эту безумную Капибару?!»

	— Твою ж… — еле сдержав рвущееся с губ грязное ругательство, он до скрежета стиснул зубы.

	Вместо этого Кассиан обхватил голову обеими руками и с силой сдавил виски, пытаясь вернуть себе хотя бы крупицу холодного аристократичного рассудка. Впрочем, от всепоглощающего стыда за собственную минутную слабость это не спасло.

	«Соберись, Кассиан Стрикленд. Тебе просто нужен этот арахисовый огрызок как успокоительное. Да, арахисовое успокоительное ради качественного сна. И только».

	Жёстко одёрнув себя, он бросил косой взгляд в сторону. И, глядя на то, как Блисс безмятежно спит, пуская слюни в плед, дал себе нерушимую клятву:

	«Я больше никогда не позволю этому Арахису выбить меня из колеи».

	Пока Кассиан мысленно хлестал себя по щекам, возвращая самообладание, тяжёлый автомобиль продолжал бесшумно разрезать ночную тьму, увозя их всё ближе к следующему пункту назначения.

	 

	 

	
Глава 25

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Пока они пересаживались из машины в самолёт, а затем устраивались в салоне, между ними не прозвучало ни единого слова. Блисс упрямо отвернулся к иллюминатору, изо всех сил стараясь даже случайно не встретиться взглядом с графом, и Кассиан отвечал ему тем же ледяным игнорированием. Из-за этой неловкой, звенящей от скрытого напряжения атмосферы бортпроводницы лишь недоумённо переглядывались, осторожно оценивая обстановку.

	— Вам что-нибудь нужно? — вежливо поинтересовалась стюардесса, мгновенно подойдя к Блиссу, стоило тому резко вскинуть руку.

	— Мне нужен ужин, — твёрдо и решительно заявил он.

	— Простите? Но…

	Девушка растерянно моргнула. Весь полёт должен был занять от силы пару часов. Она с извиняющимся видом посмотрела на Кассиана, но тот, даже не повернув головы, раздражённо бросил:

	— Просто сделайте так, как он хочет.

	— Слушаюсь, сэр.

	Мгновенно вернув на лицо безупречную профессиональную улыбку, стюардесса вновь обратилась к Блиссу:

	— Мы сейчас же всё приготовим. Что бы вы хотели заказать?

	Старшая бортпроводница с поклоном подала ему плотную обложку меню. Блисс впился в страницы ястребиным взором.

	«Хмпф, думаете, я так легко сдамся?»

	— Вот это, это, это… и вот это тоже. Несите всё.

	Не пропустив ни единой позиции, он щедро обвёл пальцем весь список блюд, после чего гордо выпрямился в кресле.

	«Чтобы подготовиться к битве, нужно как следует набить живот и хорошенько выспаться!»

	В отличие от Блисса, который с боевым настроем смёл всю принесённую еду и тут же с блаженным сопением отрубился, Кассиан не притронулся к ужину и не сомкнул глаз. Он сидел неподвижно, сверля взглядом пространство перед собой.

	«Нельзя расслабляться».

	Допустить, чтобы эта безумная Капибара вновь одурманила его разум, было бы невыносимо унизительным позором. Кассиан упорно игнорировал мирно похрапывающего напротив омегу и упрямо смотрел в тёмное стекло иллюминатора. Точно по расписанию, спустя пару часов самолёт плавно пошёл на снижение и приземлился в пункте назначения.
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	Они снова ехали в автомобиле. Небо за окном начало светлеть — занимался рассвет. Блисс, щурясь от ярких лучей утреннего солнца, широко зевнул.

	«Да куда мы, чёрт возьми, опять тащимся?»

	Несмотря на решимость не сдаваться, сытный ужин и перерывы на сон, усталость всё равно брала своё.

	«Хоть бы в этот раз нас привезли в нормальный отель…!» — отчаянно взмолился он про себя. Но судьба была к нему жестока, их машина равнодушно пронеслась мимо нескольких ослепительно роскошных отелей.

	Блисс цеплялся за последние крохи надежды, как вдруг пейзаж за окном начал неуловимо меняться. Они ехали уже не по обычной дороге, а по вымощенной камнем площади.

	«Что? Что это такое?» 

	Он прилип носом к стеклу, непонимающе хлопая глазами, пока в его поле зрения не выросло нечто совершенно грандиозное.

	«Дворец?!»

	Машина плавно остановилась. Телохранитель снаружи тут же распахнул дверь с его стороны. Блисс торопливо выбрался наружу, поднял голову и буквально остолбенел от открывшегося ему вида.

	— Э-э-это… что вообще…

	Слова застряли в горле. Перед ним раскинулись здания такой немыслимой, подавляющей роскоши, что это невозможно было описать. И это был не один особняк, а целый монументальный архитектурный ансамбль. Бесчисленные окна и скаты крыш горели золотом в утренних лучах, а массивные мраморные колонны и изящные статуи поражали воображение. Это было место, достойное монархов.

	«А? Монархов?!»

	Едва эта мысль оформилась в его голове, челюсть Блисса отвисла. 

	«Неужели мы…»

	Именно в этот момент к ним навстречу радостно поспешил какой-то мужчина.

	— Добро пожаловать, господин граф. Мы вас заждались.

	Блисс вздрогнул всем телом.

	«Да вы издеваетесь… Опять лысый?!»

	Глядя на гладкую макушку, ослепительно бликующую на солнце, Блисс испытал сильнейшее дежавю. Правда, лицо у этого лысого было другим, но говорил он почти то же самое, что и предыдущий:

	— Как вы и просили, мы подготовили абсолютно всё. Служба безопасности уже распределена по периметру, так что можете не волноваться и осматривать территорию в комфортном для вас темпе. Для нас огромная честь принимать вас. От лица правительства позвольте…

	Кассиан пропускал эти бесконечные скучные расшаркивания мимо ушей, отвечая короткими сухими кивками. Тем временем у него за спиной Капибара беспокойно топталась на месте, не зная, куда себя деть от распирающего любопытства. Закончив приветственную речь, мужчина перевёл взгляд на Блисса и, слегка понизив голос, деликатно спросил:

	— Господин граф… это он? Тот самый юноша, о котором вы упоминали…

	Мужчина запнулся, явно не решаясь договорить. Кассиан медленно кивнул:

	— Да. Это он.

	— Ах, вот как. Ох, какой кошмар, а ведь он кажется совсем ещё ребёнком…

	Мужчина посмотрел на Блисса взглядом, полным глубочайшей скорби, а затем вновь повернулся к Кассиану:

	— Мы предоставим вам всё возможное содействие. Искренне надеюсь, что вы оба сможете в полной мере насладиться временем, проведённым здесь.

	И затем он произнёс то, что заставило сердце Блисса пропустить удар:

	— Добро пожаловать в Версальский дворец!

	— Я ТАК И ЗНАЛ! — в ту же секунду выпалил Блисс.

	«Так и знал! Так и знал! Так и знал!» 

	Это дворец французских королей, покои Марии-Антуанетты, залы, где гремели роскошные балы аристократии! И, конечно же, место, где короли тайно предавались страсти со своими фаворитками…!

	— Ха-а-а-ах…

	Блисс обхватил пылающие щёки ладонями и издал сдавленный писк абсолютного восторга. 

	«Я в Версале!» 

	В его голове калейдоскопом пронеслись сотни просмотренных драм и псевдоисторических сериалов: «Спальня королевы», «Солнце и я», «И пусть у меня есть муж!» и так далее. Сколько же великих шедевров мыльных опер было вдохновлено этим самым местом!

	Пока он упивался своим счастьем, чувствуя, как сердце готово вырваться из груди от восторга, Кассиан полуобернулся.

	— Эй.

	Блисс вздрогнул от этого холодного, небрежного оклика. Граф с бесстрастным лицом коротко поманил его указательным пальцем, словно подзывал дворового пса.

	«Ах ты ж ублюдок, за кого ты меня держишь?!»

	Волна праведного гнева вспыхнула в груди Блисса, но ноги сами зашагали следом за Кассианом. Тут уж ничего не поделаешь — всё-таки это был Версаль. Гнев моментально улетучился, уступив место предвкушению невероятного приключения. Блисс уже готов был вприпрыжку помчаться за графом, как вдруг лысый чиновник мягко тронул его за рукав.

	— Юноша, если во время прогулки вы вдруг почувствуете себя плохо или вам станет тяжело, немедленно сообщите об этом. Мы тут же окажем вам всю необходимую медицинскую помощь.

	— Что? А… д-да, спасибо, — растерянно пробормотал Блисс, не понимая, к чему такая забота.

	Мужчина скорбно вздохнул и перекрестился:

	— Да хранит вас Господь.

	«Чего-чего?»

	Блисс окончательно запутался, но раздумывать над странным поведением лысого было некогда — Кассиан уже остановился впереди и раздражённо хмурился, ожидая его. Блисс торопливо засеменил к нему, и граф снова развернулся, возобновив шаг.

	А лысый чиновник остался стоять на площади, провожая их удаляющиеся спины взглядом, полным бесконечной жалости.
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	— Кассы находятся здесь, господин.

	Следуя указаниям служащего, Кассиан невозмутимо достал карту, расплатился и купил два входных билета.

	«Билетные кассы прямо на входе во дворец? Что-то в исторических документалках такого не показывали…» — Блисс в замешательстве склонил голову набок, но быстро отбросил эти сомнения. В конце концов, порядки и системы постоянно меняются.

	Куда важнее было то, что он находился в самом настоящем Версале! Переполненный трепетным предвкушением, Блисс торопливо засеменил внутрь следом за Кассианом.

	— Ух ты-ы-ы!

	Восторженный вздох сам собой сорвался с его губ. Бесконечно высокие своды потолков и стены были сплошь расписаны великолепными фресками. Огромные хрустальные люстры заливали длинный коридор тёплым ослепительным светом, а мраморные статуи, расставленные на равном расстоянии друг от друга, казалось, безмолвно указывали путь, приглашая пройти дальше в покои.

	Ему так хотелось неспешно и с достоинством пройтись по этому грандиозному, роскошному коридору, словно главному герою исторического сериала, но, увы, это было абсолютно невозможно. Дворец уже был заполнен гудящей толпой туристов, которые бродили туда-сюда, громко переговариваясь и рассматривая интерьеры.

	«Ну, тут ничего не попишешь. Всё-таки это всемирно известная достопримечательность».

	Рассудив так, Блисс вооружился терпением и продолжил аккуратно протискиваться сквозь толпу. Вдруг какая-то проходившая мимо пожилая дама бросила на него украдкой очень внимательный сочувствующий взгляд. Когда их глаза случайно встретились, она мягко улыбнулась, подошла поближе и заговорила:

	— Здравствуй, милый. Тебе нравится здесь?

	— Э-э… да.

	Застигнутый врасплох таким внезапным вниманием, Блисс выдавил из себя неловкую улыбку. Он начал нервничать, боясь потерять высокую фигуру Кассиана в толпе, но старушка и не думала уходить. Вместо этого она принялась копошиться в своей сумочке, а затем протянула ему что-то.

	— Возьми, пожалуйста. Это печенье я испекла сама. Не переживай, в нём нет ничего странного, можешь кушать смело.

	Она ласково взяла Блисса за руку и настойчиво вложила в его ладонь небольшой бумажный свёрток. А затем с нежной интонацией добавила:

	— Я буду молиться за тебя, мальчик мой. Ты очень сильный, ты обязательно со всем справишься. Главное — не сдавайся болезни.

	— Что?

	Оставив его в полном недоумении от этих странных речей, бабушка тепло похлопала его по руке и затерялась в толпе. Блисс стоял как вкопанный, тупо глядя на печенье, когда прямо над его макушкой раздался резкий, раздражённый голос:

	— И что ты тут застрял? Почему не идёшь за мной?

	— Э-э… ну…

	Вздрогнув, Блисс поднял голову. Кассиан, заметив, что его «подопечный» отстал, вернулся за ним. Ледяной взгляд графа скользнул по растерянному лицу омеги, а затем остановился на бумажном свёртке в его руках. Он недовольно свёл брови к переносице:

	— Что это у тебя?

	— А-а.

	Блисс проследил за его взглядом, посмотрел на свою руку, потом снова поднял искренние глаза на Кассиана и честно ответил:

	— Какая-то незнакомая бабушка подошла и подарила.

	— Выброси это, — холодно бросил Кассиан.

	— Эй!

	Прежде чем Блисс успел хотя бы пискнуть, граф выхватил свёрток из его рук и небрежно швырнул куда-то в сторону. Блисс пытался судорожно решить, из-за чего злиться больше: из-за того, что у него нагло отобрали подарок, или из-за того, что этот сноб разбрасывает мусор внутри памятника человеческой истории? Выбрав сразу оба варианта, он возмущённо вытаращил глаза:

	— Какого чёрта вы выкидываете чужие вещи?! И если уж решили выкинуть, то нужно бросать в урну, а не швырять куда попало!

	— Кто-нибудь уберёт.

	«Ох, какой же он сам кусок мусора». — Блисс ахнул и прикрыл рот рукой. — «Нет, так нельзя. Нужно пойти и поднять…»

	— А?

	Но едва он обернулся, как тут же остолбенел. Несколько крепких мужчин в строгих костюмах уже подбежали к месту падения свёртка. Один из них осторожно поднял пакетик — будто это не печеньки, а бомба — и они всей гурьбой спешно направились к выходу. Видимо, бдительная охрана решила, что предмет этот слишком уж подозрительный, и поспешила отправить его на проверку, а может, и вовсе на утилизацию. В любом случае, мусор был убран.

	«Спасибо, безымянные господа. Простите, добрая бабуля».

	Мысленно попрощавшись и с теми, и с другой, Блисс развернулся. Кассиан, который успел уйти довольно далеко, так и продолжал стоять, глядя на него.

	— И чего ты там застыл? Догоняй.

	— Хмпф.

	Блисс недовольно фыркнул в ответ на этот раздражённый тон, но ноги сами радостно понесли его вперёд. В конце концов, Версаль ни в чём не виноват. Блисс кивнул сам себе, подтверждая эту мысль. Куда бы он ни посмотрел — направо, налево, на роскошные плафоны или узорчатый паркет, — везде было невероятно, ослепительно красиво.

	«Ах, вот бы и мне такой домик!..»

	Сцепив руки в замок, он ходил из зала в зал, буквально сияя от неподдельного счастья. Глядя на него сверху вниз, Кассиан тоже позволил себе лёгкую, едва заметную усмешку, но…

	«Что-то тут не так».

	Обойдя примерно две трети дворца, Блисс начал ощущать странное зудящее чувство неправильности. Сначала он был слишком ослеплён роскошью, чтобы замечать детали, но со временем странностей становилось всё больше.

	Несмотря на то что во дворце было довольно много «туристов», ни Блисс, ни Кассиан ни с кем не столкнулись. Их даже не задели плечом! Люди расступались перед ними так плавно и аккуратно, словно вокруг них двоих было натянуто невидимое силовое поле. Пока Блисс не обращал на это внимания, всё было нормально, но стоило ему однажды это заметить, как он больше не мог развидеть.

	«Вот! Смотри, опять!»

	Какая-то женщина выгнулась просто под немыслимым углом, лишь бы не задеть проходящего мимо Кассиана. Блисс подозрительно сморщил нос. 

	«Это очень, очень странно».

	— Хм-м-м…

	Глубоко задумавшись, Блисс резко развернулся на пятках. И в этот момент мужчина, который как раз собирался пройти за его спиной, не успел среагировать на это внезапное изменение траектории.

	— А-а-а-а!

	— Что случилось?!

	Услышав болезненный вскрик, Кассиан рефлекторно притянул Блисса к себе и бегло осмотрел. Сам Блисс, прыгая на одной ножке и кривясь от боли, жалобно выдавил:

	— М-мне на ногу наступили…

	— Кто?

	Кассиан обвёл толпу убийственным взглядом. В ту же секунду все люди в зале, как по команде, замерли и синхронно замолчали. А потом вовсе побледнели и начали испуганно переглядываться. Наконец, тот самый мужчина, обливаясь холодным потом, робко поднял дрожащую руку:

	— К-кажется, это я…

	Сотня пар глаз мгновенно уставилась на бедолагу. Под этим перекрёстным огнём осуждающих взглядов кто-то вдруг возмущённо выкрикнул:

	— Как можно быть таким неосторожным?! Вы же наступили на больного ребёнка!

	И это стало спусковым крючком. Со всех сторон на мужчину посыпался град упреков:

	— Немедленно извинитесь!

	— Чего вы стоите?! Извиняйтесь, быстро!

	— Пьер, ты что, с ума сошёл?! У нас будут огромные проблемы! Извиняйся!

	Зал в мгновение ока превратился в сумасшедший дом. Блисс стоял ни жив ни мёртв, совершенно ошарашенный происходящим. 

	«Да что здесь, чёрт возьми, творится?» 

	Но это было ещё не всё.

	— Простите меня! Умоляю, простите! Я совершил ужасную ошибку! Пожалуйста, проявите милосердие! Я правда сделал это не специально, я просто проходил мимо… Нет, это неважно, это полностью моя вина! Умоляю, простите меня!

	Блисс лишь оторопело моргал, глядя на то, как взрослый мужчина чуть ли не падает перед ним на колени. 

	«Он же просто наступил мне на ногу, зачем устраивать такую истерику?! И чего все остальные так взвились?!» — ошарашено подумал он, но, видя, как толпа бледнеет от ужаса и с замиранием сердца смотрит на них с Кассианом, так и н смог понять, как реагировать. 

	Хаос одним словом прекратил Кассиан:

	— Ты в порядке?

	Его тихий голос мгновенно заткнул всех присутствующих. Почувствовав, как все взгляды разом скрестились на нём, Блисс густо покраснел от неловкости.

	— А… да. Всё нормально. Я просто от неожиданности вскрикнул, ничего страшного…

	Он попытался поскорее замять этот нелепый инцидент, но Кассиан, всё ещё хмурясь, уточнил:

	— Точно всё нормально? Не ври мне. Если тебе больно…

	Блисс кожей почувствовал, как толпа вокруг них дружно перестала дышать, и торопливо замотал головой:

	— Нет-нет, правда, всё отлично! П-пойдём! Пойдём скорее в следующий зал!

	Схватив Кассиана за рукав, Блисс чуть ли не волоком потащил его прочь. Только переступив порог следующей комнаты, он наконец смог с облегчением выдохнуть. 

	«Фух. Всё, проехали. Теперь можно спокойно гулять дальше». 

	Но…

	«Нет, всё равно это дико странно».

	Пройдя ещё несколько залов, Блисс с максимально серьёзным видом начал вглядываться в лица «туристов». Сомнений не было. Это были те же самые люди. Они следовали за ними по пятам. Да, они старательно изображали обычных зевак, разглядывающих картины, но стоило им с Кассианом сдвинуться с места, как вся эта толпа послушно перетекала в следующий зал, беря их в плотное кольцо. 

	Чтобы проверить свою теорию, Блисс специально пронёсся мимо двух залов, даже не заглянув внутрь. И что же? Толпа точно так же проигнорировала эти залы и устремилась вслед за ними.

	«Я так и знал. Тут явно что-то нечисто!»

	Немногочисленные нейроны в мозге Блисса, привыкшие работать от силы пару раз в год, сейчас трудились на пределе своих возможностей. Видимо, из-за такой непривычной нагрузки мысли путались. 

	«Срочно нужно что-нибудь сладкое». — он с тоской вспомнил о печенье, которое подарила ему старушка. — «Если бы этот придурок его не выкинул…»

	Блисс бросил на Кассиана обиженный взгляд, а тот, перехватив его, недовольно отозвался:

	— Чего уставился? Если есть что сказать — говори.

	— Хмпф, — Блисс демонстративно отвернулся. 

	«Этот ублюдок точно что-то задумал. И я выведу его на чистую воду!»

	— Ха-а-ах…

	Выйдя из последнего зала на свежий воздух, Кассиан не смог сдержать шумного вздоха облегчения. Наконец-то второй пункт этого проклятого списка был выполнен. 

	«Сейчас он, наверное, от счастья на седьмом небе».

	Подумав об этом, Кассиан обернулся и увидел, что Блисс остановился в паре шагов позади и о чём-то напряжённо думает.

	«Наверняка опять прокручивает в голове сцены из своих идиотских сериалов».

	Представив, как омега упивается своими нелепыми, как и весь этот список, фантазиями, Кассиан дождался, пока тот подойдёт поближе, и спросил:

	— Ну и как тебе? Понравился Версаль?

	Блисс приоткрыл рот. В те пару секунд, пока он набирал в грудь воздух для ответа, губы Кассиана сами собой дрогнули в предвкушающей нежной улыбке. Он был абсолютно уверен, что сейчас услышит: «Это было так здорово!» или «Я так счастлив!»…

	— Да скукотища полная.

	— Что? Почему? — улыбка моментально сползла с лица графа.

	Кассиан уставился на Блисса в полнейшем шоке, а тот, надув губы, сварливо заныл:

	— Народу слишком много! Толкаются, суетятся! Никакой возможности спокойно насладиться искусством. Я даже не помню, что там на стенах висело!

	В этот момент на виске Кассиана вздулась и опасно запульсировала вена.

	«Что?! Слишком много народу?! Да что несёт эта безмозглая Капибара?!»

	Дело в том, что сегодня Версаль был официально закрыт. Это была грандиозная услуга, которую Кассиан выбил у французского правительства благодаря своему влиянию. Добиться этого было в разы сложнее, чем организовать визит к могиле Моцарта, и для этого требовалась невероятно веская причина.

	«Ребёнок моих дальних родственников неизлечимо болен, и это его последнее желание».

	Кассиан не вдавался в подробности. Но чиновники сами додумали трагичную историю о смертельно больном Блиссе и в виде исключения выдали разрешение.

	Но и на этом проблемы не закончились. Ведь в чёртовом списке Блисса было чётко написано:

	«Посетить Версаль, затерявшись в толпе обычных туристов».

	Разумеется, впустить настоящую толпу во дворец во время закрытого показа было невозможно. Поэтому Кассиан не только добился открытия Версаля, но и нанял ровно сто человек «массовки». Чтобы избежать любых утечек в прессу или случайных инцидентов, он лично отобрал проверенных госслужащих, которые разыгрывали спектакль «обычных туристов». И после всего этого…

	«Что?! Слишком много народу?!»

	Кассиана прорвало.

	— Да что ты несёшь, арахисовый ты огрызок?! Это всё потому, что ты сам написал это в своём идиотском списке! Знаешь, каких усилий мне стоило…

	«Чёрт».

	Кассиан резко захлопнул рот, но было уже поздно. Блисс смотрел на него огромными округлившимися глазами.

	— А? В каком списке? Вы сейчас о чём?

	Услышав этот совершенно ожидаемый вопрос, Кассиан начал лихорадочно соображать. Что сказать? Как выкрутиться? И его мозг выдал самое надёжное решение.

	Побег.

	— Господин граф! Куда вы?!

	Глядя, как Кассиан молча разворачивается и быстрым, переходящим на бег шагом удаляется прочь, Блисс в панике бросился вдогонку. Но граф даже не думал оборачиваться. Он нёсся к машине с такой безумной скоростью, что расстояние между ними с каждой секундой продолжало увеличиваться.

	«Нет, всё-таки это дико странно».

	Снова оказавшись в машине, мчащейся к следующему пункту назначения, Блисс сидел с максимально серьёзным видом, погружённый в глубокие раздумья. Из-за инцидента с ногой и последовавшей суматохи он на какое-то время отвлёкся, но теперь, в тишине салона, все подозрения вспыхнули с новой силой.

	Могила Моцарта, прогулка по Версалю… Если так, то следующим пунктом…

	В голубых глазах Блисса блеснула догадка.

	«Неужели… Альпы?!»

	Этот не поддающийся никакой логике маршрут был ему знаком. Это же один в один тот самый «идеальный план свидания», который он надиктовал Пенелопе! Если их следующая остановка — Альпы, то сомнений быть не может.

	Когда они в очередной раз пересели в самолёт, Блисс окончательно убедился в своей правоте. Если он сейчас спросит, куда они летят, ответ будет только один. Хватит играть в кошки-мышки. Он сузил глаза, впился в Кассиана сверлящим взглядом и, наконец, нарушил тишину:

	— Куда мы сейчас направляемся?

	Он задал этот вопрос нарочито низким и многозначительным тоном, но Кассиан, даже не соизволив отвернуться от иллюминатора, равнодушно бросил:

	— Прилетим — узнаешь.

	Точно так он и думал. 

	«Хмпф, думаешь, я так просто отстану?» — подумал Блисс, всё ещё подозрительно щурясь, и процедил:

	— Если признаетесь прямо сейчас — так и быть, я вас прощу.

	— Что?

	Кассиан аж поперхнулся воздухом и резко повернул голову. 

	«Как смеет этот арахисовый огрызок нести такую чушь?! Простит он меня?! Что за бред…»

	Однако Кассиан недооценил отвагу этого самого Арахиса. Увидев Блисса, чьи глаза буквально полыхали праведным гневом и непоколебимой решимостью, граф даже слегка оторопел.

	«Что с ним? С чего вдруг такая агрессия? Погодите-ка… Неужели…»

	Кассиан поспешно, но незаметно пробежался глазами по салону. К счастью, никаких тяжёлых или острых предметов, которые Блисс мог бы использовать как оружие, поблизости не было. Граф мысленно выдохнул с облегчением и вновь посмотрел на омегу сверху вниз своим привычным высокомерным взглядом. Арахис с пустыми руками — это просто безобидный Арахис.

	— Что за бред ты опять несёшь? Если тебе нечем заняться — лучше ложись спать, — бросил он и, ядовито усмехнувшись, добавил: — В конце концов, это единственное, что ты умеешь делать хорошо.

	«Ах ты ж…»

	Блисс попытался испепелить мужчину взглядом, но перестарался. Из-за того, что он так долго таращился не моргая, глаза пересохли.

	— Ай! Мои глаза! — выкрикнул он, прикрыв лицо ладонями.

	Усиленно проморгавшись, он наконец снял руки с лица. И тут же встретился взглядом с Кассианом. Тот сидел напротив, кривил губы в издёвке и медленно качал головой, словно говоря: «Какой же ты жалкий». Эта откровенная насмешка окончательно вывела Блисса из себя.

	«Ну всё. Посмеялся — и хватит».

	Блисс сжал кулаки и сделал глубокий вдох.

	— Я предупреждал, чтобы вы сказали правду. Это ваш последний шанс. Будете упираться — пожалеете. У меня есть неопровержимые доказательства!

	— Доказательства?

	Кассиан хоть и повторил это слово, но выражение его лица осталось прежним — абсолютно непроницаемым. Весь его вид так и говорил: «И что же ты можешь знать, сопляк?» Блисс гордо выпятил грудь и начал с видом победителя выкладывать свои козыри:

	— Сначала — могила Моцарта. Затем — Версальский дворец. А значит, следующее место…

	Он выдержал драматическую паузу, а затем ткнул указательным пальцем прямо в лицо Кассиану и торжествующе выкрикнул:

	— Мы летим в Альпы, верно?!

	Кассиан ничего не ответил. Но Блисс не упустил того, как микроскопически дрогнули уголки его глаз. «Ага! Попался!»

	— Ага! Попался, лжец! — торжествующе завопил Блисс.

	На виске Кассиана мгновенно вздулась вена.

	— Ах ты паршивый ара… Да как ты смеешь так со мной разговаривать?!

	Он с огромным трудом проглотил готовые сорваться с языка ругательства, но голос всё равно предательски повысился. Однако этот наглый арахисовый огрызок, даже находясь перед лицом разъярённого графа, поразительно храбро вздёрнул подбородок и продолжил наступать:

	— Всё, что мы сейчас делаем — это тот самый список для свидания, который я составил! Думали, я не догадаюсь?! Ах вы мошенник! Лжец!

	— Ах ты…

	«Какого дьявола ты несёшь, безумная Капибара?! Заткнись немедленно! Ты хоть понимаешь, через какой ад я прохожу из-за твоего дурацкого списка, мелкий ты паршивец, чтобы ты сейчас смел мне такое говорить…»

	Проглотив все эти слова, бурлящие внутри, Кассиан тяжело откинулся на спинку кресла.

	— Это просто совпадение.

	Услышав этот до скрежета зубов спокойный и наглый тон, Блисс выложил свой последний козырь:

	— Тогда я скажу, куда мы поедем после Альп! В Диснейленд!

	Кассиан промолчал. Блисс смотрел на него с победным видом, всем своим видом говоря: «Ну, давай, попробуй выкрутиться!» Но тот не собирался сдаваться так легко.

	— Нет, идиот. Я же сказал, что это просто совпадение.

	Лицо Кассиана исказила гримаса неподдельного раздражения, но Блисс немедленно обрушил на него новую волну обвинений:

	— Враньё! Врун! Плохой человек!

	— Я сказал, это совпадение!

	— Неправда! Мошенник! Врун!

	«Да я этого Арахиса сейчас…»

	Гнев вспыхнул с такой силой, что Кассиан едва не сорвался на рёв. Но, столкнувшись с налитыми кровью, абсолютно бесстрашными глазами Блисса, он осёкся. Не мог же он, в самом деле, орать на этого мелкого сопляка.

	Вместо этого он стиснул зубы и отвернулся к иллюминатору. Попытался подавить гнев, переведя взгляд на потолок, а затем устало закрыл глаза, прикрыв лоб ладонью и тяжело опустив голову.

	— …Ха-а-а-ах.

	В конце концов из груди вырвался глубокий обречённый вздох. Внезапно навалилась чудовищная усталость. Вся злость на этого наглого Арахиса куда-то испарилась, и теперь было уже абсолютно всё равно. 

	Вжавшись в кресло, Кассиан измученно произнёс:

	— Да, ты прав. Теперь ты доволен?

	— Хмпф. Так я и знал, — Блисс победоносно фыркнул, скрестил руки на груди и надменно вздёрнул подбородок. — Меня так просто не обведёшь вокруг пальца… те. Теперь вам всё ясно? Больше никаких глупых фокусов!

	— Да, я понял.

	На этот раз Кассиан сдался без боя. Он всё так же устало массировал переносицу, но вдруг замер. А затем, нахмурившись, перевёл взгляд на Блисса.

	— Но как ты вообще догадался?

	План был безупречен. Глядя на Блисса с лёгкой долей сомнения, он ждал ответа. А тот снисходительно усмехнулся и выдал:

	— Моцарт, Версаль, Альпы. То, что мы посетили именно эти три места — вот самое главное доказательство!

	Блисс торопливо поправился в конце, сбавив тон, а Кассиан, всё ещё хмурясь, переспросил:

	— И почему же это доказательство?

	А ведь если подумать, это и правда было странно. Почему в списке оказались именно эти три места, расположенные в разных странах? До сих пор Кассиан списывал это на то, что Блисс — просто сумасшедшая Капибара, чья логика не поддаётся осмыслению. Но, может, за этим скрывался какой-то глубокий смысл?

	Пока Кассиан ломал голову над этой загадкой, Блисс торжественно провозгласил:

	— Потому что кроме Америки я знаю только эти три известных места на свете!

	Кассиан застыл, словно громом поражённый.

	«…Что я только что услышал?»

	Пока Кассиан смотрел на него остекленевшим взглядом, не веря собственным ушам, Блисс, задрав нос от гордости, радостно продолжил:

	— И раз мы едем по ним строго по порядку, это было подозрительно! Я сразу всё понял. Вы просто копировали мой список! Аха-ха-ха-ха! 

	Блисс разразился раскатистым, почти злодейским хохотом, упиваясь своей гениальностью. Кассиан же просто тупо на него смотрел.

	«Что вообще происходит? Ради чего были все мои титанические усилия?»

	От осознания абсолютной бессмысленности происходящего из груди вырвался болезненный стон. Он закрыл глаза и откинул голову на подголовник.

	«Я проиграл».

	Мысленно признав своё поражение, Кассиа уставился в потолок пустым взглядом. 

	«Это было невозможно с самого начала. Я — человек. Как я мог надеяться переиграть безумную Капибару?»

	Вместе с осознанием собственной глупости пришло и странное чувство восхищения. 

	«Надо же, этот Арахис так упорно напрягал свои крошечные мозговые клеточки, что всё-таки докопался до правды. Разве это не поразительно? Я слишком его недооценивал».

	Выходит, он не так глуп, как кажется. Или, может быть, он просто обычный парень, но на фоне своих гениальных родственников из семьи Миллер кажется имбецилом?

	«…Прямо как я сам».

	Эта мысль больно резанула по самолюбию. Осознав, что и он сам мыслил как типичный сноб, Кассиан почувствовал жгучий стыд. И именно в этот момент…

	Арахис вдруг завопил:

	— Если я вам нравлюсь, так признайтесь в этом честно и открыто, трусливый вы человек!

	В голове Кассиана тут же стало совершенно пусто.

	«…Что?!»

	На секунду он вовсе перестал соображать. 

	«Что этот Арахис мне только что сказал? Трусливый? Нет, подождите, перед этим он ляпнул что-то совершенно бредовое».

	— …Эй.

	Мозг начал со скрипом перезагружаться. Всё ещё отказываясь верить в реальность происходящего, Кассиан с трудом выдавил:

	— Что ты… только что… сказал?

	Он просто не мог заставить себя повторить эту фразу вслух, поэтому выкладывал её медленно по слогам. А Арахис, уперев руки в бока, с абсолютно победоносным видом заявил:

	— Я всё раскусил. Кассиан Стрикленд, я вам нравлюсь!

	Поразительно, но Арахис повторил свой несусветный бред слово в слово.

	И в этот самый миг Кассиан понял: им нужно лететь не в Альпы. Им нужно лететь в психиатрическую клинику.

	«Что за бредовую чушь ты несёшь, чокнутый арахис?» — хотел было сказать Кассиан.

	Но не успел он и рта раскрыть, как эта неугомонная капибара уже разразилась бурным потоком слов:

	— Вы ведь влюбились в меня с первого взгляда, признайтесь? Сердце так и заколотилось, верно? Потому вы тогда и кричали, ругались на чём свет стоит? Просто смутились и запаниковали, да? И сейчас у вас внутри всё трепещет? Даже слова вымолвить не можете от волнения? Я всё-всё знаю! Граф Херингер по уши втюрился в меня-я-я…

	Под этой безжалостной бомбардировкой вопросительными знаками Кассиан окончательно опешил. В гудящей голове не осталось ни единой связной мысли. Только лишь необходимость во что бы то ни стало заткнуть этот безостановочно болтающий рот.

	— Тихо, да помолчи ты! Заткнёшься ты или нет?!

	В конце концов нервы Кассиана сдали, он резко вскочил и накрыл рот Блисса ладонью. Безумный омега тут же принялся барахтаться, пытаясь что-то выкрикнуть сквозь чужие пальцы, но это уже не имело значения. Все возмущения превратились в приглушённое, невнятное мычание. Настоящая проблема заключалась в другом.

	«И что мне теперь делать?» — мысленно застонал Кассиан.

	Да, в порыве отчаяния он заткнул этот источник шума, но ведь нельзя же стоять так вечно. Зажатый в ловушке Блисс яростно таращился на него снизу вверх. В этих распахнутых глазах ясно читалась угроза — стоит Кассиану убрать ладонь, и эта дикая капибара немедленно вцепится ему в руку мёртвой хваткой.

	— Тш-ш. Успокойся. А теперь смотри сюда.

	Кассиан поднял указательный палец свободной руки, словно пытаясь утихомирить разъярённого пса. Убедившись, что взгляд Блисса послушно заскользил за его движением, он очень медленно произнёс:

	— Успокойся. Хороший мальчик. Вот так. Сейчас я уберу руку. А ты будешь вести себя тихо и выслушаешь меня. Нельзя кричать. И кусаться тоже нельзя. Понял? Если согласен, кивни. Ну же, кивни.

	Блисс, сердито сопевший и сверливший мужчину убийственным взглядом, неохотно подчинился этому размеренному тону — его макушка дёрнулась вниз и тут же вернулась обратно. Не отрывая ладони от чужих губ, Кассиан начал плавно отстраняться. Воздух между ними зазвенел от напряжения, готовый в любую секунду взорваться. Это напоминало опасный трюк по снятию намордника с бойцовского пса — они не сводили друг с друга настороженных глаз.

	И вот, в этой натянутой до предела тишине, Кассиан резко отдёрнул руку.

	— Ап!

	— Не выйдет!

	Зубы Блисса звонко клацнули в опасной близости от пальцев, но Кассиан, предвидя выпад, успел вовремя убрать руку. Оставшись ни с чем после своего холостого укуса, Блисс возмущённо скривил губы. Кассиан же лишь насмешливо фыркнул, изящным жестом отряхивая ладонь в воздухе.

	— Тебе со мной всё равно не тягаться, так что брось эти глупости и сиди смирно. Что за несносный ребёнок.

	Укоризненно покачав головой, граф с безупречной аристократической надменностью опустился в кресло. Закинув ногу на ногу, он сделал глубокий вдох, успокаивая расшалившиеся нервы. И затем, тоном куда более серьёзным, чем когда-либо прежде, произнёс:

	— А теперь слушай меня внимательно. Всё, что ты наговорил минуту назад — абсурд. Скажу тебе предельно ясно, ты мне не нравишься.

	— Ты ми-нэ нэ нла-вис-ся-я! 

	Блисс до смешного нелепо сморщил лицо и писклявым голосом скопировал интонацию графа. Вся торжественность серьёзного заявления вмиг рассыпалась в прах. От такой наглости мелкого арахисового огрызка на виске Кассиана тут же пульсирующе вздулась вена. Но он снова сделал глубокий вдох, заталкивая раздражение поглубже. Выходить из себя из-за каждой выходки этого инфантильного создания — ниже его достоинства. Мысленно сосчитав до десяти, Кассиан вновь открыл глаза и продолжил:

	— Я не знаю, с чего вдруг ты так решил, но давай расставим все точки над «i». Ты мне не нравишься. Абсолютно. Так что заканчивай со своими нелепыми фантазиями.

	Губы Кассиана искривились в холодной усмешке.

	— Я понимаю, тебе очень хочется верить, что твои бредовые мечты реальны, но пора спуститься с небес на землю. Если продолжишь в том же духе, вконец свихнёшься.

	«Хотя, кажется, ты уже свихнулся», — устало подумал он, как вдруг тишину нарушило пренебрежительное фырканье. Кассиан смерил омегу острым взглядом, но Блисс лишь упрямо вздёрнул подбородок и категорично заявил:

	— Это не фантазии, а чистая правда! Можете отпираться сколько угодно, это бесполезно. Я и так уже всё знаю.

	— Ха… — только и вырвалось у Кассиана, не в силах скрыть своего ошеломления.

	Что этот безумный арахис вообще несёт? Откуда взялось это непоколебимо уверенное выражение лица? Этот снисходительный тон? У Кассиана просто в голове не укладывалось, как можно быть настолько оторванным от реальности. 

	— Ты мне не нравишься. Клянусь тебе в этом.

	— Вы в меня влюблены. И это факт.

	— Да нет же, клянусь богом, нет!

	— Да! Лжец! Обманщик! Всё именно так! Я же говорю, так!

	Под конец Блисс принялся возмущённо топать ногами, срываясь на крик. От этих пронзительных звуков в голове у Кассиана громыхнуло так, что он со стоном уткнулся лицом в ладони. Опять началась эта чёртова мигрень.

	Если подумать, Кассиан не спал уже больше трёх суток. Лишённый нормального отдыха, вынужденный без конца перебираться из машины в самолёт, а из самолёта снова в машину ради этого нелепого путешествия, его организм оказался на грани истощения. За глазными яблоками пульсировала тупая боль, к горлу подкатывала тошнота от переутомления. Кассиан чувствовал себя так скверно, словно мог потерять сознание в любую секунду, но эта безумная капибара перед ним продолжала безостановочно трещать.

	«Вы ведь влюблены в меня, да?»

	Проклятье. Кассиан глухо зарычал, проглатывая готовые сорваться с губ ругательства.

	«Это ты в меня влюбился, чёртова капибара. Ты, а не я. И после этого у тебя ещё хватает наглости вешать на меня эти абсурдные обвинения? Ах ты мелкий паршивец…» 

	— Угх…

	Полный муки стон вырвался из его груди, и все связные мысли разом испарились. И без того жестокая мигрень вспыхнула с новой силой, грозясь в буквальном смысле расколоть череп на мелкие куски. Перед глазами поплыли тёмные пятна, дыхание стало частым, прерывистым и поверхностным. Сосредоточиться на чём-либо было физически невозможно. Сквозь пульсирующую и выматывающую боль в голове Кассиана билась лишь одна мысль: прямо сейчас он готов продать душу дьяволу, лишь бы этот кошмар наконец закончился.

	«Постойте-ка…»

	Сквозь туманную пелену в раскалывающейся голове с трудом пробился один-единственный вопрос. Ради чего он вообще ввязался во всю эту нелепую авантюру? Ах да, всё ради того, чтобы укротить и расположить к себе этот арахисовый огрызок.

	Но в таком случае… не проще ли было бы с самого начала продать свою душу этому самому арахису?

	— Граф Херингер в меня, в меня влюблё-ён! Жить без меня, без меня он не може-ет! Бе-бе-бе! Бе-бе-бе! И что же мне теперь с ним де-е-елать? — радостно распевал обнаглевший Блисс, на ходу сочиняя дурацкую песенку.

	Впрочем, сейчас Кассиану было абсолютно плевать на его кривляния. Если бы это помогло избавиться от сверлящей мигрени и провалиться в глубокий сон, гордый граф был бы готов опуститься на колени и расцеловать подъёмы его ног.

	Да, чёрт возьми. Сколько угодно.

	— Твоя правда, — наконец хрипло выдохнул Кассиан совершенно измученным голосом. — Ты мне нравишься.

	— Я так и знал! — выкрикнул Блисс, от радости едва ли не подпрыгнув на месте.

	Пока этот несносный мальчишка не затянул очередной куплет своей идиотской песни, Кассиан слабо поднял руку и поманил его к себе.

	— Прости, что так долго скрывал это. Поэтому… — тяжело сглатывая, произнёс граф сквозь прерывистое дыхание. — Поэтому… подойди сюда. Прошу тебя.

	«Прости» и «Прошу тебя».

	Для Блисса, живущего по законам мыльных опер, эти два слова прозвучали слаще мёда. Лицо его мгновенно просияло. Грациозно, словно победитель на ковровой дорожке, он обогнул столик и опустился на диван рядом с Кассианом.

	— Кхм, — Блисс поудобнее устроился на мягких подушках, жеманно кашлянул и принялся отчитывать графа: — Ну вот, давно бы так! Разве не лучше было признаться с самого начала? А то стоило мне появиться, как вы сразу давай ругаться и кричать. И чего ради было так сопротивляться, если в итоге мы всё равно пришли к этому? Как говорится, в мире есть две вещи, которые невозможно скрыть. Первая — это чихание, а вторая…

	Внезапно воодушевлённая тирада Блисса оборвалась, заставив его замереть. На плечо опустилось что-то тяжёлое. Он замолк на полуслове и осторожно скосил глаза — Кассиан безвольно уронил голову ему на плечо.

	«Что это? Неужели он… плачет?» — взволнованно подумал Блисс.

	В его воображении тут же всплыла трогательная сцена из любимой драмы, где раскаявшийся главный герой рыдает на плече у своей истинной любви. Блисс уже был готов растаять от умиления, но тут же почувствовал неладное.

	В салоне самолёта стояла абсолютная тишина. Никаких сдавленных всхлипов или дрожащих плеч. Нахмурившись, Блисс прислушался. До его слуха донеслось лишь тихое мерное дыхание. Сомнений быть не могло, так дышит крепко спящий человек.

	Всё ещё сомневаясь, Блисс осторожно поднял руку и принялся активно махать ладонью прямо перед чужим лицом. Никакой реакции не последовало. Ресницы даже не дрогнули.

	«О боже, он и правда отрубился!»

	Челюсть Блииса чуть не отвисла от возмущения. В такой исторический момент! Момент, когда неприступный граф Херингер наконец-то признал свои чувства, а этот негодяй взял и уснул?! Да это просто возмутительно!

	— Эй… — прошипел Блисс, хватая Кассиана за плечи и собираясь хорошенько его тряхнуть.

	«А ну просыпайся! Вставай и умоляй меня о прощении! Извинись за все гадости, что ты наговорил о моей семье! Пока не будешь валяться в ногах и рыдать, я ни за что тебя не прощу…»

	Он действительно собирался его разбудить.

	Но, взглянув на мертвенно-бледное лицо Кассиана, Блисс остановился. Руки сами собой опустились. Если подумать, этот мужчина был на ногах всё это время. Да, Пенелопа упоминала, что граф страдает от тяжёлой бессонницы, но не спать так долго… Это, должно быть, сущий ад.

	«Может, у него такой скверный характер именно из-за того, что он постоянно не высыпается?..»

	Внезапно в памяти всплыло ледяное «Блисс», брошенное Кассианом много лет назад. Омега поспешно замотал головой, отгоняя минутную слабость.

	«Нет, он с самого детства был отвратительным мерзавцем! Нельзя поддаваться жалости!»

	И в этот самый момент голова Кассиана соскользнула с его плеча и тяжело рухнула вниз.

	— А-а! — испуганно вскрикнул Блисс, дёрнувшись от неожиданности.

	Но даже уткнувшись лицом прямо в бедро Блисса, Кассиан не проснулся. Он спал мёртвым сном.

	«Фух, пронесло…»

	С облегчением выдохнув, Блисс тут же одёрнул себя и несильно стукнул кулаком по собственной макушке.

	«Не вздумай сдаваться! Этот придурок — настоящий злодей. И я должен его наказать!»

	Блисс поджал губы, глядя на размеренно дышащего мужчину на своих коленях.

	«…Но я ведь добрый и справедливый герой».

	— Кхм, — он снова прочистил горло, с высоты своего положения глядя на Кассиана.

	Видя эту болезненную складку между бровей и то, как этот большой властный мужчина нелепо свернулся клубочком, словно брошенный котёнок, Блисс почувствовал укол сострадания.

	«Ладно уж. Даже злодеям иногда нужно спать».

	— Извините! — тихонько позвал Блисс бортпроводника.

	Попросив разложить сиденья, он аккуратно переложил Кассиана и устроился лежать рядом с ним.

	В следующий раз Кассиан открыл глаза лишь спустя долгих десять часов. Первым, что он услышал, проснувшись, было громкое похрапывание под самым своим боком.

	
Глава 26

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Пришли вести из герцогского поместья?

	Едва переступив порог замка, Кассиан замер, услышав новость от Пенелопы. В следующее мгновение в его памяти всплыл факт, о котором он совершенно забыл.

	«Черт возьми, скоро ведь день рождения матушки».

	Прижав ладонь ко лбу, Кассиан тяжело выдохнул и бросил хмурый взгляд вниз. В салоне автомобиля, из которого он только что вышел, всё ещё крепко спал Блисс, заливисто и беззаботно похрапывая.

	Когда сознание Кассиана отключилось — он словно провалился в глубокий обморок от истощения, — а затем вернулось, самолёт уже стоял в ангаре. Увидев, что граф уснул беспробудным сном, капитан после долгих раздумий принял волевое решение сменить курс и вместо Швейцарии направить борт обратно в Великобританию. Благодаря этому вышло проспать ровно столько, сколько требовал измотанный организм, и никто не посмел его потревожить.

	Щедро похвалив капитана и экипаж, Кассиан пересел в ожидавшую их машину. За всю дорогу до замка Блисс так и не проснулся. Он спал настолько глубоко, что в какой-то момент можно было всерьез заподозрить, не впал ли он в кому. Впрочем, раскатистый и весьма неаристократичный храп служил неопровержимым доказательством того, что это был просто очень крепкий сон.

	Но главная проблема заключалась в другом: что делать дальше? С чувством, будто он добровольно продал душу дьяволу, Кассиан солгал этому Арахису, что влюблен в него. А теперь, хорошенько выспавшись и придя в себя, осознал весь масштаб катастрофы. Он совершил грандиозную ошибку.

	«Этот арахисовый огрызок теперь наверняка зазнается до небес».

	Стоило только представить, насколько сильно этот и без того неуправляемый мальчишка слетит с катушек после такого «признания», как потемнело в глазах. Кассиан так и не придумал толкового плана действий за всю дорогу до замка, а тут еще и эти неожиданные новости.

	«Как я мог забыть о дне рождения матушки. Если бы не приглашение, бы всё пропустил».

	Допусти он подобную оплошность, отец пришел бы в ярость — даже сильнее, чем сама матушка. Исход был ясен как день. Герцог непременно стал бы кричать: «Как ты смеешь забывать о дне рождения моей драгоценной жены! Ты что, совсем не ценишь подаренную тебе жизнь?!»

	Передернув плечами от неприятной дрожи, Кассиан задумчиво покачал головой. С тех пор как он стал самостоятельным, дворецкий семьи исправно уведомлял его обо всех, даже самых незначительных, событиях в герцогском поместье. К счастью, благодаря этому и на этот раз удалось избежать громкого скандала. Но… оставалась другая проблема.

	И эта проблема сейчас пускала слюни на сиденье.

	— Хр-р-р… Хр-р-р…

	Скривившись, Кассиан смотрел на спящую капибару, продолжающую беззаботно сопеть во сне, и его мысли вновь потекли в мрачное русло. Всякий раз, когда герцогская семья устраивала торжество, Кассиан, как единственный наследник, обязан был прибыть заранее, чтобы помочь с организацией и приемом гостей. Раз уж приглашения разосланы, список присутствующих уже утвержден. Осталось лишь приехать и узнать, сколько еще дел свалят на его плечи.

	Опыт прошлых лет подсказывал, что придется задержаться в родительском поместье минимум на пару недель, а то и на целый месяц. И если он оставит эту капибару здесь, в замке, совсем одного…

	«Нет, ни в коем случае. Кто знает, какую катастрофу он устроит».

	Если не держать его на виду, под строгим контролем, последствия могут быть самыми непредсказуемыми. Более того — Кассиан только что признался ему в любви. Этот идиот наверняка раструбит об этом на каждом углу.

	«Язык у этого паршивца держится слабее, чем осенний лист на ветру».

	Воспоминание о маленьком Блиссе, который, поклявшись хранить «страшную тайну», не продержался и пяти минут, прежде чем выболтать всё своему папочке, заставило холодок пробежать по спине Кассиана. Сто процентов. Нет, тысяча процентов — этот болтун разнесет сплетню. Не пройдет и трех дней, как об их «романе» узнает весь мир. Нет, этого допустить нельзя. Любой ценой.

	«…Значит, выход только один?»

	Как бы он ни ломал голову, другого решения просто не существовало. Скинув с себя оцепенение, Кассиан одарил спящего Блисса крайне недовольным взглядом и испустил такой протяжный, полный вселенской скорби вздох, что, казалось, земля сейчас разверзнется у него под ногами.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Что? В герцогское поместье? Мне?

	Едва проснувшись и услышав новость от Пенелопы, Блисс вскинулся, часто моргая от удивления. Экономка, лучась от радости, удовлетворенно кивнула.

	— Да-да, именно так! Совсем скоро состоится празднование дня рождения Ее Светлости. Наш граф всегда уезжает заранее, чтобы лично проконтролировать подготовку к балу. И он заявил, что возьмет тебя с собой! Ну разве это не чудесно?

	Склонившись к Блиссу, который всё ещё сонно кутался в одеяло на кровати, Пенелопа заговорщически понизила голос:

	— Между вами ведь что-то произошло, верно? Я же чувствую, как изменилась атмосфера! Ну же, не томи, рассказывай! Быстрее! Что у вас там случилось?

	Пенелопа сгорала от нетерпения. Глядя на ее горящие любопытством глаза и разрумянившиеся от предвкушения щеки, Блисс лишь растерянно почесал щеку.

	— Ээээ... Ну… граф признался, что я ему нравлюсь.

	— Я так и знала!

	Пенелопа закружилась в танце, то и дело подпрыгивая от переполнявшей её радости. Лишь проскакав по всей комнате, вернулась на исходную позицию и, к удивлению Блисса, выдала нечто похожее на зажигательный степ.

	— Наконец-то, наконец-то! Всё в точности так, как я и предполагала! Значит, теперь осталась только ваша свадьба? Ах нет, сначала ведь нужно расторгнуть вашу помолвку, верно? Ох-ох, сколько же дел, сколько забот! — она суетливо всплеснула руками. — Блисс, даже не переживай, организацию свадьбы полностью доверь мне. У меня скопилась просто уйма идей! Я готовилась к этому с десяти лет. Я даже покажу тебе свой секретный блокнот! У меня продумана сто одна вариация свадебного букета. Дизайн колец мы закажем у самого модного бренда, к которому обычно обращается семья графа. А драгоценности, передающиеся из поколения в поколение, герцогиня будет вручать вам по одной…

	Щебеча без умолку, Пенелопа не сразу заметила выражение лица Блисса, но, наконец обратив на него внимание, резко замерла. Звонкий стук каблучков по паркету оборвался. В комнате повисла внезапная тишина.

	— Блисс, что с тобой? Что-то не так?

	Это было странно. Их с графом чувства наконец-то оказались взаимными, так почему у него такое лицо? Может, он настолько счастлив, что даже не верит своему счастью и тревожится? Пенелопа непонимающе склонила голову набок. 

	Под её обеспокоенным взглядом Блисс неловко рассмеялся:

	— А? Н-нет, всё в порядке. Просто, э-э… мне всё ещё не верится.

	— Ох, Блисс, ну что ты в самом деле! Поверь уже. Мне-то со стороны прекрасно видно, как сильно вы друг друга любите. Так что отбрось все сомнения. К тому же, только подумай! Он берет тебя с собой в герцогское поместье! Понимаешь, что это значит? Граф собирается официально представить тебя герцогу и герцогине!

	Пенелопа молитвенно сложила руки на груди, снова счастливо взвизгнула и посмотрела на Блисса сияющими от восторга глазами.

	— Будь смелее, Блисс. Сердце графа уже принадлежит тебе. Считайте, что перед тобой уже расстелена ковровая дорожка, по которой вы рука об руку с Его Сиятельством пойдете к алтарю!

	Для пущей убедительности Пенелопа театрально вытянула руку, указывая куда-то вдаль, в светлое будущее. Однако, в отличие от её бьющей через край уверенности, на губах Блисса всё так же блуждала натянутая невнятная улыбка. 

	В этот самый момент раздался громкий звонок мобильного телефона.

	— Ой, это с кухни. Что-то стряслось? — проверив имя звонящего на экране, Пенелопа озадаченно нахмурилась и приняла вызов. Послушав пару секунд, она поняла, что дело не терпит отлагательств, и одними губами беззвучно шепнула Блиссу:

	— Я на минутку.

	Блисс послушно кивнул. Как только Пенелопа торопливо выскользнула за дверь, он шумно выдохнул и тяжело осел на матрас.

	«Почему же мне так тоскливо?» — подумал он, ковыряя край одеяла.

	Это странное тягучее чувство преследовало его с самого пробуждения. Раз уж он проснулся в своей постели, значит, его привезли сюда, пока он спал. Когда Кассиан наконец-то признал, что влюблен в него, Блисс был на седьмом небе от счастья. Но теперь, стоило открыть глаза и осознать, что всё это — реальность, на душе почему-то стало тревожно и пусто.

	А тут ещё эти знакомства с герцогом и герцогиней...

	Мысль о том, что Кассиан настроен настолько серьезно, лишь сильнее запутывала эмоции. По идее, теперь-то оставалось только безжалостно отшить графа, растоптать его чувства и с триумфом вернуться домой. Но стоило только представить, что он навсегда покинет этот замок, как внутри всё болезненно сжималось от щемящей тоски.

	«Значит, я больше никогда не увижу Пенелопу?» — с грустью подумал Блисс.

	Хоть он и убеждал себя, что они с экономкой больше не родственные души, воспоминания об их совместных проделках и беседах никуда не делись. От перспективы потерять это тепло на него внезапно накатило одиночество. Конечно, он безумно скучал по папочке, папе и своим старшим братьям и сестрам, но мысль о прощании со здешними обитателями отдавалась горечью.

	«Когда Пенелопа узнает истинную причину моего появления здесь, она наверняка будет в шоке...

	Но… теперь уже ничего не попишешь. Время пришло. Раз уж этот влюбленный глупец вознамерился представить меня своим родителям, медлить больше нельзя. Пора расставить все точки над "i"!»

	Блисс решительно сжал кулаки и вскочил с кровати. Хватит тянуть резину. Он прямо сейчас ворвется в комнату Кассиана и потребует от него извинений за те давние оскорбления! И пусть тот хоть рыдает в три ручья, умоляя о прощении, — Блисс будет непреклонен.

	Почти бегом преодолевая длинный коридор, он прокручивал в голове десятки восхитительно драматичных сценариев. Вот сломленный Кассиан покорно просит прощения... Вот он ползает на коленях, цепляясь за штанины Блисса, и умывается слезами... А вот он в шоке хватается за сердце и падает в обморок...

	— Ваше Сиятельство! — рявкнул Блисс, с грохотом распахнув двери.

	В этот момент перед его мысленным взором как раз предстала финальная, самая эпичная сцена: Кассиан с рыданиями бежит по взлетно-посадочной полосе за улетающим самолетом Блисса.

	Граф, который только что закончил телефонный разговор, медленно оторвал трубку от уха и повернулся на шум. Встретившись взглядом с застывшим в героической позе и тяжело дышащим Блиссом, Кассиан нахмурился.

	— Чего тебе? — холодно бросил он.

	«…А?» — опешил Блисс.

	Он растерянно заморгал, чувствуя, как весь боевой запал куда-то испаряется. В комнате повисла тишина.

	«Ой».

	Увидев растерянное лицо Блисса, Кассиан внезапно пришел в себя. С запозданием осознав свое положение, он почувствовал, как по спине пробежал холодок.

	«Что же я, черт возьми, творю?» — с ужасом пронеслось у него в мыслях. — «Совсем потерял хватку. Посмотри на эту капибару, он же в полном шоке. Надо срочно спасать положение, быстро. Думай, думай!»

	Метнув по сторонам лихорадочный взгляд, Кассиан неимоверным усилием воли растянул губы в подобии теплой улыбки.

	— Что случилось так внезапно? Мой лю…бимый Бли-Блэр.

	На последнем слове Кассиан едва не откусил себе язык. Пережив этот момент острой боли за свое достоинство, он заметил, как Блисс, до этого смотревший на него остекленевшим взглядом, часто-часто заморгал. Казалось, мальчишка изо всех сил пытался переварить происходящее.

	Отвечая на этот озадаченный взгляд, Кассиан, ни на секунду не сбрасывая натянутую ухмылку, заботливо проворковал:

	— Нельзя же так носиться, ты можешь пораниться. Будь осторожнее.

	Желудок тут же скрутило судорогой. Впервые в жизни Кассиан на собственном опыте понял, что от фальшивых, тошнотворно-сладких речей можно заработать вполне реальное физическое недомогание. Нужно было срочно выпроводить этого маленького сатану, пока внезапный приступ гастрита не согнул его пополам.

	«Давай, сворачивай лавочку!»

	— Итак, Бли-Блэр. Я сейчас немного занят, поэтому давай поговорим чуть попо…

	— У меня к вам дело.

	Словно раскусив его план и на корню пресекая попытку выставить себя за дверь, Блисс высокомерно вздернул носик и уверенно прошествовал вглубь комнаты. Кассиан аж онемел от возмущения, глядя, как этот несносный гость, даже не подумав спросить разрешения, по-хозяйски плюхается на диван.

	«Да как этот наглый арахис вообще смеет?» — вскипел он мысленно.

	Но на деле Кассиан не мог сделать ровным счетом ничего. Раньше он бы просто схватил этот назойливый арахисовый огрызок за шкирку и вышвырнул из спальни, но сейчас его руки были связаны. Правила игры изменились, и ради спасения своей легенды ему приходилось терпеть.

	Легенду, в которой «Кассиан до беспамятства влюблен в Блисса».

	Кассиан зажмурился и издал тихий, полный экзистенциальной боли стон, зародившийся где-то в глубине легких. Это был звук окончательной капитуляции. Обреченно выдохнув, он обернулся к Блиссу. Арахис всё так же неподвижно восседал на диване, буравя его подозрительным взглядом из-под прищуренных век.

	— Кхм.

	Прочистив горло, чтобы выторговать у судьбы еще пару секунд, Кассиан решительно шагнул навстречу своей участи. Он опустился в кресло напротив, поймал колючий взгляд парня и только тогда заговорил:

	— И что же это за срочное дело, ради которого ты так ко мне спешил? Мой лю... бимый.

	Ему почти удалось выдавить из себя нежность, но слово «любимый» упорно отказывалось покидать рот целиком. Кассиан буквально проглотил окончание, чудом избежав позорной запинки, и тут же нацепил самую лучезарную из своих масок, словно ничего не произошло.

	Всю свою жизнь он виртуозно обменивался фальшивыми любезностями с самыми скользкими аристократами, так почему же сейчас эта дежурная улыбка казалась такой тяжёлой? Кассиан не узнавал самого себя, но заставил мозг вцепиться в задачу. Сейчас приоритет номер один — утихомирить эту взъерошенную капибару. Хотя граф ума не мог приложить, почему этот мальчишка вдруг стал смотреть на него так, будто планирует покушение.

	— Я пришел поговорить, — упрямо повторил Блисс, прищуриваясь еще сильнее.

	Кассиан не стал тратить силы на сопротивление и покладисто кивнул:

	— Хорошо, я весь во внимании.

	О чем он хочет толковать с таким воинственным видом? Речь о поездке в герцогское поместье? Пенелопа наверняка уже успела всё разболтать. Неужели собирается заявить, что никуда не поедет?

	Надо хотя бы выслушать его нелепые отговорки. Хотя Кассиан всё равно потащит его за собой, даже если придется закинуть его на плечо и нести силой. Оставлять его здесь без присмотра было слишком опасно — страшно представить, какую катастрофу он устроить за время его отсутствия.

	— Вы ведь сказали, что я вам нравлюсь?

	Услышав этот вопрос, Кассиан на мгновение завис. Ах, вот оно что... Глядя на донельзя серьезную физиономию сидящей напротив капибары, он начал прозревать. Видимо, бедный мальчишка просто не мог поверить собственным ушам и пришел за личным подтверждением. Теперь всё встало на свои места, этот наивный юнец, влюбившийся в него по самые уши и примчавшийся в дом под прикрытием, сейчас просто ошеломлен своим счастьем.

	От этой мысли уголки губ Кассиана невольно дрогнули в расслабленной усмешке. Ну что с него взять? Сущий ребенок.

	— Верно, сказал, — голос графа зазвучал мягче, приобретя нотки чуть покровительственной снисходительности. — Ты мне нравишься. Теперь-то веришь?

	Кассиан вальяжно откинулся на спинку кресла, предвкушая бурную развязку. Что же будет дальше? Блисс расплачется от умиления? Бросится ему на шею с признаниями?

	Однако тот, не переставая щуриться, лишь холодно уронил:

	— Вот как.

	Тон звучал так, будто он принял какое-то крайне важное судьбоносное решение. И пока Кассиан тщетно гадал, какая еще чепуха сейчас вылетит из этого рта, Блисс наконец торжественно изрек:

	— Тогда встаньте на колени.

	Услышав это абсолютно абсурдное, взятое с потолка требование, Кассиан так и застыл, во все глаза уставившись на наглеца. Ему ведь не послышалось? Не веря собственным ушам, он продолжал молча буравить Блисса взглядом, и эта заминка явно пришлась тому не по вкусу.

	Мальчишка недовольно сморщил носик и с нажимом повторил:

	— Я сказал — на колени! Быстро. Кому говорю!

	Блисс даже нетерпеливо притопнул ногой, но Кассиан не шелохнулся, чувствуя, как внутри закипает праведный гнев.

	«Что за бред несет этот арахисовый огрызок?» 

	— Размечтался? — усмехнувшись, бросил Кассиан.

	В ответ на эту насмешку Блисс широко распахнул глаза и возмущенно выпалил:

	— Вы же сами сказали, что любите меня! Раз так — встаньте на колени! Прямо сейчас! Немедленно!

	Наблюдая за тем, как мальчишка буквально искрит от нетерпения, Кассиан ощутил странное спокойствие. 

	«Ах, вот оно что».

	Он едва сдержал порыв обреченно покачать головой от нелепости происходящего. Посмотрите-ка на него, ну сущий ребенок. Глядя на то, как Блисс грозно и самоуверенно сверлит его взглядом с противоположного конца комнаты, Кассиан не смог сдержать легкого, полного усталости смешка.

	«Ладно, раз уж я всё равно ляпнул, что люблю его, неужели я не смогу подыграть в такой мелочи?» 

	Сказано — сделано. Кассиан поднялся, и этот внезапный порыв заставил Блисса невольно втянуть голову в плечи. Послышался громкий звук сглатываемого комка в горле. Кассиан, сохранив на губах тень улыбки, сделал широкий шаг вперед и грациозно опустился вниз. Он преклонил перед Блиссом одно колено, глядя на него снизу вверх взглядом, в котором мешались ложное обожание и аристократичная покорность.

	В тот миг, когда их глаза встретились, Блиссу показалось, что его сердце совершило кульбит и ухнуло куда-то в район пяток.

	«Свершилось!» — взвыл его внутренний голос в паническом восторге. — «Этот день действительно настал!»

	Плечи Блисса тяжело вздымались — он едва мог дышать от переполнявших эмоций. Теперь была его очередь говорить.

	«Ах ты мерзавец! Я проделал весь этот путь только ради мести! А ну извиняйся за то, что поливал грязью мою семью! И, разумеется, я ни за что не приму твои жалкие чувства!»

	Блисс набрал в грудь побольше воздуха, готовясь обрушить на графа всю мощь своего праведного гнева и высказать всё, что годами копилось на душе. Но именно в тот миг, когда он уже открыл рот для сокрушительной тирады… Кассиан вдруг мягко улыбнулся.

	Весь запал Блисса испарился в мгновение ока. Он поперхнулся собственным вдохом, беспомощно проглатывая заготовленные проклятия.

	«Что? Чего это… чего это он улыбается?» 

	Пока Блисс растерянно хлопал ресницами, пытаясь осознать происходящее, Кассиан плавно протянул руку и накрыл его ладонь своей.

	— А? Э-э… — только и смог выдавить Блисс.

	Окончательно сбитый с толку, он даже не шелохнулся, чтобы вырваться. Лишь завороженно наблюдал за каждым движением графа.

	«Что он вообще творит?!»

	— Что… — едва слышно пролепетал Блисс, наконец обретая подобие дара речи.

	Но закончить фразу ему не дали. Кассиан медленно склонил голову, и Блисс почувствовал на тыльной стороне ладони чужое, обжигающе нежное и трепетное прикосновение.

	Чмок.

	Едва слышный звук отозвался в тишине комнаты. Блисс замер, вытаращив глаза до предела, глядя на то, как чужие губы запечатлевают поцелуй на его руке.

	«…Что за?..» — только и пронеслось в гудящей голове.

	Он сидел, нелепо моргая, пока Кассиан не поднял лицо. Их взгляды снова столкнулись, и на губах графа вновь заигралатеплая улыбка.

	— Ты мне нравишься, Бли-Блэр.

	Блисс не проронил ни звука. Он так и застыл на месте, не в силах отвести взгляд от этого «влюбленного» безумца.

	«Ты мне нравишься, Бли-Блэр.»

	Он снова перепутал имя! Блисс зафиксировал этот вопиющий факт где-то на периферии сознания, но, как ни странно, волна ярости не последовала. Гнев просто не нашел места в голове, заглушая всё остальное, бились куда более важные и совершенно немыслимые слова.

	«Ты мне нравишься, Бли-Блэр.»

	«Нравишься».

	Это слово эхом отозвалось в голове, и в то же мгновение лицо Блисса полыхнуло таким густым румянцем, что он стал подозрительно напоминать перезрелый помидор.

	— Уа-а-а-а-а!

	Кожа горела так, словно по ней прошлись открытым пламенем. Блисс, сам того не осознавая, резво подскочил с дивана.

	Кассиан, всё еще картинно застывший на одном колене, снизу вверх созерцал эту буйную реакцию. Озадаченный столь внезапным взрывом эмоций, он недоуменно склонил голову набок и, нахмурившись, предпринял попытку прояснить ситуацию:

	— Что с тобой вдр…

	— Уа-а! А-а-а-а! Уа-а-а-а-а-а-а!

	Не дав графу договорить, Блисс издал пронзительный вопль и, не разбирая дороги, бросился прочь из комнаты. Глядя на его стремительно удаляющуюся спину, Кассиан лишь ошарашенно захлопал глазами.

	— …И что это с ним?

	Оставшись в воцарившейся тишине, граф медленно поднялся с колен.

	— Я ведь сделал всё в точности так, как он просил, — пробормотал он под нос, и на его губах против воли заиграла усмешка.

	Стоило вспомнить это залитое краской, полыхающее лицо, как суровый лед в глазах графа начал таять.

	«А он немного… милый» 

	«Ч-ч-ч-что это было?! Что это, черт возьми, было?!» — в панике думал Блисс, несясь по коридору без оглядки.

	В голове царил полнейший хаос. Что вообще творится такое?! Блисс ведь пришел только для того, чтобы заставить его умолять о прощении, а этот мерзавец вдруг ни с того ни с сего по-по-по… поцеловал его руку!

	— Уа-а-а-а! — отчаянно завопил он вслух.

	Блисс физически не мог заставить себя произнести это слово даже мысленно. Вместо этого он вновь истошно закричал, и от невыносимого смущения на бегу закрыл пылающее лицо обеими руками. Естественно, это было катастрофически глупым решением.

	— Уах!

	На этот раз вопль имел совершенно иную тональность. Споткнувшись о собственные ноги, Блисс на долю секунды взмыл в воздух, а затем с оглушительным грохотом рухнул плашмя. После этого в коридоре воцарилась звенящая тишина. Он так и остался лежать, распластавшись и уткнувшись лицом в пол. 

	Некоторое время неподвижное тело так и лежало в унизительной позе, пока Блисс не начал тяжело пыхтеть.

	Всё тело отзывалось ноющей болью от ушиба, но это было даже к лучшему. Случившееся мгновенно прочистило мозги и вернуло его к реальности, хотя щеки всё ещё полыхали. 

	Прижавшись лицом к спасительно холодному камню пола, чтобы хоть немного сбить жар, Блисс, всё так же лежа, погрузился в размышления.

	«Я же знал, что этот гад по уши в меня втюрился! Чего я тогда так перепугался? Вот уж новость» 

	Блисс сердито зажмурился и несколько раз легонько стукнул себя кулаком по макушке в наказание. Но стоило на секунду потерять бдительность, как «эти слова» снова всплыли в памяти.

	«Ты мне нравишься».

	— Уа-а-а! — снова взвыл он.

	Блисс закатался по полу из стороны в сторону, отчаянно брыкаясь и пиная воздух ногами. Что это вообще было?! С чего он вдруг решил признаться именно сейчас?! И что это были за телячьи нежности с рукой?! Почему?! Он ведь должен был валяться в ногах и молить о прощении, а вместо этого ни с того ни с сего выдал это «ты мне н-н-н-нр…»!

	— Да бесит! — закричал он сквозь зубы.

	В конце концов, крепко сжав кулаки, Блисс резко сел. 

	«Соберись, Блисс Миллер. Не забывай, ради чего ты проделал этот путь. Ты обязан выбить из этого ублюдка извинения. И неважно, что этот гад по-по-по… приложился губами к твоей руке!»

	Яростно замотав головой из стороны в сторону, Блисс поспешно вскочил на ноги и обернулся туда, откуда только что так позорно сбежал. Пронзив убийственным взглядом дверь спальни Кассиана, он мысленно поклялся себе:

	«Думаешь, я на это куплюсь? Сегодня я просто отступил из-за эффекта неожиданности, но скоро мне представится новый шанс! И вот тогда-то я точно заставлю этого засранца рыдать и умолять меня!»

	И тут в голове снова всплыло «то самое»:

	«Ты мне нравишься».

	— Да заткнись ты! 

	Блисс со всей дури заехал сжатым кулаком по невидимому противнику в воздухе. Лицо всё ещё пылало пунцовым румянцем, но, изо всех сил стараясь игнорировать этот факт, он поспешно ретировался в свою комнату.
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	Дорога до родового поместья герцога заняла приличное количество времени. В салоне роскошного автомобиля царила натянутая тишина — Кассиан и Блисс не обмолвились ни единым словом с самого отъезда. Упрямо поджав губы, Блисс старательно делал вид, что пейзажи за окном невероятно увлекательны, но то и дело украдкой скашивал глаза в сторону соседа. Кассиан сидел с абсолютно непроницаемым и задумчивым лицом, сверля взглядом тыльную сторону своих рук, покоящихся на коленях. 

	Увидев это, Блисс не смог сдержать презрительного мысленного фырканья.

	«Пф, строит из себя ледышку, а сам только и делает, что признается мне в любви».

	Чем дольше Блисс об этом думал, тем сильнее его охватывало возмущение. Выкинуть такой фокус, а теперь сидеть с невозмутимым видом, словно ничего и не было! 

	С момента «Того Самого Инцидента» прошло ровно два дня. Всё это время замок стоял на ушах — слуги в панике носились, собирая графа в поездку. Блисс тоже не сидел без дела, он помогал Пенелопе перебирать бесчисленный гардероб Кассиана и упаковывать багаж для герцогского поместья. Времени на сборы были всего сутки, поэтому Блисс крутился как белка в колесе, что было даже к лучшему — у него не оставалось ни единой свободной минуты, чтобы прокручивать в голове смущающие воспоминания.

	Чего нельзя было сказать о текущей ситуации.

	Оказавшись с Кассианом в замкнутом пространстве автомобиля, Блисс всю дорогу места себе не находил от нервозности. В его голове царил полнейший эмоциональный хаос, в то время как Кассиан излучал ледяное спокойствие, словно «То Самое» происшествие вообще не оставило в его душе никакого следа. И это возмутительное равнодушие злило Блисса ещё сильнее! Впрочем… если отбросить эмоции и трезво проанализировать случившееся, приходилось признать один неприятный факт: в том, что ситуация вышла из-под контроля, была виновата исключительно одна сторона. Сторона Блисса.

	«Я перепутал порядок!» — в ужасе подумал Блисс.

	Осознав свою фатальную ошибку, он побледнел и в ужасе схватился за голову. Ведь сперва нужно было эффектно раскрыть свою настоящую личность, затем в красках расписать, какой непростительный смертный грех совершил Кассиан, и только потом приказывать ему пасть на колени! А он, как идиот, с ходу ляпнул про колени.

	«Идиот, какой же идиот!»

	Безжалостно колотя себя кулаками по макушке, Блисс вдруг почувствовал чужой взгляд и резко пришел в себя. Украдкой скосив глаза, он увидел крайне изумлённого его поведением Кассиана. 

	Он тут же дернул головой и снова упрямо уставился в окно, и лишь тогда граф спросил:

	— Ты в порядке?

	«Вот же бестактный придурок!» — раздраженно подумал Блисс.

	Не имея возможности даже потереть ноющую от ударов голову, Блисс, не отрывая взгляда от мелькающего пейзажа за окном, буркнул:

	— Естественно, я в порядке. Пф-ф.

	Кассиан некоторое время молча наблюдал за тем, как Блисс изо всех сил старается на него не смотреть, а после спокойно отвел взгляд. Он тоже сделал вид, что смотрит в окно. Но на губах заиграла легкая усмешка.

	«И что этот арахис вообще творит?»

	После этого машина ехала в полной тишине, и спустя примерно час они наконец прибыли в поместье герцога.
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	— Добро пожаловать домой, Кассиан.

	Герцогиня, стоило ей увидеть въезжающую в сад машину, тут же поспешила спуститься во двор и с распростертыми объятиями встретила вышедшего из салона сына.

	— Давно не виделись, матушка. Я счастлив видеть вас в добром здравии, — поприветствовал её Кассиан.

	Нежно обняв мать в ответ, он отстранился, и та удовлетворенно кивнула.

	— Да, и ты выглядишь вполне здоровым.

	Ласково произнеся это, мать вдруг в замешательстве склонила голову набок. Она смотрела на сына, которого знала всю жизнь, но чувствовала, что в нем что-то неуловимо изменилось. Окинув его внимательным взглядом с головы до ног, герцогиня с неизменной улыбкой спросила:

	— У тебя произошло что-то хорошее?

	Из-за многолетней бессонницы бледное лицо и хмурая складка меж бровей стали для её сына частью повседневного облика. Однако сегодня, встретив его после долгой разлуки, женщина с изумлением заметила, что на его щеках играет здоровый румянец. А уж то, что сын стоял и мягко улыбался, и вовсе сбило с толку.

	— Ты ведь правда мой сын? Ты, случайно, не призрак?

	— Ха-ха-ха-ха.

	В ответ на слова, сказанные наполовину в шутку, наполовину всерьез, Кассиан искренне рассмеялся. О боже, этот веселый, свободный смех! Потрясенная до глубины души мать замерла, а Кассиан тепло поцеловал её в лоб и ответил:

	— Разумеется, я ваш самый что ни на есть живой сын. Оставьте эти нелепые фантазии.

	Словно признавая глупость своих слов, герцогиня смущенно усмехнулась и кивнула.

	— Хорошо-хорошо, пойдем скорее внутрь. Твой отец уже заждался.

	— Ах да, матушка. Подождите минутку.

	Кассиан окликнул мать со спины, когда та уже развернулась. Успев сделать лишь несколько шагов, герцогиня удивленно обернулась и тут же замерла как вкопанная.

	Рядом с её сыном обнаружился какой-то незнакомый юноша. Уставившись на него округлившимися от неожиданности глазами, герцогиня перевела вопросительный взгляд на сына. 

	Кассиан прочистил горло и наконец заговорил:

	— Это Бли… Блэр. Он погостит у нас, пока я буду здесь.

	— Рад знакомству, Ваша Светлость, — Блисс скромно поклонился.

	Он изо всех сил старался казаться невозмутимым, но сердце билось как сумасшедшее, норовя проломить ребра.

	«А вдруг герцогиня меня узнает? Что, если она сейчас в ужасе закричит? Нет, с чего бы ей меня помнить? Столько лет прошло!»

	Все еще находясь в полупоклоне, Блисс скосил глаза и метнул на Кассиана убийственный взгляд. Из-за этого придурка он совершенно забыл, в насколько опасную ситуацию ввязывается! Осознание масштаба катастрофы накрыло только в ту секунду, когда он увидел герцогиню. 

	Но отступать было уже поздно.

	«Пожалуйста, умоляю, пусть она не вспомнит, кто я…!» — крепко зажмурившись, взмолился Блисс.

	— Добро пожаловать, Бли… Блэр.

	Услышав мягкий голос, Блисс резко вскинул голову. Герцогиня смотрела на него с абсолютно безмятежным лицом, одаривая теплой улыбкой. В точности повторив нелепое имя, произнесённое Кассианом, она непринужденно добавила:

	— Чувствуйте себя как дома. Надеюсь, вам у нас понравится.

	Женщина легким кивком велела следовать за ней и развернулась, а Блисс, глупо приоткрыв рот, тупо уставился ей в спину.

	«Она не поняла! Она вообще ничего не заподозрила! Герцогиня меня не помнит!» 

	Блиссу стоило титанических усилий не подпрыгнуть на месте от радости. Он с облегчением выдохнул, мысленно поздравляя себя с успешным преодолением грандиозного кризиса. В этот момент Кассиан чуть согнул руку и галантно предложил ему локоть.

	— Обопрись.

	Взгляд Блисса упал на его руку, а затем медленно поднялся выше — и встретился с глазами. Кассиан смотрел на него сверху вниз с легкой дразнящей полуулыбкой. В ту же секунду лицо Блисса обдало жаром.

	«Ты мне нравишься».

	— Кхм, кхм…

	Спешно сымитировав кашель, Блисс низко опустил голову, чтобы скрыть румянец, и робко положил ладонь на предплечье Кассиана. Граф сделал шаг, и Блисс послушно последовал за ним. Хотя он только что переступил порог замка, который казался пугающей вражеской территорией, страх почему-то полностью улетучился. Вместо этого он чувствовал странную щекочущую дрожь в груди. 

	Подстраиваясь под шаг Кассиана — который намеренно шел необычно медленно, — Блисс пошел следом за герцогиней.
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	— Что ж, увидимся за ужином, Бли… Блэр.

	Герцогиня, лично проводившая гостя до отведенной ему спальни, вежливо попрощалась и отступила на шаг. Блисс лучезарно улыбнулся и снова отвесил почтительный поклон.

	— Огромное спасибо. До скорой встречи.

	— До встречи, — мягко ответила она.

	Кассиан закрыл дверь, отгораживая Блисса от всё ещё улыбающейся матери. Оставшись, наконец, в полном одиночестве, Блисс испустил тяжелый, исполненный глубочайшего облегчения вздох и с размаху рухнул на роскошную кровать.

	— Я спасен..! — полушепотом простонал он.

	«Слава богу, у герцогини такая плохая память! Значит, пока я здесь живу, мне ничего не угрожает. Она совершенно меня не узнала!» — с восторгом думал Блисс.
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	— И всё же…

	Стоило им отойти от дверей спальни Блисса и остаться наедине, как герцогиня торопливо задала вопрос, который, очевидно, с огромным трудом сдерживала всё это время:

	— Как Блисс оказался здесь?

	Взгляд Кассиана на мгновение дрогнул. Разумеется, герцогиня не упустила эту крошечную брешь в идеальной защите сына. Под её проницательным взглядом он приоткрыл было рот, подыскивая слова, но в итоге лишь обреченно вздохнул. Лгать матери в лицо он попросту не мог. Вместо этого Кассиан прижал ладонь ко лбу, массируя виски, и заговорил с протяжным стоном:

	— Вы узнали его?

	Герцогиня изящно изогнула бровь и с укором посмотрела на сына.

	— Разумеется. Как я могла забыть этого прелестного ребёнка? Боже правый, я понятия не имею, что здесь происходит, но когда я его увидела... у меня чуть сердце не остановилось от неожиданности.

	Она преувеличенно громко выдохнула, театральным жестом прижав ладонь к груди. Видя неподдельное волнение матери, Кассиану стало до жути совестно — на душе заскребли кошки.

	— Простите.

	— Мог бы и предупредить заранее, — герцогиня снова метнула на него недовольный взгляд и продолжила: — Ты лишь обмолвился, что приедешь со спутником, и я, признаться, была на седьмом небе от счастья. Я ведь уже подумала... наконец-то ты встретил кого-то для серьезных отношений.

	Внезапно герцогиня замерла — выглядела она так, будто её озарила какая-то сумасшедшая мысль. Она широко распахнула глаза и потрясенно уставилась на сына.

	— Боже милостивый, Кассиан... Только не говори мне, что...

	— Нет, — Кассиан ледяным тоном обрубил её фантазии, даже не дав договорить. — Между нами нет и не может быть ничего подобного. О небо, я и этот арах... то есть, я и этот сопляк? Какой вздор.

	Он непреклонно покачал головой, пресекая любые домыслы на корню. Герцогиня заметно поникла и с явным разочарованием пробормотала:

	— Ах, вот как... Жаль.

	«Боже, матушка в душе всё еще юная дева»

	Глядя на неё, Кассиан мысленно цокнул языком. Она до сих пор зачитывалась дешевыми любовными романами и с упоением следила за телевизионными драмами. Жизнь аристократов была чертовски скучна. Обязанностей минимум, денег — куры не клюют, и главная проблема их существования сводилась к одному: как убить бесконечное свободное время.

	Поэтому, если матушка могла хоть как-то развеять скуку, Кассиана это вполне устраивало. К тому же, критиковать невинные увлечения собственных родителей было попросту невежливо. Обычно он закрывал на это глаза, тактично притворяясь, что ничего не замечает, но...

	«Я и Арахис — более нелепую фантазию и вообразить трудно», — внутренне содрогнулся он.

	— Такого никогда не произойдет. Ни при каких обстоятельствах.

	Он отчеканил это с такой пугающей твердостью, что герцогиня, наконец, оставила свои иллюзии и наградила его донельзя недовольным взглядом.

	— Тогда какого черта ты притащил сюда Блисса?! И как вы вообще оказались вместе? Неужели вы всё это время тайно поддерживали связь? И что это еще за нелепое имя — Бли-Блэр?! Ради всего святого, Кассиан, объясни мне всё по-человечески, я же сейчас сгорю от любопытства!

	Герцогиня показательно захлопала ладонью по груди, тяжело и часто дыша. Видя, как мать теряет свою хваленую аристократическую выдержку и едва ли не топает ногами от раздражения, Кассиану стало ещё более совестно, чем было. И всё же он не мог выложить ей всю правду. Вместо этого в ход пошла классическая, чуть трусливая отговорка, к которой так часто прибегают взрослые:

	— Простите, матушка. Это глубоко личное дело Блисса, и мне бы не хотелось раскрывать его секреты.

	В конце концов, это не было абсолютной ложью. «Личное дело Блисса» — звучало вполне правдиво. Конечно, Кассиан благоразумно умолчал о крошечной детали: о том, что этот неугомонный Арахис искренне верит, будто Кассиан безумно в него влюблен, и примчался сюда ради «последнего свидания» перед фиктивным политическим браком. Это должно было остаться строжайшей тайной. Если бы матушка только пронюхала об этом, то тут же превратилась бы в фею-крестную и бросила все ресурсы герцогства на то, чтобы помочь Блиссу обрести свою «любовь».

	«И плевать, что я обо всем этом думаю».

	Встретив ошарашенный взгляд матери, которая явно не ожидала такого отпора, он сохранил спокойствие и невозмутимо добавил:

	— Я не могу рассказать всё прямо сейчас. Но обещаю, как только эта нелепая ситуация разрешится, я предоставлю вам подробный отчет. А до тех пор прошу вас... Подыграйте нам и сделайте вид, что ничего не знаете. Пожалуйста.

	Тон Кассиана был безупречно вежливым. Герцогиня, хоть и недовольно поджала губы, все же проглотила рвущиеся наружу упреки. Поняв, что спорить бесполезно, она обреченно покачала головой, тяжело вздохнула и наконец сдалась:

	— Хорошо. Придется набраться терпения, что мне еще остается.

	— Благодарю за понимание. И еще раз простите.

	Видя, что буря миновала, он позволил себе слегка расслабить плечи. Однако у герцогини в запасе оставался еще один вопрос.

	— Надеюсь, мальчик не ввязался ни в какие опасные неприятности? Кассиан, послушай меня, — её лицо вдруг стало очень серьезным. — Если проблема действительно масштабная, ты не должен пытаться решить её в одиночку. Нужно немедленно связаться с Его Величеством или премьер-министром, ты меня понял?

	В её глазах плескалась искренняя материнская тревога. Кассиан коротко кивнул, чувствуя вину за то, что заставил её так волноваться из-за сущей ерунды.

	— Разумеется. Вам совершенно не о чем тревожиться, матушка. Ситуация не настолько серьезна.

	«В конце концов, это всего лишь крохотный и очень назойливый Арахисовый огрызок», — мысленно добавил он и вновь мягко улыбнулся, надевая свою безупречную маску.

	— Просто доверьтесь мне.
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	«Дело дрянь!» — в панике подумал Блисс.

	Он побледнел как полотно, затравленно бегая глазами по сторонам. По спине покатилась липкая капля холодного пота, а кончики пальцев мелко задрожали. В просторной столовой стояла мертвая тишина, нарушаемая лишь редким деликатным звоном столовых приборов о дорогой фарфор. Во главе длинного стола восседал герцог, по обе стороны от него расположились герцогиня и Кассиан. Самому же Блиссу отвели место по правую руку от графа.

	«Какое счастье, что ни герцог, ни герцогиня чудом меня не узнали, но…» — подумал он, чувствуя, как от напряжения внутри всё сжимается.

	Влажные от волнения ладони скользили, и Блиссу пришлось несколько раз перехватить нож и вилку, чтобы не выронить их. Лишь спустившись к ужину, он с неподдельным ужасом осознал, что упустил из виду одну колоссально важную деталь. 

	Какого черта он вообще здесь делает?

	Вопрос «почему» был сейчас куда острее вопроса «кто». Ведь причина, по которой Блисс сидел за этим столом, заключалась ровно в одном.

	«Меня же привели знакомиться с герцогом и герцогиней в качестве партнера Кассиана!»

	От этого внезапного озарения Блисс едва не завизжал в голос прямо за ужином. Ему удалось избежать позора лишь чудо — в ту самую секунду Кассиан как раз обратил на него внимание, отвлекая от подкатывающей истерики, но...

	«До чего вообще дошел их разговор?»

	С замиранием сердца он украдкой взглянул на Кассиана. Тот с непринужденным видом продолжал трапезу, успев осушить уже два бокала вина. Блисс же пребывал в таком диком смятении, что даже не понимал, куда пихает еду — в рот или в нос.

	Судя по тому, что герцогская чета не обращалась к нему напрямую, Кассиан всё-таки успел что-то им рассказать. Но что именно? Как он его представил? Если он заявил, что между ними те самые отношения, то на Блисса уже должен был обрушиться град каверзных вопросов…

	Однако на протяжении всего ужина за столом царило абсолютное молчание. «За столом не болтать» — это было одним из строгих правил, которые Эшли Миллер вбивал в головы своих детей. Блисс в упор не помнил, как проходили застолья во время его детских визитов в этот замок, но, вероятно, в семье герцога действуют те же порядки. Нет, наверняка действуют. А это значит…

	Допрос начнется после десерта!

	В этот момент кусок мяса, который он вяло пережевывал, буквально встал поперек горла. Подавив сдавленный стон, Блисс до боли стиснул кулаки под столом, чтобы побороть острое желание хорошенько постучать себя по груди. Выкинь он такой номер, и все взгляды мигом скрестятся на нем. Терпеть. Надо терпеть.

	«Собери волю в кулак, Блисс. Глотай это мясо силой мысли. Ты сможешь, ты точно сможешь...» 

	Разумеется, он не смог. Ужин завершился тем, что Блисс заработал себе жесточайшее несварение желудка.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— У-у-ух… О-ох…

	Блисс бесконечно ворочался на широкой кровати, глухо постукивая кулаком по груди. Но тяжелое чувство в желудке и не думало исчезать — казалось, будто внутри застрял булыжник. Он уже пробовал сидеть прямо, прыгать на месте и даже биться спиной о стену, но всё было тщетно. В конце концов, не оставалось ничего, кроме как беспомощно кататься по матрасу, покрываясь испариной и издавая жалкие стоны.

	«Таблетки… мне срочно нужны таблетки!» — в отчаянии подумал он.

	Но взять их было негде. Оставалось лишь мучиться от боли в одиночестве. 

	И вдруг раздался тихий звук. В дверь постучали. 

	Блисс, всё ещё лежа на кровати, слабо повернул голову. Желудок резало так сильно, что мысли путались, и он лишь тупо моргал, глядя на темное дерево двери. А секунду спустя раздался голос:

	— Бли-Блэр, это я. Можно войти?

	Низкий спокойный голос принадлежал Кассиану. Блисс с искаженным от боли лицом продолжал оцепенело пялиться на закрытую дверь, когда по ту сторону добавили:

	— Я принес лекарство.

	В ту же секунду глаза Блисса распахнулись. Боль отошла на второй план. Он пулей подскочил на кровати и, даже не раздумывая, во всю глотку завопил:

	— Заходи! Немедленно! Живо! Быстрее!!

	После этого отчаянного вопля повисла секундная пауза, а затем дверь медленно отворилась. В образовавшейся щели показался Кассиан, держащий в руках небольшой серебряный поднос. Стоило Блиссу увидеть стоящие на нём стеклянный графин с водой и заветную баночку с таблетками, как на его глаза навернулись искренние слезы облегчения.

	— Касси… то есть, господин граф, — запнувшись, пролепетал Блисс.

	— Да-да, — Кассиан лишь небрежно кивнул, словно не придав значения оговорке.

	Блисс торопливо прикусил язык, холодея от мысли, что едва не выдал себя. 

	«Он ведь не расслышал, правда?» — с замиранием сердца подумал он, настороженно поглядывая на графа из-под ресниц. Но тот, сохраняя полнейшую невозмутимость, просто шагнул в комнату и тихо прикрыл за собой дверь.

	— Как ты? Ох, ну и бледный же.

	Кассиан чуть снисходительно цокнул языком. Вложив таблетку прямо в подрагивающую ладонь Блисса, он налил и протянул ему стакан воды:

	— Давай, пей.

	— С-спасибо… вам.

	Он молча и совершенно непроницаемо наблюдал, как Блисс торопливо закидывает в рот таблетку и с громкими глотками вливает в себя воду. Лишь когда юноша шумно выдохнул, всем своим видом показывая искреннее облегчение, Кассиан нарушил тишину:

	— Подожди немного. Скоро полегчает.

	— Да… спасибо вам, — словно заведённый, повторил Блисс, всё ещё болезненно морщась и постукивая себя по груди.

	Кассиан опустился рядом на край кровати. Его большая тёплая ладонь легла Блиссу на спину, принявшись медленно и успокаивающе её поглаживать. То ли от лекарства, то ли от этих размеренных движений, но тяжесть в желудке действительно начала отступать.

	Сделав глубокий дрожащий вдох, Блисс внезапно и очень громко рыгнул:

	— Ур-гх…

	Он тут же в ужасе распахнул глаза и уставился на графа.

	— Опустилось! Кажется, прошло!

	— Да? Вот и славно, — мягко усмехнулся Кассиан.

	От этого тёплого тона в груди Блисса что-то сладко ёкнуло.

	«Мой спаситель!..» — восторженно подумал он и, молитвенно сложив руки на груди, поднял на Кассиана сияющий взгляд. На бледные щеки уже возвращался яркий румянец.

	— Но как вы узнали?.. То есть, откуда вы поняли, что мне стало плохо с желудком, и пришли?

	Стоило смертельной угрозе в виде несварения отступить, как Блисса с головой накрыло любопытство.

	«Как он мог так удачно появиться?! Я ведь и словечка не проронил! Но как? Как?!»

	Встретив этот полный искреннего ожидания и детского недоумения взгляд, Кассиан едва заметно улыбнулся:

	— За ужином ты всё время выглядел напряжённым. Вот я и подумал, мало ли что.

	— Ах, вот оно что! — Блисс уставился на мужчину, вновь преисполненный благоговения.

	«Боже мой, он так сильно меня любит… Всю трапезу глаз с меня не сводил? А я-то даже не заметил!..» — умилённо подумал юноша, чувствуя себя героем сентиментального романа.

	И тут внезапная мысль молнией пронзила его сознание:

	«Сейчас!»

	«Вот он, идеальный момент. Раскрыть свою настоящую личность и жестоко бросить его! Тогда этот надменный тип упадёт на колени, будет рыдать и умолять меня…»

	«Наверное… Но обязательно ли делать это прямо сейчас?»

	В голове Блисса тут же возник веский контраргумент. В конце концов, он только-только вырвался из цепких лап смерти. А Кассиан сам, без малейших просьб, примчался к нему с лекарством. Благодаря графу в животе наконец-то воцарился блаженный покой. Взять и безжалостно отшить своего спасителя прямо сейчас было бы как-то… бесчеловечно.

	«Да и совесть немного грызёт…» — признался себе Блисс.

	Немного поколебавшись, он принял твёрдое решение.

	«Ладно, шансов у меня ещё будет полно. Он и так по уши в меня втюрился. Не горит же? Можно и завтра его бросить. Ага, времени у нас навалом».

	Договорившись с собственной совестью, Блисс снова поднял голову. Их взгляды пересеклись. Кассиан вопросительно склонил голову набок и чуть улыбнулся, словно без слов спрашивая: «Хочешь сказать что-то ещё?».

	Глядя на него снизу вверх, Блисс сделал глубокий вдох, расправил плечи и произнёс:

	— Спасибо вам, господин граф. Мне действительно стало намного лучше.

	Он изо всех сил постарался придать голосу кроткую и благовоспитанную интонацию, вот только широкая, донельзя глупая улыбка рушила весь образ на корню. Глядя на это сияющее лицо с тёмным пятнышком от мясного соуса прямо на щеке, Кассиан едва не прыснул от смеха.

	— Кхм… — он поспешно прикрыл рот рукой, имитируя кашель, чтобы сдержать рвущийся наружу смешок. Но совладать с предательски ползущими вверх уголками губ оказалось куда сложнее. Пряча улыбку за ладонью, Кассиан заставил себя заговорить ровным, совершенно невозмутимым тоном:

	— У тебя на щеке соус.

	— Правда? — Блисс невинно хлопнул ресницами.

	В его поведении не промелькнуло и тени смущения — он сидел так расслабленно, будто пачкаться за едой было самым естественным делом на свете.

	Кассиан живо представил, как суровый политик Эшли Миллер, послюнявив палец, заботливо оттирает пятна с лица своего младшего сына. Повинуясь внезапному порыву, граф подался вперёд и мягко провёл большим пальцем по щеке Блисса, стирая соус.

	И вдруг…

	Кассиан замер. Ощущение мягкой, поразительно упругой кожи под подушечкой пальца ударило по нервам с неожиданной силой. С самого рождения окружённый роскошью, он привык к прикосновениям тончайшего шёлка и дорогого бархата, но это живое, притягательное тепло оказалось для него в новинку.

	Пятно уже стёрлось, но рука Кассиана всё ещё покоилась на чужом лице. Большой палец сам собой продолжил движение — медленно, гипнотически, словно смакуя бархатистую текстуру кожи.

	— Ка-а… Господин граф? — непонимающе протянул Блисс, снова склонив голову к плечу.

	Его слегка приоткрытые, мягкие розовые губы внезапно приковали к себе взгляд. Кассиан застыл, не в силах отвести глаз.

	«А ведь когда он немного повзрослеет, то станет чертовски красив», — некстати всплыли в памяти давние слова Эдварда.

	«Какой же бред», — раздражённо подумал Кассиан. — «Блисс уже вырос. Куда уж красивее? Вот же кретин, мелет всякую чушь. Ни черта он о нём не знает».

	«Этот парень… Этот парень всего лишь… мелкий арахис».

	Эта отрезвляющая мысль подействовала как ушат ледяной воды. Блисс всё так же смотрел на него, непонимающе хлопая ресницами. Осознав, куда только что завели его собственные мысли, Кассиан как ошпаренный отдёрнул руку.

	В воздухе повисла тяжёлая неловкость. Кассиан поспешно вернул на лицо дежурную улыбку, делая вид, что ничего не произошло:

	— Кстати, с чего это у тебя вдруг случилось несварение? Желудок и до этого беспокоил?

	От такой резкой смены темы Блисс охнул, возвращаясь к реальности, и часто-часто заморгал.

	«Что же делать? Сказать всё как есть? Наверное, да! Не могу же я просто сидеть сложа руки и ждать!» — запаниковал он. — «Точно. Скажу, чтобы он пока отложил знакомство со своими родителями. Если мы зайдём так далеко, я ведь потом разобью сердца герцогу и герцогине!»

	Приняв это благородное решение, Блисс тихонько откашлялся и с видимым трудом выдавил:

	— Э-э… Послушайте, насчёт этого…

	Слова упрямо не желали складываться в предложения. Он неловко замялся, бросил на Кассиана робкий взгляд исподлобья и, наконец, продолжил:

	— По правде говоря… Я просто всё думал о том, когда же мне предстоит поприветствовать… ну, ваших родителей. И так сильно разволновался, что вот…

	Он уже открыл было рот, чтобы добавить: «Может, отложим это знакомство на когда-нибудь потом?», — но не успел.

	— Что? Какое ещё приветствие? — Кассиан уставился на него сверху вниз с совершенно искренним изумлением.

	И в этот самый миг Блисс вдруг осознал: что-то пошло фатально не так.
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	Несколько долгих секунд они молча смотрели друг на друга. В комнате сгустилось странное напряжение, разительно отличающееся от недавней теплоты. Блисс нервно сглотнул.

	— Представить тебя моим родителям? — переспросил Кассиан. — …Но зачем?

	На лице графа читалось чистое непонимание. Он раздражённо откинул со лба идеально лежащую прядь волос и нахмурился. По одной этой реакции было предельно ясно: подобный сценарий даже мельком не проносился в его голове.

	Блисс впал в полнейший ступор, лишь ошеломлённо моргая.

	«Но ты же сам признался мне в любви! Тогда зачем притащил в свой замок?! Почему весь ужин глаз с меня не сводил?! Вот же доказательство, ты даже без слов понял, что мне плохо, и примчался с лекарством!»

	И тут на Блисса снизошло озарение.

	«А-а… Так вот оно что. Это же та самая, типичная мужская уловка из мыльных опер! Поведение в духе: "Ты мне нравишься, детка, но не строй иллюзий"».

	Иными словами, этот подлец вообще не планировал ничего серьёзного! 

	«Он признался мне в любви, даже целовал руку, а сам!..»

	— Вот же трусливый ублюдок, — процедил Блисс сквозь зубы.

	— М-м? Ты что-то сказал? — переспросил граф.

	Не расслышав тихого бормотания, Кассиан вопросительно смотрел на него сверху вниз. Блисс мгновенно нацепил маску полного безразличия:

	— Я говорю, что это даже к лучшему. Я всё равно ещё морально не готов. Просто переживал, что вы вдруг решите представить меня семье, вот и всё.

	Он вздёрнул подбородок, стараясь звучать как можно более надменно и независимо, но в ответ Кассиан вдруг искренне рассмеялся.

	— Не переживай. Этого совершенно точно не случится.

	Отсмеявшись, граф покачал головой, словно сама мысль об этом была сущей нелепицей. Однако Блиссу было совсем не до смеха. Всё ещё слабо улыбаясь, Кассиан подхватил поднос с графином и поднялся с кровати.

	— Ну, теперь всё в порядке? Тогда отдыхай. Я пойду к себе.

	Блисс не проронил ни звука, лишь хмуро сверля взглядом широкую спину уходящего мужчины. Как только за графом щёлкнул замок, он с размаху рухнул спиной на подушки.

	«Да ну и пусть. Я ведь в любом случае собирался его бросить».

	В конечном счёте, всё складывалось именно так, как он и задумывал. Но почему же тогда в груди разверзлась такая странная тянущая пустота? 

	«Это ведь он от меня без ума! А мне на этого придурка вообще плевать с высокой колокольни!» — мысленно кипятился Блисс.

	— Это просто потому, что желудок опустел, — убеждённо пробормотал он вслух, нарушая тишину комнаты.

	«Ну конечно. Несварение прошло, еда улеглась, вот внутри и пусто. Отсюда и это дурацкое чувство». — Блисс уверенно кивнул собственным мыслям. — «Завтра же попрошу оставлять мне на ночь закуски для подобных случаев».

	Ухватившись за этот неоспоримый логический вывод, он упрямо зажмурился. Однако ноющая пустота никуда не исчезла, и в ту ночь Блисс ещё очень долго ворочался в огромной кровати, тщетно пытаясь уснуть.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Два коротких стука. Кассиан выдержал вежливую паузу и неспеша открыл дверь. В уютной полутьме чайной комнаты герцог и герцогиня уже сидели за столиком, негромко переговариваясь за чашками чая.

	— Как наш мальчик? Как Блисс? — с тревогой в голосе спросила мать, едва сын переступил порог.

	Кассиан прошел к столу, опустился в кресло и лишь затем ответил:

	— Ему уже лучше. Я убедился, что лекарство подействовало, прежде чем уйти.

	Он поставил пустой поднос на стол и расправил широкие плечи, снимая напряжение. По правде говоря, не он один заметил, что Блисс мучился от жуткого несварения желудка. Герцогская чета тоже всё прекрасно видела. Они промолчали лишь из жалости, уж слишком отчаянно и нелепо мальчишка пытался скрыть свое недомогание. Зато стоило Блиссу скрыться в своей спальне, как герцогиня немедленно вызвала семейного врача, а полученное лекарство всучила прямо в руки Кассиану.

	— Бедняжка, должно быть, совсем измучился. Иди же, помоги ему! — так она тогда сказала.

	Затем матушка завела долгую восторженную тираду о том, какой Блисс очаровательный, хрупкий и нежный цветочек, но Кассиан, не выдержав, деликатно свернул разговор и поспешил удалиться. И вот теперь родители ждали его здесь, чтобы убедиться, что с их драгоценным гостем всё в порядке.

	— Это ж как сильно он перенервничал, раз дело дошло до несварения? Бедный, бедный мальчик... — снова сочувственно вздохнула герцогиня, качая головой.

	Кассиан смотрел на её лицо, полное искренней материнской тревоги, и лишь вежливо улыбался. Да, матушка не на шутку распереживалась и буквально вытолкала его за дверь. Однако он лично понес лекарство этому невыносимому парню вовсе не из-за её уговоров.

	Это была лишь его собственная, поистине титаническая попытка сохранить их фальшивую легенду.

	В памяти всплыло невероятно растроганное, блестящее от слез лицо Блисса... 

	И в этот самый момент Кассиан случайно встретился взглядом с отцом.

	— Чему это ты вдруг улыбаешься? — прищурился герцог.

	От этого вопроса Кассиан вздрогнул. Он только сейчас осознал, что его губы сами собой растянулись в глуповатой улыбке.

	— Ничего особенного, отец, — ровным тоном ответил он.

	Потянувшись к фарфоровому чайнику, он налил себе свежезаваренный чай и поспешно отвел взгляд, пряча глаза. Как бы там ни было, главная цель достигнута. Этот Арахисовый огрызок весь вечер пялился на него полными восторга и обожания глазами, не в силах отвести взгляд.

	«Теперь-то он абсолютно убежден, что я по уши в него влюблен», — с усмешкой подумал Кассиан. — «Да, пришлось пройти через настоящий ад с этими перелетами, могилой Моцарта и Версалем, но результат того стоил. К тому же, я увидел его милое раскрасневшееся личико, так что всё оказалось не так уж и плохо…»

	Дойдя до этой мысли, Кассиан внезапно замер. Чашка едва слышно звякнула о блюдце. Вспомнив, что совсем недавно его уже посещали точно такие же мысли о привлекательности Блисса, он невольно нахмурился.

	«Так, стоп. Какого черта?»

	Внутри шевельнулась паника. О чем он вообще думает? Но хладнокровный разум графа Херингера быстро взял ситуацию под контроль. Если рассудить логически, никаких проблем тут нет.

	«Ну да, мальчишка и правда хорошенький. Это же объективный факт», — мысленно оправдывался он. — «Любой бы так подумал. Видишь что-то милое — признаешь, что оно милое. Ничего особенного. Со мной всё в полном порядке».

	«Абсолютная ерунда».

	Придя к этому утешительному выводу, Кассиан одним глотком допил остывший чай, а затем перевел ровный взгляд с отца на мать и произнес:

	— Что ж, я, пожалуй, пойду к себе. Желаю вам спокойной ночи.

	— Да, иди, отдохни как следует, — кивнул герцог.

	Кассиан коротко поклонился и покинул чайную комнату. Едва тяжелые двери закрылись за спиной сына, герцогиня наклонилась ближе к мужу и осторожно заговорила:

	— Что ты обо всём этом думаешь, дорогой?

	Она имела в виду их прерванный разговор — тот самый, что они вели до прихода Кассиана. Герцог не торопился с ответом. Чтобы потянуть время, он сделал медленный глоток чая, тщательно подбирая слова. Лишь аккуратно опустив чашку на блюдце, заговорил:

	— Блисс Миллер и наш Кассиан… Знаешь, это настолько поразительное сочетание, что я, признаться честно, до сих пор в полнейшем недоумении.

	Герцог предпочел пока не делать поспешных выводов и не давать окончательных оценок. И это было вполне объяснимо. С той самой секунды, как жена огорошила его новостью о том, что их единственный сын привез в родовое поместье самого Блисса Миллера, герцог не мог избавиться от чувства полного абсурда происходящего. Он не понимал, что вообще происходит. Какой еще роман? Какая свадьба?

	— Но послушай, если бы Кассиан действительно имел на этого мальчика серьезные виды, разве он стал бы устраивать весь этот цирк с представлением? Как он его назвал? Блэр? Бли-Блэр? Придумал же какую-то нелепицу! Честно говоря, мне становится не по себе, что вообще наш сын замышляет за нашими спинами?

	— Ох, Артур. Бедный мой, — сочувственно вздохнула герцогиня.

	Видя, как муж искренне мучается, пытаясь разгадать эту шараду, она ласково накрыла его ладонь своей и успокаивающе сжала.

	— Дорогой, не стоит так усложнять. На самом деле всё до банального просто. Подумай сам, ради чего Кассиану привозить Блисса в наше поместье? Да еще и под вымышленным именем, отказываясь представить его нам официально?

	— Но ради чего? — спросил герцог, всем своим видом показывая, что совершенно сбит с толку.

	Герцогиня ответила с непоколебимой уверенностью:

	— Разумеется, потому что Кассиан еще не уверен во взаимности чувств Блисса.

	— Не уверен? — эхом отозвался муж.

	Она плавно кивнула и продолжила:

	— Они ведь еще не признались друг другу. Скорее всего, Кассиан привез его сюда, чтобы в спокойной обстановке завоевать его сердце. А когда их чувства совпадут, он сразу же представит его нам...

	— ...чтобы тут же, одним махом, получить наше благословение на брак! — подхватил герцог.

	Герцогиня радостно хлопнула в ладоши.

	— В точку! Теперь ты понимаешь, к чему всё идет?

	Герцог задумчиво потер подбородок и медленно закивал, признавая правоту жены.

	— Да... звучит весьма правдоподобно. Вполне в его духе. Ты права.

	Но одна деталь всё еще не давала ему покоя. Сведя брови к переносице, он посмотрел на любимую жену и задал следующий вопрос:

	— Допустим, это так. Но что с именем? Блиэр? Блэсс? Почему было просто не сказать нам правду, что это Блисс Миллер?

	Разумеется, у герцогини уже был готов ответ.

	— Ох, ну конечно же, он скрыл это намеренно! Подумай сам, Артур. Если бы мы с порога узнали, что это тот самый Блисс Миллер, мы бы начали окружать его чрезмерной заботой и вниманием. Особенно учитывая тот несчастный случай в детстве. Представляешь, какое бы это было давление на бедного мальчика? Кассиан, допуская вероятность отказа, пытается оградить Блисса от любого дискомфорта. Если он здесь не «Блисс Миллер», а просто «гость Кассиана», мы проявим лишь стандартное гостеприимство, и Блиссу будет гораздо спокойнее.

	Только теперь на лице герцога появилось понимание.

	— Иными словами, он заранее подготовил пути к отступлению на случай, если его отвергнут.

	— Именно так. Теперь-то всё сходится?

	На этот тихий, скорее адресованный самому себе вывод мужа, герцогиня просияла и снова легко хлопнула в ладоши. Ее искреннее воодушевление было бесконечно очаровательным, чего герцог никак не мог сказать о поведении собственного сына.

	— Жалкий трус, — фыркнул он. — Если уж решился играть по-крупному, нужно бросать на кон всё. А он трусливо роет себе запасные выходы.

	— Он просто уважает чувства Блисса, — мягко вступилась за сына герцогиня.

	Но герцога это не смягчило.

	— Вот я и говорю — жалкое зрелище. Чтобы завоевать любимого человека, нужно идти напролом, с мыслью, что без него ты просто умрешь. Любить так, как любим мы с тобой. Разве я не прав, душа моя?

	— Ох, Артур... — герцогиня залилась густым румянцем и застенчиво улыбнулась.

	Слова мужа, сказанные с таким пылом, глубоко растрогали её. Они познакомились еще в старшей школе, и с тех самых пор их пути не расходились. Они стали друг для друга всем: первый поцелуй, первая близость — каждый шаг в познании любви они делали вместе, оставаясь преданными лишь друг другу на всю жизнь.

	«А этот паршивец ведет себя невесть как», — с раздражением подумал герцог и со злостью скрипнул зубами.

	То, что их единственный сын начал заводить интрижки еще с того возраста, когда у него едва молоко на губах обсохло, герцогу категорически не нравилось, но он скрепя сердце списывал это на издержки времени и разницу поколений. Однако он знал еще кое-что: однажды Кассиан позволил себе случайную связь на одну ночь. Герцог не шпионил за сыном, да и сам Кассиан, разумеется, не стал бы в таком исповедоваться.

	Всё вскрылось из-за желтой прессы. Какая-то бульварная газетенка раздобыла пикантную информацию и готовилась выпустить сенсацию, но пиар-отдел герцогства вовремя перехватил материал. Пришлось отвалить астрономическую сумму за молчание. Но герцог бесился вовсе не из-за потраченных денег. Его приводил в ярость сам факт того, что Кассиан опустился до подобного.

	«Спать с первым встречным... Никакого достоинства».

	Узнав об этом, герцог намеревался сурово наказать наследника, но обстоятельства сыграли против него. Как раз в то время Блисс случайно наелся ядовитых грибов, в поместье поднялся страшный переполох, и, пока всё не утряслось, подходящий момент для воспитательной порки был безвозвратно упущен.

	Единственным утешением служило то, что после той истории Кассиана будто подменили. Он словно заразился патологической брезгливостью и больше ни с кем не вступал в связь на протяжении долгих лет...

	Дойдя до этой мысли, герцог хмуро сдвинул брови. Между ними залегла глубокая складка.

	«И вот теперь, после всех этих лет, он внезапно притаскивает в дом не кого-нибудь, а Блисса Миллера...»

	Два коротких стука. Кассиан выдержал вежливую паузу и неспеша открыл дверь. В уютной полутьме чайной комнаты герцог и герцогиня уже сидели за столиком, негромко переговариваясь за чашками чая.

	— Как наш мальчик? Как Блисс? — с тревогой в голосе спросила мать, едва сын переступил порог.

	Кассиан прошел к столу, опустился в кресло и лишь затем ответил:

	— Ему уже лучше. Я убедился, что лекарство подействовало, прежде чем уйти.

	Он поставил пустой поднос на стол и расправил широкие плечи, снимая напряжение. По правде говоря, не он один заметил, что Блисс мучился от жуткого несварения желудка. Герцогская чета тоже всё прекрасно видела. Они промолчали лишь из жалости, уж слишком отчаянно и нелепо мальчишка пытался скрыть свое недомогание. Зато стоило Блиссу скрыться в своей спальне, как герцогиня немедленно вызвала семейного врача, а полученное лекарство всучила прямо в руки Кассиану.

	— Бедняжка, должно быть, совсем измучился. Иди же, помоги ему! — так она тогда сказала.

	Затем матушка завела долгую восторженную тираду о том, какой Блисс очаровательный, хрупкий и нежный цветочек, но Кассиан, не выдержав, деликатно свернул разговор и поспешил удалиться. И вот теперь родители ждали его здесь, чтобы убедиться, что с их драгоценным гостем всё в порядке.

	— Это ж как сильно он перенервничал, раз дело дошло до несварения? Бедный, бедный мальчик... — снова сочувственно вздохнула герцогиня, качая головой.

	Кассиан смотрел на её лицо, полное искренней материнской тревоги, и лишь вежливо улыбался. Да, матушка не на шутку распереживалась и буквально вытолкала его за дверь. Однако он лично понес лекарство этому невыносимому парню вовсе не из-за её уговоров.

	Это была лишь его собственная, поистине титаническая попытка сохранить их фальшивую легенду.

	В памяти всплыло невероятно растроганное, блестящее от слез лицо Блисса... 

	И в этот самый момент Кассиан случайно встретился взглядом с отцом.

	— Чему это ты вдруг улыбаешься? — прищурился герцог.

	От этого вопроса Кассиан вздрогнул. Он только сейчас осознал, что его губы сами собой растянулись в глуповатой улыбке.

	— Ничего особенного, отец, — ровным тоном ответил он.

	Потянувшись к фарфоровому чайнику, он налил себе свежезаваренный чай и поспешно отвел взгляд, пряча глаза. Как бы там ни было, главная цель достигнута. Этот Арахисовый огрызок весь вечер пялился на него полными восторга и обожания глазами, не в силах отвести взгляд.

	«Теперь-то он абсолютно убежден, что я по уши в него влюблен», — с усмешкой подумал Кассиан. — «Да, пришлось пройти через настоящий ад с этими перелетами, могилой Моцарта и Версалем, но результат того стоил. К тому же, я увидел его милое раскрасневшееся личико, так что всё оказалось не так уж и плохо…»

	Дойдя до этой мысли, Кассиан внезапно замер. Чашка едва слышно звякнула о блюдце. Вспомнив, что совсем недавно его уже посещали точно такие же мысли о привлекательности Блисса, он невольно нахмурился.

	«Так, стоп. Какого черта?»

	Внутри шевельнулась паника. О чем он вообще думает? Но хладнокровный разум графа Херингера быстро взял ситуацию под контроль. Если рассудить логически, никаких проблем тут нет.

	«Ну да, мальчишка и правда хорошенький. Это же объективный факт», — мысленно оправдывался он. — «Любой бы так подумал. Видишь что-то милое — признаешь, что оно милое. Ничего особенного. Со мной всё в полном порядке».

	«Абсолютная ерунда».

	Придя к этому утешительному выводу, Кассиан одним глотком допил остывший чай, а затем перевел ровный взгляд с отца на мать и произнес:

	— Что ж, я, пожалуй, пойду к себе. Желаю вам спокойной ночи.

	— Да, иди, отдохни как следует, — кивнул герцог.

	Кассиан коротко поклонился и покинул чайную комнату. Едва тяжелые двери закрылись за спиной сына, герцогиня наклонилась ближе к мужу и осторожно заговорила:

	— Что ты обо всём этом думаешь, дорогой?

	Она имела в виду их прерванный разговор — тот самый, что они вели до прихода Кассиана. Герцог не торопился с ответом. Чтобы потянуть время, он сделал медленный глоток чая, тщательно подбирая слова. Лишь аккуратно опустив чашку на блюдце, заговорил:

	— Блисс Миллер и наш Кассиан… Знаешь, это настолько поразительное сочетание, что я, признаться честно, до сих пор в полнейшем недоумении.

	Герцог предпочел пока не делать поспешных выводов и не давать окончательных оценок. И это было вполне объяснимо. С той самой секунды, как жена огорошила его новостью о том, что их единственный сын привез в родовое поместье самого Блисса Миллера, герцог не мог избавиться от чувства полного абсурда происходящего. Он не понимал, что вообще происходит. Какой еще роман? Какая свадьба?

	— Но послушай, если бы Кассиан действительно имел на этого мальчика серьезные виды, разве он стал бы устраивать весь этот цирк с представлением? Как он его назвал? Блэр? Бли-Блэр? Придумал же какую-то нелепицу! Честно говоря, мне становится не по себе, что вообще наш сын замышляет за нашими спинами?

	— Ох, Артур. Бедный мой, — сочувственно вздохнула герцогиня.

	Видя, как муж искренне мучается, пытаясь разгадать эту шараду, она ласково накрыла его ладонь своей и успокаивающе сжала.

	— Дорогой, не стоит так усложнять. На самом деле всё до банального просто. Подумай сам, ради чего Кассиану привозить Блисса в наше поместье? Да еще и под вымышленным именем, отказываясь представить его нам официально?

	— Но ради чего? — спросил герцог, всем своим видом показывая, что совершенно сбит с толку.

	Герцогиня ответила с непоколебимой уверенностью:

	— Разумеется, потому что Кассиан еще не уверен во взаимности чувств Блисса.

	— Не уверен? — эхом отозвался муж.

	Она плавно кивнула и продолжила:

	— Они ведь еще не признались друг другу. Скорее всего, Кассиан привез его сюда, чтобы в спокойной обстановке завоевать его сердце. А когда их чувства совпадут, он сразу же представит его нам...

	— ...чтобы тут же, одним махом, получить наше благословение на брак! — подхватил герцог.

	Герцогиня радостно хлопнула в ладоши.

	— В точку! Теперь ты понимаешь, к чему всё идет?

	Герцог задумчиво потер подбородок и медленно закивал, признавая правоту жены.

	— Да... звучит весьма правдоподобно. Вполне в его духе. Ты права.

	Но одна деталь всё еще не давала ему покоя. Сведя брови к переносице, он посмотрел на любимую жену и задал следующий вопрос:

	— Допустим, это так. Но что с именем? Блиэр? Блэсс? Почему было просто не сказать нам правду, что это Блисс Миллер?

	Разумеется, у герцогини уже был готов ответ.

	— Ох, ну конечно же, он скрыл это намеренно! Подумай сам, Артур. Если бы мы с порога узнали, что это тот самый Блисс Миллер, мы бы начали окружать его чрезмерной заботой и вниманием. Особенно учитывая тот несчастный случай в детстве. Представляешь, какое бы это было давление на бедного мальчика? Кассиан, допуская вероятность отказа, пытается оградить Блисса от любого дискомфорта. Если он здесь не «Блисс Миллер», а просто «гость Кассиана», мы проявим лишь стандартное гостеприимство, и Блиссу будет гораздо спокойнее.

	Только теперь на лице герцога появилось понимание.

	— Иными словами, он заранее подготовил пути к отступлению на случай, если его отвергнут.

	— Именно так. Теперь-то всё сходится?

	На этот тихий, скорее адресованный самому себе вывод мужа, герцогиня просияла и снова легко хлопнула в ладоши. Ее искреннее воодушевление было бесконечно очаровательным, чего герцог никак не мог сказать о поведении собственного сына.

	— Жалкий трус, — фыркнул он. — Если уж решился играть по-крупному, нужно бросать на кон всё. А он трусливо роет себе запасные выходы.

	— Он просто уважает чувства Блисса, — мягко вступилась за сына герцогиня.

	Но герцога это не смягчило.

	— Вот я и говорю — жалкое зрелище. Чтобы завоевать любимого человека, нужно идти напролом, с мыслью, что без него ты просто умрешь. Любить так, как любим мы с тобой. Разве я не прав, душа моя?

	— Ох, Артур... — герцогиня залилась густым румянцем и застенчиво улыбнулась.

	Слова мужа, сказанные с таким пылом, глубоко растрогали её. Они познакомились еще в старшей школе, и с тех самых пор их пути не расходились. Они стали друг для друга всем: первый поцелуй, первая близость — каждый шаг в познании любви они делали вместе, оставаясь преданными лишь друг другу на всю жизнь.

	«А этот паршивец ведет себя невесть как», — с раздражением подумал герцог и со злостью скрипнул зубами.

	То, что их единственный сын начал заводить интрижки еще с того возраста, когда у него едва молоко на губах обсохло, герцогу категорически не нравилось, но он скрепя сердце списывал это на издержки времени и разницу поколений. Однако он знал еще кое-что: однажды Кассиан позволил себе случайную связь на одну ночь. Герцог не шпионил за сыном, да и сам Кассиан, разумеется, не стал бы в таком исповедоваться.

	Всё вскрылось из-за желтой прессы. Какая-то бульварная газетенка раздобыла пикантную информацию и готовилась выпустить сенсацию, но пиар-отдел герцогства вовремя перехватил материал. Пришлось отвалить астрономическую сумму за молчание. Но герцог бесился вовсе не из-за потраченных денег. Его приводил в ярость сам факт того, что Кассиан опустился до подобного.

	«Спать с первым встречным... Никакого достоинства».

	Узнав об этом, герцог намеревался сурово наказать наследника, но обстоятельства сыграли против него. Как раз в то время Блисс случайно наелся ядовитых грибов, в поместье поднялся страшный переполох, и, пока всё не утряслось, подходящий момент для воспитательной порки был безвозвратно упущен.

	Единственным утешением служило то, что после той истории Кассиана будто подменили. Он словно заразился патологической брезгливостью и больше ни с кем не вступал в связь на протяжении долгих лет...

	Дойдя до этой мысли, герцог хмуро сдвинул брови. Между ними залегла глубокая складка.

	«И вот теперь, после всех этих лет, он внезапно притаскивает в дом не кого-нибудь, а Блисса Миллера...»

	Герцог тяжело простонал, массируя виски.

		Эшли Миллер славился исключительной преданностью своему мужу. В отличие от большинства доминантных альф, что вели разгульный образ жизни, оправдывая это необходимостью регулярно сбрасывать феромоны, он не удостаивал взглядом никого, кроме своего избранника. И эта непоколебимая верность была одной из главных причин его невероятной популярности в обществе.

	Сам герцог испытывал к их семье некую внутреннюю симпатию — во многом из-за того, что они с супругой тоже были парой со времен старшей школы. Но от осознания того факта, что партнером, которого привел в дом его собственный сын, оказался именно Блисс — младший ребенок Миллеров, — на душе становилось неспокойно.

	«Уж лучше бы это был кто-то из старших отпрысков», — с тоской подумал герцог, тяжело вздохнув.

Остальные дети Миллеров, унаследовавшие генотип отца, вполне ожидаемо славились своей распущенностью — как и положено носителям их природы. Было бы чудесно, пойди они этой чертой характера в родителей, но против физиологии не попрешь.

	Главная проблема заключалась в том, что его сын положил глаз на невинного Блисса. Дело было даже не в колоссальной разнице в возрасте — целых двенадцать лет! — а в том, что у Кассиана за плечами тянулся откровенно грязный шлейф прошлого. Если Эшли Миллер узнает, с кем связался его драгоценный младшенький, это станет для него настоящим ударом. Да что там ударом — он, скорее всего, немедленно примчится сюда с одной-единственной целью: убить Кассиана на месте.

	«Этого ни в коем случае нельзя допустить, разумеется», — мысленно отрезал герцог, нервно сцепив пальцы.

	Пусть его сын и непутевый, но он всё-таки его единственный наследник. Как отец, он просто не мог позволить парню попасть в такую страшную передрягу. К тому же, Кассиан впервые в жизни проявлял столь пылкую инициативу в любви. Разве не долг родителей — поддержать его в этом?

	Конечно... при всём этом оставались и поводы для недовольства.

	— Ему еще так сильно не хватает решимости, — процедил герцог.

	Цокнув языком, он раздраженно поднес к губам чашку с чаем. Герцогиня, наблюдавшая за ним, лишь мягко улыбнулась.

	— Значит, мы должны ему помочь, — ласково ответила она. — Они оба пока кажутся такими неуклюжими в этих делах. Разве мы, как старшие, не должны вмешаться?

	— Если бы речь шла о Блиссе, я бы еще понял. Но Кассиан-то уже достаточно взрослый!

	— Я бы сказала, даже слишком взрослый, — в ее голосе промелькнула тонкая ирония.

	Герцогиня деликатно отступила, опустив взгляд на свои руки. Герцогу вдруг стало неловко, всё-таки это их единственный ребенок, а он, кажется, чересчур разошелся с упреками.

	— Кхм, — он прочистил горло и продолжил уже куда более мягким и уступчивым тоном. — Если в этом действительно есть необходимость, то ничего не поделаешь.

	— Вот именно, дорогой, — с готовностью подхватила его слова герцогиня. — Давай просто понаблюдаем за ними. А если возникнет крайняя нужда — поможем. Совсем чуть-чуть. Так аккуратно, чтобы эти мальчики ни о чем даже не догадались.

	— ...Если только самую малость, то, пожалуй, можно.

	Герцог всё еще свято верил, что настоящий мужчина должен добиваться всего сам, но и прямо перечить жене был не в силах. Как только он с неохотой кивнул, герцогиня просияла удовлетворенной улыбкой и легко сменила тему:

	— Кстати, я сейчас выбираю дизайн торта для предстоящего приема. Похоже, наш кондитер решил превзойти самого себя...

	На этом их беседа, казалось, благополучно завершилась. Однако в реальности события развернулись совершенно не так, как они предполагали.

	❈ ❈ ❈

	В тишине старинного замка мерно раздавались шаги двоих мужчин. Дворецкий, шедший впереди и указывающий дорогу гостю, остановился перед массивными дверями. Он легко постучал, выдержал безупречную паузу и распахнул створки.

	— Ваше сиятельство маркиз, прибыл Его светлость герцог.

	Доложив о визите, дворецкий отступил в сторону, и только тогда герцог переступил порог кабинета. Маркиз, до этого вальяжно сидевший в кресле, с радостным оживлением поднялся ему навстречу.

	— О, добро пожаловать! Весьма признателен, что вы почтили меня своим визитом.

	— О чем вы говорите? Я просто обязан был прийти.

	Лицо герцога Стрикленда было непривычно бледным и напряженным. Они обменялись коротким рукопожатием, и герцог опустился в предложенное кресло. Только после того, как дворецкий разлил чай и покинул комнату, Стрикленд позволил себе настороженно изучить сидящего напротив маркиза.

	Поймав на себе этот тяжелый взгляд, маркиз уставился на герцога с нескрываемым любопытством. Его лицо выражало столь откровенный интерес, что казалось, он с предвкушением ждал реакции гостя.

	Герцог почувствовал, как по спине пробежал неприятный холодок, и с трудом выдавил из себя первые слова:

	— Кхм... прошу прощения за столь поздний визит. Мы с супругой только недавно вернулись из поездки. И вы не представляете, в каком я был шоке, когда выслушал отчет от главы отдела по связям с общественностью...

	О скандальном инциденте с маркизом Маноном герцог узнал лишь накануне. Даже когда глава отдела заявился к нему, чтобы отчитаться о происшествиях за время его отсутствия, герцог не придал этому особого значения.

	«Наверняка просто рядовой доклад для галочки», — беззаботно подумал он тогда.

	Но эта иллюзия разбилась вдребезги после первой же фразы подчиненного.

	«Спутник Кассиана устроил дебош и напал на маркиза Манона прямо на приеме».

	Этот инцидент грозил обернуться грандиозным скандалом. К счастью, Кассиан, судя по всему, сработал оперативно и вовремя замял дело, не дав слухам просочиться в общество. Но и просто закрыть на это глаза было невозможно. В конце концов, разве он не отец зачинщика? Именно обостренное чувство долга заставило герцога спешно связаться с маркизом и договориться об этой встрече, однако…

	Вопреки мрачным ожиданиям, маркиз выглядел просто превосходно. Живой блеск в глазах и легкий здоровый румянец на щеках — казалось, он даже помолодел с их прошлой встречи. Герцог, сбитый с толку и испытывающий смутную тревогу от такого поворота, напряженно замер. А маркиз тем временем расплылся в лучезарной улыбке и заговорил первым:

	— О, полно вам, это сущие пустяки! Уж не из-за такой ли мелочи вы проделали весь этот путь?

	— Простите? — опешил герцог. — О чем вы говорите?..

	При виде маркиза, который лишь прищурился и хитро усмехнулся, будто посвящённый в какую-то великую тайну, герцог растерялся еще больше. Он приехал сюда с повинной, готовый приносить извинения, но хозяин дома, кажется, ждал от него совершенно иного. Будучи не в силах прочесть истинные намерения собеседника, герцог лишь тяжело нахмурился.

	И тут маркиз неожиданно спросил:

	— Как поживает ваш драгоценный сын?

	Внутри у герцога всё похолодело.

	«К чему этот вопрос? Неужели это сарказм? Намекает, живется ли моему сыну припеваючи после того, что он устроил?»

	Вывод напрашивался сам собой:

	«Извинения этого мальчишки его не устроили».

	Окончательно убедив себя в этом, герцог намеренно придал лицу самое скорбное выражение, виновато опустил уголки губ и ответил:

	— Он глубоко подавлен. Кассиан безжалостно корит себя за то, что не смог должным образом уследить за своим партнером.

	«Этого должно быть достаточно, чтобы смягчить его гнев?» — мелькнула робкая надежда.

	Он осторожно взглянул на собеседника, ожидая реакции. Но маркиз, к его безмерному удивлению, отмахнулся от этих слов, как от чего-то совершенно неинтересного, и резко сменил тему:

	— Понятно. А что насчет этого самого партнера? Вы сами-то с ним уже виделись, герцог?

	— Что? Да… — Герцог, всё еще пребывая в полнейшей прострации, торопливо закивал. — Разумеется, виделись. Как вы могли заметить, он еще совсем юн и многого не понимает. Кассиан должен был присматривать за ним куда лучше…

	— Ха-ха-ха! Мужчина не был бы мужчиной, если бы молча стерпел оскорбления в адрес любимого человека! Но оставим это. Как эти двое поживают сейчас? Я всё ждал новостей, да только, к моему великому сожалению, услышать их было не от кого. Вы не представляете, как я обрадовался, узнав, что вы почтите меня личным визитом!

	«…Что он несет?»

	Мозг герцога отказывался воспринимать происходящее.

	«Что всё это значит? Он спрашивает, не расстались ли они и всё ли у них хорошо? Со стороны маркиза было бы логично презирать Блисса за эту выходку, но он…»

	Герцог окончательно потерял нить разговора, а маркиз тем временем, воодушевившись, продолжал радостно щебетать:

	— Со мной вы можете быть откровенны. Скажите, герцог, вы ведь планируете объявить об их помолвке на дне рождения? Если так, шепните мне заранее, чтобы я успел подготовить достойный подарок! Вы ведь не собираетесь вычеркнуть меня из списка гостей на помолвку? Я, признаться, сидел как на иголках, ожидая весточки. Если граф Херингер мне ничего не сообщит, это разобьет мне сердце. Если так выйдет, прошу вас, герцог, непременно свяжитесь со мной сами! Давно меня так не будоражили подобные интриги…

	— Постойте, подождите минутку, маркиз! — Герцог поспешно выставил руку вперед, прерывая этот словесный поток, и свел брови. — Я не понимаю, о чем вы говорите. Какая еще помолвка между Кассианом и Бли… Блэром? Кассиан вам что-то рассказал?

	До него, конечно, доходили слухи, что сын лично нанес визит маркизу, чтобы принести извинения. Но герцог всё равно не смог усидеть на месте и приехал сам. А теперь выходило так, что маркиз выдавал вещи, которые просто не укладывались в голове!

	— Ох, так вы не в курсе? — маркиз впервые за встречу округлил глаза от удивления и вкратце пересказал события той злополучной встречи.

	Он ввернул короткие извинения за неподобающее поведение собственного внука, а затем в красках расписал, почему Блисс тогда так сильно разозлился, и насколько страстно, оказывается, эти двое молодых людей влюблены друг в друга.

	— Если бы вы, герцог, своими глазами видели, как граф Херингер пришел ко мне извиняться, вы бы всё поняли без слов. Лицо человека, который без памяти влюблен, скрыть попросту невозможно. О-хо-хо! — громогласно расхохотался маркиз, сотрясаясь всем телом.

	Герцог же мог лишь ошарашенно пялиться на него, чувствуя, как от нервного напряжения едва заметно дергается щека. С невероятным трудом натянув на лицо подобие вежливой улыбки, он выдержал долгую паузу, прежде чем выдавить:

	— Хотите сказать… со стороны это выглядело именно так?

	— Да, безусловно! Так когда же помолвка? По их настрою казалось, что это дело ближайших дней, но от вас всё не было вестей, и я просто изнывал от любопытства. По правде говоря, узнав о вашем сегодняшнем визите, я был уверен, что вы приехали именно за этим. Так неужели я ошибся?

	— Что ж, полагаю, скрывать это и дальше не имеет смысла, — сокрушенно выдохнул герцог, окончательно сдаваясь. — По правде говоря… они оба сейчас гостят в моем замке. Приехали заранее, в преддверии моего дня рождения. Но мой непутевый сын даже не удосужился толком представить нам этого мальчика! Я понятия не имею, что между ними происходит, и, признаться, от этой неизвестности я просто сходил с ума.

	— Не удосужился представить? Да что вы такое говорите?! Расскажите немедленно, во всех подробностях! — Маркиз от неожиданности вскинулся, совершенно позабыв о хваленой аристократической выдержке. В этот момент, с горящими от неуемного любопытства глазами, почтенный лорд пугающе походил на взбудораженного подростка.

	Разумеется, обсуждать столь деликатные внутрисемейные дела с посторонними считалось моветоном. Но выбора не оставалось. Отчаянно нуждаясь в том, чтобы хоть с кем-то разделить свою тревогу, герцог скрепя сердце продолжил:

	— Кассиан избегает любых прямых разговоров об их статусе. Моя супруга предполагает, что… возможно, они еще сами до конца не уверены в своих чувствах.

	— Да что за вздор! — не дав собеседнику договорить, выпалил маркиз, с громким хлопком опустив ладонь на столешницу. — Они безумно любят друг друга, это неоспоримый факт! Я собственными глазами видел тот пылкий взгляд, которым граф Херингер смотрел на этого хрупкого мальчика!

	— Успокойтесь, маркиз, умоляю, — герцог примирительно поднял руку, призывая собеседника сбавить тон. — Я нисколько не сомневаюсь, что мой сын без ума от юноши. Проблема кроется в другом…

	«Похоже, он не имеет ни малейшего понятия, что Блисс — младший отпрыск семьи Миллер. Пожалуй, пока не стоит просвещать его на этот счет».

	— Проблема в чувствах самого мальчика. Судя по всему, Кассиан совершенно в них не уверен. Подозреваю, он намеренно оттягивает официальное представление семье, чтобы оставить мальчику пути к отступлению, если тот вдруг решит сбежать.

	— Какая вопиющая нелепость! — Маркиз шумно выдохнул, потрясенно качая головой. — Если бы граф Херингер был ему безразличен, с чего бы ему тогда устраивать такой скандал? Вы бы видели, как отчаянно этот хрупкий омега мальчик среди тех здоровенных бугаев, словно попав в стадо разъяренных бегемотов! У меня сердце кровью обливается, как только вспомню.

	Маркиз потер переносицу и с тяжелым вздохом перевел взгляд на герцога:

	— И после всего этого они до сих пор не могут разобраться в собственных чувствах? Боги, ну почему нынешняя молодежь до такой степени нерасторопна?

	— И не говорите, — без малейших колебаний поддакнул герцог, вторя его сокрушенному тону.

	В этот самый миг оба знатных лорда осознали удивительный факт: сейчас их мысли совпадали на все сто процентов. Повисла многозначительная пауза. Герцог сглотнул пересохшим горлом, внимательно глядя в глаза собеседнику, и, наконец, спросил:

	— В таком случае… могу я поинтересоваться, нет ли у вас на примете какого-нибудь плана?

	На губах маркиза заиграла откровенно коварная ухмылка.

	— Вы ведь не забыли, что в свое время я служил в разведке? Предоставьте разработку стратегии мне. Точно так же, как во время войны я спас Британию от налетов немецкой авиации, я охотно стану спасителем для этих запутавшихся влюбленных!

	В эту минуту успешное сведение двух упрямцев казалось ему задачей государственной важности — ничуть не уступающей перехвату нацистских ракет и достижению победы во Второй мировой. И это было легко объяснить: в размеренной, предсказуемой череде стариковских будней вряд ли когда-нибудь предвиделась столь же интригующая и страстная авантюра.

	«Пожалуй, это и впрямь самое будоражащее событие со времен окончания войны», — с глубоким удовлетворением подумал маркиз. И какое счастье, что речь шла не о кровавой бойне, а о масштабной спецоперации во имя любви! До чего же романтично!

	— Доверьтесь мне, герцог. Беру всю ответственность на себя и ручаюсь, что выполню эту миссию блестяще, — лицо маркиза приняло решительное выражение, с каким он когда-то отправлялся на линию фронта. Но уже в следующее мгновение он расслабил мышцы лица, хитро прищурился и вкрадчиво добавил: — Однако, если наша операция увенчается успехом, я бы хотел получить кое-что взамен…

	— Просите что угодно! Я с радостью выполню вашу просьбу, — с готовностью отозвался герцог, даже не потрудившись уточнить, о чем идет речь.

	Такая беспечность слегка остудила пыл маркиза. Он неловко усмехнулся и осторожно посмотрел на собеседника:

	— Видите ли, это может оказаться довольно… затруднительным. В конце концов, здесь куда важнее согласие самих сторон. Если это окажется неуместным, можете смело мне отказать…

	— Я вас понял. Но вы всё-таки скажите. Если это в моих силах, я сделаю для вас всё возможное.

	Эта более взвешенная позиция герцога, похоже, немного успокоила маркиза. Громко откашлявшись в кулак, он наконец озвучил свое условие:

	— Я хочу, чтобы мне оказали честь стать крестным отцом их первого ребенка.

	— ……

	Столь ошеломляющее заявление буквально лишило герцога дара речи. В кабинете повисла тишина, нарушаемая лишь прерывистым дыханием. Стрикленд тупо пялился на маркиза, не в силах вымолвить ни слова.

	— Ч-что? Что с вами? Я сказал что-то бестактное?

	Удивленный столь неожиданной реакцией герцога, маркиз растерянно переспросил. Герцог, наконец очнувшись от оцепенения, торопливо замахал головой.

	— Нет, нет, что вы. Просто... ребенок. Ребенок между ними...

	«Ребенок Кассиана и Блисса».

	До этого его мысли попросту не доходили. Он был слишком поглощен самим фактом того, что его единственный сын привел в дом своего избранника, и тем, что этим избранником оказался именно Блисс Миллер. За всеми этими бурными переживаниями герцог совершенно упустил из виду возможность появления на свет их будущего малыша...

	— Неужели вы даже не задумывались о том, что станете дедушкой? — Маркиз, наконец осознав причину такого ступора, раскатисто и добродушно расхохотался.

	От этой реакции герцогу стало неловко. Он натянуто улыбнулся в ответ и попытался оправдаться:

	— Я был слишком занят размышлениями о том, что мне делать с этими двумя прямо сейчас... Но скажите на милость, маркиз, как вы вообще узнали? Откуда вам известно, что Блисс — омега?

	Около десяти лет назад Блисс пережил свое пробуждение именно здесь, в замке герцога. Так что да, он определенно был омегой. Однако от юноши совершенно не исходило никакого запаха феромонов. Герцог вскользь предполагал, что мальчик просто принимает подавители, и не придавал этому особого значения. Но почему маркиз говорит об этом с такой непоколебимой уверенностью? Немыслимо, чтобы омега, постоянно сидящий на препаратах, забыл принять таблетки перед таким крупным светским приемом. Маркиз никак не мог почувствовать его истинный запах. Так откуда же он узнал о природе Блисса?

	Причина оказалась до смешного тривиальной.

	— Ну это же элементарно! Такой красивый, невероятно очаровательный мальчик просто не может не быть омегой!

	Маркиз снова запрокинул голову и разразился громогласным смехом. Герцогу не оставалось ничего иного, кроме как рассмеяться вместе с ним, хотя в его голове уже вовсю роились совершенно иные картины.

	«Ребенок Кассиана и Блисса...».

	Стоило ему только представить этих двоих, с нежностью баюкающих на руках младенца, как губы сами собой расплылись в глупой, умиленной улыбке. Неважно, мальчик это будет или девочка... хотя, если честно, девочка была бы куда предпочтительнее. Одного мрачного оболтуса он уже вырастил, с него хватит. А вот если на свет появится прелестная малышка, похожая на Блисса...

	— ...я немедленно перепишу всё свое состояние на первую внучку... — пробормотал он себе под нос, полностью погрузившись в сладкие грезы.

	— М-м? Вы что-то сказали? — озадаченно переспросил маркиз, уловив тихий голос.

	Вздрогнув, герцог мигом спустился с небес на землю и суетливо замахал руками:

	— Нет-нет, ничего! В таком случае, я полностью доверяю эту спецоперацию вам, маркиз. Если понадобится какая-либо помощь — только скажите.

	— Непременно. Раз уж мы об этом заговорили...

	Губы маркиза растянулись в широкой хитрой улыбке, а во взгляде, брошенном на герцога, промелькнуло нечто весьма таинственное.
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	«Хмпф, вот же придурок!».

	Блисс с надутым и пунцовым от возмущения лицом яростно дубасил кулаками по подушке. За ночь мысли немного остыли, но теперь, на трезвую голову, внутри с новой силой закипала чистая ярость.

	«Не волнуйся, этого не случится».

	Чем больше он прокручивал в голове эту брошенную фразу, тем сильнее чувствовал себя оскорбленным. Возмущение просто душило. 

	«Что значит «этого не случится»?! И это после того, как он сам признался мне в симпатии! Притащить меня в свой родной дом, но при этом даже не собираться ни с кем официально знакомить — где здесь вообще логика?!

	Стоп. Подождите-ка. А разве это не значит ровно то самое?..»

	В памяти мгновенно всплыла типичная сериальная сцена.

	— Я люблю тебя, детка, но брак — это совсем другое дело. Ты всего лишь моя игрушка для развлечений.

	— Отброс! — вслух выкрикнул Блисс.

	С силой впечатав сжатый кулак прямо в центр несчастной подушки, он тяжело задышал, со злостью скрипя зубами.

	«Как он смеет так надо мной издеваться?! Одними мольбами на коленях он теперь точно не отделается! Взять бы и съездить этим самым кулаком прямо по его наглой морде...».

	Блисс свирепо уставился на свои побелевшие костяшки пальцев, когда тишину комнаты нарушил стук. Он резко дернул головой в сторону звука. Спустя мгновение дверь приоткрылась, и в проеме показалась физиономия того самого мерзавца, которого он только что мысленно расчленял.

	— Бли... Блэр. Доброе утро. Как спалось?

	«Я проснулся целую вечность назад».

	На часах уже перевалило за три часа дня. Где вообще носило этого идиота всё это время, раз он заявляется только сейчас и несет подобную чушь с таким невинным видом? Впившись в вошедшего убийственным взглядом, Блисс демонстративно вздернул подбородок, отвернулся и процедил с самым надменным видом:

	— Я встал уже давным-давно. Что вам нужно? Я вообще-то занят.

	И ведь ни капли не соврал, до этой самой секунды он был занят чрезвычайно важным делом — сидел на кровати и жестоко избивал подушку. Кассиан перевел задумчивый взгляд с раскрасневшегося лица Блисса на его судорожно сжатые кулаки. Решив благоразумно не уточнять деталей этой невероятной «занятости», он плавно сменил тему:

	— Выходи. К нам гости.
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	Ровно час назад.

	— Маркиз Манон действительно так сказал?

	Услышав новости от только что вернувшегося домой мужа, герцогиня от неожиданности ахнула. Поняв, что невольно повысила голос, она тут же испуганно прикрыла губы ладонью. Глядя на эту очаровательную непосредственность жены, герцог лишь раскатисто рассмеялся и кивнул.

	— Именно так. Ты не представляешь, какое огромное облегчение я испытал в тот момент. Маркиз проявил удивительную инициативу.

	— Какое счастье... — Герцогиня выдохнула, прижав руку к груди, словно пытаясь унять колотящееся сердце. Ожидание новостей стоило ей немало нервов. — Я так рада, что всё благополучно разрешилось. Но подумать только, маркиз сам вызвался нам помочь!

	Как только тревога отступила, её место моментально заняло жгучее любопытство. Женщина подалась вперёд, ловя каждое слово мужа.

	— И что же он предложил? У него появилась какая-то хорошая идея?

	— О, весьма недурная, — герцог многозначительно усмехнулся, а его лицо слегка порозовело от воодушевления. — Отправить их на свидание наедине. Разумеется, под благовидным предлогом подготовки к грядущему приёму.

	Услышав это, герцогиня не смогла сдержать радостного писка. Она обеими руками зажала рот, чтобы скрыть счастливую улыбку, а в её глазах заплясали озорные искорки.

	— Боже мой, значит, теперь и для меня нашлась роль!

	Герцог с глубоким удовлетворением кивнул, наслаждаясь её реакцией.

	— И притом очень важная роль. Я ни секунды не сомневаюсь, что ты блестяще с ней справишься.

	— Ну конечно! Можешь на меня положиться.

	Сделав глубокий вдох, чтобы успокоиться, герцогиня решительно расправила плечи. Её взгляд горел чистым энтузиазмом.

	— Нужно немедленно позвать Кассиана. Прямо сейчас.

	Супруги тут же отправили слугу за своим единственным сыном. Кассиан, который накануне, как обычно, почти не сомкнул глаз, с трудом заставил себя подняться. Скрывая застывшую в теле усталость, он неспешным шагом направился в чайную комнату, где его уже ждали родители.

	— Вы звали меня.

	Тон Кассиана был, как всегда, ровным и почти безэмоциональным. Герцогине пришлось призвать на помощь всю свою выдержку, чтобы подавить рвущийся наружу раздражённый вздох. Она натянула на лицо привычную маску светской элегантности.

	— Да, нам нужно кое-что с тобой обсудить.

	Заметив повисшую неловкость, герцог решил прийти жене на выручку.

	— Для начала присядь, сынок.

	Герцогиня, которая из-за внутреннего волнения напрочь забыла о правилах приличия и даже не предложила сыну сесть, благодарно стрельнула глазами в сторону мужа. «Спасибо», — красноречиво читалось в её взгляде. Герцог в ответ едва заметно улыбнулся уголками губ и как ни в чём не бывало сделал глоток горячего чая. Дождавшись, пока сын опустится в кресло, женщина деликатно прочистила горло:

	— Кхм. Как ты знаешь, скоро состоится приём.

	— Завтра, — коротко поправил Кассиан.

	Герцогиня внутренне вздрогнула от собственной оплошности, но годы вращения в высшем свете не прошли даром. Виртуозно превратив промах в стратегическое преимущество, она слегка нахмурила идеально очерченные брови, всем своим видом демонстрируя строгую озабоченность.

	— Прекрасно, что ты об этом помнишь. Да, именно завтра.

	«И к чему так долго ходить вокруг да около?» — подумал Кассиан. Он молча смотрел на мать, не в силах даже предположить суть разговора, и просто ждал. И тут она, наконец, произнесла ту самую фразу, которую так тщательно готовила:

	— Однако Блисс совершенно не готов к выходу в свет. Как ты это объяснишь?

	— А…

	Только сейчас до Кассиана дошел истинный смысл этого разговора, но было уже слишком поздно. Осознав, что оказался в ловушке, из которой не сбежать, он едва слышно вздохнул. 

	Глядя на эту реакцию, герцог и герцогиня подумали об одном и том же:

	«Ну что за неблагодарный сын».

	Как он смеет вздыхать, когда с ним говорит моя любимая жена? Герцог от негодования сжал кулаки, но герцогиня, заметив это, мягко накрыла его напряженную руку своей, успокаивающе поглаживая костяшки. Не теряя аристократического самообладания, она продолжила:

	— Раз уж до тебя, наконец, дошло, бери Блисса и отправляйтесь в город.

	— …Что?

	Кассиан едва не брякнул «Что вы сказали?». Лишь чудом он вовремя прикусил язык, в последнее мгновение избежав тяжелой отцовской оплеухи. Герцогиня тем временем укоризненно прищурилась, метнув на сына недовольный взгляд:

	— Приём уже завтра. Или ты собираешься вывести Блисса в свет в таком виде, без всякой подготовки? Как можно быть таким бесчувственным? Видимо, я совершенно неправильно тебя воспитала.

	— А, нет, что вы, вовсе нет.

	Окончательно осознав, куда дует ветер, Кассиан поспешно замотал головой.

	— Я сам со всем разберусь. Мы с Блиссом поедем и вместе подготовимся к приёму.

	— Вот и славно. Так бы сразу.

	Услышав торопливые заверения сына, герцогиня, наконец, удовлетворенно кивнула. Однако герцог, всё ещё возмущенный его поведением, громко и сурово прочистил горло, решив вставить своё веское слово:

	— Отправляйтесь немедленно. Если уж пригласил человека в свой дом, изволь оказать ему соответствующий прием. Я глубоко разочарован тем, что мне до сих пор приходится объяснять тебе столь очевидные вещи.

	— Да, отец. Прошу прощения.

	На этот раз Кассиан покорно склонил голову. Долгий жизненный опыт подсказывал, что в таких ситуациях проще сразу согласиться с родителями — так нравоучения закончатся куда быстрее. К тому же, теперь у него появился отличный предлог. Поспешно поднявшись с кресла, он бросил:

	— Мы поедем прямо сейчас. С вашего позволения, я пойду…

	Коротко поклонившись обоим, Кассиан поспешил к выходу. И лишь когда тяжелые двери за сыном закрылись, герцог и герцогиня переглянулись. 

	На их губах расцвели синхронные лукавые улыбки.
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	И вот, снова настоящее время.

	— Нам нужно кое-куда съездить? — сбитый с толку Блисс растерянно повторил его слова.

	Кассиан утвердительно кивнул:

	— Да. Приём уже на носу, а тебе нужны подходящие вещи и всё в таком духе. Собирайся, мы едем за покупками.

	Блисс непонимающе склонил голову набок и ляпнул первое, что пришло в голову:

	— А разве те люди не должны приехать сюда сами?

	В комнате повисла неловкая тишина. Блисс несколько раз растерянно моргнул, а затем до него дошло. Глаза юноши округлились от испуга, и он в панике соскочил с кровати.

	— А, нет-нет! То есть, конечно, я должен поехать. Мы поедем! Ха-ха-ха.

	Кассиан пристально посмотрел на его порозовевшее от смущения лицо и натянутую суетливую улыбку — и уголки его собственных губ дрогнули в теплой снисходительной усмешке.

	— Ладно, тогда пошли.

	Глядя в широкую спину развернувшегося Кассиана, Блисс с облегчением выдохнул, но тут же недовольно сморщил нос. 

	«Вот же гад. Прекрасно знает, кто я такой, и до каких пор собирается притворяться дурачком?»

	Тем временем Кассиан, чеканя шаг чуть впереди, размышлял о своем.

	«Поддерживать эту игру в прятки не так-то просто».

	Но пока Блисс сам не раскроет себя, сделать первый шаг — значит спугнуть его. Он ведь может просто взять и сбежать. А этого допустить никак нельзя. В конце концов, Кассиан даже согласился на это нелепое свидание, лишь бы хоть как-то удержать мальчишку рядом.

	Бессонница — это еще полбеды, но вот те чудовищные приступы мигрени он не желал испытывать снова ни за какие коврижки. К счастью, с тех пор как они прибыли в герцогское поместье, головная боль его пока не беспокоила. Засыпать без Блисса под боком было по-прежнему мучительно тяжело, но пока терпимо. Нужно просто продержаться до окончания приема, а потом они сразу же вернутся обратно.

	Он невольно тяжело вздохнул. И в этот самый момент...

	— Постойте-ка, а куда мы вообще едем?

	Блисс, семеня ногами, поравнялся с ним и заглянул в лицо. И в ту же секунду туман в голове Кассиана, вызванный хроническим недосыпом, вдруг рассеялся. Зрение прояснилось. Мысли обрели четкость. Он повернул голову и опустил взгляд. Блисс смотрел на него снизу вверх, часто моргая пушистыми ресницами. Кассиан на мгновение замер, завороженный этим зрелищем, а затем, повинуясь какому-то неосознанному порыву, поднял руку и легонько ущипнул того за мягкую щечку.

	— Ай! Больно же! Вы что творите?!

	Ошарашенный Блисс возмущенно замахал руками и отскочил в сторону. Только тогда до Кассиана дошло, что именно он только что сделал. Сохраняя на лице абсолютную невозмутимость, он плавно опустил руку.

	— Ничего особенного. Показалось.

	Блисс ошеломленно уставился в спину мужчины, который, бросив эту небрежную фразу, спокойно зашагал дальше. А затем, возмущенно засопев, бросился вдогонку. Кассиан скосил на него глаза и снова устремил взгляд прямо перед собой. Но на душе у него по-прежнему было неспокойно. 

	«Уму непостижимо», — пронеслось у него в голове. Почему одно только присутствие этого мальчишки приносит ему такое умиротворение?
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	— Добро пожаловать, ваше сиятельство. Для нас огромная честь принимать вас.

	Экипаж долго петлял по городу, пока не остановился перед роскошным бутиком на улице, где теснились магазины самых именитых брендов. Благодаря расторопности секретаря, заранее связавшегося с владельцами, внутри не было ни души из посторонних — лишь вышколенный персонал да пара неприметных охранников. Управляющий закрыл магазин для других посетителей еще за несколько часов до их прибытия, чтобы лично встретить важного гостя. Отвесив глубокий подобострастный поклон, он провел их в заранее подготовленную приватную VIP-комнату.

	— Какие чай и закуски прикажете подать?

	Сотрудник с изящным поклоном протянул им тонкое, элегантно оформленное меню. Блисс сосредоточенно нахмурился, впав в глубокую задумчивость. Глаза разбегались. Ему хотелось попробовать и то, и вот это... А такое название он вообще видел впервые! 

	«Интересно, какое оно на вкус?» — гадал он, закусив губу.

	Заметив, как Блисс мучительно мычит, не в силах определиться, Кассиан вдруг выхватил меню прямо у него из рук. Тот судорожно вздохнул от возмущения и только-только собрался гневно сверкнуть на него глазами, как Кассиан небрежно вернул список сотруднику и бросил:

	— Принесите всё, что здесь указано.

	В то же мгновение взгляд Блисса кардинально изменился. Он уставился на Кассиана с таким щенячьим восторгом и трепетом, что казалось, будто в этот момень в его глазах рассыпался Млечный Путь. Кассиан, поймав на себе этот полный обожания взгляд, мысленно усмехнулся:

	«А это не так уж и плохо».

	Стоило огромных усилий не поддаться искушению и не ущипнуть Блисса за щечку во второй раз. Вместо этого он потянулся за стаканом и сделал глоток прохладной воды, чтобы скрыть мимолетную улыбку. 

	В этот момент управляющий почтительно приблизился и подал голос.

	— Господин, для которого мы будем подбирать гардероб... это этот юноша?

	Секретарь заранее предупредил: «Его сиятельство граф планирует приобрести вещи для своего спутника». Бросив вежливый, но весьма любопытный взгляд на Блисса, скромно стоявшего чуть позади Кассиана, управляющий повернулся к графу в ожидании указаний. Кассиан уверенно кивнул и произнес всё с той же невозмутимой легкостью:

	— Вот оттуда и вон дотуда. Принесите всё.

	— Да, как прикажете.

	Управляющий расплылся в широкой услужливой улыбке и удалился вместе с остальным персоналом. Вскоре в комнату вошел другой сотрудник, чтобы подать чай и закуски. Увидев уставленный изящными десертами столик, Блисс невольно сглотнул слюну и издал тихий, абсолютно счастливый вздох:

	— Ого…

	До сих пор, если ему что-то было нужно, стоило лишь сказать слово — и люди сами всё приносили. Блиссу оставалось лишь ткнуть пальцем в то, что приходилось по душе. Иногда он, конечно, выбирался в магазины лично, но Кои всегда строго наставлял его: если подают угощения, можно выбрать только одно, максимум — два.

	«Нельзя есть слишком много сладкого», — так и звучал в ушах голос папочки.

	Именно поэтому перед Блиссом всегда стояла мучительная задача — выбрать ту самую, идеальную сладость…

	— Чего застыл? Ешь.

	Сделав глоток, Кассиан со стуком опустил чашку на блюдце. Блисс, чьи глаза разбегались от гастрономического великолепия, завороженно скользил взглядом по тарелкам и рассеянно отозвался:

	— Думаю, в каком порядке их пробовать.

	Начинать нужно с чего-то наименее сладкого. Если случайно перепутать последовательность, то мощный сахарный удар напрочь отобьет вкус всех следующих десертов.

	— М-м-м, ну же… — тихонько мычал себе под нос Блисс, состроив такое серьёзное лицо, будто от этого зависела его жизнь.

	Глядя на эту напряженную мыслительную деятельность, Кассиан, не проронив ни слова, просто протянул руку.

	— Ах!

	Единственное на всем столе фруктовое желе бесследно исчезло в губах Кассиана. Блисс тут же побледнел и уставился на него с таким отчаянием, словно у него на глазах только что съели весь мир. А Кассиан лишь безразлично пожал плечами:

	— Подумаешь, всего одна штучка.

	От этой ледяной невозмутимости Блисс пришел в еще больший ужас. 

	«Какая неслыханная наглость!» — мысленно возмутился он.

	Но на этом кошмар не закончился. Кассиан хладнокровно подцепил печенье, щедро усыпанное шоколадной крошкой, и целиком отправил его в рот. Затем вновь поднес чашку к губам и, сделав глоток, произнес как ни в чем не бывало:

	— Совершенно не понимаю, зачем люди это едят.

	Украсть чужую сладость, а потом еще и нести такую чушь?! 

	«Ах ты ж подлый…!»

	— Да ты…!

	— Всё готово. Желаете примерить?

	Блисс уже сжал кулаки, готовый разразиться гневной тирадой, как внезапно появившийся управляющий с сияющей улыбкой перебил его. Момент был безвозвратно упущен. Пока Блисс в растерянности хлопал глазами, Кассиан с самым невинным видом отреагировал на слова сотрудника:

	— Подберите ему что-нибудь подходящее. Иди.

	— Постойте, я…

	— Прошу вас, проходите сюда, смелее.

	Блисс с запозданием выбросил руку вперед, отчаянно пытаясь ухватить хоть одну сладость, но все было тщетно. Кассиан невозмутимо потягивал чай, спокойно наблюдая, как беспомощно барахтающегося Блисса утаскивают в примерочную.

	— Не-е-ет…

	Жалобное эхо растворилось в глубине коридора, и в комнате тут же воцарилась тишина. Граф, сидевший, закинув ногу на ногу, наконец опустил чашку и с комфортом откинулся на спинку роскошного дивана. А затем…

	— Пфт.

	Не сумев больше сдерживаться, он коротко фыркнул, а затем искренне рассмеялся. Выстроившиеся вдоль стены сотрудники вздрогнули и потрясенно уставились на него, но Кассиану было абсолютно плевать на их присутствие — его смех заполнил всё помещение.

	По правде говоря, он терпеть не мог сладкое. Одно или два печенья с чаем от силы — и то крайне редко. Он никогда не искал подобных угощений специально. К тому же, десертов можно было заказать сколько угодно, стоило лишь щелкнуть пальцами. Но, увидев это бесконечно шокированное лицо Блисса, он просто не смог удержаться от искушения.

	«Может, приказать им прямо сейчас убрать все сладости со стола?» — промелькнула в его голове озорная мысль.

	Если тот выйдет после примерки и обнаружит, что на столе не осталось ни крошки, то, пожалуй, просто расплачется. Безусловно, это будет весьма жалкое зрелище, но, с другой стороны, Кассиану до одури хотелось на это посмотреть.

	«Насколько же милым и очаровательным он будет в этот момент?»

	— Кассиа-а-ан…

	Воспоминание о маленьком Блиссе, который постоянно ревел, размазывая по лицу слезы и сопли, заставило уголки губ непроизвольно поползти вверх. Подумать только, с тех самых пор этот мальчишка совершенно не повзрослел.

	— Ваше сиятельство.

	Услышав этот осторожный зов, Кассиан поднял голову. Рядом с диваном, почтительно склонившись, стояла управляющая. Поймав его взгляд, она тепло улыбнулась и добавила:

	— Всё готово. Не желаете взглянуть?

	Произнеся это, женщина сделала шаг в сторону. Кассиан неторопливо перевел взгляд, ожидая увидеть всё ту же нелепо жмущуюся капибару, и уже прикидывая в уме, какой бы еще колкостью его поддразнить. На его губах всё еще играла расслабленная, чуть насмешливая улыбка. Однако в ту секунду, когда он увидел Блисса, улыбка бесследно растворилась, уступив место неподдельному изумлению.

	Куда-то исчезла та сумасшедшая капибара, что вечно носилась как угорелая в небрежно измятой рубашке и с торчащими во все стороны вихрами. Вместо неё перед ним стоял совершенно незнакомый молодой человек.

	На нём была бледно-лавандовая рубашка и синий галстук в тонкую полоску, а длинные ноги облегали светлые кремовые брюки. Вместо привычных сникерсов — элегантные оксфорды. Волосы, обычно лежавшие в живописном беспорядке, теперь были аккуратно зачесаны назад. Молодой человек, смотревший сейчас на Кассиана, больше не имел ничего общего с тем сопливым, вечно плачущим ребенком из прошлого.

	«Когда он успел так вырасти?»

	Даже когда они встретились вновь, даже когда только переступили порог этого бутика — Кассиан продолжал видеть в нём лишь неугомонного взбалмошного мальчишку. 

	Может быть, всё дело в том, что сам Кассиан сейчас сидел? Блисс казался гораздо выше и стройнее, чем он привык думать. Идеально ровная спина, развернутые плечи — его осанка была безупречна. 

	И тут Кассиан смутно вспомнил один немаловажный факт.

	Этот мальчишка ведь тоже носит в себе кровь Миллеров.

	— Я…

	Внезапно Блисс приоткрыл рот. Кассиан, словно завороженный, мог смотреть лишь в одну точку — на то, как влажно блестят и двигаются непривычно яркие пухлые губы. Блисс что-то говорил.

	— …то …но?

	Кассиан до боли свел брови, изо всех сил пытаясь сосредоточиться и разобрать хоть слово, но тщетно. Он просто сидел, оцепенело пялясь на лицо Блисса, пока его не выдернули из транса.

	— Ваше сиятельство?

	Управляющая позвала его снова, и только тогда Кассиан запоздало пришел в себя. В комнате стояла тишина. Осознав, что взгляды всех присутствующих выжидательно устремлены на него, Кассиан вдруг он себя до жути неловко. Сделав вид, что абсолютно ничего не произошло, граф отвел взгляд и невозмутимо потянулся за чашкой.

	— Недурно.

	К счастью, голос прозвучал ровно, как обычно. Он равнодушно поднес чашку к губам, и управляющая тут же восторженно защебетала:

	— Не правда ли? У вашего спутника такой высокий рост и потрясающе красивые черты лица, ему подойдет абсолютно любой наряд! Признаться, я сама сейчас едва сдерживаю волнение!

	Остальные сотрудники, стоявшие неподалеку, тут же принялись наперебой поддакивать:

	— Это чистая правда! Когда господин только вышел, у меня аж дух захватило.

	— Выглядит просто бесподобно. Мы так счастливы, что вы почтили наш бутик своим визитом!

	— Давайте поскорее примерим что-нибудь еще! У меня на примете есть пара отличных аксессуаров, не хотите взглянуть?

	Управляющая благосклонно кивнула щебечущим со всех сторон ассистентам и взяла Блисса за локоть.

	— Что ж, тогда мы немедленно подготовим следующий комплект. Прошу вас, пойдемте переодеваться.

	— Погодите, а как же мои сладости… — отчаянно воскликнул Блисс, но его уже снова бесцеремонно утащили за шторку.

	Оставшись в одиночестве, Кассиан тайком облегченно выдохнул и опустил чашку на блюдце.

	— А.

	Только сейчас до него наконец дошел смысл тех скомканных слов, которые Блисс пытался произнести минуту назад.

	«Теперь-то мне можно поесть сладостей?»

	— …Ха-а.

	Вместе с осознанием на него накатила волна жгучего стыда. 

	«Какой к черту «молодой человек»? Это же просто ребенок. Этот мальчишка — всего лишь несносный ребенок», — с раздражением на самого себя подумал Кассиан.

	Но, несмотря на всё внутреннее самобичевание, по какой-то необъяснимой причине в груди зародилась смутная нервозность. В сердцах он схватил со стола печенье, засунул его в рот и принялся агрессивно жевать, громко и совершенно неаристократично хрустя на всю комнату.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Огромное вам спасибо! Пожалуйста, приходите к нам снова!

	Управляющая кланялась так низко, а улыбалась так широко, что у нее наверняка сводило скулы. И это было неудивительно. Кассиан, по сути, скупил у них едва ли не половину ассортимента.

	— Все покупки, как вы и приказали, будут немедленно доставлены прямо в замок Его Светлости герцога, — заверила женщина.

	На эти слова Кассиан лишь скупо кивнул и сел в салон подъехавшего авто. Как только Блисс юркнул следом, машина плавно тронулась с места.

	Хотя куплено было немыслимое количество вещей, в руках у Блисса оказался лишь один-единственный бумажный пакет.

	Тот самый. Доверху набитый всевозможными десертами.

	Блисс прижимал его к груди с таким бесконечно довольным видом, будто эти доставшиеся даром сладости были для него куда ценнее всей той горы дорогущей одежды. Наблюдая за тем, как тот, глупо улыбаясь, то и дело сует нос в пакет и с упоением втягивает сладкий аромат, Кассиан почувствовал недоумение.

	— Разве ты раньше не ел ничего подобного?

	«Вряд ли он был обделен угощениями», — подумал он, ожидая ответа. 

	Блисс, всё так же бережно обнимая свое сокровище, охотно отозвался:

	— Мне всегда говорили, что сладкого можно есть совсем чуть-чуть. Даже если в магазинах предлагали десерты, разрешалось выбрать только один, ну максимум два…

	Блисс с глубоким, полным благоговения вздохом вновь потерся щекой о шуршащий пакет — казалось, он и вправду был растроган до глубины души. Глядя на эту умилительную картину, Кассиан внезапно вспомнил их недавнюю встречу.

	«А ведь когда мы вновь столкнулись в поместье Миллеров, этот паршивец тоже воровал печенье».

	Стоило воспоминанию всплыть в памяти, как то странное волнующее чувство, охватившее его в бутике, показалось сущей нелепицей. 

	«И о чем я только думал, глядя на этого арахисового огрызка?» — он едва заметно хмыкнул, мысленно посмеиваясь над собой, и решительно сменил тему:

	— На завтрашнем приеме ты должен вести себя смирно. И никакого алкоголя, это категорически запрещено.

	— Я знаю. В тот день я просто перепутал бокалы. К тому же…

	Блисс, недовольно выпятив губу, начал было ворчать, но внезапно осекся на полуслове. Кассиан выжидающе приподнял бровь, безмолвно призывая его продолжать, но тот лишь резко отвернулся.

	— Нет, ничего.

	«Если бы ты тогда не ушел по своим делам с той женщиной, я бы ничего не перепутал!» — мысленно взорвался Блисс.

	Едва сдержав рвущиеся с языка претензии, он упрямо уставился на проносящийся мимо пейзаж за окном. Почему-то ему казалось, стоит произнести это вслух, то слова прозвучат так, будто он ревнует

	«Еще чего не хватало. Просто у меня задето самолюбие, вот и всё», — упрямо убеждал он самого себя.

	Кассиан просто не мог оторвать взгляда от лица Блисса, который упрямо отвернулся к окну — всё его внимание было обращено к чужим щёчкам, забавно надутым по какой-то неведомой причине

	«Уже успел на что-то обидеться, надо же», — подумал он.

	Но, несмотря на эту мысль, уголки губ сами собой поползли вверх, складываясь в мягкую улыбку. Повинуясь внезапному бессознательному порыву, Кассиан потянулся к этому очаровательному лицу, желая легонько коснуться этой нежной припухлости. Но буквально в последний момент резко одернул себя, торопливо перехватив вытянутую рук.

	«О чем я вообще думаю?»

	Волна необъяснимого стыда вызвала тяжкий вздох глубоко из груди. Напустив на себя максимально равнодушный вид, Кассиан тоже отвернулся к противоположному окну, заставив себя игнорировать сидящего рядом Блисса. Но эта искусственная отстраненность продлилась недолго. Внезапно на его руку с глухим стуком упало что-то тяжелое.

	«Что за?..»

	Кассиан рефлекторно скосил глаза и тут же издал тихий, полный обезоруживающего недоумения вздох. За эти несколько минут Блисс успел отключиться. Судя по мерному и очень забавному посапыванию, доносившемуся от него, юноша уже провалился в глубокий сон.

	Сначала Кассиан опешил, но, если подумать, это было вполне объяснимо. 

	За окном уже сгустились сумерки, а Блисс провел в бутике добрых пять часов, бесконечно примеряя наряды, подбирая обувь и перебирая аксессуары. Под конец он вымотался настолько, что даже не смог осилить стоящие перед ним сладости. И всё же, заметив этот тоскливый, полный вселенской печали взгляд, брошенный на десерты, Кассиан приказал управляющей упаковать их с собой…

	— Хр-р-р.

	Блисс всхрапнул чуть громче, но даже во сне продолжал мертвой хваткой прижимать к груди заветный бумажный пакет. Эта нелепая картина снова лишила Кассиана дара речи. Но самым странным было то, что на этот раз с его губ сорвался не раздраженный вздох, а тихий и искренний смешок.

	Он не отрываясь смотрел на безмятежное спящее личико. Мягкие щеки тронул нежный, едва заметный румянец. Уголки губ были чуть приподняты — казалось, Блиссу снится что-то невероятно хорошее. 

	Глядя на это, Кассиан внезапно почувствовал, как в нем просыпается странное игривое желание.

	Он вновь медленно поднял руку, которую парой минут ранее так старательно усмирял. Кончики пальцев невесомо коснулись теплой кожи, но Блисс даже не шелохнулся. Движимая секундным колебанием, рука скользнула дальше. Спустившись по бархатистой щеке, пальцы замерли. Еще немного. Одно крошечное движение — и он коснется этих мягких, слегка приоткрытых пухлых губ. И того влажного, алого, что скрывалось за ними…

	В ту же секунду Кассиана словно ударило током. Он вздрогнул, резко отдернул руку и, схватив Блисса за голову, оттолкнул его от себя. Спящий так и завалился вбок, едва не впечатавшись лбом в твердое стекло. Благо, пришедший в себя Кассиан успел подхватить его, подставив ладонь и смягчив удар.

	— М-м-м…

	Блисс смешно нахмурил брови и тихо промычал что-то, но так и не проснулся. Лишь убедившись, что сон юноши всё еще глубокий, Кассиан медленно убрал руку.

	А в следующее мгновение на голову обрушилась лавина жесточайшей самокритики.

	Размахнувшись, он влепил себе звонкую пощечину, а затем с силой ударил по другой щеке. Кожу обожгло резкой болью, но было откровенно плевать. Этого мало. Чтобы прийти в чувство и выбить из головы эту дурь, придется ударить еще. Зажмурившись до белых пятен, он принялся остервенело хлестать себя по лицу. Сильно. Еще сильнее.

	«О чем ты, черт возьми, думаешь, Кассиан Стрикленд?! Ты совсем спятил?! Этот мальчишка младше тебя на двенадцать лет! Он же просто арахисовый огрызок! Ему до совершеннолетия еще расти и расти, он же сопливый ребенок! Как у тебя вообще могли возникнуть такие мысли о нем?! Ах ты безумный извращенец. Псих ненормальный, больной ублюдок!»

	Звуки хлестких пощечин эхом разносились по замкнутому пространству салона. В какой-то момент посапывание Блисса стихло, но Кассиан, погруженный в пучину самобичевания, этого совершенно не заметил. Звон собственных оплеух заглушал для него всё остальное.

	«Он точно спятил!»

	Разбуженный этой жуткой какофонией, Блисс едва не заорал от ужаса. Кассиан, словно одержимый демонами, безостановочно лупил себя по лицу и сквозь зубы бормотал какие-то ругательства. Казалось, он полностью выпал из реальности. Звук ударов был настолько громким, что это наверняка приносило адскую боль, но граф и не думал останавливаться.

	«Как же страшно...»

	В панике Блисс крепко зажмурился и вжался в противоположную дверцу, пытаясь слиться с обивкой. Даже на всякий случай тихонько щелкнул замком двери, готовясь выпрыгнуть на ходу, если этот сумасшедший бросится на него.

	Весь сжавшись в комок нервов, он приоткрыл один глаз, осторожно подглядывая за Кассианом.

	— Ху-у-у…

	С тяжелым протяжным вздохом Кассиан наконец перестал истязать собственное лицо и в отчаянии спрятал его в ладонях. Крупное тело ссутулилось, тяжело подавшись вперед. В этой застывшей позе читалась настолько глубочайшая мука, но Блисс, хоть убей, по-прежнему не понимал её настоящей причины.

	Затаив дыхание, Блисс вдруг осознал, что в салоне стало слишком тихо. Звеняще тихо. Он больше не изображал храп, а Кассиан перестал хлестать себя по щекам.

	«А?..»

	«Стоп, ой-ой...»

	В тот самый миг, когда до Кассиана начала доходить абсурдность происходящего, Блисс поспешно выдал раскатистую руладу:

	— Хр-р-р, хр-р-р... хр-гк!

	Попытавшись сымитировать глубокий правдоподобный вдох, он слишком резко втянул воздух, тут же поперхнулся и в панике подскочил, судорожно хватая ртом кислород:

	— Кха-кха... фу-у, фу-ух...

	Блисс побледнел как полотно и судорожно втянул воздух. Едва оправившись от удушья, он тут же замер. Оборачиваться не требовалось, он кожей чувствовал, как тяжелый взгляд Кассиана сверлит его профиль.

	«Единственное, что мне остается в такой ситуации...!»

	— Кхм, кхм-кхм.

	Блисс подчеркнуто громко откашлялся, пытаясь выиграть хоть секунду. А затем, повернувшись к графу, выдавил из себя самую нелепую и виноватую улыбку:

	— Кажется, я... слишком сильно расхрапелся, да?

	На это жалкое оправдание Кассиан лишь хмуро сдвинул брови.

	— Сходи к врачу, — сухо отрезал он и тут же отвернулся к окну.

	Ошарашенный Блисс только возмущенно хлопал глазами, беззвучно хватая ртом воздух.

	«Что? Показаться врачу? Мне?!»

	С запозданием в нем вскипела горячая и праведная волна возмущения.

	«Да это тебе, черт возьми, нужно в больницу лечиться!»

	...Именно это Блисс страстно желал выкрикнуть графу прямо в лицо, но, разумеется, не осмелился. При виде того, как пылают пунцовые, испещренные следами от ударов щеки Кассиана, все слова разом застряли в горле.

	«Некоторую правду всё-таки лучше держать при себе».

	Блисс покорно сомкнул губы и тихонько сполз вниз, глубже зарываясь в мягкую спинку сиденья. Бывают моменты, когда молчание — действительно золото.

	И всё же, чтобы хоть как-то подавить кипящую внутри несправедливость, он до самого конца поездки так и не расслабил крепко сжатых кулаков.

	
Глава 29

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	День рождения герцога, к счастью, выдался ясным. На небе — ни единого облачка. С самого раннего утра поместье гудело от суетливо снующих туда-сюда людей, готовящихся к торжеству. На фоне всей этой суматохи Кассиан проснулся довольно поздно и, неспешно спустившись, поприветствовал герцогскую чету.

	— Я сказала Блиссу, чтобы сегодня он пока отдохнул у себя в комнате и спустился попозже, — с мягкой улыбкой произнесла герцогиня. — Ему предстоит встреча с множеством незнакомых людей, бедняжка наверняка быстро утомится, не так ли? Поэтому, Кассиан, будь добр, отправляйся туда пораньше и проследи, чтобы всё было готово.

	— Да, конечно. Я всё сделаю.

	Кассиан ответил без малейших колебаний, но, разумеется, вовсе не потому, что был искренне согласен с матерью. Просто это в любом случае была его обязанность. Спорить — значит лишь тянуть время и выслушивать никому не нужные нотации. 

	Удовлетворенная покорностью сына, герцогиня просияла:

	— Я слышала, вчера вы с Блиссом накупили целую гору вещей. С нетерпением жду вечера! Только представь, как ослепительно он будет сиять на сегодняшнем приеме. Наверняка затмит всех своей красотой.

	— Да, полагаю, так и будет.

	Ответив с прохладным равнодушием, Кассиан едва заметно напряг мышцы, готовясь подняться из-за стола. До одури не хотелось вспоминать события вчерашнего дня, и единственным желанием было поскорее сбежать. Но его планам не суждено было сбыться.

	— Что ж, тогда я, пожалуй...

	— Погоди-ка.

	Внезапный голос герцога застал Кассиана врасплох, когда тот уже наполовину поднялся со стула. Он неловко замер. Герцог тоже встал и в упор посмотрел на сына.

	— Кассиан, пойдем со мной. Нужно кое-что обсудить.

	Герцог почему-то повел его прямо в свой кабинет. О чем он собирается говорить? Кассиан терялся в догадках. На ум не приходило абсолютно ничего, кроме смутного, но навязчивого предчувствия. 

	«Наверняка это как-то связано с Блиссом», — мысленно предположил он, готовясь к непростому разговору.

	Когда тяжелые двери кабинета за ними закрылись и они сели друг напротив друга, Кассиан наконец спросил:

	— Так о чем вы хотели поговорить?

	Герцог задумчиво хмыкнул и кивнул своим мыслям. Лицо его вдруг стало непривычно серьезным.

	— Дело касается Блисса.

	«Как я и думал». 

	Однако что последует за этим вступлением, Кассиан даже представить не мог. Он предпочел промолчать, выжидающе глядя на отца.

	— Скажи... этот мальчик случайно не принимает подавители? — продолжил герцог.

	— Что?.. — невольно переспросил Кассиан, растеряв всю свою напускную холодность. Вопрос прозвучал слишком неожиданно. 

	Герцогу явно было неловко поднимать эту щепетильную тему, потому он смущенно отвел взгляд и дважды откашлялся, прежде чем пуститься в объяснения.

	— Видишь ли, в чем дело. Когда Блисс давным-давно покидал наше поместье, у него как раз произошло проявление. Выходит, сейчас он должен быть омегой. Но от него... совершенно не исходит феромонов. Ни малейшего запаха. Я слышал, конечно, что бывают омеги со слабым ароматом. Может, у Блисса именно такой случай?

	— Это...

	Кассиан окончательно растерялся. Он совершенно не ожидал, что разговор повернет в это русло. Видя, как сын запнулся и не может найти слов, герцог нахмурился, а между его бровями пролегла глубокая складка.

	— Если Блисс и вправду принимает подавители, разве нам не стоит проявить осторожность? Я не слишком в этом разбираюсь, но слышал, что от их длительного приема бывают серьезные побочные эффекты. Конечно, на таких мероприятиях, как сегодняшний прием, в толпе людей, лучше принять лекарство и скрыть свой запах. Но в обычные дни... зачем так себя мучить? Ему здесь ничего не угрожает. Ведь и мы, и вся прислуга в поместье — беты.

	Кассиан молчал, не отрывая взгляда от лица отца. По правде говоря, до этой самой секунды он вообще об этом не задумывался. Можно было бы, конечно, найти себе удобное оправдание — в его окружении почти не было носителей вторичного пола, так что подобная неосведомленность вполне естественна. Но Кассиан не хотел прятаться за отговорками. Как ни крути, он проявил невнимательность. Ему следовало быть более чутким.

	Издав тяжелый, полный раскаяния вздох, Кассиан с трудом выдавил:

	— Я совершенно не подумал об этом. Прошу прощения.

	— Это не передо мной тебе нужно извиняться, — герцог покачал головой, и выражение его лица стало предельно серьезным. — Блисс уже не тот несмышленый ребенок, каким был тогда. В его возрасте он наверняка способен сам о себе позаботиться. Но меня беспокоит, не принимает ли он слишком большую дозу. Постарайся деликатно прояснить этот вопрос. Если понадобится, я могу связаться со специалистами из здешнего центра — пусть сходит на консультацию.

	— Да, я вас понял. Я всё выясню.

	Услышав твердый ответ сына, герцог наконец-то позволил себе облегченно выдохнуть:

	— Хорошо, тогда ступай. Заодно проверь, как там Блисс справляется со сборами.

	— Как скажете. Доброй ночи.

	Кассиан снова послушно кивнул и покинул чайную комнату. Но стоило закрыть за собой тяжелую дверь и оказаться в пустом прохладном коридоре, как между его бровей залегла глубокая складка.

	«И почему я до сих пор об этом не подумал?»

	Возможно, как и предполагал отец, у Блисса от природы просто очень слабый запах. В таком случае, даже без таблеток беты вроде герцога и герцогини не смогли бы уловить его феромоны.

	Если он вообще не принимает лекарства, то и волноваться не о чем, но…

	Проблема в том, что будет, если Блисс сидит на завышенных дозах. Кассиан слышал, что если омега злоупотребляет супрессорами, в худшем случае это может привести к бесплодию или серьезному гормональному сбою. Выяснить это можно было только одним способом — спросить у самого Блисса напрямую, но…

	«Тогда наша легенда рухнет».

	Из горла Кассиана вырвался сдавленный, мучительный стон. Чтобы задать этот вопрос, ему придется признаться, что он прекрасно знает, кто скрывается под именем «Блэр». Иначе с какой стати он вдруг начнет интересоваться отсутствием омежьих феромонов у «обычного парня»?

	«Проклятье, как же сложно…»

	Если он признается, Блисс неминуемо начнет допытываться, как давно он всё понял. И это станет новой проблемой. Придется как-то объяснять, почему он знал правду с самого начала, но продолжал ломать комедию.

	Реальная причина была проста до безобразия: в первые дни Кассиан мечтал лишь о том, как бы поскорее вышвырнуть этого мальчишку за дверь, поэтому не видел смысла играть в откровения. Кто же знал, что их фальшивая реальность обретет такие безумные масштабы?

	«…Изменившаяся легенда».

	И тут Кассиана осенило. Текущая версия их «легенды» гласила, что он без ума влюблен в Блисса. А Блисс, в свою очередь, приехал сюда, потому что с самого начала был тайно влюблен в Кассиана.

	Приехал, чтобы увидеть его в последний раз перед тем, как выйти замуж за своего жениха.

	Стоило этому конкретному слову всплыть в памяти, как морщинка на лбу Кассиана стала еще глубже. Погруженный в тяжелые мысли, он медленно брел по коридору, чеканя шаг.

	«Кто, черт возьми, этот жених?»

	Для семьи Миллеров в таком браке не было ничего удивительного. Это могущественный клан, замахивающийся на президентское кресло, обладающий колоссальным влиянием не только в Штатах, но и по всему миру. Разумеется, они заранее подыскали партию, достойную их статуса.

	«…Но почему тогда брачное предложение не поступило в дом герцога Стрикленда?»

	От этой мысли внутри внезапно вспыхнуло иррациональное раздражение. Это ведь их отпрыск вломился в поместье, устроив форменный скандал с криками о том, что выйдет замуж за Кассиана! Это он внаглую заявился сюда, превратив его отпуск в руины. Из-за Блисса Кассиан впервые в жизни получил пощечину от родного отца, из-за него же он спустил свои драгоценные выходные на роль няньки, так почему…

	«Если уж собрались выдавать его замуж, предложение в первую очередь должны были прислать нам!»

	Сам не замечая как, Кассиан ускорил шаг, и теперь уже чуть ли не бежал по коридорам замка. Чем больше он думал об этом, тем сильнее внутри закипала абсурдная злость. Да что этот арахисовый огрызок вообще знает о браке?! Приносить в жертву амбициям семьи мальчишку, у которого еще молоко на губах не обсохло! Значит, этот хваленый Эшли Миллер такой же расчетливый сноб, как и все остальные…

	На этой мысли Кассиан резко затормозил.

	Он обнаружил себя стоящим прямо перед дверью в спальню Блисса. 

	В наступившей тишине с трудом вернулось холодное здравомыслие. Он в панике заморгал, ошарашенный собственным поведением.

	«О чем ты вообще думаешь, Кассиан Стрикленд? Ты что, совсем рехнулся?»

	Это были абсолютно бредовые фантазии. То, что Эшли Миллер не стал рассматривать его в качестве кандидата на роль мужа для своего младшего сына — более чем естественно!

	«Ты на двенадцать лет старше этого арахиса, больной ты ублюдок».

	С размаху Кассиан влепил себе звонкую пощечину. Казалось, если он продолжит в том же духе, от его лица не останется живого места, но уж лучше физическая боль, чем окончательная потеря рассудка. И только отвесив себе такую же сильную пощечину по другой щеке, Кассиан наконец-то смог сделать глубокий вдох и взять эмоции под контроль. Горящие щеки слегка отрезвляли.

	«Да. Всё дело в том, что я просто уязвлен. Семья Миллеров проигнорировала мой статус, вот я и взбесился. Никаких других причин здесь нет».

	Идеальный и логичный вывод. Иначе и быть не могло — с чего бы ему еще так выходить из себя?

	— Чтобы я... и из-за какого-то арахиса? Что за абсурд, — фыркнул он, покачав головой с нервным смешком.

	Улыбка всё еще играла на губах, когда он вежливо постучал в дверь, дождался ответа и нажал на ручку. Подняв взгляд и ожидая увидеть привычно растрепанного мальчишку, Кассиан произнес:

	— Бли-Блэр. Ты уже закончил со сбо…

	Слова застряли где-то в горле. Кассиан замер на пороге, ошеломленно глядя вглубь комнаты. Вернее, на Блисса, который неподвижно стоял прямо по центру спальни.

	На Блиссе был тот самый кремовый костюм, который они купили накануне. Идеально скроенный пиджак безупречно подчеркивал полупрозрачную, алебастровую кожу; под ним виднелась нежно-лиловая рубашка, а галстук, оттенком совпадающий с легким румянцем на щеках, был закреплен булавкой с ослепительно-синим сапфиром, точь-в-точь повторяющим цвет его глаз.

	Вечно торчащие во все стороны непослушные пряди были аккуратно зачесаны назад. В этом элегантном, утонченном молодом человеке не было ни капли от того неуклюжего, взбалмошного мальчишки, к которому Кассиан успел привыкнуть. И в этот миг, не в силах оторвать взгляд, он понял: то мимолетное видение прекрасного Блисса в бутике вчера днем вовсе не было иллюзией.

	— Эм… Ваше сиятельство?

	— Ч-что?

	Блисс позвал его так осторожно, словно боялся спугнуть. Кассиан, до этого момента находившийся в полнейшей прострации, вздрогнул от звука его голоса и, к своему стыду, жалко запнулся.

	«Идиот, проклятье!» — мысленно обругал себя Кассиан. Чтобы скрыть предательское волнение, он нарочито громко откашлялся и, вернув голосу уверенность, сказал:

	— Тебе очень идет. Ты уже готов?

	— А, да. То есть, нет… подождите.

	Блисс слегка растерялся, но вытянул руку, показывая что-то зажатое в пальцах.

	— Вот это… я никогда раньше сам не складывал.

	Это был шелковый нагрудный платок. Судя по всему, раньше его всегда одевала прислуга, старшие братья или сёстры. Кассиан без лишних слов понял, в чем дело, и, сделав несколько шагов, оказался вплотную.

	— Дай сюда.

	Он протянул руку, и Блисс послушно вложил шелк ему в ладонь. Не проронив ни слова, Кассиан привычными движениями сложил платок и аккуратно вложил его в нагрудный карман кремового пиджака. Расправив складки и придав шелку идеальную форму, он отстранился. Только тогда Блисс, всё это время напряженно задерживавший дыхание, шумно выдохнул.

	— Теперь всё? — голос Блисса дрогнул, отражая странное трепетное волнение.

	Кассиан скользнул взглядом по его фигуре сверху вниз и снова остановился на лице.

	— Да, — кивнул он, изогнув губы в лёгкой улыбке. — Выглядишь… очень красиво.

	Их взгляды встретились. В наступившей тишине Блисс замер, глядя снизу вверх. В его широко распахнутых глазах заплескалась бездонная океанская синева. Кассиан завороженно всматривался в глубину этой лазури, выхватывая ускользающие искорки света, и вдруг заметил, как по нежной коже разливается жар. Предавшая своего хозяина краска медленно затопила щеки Блисса и хлынула ниже, нещадно обжигая изящную линию шеи.

	— Я… я… э-э… то есть! — в панике заикаясь, выпалил Блисс.

	Видя, как тот отчаянно и растерянно бегает глазами по комнате, не зная куда себя деть, Кассиан вдруг и сам почувствовал неловкость. Повисла неуклюжая тишина; они оба отвели взгляды в разные стороны, пока Блисс первым не прервал молчание:

	— Так… вы что-то хотели? До начала приема вроде бы еще есть время…

	— А… — Кассиан снова бессмысленно кашлянул. — Просто хотел проверить, как идут сборы... Но, кажется, ты уже всё закончил.

	— Да, я всё закончил.

	— Вот и славно. Закончил.

	Они глупо топтались на месте, повторяя одно и то же, упрямо избегая смотреть друг на друга. 

	«Нужно что-то сказать. У меня же была конкретная цель», — лихорадочно соображал Кассиан.

	Пока он мучительно искал нужные слова, Блисс робко спросил:

	— Эм… Это всё, что вы хотели узнать?

	— А? Да, вообще-то…

	И тут в голове Кассиана наконец-то щелкнуло, подбрасывая идеальный выход.

	— У меня есть к тебе один вопрос. Какой у тебя вторичный пол?

	— Мой вторичный пол? — переспросил Блисс, округлив свои и без того огромные синие глаза.

	— Именно, — ровным тоном подтвердил Кассиан, хотя в его голове уже выстраивалась четкая схема дальнейших действий:

	«Сейчас он, конечно же, скажет, что омега. А затем я как бы невзначай поинтересуюсь, какие супрессоры он принимает…»

	— Я бета.

	— Отлично, тогда… Что ты сказал?

	Кассиан, собиравшийся произнести заранее заготовленную фразу с максимально равнодушным видом, внезапно поперхнулся словами. Он уставился на мальчишку сверху вниз, даже не пытаясь скрыть полнейшего недоумения на лице, но Блисс лишь упрямо повторил:

	— Бета. Мой вторичный пол — бета.

	Кассиан услышал это нелепое слово трижды подряд, но его мозг категорически отказывался воспринимать информацию. И это было вполне естественно. Потому что…

	«Не ври мне, я же своими глазами видел твое пробуждение. Что за чушь ты несешь?» — едва не выкрикнул он вслух. С огромным трудом , но рвущуюся наружу фразу удалось проглотить. Вместо этого он прикрыл глаза, тяжело оперся ладонью о лоб и до скрипа сжал челюсти, чтобы подавить рвущиеся с языка ругательства.

	«Проклятье. Эта сраная легенда», — с глухим раздражением подумал он.

	Шумно выдохнув скопившееся в груди напряжение, Кассиан снова посмотрел вниз. Блисс всё так же стоял перед ним, невинно хлопая длинными ресницами, и выжидающе смотрел снизу вверх. Взгляд ешё долго не мог оторваться от этого не выносимого арахиса, но в конце концов Кассиану удалось разомкнуть губы:

	— …Значит, бета.

	Голос прозвучал гораздо суше обычного, почти как мысли вслух, но Блисс торопливо кивнул.

	— Да, всё верно.

	Опять тот же ответ. Лжет ли этот мальчишка с такой пугающей естественностью, или действительно искренне верит, что бета? Кассиан не мог этого понять. Оставалось лишь молча сверлить взглядом этого дерзкого, сбивающего с толку мальчишку.

	— …Ясно.

	В итоге пришлось отступить. Чтобы хоть как-то сгладить неловкость, Кассиан сухо бросил дежурную фразу и резко развернулся к двери:

	— Я зайду за тобой, когда начнется прием. Если что-то понадобится — зови слуг… Отдыхай.

	Он вышел в коридор, даже не дождавшись ответа. Возможно, Блисс и бросил ему что-то вслед, но Кассиан, слишком глубоко погрузившийся в хаос собственных мыслей, ничего не услышал.

	«И что теперь прикажете делать?» — подумал он, тяжело шагая по коридору.

	Оставшись в одиночестве, он окончательно помрачнел. Неужели Блисс действительно не знает, что уже давно пробудился как доминантный омега? Но ведь это физически невозможно. Он уже в том возрасте, когда вот-вот стукнет совершеннолетие, разве до этого времени у него не должно было случиться ни одной течки? Или… всё-таки нет?

	— Проклятье, что вообще происходит? — прорычал Кассиан, в раздражении зарываясь пальцами в свои идеально уложенные волосы и безжалостно их растрепывая.

	Рядом не было никого со схожей физиологией, с кем можно было бы посоветоваться, поэтому адекватно оценить ситуацию оказалось невероятно сложно. Попытка выведать правду напрямую — врет Блисс или реально ничего не понимает — с треском провалилась…

	«Выходит, остался только один способ», — обреченно подумал он.

	Кассиан задумчиво потер подбородок, вспоминая морщинистое лицо старой экономки. Придется осторожно выведать всё у Пенелопы, а если и это не поможет — банально обыскать его комнату. Если Блисс сидит на таблетках, он должен был где-то спрятать запасы.

	Вариант обратиться к Эшли Миллеру даже не рассматривался. Появление Блисса в его замке — это стопроцентная самодеятельность самого мальчишки. Вероятность того, что отец, до дрожи опекающий своего младшего сына, одобрил бы безумную идею «устроиться на работу, чтобы повидаться с любимым перед свадьбой», равнялась нулю. А значит, Эшли понятия не имеет, что сейчас происходит с их младшим.

	Если в родном доме Блиссу не было нужды скрывать свою сущность, он вряд ли принимал супрессоры. Значит, если он и начал их пить, то только приехав сюда. Вывод один: искать нужно здесь.

	«Как же от всего этого раскалывается голова».

	Почувствовав, как на плечи навалилась свинцовая усталость, Кассиан толкнул дверь своей спальни и, даже не раздеваясь, рухнул на широкую кровать. До начала банкета оставалось еще несколько часов, так что со сборами можно было не спешить. Немного передышки точно не повредит.

	— Ха-а… — протяжно выдохнул он, чувствуя, как воздух с трудом покидает легкие.

	Расфокусированный взгляд уперся в высокий свод потолка старинного замк. Пока он бездумно рассматривал выцветшую за несколько столетий фреску, в голову непрошеными гостями начали закрадываться крамольные мысли.

	«Ради чего я вообще продолжаю поддерживать этот цирк?» — подумал он, и его губы дрогнули.

	Разве не проще сказать правду? Просто подойти и заявить: «Я знаю, кто ты. Поначалу я притворялся идиотом, потому что хотел, чтобы ты убрался отсюда. А потом продолжил молчать, потому что твоё присутствие спасает меня от бессонницы».

	Можно просто строго отчитать его: «Я знаю твою истинную природу, поэтому, если ты пьешь подавители, немедленно прекрати. Глотать эту дрянь горстями опасно для здоровья».

	Всё ведь так просто.

	«Но что, если после этих слов он просто развернется и уедет?»

	Лицо Кассиана мгновенно окаменело. Сам не осознавая, что делает, он резко сел на постели. Мрачная тень легла на заострившиеся скулы, пока он продолжал погружаться в свои размышления.

	«Если он поймет, что его тайна раскрыта, он точно сбежит».

	Между бровей залегла глубокая напряженная складка.

	«…Но разве не этого я и хотел?»

	Если оглянуться назад, это было его заветным желанием. Чтобы Блисс покинул этот замок, чтобы навсегда исчез из его жизни. Кассиан жаждал этого всем своим существом. Так почему… почему сейчас?

	«Почему сейчас я так медлю?» — в смятении подумал он, чувствуя, как внутри всё сжимается.

	— Проклятье, я точно свихнулся, — громко выругался Кассиан, чтобы звук собственного голоса вывел его из оцепенения.

	Он не стал снова бить себя по щекам, но привести мысли в порядок было жизненно необходимо. 

	Вскочив с кровати, Кассиан широким шагом направился в ванную, включил ледяную воду и щедро плеснул ею себе в лицо. Он ожесточенно растирал кожу, пытаясь остудить горящую голову и смыть этот навязчивый морок.

	«Этот мальчишка в любом случае уедет. Рано или поздно, итог предрешен. Так что нет смысла выпрыгивать из штанов, чтобы этот арахис ничего не заподозрил», — жестко осадил себя Кассиан, делая окончательный вывод.

	Да. Именно так. Сегодня, как только закончится банкет и они вернутся в его замок, он раскроет все карты. А потом выставит его за дверь. С бессонницей он как-нибудь справится. Если нет — будет решать проблему по мере поступления.

	Ради чего тогда были все эти таскания по чужим могилам и по закрытым замкам в другой стране, если итог один? Этот вполне логичный вопрос он предпочел благополучно проигнорировать.

	Зацепившись за свое «идеальное» решение, Кассиан принял душ и встал перед зеркалом над раковиной. Лицо человека, смотревшего на него по ту сторону амальгамы, казалось пугающе чужим. Увидев собственное отражение — свирепо сведенные брови, потемневший взгляд и искаженные губы, — он невольно замер.

	«…Как же мне паршиво».

	— Фу-ух, — Кассиан закрыл глаза и сделал медленный глубокий вдох.

	А когда снова открыл их, увидел, что выражение лица стало чуть мягче, но отголоски глухого раздражения никуда не исчезли.

	По итогу Кассаин лишь досадливо цокнул языком и, резко развернувшись, направился в гардеробную.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Время неумолимо приближалось. Грандиозный банкет в честь дня рождения герцогини вот-вот должен был начаться.

	— Добро пожаловать, барон. Я так рада видеть вас в добром здравии, — тепло поприветствовала гостя герцогиня.

	Барон, склонившись, галантно коснулся губами тыльной стороны ее руки и расплылся в улыбке:

	— Благодарю за приглашение, ваша светлость. Вы, как и всегда, ослепительно прекрасны.

	Обменявшись еще парой светских любезностей, барон удалился. Герцог и герцогиня продолжали встречать нескончаемый поток гостей, демонстрируя безупречную выдержку и удерживая на лицах идеально выверенные, приветливые улыбки. 

	Но вскоре в дверях зала появился тот, кого они так ждали.

	— Маркиз Манон! Какое счастье, что вы смогли приехать! — с особенным энтузиазмом воскликнул герцог, крепко пожимая руку подошедшему аристократу.

	— Это я должен благодарить вас за честь быть приглашенным, — широко улыбнулся маркиз. — Герцогиня, примите мои самые искренние поздравления с днем рождения.

	— Добро пожаловать, маркиз. Вы не представляете, как сильно мы вас ждали, — многозначительно произнесла герцогиня. Дождавшись, пока он поцелует ее руку, женщина чуть понизила голос и с лукавой искрой в глазах добавила: — Мы возлагаем огромные надежды на ваше сегодняшнее… выступление.

	— Можете на меня положиться, — маркиз заговорщически подмигнул герцогской чете. — Ради такого случая я подготовил воистину грандиозную стратегию.

	Вернув голосу привычную светскую солидность, он обернулся.

	— Я прибыл не один. Со мной мой внук. Эдвард, подойди сюда.

	Повинуясь зову, стоявший в нескольких шагах молодой человек подошел к ним, неловко и немного натянуто улыбаясь. Маркиз по-свойски приобнял его за плечи, подталкивая ближе к хозяевам вечера.

	— Это мой внук, — с гордостью произнес он. — Ему еще многому предстоит научиться, так что прошу любить и жаловать.

	Эдвард, как и полагалось по этикету, учтиво поклонился сначала герцогу, затем герцогине.

	— Добрый вечер, ваша светлость, госпожа герцогиня. Поздравляю вас с праздником и благодарю за приглашение…

	— Мы очень рады тебе, Эдвард, — ласково улыбнулась герцогиня. — Вы ведь раньше часто проводили время в компании нашего Кассиана? Давненько мы тебя не видели.

	Слова герцогини стали отличным поводом, за который тут же уцепился маркиз Манон:

	— Действительно. Мне кажется, в последнее время они почти не пересекались. Кстати, а где же сейчас граф Херингер?

	Тон его был самым обыденным, но герцог и герцогиня мгновенно поняли — это сигнал.

	— Он сейчас в глубине зала, вместе со своим «партнером», — отозвался герцог. — Видите? Вон там.

	— О, и вправду, — кивнул маркиз.

	Найти Кассиана в толпе не составило труда — он возвышался над большинством гостей. Маркиз Манон с довольным видом кивнул и легонько подтолкнул внука в спину.

	— Ну же, Эдвард, иди, поздоровайся со старым другом. А мне нужно кое-что обсудить с их светлостями.

	На лице Эдварда мелькнуло явное нежелание быть втянутым в неизвестно что, но перечить деду не хватило духу. Понурив плечи, словно идущий на эшафот, он растворился в нарядной толпе гостей.

	Как только спина Эдварда скрылась из виду, герцогиня подалась вперед и взволнованным полушепотом спросила:

	— Маркиз, операция началась?

	— Так точно, ваша светлость. Как вы проницательны, — самодовольно улыбнулся тот.

	Видя, как его жена сияет от восторга, переглядываясь со старым другом, герцог, снедаемый любопытством, вмешался:

	— Так что это за операция? Вы можете наконец открыть нам этот секрет?

	Не в силах скрыть предвкушение, маркиз растянул губы в широченной улыбке:

	— О, это стратегия, которая еще ни разу не давала осечки с самого сотворения мира. Ни одни влюбленные не способны вырваться из этой ловушки!

	— Да что же это такое?! Не томите! — не выдержала герцогиня.

	— Говорите немедленно! — поддакнул герцог.

	Насладившись произведенным эффектом, маркиз Манон важно откашлялся, посмотрел поочередно в горящие глаза герцога и герцогини и торжественно объявил:

	— Это «Операция Ревность»!

	— Фу-ух.

	Эдвард испустил глубокий тяжелый вздох — уже неизвестно какой по счету за этот вечер. Он пытался убедить себя, что это просто дыхательное упражнение, чтобы успокоить расшатанные нервы, но на деле это был обреченный стон. Его взгляд был намертво прикован к Кассиану и его спутнику, которые стояли поодаль и о чем-то негромко переговаривались.

	Разумеется, всё внимание Эдварда было сосредоточено именно на «партнере» графа. Он нервно и настороженно наблюдал за юношей. На мгновение лицо того странно исказилось, но тут же вернулось к прежнему расслабленному выражению. Судя по тому, как он слегка шмыгнул носом и напряг челюсть, мальчишка явно пытался подавить подступающий зевок.

	«Видимо, ему до одури скучно», — с пониманием подумал Эдвард.

	И это было неудивительно. Эдварда таскали по подобным светским раутам с самого раннего детства, так что эти напыщенные приемы сидели у него в печенках. Уж чьи-чьи, а чувства этого парня он разделял на сто процентов.

	— Ха-а…

	Снова тяжело выдохнув, Эдвард потер лицо похолодевшей ладонью. Этот мальчишка и сегодня был просто невероятно красив. Точно так же, как в день их первой встречи, и даже… пожалуй, еще лучше. Гости то и дело бросали на него любопытные взгляды и перешептывались, прячась за веерами и бокалами шампанского. Пожалуй, главной звездой сегодняшнего торжества была вовсе не герцогиня, а этот таинственный юноша.

	«Наверняка все ломают голову, кто он такой».

	Конечно, Эдвард и сам задавался этим вопросом. Если бы не тот злополучный инцидент на прошлом приеме, он бы, наверное, прямо сейчас без колебаний подошел к этому красавчику, напрочь проигнорировав присутствие грозного Кассиана.

	Но теперь…

	Теперь Эдвард в нерешительности топтался на месте, не смея сделать ни шагу вперед. В этот момент Кассиан чуть наклонился и что-то тихо сказал своему спутнику. Тот вздрогнул, и на его лице отразилась очаровательная смущенная растерянность.

	«Что за цирк они устроили?» — Эдвард инстинктивно скривился, почувствовав укол неприязни.

	И на этом представление не закончилось. Юноша прикрыл рот ладонью и что-то сбивчиво ответил, отчего Кассиан вдруг искренне расхохотался. Какая нелепость. Просто невыносимо на это смотреть.

	«Избил человека чуть ли не до полусмерти, а теперь как ни в чем не бывало милуется?» — с возмущением подумал Эдвард.

	Внутри вспыхнула обида, но ноги словно приросли к полу. Расстояние между ними было смехотворным — всего несколько десятков шагов, — но он застыл, как вкопанный, по одной-единственной причине. Он слишком хорошо помнил, какая первобытная и неконтролируемая ярость скрывалась за этим ангельским личиком. Он помнил и безжалостную трость, со свистом рассекавшую воздух, и град ударов, обрушившихся на него в тот вечер.

	— Ха-а… Ха-а…

	Стоило воспоминаниям нахлынуть, как сердце забилось где-то в районе горла. Эдварду на секунду показалось, что старые синяки на ребрах снова заныли фантомной болью. Он побледнел и начал судорожно хватать ртом воздух.

	Проходившая мимо дама, заметив его состояние, обеспокоенно остановилась.

	— Эдвард? Что с вами? Вам нездоровится?

	В ее голосе слышалась искренняя тревога, но у него совершенно не было сил отвечать на светские любезности. Просто подняв дрожащую руку в успокаивающем жесте, он попытался выдавить подобие улыбки и обернулся.

	Его дед, маркиз Манон, всё еще вел непринужденную беседу с герцогской четой. Увидев, как старик, запрокинув голову, раскатисто и довольно хохочет, Эдвард невольно скрипнул зубами.

	«Он даже не подозревает, в какую смертельную ловушку загнал собственного внука».

	Эдварду стало до слез обидно за дедово безрассудство, но отступать было некуда. Да, он считал, что уже сполна поплатился за свою ошибку в тот злополучный день, но если у маркиза на этот счет иное мнение — придется подчиниться.

	В конце концов, если он посмеет нарушить приказ и разгневать деда, его имя просто вычеркнут из завещания, и вот тогда точно придет конец…

	— Ха-а…

	Очередной тяжелый выдох сорвался с губ. Эдвард сжал кулаки и принял окончательное решение.

	«Ладно. Всё равно этого не избежать. Сделаю всё быстро и покончу с этим».

	«Пригласи его на танец. И помни, ты должен продержаться с ним ровно одну мелодию, от начала и до конца», — отозвался в памяти строгий наказ деда.

	Подчиняясь этому приказу, Эдвард наконец заставил себя сдвинуться с места.

	Тук. Тук.

	Заигравшая музыка и гул голосов приглушали шаги, но Эдвард слышал стук собственных каблуков, словно оглушительные удары колокола в голове. С каждым шагом, приближавшим его к этой парочке, по спине скатывались ледяные капли пота, а остатки крови отливали от лица, делая его похожим на полупрозрачного призрака.

	Он двигался деревянно, уставившись в одну точку. Воспаленный взгляд был зафиксирован исключительно на миловидном мальчишке, который всё так же скучающе боролся с зевотой. Подойдя почти вплотную, Эдвард набрал в грудь побольше воздуха и с трудом разлепил пересохшие губы…

	— Эдвард? — внезапно обрушился на него сверху ледяной пронизывающий голос.

	От неожиданности Эдвард вздрогнул всем телом. Вскинув голову, он тут же напоролся на тяжелый взгляд графа Херингера, смотревшего на него с высоты своего роста. Оцепенев под этим этим прищуром, Эдвард не мог вымолвить ни слова. Кассиан, чей тон был под стать взгляду — холодным и острым как бритва, — медленно процедил:

	— В чем дело? Тебе что-то нужно от меня?

	И как раз в этот момент, словно по закону подлости, из-за широкой спины Кассиана с любопытством выглянул тот самый мальчишка. Их глаза встретились.

	И Эдвард окончательно окаменел.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— М-м-м…

	Блисс изо всех сил сжал челюсти, проглатывая готовый сорваться зевок обратно в горло. На уголках глаз даже выступили жалкие слезинки, но с этим уже ничего не поделаешь. Он сбился со счета, в какой раз за вечер подавляет зевоту. Выдержка явно была на исходе. Стоит хоть на секунду расслабиться — и он просто разинет рот, выдав громогласное «ха-а-а-а-ам» на весь бальный зал.

	Но это стало бы чудовищным оскорблением для герцогской четы. Они проявили к Блиссу столько заботы и участия, так что зевать на дне рождения герцогини — абсолютно недопустимо. Даже его крошечного мозга хватало, чтобы в полной мере это осознать.

	«Терпи, Блисс. Шире открой глаза», — скомандовал он себе.

	Мысленно отругав себя за слабость, он со всей дури ущипнул себя за тыльную сторону ладони, чтобы взбодриться.

	— Ай! Ты что творишь?

	Внезапно раздался приглушенный шипящий голос прямо над ухом. Блисс тут же вскинул голову. Кассиан смотрел на него сверху вниз, недовольно сведя брови к переносице. В ответ на непонимающее хлопанье длинными ресницами тот молча поднял руку и склонил голову набок.

	Только увидев пунцовый след от ногтей на чужой коже, Блисс с ужасом осознал свою оплошность.

	— П-простите. Я… я думал, это моя рука, — торопливо и сбивчиво извинился он.

	Кассиан опустил руку, но суровая складка между его бровей так и не разгладилась.

	«Неужели разозлился?» — с внутренней дрожью подумал Блисс.

	Кассиан, пристально изучавший его испуганное лицо, наконец разомкнул губы:

	— И зачем ты вообще решил ущипнуть себя за руку?

	Блисс снова поднял на него взгляд, сбитый с толку таким вопросом, и тут же понял: Кассиан вовсе не злился. Ему просто было любопытно. Слегка расслабившись, он решил выложить всё как есть:

	— Эм… ну… мне просто немного скучно.

	— Спать хочешь? — прямо спросил Кассиан.

	От такого возмутительно прямолинейного вопроса Блисс снова испуганно замер и воровато огляделся по сторонам. К счастью, герцог и герцогиня стояли достаточно далеко, увлеченно беседуя с кем-то из гостей.

	Блисс облегченно выдохнул, прикрыл рот ладошкой и едва слышно прошептал:

	— Если честно, то да.

	— Пфф…

	Герцогская чета находилась так далеко, что при всем желании не смогла бы ничего расслышать, но Блисс всё равно понизил голос до драматичного шепота. Глядя на то, как этот мальчишка то и дело тревожно косится на его родителей и шепчет из-под ладошки, Кассиан просто не выдержал и прыснул со смеху.

	— Ч-что? Вы чего? — опешил Блисс.

	«Я же ничего смешного не сказал!» — возмутился он про себя.

	Блисс растерянно забормотал, пытаясь добиться ответа, но Кассиан так и не смог остановиться. Он отвернулся, плотно прижимая ладонь ко рту, и беззвучно трясся от смеха, пытаясь перевести дыхание.

	«Да что с ним такое?!» — глядя на эту возмутительную реакцию, Блисс почувствовал, как внутри закипает раздражение. До зуда в ногах захотелось от души пнуть Кассиана по голени, но он чудом сдержал этот порыв. На великосветских приемах нужно вести себя скромно и подобающе.

	«Скажи спасибо герцогине, иначе я бы тебе показал», — мстительно подумал он.

	Одарив мужчину свирепым, как ему самому казалось, взглядом, Блисс снова уставился прямо перед собой. Адреналин от возмущения слегка разогнал сонливость, но эффекта хватило ровно на пару минут. Вскоре скука накатила с новой силой, тяжелой волной накрывая с головой, и он опять едва не зевнул.

	«Неужели все эти приемы — такая беспросветная тоска?»

	Будь здесь знакомые, возможно, всё сложилось бы иначе. Но Блисс знал в этом огромном сверкающем зале только родителей Кассиана и самого Кассиана. Да и те обрывки фраз, которые он ловил от проходящих мимо разряженных аристократов, казались полнейшей тарабарщиной — он абсолютно не понимал, о чем они вообще щебечут. Оставалось лишь натягивать на лицо вежливую, бессмысленную улыбку, от которой уже сводило скулы. Но хуже всего было не это.

	«Кто знает, что эти лицемеры болтают за спиной».

	Вспомнив, как на прошлом приеме какие-то ублюдки без зазрения совести поливали Кассиана грязью, Блисс не мог доверять даже тем, кто сейчас расплывался перед ними в приторных улыбках. То ли все аристократы от природы такие двуличные змеи, то ли им просто не повезло наткнуться на отбросов, Блисс не знал. Но бдительность терять было нельзя.

	К тому же…

	Блисс искоса бросил взгляд на Кассиана. Тот с каждым встречным здоровался, приветливо улыбался и учтиво интересовался их делами. В его голосе звучала такая расслабленность и теплота, словно он искренне доверял этим людям и питал к ним глубокую симпатию.

	«Идиот», — мысленно фыркнул Блисс и снисходительно цокнул языком про себя. — «Даже если эти аристократишки будут поносить его и смеяться прямо у него за спиной, этот болван ни о чем не догадается, да? Какой же он наивный. Ничего не поделаешь, придется мне его защищать».

	Стоило ему издать глубокий, нарочито «взрослый» вздох, как раздался голос:

	— Эдвард? В чем дело? Тебе что-то нужно от меня?

	Блисс инстинктивно вскинул голову на этот внезапный холодный тон, но из-за широкой спины Кассиана ничего не увидел. Недолго думая, он просто выглянул из-за его плеча и непонимающе склонил голову набок.

	Какой-то бледный как мел парень, едва встретившись с ним взглядом, дернулся и в панике отшатнулся назад.

	«Это еще кто? Лицо вроде знакомое…»

	Блисс прищурился, подозрительно изучая чужие черты. 

	«Где же я его видел? Где…»

	— А.

	С тихим вздохом озарения пазл в голове сложился. Он вспомнил. Прекрасно вспомнил, где он пересекался с этим трусливым ублюдком.

	«Это же один из тех самых никчемных статистов, которые поливали Кассиана дерьмом за его спиной!»

	— Эт-то..! — едва не вскрикнул Блисс. Он уже был готов ткнуть в мужчину пальцем, но резко изменил траекторию, поспешно зажал себе рот обеими руками и юркнул за широкую спину Кассиана.

	«Погодите-ка, а с чего это я прячусь?»

	Стоило рефлекторно спрятаться, как тут же накатила волна возмущения. Ведь это тот самый тип, который злословил и насмехался над Кассианом за его спиной! Виноват он, так почему прятаться должен Блисс?

	«Точно, прятаться нужно этому ублюдку!»

	С шумом втянув в себя воздух, Блисс решительно сделал широкий шаг в сторону, выбираясь из укрытия. Приставив вторую ногу, он резко обернулся — и снова встретился взглядом с этим мерзавцем. Мужчина, который имел наглость так и остаться стоять на прежнем месте, испуганно икнул.

	Блисс крепко сжал кулаки, сверля его свирепым взглядом, а затем поспешно вцепился в рукав Кассиана и задергал его. Повинуясь этому безмолвному сигналу, граф перевел на него взгляд. Блисс поманил его свободной рукой, и тому пришлось послушно наклониться. 

	Продолжая искоса, краем глаза следить за Эдвардом, Блисс прикрыл рот ладонью и горячо зашептал прямо на ухо:

	— Это он... то есть, тот самый ублюдок. Ну, тот тип, который поливал вас отборным матом на прошлом приеме.

	Кассиан уже знал об этом от маркиза. Однако сейчас он слегка нахмурился и, мастерски разыгрывая удивление, словно слышит об этом впервые, беззвучно, одними губами спросил: «Правда?».

	— Да, — с самым решительным видом подтвердил Блисс, готовый давать показания. — Он нес всякую чушь! Называл вас импотентом и сукиным сыном. А еще сказал, что вы слабак с куриными мозгами.

	Заметив, как Кассиан изобразил на лице легкий шок, он безапелляционно добавил:

	— Ну, по крайней мере, смысл был именно такой.

	— Вот как, — с преувеличенной серьезностью кивнул Кассиан. — Спасибо, Бли... Блэр. Я учту это.

	— Угу. — Блисс в такт ему глубокомысленно закивал, а затем, придав голосу еще больше уверенности, храбро заявил: — Вы не переживайте, граф. С таким дохляком я и одной левой расправлюсь!

	Глядя на то, как этот мальчишка демонстративно потрясает перед ним крошечным сжатым кулачком, Кассиан едва не прыснул со смеху. Любому было очевидно, что Эдвард значительно превосходит Блисса и в росте, и в ширине плеч. Не говоря уже о том, что Кассиан сам горой возвышался над Эдвардом. И этот... арахисовый огрызочек собирается его защищать?

	— Спасибо. С тобой я чувствую себя в полной безопасности, — мягко ответил Кассиан, с огромным трудом подавляя рвущийся наружу смех.

	Он медленно повернул голову. Теплая улыбка, до этого момента игравшая на губах, испарилась в ту же секунду, стоило фигуре Эдварда оказаться в поле зрения. Лицо графа заледенело.

	— Эдвард, — холодно бросил Кассиан. — Я ведь спросил, есть ли у тебя ко мне дело.

	В этот миг Кассиан заметил интересную деталь. Глаза Эдварда панически забегали по сторонам, после чего он вдруг шумно выдохнул, явно испытывая облегчение.

	«Этот придурок... неужели он осматривался, боясь, что Блисс снова схватится за какое-нибудь оружие?» — догадался он.

	От того, насколько Эдвард был предсказуем, на губах Кассиана заиграла циничная усмешка.

	«Меньше бы творил всякую херню — не пришлось бы теперь трястись от страха».

	— Кассиан... здравствуй, — Эдвард попытался придать лицу хотя бы толику спокойствия и сделал шаг вперед.

	Преодолев три ломаных деревянных шага, он посмотрел на Блисса, который сверлил его диким взглядом, и с мучительным усилием натянул на губы кривую улыбку.

	— Привет... Как тебя зовут?

	Эдвард бросил умоляющий взгляд на Кассиана, словно всерьёз ища у него помощи, но тот лишь сильнее нахмурил брови.

	— Какое у тебя дело, я спрашиваю? — ледяным тоном повторил граф.

	— К тебе — никакого! — с неожиданным раздражением огрызнулся Эдвард и снова переключил всё свое внимание на Блисса. — Привет, так как твое имя? Ты ведь меня знаешь, да?

	«Ах ты ж сукин сын!» — вспыхнул Кассиан про себя.

	Лицо его заметно исказилось от гнева. Этот ублюдок смеет клеиться к Блиссу прямо на его глазах? Какая наглость!

	От подобной дерзости Кассиан опешил, а в груди тут же всколыхнулась темная волна раздражения. Похоже, хорошая трепка так ничему этого идиота и не научила. Если Блисс снова решит его отдубасить, Кассиан и пальцем не пошевелит, чтобы его остановить. Более того, об эту тупую башку мальчишка может отбить свои изящные маленькие руки... значит, надо подыскать ему подходящее оружие.

	Сделав вид, что неспешно потягивает вино из бокала, Кассиан начал бегло, но цепко осматривать помещение в поисках тяжелого предмета, как вдруг Блисс подал голос:

	— Конечно, знаю. Вы тот самый дяденька, который крыл графа матом, — звонко выдал он.

	— Пфф, — Кассиан поперхнулся вином.

	— Что?! — ошарашенно вытаращился Эдвард.

	Кассиан с трудом откашлялся, едва не расплескав алкоголь, а Эдвард в панике округлил глаза. Пока граф торопливо доставал белоснежный платок, чтобы промокнуть губы, Блисс гордо выпятил грудь. Поймав на себе взгляд Кассиана, он с еще большим апломбом продолжил:

	— Не знаю, какую еще гадость вы тут задумали, но второй раз у вас ничего не выйдет! Потому что теперь здесь я!

	Закончив свою героическую тираду, Блисс снова сузил глаза и начал агрессивно озираться по сторонам. По хищному взгляду было ясно — он ищет, чем бы ударить. Эдвард, осознав это, в ужасе отшатнулся и замахал обеими руками.

	— Нет, нет, нет! Это недоразумение, просто недоразумение! — в панике замахал руками он. — Мне ничего не нужно от Кассиана. Я пришел к тебе, говорю же! Правда, дело есть только к тебе! Исключительно к тебе!

	Только после этого отчаянного вопля Блисс, который всё ещё осматривал пространство в поисках чего-нибудь длинного, наконец-то сфокусировал взгляд на Эдварде. Несмотря на прежнее недоверие в выражении, он, однако, хотя бы перестал искать оружие. 

	Испытав от этого легкое облегчение, Эдвард с трудом выдавил из себя:

	— То, что случилось тогда… я был неправ. Я ведь уже извинился перед Кассианом, так ведь? И ты тоже меня простил, да? Ну же?

	Эдвард с отчаянной надеждой посмотрел на Кассиана, умоляя взглядом о поддержке. Но тот промолчал. Просто отвернулся и с абсолютно непроницаемым видом уставился куда-то вдаль, словно внезапно заинтересовался архитектурой зала.

	«Ах ты ж ублюдок!» — мысленно взвыл побледневший как полотно Эдвард. Он уже открыл было рот, чтобы возмущенно закричать, но Блисс свирепо прищурил свои рысьи глаза и пошел в наступление:

	— Что за чушь вы несете? — презрительно фыркнул он — Вылили на нас ушат грязи, а теперь думаете, что бросили жалкое «извините» — и дело с концом? Тот, кто однажды вонзил нож в спину, обязательно сделает это снова. Так что прекращайте свои жалкие уловки и…

	— Да стой же ты, стой! Нет, блять, всё вообще не так!

	Чувствуя, как от бессилия и абсурда происходящего у него закипает мозг, Эдвард не выдержал и сорвался на крик. Но отреагировал на эту грубость вовсе не Блисс. Вспыхнул Кассиан.

	— Что ты сейчас сказал?

	Его голос звучал так же низко, как и всегда, но в этой неестественной тягучей медлительности скрывалась явная угроза. Эдвард в ту же секунду осознал свою фатальную ошибку и поспешно зажал рот рукой, но было уже слишком поздно.

	Кассиан, неожиданно окинув его ледяным взглядом сверху вниз, процедил сквозь зубы:

	— Эдвард Либертан. Кажется, я задал вопрос. Что ты только что сказал?

	— Н-нет, я… это… Кассиан, это просто н-недоразумение! 

	Эдвард отчаянно замотал головой, но взгляд Кассиана оставался непреклонным. Напротив, его губы изогнулись в издевательской усмешке.

	— Недоразумение. Значит, меня подводят уши? А мне отчетливо послышалось слово «блять».

	Подавшись вперед, он заглянул прямо в дрожащие глаза Эдварда и обманчиво мягко прошептал:

	— Выходит, у меня слуховые галлюцинации. Я правильно тебя понял?

	— Д-да… именно так.

	По лицу Эдварда градом катился холодный пот. Он попытался выдавить из себя смешок, но вышло лишь что-то жалкое и сдавленное:

	— Как я мог выругаться на тебя, Кассиан?

	— Не на меня. На него.

	Кассиан коротким кивком указал на Блисса, выглядывающего из-за его плеча. Загнанному в угол Эдварду не оставалось ничего иного, кроме как перевести взгляд на того взгляд. Силой растянув трясущиеся губы в натянутой улыбке, он выдавил:

	— Я ни в коем случае не ругался на вас. Клянусь.

	Кассиан выжидающе посмотрел на Блисса, словно спрашивая: «Ну, как поступим?».

	Видеть до смерти перепуганного Эдварда, который теперь жалко заискивал перед ним, и чувствовать, что Кассиан полностью доверяет ему решение, оказалось весьма приятно. Блисс удовлетворенно кивнул.

	— Что ж, я принимаю ваши извинения.

	Постаравшись придать голосу максимум взрослой солидности, Блисс высоко вздернул подбородок и высокомерно поинтересовался:

	— Так какое у вас ко мне дело?

	Услышав вопрос Блисса, Эдвард сделал глубокий вдох, пытаясь унять дрожь. Мысленно похвалив себя за то, что наконец-то добрался до сути, он с трудом разлепил пересохшие губы.

	— Эм… не окажете ли вы мне честь… потанцевать со мной?

	Если бы Кассиан в этот момент пил вино, гарантированно бы поперхнулся им во второй раз. Он уставился на Эдварда широко распахнутыми от изумления глазами, а Блисс лишь глубоко нахмурился, всем своим видом выражая подозрение, мол, что это еще за фокусы?

	 

	 

	 

	
Глава 30

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Голоса людей вокруг словно отдалились, превратившись в глухой неразборчивый гул. Блисс и Кассиан одновременно уставились на Эдварда. В повисшей неловкой тишине только Эдвард обливался холодным потом, мучительно ожидая ответа Блисса. И хотя расстояние было огромным, он кожей ощущал спиной пронзительный взгляд своего деда, направленный прямо на него.

	«Я должен сделать это, и как можно скорее» — в отчаянии подумал он.

	Сглотнув вязкую слюну, Эдвард торопливо добавил:

	— Прошу вас, потанцуйте со мной. Всего один танец, умоляю…

	— А ну притормози.

	Эдвард в отчаянии протянул руку к Блиссу, но Кассиан тут же жестко преградил ему путь, собственническим жестом задвигая мальчишку себе за спину. Глядя на собеседника сверху вниз, он низко и угрожающе прорычал

	— Что ты, черт возьми, себе позволяешь?

	От внезапно потяжелевшего, полного угрозы тона Эдвард невольно вздрогнул. Он замер, окончательно сбитый с толку.

	«Да что с ним такое?» 

	— Я ведь всего лишь попросил его о танце… На одну-единственную композицию, — растерянно пробормотал он.

	— Вот именно, — отрезал Кассиан, не позволив ему договорить. Его голос вибрировал от едва сдерживаемой ярости. — С какой стати ты собрался с ним танцевать?

	Кассиан намеренно выдержал паузу и, криво усмехнувшись, издевательски приподнял уголок губ:

	— Ты вообще кто такой?

	С этими словами граф сделал шаг в сторону, словно воздвигая непреодолимую стену. Одно движение — и Блисс оказался полностью скрыт за его широкой спиной.

	— Ха, — Эдвард шумно выдохнул от возмущения. 

	«Этот ублюдок совсем спятил?» — подумал Эдвард и потрясенно выдохнул, не веря своим глазам. Кассиан явно намеренно перекрыл ему обзор. Это мелкое, но совершенно очевидное собственническое движение никак не укладывалось у Эдварда в голове. 

	«Еще недавно он сам нес какую-то чушь про «ядовитого зефира», а теперь-то что за цирк устраивает?»

	От абсурдности происходящего Эдвард потер лоб рукой и издал тяжелый, полный сдерживаемой ярости вздох, искоса свирепо глядя на Кассиана. Раздражает до дрожи, но деваться некуда. Чтобы выполнить приказ деда, для начала придется как-то пробиться через эту железобетонную линию обороны.

	«Здоровенный бугай. Из-за него теперь ни волоска этого зефира не разглядеть!» — раздраженно мысленно ругнулся он.

	— Послушай, Кассиан, — с расстановкой произнес Эдвард. — У меня вообще-то дело к тому… господину, что стоит за твоей спиной. Не к тебе.

	Он лишь чудом вовремя прикусил язык, чтобы по привычке не ляпнуть вслух про «зефир». С трудом закончив фразу, Эдвард недовольно скривился и нетерпеливо ткнул пальцем куда-то за плечо графа. Жест сопровождался предельно красноречивым немым посланием: «Будь добр, просто отойди с дороги».

	Однако Кассиан то ли не понял намека, то ли решил его внаглую проигнорировать. Он даже не шелохнулся, лишь скрестил руки на груди и смерил Эдварда тяжелым взглядом сверху вниз. На его губах снова заиграла кривая, откровенно насмешливая улыбка.

	— Вот я и говорю, есть дело — выкладывай мне. А если не можешь — проваливай.

	«Ах ты ж ублюдок!» — вспыхнул Эдвард, чувствуя, как на виске угрожающе вздувается венка. Можно подумать, ему самому доставляет удовольствие эта унизительная ситуация! Он торчит здесь только из-за дедовского принуждения, а этот идиот даже не пытается вникнуть в суть.

	— Ты что, нарочно мне мешаешь? — процедил Эдвард сквозь стиснутые зубы.

	Другого объяснения просто не находилось. На словах-то граф распинался о каком-то там прощении, а на деле — явно затаил обиду. Вот и встал сейчас поперек дороги, лишь бы насолить.

	«Мелочный придурок. Решил отомстить из-за такой ерунды!»

	— Если продолжишь в том же духе, я за себя не ручаюсь, — с угрозой выплюнул Эдвард.

	Конечно, он и в мыслях не держал, что сможет одолеть Кассиана в открытом противостоянии. Ему нужна была лишь секундная заминка. Крошечная брешь в обороне, чтобы схватить этого мелкого парнишку, утащить его на танцпол и покончить с этим дерьмом...

	По крайней мере, таков был план.

	— А ну, стоять!

	Внезапно из-за широкой спины графа пулей выскочил тот самый «зефир» и решительно вклинился прямо между ними. Но на этом сюрпризы не закончились. Этот кроха отважно раскинул руки в стороны, загораживая собой Кассиана, и, яростно сверкая глазами, звонко закричал:

	— Даже не думай распускать руки на графа! И не мечтай об этом! Уж в этот раз я точно позабочусь о том, чтобы ты отсюда живым не ушёл!

	От этой до жути искренней угрозы лицо Эдварда в ту же секунду побледнело как полотно. Кошмары того рокового дня ярко пронеслись в голове, и от нахлынувших воспоминаний тело мгновенно сковало ужасом. Затылком Эдвард почти физически осязал тяжелый взгляд маркиза Манона, в то время как прямо перед ним недобро сверкал глазами «зефир». Оказавшись зажатым меж двух огней, он не смел пошевелить и пальцем, и лишь покрывался липким холодным потом.

	— …Пф-ф.

	Эдварду на секунду показалось, что до его слуха долетел тихий смешок Кассиана. И пока он неуверенно моргал, силясь прийти в себя, граф, словно нарочно красуясь, с подчеркнутой властностью обратился к Блиссу.

	— Довольно, Бли… Блэр. Оставь этого придурка. Как насчет того, чтобы потанцевать?

	— Потанцевать? — оторопел Блисс.

	— Именно.

	Блисс удивленно вскинул голову. Кассиан мягко улыбнулся и, перехватив его руку, уверенно потянул за собой. Уверенное тепло широкой ладони заставило Блисса на секунду растеряться, но, едва поспевая за графом и слегка спотыкаясь на ходу, он торопливо воскликнул:

	— Н-но я совсем не умею танцевать!

	— Ничего страшного. Зато я умею, — без тени сомнения отозвался граф с широкой улыбкой.

	В этом мягком, успокаивающем взгляде было столько уверенности, что Блисс невольно расслабился, чувствуя, как медленно отступает тревога. Однако у него оставалось еще одно незаконченное дельце.

	Резко обернувшись, он уставился на Эдварда, глупо застывшего на одном месте. Заметив этот взгляд, тот вздрогнул и инстинктивно вжал голову в плечи. Блисс сурово прищурился и выразительно указал двумя пальцами сначала на свои глаза, а затем — прямо на Эдварда. Смысл этого быстро повторяющегося жеста читался предельно ясно.

	«Я слежу за тобой».

	«А-а-а-а!»

	Эдвард воспринял этот жест как самую настоящую угрозу. Вмиг побледнев как полотно, он издал беззвучный крик ужаса.

	Кассиан, заметивший эту сцену, перевел внимательный взгляд на Блисса. Тот всё еще смотрел на Эдварда. Точнее будет сказать, не смотрел, а свирепо буравил его взглядом. Но графу это всё равно пришлось не по вкусу.

— Ах!

	Кассиан резко потянул его за руку, и Блисс с коротким вскриком буквально влетел в его объятия. Уткнувшись носом в твердую грудь, он ошарашенно поднял голову. Кассиан смотрел на него сверху вниз с мягкой и довольной улыбка.

	— Ну вот, видишь? Совсем не сложно.

	— Д-да, ага…

	Блисс ответил совершенно машинально. Он понятия не имел, что именно тут «просто» и как он вообще оказался в таком положении. А вот Кассиан, почувствовав в своих руках тонкое тело, идеально вписавшееся в его объятия, и поймав на себе этот растерянный, устремленный только на него взгляд, испытал глубокое удовлетворение.

	Не теряя времени, он плавно скользнул по паркету, задавая первый шаг. Блиссу ничего не оставалось, кроме как суетливо перебирать ногами, стараясь поспевать за партнером. Под торжественно-старинные звуки музыки Кассиан вел уверенно и расслабленно. Блисс же двигался угловато, словно деревянная кукла, но всё равно ужасно старался не оттоптать чужие ноги.

	За этой суматохой и отчаянными попытками совладать с собственным телом Блисс и не заметил, как мелодия подошла к концу.

	— Фу-ух, — с облегчением выдохнул он, чувствуя, как спадает напряжение с задеревенелых плеч.

	В этот же момент Эдвард, будто дождавшись сигнала, торопливо зашагал в их сторону. Но стоило ему приблизиться, как грянули первые аккорды новой композиции.

	Кассиан, даже не думая выпускать Блисса из объятий, сделал вид, что они уже танцуют, и ловким движением увлек партнера на другой конец зала, подальше от назойливого зеваки. Обернувшись и заметив, как Эдвард застыл с отвисшей челюстью, Кассиан вновь ощутил мстительное торжество. Но тут снизу раздался паникующий голосок:

	— М-мы что, снова будем танцевать?

	— Именно.

	На лице Блисса отразилось полнейшее смятение. Кассиан же сделал невинный вид и невозмутимо добавил:

	— Будем заниматься и учиться до тех пор, пока ты не научишься делать это безупречно.

	Блисс судорожно втянул воздух. Слова «учиться» и «заниматься» возглавляли его личный топ самых ненавистных слов в мире. Сглотнув слюну, он осторожно уточнил:

	— И… и долго?

	— Пока не станешь профи.

	«А-а-а-а-а!»

	Блисс мысленно взвыл, приоткрыв рот в немом крике отчаяния. А Кассиан тем временем продолжал невозмутимо и уверенно вести его за собой. Их пара скользила по паркету, описывая изящный круг. Судорожно переставляя ноги на поворотах, Блисс случайно поднял голову и вдруг столкнулся взглядом с Эдвардом. Тот всё так же топтался на месте, провожая их потерянным взглядом. Блисс свирепо нахмурился и вытаращился на него в ответ, но Кассиан тут же плавно развернул их пару.

	— Этот придурок всё ещё пялится на нас, — прошипел Блисс.

	Он попытался вывернуть шею, чтобы снова зыркнуть на Эдварда, но Кассиан решительно сменил направление. На этот раз он намеренно заслонил чужака своим телом, полностью перекрывая Блиссу обзор, и произнес:

	— Игнорируй его. Он того не стоит.

	Блисс недовольно поджал губы, но спорить не стал — прямо сейчас он всё равно ничего не мог сделать.

	— И с чего это он вдруг решил к нам сунуться? — подозрительно пробормотал он. — Я же его тогда так отделал… Ему что, мало показалось?

	«И еще смеет приглашать его на танец». 

	От этого раздражающего факта улыбка мгновенно стерлась с лица Кассиана. 

	«Надо будет как-нибудь преподать ему урок».

	— Наверняка у него были какие-то скрытые грязные мотивы.

	— Это после того, как я избил его чуть ли не до полусмерти?

	Блисс недоверчиво сощурился, явно думая, что Эдварду просто не хватило тумаков. Кассиан же фыркнул с нескрываемым презрением:

	— Существуют люди с весьма специфическими вкусами. Им нравится, когда их бьют. Обычные извращенцы.

	Ну точно. Раньше Блисс об этом не догадывался, но теперь всё встало на свои места — Эдвард стопроцентный извращенец. Иначе как это еще объяснить? Что у него в голове крутилось? «Ты первый, кто осмелился меня ударить»? От этой мысли по спине Блисса пробежал мерзкий холодок.

	Он с крайним подозрением уставился на Кассиана, внимательно изучая его лицо:

	— А вы, граф, тоже из этих?

	Тот на миг даже сбился с шага. Глядя сверху вниз на это совсем ещё юное наивное личико, он вдруг ощутил острый укол совести. 

	«Что я вообще творю с этим ребенком?» — с внезапным презрением к самому себе подумал граф.

	Чуть ослабив хватку на тонкой талии Блисса, Кассиан со вздохом и далеко не самым радостным тоном процедил:

	— …Нет. Мне не нравится, когда меня бьют.

	«То есть то, что он извращенец — это он не отрицает?» — логично рассудил Блисс.

	— Тогда что же вам нравится, граф? — захлопал ресницами Блисс, глядя на него с абсолютной наивностью.

	От этого простого вопроса Кассиан вновь замер, окончательно растерявшись. Блисс, тихонько ойкнув от резкой остановки, послушно остановился следом и задрал голову. Столкнувшись с его непонимающим взглядом — мол, что случилось? — граф тут же взял себя в руки. Словно ничего и не произошло, он плавно возобновил танцевальный шаг.

	— В любом случае, будь с ним осторожен, — сухо бросил он. — Неизвестно, что у этого ублюдка на уме.

	«Ах ты ж хитрюга, от ответа-то ушел», — тут же смекнул Блисс.

	Он раскусил Кассиана в два счета, но был уверен, спроси он хоть сто раз, ответа всё равно не добьется.

	«Пф-ф, это ж насколько сильные у него извращения, что он даже вслух их произнести стесняется?» — с раздражением подумал Блисс и буркнул, всем своим видом показывая уязвленность:

	— За меня не переживайте. Я сильный.

	Задрав подбородок, он самодовольно добавил:

	— С такими слабаками я справлюсь одной левой. Так что не волнуйтесь. И впредь, если кто-то посмеет угрожать вам, граф, я лично задам им трепку!

	«Пф-ф, тоже мне, нашли кого недооценивать», — горделиво подумал Блисс.

	Он смешно фыркнул, выпустив воздух через нос, и задиристо посмотрел на графа. К его удивлению, губы Кассиана медленно дрогнули, и на лице его расцвела теплая улыбка.

	— Спасибо, что защищаешь меня.

	От этого низкого бархатного голоса Блисс мгновенно растаял. Вся его недавняя злость и недовольство улетучились, словно их и не было. А уж услышав магическое слово «спасибо», он и вовсе преисполнился такой гордости, что не смог сдержать счастливой улыбки.

	— Не за что! В конце концов, сильные просто обязаны защищать слабых, — бодро рапортовал он и, всё так же глупо улыбаясь, безапелляционно заявил: — Вы же, граф, только с виду такой здоровенный, а на самом деле очень хрупкий.

	«…И с чего он вообще взял этот бред?»

	Кассиан даже растерялся. Впрочем, если подумать, это заявление было не лишено логики. Пусть причиной тому была банальная бессонница, но перед этим парнишкой он действительно уже не раз отключался и терял сознание.

	— И правда, с тобой я как за каменной стеной, — тихо отозвался Кассиан и незаметно прижал Блисса еще ближе к себе.

	В голове на долю секунды мелькнуло брошенное недавно слово «извращенец», но тут же растворилось без следа. Мальчишка смотрел на него снизу вверх с таким невероятно гордым видом и так очаровательно хмурился, стараясь не сбиться с ритма, что Кассиан просто не мог согнать с губ мягкую нежную улыбку.

	А тем временем герцогская чета и маркиз Манон, наблюдавшие за этой сценой с безопасного расстояния, с глубоким удовлетворением синхронно кивали головами.

	— До чего же очаровательно, — первой с придыханием произнесла герцогиня.

	— Весьма и весьма очаровательно, — тут же поддержал жену герцог.

	Маркиз Манон не остался в стороне, с видом знатока вставив свое веское слово:

	— На редкость гармоничная пара.

	Герцогиня со слезами умиления на глазах крепко сцепила руки на груди:

	— Вы только посмотрите, какими взглядами они обмениваются! А эти лица! Разве это не истинный облик влюбленных, с головой нырнувших в пучину страсти?

	— До глубины души трогательное зрелище, — растроганно отозвался герцог и двумя руками крепко потряс ладонь маркиза. — Маркиз, это всё всецело ваша заслуга! Бесконечно вам благодарен.

	Принимая эти пылкие выражения признательности, маркиз Манон довольно расплылся в улыбке.

	— Пусть мой внук и не справился с поручением, но разве не говорят, всё хорошо, что хорошо кончается? В любом случае, глядя на то, как нежно они воркуют в танце, мы можем смело заявить — это грандиозный успех.

	— И ведь танцуют уже третью композицию подряд! — герцогиня изящно прикрыла рот веером, изо всех сил стараясь спрятать лезущую на лицо широкую улыбку. — Я даже начинаю волноваться, как бы бедный Блисс не упал в обморок от усталости.

	Заметив её лукавый тон, маркиз Манон с довольным видом подхватил мысль:

	— Стоит графу Херингеру выпустить мальчишку из объятий, как его тут же утащит на танец кто-нибудь другой. У графа просто нет иного выхода, кроме как продолжать танцевать. Но готов поспорить, они покинут этот зал вместе. Как только мальчик обмолвится, что устал, граф немедленно вызовется лично проводить его до спальни.

	— Ого! И ради чего же такие сложности? — с живым любопытством вмешался герцог.

	Маркиз ответил с непоколебимой уверенностью:

	— Чтобы не дать другим мухам слететься на сладкое! Если сам граф Херингер выступит в роли сопровождающего до дверей покоев, всем остальным соперникам придется поджать хвосты и сдаться. — Маркиз снова перевел прищуренный взгляд на кружащуюся пару и безапелляционно отчеканил: — Помяните мое слово, очень скоро они вдвоем покинут танцпол. Готов поставить на это всё своё состояние и титул!

	Троица заговорщиков с горящими от азарта глазами уставилась на паркет. Вернее, на одну-единственную пару, плавно скользящую под музыку. И вот, когда отзвучали еще две мелодии и заиграла третья, пророчество маркиза сбылось.

	— С-смотрите! Вы только посмотрите! — возбужденно воскликнул Манон.

	Всё происходило в точности так, как он и предсказывал: Кассиан, бережно придерживая Блисса за талию, уводил его с танцпола. Герцог и герцогиня захлопали глазами, на их щеках проступил лихорадочный румянец.

	— Боже правый, это правда! Они уходят вместе!

	— Маркиз, это просто поразительно! Откуда у вас такая проницательность?! Они и впрямь покидают бал!

	— Ха-ха-ха! Ха-ха-ха-ха!

	Упиваясь бесконечными восторгами и похвалами герцогской четы, маркиз Манон уже не мог сдерживать своего триумфа и разразился раскатистым громогласным хохотом.

	— А я вам что говорил?! Я так и знал! Раз-два — и готово. В любых отношениях всегда есть свой чёткий, нерушимый порядок, не так ли?

	— Это просто невероятно. Мое искреннее вам восхищение! — горячо поддержал герцог.

	Следом за мужем вперед подалась герцогиня, звеня нетерпением в голосе:

	— Что же будет дальше? Маркиз Манон, умоляю, сделайте еще одно предсказание! Что еще подсказывает вам ваше чутье?

	Как и жена, герцог уставился на маркиза, затаив дыхание. Оказавшись в центре всеобщего внимания, Манон с невероятно важным видом погладил бороду и многозначительно откашлялся.

	— Кхм-кхм... Ну, даже не знаю. Насколько глубоко старик вроде меня способен заглянуть в мысли нынешней молодежи...

	Герцогиня картинно всплеснула руками и лукаво сверкнула глазами.

	— О боже, к чему такая скромность! Ваша поразительная проницательность не знает возрастных границ. Лучше скорее ответьте, когда нам начинать готовиться к свадьбе?

	Стоило ей озвучить свои истинные мысли, как герцог тут же поддакнул, едва не подпрыгивая на месте:

	— Верно, нам же нужно знать сроки, чтобы всё как следует организовать! Не держите эти бесценные знания при себе, немедленно поделитесь с нами!

	Взрослые солидные аристократы окончательно попали в сети «любовных пророчеств» маркиза Манона. А сам маркиз, которому происходящее откровенно льстило, покраснел от удовольствия до самых ушей и снова многозначительно прокашлялся.

	— Кхм-кхм... Ну-с, точного ответа я дать не могу, но, полагаю, самое раннее — через полгода. А самое позднее — через год.

	— Полгода?!

	— Полгода, говорите?!

	Услышав, как герцогская чета в ужасе воскликнула почти в один голос, маркиз Манон внутренне похолодел и растерялся.

	«Неужели я замахнулся на слишком большой срок? Надо было сказать три месяца?» — с тревогой подумал он.

	Но тут герцогиня, недовольно нахмурив изящные брови, заговорила:

	— Это же невыносимо долго. Вы только подумайте, полгода! Нам что, ждать целых шесть месяцев?

	— Что, простите? — опешил маркиз, невольно выдав свое глубочайшее удивление.

	Но реакция герцога оказалась совершенно идентичной:

	— Абсолютно согласен. Да еще и допускать мысль, что придется ждать целый год? Возмутительно. И в кого только мой единственный сын уродился таким нерасторопным? Сплошное разочарование.

	Герцог раздраженно цокнул языком, распекая собственного отпрыска. И только тогда маркиз наконец-то смог спокойно выдохнуть, расплывшись в добродушной, снисходительной улыбке.

	— Однако от помолвки до свадьбы полгода или год — это очень даже быстро, уверяю вас. Большинство пар годами ходят в статусе помолвленных, прежде чем пойти под венец.

	— Ждать годами?! И чем же они занимаются всё это время? — искренне возмутился герцог. — Раз уж обручились, нужно немедленно жениться! Эх, ну что за молодежь пошла...

	— Дорогой, успокойся. Если подумать, в этом нет ничего плохого.

	Услышав внезапную реплику герцогини, оба мужчины тут же перевели на нее непонимающие взгляды. Совершенно не осознавая, к чему она клонит, они выжидающе уставились на леди. А та лишь ослепительно улыбнулась и принялась воодушевленно объяснять:

	— Вы же сами сказали, что до свадьбы год? Или, в лучшем случае, полгода. Значит, сначала мы устроим шикарную помолвку, а потом будем не спеша, с огромным удовольствием готовиться к свадьбе. Мы ведь никак не можем пропустить такой важный этап, как обручение!

	— А почему бы не провести помолвку и свадьбу одновременно? — с видом гениального стратега предложил герцог, но супруга мгновенно пресекла эту идею.

	— Это драгоценное событие, которое бывает лишь раз в жизни! Мы не можем скомкать его и провести в такой суете!

	К тому же, для самой герцогской четы это был их личный, не менее важный праздник. Единственный сын выходит замуж! Разве могли они упустить шанс закатить грандиозную череду торжеств?

	— В твоих словах есть смысл. Понял, — герцог, очевидно, разгадав истинные мотивы жены, согласно закивал.

	Герцогиня нежно опустила изящную ладонь на предплечье мужа и мягко добавила:

	— Для нас с тобой это станет чудесным развлечением.

	— Конечно. Я тоже так думаю, дорогая.

	Они посмотрели друг на друга и счастливо рассмеялись. Глядя на эту переполненную нежностью пару, которая всю жизнь пылала страстью лишь друг к другу, маркиз вновь подал голос.

	— И всё же...

	Супруги обернулись к нему. Манон широко ухмыльнулся и забросил следующую приманку:

	— Когда планируются крестины ребенка? Как крестный отец, я просто обязан присутствовать.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Уф-ф-ф...

	Блисс, спотыкаясь на каждом шагу, брел по длинному полутемному коридору. Кассиан надежно поддерживал его, обхватив за талию и забирая на себя большую часть веса, но ноги того всё равно предательски дрожали от изнеможения.

	— Ты в порядке? — раздалось прямо над макушкой.

	Этот вопрос от графа повторялся уже в который раз за последние несколько минут, и Блисс в который раз дал всё тот же страдальческий ответ:

	— Кажется, я сейчас умру...

	Кассиан в ответ лишь тихо рассмеялся. Это тоже было частью их повторяющегося ритуала. В конце концов, нервы Блисса не выдержали, и он возмущенно выпалил:

	— Да что не так с этими аристократами?! Почему вы все так помешаны на этих проклятых танцах?!

	Эти слова заставили Кассиана невольно рассмеяться. Его взгляд скользнул по всё ещё припухлому лицу Блисса, а в голосе зазвучала откровенная насмешка.

	— Просто мне нечем заняться.

	— Нечем заняться? — эхом повторил его слова Блисс. едоуменно нахмурившись, он склонил голову набок — мол, что за бред? 

	— Ага.

	Эта растерянность выглядела настолько забавно, что пальцы Кассиана сами собой потянулись к чужому лицу, легонько ущипнув за пострадавшую щеку.

	— Ай, ай-яй! Вы что творите?!

	— А, прости.

	Запоздало осознав свой порыв, Кассиан поспешно отдернул руку. Блисс тут же прижал ладонь к саднящей коже, метнув на обидчика испепеляющий взгляд. И хотя графу казалось, что он прикоснулся едва ли не невесомо, на бледной щеке уже проступал красный след. Почувствовав неловкость, Кассиан потер затылок и отвел глаза.

	«О чем он вообще думает?» — пронеслось в голове Блисса. Тихо фыркнув, он в последний раз смерил графа сердитым взглядом и отвернулся. 

	«Я чудом держусь на ногах, а он еще издевается. Колени совершенно не держат… Нужно скорее добраться до спальни и лечь».

	Но стоило ему сделать первый же шаткий неверный шаг…

	— Ах!

	— Бли… Блэр!

	Потеряв равновесие, Блисс отчаянно взмахнул руками, готовясь к болезненному столкновению с полом. В ту же долю секунды побледневший Кассиан бросился вперед, перехватив его поперек талии.

	Время словно замерло. Повиснув в неестественной позе, Блисс задержал дыхание. Крепкая хватка мужской руки на пояснице и обжигающее тепло чужого тела, вплотную прижавшегося к спине, заставили сердце зайтись в бешеном ритме. От внезапного напряжения он напрочь забыл, как дышать, не в силах пошевелить ни единым мускулом.

	«Этот бешеный стук… Это мое сердце так колотится? Или… Или он передается мне со спины?»

	Кассиан и сам оцепенел, продолжая удерживать Блисса в кольце одной руки. Разум требовал отпустить юношу, поинтересоваться его самочувствием и помочь вернуть равновесие. Но тело взбунтовалось: наплевав на здравый смысл, оно наотрез отказалось останавливать столь внезапный порыв.

	Всему виной была молочно-белая линия чужой шеи, замершая прямо перед его глазами.

	«Я бета».

	Вспыхнувшее в мыслях воспоминание прозвучало откровенным издевательством. Полнейший бред. Этот мальчишка — точно омега, и граф слишком хорошо знал жизнь, чтобы повестись на столь дешёвый обман. Наверняка горстями глотает подавители. Иначе от него за версту исходил запах. Ну или тянулся бы хоть тончайший след феромонов…

	«Если вдохнуть глубже, я обязательно поймаю его шлейф…»

	Подавшись вперёд, Кассиан медленно сократил расстояние. Инстинкт требовал обнажить клыки и впиться в беззащитную плоть, и подавить этот порыв стоило титанических усилий. До боли стиснув зубы, он просто уткнулся лицом в эту соблазнительно открытую шею.

	Короткий вдох заставил его невольно зажмуриться от нахлынувшего трепета. 

	Раз, другой… Напрасно. Никакой явной химии. Лишь едва заметный, естественный аромат согретого тела. 

	Тот самый, до одурения сладкий запах самого Блисса.

	Блисс в чужих объятиях слабо встрепенулся — обжигающая волна чужого дыхания опалила кожу, пустив по спине дрожь. Стоило Кассиану неохотно отпрянуть, как юноша, до этого замерший, робко и медленно обернулся.

	Кассиан окинул его тяжёлым взглядом. Прямо сейчас он удерживал вовсе не хрупкого ребенка. На него смотрели затуманенные, растерянные сапфировые глаза. Точёный нос, судорожный вздох и… влажные приоткрытые губы. Кассиан заворожённо уставился на них, не в силах отвести взор ни на миг.

	«Что-то подобное уже было», — смутно припомнил Кассиан. — «Тогда я тоже едва не поцеловал его. В тот раз не вышло, но что мешает сейчас?»

	Коридор тонул в абсолютной тишине, отрезая их от остального мира. Ни единого звука снаружи — лишь оглушительный стук собственной крови в ушах.

	«Даже если я поцелую его прямо сейчас, никто не узнает».

	Коварный, искушающий шёпот поднимался из самых тёмных глубин сознания: 

	«Совсем немного… Только податься вперёд. Чуть склонить голову — и наши губы встретятся. Я наконец смогу попробовать эту вишню на вкус. Насколько же она сладкая?..»

	Блисс, заворожённый этим взглядом, вдруг робко опустил дрогнувшие ресницы. Весь мир словно замер в трепетном ожидании.

	И мгновение спустя Кассиан ощутил на своих губах его прерывистый вздох.

	«…Подожди-ка!»

	Ощутив на своих губах чужой дрожащий выдох, Кассиан словно очнулся от наваждения. Его глаза резко распахнулись, а руки, ещё секунду назад так крепко и собственнически сжимавшие Блисса, мгновенно разжались.

	— А-а-а!

	— Бли… Блэр!

	Кассиан снова перехватил едва не рухнувшего парня, но на этот раз объятие вышло отрезвляюще коротким. Едва вернув Блиссу равновесие, он торопливо отпрянул, неловко усмехнувшись.

	— Ч-чуть беды не вышло. Осторожнее.

	— Д-да, вы правы. Чуть не вышло, и правда.

	Блисс слишком уж поспешно закивал, чувствуя, как от смущения бешено горят щёки.

	«Только что чуть не стряслась катастрофа куда хуже, чем встреча носа с мраморным полом. По-по-поцелуй с этим придурком! Какой позор!»

	— Н-наверное, ноги не держат. Слишком много танцевал сегодня. — Он суетливо отвёл взгляд, принявшись с фальшивым интересом разглядывать пустой коридор, лишь бы хоть как-то замаскировать своё смятение. — Я… я в порядке. Дальше можете не провожать. Сам дойду.

	— Да ладно, мы почти пришли.

	— Нет-нет, я правда дойду сам!

	Блисс замотал головой так рьяно, что светлые волосы растрепались, и выдавил из себя громкий, совершенно неестественный смешок:

	— Ха-ха! Я ведь уже бывал в этой части замка. Тут просто по прямой, да? Верно же? Туда дальше по коридору будут рыцарские доспехи, а за ними ваша спальня. Не заблужусь, не маленький уже.

	Эта суетливая сбивчивая болтовня окончательно развеяла остатки напряжения. Кассиан не сдержался — из его груди вырвался искренний смех.

	— Смотри не расплачься снова, когда вздумаешь бежать посреди ночи по темному коридору ко мне в спальню.

	— Еще чего! Я буду спать у себя. И ни за что, ни за какие коврижки не приду к вам.

	— Правда? Что-то верится с трудом.

	— Конечно, правда! Да и вообще, вы вечно вспоминаете дела столетней давности…

	Фраза оборвалась на полуслове — Блисс тут же глотнул воздух и захлопнул рот. Кассиан, на чьем лице все еще блуждала расслабленная улыбка, замер и медленно моргнул.

	Их взгляды столкнулись.

	Ироничное веселье мгновенно испарилось с лица Кассиана, будто его и не было. Черты побледнели, а лицо сделалось ледяным.

	 

	
Глава 31

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Удар. Еще удар.

	Пульс вновь пустился вскачь, но уже по совершенно иной причине. Вдоль позвоночника продрал колючий холод. Блисс так и продолжал вглядывался в окаменевшую фигуру напротив.

	«Вот так просто правда и выплывет наружу? В такой дурацкий, совершенно непредсказуемый момент?»

	Кассиана настигло тотальное оцепенение. Теряя дар речи, он лихорадочно блуждал глазами по сторонам, не находя себе места. Блисс отчетливо видел, как в этой светлой голове сейчас идет судорожная работа — граф искал спасительный выход из ловушки, в которую сам себя загнал.

	«Ну давай, сдавайся!»

	Блисс крепко сжал кулаки, направив на мужчину торжествующий, требовательный взгляд. Он слишком долго ждал, когда этот лицемер наконец сбросит маску. Терпение иссякло, тянуть дальше некуда.

	«Скажи это, Кассиан Стрикленд. Признайся уже, что давно знаешь, кто я такой!»

	— Кхм… кхм.

	Под пылким взглядом синих глаз Кассиан хрипло прочистил горло. Старательно пронося взор мимо юноши, он уставился куда-то в пустоту и глухо выдавил:

	— Уже слишком поздно. Тебе пора отдыхать.

	— Что?!

	Возмущённый возглас Блисса эхом разнёсся по переходу, но граф продолжал упрямо сверлить глазами стену, демонстративно игнорируя чужую бурю.

	— Мне пора. Ты отлично потрудился сегодня, Бли… Блэр. Доброй ночи.

	Стремительно развернувшись, он двинулся прочь с поспешностью, которая совершенно не вязалась с его обычно величественной осанкой. Широкие, размашистые шаги едва ли не мгновенно переросли в паническое бегство, и в следующее мгновение силуэт скрылся за поворотом.

	Блисс так и застыл посреди пустого коридора, лишь растерянно и гневно глядя ему вслед.

	— Это что сейчас вообще было?!

	Запозд,алое негодование захлестнуло с головой. Влетев в свою спальню, Блисс с ожесточением обрушил кулаки на несчастную подушку. Он ведь был абсолютно уверен вот он, момент истины! Но этот малодушный кретин предпочёл позорно сбежать.

	«И долго он еще собирается строить из себя дурака?!»

	— А еще говорил, что я ему нравлюсь!

	В бессильном разочаровании Блисс до боли прикусил уголок подушки. Дыхание сбилось, а разум принялся выстраивать одну пугающую догадку за другой.

	«Так вот оно что? Это всё из той же оперы? Я ему вроде как нравлюсь, но не настолько, чтобы представлять меня родителям как Блисса Миллера?»

	«Получается, ему вообще плевать, Блисс я или безродный слуга Блэр…»

	От этой внезапной, колючей мысли пальцы сами собой разжались. Подушка полетела в сторону, а Блисс невидящим взглядом уставился в стену.

	«Может, ему просто удобно держать меня в статусе слуги? Так ведь проще играть со мной, не беря на себя никакой ответственности!»

	От подобной догадки кровь хлынула к лицу, а в груди болезненным вспыхом отозвалась обида. В глазах зажёгся яростный огонь. Снова перехватив подушку, он со всей силы швырнул её в другой конец спальни:

	— Ублюдок!

	Ударившись о стену, она беспомощно соскользнула на пол. Плечи Блисса судорожно вздымались от сбитого дыхания, пока в сознании вопреки злости не зародилась иная решимость.

	«Ладно. Раз ты хочешь и дальше играть в молчанку… Я сделаю так, что у тебя просто не останется выбора, кроме как признать правду».

	«Да что это вообще было?» — запоздалая вспышка гнева накрыла Блисса, и он с силой принялся колотить подушку.

	А он-то решил, что нужный момент наконец-то настал! Кто же знал, что этот трусливый ублюдок просто сбежит?

	«И как долго он еще собирается притворяться, что ничего не замечает?»

	— И это после того, как он сам сказал, что я ему нравлюсь! — в сердцах выкрикнул Блисс.

	От избытка чувств он вцепился зубами в уголок многострадальной подушки и тяжело задышал, погружаясь в собственные мысли. Значит, все-таки дело в этом? Типичная история: да, я тебе нравлюсь, но недостаточно сильно, чтобы, скажем, познакомить с родителями?

	«А значит, ему, возможно, вообще плевать, Блисс я или кто-то другой».

	От этой ранящей догадки пальцы, сжимавшие наволочку, дрогнули и разжались. Блисс выронил подушку, невидящим взглядом уставившись в стену.

	«Может, ему просто удобнее и дальше относиться ко мне как к прислуге? Ведь так гораздо проще играть чужими чувствами».

	Кровь горячей волной бросилась в лицо. Оглушенный невыносимой обидой, Блисс сорвался и с силой швырнул подушку через всю комнату.

	— Вот же мерзавец! — вырвалось сквозь зубы.

	Отскочив от стены, ткань мягко и как-то безвольно осела на пол. Плечи, только что тяжело вздымавшиеся от сбивчивого дыхания, разом поникли. Вспышка ярости сгорела так же быстро, как возникла, оставив после себя лишь опустошающую тишину. Рухнув на спину, Блисс тяжко выдохнул и заморгал, бессмысленно разглядывая потолок.

	«Выходит, он и в самом деле не так уж сильно меня любит…»

	Пошарив рукой по скомканной простыне, он нащупал вторую подушку, притянул ее к себе и крепко прижал к груди. Почему же под ребрами всё так мучительно ныло, словно внутри образовалась огромная дыра? Свернувшись в клубок, Блисс затаил дыхание, тщетно пытаясь унять эту саднящую тоску.

	«Ты мне нравишься, Бли...Блэр».

	Он снова прокрутил в памяти недавнее признание Кассиана. Но теперь эти слова не заставляли сердце радостно трепетать. Напротив, отголосок чужого голоса сковал душу холодом. Блисс болезненно поморщился и изо всех сил зажмурился.

	Так в тягостной тишине прошло около десяти минут.

	— Чертов ублюдок… И после всего этого он смеет так нагло издеваться надо мной?! — вдруг выпалил Блисс, резко распахивая глаза.

	Горячее возмущение вытеснило апатию, заставив его рывком сесть. Покорно мириться с этим он не собирался. За подобное оскорбление нужно непременно отплатить той же монетой.

	«Что ж, отлично. Раз ты решил играть по таким правилам, я не стану сидеть сложа руки».

	— Я заставлю тебя во всем признаться! — угрожающе прошипел он.

	Сжав кулаки до побелевших костяшек и со злостью скрипнув зубами, Блисс метнул полный решимости взгляд сквозь стену — прямо туда, где, по его расчетам, находилась спальня Кассиана.
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	— Ху-у-у…

	Оказавшись в своей комнате, Кассиан плотно закрыл дверь и, привалившись к ней спиной, наконец-то позволил себе шумно выдохнуть.

	«Это было на волосок от провала».

	— Проклятье, — хрипло выругался он.

	Кассиан нервно зачесал пятерней волосы назад и, медленно ступая по вглубь комнаты, принялся на ходу ослаблять тугой узел галстука. На плечи внезапно навалилась ужасная усталость. Сняв трубку внутреннего телефона, он отрывисто велел принести выпивку, после чего тяжело рухнул на диван.

	«Кажется, пронесло?»

	Помрачнев лицом ,он раз за разом прокручивал в голове недавнюю сцену. Однако стоило лишь вспомнить эти широко распахнутые, растерянно моргающие глаза Блисса, как ответ напрашивался сам собой:

	«Ты облажался, Кассиан Стрикленд».

	Здравый смысл уже откровенно потешался над ним, насмешливо тыча пальцем, но Кассиан упрямо отказывался признавать поражение. 

	«Всё в порядке. Я же мастерски сделал вид, что ничего не произошло. Этот мальчишка тот еще дурачок, он наверняка ничего не понял…»

	Но едва эта мысль успела оформиться, Кассиан страдальчески поморщился и устало потер переносицу.

	«А ведь Блисс вовсе не дурак».

	В нем, бесспорно, есть изрядная доля чудаковатости, но идиотом его точно не назовешь. Порой он выдает настолько поразительные и нестандартные идеи, что способен с легкостью застать врасплох кого угодно.

	При одном лишь воспоминании о сияющих, пронзительно-синих глазах, так доверчиво смотревших на него снизу вверх, уголки губ Кассиана невольно дрогнули в улыбке. Тут же спохватившись, он неловко кашлянул в кулак, мысленно себя одергивая.

	«Дурак? Ну и грубость же ты сморозил. К тому же это совсем не соответствует действительности».

	«Настоящий дурак здесь только ты, Кассиан Стрикленд».

	Завершив мысленную самовзбучку, он вернулся к первоначальной проблеме. Блисс не дурак, ни в коем случае. А это значит, что он вполне мог обо всем догадаться…

	От этого осознания по спине пробежали мурашки. Но уже в следующую секунду в голове озарилась спасительная мысль.

	«Но он же совершенно не умеет читать между строк!»

	— Да, точно, — с облегчением сам себе сказал Кассиан. — Блисс, конечно, умен, но совершенно не умеет читать между строк. Он наверняка даже не понял, что сейчас произошло.

	«И правда, как я сразу до этого не додумался? Скорее всего, до него вообще не дошел истинный смысл моих слов. Да, всё именно так. Сомнений быть не может».

	Раздавшийся в дверь стук прервал его размышления — прислуга доставила заказанный алкоголь. Наскоро отослав лакея и вновь оказавшись в одиночестве, Кассиан сделал глубокий глоток. Обжигающая жидкость прокатилась по горлу, принося долгожданное успокоение, и он мысленно себя подбодрил:

	— Вот именно, Блисс ни о чем не догадывается. Моя легенда не рухнула.

	Теперь главное — действовать осторожнее и поддерживать эту иллюзию. Подобные оплошности могут стать фатальными. Стоит оступиться еще раз, и мальчишка точно всё сложит воедино. Он поймет, что его истинная личность мне давно известна. Этот хрупкий статус-кво необходимо сохранить любой ценой. Нельзя позволить ситуации выйти из-под контроля.

	«Постойте-ка... Разве я не собирался раскрыть ему все карты, как только мы вернемся в замок?»

	От этого внезапного озарения Кассиан замер. Бокал, который он как раз подносил к губам, так и застыл на полпути. Вместе с рукой оборвался и привычный ход мыслей. Секунда, другая… Время шло, а Кассиан продолжал неподвижно сидеть на диване, забыв даже моргнуть.

	«…В конце концов, нет никакой нужды торопиться».

	Лишь спустя добрую минуту он отмер и наконец сделал глоток. Да. Спешить некуда, у него полно времени, чтобы всё как следует обдумать. К чему эти лишние тревоги, когда дело касается какой-то безобидной капибары?

	С заметно полегчавшим сердцем Кассиан осушил бокал до дна. С самого приезда в поместье герцога его, как и ожидалось, мучила бессонница, но теперь это казалось сущим пустяком. Завтра они вернутся домой, и там он сможет вдоволь отоспаться.

	Лишь бы этот арахисовый огрызочек был рядом.

	«Господин граф!»

	Перед мысленным взором тут же возникло очаровательное лицо Блисса, доверчиво смотрящего на него снизу вверх. На губах расцвела невольная улыбка. Может, по возвращении приказать поварам испечь для него какой-нибудь изысканный десерт? В конце концов, все дети без ума от сладкого.

	Представить, как Блисс будет сиять от счастья при виде роскошного торта, не составило никакого труда. И пока Кассиан, расслабленно откинувшись на спинку дивана, неспешно потягивал виски и довольно улыбался собственным фантазиям, в комнате напротив разворачивалась совершенно иная картина. 

	Блисс, с пылающим от ярости лицом, ожесточенно колотил несчастную подушку, с мстительным наслаждением представляя на ее месте самого Кассиана.
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	Утро выдалось на редкость мрачным. Плотный саван из тяжелых туч низко навис над землей, надежно скрывая небосклон, и время от времени сквозь эту грозовую пелену зловеще проскальзывали короткие вспышки сухих молний.

	«Типичная английская погодка», — с равнодушным спокойствием отметил про себя Кассиан.

	Однако Блисс воспринимал эту давящую атмосферу совершенно иначе.

	«Ха, даже сами небеса разделяют мой гнев!»

	Он метнул в спину Кассиана свирепый взгляд. Но граф с поразительной проигнорировал безмолвную угрозу. Так ни разу и не обернувшись к своему спутнику, он продолжал как ни в чем не бывало прощаться с четой герцогов, сохраняя на лице дежурную улыбку.

	— Вы так скоро нас покидаете? Как жестоко с вашей стороны, — не скрывая искреннего огорчения, тяжело вздохнула герцогиня. — Могли бы задержаться хотя бы еще немного.

	В ответ прозвучал привычно спокойный голос Кассиана:

	— В следующий раз я обязательно выкрою время. Но сейчас, к сожалению, нас ждут другие дела, и мы никак не можем задерживаться.

	Герцог, до этого молча наблюдавший, как сын сводит на нет все уговоры, деликатно откашлялся, привлекая к себе внимание:

	— Кхм.

	Дождавшись, пока Кассиан обернется к нему, он веско произнес:

	— Раз уж долг зовет, тут ничего не поделаешь. Но в следующий раз позаботься о том, чтобы выделить для визита несколько лишних дней.

	Затем его откровенно изучающий взгляд переместился на стоявшего чуть поодаль Блисса. С едва заметным нажимом в голосе герцог добавил:

	— И Бли... Блэр пусть обязательно приезжает с тобой.

	— Благодарю вас, Ваша Светлость.

	Блисс кротко поклонился и умолк, скромно потупив взгляд. Кассиан, до этого момента с затаенной тревогой наблюдавший за ним сверху вниз, заметно расслабился. 

	Одарив родителей улыбкой, он наконец подвел черту:

	— Что ж, нам пора в дорогу. Еще раз с днем рождения, матушка.

	— Доброго вам пути, берегите себя, — тепло напутствовала герцогиня. — И, Бли… Блэр. Мы непременно должны увидеться снова. Очень надеюсь, что этот день настанет как можно скорее.

	На ласковые слова герцогини Блисс снова покорно и тихо ответил:

	— Да. Я тоже буду с нетерпением ждать этого дня, спасибо вам.

	— Обязательно.

	Словно желая закрепить свое обещание, герцогиня подалась вперед, обняла Блисса на прощание и нехотя отстранилась. Герцог сдержанно последовал ее примеру, после чего молодые люди наконец сели в машину. Чета герцогов так и осталась стоять на парадном крыльце, провожая их взглядами до тех пор, пока автомобиль окончательно не скрылся из виду.

	«Простите меня, Ваша Светлость… Простите, мадам», — Блисс не переставал мысленно молить их о прощении.

	Чувство вины за эту затянувшуюся ложь давило на грудь, но признаваться сейчас было уже непозволительно поздно. По правде говоря, еще за завтраком он всерьез порывался сбросить эту бомбу и выложить всю правду, но в последний момент струсил — испугался, что бедная герцогиня от такого потрясения попросту лишится чувств.

	«К тому же, это ведь я с самого начала решил их обмануть».

	Осознание того, как бессовестно он обвел вокруг пальца этих добродушных людей, окончательно отравило Блиссу настроение. Он метнул на сидящего рядом Кассиана испепеляющий взгляд.

	«Это все из-за этого ублюдка».

	— Как вернемся, сразу пообедаем? — как ни в чем не бывало поинтересовался Кассиан.

	Вместо ответа Блисс лишь упрямо поджал губы, продолжая сверлить его колючим взглядом исподлобья. Кассиана эта реакция только позабавила, он рассмеялся и ласково ущипнул его за щеку.

	— Это что еще за дерзкие взгляды?

	Одно только безмятежно улыбающееся лицо графа выводило Блисса из себя. Да за кого, черт возьми, этот тип его принимает?!

	— Пф-ф.

	Демонстративно фыркнув, Блисс резко отвернулся и уставился на проносящиеся за окном пейзажи. На мгновение в глазах Кассиана мелькнуло недоумение, но уже в следующую секунду он спокойно откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза. Явно решил, что это очередная ребяческая обида, на которую не стоит обращать внимания.

	«Ничего-ничего, посмотрим, как ты у меня запоешь».

	Сгорая от нетерпения, Блисс нервно сжимал и разжимал кулаки, отсчитывая минуты до прибытия. Спустя несколько часов утомительной дороги на горизонте наконец-то показались очертания старинного поместья.

	— Добро пожаловать, господин граф! — Пенелопа, дежурившая у главного входа, встретила их сияющей улыбкой.

	Кассиан первым покинул салон автомобиля. Со вздохом расправив затекшие плечи, он бросил на ходу:

	— Надеюсь, в мое отсутствие ничего не стряслось?

	— Да, с ними все хорошо, — невозмутимо ответил Кассиан.

	При этих словах женщина с явным облегчением кивнула и перевела взгляд на Блисса, который как раз спускался следом.

	— Бли... Блэр тоже выглядит отлично. Надеюсь, в пути обошлось без происшествий? — в её голосе сквозило вежливое, но очень уж явное любопытство.

	Почувствовав на себе этот испытующий взгляд, Блисс исподлобья посмотрел на Кассиана. Тот же, словно ничего не замечая, лениво и безупречно ровно поправлял лацканы своего пиджака.

	— Да, с ними все хорошо, — невозмутимо ответил Кассиан.

	При этих словах женщина с явным облегчением кивнула и перевела взгляд на Блисса, который как раз спускался следом.

	— Бли... Блэр тоже выглядит отлично. Надеюсь, в пути обошлось без происшествий? — в её голосе сквозило вежливое, но очень уж явное любопытство.

	Почувствовав на себе этот испытующий взгляд, Блисс исподлобья посмотрел на Кассиана. Тот же, словно ничего не замечая, лениво и безупречно ровно поправлял лацканы своего пиджака.

	«Ишь, как мастерски притворяется», — мысленно процедил Блисс. Затем судорожно втянул носом воздух. Грудь туго натянулась. — «Пора. Сейчас или никогда!»

	Свирепо сверкнув глазами, он вскинул подбородок и на весь холл звонко гаркнул:

	— Всё просто замечательно, если не считать того, что этот ублюдок водит меня за нос!

	Рука Кассиана так и замерла на воротнике. Глаза Пенелопы едва не полезли на лоб, а выстроившаяся вдоль стен прислуга застыла в коллективном шоке. В повисшей тишине, где все, казалось, забыли, как дышать, слышалось лишь злое сопение Блисса, буравящего графа убийственным взглядом.

	 

	
Глава 32

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Казалось, прошла целая вечность. На деле же минуло от силы несколько секунд, но каждый присутствующий позже вспоминал этот момент так: «Перед глазами словно пронеслась вся оставшаяся жизнь».

	— Э-эм... прошу прощения, но что... — первой обрела дар речи Пенелопа.

	Лицо её пошло пятнами от растерянности, а голос дрогнул, но этого сбивчивого лепета оказалось достаточно, чтобы Кассиан сбросил оцепенение. Вернув себе привычное холодное самообладание, он ровным тоном произнес:

	— Обед уже готов?

	— Что? Ах, еще только четыре часа пополудни... Приказать накрывать прямо сейчас? — Пенелопа, окончательно сбитая с толку столь резкой сменой темы, суетливо заморгала.

	Кассиан продолжал вести себя так, словно ровным счетом ничего не произошло, вот только лицо его сейчас казалось бледнее обычного.

	— Нет. Для начала подайте черный чай и легкие закуски. И... принесите что-нибудь перекусить для Бли... для Блэра.

	— С-слушаюсь.

	«Ах ты ж дрянь...»

	При виде торопливо кланяющейся Пенелопы и Кассиана, который уже явно нацелился улизнуть, на виске Блисса угрожающе вздулась венка. Ну уж нет, он не позволит так просто сбежать! Блисс вынашивал этот план со вчерашней ночи, перебирал в голове каждое слово — и теперь должен отступить? Черта с два!

	— А ну стоять, Кассиан Стрикленд! Куда намылился?!

	— Б-Бли... то есть, Блэр! — от этого отчаянного вопля Пенелопа побледнела как полотно и дернулась было, пытаясь его утихомирить.

	Но Блисс, не обращая внимания на её панику, сделал шаг вперед и продолжил кричать в спину графу:

	— Кассиан, это я! Это всё ещё я! Я прекрасно знаю, что тебе всё известно! Давай, признавайся уже, ублюдок ты эдакий! Касс... М-м-мф!

	Кассиан развернулся с в одно движение накрыл рот Блисса ладонью. Тот забился, в силах лишь приглушённо и гневно мычать сквозь сомкнутые пальцы. Граф же, глядя на него сверху вниз, растянул губы в пугающе-мягкой улыбке.

	— Кажется, ты слишком переутомился в дороге, раз несешь такую околесицу, — мягко процедил он. — Пенелопа, принеси чай и сладости в мои покои. И порцию для этого юноши тоже.

	Отдав распоряжение, он вновь перевел потемневший взгляд на брыкающегося Блисса и добавил:

	— Пойдем-ка в комнату, м? Съешь печенье, поспишь часок-другой, глядишь — и рассудок к тебе вернётся. А до тех пор побудешь у меня, под присмотром.

	— М-м-мф! М-мм! М-м-мф! — только и смог яростно промычать Блисс, отчаянно брыкаясь, но всё было без толку.

	Одной рукой Кассиан всё еще зажимал ему рот, другой — с легкостью подхватил и зажал под мышкой, а затем и вовсе невозмутимо зашагал вверх по лестнице. Перепрыгивая через три-четыре ступеньки за раз, он в мгновение ока скрылся из виду. Оставленная в холле прислуга так и стояла столбом, растерянно хлопая глазами вслед этой сюрреалистичной картине.

	Первой опомнилась Пенелопа. Она выдохнула, быстро заморгала, сбрасывая оцепенение, и громко хлопнула в ладоши, привлекая к себе внимание.

	— Так, а ну-ка всем прийти в себя! Вы слышали приказ графа? Живо за работу. Я сама заварю чай, а Мэри пусть подготовит сладости. Остальные — по своим местам. Шевелитесь! Хозяин вернулся, у нас дел невпроворот, так что бегом! Быстро!

	Подгоняемые резким тоном экономки, слуги с неохотой начали расходиться, двигаясь словно во сне. Однако просто вернуться к своим обязанностям было не так-то легко — шокирующая сцена, разыгравшаяся у них на глазах, никак не шла из головы.

	— Этот чертов америкашка только что... обругал графа? — недоверчиво прошептал один из лакеев.

	Второй нервно усмехнулся, разделяя его полнейшее недоумение:

	— Вот именно! Вы же все это слышали, да? А то я уж было решил, что у меня галлюцинации.

	И тут будто плотину сорвало, со всех сторон посыпались возмущенные шепотки:

	— Какой-то безродный америкашка посмел открыть рот на самого графа? Да он совсем из ума выжил!

	— Вы слышали? Он ведь еще и по имени к нему обращался, вот так просто. Я чуть в обморок не упала от такой наглости.

	— Что вообще может понимать этот неотесанный американец? Мы с ним слишком любезничали, вот он и страх потерял.

	— Твоя правда. Мы были к нему слишком добры. Давно пора было выбить из него эту дурь.

	— Ну, еще не поздно. Самое время преподать этому выскочке урок... хороших манер.

	При этих словах слуги переглянулись, обменявшись недобрыми огоньками в глазах. Какая-то из горничных мстительно добавила:

	— Точно, сколько можно с ним нянчиться. Пора поставить его на место.

	— Оскорбить графа — значит плюнуть в лицо каждому из нас!

	— Истинно так.

	— Поддерживаю!

	— И я, и я!

	Убедившись, что все единодушны, они теснее сгрудились в кружок. Теперь оставался лишь один вопрос. Как именно проучить этого дерзкого америкашку?

	Повисла короткая пауза, во время которой каждый пытался внести свою лепту в коллективное размышление. Внезапно один из слуг хитро прищурился и подал голос:

	— Кажется, у меня есть отличная идея...
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	— А-а-ай!

	Блисс, которого буквально швырнули на диван, ойкнул и зарылся носом в обивку. Резко вскинув голову с мягких подушек, он обернулся, вперил в Кассиана уничтожающий взгляд и закричал во всю мощь своих легких:

	— Ублюдок! Лжец! Мошенник!

	Кассиан, даже не моргнув, совершенно безмятежно отозвался:

	— Да-да, конечно.

	Желая наконец поставить точку в разговоре, он принялся ослаблять узел галстука.

	Блисс задохнулся от возмущения, глядя, как тот вальяжно расхаживает по комнате, стягивает пиджак и расстегивает верхние пуговицы белоснежной рубашки. Кассиан вел себя так расслабленно, будто его самого здесь вообще не было!

	— Хватит отпираться, признавайся! Ты же прекрасно знаешь, кто я такой! — Блисс в сердцах дёрнул ногой, срываясь на крик.

	Кассиан, который как раз снял запонки и со звоном положил их на прикроватный столик, неторопливо обернулся.

	— Разумеется, знаю, Бли-Блэр, — прохладно усмехнулся он.

	— Да не это!

	Блисс взорвался. Не выдержав, он подскочил к Кассиану, бросился на него и принялся вслепую колотить кулаками по широкой груди.

	— Я Блисс! Блисс Миллер! Ты всё знал с самого начала, но продолжал притворяться! Ты просто издевался надо мной!

	— Ничего подобного, — невозмутимо отозвался граф.

	— Еще как издевался!

	— Ничуть, Бли-Блэр.

	Кассиан молниеносным движением перехватил оба запястья Блисса, пресекая жалкие попытки к сражению. Склонившись над тяжело дышащим парнем, он тихо протянул:

	— Ты же Бли-Блэр, разве нет? Дальний родственник Пенелопы, тот самый американец, который приехал учиться ремеслу дворецкого.

	От такой наглости Блисс поперхнулся воздухом и на мгновение лишился дара речи.

	«Да почему этот ублюдок так упорствует?!»

	— П-пусти! А ну отпусти! — он изо всех сил попытался вырваться из стальной хватки, но Кассиан даже не шелохнулся. И тогда, в порыве чистой ярости, Блисс резко подался вперед и до крови впился зубами в предплечье графа.

	— А-аа! Ах ты бешеная капибара! — выругался Кассиан и рефлекторно разжал руки.

	Блисс тут же отскочил на безопасное расстояние. Граф со злостью потирал укушенное место и сверлил его потемневшим взглядом, но сам Блисс и не думал пасовать. Расправив плечи, он закричал в ответ:

	— Признайся немедленно! Зачем ты ломаешь комедию? Если я тебе нравлюсь, почему ты продолжаешь меня избегать и притворяться идиотом?! Почему?! Ты просто трус, жалкий трус, который боится смотреть правде в глаза!

	— Да потому что таков гребаный сеттинг этого мира! — рявкнул в конец потерявший терпение Кассиан.

	Это признание прозвучало так внезапно, что Блисс, не успевший выплеснуть до конца весь запас заготовленных ругательств, ошеломленно замер.

	— ...Сеттинг мира? Что это вообще значит? — растерянно хлопнув глазами, пробормотал он.

	Кассиан промолчал. И резко отвернулся. Пришло запоздалое осознание — хоть и в пылу ссоры, но ляпнул он сейчас лишнее. Признавать ошибку не хотелось, но в этот раз пути к отступлению были отрезаны.

	— Что ты сейчас сказал?! Какой еще сеттинг? А ну объясни, живо! — продолжал наседать Блисс.

	В конце концов Кассиан закрыл лицо рукой и обреченно выдохнул. Да. Доигрался. Его накрыло чувство горького смирения: всё зашло слишком далеко, и теперь оставалось лишь сдаться.

	— ...Мир, где я...

	Перед тем, как оформить свою мысль, потребовалось сделать еще один глубокий вдох. Внезапно на плечи навалилась такая тяжелая усталость, а вместе с ней пришла мысль: «Да гори оно всё синим пламенем. Хуже ведь уже не будет, верно?»

	Кассиан привычным жестом зачесал назад волосы и посмотрел на Блисса сверху вниз. На этот раз он не пытался уйти от ответа. Глядя прямо в широко распахнутые глаза синие, он, наконец, произнёс:

	— Мир, по законам которого я в тебя влюблен.
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	Блисс мог лишь растерянно моргалть. Он отчетливо слышал слова Кассиана, но смысл отчего-то ускользал. 

	Может, мозг просто отказался воспринимать этот холодный британский акцент?

	Видя, как Блисс лишь бессмысленно пялится на него, Кассиан ощутил неприятный осадок. 

	«Мог бы просто сидеть тихо и не задавать лишних вопросов», — подумал он и с досадой отвернулся. Однако это незначительное резкое движение словно стало пощечиной, мгновенно вернувшей Блисса к реальности.

	— П-подожди-ка. Что это значит? «Легенда, в которой я тебе нравлюсь»? Я не понимаю… Какая еще легенда? О чем ты вообще говоришь?

	Вцепившись в одежду Кассиана, Блисс начал засыпать его вопросами, но почти сразу же осознал смысл собственных слов. Ужасающая догадка окатила его с ног до головы. 

	Нет, не может быть. …Да нет, это просто невозможно.

	— Значит ли это… — голос Блисса едва заметно задрожал. Он до боли прикусил нижнюю губу, а затем, словно решившись на что-то отчаянное, поднял на графа покрасневшие глаза: — Значит, на самом деле я тебе не нравлюсь?

	Кассиан тихо выдохнул. При виде этого растерянного дрожащего взгляда в груди шевельнулось сожаление. Ну почему, почему ему нужно было так упрямо докапываться до правды? Пытаясь заглушить чувство вины и мысленно перекладывая ответственность на чужую навязчивость, Кассиан заговорил:

	— Я же сказал, давай просто придерживаться нашей легенды.

	— Да что это вообще значит, черт возьми?! — в отчаянии выкрикнул Блисс.

	Кассиан смотрел на юношу сверху вниз — на того, кто готов был разрыдаться в любую секунду, — и сухо бросал каждое слово:

	— Ты — Бли-Блэр, дальний родственник Пенелопы. Ты приехал сюда ненадолго, чтобы набраться опыта, и мне нравится такой ты. Вот он, выдуманный мир, который мы с тобой сейчас отыгрываем, ясно?

	— Н-но я же Блисс…

	— Нет, ты — Бли-Блэр.

	Кассиан безжалостно оборвал его на полуслове. Блисс вздрогнул и замер, а Кассиан продолжал вдалбливать в него эти слова, будто пытаясь перепрограммировать:

	— И я симпатизирую тебе, Бли-Блэру. Верно?

	Эта последняя фраза прозвучала как жесткий приказ. «Прими эти правила игры», — вот что она означала. Как бы сильно Блисс ни хотел отрицать реальность, теперь он совершенно ясно осознавал смысл слов этого мужчины.

	— Вот как… — прошептал Блисс себе под нос. — Значит, я действительно никогда тебе не нравился.

	Пусть Кассиан и нес какую-то нелепую чушь про выдуманные миры, суть была одна. Всё это было ложью. Граф просто «играл роль», притворялся ради чужого спокойствия. Без единой капли искренности.

	Услышав этот сдавленный шепот, Кассиан отвел взгляд в сторону и холодно бросил:

	— Не нужно усложнять. Просто продолжай поддерживать эту легенду, и всё.

	«Тогда я просто продолжу делать вид, что ты мне нравишься», — вот как эти слова прозвучали для Блисса. Пальцы, до этого судорожно комкавшие рубашку Кассиана, безвольно разжались. Плечи поникли, а голова тяжело опустилась.

	«Я не люблю тебя».

	— Понятно, — едва слышно выдавил из себя Блисс.

	А ведь Кассиан столько раз всё отрицал. Столько раз отталкивал его. Это сам Блисс, опьяненный своими фантазиями из мыльных опер, отказывался ему верить. Да, Кассиан всегда был с ним искренен. Абсолютно искренен в том… что Блисс ему никогда не нравился. Ни единого раза.

	— …Всё это было неправдой.

	Услышав, как Блисс монотонно повторяет одно и то же, Кассиан замялся.

	Он не знал, как реагировать. Не видел лица юноши из-за опущенной головы, но не сомневался, что сейчас оно не выражало ничего, кроме разбитого сердца.

	— Кхм, — Кассиан неловко откашлялся, пытаясь разрядить гнетущую атмосферу, и заговорил так, словно ничего не произошло: — Ты, должно быть, устал. Присядь, отдохни, Бли… Блэр. Пенелопа скоро принесет чай и закуски…

	— Нет, всё в порядке.

	Блисс, который обычно хватался за любое внимание графа, на этот раз отверг его редкую заботу, даже не дослушав. Кассиан осекся. Тот, так и не подняв головы, глухо добавил:

	— Я пойду к себе в комнату. Отдохну там... Так будет лучше.

	В угасающем голосе не осталось ни капли былой энергии. Глядя на то, как Блисс, ссутулившись и едва волоча ноги, бредет к выходу, Кассиан внезапно запаниковал и инстинктивно выбросил руку:

	— Бли… Блэр, подожди…

	Он бросился вслед за Блиссом, чтобы остановить его, но в этот самый момент раздался стук, и дверь распахнулась. 

	— Я принесла чай, Ваше Сиятельство… Бли… Блэр? — испуганно ахнула экономка.

	Радостная улыбка Пенелопы, вкатившей в комнату тележку с чаем и свежей выпечкой, мгновенно угасла. В паре шагов от нее неподвижно застыл Блисс.

	Но юноша даже не поднял на нее глаз. Лишь молча прошел мимо и растворился в полумраке коридора.

	— Бли… Блэр! Блэр? — несколько раз в спину окликнула она его, но тот даже не дрогнул.

	Не смея броситься следом, растерянная женщина лишь смотрела вслед удаляющейся фигуре. Затем, резко обернувшись к Кассиану, уставилась на него широко распахнутыми глазами:

	— Что здесь произошло? Почему он в таком состоянии? — голос экономки сорвался, взлетев на октаву.

	Кассиан неловко опустил руку, так и застывшую в воздухе на полужесте. Подходящих слов не находилось. Лицо исказила горькая гримаса, когда он всё же заставил себя заговорить.

	— Бли… Блэ… то есть, Блисс… Он всё понял, — тяжело выдавил из себя Кассиан. Язык не слушался. Резко мотнув головой, словно сбрасывая наваждение, он попытался собраться с мыслями.

	Лицо экономки, всё ещё выражавшее крайнюю степень замешательства, помрачнело от непонимания.

	— Понял? Что именно? Что такого мог понять Блисс? — требовательно наседала она, сгорая от нетерпения и дурных предчувствий.

	Граф на мгновение отвел взгляд и глухо, скорее оправдываясь, пробормотал:

	— У меня просто не было выбора. Этот мальчишка устроил настоящую истерику, требуя, чтобы я сказал ему правду.

	— Да какую еще правду, Боже милостивый?! Отвечайте немедленно, Ваше Сиятельство, у этой старой женщины сейчас сердце разорвется от переживаний! — в отчаянии Пенелопа забила кулаками по собственной груди, буквально выколачивая из него ответ.

	Сдавшись под ее напором, Кассиан вкратце пересказал суть недавней ссоры.

	— Я прямо заявил ему, что всё происходящее — лишь спектакль. Что он живет здесь под именем твоего родственника Блэра, а я… только делаю вид, что очарован им.

	— Что-о-о?! Матерь Божья! Как у вас вообще язык повернулся сказать нечто столь жестокое?! — пронзительно вскрикнула Пенелопа, едва не подскочив на месте от возмущения.

	За все долгие годы Кассиан ни разу не видел, чтобы его всегда безупречно сдержанная экономка позволяла себе повышать голос, не говоря уже о срыве на откровенный крик. От неожиданности он даже вздрогнул и инстинктивно отшатнулся назад.

	Но настоящая буря была еще впереди.

	— Как у вас вообще язык повернулся сказать такое?! Даже если это была ложь, вы обязаны были ему подыграть! Мальчик приехал в такую даль только ради вас, а вы, по сути, заявили ему: «Ты мне совершенно не сдался, но раз уж от тебя зависит мой сон, просто закрой рот и делай, что велено»! Вот как прозвучали ваши слова!

	— Я выразился совершенно иначе… — попытался слабо возразить граф.

	— И какая, скажите на милость, разница?! В чем отличия?! — Пенелопа, гневно сверкая глазами, угрожающе надвинулась на Кассиана, заставив его попятиться.

	Видеть подобную ярость на лице всегда тихой и бесконечно преданной женщины было настолько дико, что Кассиан окончательно опешил.

	— Я всего лишь… предупредил, что продолжу делать вид, будто он мне нравится. Просто чтобы он это понимал, только и всего.

	— Ох, матерь Божья! Какой кошмар! Услышать такую жестокость… Бедный, бедный ребенок, за что ему всё это!

	Не выдержав нахлынувших чувств, Пенелопа выхватила из кармана передника кружевной платок, уткнулась в него лицом и разрыдалась в голос. От столь бурной реакции по спине Кассиана пробежали мурашки. Он застыл, совершенно не представляя, куда девать руки и какие слова подбирать. Да, реакция самого Блисса уже заставила его занервничать, но чтобы и Пенелопа впала в такую истерику?.. Неужели он и впрямь совершил нечто непоправимое?

	Да ну, бред какой-то.

	— Успокойся, Пенелопа. Не нужно так сгущать краски.

	— Сгущать краски?! Ваше Сиятельство, да вы просто не осознаете весь масштаб катастрофы!

	— Довольно, Пенелопа, — Кассиан попытался вернуть голосу привычную властность и холод. — Возможно, сейчас Блисс шокирован и расстроен, но это не продлится долго. Этот мальчишка забывает обиды быстрее, чем успевает моргнуть. Вот увидишь, к завтрашнему утру он снова будет как ни в чем не бывало вертеться вокруг меня и болтать всякую чушь.

	Наполовину это звучало как искренняя уверенность, а наполовину — как отчаянная надежда. Кассиан свято верил в простое и совершенно незамутненное устройство мозга своего арахисового огрызка. Стоит тому поспать, и наутро все печали напрочь выветрятся из его головы.

	Но Пенелопа придерживалась совершенно иного мнения.

	— Как же вы слепы, — она с горечью покачала головой. — Вы даже отдаленно не представляете, к чему это приведет.

	— О чем ты…

	Кассиан хотел было возразить, но Пенелопа не дала ему и рта раскрыть, выпаливая слова на одном дыхании:

	— Послушайте меня очень внимательно. Отныне Блисс больше никогда вам не поверит. Ни единому вашему слову! Даже если однажды вы по-настоящему влюбитесь и искренне признаетесь ему в своих чувствах, он лишь сочтет это очередной ложью! Вы хоть понимаете, насколько это страшно?! Конечно не понимаете! Иначе бы не стояли сейчас здесь с таким бессовестным лицом, заявляя, что он «быстро всё забудет»!

	«Что-что? С бессовестным лицом?»

	Между бровей Кассиана залегла глубокая складка.

	— Тебе не кажется, что ты переходишь границы? — процедил он.

	Но Пенелопа, не отрывая покрасневших глаз от графа, ответила с непоколебимой твердостью:

	— По сравнению с тем, что вы наговорили Блиссу, мои слова мягкие и сладкие, как сахарная вата.

	— Ха, — только и смог выдохнуть Кассиан, пораженный до глубины души абсурдностью ситуации.

	Однако Пенелопу реакция господина ничуть не смутила, и она добавила тоном, не терпящим возражений:

	— Когда этот день настанет, обязательно вспомните мои слова, Ваше Сиятельство.

	В её голосе звучало недвусмысленное предупреждение, но граф лишь презрительно фыркнул.

	— Не волнуйся, такой день никогда не настанет. Чтобы я влюбился в этот арахисовый огрызок? Абсолютно исключено.

	В ответ на эту железную уверенность Пенелопа с вызовом вскинула подбородок:

	— Что ж, произнеся это, вы, по сути, только что расписались в неизбежности собственной судьбы. И когда вы начнете кусать локти, будет уже слишком поздно. Остается лишь молиться, чтобы наш добрый Блисс поскорее вас простил.

	— Что за нелепый вздор… Ты куда это собралась? — нахмурившись, бросил Кассиан в спину экономке, которая, загнав тележку в комнату, уже торопливо направлялась к выходу.

	Пенелопа бросила на него через плечо укоризненный взгляд:

	— Очевидно же, Блисс сейчас плачет там совсем один. Бедный мальчик. Ему нужно утешение.

	Кассиан поперхнулся воздухом от возмущения, окончательно лишившись дара речи. Но Пенелопа пошла еще дальше. Она проворно смахнула с тележки тарелку с выпечкой и невозмутимо заявила:

	— А это я забираю. В конце концов, эти сладости предназначались для Блисса.

	— Постой, Пенелопа. Ты сейчас серьезно?

	«Вот так просто уйдешь, даже не налив мне чаю?» — опешил он, глядя ей вслед. Но на этот раз экономка даже не притормозила, быстро скрывшись в глубине коридора. 

	Оставшись в полном одиночестве, Кассиан в смятении потер лоб и сделал глубокий вдох.

	«Какой-то невообразимый абсурд».

	Внезапно на него навалилась невероятная усталость. Тело отяжелело настолько, что не осталось сил даже на злость. Подойдя к брошенной тележке, Кассиан налил себе чай и выпил его залпом, даже не присев. И только когда он с шумом влил в себя успевшую остыть жидкость и со стуком опустил пустую чашку на блюдце, буря в груди немного улеглась.

	«Чтобы я влюбился в этого мальчишку?»

	Вспомнив прощальные слова экономки, Кассиан снова криво усмехнулся. 

	«У Пенелопы определенно начался старческий маразм. Нужно будет отправить ее на полное медицинское обследование».

	Бросив тележку посреди комнаты, он направился в ванную. Горячая вода должна помочь расслабиться и привести мысли в порядок. Конечно, обычно ванну готовила экономка, но поскольку сегодня она предпочла осыпать его проклятиями и сбежать, эта задача легла на плечи самого графа.

	— Уму непостижимо, — со вздохом пробормотал Кассиан, открывая кран и настраивая температуру.

	Ожидая, пока наберется вода, он присел на край мраморной ванны. Взгляд бесцельно скользил по колеблющейся глади, пока вдруг не замер на одной точке. Пространство перед глазами исказилось, и всплыло воспоминание о том самом дне. Дне, когда пьяный Блисс умудрился завалить его прямо в эту самую ванну и оседлать сверху.

	«Кассиан…»

	Тихий хрипловатый шепот фантомом пронесся в голове, пробуждая плотские воспоминания. Кончики ушей мгновенно вспыхнули жаром. Кассиан торопливо закрыл лицо рукой, словно прячась от самого себя. 

	«Чертов мальчишка. Втянул в себя непонятно что, надрался до беспамятства и устроил тут...»

	«Он влюблен в вас».

	Следом эхом отозвались слова Пенелопы. Тот поцелуй, которым Блисс тогда одарил его, наверняка был лишь неосознанным порывом. Раз уж Кассиан ему так нравится, неудивительно, что дело дошло до таких инстинктивных действий.

	— Вечно он творит какую-то дичь, — пробормотал он.

	И всё же, произнося это, Кассиан не мог сдержать легкой улыбки. Он задумчиво водил пальцами по воде, пока в его сознании вдруг не всплыло мертвенно-бледное, искаженное болью лицо Блисса из их недавнего разговора. Улыбка мгновенно стерлась с губ.

	«Он, кажется, сильно испугался...»

	Лицо юноши стояло перед глазами так живо, будто Блисс находился прямо здесь, и на душе стало паршиво. 

	«Может, стоило как-то помягче его успокоить?» — шевельнулось в груди запоздалое сожаление, но дело было сделано. Да и ситуация не располагала к нежностям.

	«Ничего, он всё примет. Обязан принять».

	В конце концов, рано или поздно правду пришлось бы раскрыть. Так не лучше ли, что это произошло сейчас? Заодно можно будет как следует изучить особенности его природы омеги, а потом — просто продолжить отыгрывать эту их «легенду».

	Стоило разложить всё по полочкам, как на сердце сразу стало легче. Мозг Кассиана виртуозно включил механизм рационализации. 

	«Этот мальчишка притащился в такую даль только потому, что я ему нравлюсь. Следовательно, если я просто позволю ему быть рядом и буду делать вид, что отвечаю взаимностью — для него этого будет более чем достаточно, разве нет?»

	Звучало чертовски логично. Кассиан удовлетворенно кивнул собственным мыслям, окончательно успокаиваясь. Стоит только немного подыграть ему, и он тут же оттает. Он ведь еще совсем ребенок. Или можно просто накормить его чем-нибудь вкусным, сделать вид, что сдаешься, и он снова задерет нос и начнет вести себя как прежде.

	«Такой простой».

	Кассиан снова слабо улыбнулся и скинул одежду. Погрузившись в горячую воду, он почувствовал, как напряжение медленно покидает мышцы. «

	Сегодня пусть побудет один. А завтра в обед... может, вывезти его куда-нибудь? Закажем столик в ресторане того модного шеф-повара, купим ему какую-нибудь безделушку, которую он захочет, и он моментально придет в восторг».

	«Кассиан, ты лучший!»

	Вообразив сияющее восторгом лицо Блисса, он с довольным вздохом откинул голову на бортик ванны.

	«Кассиан Стрикленд, ты непроходимый идиот и кретин».

	Именно этими словами Кассиан обложит себя на следующее утро.
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	«Господи Боже, на кого он похож...»

	Спустившись утром в зал для завтраков, Кассиан устроился за столом в ожидании Блиссу, но стоило тому появиться на пороге, как граф побледнел как полотно.

	Глаза его опухли от слез настолько, что превратились в узкие щелочки. Нос покраснел, словно натертый наждаком, а волосы торчали во все стороны спутанным птичьим гнездом. Выглядел он так, будто всю ночь рыдал, уткнувшись в подушку, и поднялся с постели всего пару минут назад. 

	Кассиан оцепенел.

	«Нет, он совершенно точно проплакал всю ночь напролет».

	И причина, разумеется, была ясна. Причиной были жестокие слова, слетевшие с губ самого Кассиана. Он судорожно сглотнул, чувствуя, как в горле внезапно пересохло.

	Пенелопа бережно поддерживала юношу под локоть, ведя его к столу, пока сам Блисс, почти ничего не видя из-за опухших век, неуверенно шарил рукой в воздухе, проверяя, нет ли впереди препятствий. Кассиан не мигая следил за каждым его неуклюжим шагом. И только когда Блисс наконец нащупал стул и опустился на сиденье, из груди графа невольно вырвался шумный выдох облегчения.

	— Вы в порядке, Бли... Блэр? Вам удобно сидеть? — с нескрываемой тревогой спросила Пенелопа.

	Блисс открыл рот, чтобы ответить, но в этот момент...

	— Ик.

	Худые плечи содрогнулись. Судорожная икота, остаточный рефлекс после долгих рыданий, сотрясла тело. При виде этой картины Кассиану захотелось с размаху влепить себе пощечину.

	«Кассиан Стрикленд, ты непроходимый идиот и кретин. "Моментально придет в восторг"? Да он выглядит так, словно его переехал экипаж, придурок! Всё стало только хуже!»

	Проклиная себя на чем свет стоит, Кассиан до боли прикусил губу. В этот момент их взгляды с Пенелопой пересеклись. Экономка — о, неслыханная дерзость! — яростно сверкнула глазами на своего господина и выразительно указала пальцем на разбитого Блисса.

	Её взгляд буквально кричал: «И что вы теперь намерены с этим делать?» Кассиан поспешно схватил бокал с водой, делая вид, что ужасно хочет пить, лишь бы скрыться от этого испепеляющего взора.

	Заметив трусливое отступление хозяина, Пенелопа укоризненно покачала головой и, повернувшись к Блиссу, заговорила предельно мягко:

	— Бли... Блэр, я сейчас принесу холодное полотенце, чтобы приложить к глазам. А вы пока поешьте. Вот, начните с сока.

	Она налила в стакан любимый фруктовый сок Блисса, вложила в его дрожащие руки и удалилась из столовой.

	Как только они остались наедине, повисла тишина. Кассиан лихорадочно соображал, как бы завязать разговор, как вдруг заметил, что Блисс, даже не пригубив сок, просто ставит стакан обратно на стол.

	— Что-то не так? Не хочешь этот? Налить что-то другое?

	«Это элементарная вежливость», — попытался убедить себя Кассиан. — «Любой бы проявил заботу, увидев человека в таком жалком состоянии. Тем более, если причина этого состояния...» 

	Тут мысли графа запнулись, но ему пришлось признать очевидное: 

	«...если причина этого состояния — я сам».

	Однако Блисс проигнорировал вопрос. Он вообще ничего не ответил. Лишь вяло начал вяло ковырять вилкой в салате перед собой — и от этого зрелища у Кассиана болезненно сжалось сердце.

	«Он никогда не бывает таким безучастным...»

	Вспомнив, как этот мальчишка обычно сметал всё подчистую, Кассиан запаниковал еще сильнее. 

	«Нужно заставить его хоть что-то съесть. Он столько плакал... если сейчас еще и не восстановит водный баланс, то просто свалится в обморок».

	Дойдя в своих рассуждениях до такого пугающего вывода, Кассиан резко подскочил с места и собственноручно наполнил его бокал водой.

	— Вот, Бли-Блэр. Если не хочешь фруктовый сок, выпей хотя бы воды. Тебе нужно восстановить силы.

	«Давай же, пей», — хотелось рявкнуть ему, но граф неимоверным усилием воли подавил в себе это желание и постарался вложить в голос максимум заботы. В ожидании, пока Блисс соизволит поднять стакан, Кассиан Стрикленд впервые в своей жизни на собственной шкуре ощутил, что значит «сходить с ума от тревоги».

	«Ну же, давай. Пей. Выпей уже наконец».

	Кассиан изнывал от тягостного нетерпения. Когда Блисс чуть приподнял голову и, казалось, на мгновение задержал взгляд на стакане, в груди шевельнулась надежда.

	«Наконец-то», — подумал было Кассиан, но в ту же секунду Блисс снова безвольно опустил плечи.

	— Не нуж… но, — выдавил он.

	Кассиан едва удержал рвущийся наружу стон. Это были первые слова Блисса за всё утро, но прозвучали они так глухо, надломленно и хрипло. Сколько же слез нужно было пролить накануне, чтобы настолько сорвать связки?

	На Кассиана внезапно обрушилась волна раскаяния. Зачем он вообще настоял на том, чтобы тот спустился к завтраку? С чего он взял, что за одну ночь Блисс сможет оправиться? 

	«Какой же я бесчувственный ублюдок».

	Услышать от человека, в чьих чувствах ты был абсолютно уверен, что всё это время он лгал и никогда тебя не любил… Разве можно было ожидать, что после такого удара Блисс сохранит самообладание?

	— Бли… Блэ…

	Едва не сорвавшееся с губ фальшивое имя заставило Кассиана запнуться. Был ли смысл продолжать цепляться за эту иллюзию именно сейчас? Не правильнее ли сперва позволить ему прийти в себя, отложив их игру на потом? В этот момент не имело значения ничего, кроме сидящего перед ним человека — бледного и совершенно сломленного.

	Приняв решение, Кассиан глубоко вздохнул. Настоящее имя уже вертелось на языке — непривычное, но произнести его было необходимо. 

	— Бли…

	— Я, пожалуй, пойду.

	Фразы столкнулись в воздухе. Блисс, не дожидаясь ответа, резко поднялся из-за стола. Опешив от внезапности, Кассиан потерял секунду на растерянное моргание и лишь затем вскочил следом.

	— Постой, вот так просто уйдешь? Ты ведь даже к воде не притронулся! — в его голосе проскользнула невольная паника.

	Однако Блисс замер лишь на мгновение. Всё тем же тихим, пугающе безжизненным тоном он отозвался:

	— Ничего страшного. У меня нет аппетита. С вашего позволения…

	Он вежливо поклонился, развернулся и направился к выходу, чуть приволакивая ноги. Кассиан дернулся вслед, но снова опоздал. В дверях Блисс едва не наткнулся на Пенелопу — экономка как раз спешила обратно со стопкой влажных полотенец.

	— Ох, Бли… Блэр! Вы куда же? А как же завтрак? 

	— Всё в порядке. Я вернусь в свою комнату.

	Повторив заученную фразу, он шаткой походкой двинулся дальше по коридору. Пенелопа бросила на Кассиана растерянный взгляд, но тот лишь коротко махнул рукой, безмолвно приказывая сопровождать его. Дождавшись, пока экономка торопливо подхватит Блисса под руку и они скроются из виду, граф подозвал слугу.

	— Виски. И лед.

	— Слушаюсь.

	Столь раннее требование подать крепкий алкоголь явно сбило лакея с толку, но тот удалился без лишних вопросов. К тому моменту, как Пенелопа вернулась в столовую, Кассиан опустошал уже второй бокал.

	— Пить с самого утра, господин граф… — с мягкой укоризной вздохнула она.

	Но Кассиан пропустил нравоучение мимо ушей.

	— Как Блисс?

	Экономка горестно прижала ладонь к щеке и покачала головой:

	— Совсем плох. Я уложила его, но он лежит бледный, совсем без сил. Спрашиваю, не принести ли чего, а он лишь твердит, что всё в порядке.

	Она тяжело вздохнула. Кассиан до хруста сжал челюсти.

	— А вчера? — выдавил он после паузы. — Каким он был вчера?

	Словно только и дожидаясь этого вопроса, Пенелопа всплеснула руками:

	— Да я же даже лица его не видела! Заперся у себя в спальне и рыдал, не переставая, всю ночь напролет…

	Кассиан опустил глаза. В груди всё стянуло. Рука машинально потянулась к алкоголю, но, осознав, что бокал и так пуст, он опустил его на столешницу, погружаясь в мрачные раздумья.

	— Выходит, чай со сладостями отнести тоже не удалось? 

	Пенелопа одарила его крайне недоумённым взглядом.

	— Разве можно думать о еде, когда так убиваешься? К тому же, говорю ведь, он даже дверь не открыл.

	Кассиан с горечью поджал губы. Дела обстояли скверно. Даже хуже, чем он предполагал. Однако, с другой стороны, это был неизбежный этап, который им обоим следовало просто пережить. Рано или поздно правда всё равно вырвалась бы наружу.

	И этот момент настал именно сейчас.

	Отогнав непрошеное чувство вины, Кассиан заставил себя мыслить хладнокровно. Да, потрясение оказалось слишком сильным, но к вечеру буря наверняка уляжется. 

	«Уже завтра утром Блисс снова станет прежним. Это просто болезненный, но необходимый переходный период», — мысленно убеждал он себя.

	Кивнув самому себе, он вновь плеснул в бокал виски и осушил его залпом.

	А на другом конце длинного стола всё так же сиротливо стынул завтрак, к которому Блисс так и не притронулся.
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	«Какой кретин вообще додумался до этой дерьмовой идеи — что всё наладится, стоит лишь сунуть ему пару крошек печенья?» — мысленно выругался Кассиан.

	Следующим утром он завтракал в одиночестве. Осунувшееся за ночь лицо графа приобрело болезненный оттенок, а тяжелый взгляд прикипел к пустующему стулу напротив. Стоявшая поодаль Пенелопа нервно комкала в руках передник, не в силах скрыть нарастающую тревогу.

	— Он ведь сегодня даже с постели не поднялся. Боже, что же нам делать… — экономка не находила себе места, то и дело бросая на хозяина умоляющие взгляды. — А вдруг он окончательно сляжет от истощения? Господин граф, может, вы бы сами к нему зашли? Успокоили бы…

	— Что за вздор.

	Ледяной тон Кассиана оборвал ее причитания. Он нарочито проигнорировал то, как отчаянно и суетливо забегали глаза расстроенной женщины.

	— Он просто капризничает. Перебесится в одиночестве и придет в норму.

	Пенелопа умолкла. Повисла тяжелая пауза.

	— Что это еще за взгляд? — с раздражением бросил Кассиан.

	Лицо экономки, смотревшей на него в упор, внезапно застыло. Когда она заговорила снова, от её привычной мягкости не осталось и следа:

	— Господин граф, вы считаете Блисса шестилетним ребенком?

	— …Что?

	Неожиданный вопрос на секунду выбил Кассиана из колеи. Но Пенелопа, не отводя сурового взора, продолжила:

	— Блисс — взрослый человек. Он давно вырос. Неужели вы до сих пор не понимаете, что он не малыш, которого можно унять, просто сунув ему в руки сладости?

	— Какую же чушь ты несешь… — Кассиан едва не рассмеялся от абсурдности этого заявления.

	«Этот мальчишка — сущий ребенок. Наивный, неразумный ребенок. Пенелопа обманулась его внешностью, но правда в том, что Блисс еще даже не достиг совершеннолетия. Знай она это, поняла бы, насколько нелепы её нравоучения. Не ребенок? Смешно. Он ребенок! Причем совершенно несносный мальчишка…!»

	Однако бушевавшее внутри возмущение так и не вырвалось наружу. Кассиан проглотил готовые сорваться с губ слова. Его словно окатило ледяной водой от воспоминания.

	Он знал, кто именно раз за разом жаждал целовать этого самого «ребенка».

	«Кассиан».

	Перед мысленным взором внезапно вспыхнуло лицо Блисса — и то, с какой нежностью с его губ срывалось чужое имя. Граф поспешно накрыл лицо ладонью, чувствуя, как щеки заливает жаром. Прячась за этим спасительным жестом, он резко бросил:

	— Оставь его в покое. Проголодается — спустится сам. У меня нет ни времени, ни желания потакать капризам обиженного подростка. Возвращайся к своим обязанностям и закрой эту тему.

	Это ледяное равнодушие стало последней каплей. Впервые за долгие годы службы Пенелопа ощутила, как внутри поднимается волна жгучей обиды и совершенно неконтролируемой злости на хозяина.

	— Хорошо. Пусть так. Вы абсолютно правы, Блисс еще юн, он совсем ребенок. Но вы-то, господин граф, взрослый мужчина! Неужели вам самому не стыдно вести эту нелепую войну на истощение с мальчишкой?

	Кассиан оторопел. Всегда сдержанная, почтительная экономка сейчас откровенно повышала на него голос, даже не пытаясь скрыть бушующий гнев. Но Пенелопу уже было не остановить:

	— К чему это упрямство? Ведь это не так уж и сложно! Блисс всё равно скоро уедет. Разве нельзя хотя бы до этого времени быть с ним чуточку мягче? Зачем вы так раните его сердце? Зачем?!

	— Потому что… — Кассиан открыл рот, но нужные слова словно застряли в горле.

	Пенелопа упрямо вздернула подбородок: каждая черточка ее лица требовала немедленного ответа. Но граф лишь беспомощно ловил воздух внезапно пересохшими губами. Повисла тишина. Наконец, нервно потерев лоб, Кассиан выдавил:

	— Потому что нельзя. Нет… В этом нет необходимости.

	— Как скажете, господин граф, — с горькой насмешкой отозвалась экономка. Она уперла руки в бока, впиваясь в него пронзительным взглядом. — Только будьте честны хотя бы с самим собой. Ваша гордыня лишь множит раны, за которые вам потом придется очень горько расплачиваться.

	— Что ты вообще несешь? — устало выдохнул Кассиан. Он прикрыл глаза, всем своим видом демонстрируя, насколько его утомляет этот нелепый разговор.

	И в этот момент Пенелопа нанесла последний удар:

	— Вы любите Блисса! Хватит уже всё отрицать, признайте наконец свои чувства!

	Кассиан резко распахнул глаза. Расширившиеся зрачки дрогнули, с трудом фокусируясь на лице экономки. 

	Тишина вновь обрушилась на столовую. 

	Они замерли, неотрывно глядя друг на друга, и ни один из них больше не проронил ни слова.

	 

	
Глава 34

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— Что за… вздор.

	Кассиан пренебрежительно хмыкнул и покачал головой, всем своим видом демонстрируя нелепость подобного заявления. Однако Пенелопа не пропустила ту крошечную заминку, что разорвала его фразу. Этой секундной, выдавшей его слабости оказалось достаточно — смутная догадка экономки мгновенно отлилась в непоколебимую уверенность.

	— Нет, господин граф, вы любите Блисса. И не пытайтесь пустить мне пыль в глаза. Я не зря прожила столько лет на этом свете.

	Пожилая женщина с вызовом вздернула подбородок. От подобной неслыханной дерзости Кассиан вовсе оторопел.

	— Я не люблю этого мальчишку, — ледяным тоном отрезал он. — Он рядом лишь потому, что был мне нужен.

	В ответ на этот резкий выпад Пенелопа лишь скривилась и тяжело вздохнула:

	— Воистину, ваше упрямство не знает границ, господин граф.

	— Это не упрямство, а факт.

	— Да-да, разумеется.

	На очередное категоричное отрицание экономка отозвалась сухо и подчеркнуто отстраненно. В её глазах промелькнула задумчивость, существовал ли вообще способ заставить этого непробиваемого мужчину взглянуть правде в глаза? И тут же пришло осознание — сейчас это совершенно невыполнимо. Точно так же, как невозможно заставить его подняться наверх, чтобы просто побыть рядом с убитым горем Блиссом.

	Смирившись с тщетностью своих попыток, она сделала шаг назад и бросила напоследок:

	— Вы еще горько пожалеете об этом.

	Эти слова прозвучали как самое настоязщее проклятие. Пенелопа развернулась и, больше не проронив ни звука, покинула столовую.

	Оставшись в одиночестве, Кассиан сделал глоток остывшего черного чая. Взгляд вновь скользнул к пустующему стулу. Блисс со вчерашнего дня не брал в рот ни крошки, и откровенную панику Пенелопы, которая всё утро не находила себе места, отчасти можно было понять.

	Шумно выдохнув, Кассиан растер веки пальцами. Глаза невыносимо жгло — бессонница последних нескольких суток давала о себе знать. Возвращаясь в замок, он наивно рассчитывал на заслуженный покой, а вместо этого оказался в самом эпицентре изматывающего фарса.

	«Но это предел», — осадил себя Кассиан, пытаясь вернуть контроль над собственными мыслями. — «…По крайней мере, именно так всё и должно быть».

	Он устало закрыл лицо ладонью. Но едва погрузился в темноту, как в ушах навязчивым эхом вновь прозвенел голос экономки:

	«Вы любите Блисса».

	— Нет. Это не так.

	Хриплый шепот сорвался с губ, бесследно растворившись в пустоте зала. Кассиан отказывался в это верить. Мальчишка слишком юн и еще совершенно не знает жизни. К тому же, если Эшли Миллер узнает о происходящем, страшно даже вообразить последствия. Вывод был очевиден: Блисс должен как можно скорее вернуться домой. А значит, нет ни малейшей нужды идти к нему и разыгрывать из себя заботливого утешителя.

	«…Потому что он мне совершенно не нравится».

	Да, совершенно не нравится. И всё же...

	Царила глубокая ночь, а Кассиан шел по темному коридору. Все слуги давно спали; вокруг смыкалась лишь тяжёлая тишина. Словно чужак в собственном замке, Кассиан крался сквозь мрак, старательно приглушая шаги.

	Причина у этой осторожности была лишь одна.

	Он направлялся прямиком к спальне Блисса.

	Воспоминания вновь и вновь возвращали его к событиям минувшего вечера. Проведя весь день в разъездах, Кассиан приехал затемно и, едва выбравшись из машины, с порога бросил встречавшей его экономке:

	— Что с ним? Он в порядке?

	«Он хоть что-нибудь ел?» — вот что на самом деле скрывалось за этим сухим вопросом. Пенелопа, чутко уловив суть, едва заметно кивнула:

	— Да. Немного бульона…

	— Бульона? И это всё? — растерянность в голосе графа мгновенно сменилась раздражением.

	Женщина виновато опустила глаза:

	— Он отказывался даже от этого, я еле-еле уговорила его сделать пару глотков. Знаете, господин граф… может, вызовем завтра лечащего врача? Состояние Блисса меня не на шутку пугает.

	«Какого еще врача? Что за чушь она несет?!» — тогда Кассиан едва не задохнулся от возмущения, усилием воли подавив рвущийся из горла крик.

	Хотелось выкрикнуть ей в лицо: 

	«Пенелопа, да здесь впору вызывать неотложку и мчаться в реанимацию! Ты вообще осознаешь, сколько времени этот несносный мальчишка лежит пластом? Он отказывается не то что от сладкого, он не притрагивается даже к нормальной еде! Какое, к черту, легкое недомогание? Ему требуется полное обследование!»

	В груди болезненно кольнуло, а дыхание перехватило от ужаса.

	«А вдруг случилось что-то действительно серьезное…!»

	Внезапно перед глазами возникло воспоминание из детства: совсем еще крошечный Блисс теряет сознание, его губы стремительно синеют, а рот судорожно хватает воздух в отчаянной попытке сделать хоть один вдох.

	Сердце Кассиана пропустило тяжелый удар. Разум попросту отключился. Не отдавая себе отчета в собственных действиях, он сорвался с места и буквально взлетел по ступеням парадной лестницы, в панике перепрыгивая через две за раз.

	— Господин граф! Вы куда?! — испуганный вскрик Пенелопы ударил в спину.

	Кассиан резко затормозил. Разум, запоздало возвращаясь на место, вдруг окатил стыдом. Замерев в совершенно нелепой позе посреди лестничного пролета, он прикрыл лицо ладонью, пытаясь спрятать исказившиеся от тревоги черты.

	«Приди в себя, Кассиан Стрикленд. О чем ты вообще думаешь? Какой же бред».

	Вспомнив свою минутную слабость, он почувствовал себя невыносимо жалким.

	«Не позволяй Пенелопе нагнетать. Прошло всего два дня. Он просто дуется чуть дольше обычного. Верно. Завтра… уж завтра-то он точно придет в норму».

	— Кхм, — Кассиан сухо прочистил горло и медленно выпрямился.

	Его фигура вновь обрела холодную осанку, а лицо — привычную отстраненность. Развернувшись, он подчеркнуто неспешным шагом направился в сторону своих покоев, небрежно бросив семенящей следом женщине:

	— Вызовите врача завтра с самого утра. Пусть осмотрит его. Хотя я абсолютно уверен, что ничего серьезного он не обнаружит.

	— Слушаюсь, господин граф! — голос Пенелопы заметно потеплел. Было слышно, как у нее отлегло от сердца.

	Это было всего несколько часов назад.

	А сейчас Кассиан крался по бесконечным коридорам собственного замка. Давно миновав крыло для прислуги, он ступал осторожно и бесшумно, уподобляясь ночному вору.

	«Я всего лишь хочу убедиться, что с ним все в порядке. Ничего более», — упрямо твердил он себе.

	Правда, это логичное оправдание никак не объясняло, почему его пальцы дотак крепко вцепились в нарядную коробку с миниатюрными сладостями. Впрочем, мозг тут же услужливо подкинул аргумент. Блисс — младший отпрыск семьи Миллер. Если с этим капризным мальчишкой случится хоть малейшая неприятность, Эшли впадет в бешенство и попросту сотрет Кассиана в порошок. Так что он не делает ничего предосудительного — лишь предотвращает дипломатическую катастрофу.

	— Верно. Только и всего.

	Едва слова сорвались с губ, как тишину спящего поместья разорвал протяжный скрип двери. Кассиан дернулся и вжался спиной в каменную стену, растворяясь во мраке. Лишь мгновение спустя его лицо болезненно скривилось от раздражения на самого себя.

	«Стоп. Какого черта я вообще прячусь? Это мой замок».

	Очевидно же, что в такой час здесь может бродить лишь кто-то из прислуги. Ситуация, в которой Кассиан Стрикленд, полноправный хозяин этих земель, трусливо жмется по углам, выглядела донельзя абсурдно. Но, вопреки доводам рассудка, ноги отказались делать шаг навстречу свету. Затаив дыхание, граф осторожно выглянул из укрытия, силясь разглядеть нарушителя спокойствия.

	«…Это еще кто?»

	Он напряженно нахмурился, вглядываясь в изящный силуэт, скользящий в тусклом свете дежурных ламп. Ошибки быть не могло. Как бы ни сгущался мрак, он безошибочно узнал бы эти очертания. Мягкое мерцание платиновых волос, хрупкая линия плеч и этот почти невесомый шаг, не рождающий ни единого звука.

	«Блисс?»

	От неожиданности Кассиан часто заморгал, надеясь сбросить наваждение, но видение не растаяло. Это действительно был он. В конце концов, разве могла во всем мире отыскаться еще одна фигура, чей удаляющийся силуэт столь крепко приковывал бы к себе взгляд?

	«И куда это он собрался?»

	Провожая взглядом удаляющуюся по коридору фигуру, Кассиан задумался. Впрочем, пункт назначения казался очевидным и без долгих гаданий. Должно быть, мальчишка окончательно изголодался и теперь тихонько крадется на кухню, чтобы стянуть что-нибудь съестное.

	Граф опустил глаза на зажатую в руке коробку со сладостями и усмехнулся. До чего же нелепая ситуация: поддался панике Пенелопы, накрутил себя на пустом месте, а теперь стоит в темном коридоре и выглядит как полный идиот.

	«Ладно, пора возвращаться. Завтра утром мы встретимся за завтраком как ни в чем не бывало».

	Кассиан уже собирался развернуться, но какое-то неясное чувство тревоги заставило остановиться. Он снова вгляделся в скользящий сквозь полумрак силуэт Блисса и нахмурился.

	«Но ведь… это совсем не в сторону кухни».

	Блисс направлялся прямиком к дверям, ведущим наружу из замка. Какого черта? Может, садовник Сэм втайне от всех высадил на заднем дворе фруктовые деревья? Однако эта безумная теория рассыпалась так же быстро, как и возникла. Игнорировать ломящиеся от еды кладовые, чтобы глубокой ночью идти на улицу рвать фрукты? Полнейший бред.

	Осознав абсурдность собственных домыслов, Кассиан застонал так, что казалось, будто что-то закипело в горле.

	«Плевать. Нужно возвращаться».

	Голос разума призывал к порядку. Даже если Блисс зачем-то выйдет наружу в такой час, он все равно никуда не денется за пределы закрытой территории. Наверняка просто решил проветриться и бесцельно побродить по саду. Да и в любом случае — какое ему до этого дело? Подобные выходки совершенно не касаются Кассиана Стрикленда.

	«Но он ведь ничего не ел… Пенелопа права, он может упасть в обморок прямо там, в темноте».

	Внутренний голос, дрогнувший от беспокойства, мгновенно одержал верх.

	«Да. Пока этот мальчишка находится в моем замке, я несу за него ответственность. Я просто обязан проследить и убедиться, что он не натворит глупостей».

	Кассиан кивнул своим мыслям и отправился следом, растворяясь в густых тенях коридора. Но стоило переступить порог и выйти наружу, как резкий порыв ночного ветра хлестнул по лицу, пробирая холодом до самых костей.

	«Мелкий паршивец. Выскочил на улицу в чем был, даже не накинув ничего теплого. И куда его несет?»

	Раздраженно цокнув языком, Кассиан поспешно огляделся. Найти Блисса не составило труда, с момента его ухода прошли считанные секунды, и далеко он уйти попросту не успел. Взгляд быстро выцепил во мраке знакомый силуэт.

	— Ага.

	Блисс настороженно и воровато озирался. Заметив это, Кассиан инстинктивно подался назад, вжимаясь спиной в шершавую кору массивного дерева. Выждав мгновение, он осторожно выглянул из укрытия. Тот уже со всех ног бежал куда-то в самую глубь заросшего сада. Стараясь ступать как можно тише, Кассиан сорвался с места и бросился вдогонку, не спуская напряженного взгляда с мелькающей впереди фигуры.

	«Какого черта? Куда он так спешит?»

	Конечная точка этого тайного маршрута оказалась недалеко. И именно там Кассиану открылась истина — вот ради чего Блисс выскользнул из замка под покровом ночи.

	— Я здесь! Сюда!

	Блисс радостно замахал рукой, подбегая к высокой мужской фигуре, которая, казалось, просто материализовалась из ночного мрака. Кассиан опешил. Посторонний на закрытой территории поместья?

	Но настоящий удар ждал в следующую секунду. Не сбавляя скорости, Блисс с разбегу кинулся незваному гостю на шею, и незнакомец крепко сгреб его в объятия.

	«Что за… Что, мать вашу, здесь происходит?!»

	Кассиан оцепенел. Он мог лишь растерянно моргать, отказываясь верить собственным глазам, пока ледяной ветер продолжал хлестать по спине, забираясь под самую кожу.

	
Глава 35

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Два дня назад.

	Вернувшись в свою комнату после чудовищного потрясения, Блисс какое-то время не мог прийти в себя. Время шло. Мысли в голове ворочались со скрипом, и лишь спустя долгие минуты к нему пришло запоздалое осознание ситуации. 

	В этот момент Блисс понял: есть лишь один человек, к которому он может сейчас обратиться.

	— Лариэн, ну же, возьми трубку! — забормотал он, сжимая телефон дрожащими пальцами.

	Гудки шли в пустоту — сестра не отвечала. Но сдаваться Блисс не собирался. С маниакальным упорством он набирал номер снова и снова, заставляя вызов обрываться на автоответчике целых двенадцать раз. И только на тринадцатый его упорство было вознаграждено.

	— Да, Блисс. Это я, — раздался в динамике сонный хрипловатый голос.

	— Лариэ-э-эн! 

	Стоило ему услышать интонации сестры, как плотина прорвалась. Блисс в голос разрыдался, взахлёб и в мельчайших подробностях вываливая на неё историю того невыносимого унижения, которое ему только что пришлось пережить.

	— Как же я зол! Обидно, до смерти оби-и-идно!

	Он рухнул лицом в подушки, громко всхлипывая и продолжая свои горестные причитания.

	— У-у-у… Лариэн, меня просто трясёт от злости… Я сейчас умру…

	На непрекращающиеся жалкие всхлипы брата Лариэн лишь бросала в трубку дежурное: «Да-да, конечно». Она как раз открыла рот, чтобы прямо спросить, когда он уже сбежит из этого проклятого поместья, но тут Блисс заговорил — и тон его внезапно изменился.

	— Я отомщу. Отплачу ему той же монетой.

	— О-о, — протянула сестра.

	Ещё секунду назад захлёбывающийся слезами Блисс теперь скрипел зубами. Его голос наполнился концентрированным ядом:

	— Этот мерзавец уверен, что я от него без ума. Так вот, на этот раз я сам всё ему выскажу. Прямо в лицо! Скажу, что ни за что на свете не полюблю такого, как он!

	В порыве чувств он резко подскочил на кровати и театрально выставил вперёд указательный палец — так, словно граф Херингер стоял прямо перед ним. Выпалив эту тираду, Блисс замер в ожидании драматического эффекта, но ответом ему стало лишь собственное жалкое шмыганье раскрасневшегося носа.

	— И что ты теперь собираешься делать? — лениво поинтересовалась Лариэн.

	Блисс задумчиво промычал в трубку, переваривая вопрос, а затем выдал свой гениальный план:

	— Для начала я объявлю голодовку и не буду вставать с постели. Откажусь от еды и воды! Если я разыграю такой тяжелый шок, этот ублюдок точно запаникует.

	«Если ты ему совершенно не нравишься, с чего бы ему паниковать? Ему будет просто плевать»,.

	Озвучивать свои мысли вслух Лариэн, конечно же, не стала. В данный момент ослеплённый жаждой мести Блисс всё равно не услышал бы голоса разума. Строго говоря, раз граф Херингер уже прямым текстом заявил, что не испытывает к нему никаких чувств, план возмездия Блисса с треском провалился ещё до начала, но…

	«Если наш папа когда-нибудь узнает об этом, он просто снесёт графу Херингеру голову».

	Эта внезапная мысль показалась Лариэн до одури захватывающей. До этого момента она меланхолично возлежала на кровати, лениво поглаживая грудь миловидной официантки, которую на днях подцепила в кафе. Но теперь сонливость как рукой сняло. Девушка резко села, отбросив одеяло, и с живым интересом произнесла:

	— Потрясающая идея. Главное, не забудь при нём выглядеть максимально истощённым и убитым горем.

	— Ещё бы! Завтра утром я, так и быть, выйду позавтракать, но вот после этого — из комнаты ни ногой!

	— Прекрасно, просто великолепно.

	Блисс к этому моменту уже совершенно перестал реветь. Его очаровательные, но не слишком обремененные интеллектом нейроны сейчас работали на пределе, подогреваемые сладким предвкушением мести. 

	Выдержав паузу, Лариэн добавила:

	— Тебе нужно поплакать ещё. Если остановишься прямо сейчас, к завтрашнему утру отёк спадёт, и твоё лицо будет выглядеть слишком нормально.

	— Ой, и правда, так не пойдёт! Получай, получай!

	В трубке раздались звонкие шлепки — Блисс с энтузиазмом начал набивать себе синяки, со всей силы дубася кулаками по глазам. Услышав это, Лариэн поспешно принялась его останавливать.

	— Нет, Блисс, стой! Если набьёшь себе синяк под глазом, он же сразу всё поймёт!

	— А-а, и правда, — озадаченно моргнул Блисс.

	Услышав совет, он поспешно опустил занесённые кулаки, недовольно надув губы.

	— Не занимайся ерундой. Лучше подумай о чём-нибудь по-настоящему грустном, — деловито предложила сестра. — Дай-ка подумать… О, представь, что папа и папочка умерли.

	— Что?! Нет!

	Вместе с испуганным воплем из глаз Блисса градом хлынули настоящие слёзы.

	— Вот, так-то лучше, — похвалила Лариэн, безжалостно продолжая нагнетать драму. — А теперь представь их в гробах. Папа и папочка лежат там такие бледные… За ними в траурной процессии идёт Натаниэль. Потом мы, все по очереди. А ты — в самом конце. Потому что ты младшенький.

	— У-у-у… У-у-у-у… — жалобно завыл Блисс, громко шмыгая раскрасневшимся носом.

	— Гроб папы накрывают американским флагом. Папочку… ну ладно, это же просто фантазия, так что его гроб тоже накроем. И вот их опускают под землю. Медленно-медленно…

	— Папа-а-а! Папочка-а-а! — навзрыд закричал Блисс, задыхаясь от собственных рыданий и горячих слёз.

	В этот самый момент по ту сторону двери стояла Пенелопа с подносом, уставленным сладостями. Услышав доносящиеся из комнаты душераздирающие вопли, экономка побледнела как полотно.

	«О боже, Блисс. Быть настолько убитым горем. Бедный мальчик, как же так!» 

	Понимая, что сквозь такие истеричные рыдания докричаться будет непросто, она всё же нерешительно постучала.

	— Блисс, это я. Я принесла вам немного сладкого… пожалуйста, поешьте. Я оставлю поднос прямо у двери. — Пенелопа сглотнула подступивший к горлу ком. — …Прошу вас, не плачьте так сильно. Если вам что-нибудь понадобится, зовите меня в любую минуту.

	Прислонившись ухом к двери, она прислушалась. Ответом послужили лишь глухие, полные отчаяния всхлипы. Экономка тяжело вздохнула и пошла прочь по коридору. В душе закипала обида на собственного хозяина.

	«Довести такого хрупкого, маленького ребёнка до подобного состояния. Подумать только, наш граф оказался настолько жестоким человеком!» — сокрушалась она.

	С каждым шагом Пенелопа всё тверже убеждалась: сегодня же она выскажет Кассиану всё, что думает об этом возмутительном инциденте.

	А тем временем абсурдный спектакль Блисса и Лариэн продолжался.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Что ж, пока его реакция не так уж плоха.

	Блисс деловито зачавкал, отправляя в рот очередную печеньку. Всё шло строго по сценарию. Утром он демонстративно отказался от завтрака, заперся в спальне и, достав из тайника свои стратегические запасы сладостей и напитков, тут же позвонил Лариэн. Сестра, с нетерпением ожидавшая этого звонка, моментально оживилась:

	— Правда? Рассказывай всё в мельчайших подробностях.

	Она с серьёзным видом вслушивалась в торопливый шёпот брата, выбалтывающего каждую деталь утреннего представления. Протянув задумчивое «хм-м», Лариэн наконец открыла рот:

	— А звучит и правда неплохо. Так что планируешь делать завтра?

	— Вообще не выйду. Буду сидеть в осаде до тех пор, пока этот ублюдок сам не приползёт ко мне в комнату.

	— Ого.

	Лариэн была искренне впечатлена. Для Блисса это был на редкость продуманный ход.

	«У этого придурка тоже есть мозги, так что он явно не может позволить младшему сыну семьи Миллер просто взять и умереть от голода в его замке. Но есть одна проблема» — рассудила она.

	— А еды-то тебе хватит?

	Услышав вопрос, Блисс спешно бросил взгляд на свой тайник, оценивая масштаб запасов.

	— Ну-у-у… Если буду сильно экономить, на пару дней должно хватить.

	— Этого мало.

	На одних печеньях и конфетах Блисс быстро выдохнется, это Лариэн знала наверняка. Но если он попытается обчистить кухню, его коварный план моментально раскроют. Значит, оставался только один выход…

	— Давай сделаем так.

	Услышав коварную идею Лариэн, Блисс в предвкушении навострил уши. И уже спустя пару мгновений он торопливо набирал совершенно другой номер.
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	Настоящее время.

	— Что, чёрт возьми, всё это значит?

	Начальник службы безопасности, чьё лицо раскраснелось то ли от напряжения, то ли от возмущения, перешёл на сдавленный шёпот. Да, он пробрался сюда по прямому приказу Лариэн, но до сих пор не мог взять в толк, что за абсурдный цирк здесь происходит.

	Блисс, который секундой ранее с радостным писком бросился ему на шею, теперь испуганно прижал указательный палец к губам, издав громкое предостерегающее шипение:

	— Тише вы! А если нас засекут?!

	— Нет, вы мне объясните, что за…

	Не договорив, начальник охраны тяжело выдохнул, чувствуя, как внутри закипает раздражение. Благодаря годам службы в спецназе проникнуть в поместье незамеченным не составило для него никакого труда, но логика происходящего упорно ускользала от его понимания.

	— Этот граф Херингер вас что, совсем не кормит? Зачем было заставлять меня тащить это?

	С этими словами суровый мужчина неохотно выудил из-за пазухи несколько увесистых энергетических батончиков. Питательные, калорийные и вполне сносные на вкус — в армии такие снеки пользовались заслуженной любовью.

	— Одной такой штуки хватит на целый день. С этим запасом вы легко продержитесь дней десять.

	— Отлично, просто великолепно!

	Блисс просиял. Схватив добычу, он торопливо рассовал батончики по карманам штанов.

	«Воду можно будет набрать под утро, когда все уснут. А еды теперь более чем достаточно!» — довольно подумал он, мысленно потирая руки.

	— Спасибо вам! Огромное, просто нечеловеческое спасибо!

	Блисс снова порывисто повис на охраннике, рассыпаясь в горячих благодарностях. И тот, неловко пытаясь отцепить его от себя, хмуро поинтересовался:

	— Ладно, с этим разобрались. Вы мне лучше скажите, что с Лариэн? Почему она не отвечает на звонки? Вы передали ей, что я жду?

	Услышав явную обиду в его голосе, Блисс ойкнул и поспешно отстранился.

	— Э-э… ну да, конечно! Собственно, это ведь Лариэн и велела мне связаться с вами!

	— Правда? Сама Лариэн?

	Лицо грозного спецназовца на мгновение просветлело, но тут же снова омрачилось подозрительностью. Он недовольно свёл брови к переносице:

	— Тогда почему она не связалась со мной лично? Не могла же она забыть мой номер.

	Под его пристальным взглядом Блисс засуетился, подбирая слова.

	— Конечно, не забыла! Она сказала, что обязательно позвонит, просто сейчас она ужасно занята…

	Заставив свои шестеренки крутиться на максимальной скорости, он выпалил:

	— Она ведь и мои звонки долго игнорировала! А когда я упомянул вас, она так извинялась! Сказала: «Мне очень жаль, передай ему, чтобы немного подождал, я скоро дам о себе знать!».

	Это не было абсолютной ложью. Хотя, конечно, единственной правдой во всём этом было лишь то, что «Лариэн действительно долго не брала трубку».

	Сглотнув подступивший к горлу ком, Блисс с замиранием сердца посмотрел наверх. Начальник охраны буравил его полным подозрений взглядом. От этого взора, словно сканирующего вражеского шпиона на допросе, по спине пробежал холодок. Но нужно было держаться. Если он прямо сейчас расплачется и во всём сознается — его плану конец.

	«Простите меня, господин начальник охраны! Но я правда заставлю Лариэн связаться с вами. Мне просто нужно немного времени…!» — мысленно взмолился Блисс.

	Повисла гнетущая тишина. Одна секунда, две, три…

	— Хм-м, — наконец нарушил молчание мужчина, с преувеличенной серьёзностью потирая волевой подбородок.

	Блисс снова нервно сглотнул и сжал кулаки, готовясь к худшему.

	— Что ж, тогда ничего не поделаешь. Придётся подождать, как вы и сказали.

	Блисс, всё ещё не веря своему счастью, часто-часто заморгал. А начальник охраны, который до этого неотрывно сверлил его взглядом, вдруг неловко отвел глаза в сторону. Пряча внезапное смущение, он негромко продолжил:

	— Кхм. Вы не могли бы, вместо этого, кое-что передать Лариэн? Я… тут купил одни новые перчатки и очень хотел бы их опробовать. Они как раз её размера. Большие такие… И от них исходит сладкий аромат. Прямо как от самой Лариэн.

	«И почему это от перчаток должно чем-то пахнуть?» — искренне недоумевал Блисс.

	Но углубляться в эти странные фетиши не было ни времени, ни желания, поэтому он просто торопливо закивал:

	— Понял, всё слово в слово передам! А теперь вам пора уходить!

	— Обязательно передайте! Это очень важно! — напутствовал мужчина с отчаянной мольбой в голосе. — Обязательно, пока аромат с перчаток не выветрился…

	— Да-да, обязательно! Обязательнее некуда!

	Отвечая, Блисс шаг за шагом отступал в тень. Поняв, что аудиенция окончена, грозный начальник охраны тоже сделал шаг назад и буквально растворился в ночном мраке сада.

	«Ух ты! Так вот как работают настоящие агенты спецназа!» — восхищенно подумал он.

	Во все глаза похлопав ресницами на опустевший куст, Блисс развернулся и бросился наутек. При мысли о том, что сейчас он наконец-то запрется в комнате и вскроет питательный энергетический батончик, его шаги сделались невероятно легкими. 

	И как только Блисс юркнул обратно в дом, ночной сад вновь погрузился в тишину.

	Единственным человеком, оставшимся стоять в тени деревьев, был Кассиан.

	«Кто, чёрт возьми, этот мужик?»

	Граф Херингер обхватил голову руками, проваливаясь в пучину паранойи. Всю ночь напролёт он прокручивал в голове эту нелепую сцену, но так и не смог понять, какого дьявола здесь вообще происходит.

	«Что это за тип, который так легко разгуливает по моему саду и исчезает, словно призрак?»

	Кассиан и представить себе не мог, что в его резиденцию посмеют вломиться. Охрана поместья, признаться, была слишком расслабленной. Но теперь всё изменится. Он радикально увеличит число патрулей. Спустит с цепей свирепых собак. Никто больше не осмелится провернуть подобный абсурд на его территории!

	«Но всё же…» 

	Сколько бы Кассиан ни ломал голову, ответов не прибавлялось. Кто такой этот волосатый амбал?

	Человек, с которым Блисс тайно встречается под покровом ночи, вдали от чужих глаз... Да ещё и в его собственном саду! Это просто уму непостижимо. А ведь мальчишка, едва завидев этого громилу, тут же радостно бросился ему на шею!

	«Они явно больше, чем просто знакомые» —

	И на этой ноте его рассуждения снова сделали полный круг, вернувшись в исходную точку.

	«Так кто же, чёрт возьми, этот ублюдок?!»

	— Ваше сиятельство, с вами всё в порядке? — раздался тихий голос, вырывая его из раздумий.

	Вздрогнув, Кассиан поднял голову и увидел Пенелопу, замершую рядом с фарфоровым чайником в руках. Заметив, что она только что наполнила его чашку свежезаваренным чаем, от которого поднимался тонкий пар, Кассиан растерянно моргнул.

	— …Я в порядке.

	«Наверное», — мысленно добавил он.

	Пенелопа, однако, не выглядела успокоенной. Нахмурившись, она с явной тревогой произнесла:

	— На вас лица нет, ваше сиятельство. Вы ведь опять совсем не спали, верно?

	— Что? А-а… Ну, вроде того, — рассеянно бросил Кассиан и, желая скрыть неловкость, поднес горячую чашку к губам.

	В конце концов, слова экономки были недалеки от истины. Бессонница и впрямь стала его верной спутницей.

	Вот только минувшей ночью сон не шел к нему по совершенно иной причине. Всю ночь напролет Кассиан терзал себя мыслями о том, кем был тот мужчина, с которым Блисс устроил тайное свидание в его саду. Он не то что не смог сомкнуть глаз — он даже к кровати не притронулся. Беспрестанно меряя шагами комнату, граф до боли в висках прокручивал в голове увиденную сцену, пока за окном незаметно не забрезжил рассвет.

	«Надо было выскочить туда и хорошенько встряхнуть этого ублюдка за грудки!»

	Волна раздражения обожгла грудь, но Кассиан тут же мрачно мотнул головой, отгоняя эту импульсивную мысль. Если бы он так поступил, то с потрохами выдал бы себя. Стало бы ясно, что он, словно мелкий воришка, прятался в тени и шпионил за ними. А если бы вдруг всплыло, что он вообще-то направлялся в комнату Блисса, изнывая от беспокойства?

	«Нет уж, такого позора допустить было нельзя».

	И вообще, ему с самого начала не стоило туда ходить. Надо было просто проигнорировать этот детский нелепый протест с голодовкой. В конце концов, от пары-тройки дней без еды никто ещё замертво не падал, верно?

	Но стоило этой циничной мысли промелькнуть в голове, как Кассиан с силой стиснул зубы и мысленно осыпал себя отборными ругательствами.

	«Ну ты и мразь. Как у тебя вообще язык поворачивается думать о таком?» 

	Оправдывать голодание — это уже перебор, даже для него. Поскольку Пенелопа всё ещё маячила перед глазами, заботливо вглядываясь в его лицо, Кассиан не мог просто взять и влепить себе отрезвляющую пощечину. Вместо этого он прикусил нижнюю губу, а затем, медленно отпустив её, снова с головой погрузился в тяжелые раздумья.

	«Но что, чёрт возьми, они там делали?» 

	Кассиан сходил с ума от желания узнать личность этого бугая, но ещё больше его терзал другой вопрос: ради чего вообще стоило тайком пробираться в чужой сад и устраивать там этот цирк? То, как они смотрели друг на друга, как обнимались... Это выглядело так, словно двое людей, разлученных на долгое время, наконец-то воссоединились...

	«Постойте-ка», — мысль оборвалась на полуслове, заставив его замереть.

	Кассиан непроизвольно выпрямил спину и невидящим взглядом уставился прямо перед собой. А ведь и впрямь... Разве та сцена не напоминала долгожданную встречу разлученных влюбленных? Если этот капризный арахисовый огрызок с таким восторгом бросился ему на шею, значит, между ними явно не просто приятельские отношения. Более того, Кассиан уже целую вечность не видел, чтобы мальчишка так лучезарно улыбался и так беззаботно щебетал.

	«А ведь совсем недавно он смотрел на меня и так же радостно болтал...» — кольнула сердце болезненная мысль.

	С тех пор прошло всего несколько дней, но сейчас это казалось какой-то невыносимо далекой эпохой. Значит, делить с Кассианом одно пространство он, видите ли, наотрез отказывается и даже носа из комнаты не высовывает, а с этим неотесанным бандитом хихикает и обнимается мимоходом?!

	— Вот же капибара неблагодарная...

	Кассиан бессознательно сжал руки в кулаки. И вдруг осознал.

	Да нет, бред какой-то. Этого просто не может быть. Но… а что, если? Что, если действительно?..

	— Пенелопа.

	— Да, ваше сиятельство? — тут же отозвалась экономка на этот тихий зов.

	Продолжая смотреть в никуда, Кассиан медленно произнес:

	— Ты ведь говорила, что у этого мальчишки есть жених?

	— У мальчишки?.. А, вы о юном Блиссе? — Пенелопа непонимающе склонила голову набок. — Да, я действительно это упоминала.

	Она ответила в точности так, как он и ожидал, но от этого подтверждения в груди Кассиана разгорелся еще более мрачный огонь.

	— Но почему вы вдруг об этом спрашиваете?

	Кассиан мельком скользнул взглядом по своей руке, скрытой под столом. Осознав, что стискивает кулак до побелевших костяшек, он усилием воли расслабил пальцы и снова перевел взгляд на экономку.

	— Ты, случайно, не видела его лица? 

	— М-м? Нет? Я только слышала о нем. А к чему такой интерес?

	Её любопытство было вполне оправданным. 

	«Я и сам не понимаю, какого чёрта так зациклился на этом», — мрачно подумал Кассиан.

	Но он лишь потер переносицу и с предельно серьезным видом продолжил расспросы:

	— А ты слышала, что он вообще за тип? Из какой семьи происходит, чем занимается?

	— Нет, абсолютно ничего. Но почему вы... — Пенелопа снова попыталась добиться ответа, как вдруг осеклась. В ее глазах блеснула лукавая догадка. — Неуже-е-ели, ваше сиятельство, вы вдруг проявили интерес? К жениху Блисса?

	Экономка прикрыла рот ладонью, пряча хитрую улыбку. Кассиан демонстративно отвел взгляд и буркнул:

	— Еще чего. Ни капли. Просто вдруг к слову пришлось.

	— Да-а-а, конечно-о-о.

	Опытную экономку, разумеется, было так просто не провести. Из-под ее ладони вырвался тихий смешок, заставивший Кассиана раздраженно цыкнуть языком.

	— Послушай...

	— Впрочем, если вы так желаете, я могу всё для вас разузнать.

	На этих словах Кассиан замер. Каким образом? У Пенелопы, которую он всегда считал самой обычной экономкой, есть свои тайные осведомители? Может, она в прошлом работала на МИ-6?

	«Да как она собирается это сделать?»

	Словно прочитав абсурдные теории, роящиеся в его голове, женщина бодрым тоном заявила:

	— Я просто спрошу у самого Блисса!

	— А-а...

	От этого убийственно банального ответа вся напряженность Кассиана разом сдулась. Разочарованно вздохнув, он нахмурился:

	— И как же? Этот паршивец заперся у себя и даже носа не высовывает.

	Стоило произнести это вслух, как в памяти воскресла ночная сцена в саду. Пальцы Кассиана снова самопроизвольно сжались в кулак.

	«Да кто, чёрт возьми, этот ублюдок?!»

	На столь откровенный скептицизм хозяина Пенелопа ответила с непоколебимой уверенностью:

	— А вот это мы еще посмотрим. Сегодня я приготовлю для него свежайший пирог с лимонным заварным кремом, аромат от которого разнесется на весь коридор, и заварю чай из листьев, которые доставили только вчера. Обещаю вам, он просто не сможет устоять и обязательно откроет дверь.

	Экономка снова хихикнула, слегка прищурив глаза:

	— Доверьтесь мне, ваше сиятельство. Я добуду для вас самую лучшую информацию.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Тук-тук-тук. Тук-тук-тук.

	Услышав тихий стук в дверь, Блисс, до этого бесцельно валявшийся на кровати, вздрогнул и резко сел.

	«Неужели этот придурок?» — с замиранием сердца подумал он.

	Затаив дыхание, он прислушался в тайной надежде, но из-за двери донесся до боли знакомый, ласковый женский голос:

	— Блисс, Блисс! Это я, Пенелопа. Ты не мог бы открыть мне дверь?

	«Так это Пенелопа...» — разочарованно выдохнул Блисс, и даже его плечи тут же поникли.

	И тут экономка заговорила снова:

	— Открой хотя бы на минуточку. Ты же всё это время ничего не ел. Разве тебе не любопытно, что я принесла?

	«А?» 

	Блисс мысленно навострил уши. И, словно сквозь закрытую дверь почувствовав его реакцию, Пенелопа с тихим смешком продолжила:

	— Я заварила черный чай из свежайших листьев, а к нему принесла просто восхитительный лимонный пирог с заварным кремом. Только взгляни… М-м-м, аромат просто невероятный!

	Лимонный! Пирог! С заварным кремом!

	Каждое слово было словно музыка. Во рту моментально скопилась слюна, и Блиссу пришлось торопливо вытереть губы тыльной стороной ладони. Бросив на дверь тоскливый блестящий взгляд, он перевел его на зажатый в руке энергетический батончик. На вкус он был, конечно, ничего, но питаться исключительно им изо дня в день — то еще удовольствие.

	«А ведь я так хорошо держался до этого момента…»

	Но пошел уже четвертый день его добровольного заточения, и силы были на исходе. На одних снеках и батончиках далеко не уедешь.

	«Может, если я съем совсем чуть-чуть, ничего страшного не случится? К тому же, Пенелопа так старалась, сама приготовила десерт и пришла ко мне…»

	Но на этом искушения не закончились.

	— Блисс, я еще и сэндвичи захватила. Как думаешь, с ледяной газировкой они пойдут просто отлично? Наш шеф-повар добавил туда свой фирменный соус, получилось та-а-ак вкусно…

	Желудок предательски и очень громко заурчал. Блисс жалобно погладил свой впавший живот и обреченно отложил энергетический батончик в сторону. Но он всё ещё сомневался, не решаясь открыть дверь. В коридоре повисла тишина, а затем Пенелопа пробормотала слабым, совершенно убитым голосом:

	— Блисс, умоляю тебя. Я так волнуюсь… Места себе не нахожу от страха, вдруг ты там в обморок упал от голода. А граф… граф вообще глаз сомкнуть не может. Он безумно переживает из-за того, что ты отказываешься от еды.

	Сказав это, Пенелопа вплотную прижалась ухом к двери. Она напрягла все свои чувства, ловя малейший шорох по ту сторону.

	Услышав звук поворачивающегося замка, экономка вздрогнула от неожиданности и поспешно отступила на шаг. Дверь медленно приоткрылась, и в образовавшуюся щель осторожно высунулась макушка Блисса.

	— Правда?.. — неуверенно пробормотал он.

	«Клюнул!» — мысленно возликовала Пенелопа. Ей пришлось крепко сжать губы, чтобы сдержать победную улыбку, и нацепить на лицо маску глубокой печали.

	— Ну конечно, дорогой. Поэтому, прошу, съешь хотя бы кусочек. Здесь столько лимонного крема, это просто объедение.

	Она слегка приподняла поднос, и взгляд Блисса, словно примагниченный, неотрывно последовал за ним. Стоило густому кисло-сладкому аромату выпечки коснуться носа, как напряжение тут же покинуло его лицо. Блисс издал тихий счастливый вздох, но вдруг, словно опомнившись, резко распахнул глаза и, напустив на себя серьезный вид, неловко прокашлялся.

	— Ну… ладно. Пожалуй, я могу съесть один кусочек.

	Он распахнул дверь шире и отступил в сторону, освобождая проход:

	— Заходите, Пенелопа. Правда, у меня тут не слишком уютно.

	— Ох, спасибо за приглашение, Блисс. С вашего позволения, — экономка просияла широкой улыбкой и легкой походкой вошла в комнату.

	Обычно обстановка в комнатах для прислуги ограничивалась лишь встроенным шкафом, кроватью и крошечным письменным столом. Но для Блисса сделали исключение, заботливо поставив изящный чайный столик и два удобных стула.

	«Как же хорошо, что я распорядилась об этом заранее», — с удовлетворением подумала Пенелопа, опуская поднос на столешницу и ожидая хозяина комнаты.

	Только когда Блисс опустился на стул, она взяла в руки нож и принялась нарезать пирог.

	— Вот, угощайся. Чувствуешь, какой свежий аромат? Мы используем только отборные лимоны.

	Пенелопа аккуратно переложила кусок на тарелочку и придвинула к Блиссу, а пока тот снимал первую пробу, налила дымящийся чай в чашку и поставила рядом.

	— Как вкусно! — воскликнул Блисс, и его глаза от восторга округлились.

	Экономка довольно кивнула:

	— Кушай на здоровье. Какое облегчение…

	Она опустилась на стул напротив и, наливая чай уже себе, невозмутимо продолжила:

	— Я и правда ужасно извелась, пока ты тут голодал. Признаюсь честно, если бы ты отказал мне и в этот раз, я бы вытащила тебя отсюда силой.

	Блисс замер с набитым ртом и шокированно уставился на нее. Заметив его реакцию, Пенелопа ласково улыбнулась, словно успокаивая:

	— Ну, это если бы тебе стало плохо. Тогда я немедленно вызвала бы врача для осмотра. Но, хвала небесам, ты выглядишь вполне здоровым, так что у меня прямо камень с души упал. Знал бы ты, сколько нервов мы с графом потратили!

	— А-а… ха-ха, — нервно хохотнул Блисс, поспешно прячась за чашкой чая.

	Сделав глоток, чтобы смочить пересохшее горло, он опустил глаза и осторожно спросил:

	— А граф… он правда обо мне беспокоился?

	На этот полный сомнений вопрос Пенелопа ответила намеренно громко, с явным преувеличением:

	— Еще бы-ы-ы! Я же говорю, он совсем сон потерял. Только о тебе, Блисс, и думает!

	— Но ведь граф в принципе не может спать один.

	Попадание было как нельзя точным.

	— Ну, это, конечно, да… — Пенелопа слегка пошла на попятную, но тут же сменила тактику, наклонившись ближе к столу. — Однако в этот раз всё иначе! Он не спит не из-за своей обычной бессонницы. Я бы сказала, он не может уснуть из-за тяжких дум.

	— Тяжких дум? Из-за того, что я не ем? — нахмурился Блисс.

	В ответ Пенелопа театрально, с надрывом вздохнула, подперла щеку рукой и грустно склонила голову набок.

	— Ну разумеется. К тому же ты заперся в своей комнате и носа отсюда не кажешь! Разве тут не сойдешь с ума от волнения?

	Блисс промолчал. Лишь отломил вилкой небольшой кусочек пирога и отправил его в рот. Пенелопа с затаенным напряжением наблюдала, как он медленно жует, явно погруженный в глубокие раздумья. Наконец, сглотнув выпечку и запив её чаем, Блисс тихо произнес:

	— С чего бы ему так переживать, если я ему даже не нравлюсь? Мог бы просто игнорировать меня, и всё.

	«Наверняка всё дело в том, что я — Миллер», — горько подумал Блисс. — «Этот придурок возится со мной только из-за папы. Будь иначе — с какой стати ему беспокоиться о том, к кому он ничего не чувствует? Он просто боится, что папа придет в ярость. Точно! В этом всё дело!»

	Придя к такому логичному, на его взгляд, выводу, Блисс с уверенностью посмотрел на Пенелопу — и опешил. Экономка взирала на него с нескрываемым умилением.

	— А вот это как сказать, — многозначительно протянула она, видя чужую растерянность. — Блисс, граф совершенно точно испытывает к тебе чувства. Просто он, в силу своего характера, сам этого еще не осознал.

	— Что-то не верится, — Блисс недоверчиво скривил губы и обиженно насупился.

	Пенелопа лишь звонко рассмеялась, отмахнувшись от его сомнений:

	— Ах, мужчины! Порой они так отчаянно цепляются за свою глупую гордость, что в упор не видят собственных истинных чувств. Наш граф — яркий представитель этой породы упрямцев, вот и всё.

	«Да неужели?»

	Раньше Блисс поверил бы каждому слову Пенелопы, не раздумывая ни секунды. Но теперь-то он знал правду: Пенелопа вовсе не его «родственная душа», готовая поддержать в любую минуту, а преданная служанка, которая действует исключительно по указке Кассиана.

	— Не переживай, всему свое время.

	Пенелопа с наслаждением отпила чай и плавно опустила фарфоровую чашку на блюдце.

	— Кстати, — внезапно проговорила она, чуть приподняв голову. На её губах играла вежливая, но донельзя любопытная улыбка. — А что за человек этот ваш… жених?

	От такого резкого перехода Блисс поперхнулся и едва не задохнулся.

	— Кхм! Кха-кха!

	Он судорожно закашлялся и схватился за чашку с чаем, пытаясь протолкнуть застрявший в горле кусок. Пенелопа всполошилась:

	— О боже, Блисс! Ты в порядке?!

	— Да… Вс-сё… кха! В порядке, — задыхаясь и краснея, выдавил из себя Блисс.

	Экономка смотрела на него сочувствующим взглядом.

	— Это всё потому, что твой желудок отвык от еды за эти дни. Кушай медленнее, не торопись. Если захочешь, я принесу еще, еды на кухне полно.

	— О, нет-нет… с-спасибо, я уже наелся, — торопливо пролепетал Блисс, откладывая вилку в сторону.

	Он с ужасом осознал, что умял уже половину огромного куска. Да, в животе стало приятно и тепло, но от этого факта все его четырехдневные мучения показались какой-то жалкой насмешкой над самим собой.

	«А ведь я собирался держаться до тех пор, пока этот придурок не соизволит прийти лично!»

	Блисс тяжело вздохнул, ругая себя за ничтожную силу воли. Но сейчас у него была проблема посерьезнее съеденного пирога: Пенелопа всё ещё сидела напротив, ожидая ответа на свой провокационный вопрос. Не имея путей к отступлению, Блисс начал тянуть время.

	— М-мой… жених? — нервно сглотнув, переспросил он.

	— Да-да, именно он, — Пенелопа энергично закивала. — Из какой он семьи? Чем занимается? Какой у него характер?

	Засыпав его вопросами, она подалась вперед и вкрадчиво добавила самый главный:

	— И какова его… природа?

	От последнего вопроса Блисс так и округлил глаза. Все расспросы Пенелопы касались вещей, которых он до этой самой секунды даже не задумывался, но этот последний вопрос… он просто выбил почву из-под ног. Что ему ответить? Что же делать?!

	«Давайте, соображайте быстрее, мои маленькие миленькие клеточки мозга!»

	— Ну, эм… как бы это сказать… — он лихорадочно соображал, но те самые клеточки лишь бестолково метались в панике, отказываясь выдавать хоть сколько-нибудь правдоподобный ответ.

	«А-а-а, ну что за пустая башка!» — мысленно выругался он, едва сдерживаясь, чтобы не стукнуть себя по лбу.

	— Блисс! Блисс! — встревоженный оклик Пенелопы заставил его остановиться. 

	Оказывается, он и правда уже начал легонько постукивать себя по макушке.

	— Вы… вы про моего жениха, да-а-а? — протянул он, потирая ушибленное место. 

	Блисс попытался выдавить из себя непринужденную улыбку, но Пенелопа продолжала смотреть на него с недоумением, внимательно изучая побледневшее лицо. А в это время в его голове продолжался настоящий хаос.

	«Что делать, что же мне делать?!»

	И тут, словно проснувшись, одна из отдыхавших до этого клеток мозга выдала неожиданную мысль.

	«А с чего это вдруг Пенелопа вообще меня об этом расспрашивает?»

	Этот внезапный вопрос заставил его замереть в растерянности. И правда, как-то странно. До сих пор она ни разу не интересовалась деталями о его женихе. С чего вдруг такой резкий допрос? Да еще и в такой ситуации?

	Следом за первой мыслью подтянулась вторая:

	«Неужели… она шпионка, которую подослал этот придурок?!»

	Стоило посмотреть на ситуацию под этим углом, как всё мгновенно встало на свои места. Раньше, когда он наивно считал Пенелопу своей «родственной душой», он бы и помыслить о таком не посмел. Но теперь-то он знал горькую правду: экономка — верная приспешница, исполняющая приказы Кассиана.

	Но тогда… зачем этому придурку понадобились такие подробности?

	Блисс прищурился, бросив на Пенелопу полный подозрения взгляд, и медленно отпил чая. Он тянул время, делая вид, что обдумывает ответ, но молчать слишком долго было нельзя — это вызвало бы еще больше подозрений. Коротко выдохнув, Блисс наконец произнес:

	— По правде говоря… я не очень-то много о нем знаю.

	— Что? Как это не знаешь?

	— Угу. Мне просто сообщили по факту. Сказали, что у меня есть жених и что я выйду за него замуж до соверш… года через два-три.

	Блисс едва не ляпнул «до совершеннолетия». Пришлось так резко прикусить язык, на ходу меняя фразу, что во рту остался солоноватый привкус. Но, кажется, катастрофы удалось избежать.

	«Пронесло? Пенелопа поверит в этот бред?» — с замиранием сердца подумал он, осторожно косясь на собеседницу.

	И, конечно же, та сидела со странным выражением лица, хмуря брови.

	«Блин, не поверила!»

	Блисс мысленно застонал, и кровь отхлынула от щек. Но тут Пенелопа, всё так же морщась от негодования, возмущенно выдала:

	— Выйти замуж за человека, чьего лица ты даже не видел?! Да разве это мыслимо?!

	Блисс поспешно замахал руками, отрицая её слова:

	— А, нет-нет! Лицо я видел. Я знаю, как он выглядит.

	— Правда? И каков же он из себя? — тут же уцепилась за ниточку Пенелопа.

	К счастью, ответ на этот вопрос у него уже был готов. Вызвав в памяти свежий образ «того самого парня», Блисс принялся уверенно перечислять детали:

	— Ну-у… волосы у него темно-каштановые. Глаза тоже. А еще у него борода, вот такая, — он показал рукой примерную длину. — Ростом он, конечно, пониже графа, но гораздо выше меня. И плечи такие широкие, фигура очень крепкая.

	Блисс в точности описывал внешность начальника охраны.

	Описывать реально существующего человека оказалось куда проще — слова звучали на редкость убедительно. Уж на это-то Пенелопа точно должна купиться!

	«Купилась же… да?» — с легким мандражом подумал он, исподтишка наблюдая за экономкой.

	Та задумчиво погладила подбородок и продолжила допрос:

	— С внешностью понятно. А чем он занимается? Кем работает?

	«Точно! Она стопроцентная шпионка этого придурка!» — Блисс окончательно убедился в своей теории.

	Ну а как иначе? Пенелопа выпытывала такие мельчайшие подробности, до которых ей раньше вообще не было дела!

	— Понятия не имею, — на этот раз Блисс решил уйти от прямого ответа. — Просто папа сказал, что я должен выйти за него, ну я и смирился. Если честно, мне совершенно всё равно, кто он там такой.

	Это был идеальный ход. При такой формулировке его ложь не раскроется даже потом.

	— Ох, святые угодники… — Пенелопа издала горестный вздох и, достав платочек, промокнула уголки глаз. — Бедный ребенок… Как же так можно — выдать замуж за человека, которого ты видел всего раз в жизни! Ваш мистер Миллер переходит все границы. В каком веке мы живем?! Что за средневековые браки по расчету!

	— А… ха-ха… да… — неловко пробормотал Блисс, снова опустив взгляд.

	То, что папу сейчас так отчитывали, больно кололо совесть, но другого выхода не было.

	«Прости, папа. Когда вернусь домой, буду умолять о прощении», — мысленно повинился он перед Эшли, а затем тихо добавил:

	— В любом случае, всё уже решено, тут ничего не поделаешь. У меня нет особых жалоб.

	— Нет, нет и еще раз нет! Блисс, так нельзя! — Пенелопа горячо замотала головой, категорически не соглашаясь. — Ведь у тебя уже есть человек, который тебе нравится! Ты не должен так просто сдаваться! Да даже если бы и не было, подобные браки — это абсурд. Нужно хотя бы встречаться, узнать друг друга получше! Это просто возмутительно!

	— Но… — апатично отозвался Блисс, слушая, как экономка повторяет одно и то же по кругу. — Графу ведь я всё равно не нравлюсь…

	— Это совершенно не так. Поверь мне! — Пенелопа подалась вперед и крепко сжала лежащие на столе руки Блисса в своих. В ее глазах горела абсолютная уверенность. — Граф испытывает к тебе чувства. Это чистая правда. Не сдавайся, вот увидишь — очень скоро его упрямство даст трещину!

	Блисс, разумеется, не поверил ни единому слову. Как вообще можно верить Пенелопе, которая пришла сюда по прямому приказу Кассиана?

	«Думает, я попадусь на ту же удочку дважды? Ну уж нет».

	Совершенно не догадываясь о настоящих мыслях Блисса, Пенелопа наконец отпустила его руки и поднялась со стула.

	— Ладно, Блисс, отдыхай. Поешь потом сэндвичи. Я пришлю тебе еще попить, обязательно пей понемногу. Чтобы держать оборону, нужны силы!

	С этими словами она заговорщицки подмигнула ему. 

	— Пусть это будет нашим маленьким секретом. Я скажу графу, что принесла тебе еду, но ты наотрез отказался. Вот тогда он точно себе места находить не будет, а?

	— Э-э… ну да, — растерянно пробормотал Блисс, сбитый с толку таким неожиданным предложением.

	Пенелопа уже развернулась, чтобы уйти, но вдруг замерла на полпути.

	— Ах да! — она обернулась через плечо, словно только что вспомнив упущенную деталь, и пристально посмотрела на Блисса. — А природа?

	— А? 

	— Какова природа твоего жениха? Это-то ты должен знать?

	Раз уж они встречались с прицелом на брак, он просто обязан был владеть этой информацией. Блисс сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями, и ответил:

	— Да. Он альфа.

	На самом деле начальник охраны был бетой, но какая разница? В конце концов, Блисс лишь позаимствовал его внешнюю оболочку для создания своего выдуманного жениха.

	— Вот как… Понятно, — Пенелопа медленно кивнула и вдруг резко сменила тему: — Кстати, Блисс. Твоя природа ведь… омега?

	— Что? Да… — ответил он, но про себя добавил: «Наверное».

	Если Пенелопа помнила его еще по тем временам, когда он ребенком жил в герцогстве, то вполне могла знать о его раннем проявлении сущности. А если нет — об этом ей мог проболтаться Кассиан…

	Пока он перебирал варианты, Пенелопа продолжила с необычайно серьёзным выражением лица:

	— Только пойми меня правильно, Блисс. Я раньше как-то не задумывалась об этом, но… от тебя совсем не пахнет феромонами. Ты случайно не сидишь на подавителях?

	— А? Нет… Ну, у меня почти нет запаха, так что мне не нужно их принимать.

	«Вообще-то у меня даже течки еще ни разу не было. Запаха не "почти нет", его нет вообще», — мысленно поправил он себя.

	Услышав его ответ, экономка заметно расслабилась и выдохнула с облегчением.

	— Правда? Какое счастье…

	Блисс думал, что теперь она точно уйдет, но Пенелопа неожиданно замешкалась и тихо произнесла:

	— Я говорю это на всякий случай. Если ты всё-таки пьешь таблетки — пожалуйста, скажи мне. Долго сидеть на подавителях очень вредно для здоровья. В замке все слуги — беты, так что тебе совершенно незачем травить себя лекарствами, чтобы скрыть свои феромоны.

	Её слова прозвучали абсолютно искренне. Блисс почувствовал, как где-то в груди разливается приятное тепло, и мягко кивнул:

	— Да, не волнуйтесь. Я правда не пью никаких таблеток.

	— Вот и славно. Тогда всё хорошо, — Пенелопа ободряюще улыбнулась и, наконец, покинула комнату.

	Блисс снова остался один.

	— Ху-у-а-а-а, — с шумом выдохнул Блисс и обессиленно рухнул на спину, прямо поверх покрывала. 

	«Как же я перенервничал-то...» 

	— Ху-у-х...

	Он снова с силой вытолкнул из легких воздух, чувствуя, как колотящееся сердце постепенно замедляет ритм. 

	«Кассиан Стрикленд. Подослать Пенелопу вынюхивать — а ты не так уж прост. Но всё равно пляшешь под мою дудку!» 

	Блисс так загордился собой, что уголки губ сами поползли вверх, сложившись в хитрую ухмылку. Тихонько мыча себе под нос веселую мелодию, он предвкушал:

	«Какой же ход ты сделаешь дальше? Давай, попробуй что угодно, я всё равно тебя обставлю!»

	— Му-ха-ха! — он театрально расхохотался, словно классический злодей из мыльных опер.

	И тут...

	Тук-тук.

	Внезапный стук в дверь заставил Блисса поперхнуться смехом. Он резко замер и настороженно покосился на вход. С ухода Пенелопы не прошло и пяти минут. Неужели что-то забыла и решила вернуться?

	«Только не говорите, что она слышала, как я смеюсь?!» 

	Внутренне напрягшись, он сполз с кровати, на цыпочках подкрался к двери и робко спросил:

	— К-кто там?

	За дверью повисла короткая пауза, а затем раздался женский голос:

	— Блэр, это Дороти. Мне нужно с тобой поговорить.

	Это была одна из горничных замка. Блисс тут же с облегчением выдохнул, приоткрыл дверь и выглянул в коридор. Увидев перед собой знакомое лицо Дороти, он окончательно сбросил напряжение.

	— Привет, Дороти. Что-то случилось? — беззаботно, совершенно не ожидая подвоха, поинтересовался он.

	В ответ Дороти расплылась в приторной, многозначительной улыбке.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Небо над замком в тот день выдалось на редкость ясным — безоблачным, пронзительно-синим, будто вымытым до самой глубины. Лишь далеко у горизонта лениво тянулись несколько легких перистых облаков, почти растворяясь в солнечном мареве. Погода стояла чудесная, и слуги, перебрасываясь веселыми шутками, старались управиться с делами поскорее, чтобы потом хоть немного понежиться в теплых лучах.

	И только один человек среди этой жизнерадостной суеты совершенно не разделял общего воодушевления.

	— …Он правда так сказал? — переспросил совершенно побледневший Кассиан.

	Он сидел в кресле у себя в кабинете и тяжело смотрел на экономку. Пенелопа стояла по другую сторону массивного стола; встретив взгляд хозяина, она лишь непреклонно кивнула.

	— Да. Слово в слово, как я вам и передала.

	Кассиан приоткрыл рот, собираясь что-то ответить, но ни звука не произнес. Слова будто застряли в горле. Он медленно прикрыл губы ладонью, пытаясь взять себя в руки, однако выдержки хватило ненадолго. В следующую секунду он сквозь сцепленные зубы процедил грязное ругательство.

	«Волосы у него темно-каштановые. Глаза тоже. А еще у него борода... Ростом он пониже графа, но гораздо выше меня. И плечи такие широкие, фигура очень крепкая».

	Услышав этот дословный пересказ от Пенелопы, Кассиан почувствовал себя так, словно его со всего размаху ударили кувалдой по голове. Темно-каштановые волосы, борода, высокий рост и крепкое телосложение...

	«Проклятье, да это же тот самый ублюдок!» — в бешенстве подумал Кассиан.

	Его рука, лежащая на столешнице, непроизвольно сжалась в кулак. Сомнений быть не могло. Тот самый тип, с которым Блисс тайком миловался. Жених Блисса. Это действительно был он.

	«Но какого черта он вообще здесь объявился?»

	Подозрения Кассиана мгновенно переросли в стопроцентную уверенность. Он не знал точных причин, но ответ напрашивался сам собой.

	«Должно быть... он просто соскучился по Блиссу».

	И, если подумать, это было совершенно естественно. Оставлять такого прелестного, очаровательного юношу без присмотра на столь долгий срок — это же немыслимо...

	«Так, стоп!» — Кассиан поспешно вымел эту опасную мысль из головы. — «Наверняка он примчался сюда только потому, что боялся, как бы Блисс не натворил дел. Этот несносный мальчишка и так уже превратил мою жизнь в полнейший хаос. Да, точно. Иных причин и быть не может».

	Чуть успокоив себя этой логикой, граф хотел было расслабить мышцы лица, как вдруг резко выпрямился в кресле, снова свирепо нахмурив брови.

	«Нет, подождите. А почему тогда Блисс с таким визгом бросился ему на шею?!»

	Чем больше Кассиан анализировал ситуацию, тем сильнее закипала кровь. Орал на каждом углу, что любит его, Кассиана, а сам с разбегу прыгнул в объятия этого хмыря! Что это значит? Кассиан — это Кассиан, а жених — это жених? Тело отдельно, душа отдельно?! Блисс Миллер... неужели за этим невинным ангельским личиком скрываются столь бесстыдные и порочные мысли?!

	— Какая наглость... — прорычал он со зловещим скрежетом зубов.

	Услышав этот звук, Пенелопа с легким удивлением посмотрела на господина. Тот с самого начала разговора то багровел от ярости, то пытался взять себя в руки, то снова вспыхивал, как спичка. Видимо, только сейчас он в полной мере осознал, что у Блисса действительно есть жених? Экономка была абсолютно уверена, что ее догадка верна.

	«Ну так признайте же наконец свои чувства, Ваше Сиятельство! Будете и дальше так телиться — и вашего очаровательного Блисса просто уведут из-под носа. Вас это устраивает?»

	Пенелопе так хотелось высказать всё это ему прямо в лицо, что пришлось незаметно ущипнуть себя за тыльную сторону ладони, чтобы сдержаться. В любовных делах, как известно, нужно четко понимать, когда наступать, а когда — ослабить хватку. Сейчас самое время просто наблюдать. А вот когда терпение хозяина окончательно лопнет, она нанесет свой сокрушительный удар!

	— Какова его природа? — внезапно нарушил тишину резкий голос Кассиана.

	Пенелопа, вырванная из своих стратегических размышлений, тут же деловито отозвалась:

	— Я узнала. Говорит, он — альфа.

	— Что? — Кассиан вскинул голову, уставившись на экономку расширившимися глазами.

	Его реакция оказалась настолько бурной и странной, что Пенелопа непонимающе моргнула:

	— Вы ведь спрашивали про природу жениха, господин? Он альфа.

	— Да твою ж...

	Лицо Кассиана исказилось от досады, а желваки на скулах нервно заходили.

	«Да плевать мне с высокой колокольни, альфа этот ублюдок или кто-то еще!»

	Кассиана сейчас интересовала природа самого Блисса! Он хотел знать, выяснила ли Пенелопа, точно ли Блисс омега, что там у него с таблетками, и достаточно ли она предупредила того о рисках...

	— Альфа, говоришь?! — вопреки собственным мыслям, переспросил Кассиан.

	И Пенелопе пришлось кивнуть и в третий раз подтвердить этот факт.

	— Жених Блисса — альфа.

	«Блять, да что за херня!» — мысленно выругался Кассиан.

	Он едва сдержался, чтобы не выплюнуть грязные ругательства вслух. Вместо этого он плотно прижал ладонь ко рту и глубоко вздохнул. Лишь когда буря в груди немного улеглась, он отнял руку, хотя лицо его осталось свирепо искаженным.

	«Альфа, значит? Эшли Миллер, неужели и вы оказались заложником этих банальных инстинктов? Альфы должны быть с омегами, а омеги — с альфами, так, что ли?» — раздраженно подумал он.

	А что, если Блисс с самого начала понимал это, и именно поэтому так покорно согласился на брак? Что, если на самом деле он любит Кассиана, но вынужден отступить, потому что Кассиан — всего лишь бета?

	«Но если причина только в этом, то я ведь тоже…» 

	На этой опасной, граничащей с безумием мысли Кассиан резко оборвал себя и поспешно помотал головой.

	«О чем ты вообще думаешь, Кассиан? Приди в себя! Что за чушь лезет в голову! Я взбешен исключительно потому, что какой-то мусор без спроса вломился в мои владения и разгуливал здесь, как у себя дома. И еще потому, что этот арахисовый огрызок посмел пригласить этого ублюдка, обниматься с ним и хихикать без моего разрешения!»

	И тут его осенило. Да, эта ситуация требует строжайших мер. Пускать в замок кого попало — это просто немыслимо. Если подобная выходка повторится, тогда… тогда…

	«А что тогда?» — озадаченно подумал Кассиан, внезапно запнувшись.

	Он погрузился в глубокие раздумья. Просто вышвырнуть чужака за ворота — этого недостаточно. Нужно назначить наказание куда более суровое. Такое, чтобы Блисс по-настоящему осознал свою вину. Что-то тяжелое, ужасающее и неотвратимое…

	«Точно», — с мрачным удовлетворением подумал он. — «Я накажу его тем, что запрещу делать хоть шаг за пределы замка без моего личного разрешения».

	Идея казалась просто блестящей. Понятие «пределы замка» включало в себя и территорию сада, а значит, Блисс больше не сможет беспечно слоняться, где ему вздумается. И даже если этот чертов жених снова осмелится явиться, они попросту не встретятся.

	— …Идеально, — еле слышно пробормотал Кассиан, и на его губах, наконец, заиграла слабая ухмылка.

	Пенелопа, всё это время молча наблюдавшая за калейдоскопом эмоций на лице хозяина, замерла в ожидании. Внезапно граф поднял на нее потемневший взгляд.

	— Пенелопа.

	— Да, Ваше Сиятельство, — живо отозвалась экономка.

	Вернув себе привычный, властный тон, Кассиан распорядился:

	— Иди и приведи этого мальчишку.

	— Что? Вы про Блисса?

	— Именно, — Кассиан коротко кивнул. — Мне нужно сказать ему пару слов. Так что приведи его сюда. Немедленно.

	Она уже собралась развернуться, но он остановил её легким жестом:

	— Ах да. И распорядись, чтобы подали горячий чай и подходящие десерты. Кстати, что там с тем лимонным пирогом? Он его съел?

	Услышав этот вопрос, Пенелопа, мысленно потирая руки, мастерски прикинулась наивной.

	— Ох, даже не знаю, — вздохнула она, глазом не моргнув. — Он наотрез отказывался от еды. Я оставила пирог в комнате, но притронулся ли он к нему… сказать сложно.

	— Вот как? — Кассиан недовольно свел брови к переносице и нервным движением откинул со лба волосы. На секунду задумавшись, он изменил решение: — Тогда поступим иначе. Приведи его прямо в малую столовую к ужину. Он наверняка ослаб, раз не ел толком несколько дней. И передай шеф-повару, пусть уделит блюдам для Блисса особое внимание.

	— Слушаюсь, Ваше Сиятельство! Сию же минуту всё передам, — бодро рапортовала Пенелопа и поспешно покинула кабинет.

	Оставшись в одиночестве, Кассиан издал долгий, какой-то подозрительно облегченный вздох и расслабленно откинулся на спинку кресла. Оно плавно повернулось, и взгляд графа сам собой упал на панорамное окно, за которым расстилался залитый солнцем сад. Вскоре глаза сфокусировались на одной конкретной точке — том самом месте, где еще вчера произошла та возмутительная тайная встреча.

	«Подумать только… Хватило же наглости вытворять подобные непотребства прямо на моей земле», — раздраженно подумал он, быстро отбивая пальцами дробь по деревянному подлокотнику.

	Но уже через секунду пальцы замерли, а губы Кассиана растянулись в довольной, почти хищной усмешке.

	«Что ж, больше у вас это не выйдет».

	Солнце уже неспешно клонилось к закату, готовясь уступить место сумеркам. Глядя на окрашенное в золотистые тона небо, Пенелопа с тихим вздохом сглотнула, пытаясь унять радостное волнение. 

	«Вот и настал этот час».

	С той самой секунды, как Кассиан отдал приказ, и вплоть до этого момента она не давала слугам ни минуты покоя, работая на износ ради этого вечера. В столовой зажгли все свечи до единой. Цветов заказали в несколько раз больше обычного, а столы сервировали роскошной посудой, которую доставали лишь по самым особым случаям. Всё было безупречно. Шеф-повар и кондитер, исполняя волю господина, тщательно продумали меню, а поварята весь день носились по кухне как ошпаренные, чтобы подать блюда минута в минуту.

	И вот, наконец, время пришло.

	Пенелопа легким шагом направилась к комнате Блисса. Пока эти двое будут неспешно ужинать, остальные слуги, следуя её строгим указаниям, как следует украсят спальню Кассиана. 

	«Наконец-то… Долгожданная первая ночь примирения!» 

	— Блисс, Блисс, — позвала она предельно ласковым голосом, легонько постучав в дверь. — Блисс, это я. Пенелопа. Откройте на минуточку.

	Она осторожно прижалась ухом к дереву, но внутри стояла тишина. 

	«Неужели плакал, пока не уснул от усталости? Бедняжка», — с искренней жалостью подумала экономка и взялась за дверную ручку. — «Нужно его хорошенько утешить и отвести в столовую. Ничего страшного, если мы немного задержимся. Граф поймет, да и, учитывая всё, что он натворил, такое ожидание для него — заслуженное наказание».

	— Блисс, я вхожу, — предупредила Пенелопа и открыла дверь.

	Она ожидала увидеть его, свернувшегося клубочком на кровати, но реальность оказалась иной.

	— А? 

	Замерев в дверном проеме, Пенелопа поспешно зажмурилась и снова открыла глаза. Однако ничего не изменилось. Кровать была пуста. Более того — Блисса не было нигде в комнате.

	— Б-Блисс? Вы что, решили поиграть в прятки? — выдавила она из себя нелепую шутку, нервно рассмеявшись.

	Но ответом ей служила всё та же тишина. Запаниковав, Пенелопа начала судорожно обыскивать комнату. Она даже заглянула в отдельную ванную — роскошь, которой, в отличие от остальных слуг, был удостоен только Блисс, — но и там было пусто.

	Никого.

	Побледнев как полотно, она в отчаянии схватилась за голову. 

	Блисс исчез!

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	В столовой тихо играла умиротворяющая классическая музыка. Кассиан сидел во главе стола с безупречно прямой спиной и ждал Пенелопу. Времени ушло чуть больше, чем он рассчитывал, но это не страшно. 

	«Наверняка этот упрямец отказывается выходить, и сейчас его пытаются уговорить», — рассудил он про себя.

	Стоило представить Блисса, которого притащат сюда надутым и обиженным, как в груди шевельнулось смешанное чувство щемящей жалости и необъяснимой нежности. Кассиан вальяжно откинулся на спинку стула и сцепил пальцы в замок на животе.

	«Сегодня, какую бы чушь ни нес этот арахисовый огрызочек, я просто молча его выслушаю».

	Он закрыл глаза и сделал глубокий вдох, успокаивая мысли. В его воображении сумасшедшая капибара уже носилась кругами по столовой, распевая на свой лад: «А граф Херингер-то втю-ю-юрился в меня!». Но это не имело значения. Только на сегодня он твердо решил проявить широту души и закрыть глаза на любые его выходки, какими бы невыносимыми они ни были.

	И тут перед его мысленным взором внезапно всплыло разочарованное лицо Блисса, которое он видел в тот день. Кассиан резко распахнул глаза. Тяжело вздохнув, он выпрямился и заставил себя расслабить напряженные плечи.

	«Да уж, пусть лучше дурачится».

	И стоило ему прийти к этой мысли, как издалека донесся звук торопливых шагов. Что такое? Кассиан нахмурился, переведя взгляд на массивные двери. Если бы это вели Блисса, шаги не были бы такими суетливыми и спешными. В этой беготне крылось нечто тревожное — явно ничего хорошего. Едва в груди заворочалось дурное предчувствие, шаги замерли у порога, и раздался голос.

	— Ваше сиятельство, это Пенелопа. Разрешите войти.

	Голос звучал как обычно, но в нём едва уловимо дрожали тревожные нотки. Трудно было сказать, из-за сбившегося ли это дыхания или причина крылась в чём-то ином. Двери распахнулись, и она вошла в столовую. Кассиан машинально скользнул взглядом ей за спину и нахмурился ещё сильнее. Блисса с ней не было. Граф вновь перевел острый взгляд на лицо Пенелопы, и та, смертельно бледная, выдавила из себя:

	— Блисс… исчез.

	В этот миг Кассиан впервые в жизни испытал странное чувство: его глаза были открыты, но сознание на мгновение погрузилось в абсолютную пустоту.
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	Блисс… нет, Блэр исчез.

	Поместье графа Херингера в прямом смысле перевернулось вверх дном. Кассиан сорвался на рев, приказывая немедленно найти его, и впавшие в панику от ярости господина слуги сломя голову носились по замку, прочесывая каждый закуток.

	— Его нигде нет, Ваше сиятельство. Абсолютно нигде.

	Спустя мучительные два часа Пенелопа вернулась. С мертвенно-бледным лицом и дрожащими губами она сообщила страшную весть. В этот миг Кассиану показалось, что небеса с оглушительным треском рухнули ему на плечи.

	«Как это вообще возможно? Куда, черт возьми, Блисс мог провалиться?»

	Разум отказывался это принимать. Этот мелкий совершенно точно был в него влюблен, так с чего бы ему внезапно сбегать? Даже не бросив на прощание банального слова?

	«Даже не взглянув на меня».

	— Проклятье, — сквозь зубы выругался граф, нервно запустив пятерню в волосы и откидывая их назад. 

	«Неужели он снова сбежал на тайную встречу с тем ублюдком?»

	— А сад? — отрывисто бросил он.

	— Что, простите? — Пенелопа вздрогнула и растерянно запнулась.

	Раздражение в груди вспыхнуло с новой силой, и Кассиан повысил голос:

	— Я спрашиваю, вы обыскали сад?! Сад, черт бы вас побрал!

	— А… да. Разумеется, мы проверили…

	— Проверьте еще раз!

	От его яростного крика экономка сжалась, испуганно кивнула: «Да, Ваше сиятельство», — и поспешно выскользнула за дверь. Кассиан до боли сжал кулаки, едва подавив желание схватить со стола первую попавшуюся вещь и с силой швырнуть её в стену. Вместо этого он заставил себя сделать глубокий вдох. 

	За огромными окнами стремительно сгущались свинцовые тучи. Воздух стал тяжелым — вот-вот снова хлынет проливной дождь. И весь ужас заключался в том, что он понятия не имел, где сейчас Блисс.

	«А если он попадет под ливень и сляжет с воспалением легких?..»

	Если это случится, он своими руками забьет того ублюдка до смерти, и плевать ему на статус жениха. Мало того, что этот мерзавец посмел тайно встречаться с Блиссом прямо у него под носом, так из-за него этот маленький хрупкий мальчишка еще и заболеет!

	«Так, сейчас не время для этого», — одернул он себя.

	Когда небо разорвала ослепительная вспышка молнии и следом раскатисто грянул гром, отзываясь мелкой дрожью в стеклах, Кассиан больше не колебался. Он резким движением сорвал с вешалки пальто. 

	«Лучше я сам всё осмотрю. Наверняка в этом огромном замке есть места, о которых эти бестолковые слуги даже не подумали».

	— Пенелопа… Черт, — по привычке окликнул он, но тут же вспомнил, что сам же секунду назад с криком выставил её за дверь, и досадливо цыкнул.

	Ничего не попишешь. Накинув пальто на ходу, Кассиан стремительно зашагал к выходу из особняка, как вдруг резко замер. Там, в полумраке дальнего конца коридора, метнулась и тут же растворилась неясная тень.

	«Неужели это он?»

	С замершим сердцем граф осторожно двинулся вперед. В груди отчаянно и яростно сталкивались надежда и тревога.

	«Если это и впрямь он… Я должен устроить ему хорошую взбучку за то, что заставил меня так известись».

	Но тут же внутренний голос тоскливо зашептал: 

	«Только бы это был Блисс. Господи, пускай это будет он, и я буду просто благодарен».

	И именно в этот момент до его слуха донеслись приглушенные, перешептывающиеся голоса.

	— Все еще ищете? — спросил мужской голос.

	Ему тут же ответил женский:

	— Да брось, мы просто делаем вид, что ищем.

	В разговор нагло встрял кто-то третий:

	— А я вообще завалился к себе в комнату, вздремнул часок и только сейчас вылез.

	— И я, хи-хи.

	Вслед за сдавленным хихиканьем раздался еще один голос:

	— Слушайте, а что вообще стряслось-то? С чего вдруг граф так носится с этим выскочкой?

	— Да для отвода глаз, наверное. Пенелопа тут работает целую вечность, вот хозяин и делает вид, что суетится — чисто из уважения к ней.

	— То есть это всё просто показуха?

	— Ну да! Так что нам вообще нет смысла рвать жилы.

	Первый мужской голос самодовольно подытожил:

	— Вот и мы давайте просто потянем время. Пары часов послоняемся, и хватит с него.

	— Ага, как раз к тому моменту этот сопляк уже должен очухаться.

	— Спорим, он сейчас там от страха в три ручья ревет?

	— «Спасите-помогите, о-о-ой!» — пискляво передразнил кто-то.

	— А эти янки вообще так говорят? Может, у них акцент какой-то? Типа: «Спа-а-аси-и-ите ме-е-еня!» — кривляясь, протянул другой слуга.

	Эта гнусная шутка вызвала целый взрыв дружного раскатистого хохота.

	Они упивались весельем, чувствуя полнейшую безнаказанность. Ровно до тех пор, пока один из них, утирая выступившие от смеха слезы, не повернул голову и не остолбенел.

	— Т-там… — в панике заикаясь, выдавил он, указывая дрожащим пальцем в темноту.

	Остальные слуги один за другим повернули головы — и так же поочередно застывали на месте. Лишь когда их лица, еще секунду назад искаженные издевательским хохотом, побелели как мел и сковались ужасом, Кассиан медленно шагнул из тени и ледяным, пробирающим до костей тоном произнес:

	— Очень надеюсь, что кто-нибудь из вас сейчас доходчиво объяснит мне, что именно я только что услышал.

	Воздух в просторном холле словно заледенел. Повисла тишина. Побледневшие слуги растерянно переглядывались, и ни один из них не решался проронить ни слова.

	— В-ваше Сиятельство…

	— Поверьте, мы… мы вовсе не хотели…

	Кто-то всё же с трудом выдавил из себя эти жалкие оправдания, но Кассиан ждал совершенно иного. В этот самый момент в холл вернулась Пенелопа, ранее уходившая на поиски Блисса. Увидев испуганную толпу, она непонимающе нахмурилась и торопливо подошла ближе:

	— Что здесь происходит? Почему вы все собрались?

	— Отвечайте немедленно! 

	От яростного крика всегда сдержанного графа Херингера присутствующие вздрогнули, цепенея от ужаса. Словно вторя его бушующему гневу, за окнами полыхнула ослепительная молния. Следом раскатисто грянул гром, и с почерневших небес сплошной стеной обрушился ледяной ливень.
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	— Проклятье, блядь!

	Грязно выругавшись сквозь стиснутые зубы, Кассиан до упора вдавил педаль газа в пол. Молельня на окраине поместья, в которой эти идиоты заперли Блисса, пустовала круглый год — местный священник заглядывал туда от силы раз в месяц. Слуги прекрасно об этом знали. Оставить человека в таком глухом месте было актом изощренной, ничем не оправданной жестокости.

	Челюсти Кассиана болезненно свело от слепой ярости.

	«Никто из них не уйдет безнаказанным».

	Хотелось прямо сейчас свернуть им шеи, заставив поплатиться за содеянное, но безопасность Блисса была куда важнее. Пока он на бешеной скорости гнал машину к часовне, внутри всё кипело так, что приходилось то и дело крепко зажмуриваться, прогоняя застилающую зрение пелену гнева.

	Оттуда до замка было около получаса быстрого шага, однако Блисс совершенно не ориентировался на местности. В такой проливной дождь и кромешную ночную тьму он бы ни за что не рискнул в одиночку искать дорогу назад.

	«Как же ему, наверное, страшно…»

	Вдобавок ко всему, температура на улице резко упала — даже находясь в закрытом салоне автомобиля, Кассиан чувствовал пробирающий до костей холод. Заброшенная часовня почти не использовалась, а значит, отопление там наверняка давно отключили.

	Кассиан торопливо набрал номер Пенелопы.

	— Включи отопление во всем замке на максимум. Положи ему в кровать горячие грелки. Блисс может простудиться…

	— Да, я уже приготовила горячий чай и легкий перекус. И собрала целую стопку теплых полотенец, — быстро отчиталась Пенелопа, деловито перехватывая инициативу. — Вы уже близко?

	В этот момент небо в очередной раз разорвала ослепительная молния. На краткую долю секунды она выхватила из мрака силуэт креста, венчающего мокрую крышу часовни.

	— Да, подъезжаю.

	Бросив телефон на соседнее сиденье, Кассиан стиснул руль. Автомобиль с ревом заложил крутой вираж и, взвизгнув тормозами по размытой земле, замер прямо у входа в молельню.

	— Блисс!

	Побледневший как смерть Кассиан буквально вывалился из салона под проливной дождь. Он бросился к дверям, но на полпути внезапно остолбенел. Под ручку снаружи был плотно вбит черенок лопаты. Блокировка была идеальной — открыть эти тяжелые створки изнутри не представлялось возможным.

	Перед мысленным взором Кассиана тут же вспыхнула чудовищная картина: Блисс, запертый в кромешной тьме, рыдающий и в абсолютном отчаянии сбивающий кулаки в кровь о дверь. От одной этой мысли кровь вскипела, с шумом ударив в виски.

	— Ублюдки… Я убью вас всех.

	Хрипло прорычав проклятие, Кассиан рванул на себя лопату, в бешенстве отшвырнул ее куда-то в грязь и распахнул дверь.

	— Блисс!

	С отчаянным криком он ворвался внутрь, озираясь в стылом полумраке святилища. Где он? Где?! Неужели от ужаса забился в самый дальний угол?

	При мысли о том, что Блисс сейчас сидит во мраке, сжавшись в дрожащий комочек и беззвучно глотая слезы, Кассиан едва не терял рассудок. Изо всех сил подавляя дикое желание крушить всё вокруг, он слепо метался по холодному помещению.

	— Блисс, это я! Всё хорошо, выходи! Блисс!

	Пока он в растущей панике заглядывал за каждую скамью, в голове проносились самые жуткие сценарии. Неужели мальчик лишился чувств? Почему он не отзывается? Затаил обиду? 

	«Всё нормально, Блисс. Можешь бить меня, можешь проклинать». 

	«Я стерплю всё что угодно, только будь цел. Умоляю, пусть с ним всё будет в порядке…»

	«Что же я натворил?»

	Среди этого хаоса и подступающего к горлу безумия собственный внутренний голос внезапно нанес удар.

	«Что ты делал всё это время? Разве слуги посмели бы пойти на такое, если бы не ты? Всё из-за того, что ты не обозначил четко свое отношение к нему».

	Кассиан не находил ни единого оправдания. Он с силой провел ладонью по мокрому лицу, стирая капли дождя. Пока он метался по часовне, искаженный ужасом и отчаянием, безжалостный внутренний судья продолжал выносить свой приговор:

	«Признайся ты себе в чувствах раньше — этого бы никогда не произошло. Слуги позволили себе так нагло обойтись с самым дорогим для их господина человеком только с твоего молчаливого согласия. Потому что ты сам обращался с Блиссом как с пустым местом».

	«Но что я мог сделать? Между нами двенадцать лет разницы. Как я вообще мог на такое решиться…»

	«И долго ты будешь нести эту трусливую чушь, Кассиан Стрикленд?!»

	Голос совести прозвучал так оглушительно, будто кто-то и впрямь прокричал эти слова ему в ухо.

	«Хватит прятаться. Признай наконец свои чувства! Перестань ранить Блисса и скажи ему правду!»

	Именно в этот миг, когда Кассиан замер посреди нефа, пораженный вспышкой внезапного озарения, сквозь монотонный шум дождя пробился слабый болезненный стон.

	— М-м-м…

	— Блисс?

	Встрепенувшись, Кассиан резко обернулся. Но под сводами снова повисла тишина, нарушаемая лишь барабанной дробью ливня по крыше.

	«Я уверен, звук шел оттуда…»

	Медленно. Шаг за шагом. Кассиан направился к массивному каменному алтарю. Это было единственное место, которое он еще не осмотрел.

	«Пожалуйста, пусть он будет там. Умоляю… Блисс».

	«Пожалуйста, пусть он окажется там. Умоляю… Блисс. Пожалуйста…!» — с несвойственной ему отчаянной мольбой мысленно твердил мужчина, словно читая самую важную в своей жизни молитву.

	Но стоило заглянуть в нишу под алтарем, как скованная паникой грудь наконец расправилась в глубоком вздохе облегчения.

	Там, свернувшись калачиком, мирно спал Блисс.

	— Блисс… — выдохнул Кассиан. 

	Он грузно осел на пол, едва не рухнув на колени, и медленно протянул руку. Пальцы дрожали, когда он несколько раз невесомо коснулся бледной щеки.

	— М-м-м, — Блисс нахмурился, сонно почесал щеку и тут же снова провалился в глубокий сон.

	Эта картина окончательно развеяла напряжение Кассиана, заставив его усмехнуться. Только теперь, осторожно поглаживая безмятежное лицо, он в полной мере осознал реальность происходящего.

	С губ сорвался дрожащий выдох: «Слава богу». Блисс был в безопасности. Нахлынувшее облегчение оказалось настолько мощным, что Кассиан едва не осел на пол — казалось, тело разом покинули все силы. Стараясь не потревожить чуткий сон, он бережно подхватил Блисса на руки и крепко прижал к себе. 

	Лишь ощутив живое тепло его тела, Кассиан почувствовал, как мир наконец-то возвращается на круги своя.

	«Просто признай это», — вновь прошептал внутренний голос.

	И на этот раз Кассиан не стал с ним спорить.
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	— …поэтому… в кратчайшие сроки… нужно найти новых… как можно скорее…

	Блисс медленно выплывал из оцепенения сна, тщетно пытаясь собрать обрывки фраз воедино. Прошло несколько секунд, прежде чем сознание наконец опознать голос — это была Пенелопа. Не размыкая тяжелых век, он вслушался. Уши его едва заметно дрогнули, но это движение осталось незамеченным.

	Вскоре зазвучал ответ Кассиана:

	— Пусть на это уйдет время, Пенелопа, но ты обязана подобрать исключительно надежных людей. В конце концов, ответственность за выходку прежней прислуги отчасти лежит и на тебе.

	— Разумеется, Ваше Сиятельство. Я готова понести любое наказание.

	«Наказание? Какая еще ответственность?» — мысленно поразился Блисс. 

	Он попытался вникнуть в суть беседы, но голос экономки зазвучал с такой жесткостью, какой он от нее прежде никогда не слышал:

	— Даже если они ничего не знали о личности Блисса, совершить подобное — немыслимо. И то, что я не разглядела их намерений заранее — это мое огромное упущение. Я готова. Назначьте мне любое наказание.

	«А? О чем они вообще говорят?» 

	Смысл диалога совершенно ускользал от него.

	Пытаясь хоть как-то прояснить ситуацию, он осторожно приоткрыл один глаз. Взгляд сфокусировался на богато украшенном, смутно знакомом потолке, в то время как тело утопало в невероятно мягких перинах. Заставив свой сонный мозг работать, Блисс осознал: это спальня графа. А сам он, судя по всему, бесцеремонно развалился прямо в его постели!

	«Какого черта? Как я вообще здесь оказался?»

	Он снова крепко зажмурился, заставляя шестеренки памяти крутиться в обратном направлении. Картины прошлого вечера начали всплывать одна за другой.

	Всё началось с визита Дороти. Она явилась к нему с безапелляционным заявлением, что пора бы заняться уборкой часовни. Ее голос тогда так и сочился плохо скрытым укором: мол, даже если Блэр и приходится дальней родней Пенелопе, это не освобождает его от прямых обязанностей. И этот упрек сработал — Блисс действительно почувствовал укол совести. В конце концов, он проник в поместье под видом слуги, но палец о палец не ударил с самого первого дня. Вполне логично, что остальную прислугу такое положение дел откровенно бесило.

	Тогда он покорно согласился на эту простую, казалось бы, задачу. Один из лакеев вызвался подвезти его до молельни на автомобиле. Здание часовни оказалось на удивление просторным — внутри легко могла бы разместиться пара десятков человек, — но при этом дышало каким-то старинным уютом.

	Слуга высадил его, оставив наедине с ведрами и чистящими средствами. 

	«Пары часов ведь будет достаточно? Я вернусь за вами позже», — бросил он напоследок и растворился в надвигающихся сумерках.

	Разумеется, возвращаться за ним никто не планировал. Местная прислуга всё тщательно просчитала: синоптики обещали ночью ледяной ливень, и неотапливаемая, продуваемая сквозняками часовня должна была стать идеальным карцером. По их задумке, холодная ночь в полном одиночестве быстро сбила бы спесь с этого выскочки янки. План был жестоким, но до банальности простым. Спокойно выспаться в теплых постелях, а с первыми лучами солнца прийти и насладиться зрелищем сломленного, продрогшего до костей Блисса, рухнувшего в обморок от слез и истощения.

	Но, по иронии судьбы, слуги не учли одной малюсенькой детали.

	Того факта, что они связались с Блиссом Миллером.
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	— Уф, как же надоело.

	Блисс со всего маху отшвырнул губку, которой до этого усердно тер скамью. Его бравое обещание самому себе: «Раз уж я всё это время отлынивал, надо хотя бы на совесть прибраться», — рухнуло, не продержавшись и получаса. Выдохшись уже на первой скамье, перед второй он без малейших сожалений капитулировал.

	«Да тут всё равно слой пылищи, кому какая разница».

	— Ой, всё, с меня хватит.

	Бросив чистящие средства как попало, он с размаху плюхнулся на ту самую скамью, которую только что с таким усердием драил. В часовне царила благодатная тишина. Он слышал, что Кассиан иногда приходит сюда, чтобы побыть в одиночестве, и теперь понимал почему.

	«Идеальное место, чтобы вздремнуть без лишних глаз».

	Блисс с умным видом кивнул своим мыслям, как вдруг почувствовал, что проголодался. Хрустя энергетическим батончиком, благоразумно припасенным в кармане, он валялся на скамье и думал о том, как же медленно тянется время. 

	«Они там скоро за мной придут?» 

	От сытости и скуки на него начала накатывать сонливость.

	— Хуа-а-ам.

	Умяв аж два батончика — хотя на упаковке черным по белому было сказано, что на день достаточно и одного, — Блисс сладко зевнул и начал клевать носом. Издалека донеслись раскаты грома и шум дождя. Самая подходящая погода для крепкого сна.

	«Вот посплю немного, а потом они придут и разбудят меня».

	Стоило закрыть глаза, как сон окончательно сморил его. Мгновенно провалившись в глубокую дрему, Блисс ворочался во сне, пока вдруг не свалился со скамьи прямо на пол.

	— Ай!

	Рефлекторно вскрикнув, он потер ушибленную пятую точку и огляделся. 

	«Скамья слишком узкая, не годится. Так, где бы тут еще пристроиться…»

	И тут его взгляд упал на алтарь. Ни секунды не сомневаясь, Блисс по-пластунски заполз под него. Как раз в этот момент сверкнула молния и грохнул гром, но под массивным алтарем было темно и уютно, свет туда не проникал. Блисс удовлетворенно кивнул сам себе:

	«Идеально».

	И, закрыв глаза, он безмятежно уснул.

	И вот теперь.

	Блисс, приоткрыв один глаз, лихорадочно огляделся. 

	«Я же точно помню, что спал, свернувшись под алтарем. Как я здесь очутился?»

	Он никак не мог сообразить, что произошло в промежутке, и просто бегал глазами из стороны в сторону. И именно в этот момент Пенелопа повернулась в его направлении. Блисс мигом зажмурился.

	Пенелопа, глядя на него, сказала:

	— Бедный мальчик. Видимо, шок был слишком велик. До сих пор не может прийти в себя.

	После короткой паузы раздался голос Кассиана:

	— Всё-таки нельзя было отпускать этих ублюдков целыми и невредимыми.

	Было аж слышно, как у него от злости скрипнули зубы. 

	«Интересно, о ком он?» — удивился Блисс. Пока он недоумевал, Пенелопа заговорила утешающим тоном:

	— Вышвырнуть их на улицу в такой ливень — уже достаточно суровое наказание, Ваше Сиятельство. Главное, что Блисс цел и невредим.

	«Ага, значит, когда они вдвоем, они спокойно называют меня Блиссом».

	Как только он убедился в правоте своей теории, внезапно послышался прерывистый вдох Кассиана. С шумом выдохнув, тот заговорил:

	— Если бы с Блиссом что-то случилось, я бы этого не…

	Услышав этот совершенно незнакомый, полный боли тон, Блисс непроизвольно приоткрыл глаза. Незаметно скосив взгляд, он подсмотрел: Кассиан сидел в кресле, сгорбившись и спрятав лицо в ладонях. Он выглядел невыносимо страдающим, и продолжил говорить дрожащим голосом, которого Блисс в жизни от него не слышал:

	— Как же ему было холодно там… Гром гремел так жутко. Насколько же он был напуган, если забился под самый алтарь?

	«Да нет же, просто со скамьи падать больно, вот я туда и залез. И спиной опираться удобно…»

	— Вы же сами сказали, что Блисс спал, — заметила Пенелопа.

	Кассиан резко отрезал:

	— Должно быть, он плакал, пока не потерял сознание от истощения.

	«Да нет же, я просто спать хотел…»

	— Посмотри, как у него опухло лицо. Это всё из-за слез.

	«Да нет же, это потому что я сожрал два батончика перед сном и сразу отрубился…!»

	Всё, что говорил Кассиан, было в корне неверно, но исправлять его было уже слишком поздно. Не мог же он сейчас вскочить и заявить: «Я вообще-то просто спал»? Глядя на Блисса, которому ничего не оставалось, кроме как крепко зажмуриться и притворяться бесчувственным телом, Кассиан произнес:

	— Прикажи шеф-повару приготовить ужин, который можно будет подать в любую минуту. Он голодал всё это время, должно быть, умирает от голода. Что-нибудь легкое для пищеварения, и пусть поторопится. Блисс может проснуться в любой момент.

	«Да вообще не голодный я! Говорю же, два энергетических батончика слопал…!»

	Блисс на миг задумался, не стоит ли встать и остановить их, но ведь тогда придется признаться в постыдной истории с батончиками. В итоге он решил и дальше изображать мертвеца с закрытыми глазами. 

	Пенелопа через пару секунд продолжила:

	— Да, слушаюсь. Скажу, чтобы приготовили еще и побольше десертов. После такой голодовки ведь лучше всего подойдет мягкая пища? У меня на примете есть пара блюд. Немедленно отдам распоряжения.

	Отчитавшись, женщина поспешно покинула комнату. Раздались торопливые шаги, звук закрывающейся двери, и, наконец, наступила полная тишина.

	Он остался с Кассианом наедине.

	Блисс нервно сглотнул пересохшим горлом и зажмурился еще сильнее.

	 

	
Глава 37

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В комнате стояла оглушительная тишина. Кассиан продолжал сидеть в кресле, не отрывая взгляда от Блисса. От Блисса, который, казалось, глубоко спал, ни разу так и не открыв глаз.

	— Ха-а, — у него вырвался очередной непроизвольный вздох, предшествующий закипающей ярости.

«Ублюдок», — он мысленно обрушил проклятия на самого себя. — «Это всё из-за тебя, кусок дерьма. Ты уже дважды подверг Блисса смертельной опасности. Теперь ты доволен? Доволен, я тебя спрашиваю?!»

	— Ублюдок, — процедил Кассиан вслух, наградив себя самым грязным ругательством, на которое только был способен.

	Именно в этот момент раздался резкий, испуганный вдох. Кассиан рефлекторно повернул голову и встретился взглядом с широко распахнутыми глазами Блисса.

	«Блисс… очнулся?»

	Кассиан растерянно моргнул. Облегчение, смятение и чувство вины смешались в такой тугой комок, что потемнело в глазах. Но вместе с тем мелькнуло и недоумение: 

	«Почему он смотрит на меня с таким выражением лица?

	«О боже, он в ярости!»

	Тем временем Блисс, до смерти напуганный грязным ругательством, которое услышал от аристократичного графа впервые в жизни, совершенно забыл о своей роли «бесчувственного тела». Он громко ахнул и теперь мелко дрожал, судорожно натянув простыню до самого носа.

	«На улице такой жуткий ливень, он приехал за мной в такую даль, а я тут развалился и дрыхну — конечно, он взбесился! Или он понял, что я всё это время притворялся спящим? Но даже если так, зачем же так жестоко обзываться...!»

	— Блисс, — Кассиан медленно поднялся с кресла, назвав его по имени.

	Громко сглотнув, Блисс с трудом разомкнул губы:

	— Д-да... Кх-кх!

	Он попытался ответить, но из-за пересохшего горла голос жалко сорвался. Услышав этот сухой надрывный кашель, Кассиан поспешно поднес ему стакан воды.

	— Вот, выпей.

	Осторожно подложив руку под чужие плечи, Кассиан помог ему приподняться и бережно поднес стакан к губам. Каждое его движение было преисполнено трепетной нежностью.

	«Он же только что крыл меня последними словами, с чего вдруг такая забота?» — сбитый с толку, Блисс подозрительно покосился на графа исподлобья, и как раз в этот момент их взгляды пересеклись.

	— Тебе лучше? — голос того тоже звучал на удивление мягко.

	Окончательно запутавшийся Блисс послушно кивнул:

	— Да, теперь всё хорошо. ...Спасибо.

	— Вот и славно.

	Услышав этот кроткий ответ, Кассиан слабо улыбнулся и бережно уложил Блисса обратно на подушки. Не забыв заботливо натянуть одеяло ему до самого подбородка, он несколько раз успокаивающе похлопал того по груди поверх ткани, а затем погрузился в глубокую задумчивость. 

	Со стороны могло показаться, что он решает какую-то невероятно сложную и болезненную дилемму.

	Наконец, словно приняв тяжелое решение, он заговорил.

	— Насчет того, что произошло сегодня в часовне.

	— Д-да...

	Блисс напрягся всем телом, ловя каждое слово. А Кассиан выдержал паузу, и затем с трудом выдавил из себя:

	— Мои слуги обошлись с тобой очень жестоко. Мм, похоже... они хотели над тобой поиздеваться.

	«Как бы сказать это помягче, чтобы не ранить его? Он наверняка испытает шок, узнав, что кто-то решил поиздеваться над ним без всякой на то причины». 

	Кассиан, то и дело тревожно заглядывая Блиссу в глаза, продолжил:

	— Твоей вины в этом нет. Просто... тебе попались дурные люди. Тебе просто не повезло...

	Глядя на то, как отчаянно граф пытается сгладить углы, Блисс сначала лишь растерянно моргал, а потом до него наконец дошло.

	— Поиздеваться? Надо мной?

	«Да я вообще ни сном ни духом!» 

	Искреннее изумление на лице Блисса заставило Кассиана опешить.

	— Ты... не понял этого?

	— Не-а.

	Честно признавшись, Блисс задумчиво потер подбородок и пробормотал себе под нос:

	— Ах, вот оно что. Так вот как выглядит британский буллинг... Получается, я стал жертвой травли.

	Кассиан, пристально всматриваясь в его лицо, осторожно спросил:

	— Твои чувства... не задеты?

	Этот вопрос вызвал у Блисса лишь искреннее недоумение:

	— Мои чувства? С чего бы это?

	— Ну, понимаешь... — на этот раз настала очередь Кассиана теряться. — Если они намеренно издевались над тобой, значит, эм... ты им не очень-то нравился.

	Он изо всех сил старался подбирать слова помягче, и только тогда Блисс понимающе закивал.

	— Что ж, я не могу нравиться абсолютно всем.

	На удивление, он был абсолютно спокоен. 

	«Может, он просто изо всех сил делает вид, что всё в порядке, чтобы не казаться слабым?» — всё еще сомневаясь, Кассиан продолжил внимательно изучать его мимику.

	— Но они же издевались над тобой.

	«Правда, что ли? И это они называют издевательствами?» — Блисс скептически склонил голову набок. — «Заставили немного помахать тряпкой — тоже мне травля. Слабовато как-то для коварных злодеев».

	— Всё в порядке, — ответил Блисс, высокомерно и с достоинством вздернув подбородок. — Выдающиеся люди всегда становятся объектом зависти и ревности. Разве не в этом заключается истинное бремя главного героя?

	Кассиан, широко распахнув глаза, уставился на Блисса. Такого ответа он не мог вообразить даже в самых смелых фантазиях. И как он сам до этого не додумался? А ведь ответ лежал на поверхности.

	— Пфф... Ха-ха-ха! — Кассиан внезапно разразился звонким искренним хохотом.

	Блисс в замешательстве уставился на него, но граф просто не мог остановиться. Его смех заполнял комнату, смывая всё напряжение и страх последних часов.

	«Ну конечно. В этом весь Блисс Миллер».

	Возможно, этот искренний смех наконец прорвал плотину, потому что напряжение, сковывавшее плечи Кассиана, вдруг исчезло, и тело на миг обмякло. Глядя на всё еще недоумевающего Блисса, граф поднял руку, с всё такой же улыбкой.

	— Какое счастье, что ты цел...

	И осёкся на полуслове. По какой-то причине его голос прерывисто дрогнул. И не только голос — рука, потянувшаяся, чтобы погладить Блисса по щеке, так и застыла в воздухе, охваченная мелкой дрожью. Осознав это, Кассиан впал в ступор.

	«Боже... я ведь и правда едва не потерял тебя».

	Запоздалый, леденящий душу страх перед тем, что могло бы случиться, нахлынул с такой силой, что он отдернул дрожащую руку и вместо этого закрыл ею собственное лицо. Кассиан замер, не в силах совладать с обрушившимся на него шквалом эмоций. Лишь спустя долгую паузу он смог заговорить:

	— Это и правда... такое счастье. Что с тобой... ничего не случилось.

	Он изо всех сил пытался говорить ровно, но спрятать дрожащий голос так и не сумел.

	«Какое счастье. Какое счастье, что я снова могу видеть это лицо».

	Спрятав гримасу боли в ладонях, он сделал глубокий вдох, до боли прикусив нижнюю губу, чтобы успокоиться. Но как он ни старался, дыхание то и дело сбивалось. Страшные картины прошлого вновь вспыхнули в памяти. Образ совсем юного Блисса, плачущего навзрыд с опухшим от слез лицом, пока тот не потерял сознание, стоял перед глазами как живой. Как же сильно он боялся, что этот кошмар повторится вновь.

	«Это всё из-за тебя. Потому что ты продолжал отрицать свои чувства».

	Снова услышав голос собственной совести, Кассиан безропотно с ним согласился. Да. Если бы я признал это раньше.

	— Эм, Ваше Сиятельство? 

	«Если бы я признал это раньше, этому очаровательному лицу не пришлось бы проливать из-за меня слезы».

	Кассиан не слышал позвавшего его Блисса. В груди растеклась тупая, незнакомая доселе боль. Стоило ему наконец принять свои чувства, как обострились все инстинкты.

	Одна лишь мысль о том, что этот неизменно яркий и сильный мальчик был настолько ранен его жестокими словами, что проплакал весь день до обморока, заставляла чувство вины смешиваться с обжигающей нежностью. Кассиану до одури захотелось сгрести Блисса в охапку и покрыть его лицо поцелуями, но он чудом подавил этот порыв. Это было бы полным безумием. Чтобы прийти в себя, он с силой сжал и разжал кулаки, заменяя этим отрезвляющую пощечину. Сначала нужно было сделать кое-что поважнее.

	— Кхм. Кхм-кхм.

	Прежде чем признаться, он откашлялся, прочищая горло. С чего начать? Пожалуй, с извинений за все свои прошлые ошибки.

	— Я так рад, что ты благополучно вернулся... Я очень волновался.

	Конец фразы прозвучал с горькой самоиронией. Выдержав паузу, Кассиан наконец произнес:

	— Это всё из-за меня.

	«А?» — Блисс удивленно заморгал. — «К чему он это? Из-за него?»

	«Погодите-ка. Неужели этот ублюдок сам приказал слугам запереть меня?!»

	Пока Блисс сидел, оглушенный этой абсурдной догадкой, Кассиан продолжил:

	— Если бы я с самого начала четко... обозначил свое отношение к тебе, с тобой бы такого не сотворили. Так что... это полностью моя вина.

	Медленно договорив, он снова замолчал. А затем, глядя прямо в глаза Блиссу, произнес твердо и отчетливо:

	— Прости меня.

	«Э?»

	Блисс снова округлил глаза, а Кассиан продолжал свои спокойные, методичные извинения:

	— То, что с тобой произошло — моя вина. Мне очень жаль.

	«Странно. С чего бы ему так извиняться?»

	Мозг Блисса заработал на предельных скоростях. У Кассиана не было ни единой причины говорить ему подобные вещи. Тем более, глядя на него с таким мученическим, полным боли выражением лица.

	«Почему он просит у меня прощения?»

	В этот момент Кассиан снова заговорил:

	— Мне так жаль, что я постоянно причинял тебе боль, Блисс.

	«...Ого».

	Блисс уставился на графа, уже даже забыв моргать. Мало того, что извиняется без остановки, так еще и называет его настоящим именем. Он же так рьяно отрицал всё это, с пеной у рта доказывая свою «легенду», а теперь вдруг «Блисс»?

	«Почему?»

	Ответ не заставил себя долго ждать. Стоило Блиссу внимательнее присмотреться к дрожащим зрачкам и мертвенно-бледному напряженному лицу, как пазл в его голове сложился сам собой.

	«А-а-а. Понятно. Это всё из-за папы».

	Если бы Блисс не носил фамилию Миллер, Кассиан бы ни за что не стал извиняться. Скорее бы заорал: «Хватит ломать комедию, убирайся отсюда немедленно!».

	Но за спиной Блисса стоял Эшли Миллер. Человек, чье влияние распространялось на все Соединенные Штаты, да и на весь мир тоже. И граф Херингер вряд ли был исключением из правил.

	«Значит, сейчас этот мужчина извиняется перед моим папой, а вовсе не передо мной».

	Из-за выходки его слуг Блисс подвергся издевательствам и оказался брошен в холодной часовне. Кассиан, должно быть, оказался в крайне щекотливом положении. Поэтому он сейчас так пытается задобрить его. Если Эшли Миллер узнает об этом инциденте, разразится катастрофа международного масштаба. В таком случае, каков истинный план графа?

	«Он хочет тихонько меня задобрить и вышвырнуть за дверь, пока не начался скандал...»

	В глазах Блисса вспыхнуло адское пламя. 

	«Черта с два!»

	— Фу-у-ух, — Кассиан внезапно сделал глубокий вдох. Атмосфера сгустилась; казалось, он вот-вот произнесет нечто грандиозное. Блисс весь подобрался. 

	Наконец, словно решившись на прыжок в бездну, граф заговорил:

	— Блисс, мне нужно тебе кое-что сказать.

	«Нет, только не это! Не смей!» — Блисс резко вскинул голову и выпалил:

	— Блэр.

	Пока Кассиан, сбитый с толку, запнулся, Блисс поспешно затараторил:

	— Я — Блэр. Бли-Блэр.

	Закончив тираду, Блисс ослепительно и невинно улыбнулся. На этот раз настала очередь Кассиана недоуменно хлопать глазами.

	«...Что. Это. Сейчас. Было?»

	Абсолютно не понимая причины такой странной реакции, Кассиан с трудом выдавил неловкую улыбку и попытался продолжить:

	— Блисс, всё хорошо. Хватит. Тебе больше не нужно притворяться...

	Но Блисс не только не успокоился, а, наоборот, принялся еще яростнее открещиваться от своих слов:

	— Да нет же, Ваше Сиятельство! Я — Бли-Блэр. Вы же сами так сказали! Что я дальний родственник Пенелопы, Бли-Блэр, приехавший сюда, чтобы набраться опыта в работе!

	Кассиан ошарашенно смотрел на него сверху вниз. 

	«Да что здесь вообще происходит?! Какого черта он несет?!»

	В этом абсолютном хаосе Кассиан смог придумать лишь одно логичное действие. Не отрывая взгляда от Блисса, он дрожащей рукой нащупал в кармане мобильный телефон и набрал номер экономки.

	— Да, Ваше Сиятельство.

	— Пенелопа, немедленно звони в больницу, — заговорил Кассиан, всё так же неотрывно глядя на Блисса. Его голос едва заметно дрожал. — В психиатрическое отделение.
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	Разумеется, немедленно доставленный в больницу Блисс и не думал вести себя смирно. Когда его попытались засунуть в аппарат МРТ для сканирования мозга, он пришел в ужас и начал отчаянно отбиваться.

	— Да что вы творите?! Зачем вы меня туда пихаете?! Пустите, кому говорю, отпустите меня! Эй!

	Буйного Блисса еле-еле утихомирили, чтобы завершить сканирование, но на этом дело не кончилось. Во время всех последующих обследований он продолжал устраивать одну сцену за другой. В итоге на то, чтобы пройти все процедуры, ушло вдвое больше времени, чем обычно.

	После бесконечной череды тестов вымотанный ожиданием Кассиан оставил всё еще пыхтящего от возмущения Блисса в окружении телохранителей и пошел за результатами.

	— Вы хотите сказать, что с его мозгом всё в порядке?

	На вопрос Кассиана врач, выглядевший еще более измученным, чем сам граф, утвердительно кивнул:

	— Да, всё просто отлично. Когнитивные функции абсолютно в норме. Никаких отклонений, вызывающих опасения, не выявлено.

	— Вот как... Понятно. Спасибо.

	Кассиан обменялся с врачом рукопожатием, вышел из кабинета и направился к Блиссу. Среди возвышающихся мрачных фигур секьюрити сидел один-единственный, до невозможности миловидный и светлый юноша. Он всё еще дулся, обиженно надув щеки.

	«Тогда в чем, черт возьми, причина?»

	Услышав приближающиеся шаги, Блисс повернул голову, грозно на него посмотрел и поднялся с места. От столь сердитого взгляда у Кассиана на мгновение екнуло сердце. Он заставил себя сделать вид, что всё в порядке, и мягко заговорил:

	— Пойдем, Блисс. Врач говорит, результаты в норме...

	— Бли-Блэр.

	Блисс бесцеремонно оборвал Кассиана на полуслове. Пока граф растерянно молчал, он выпрямил спину и снова с нажимом повторил:

	— Я — Бли-Блэр, Ваше Сиятельство.

	«Боже, он меня доконает».

	Кассиан посмотрел на Блисса, едва сдерживая закипающую внутри ярость.

	«Какого черта он это делает?!»

	Хотелось просто сорваться на крик, но он не мог позволить себе столь неподобающее поведение в общественном месте. К тому же, если Блисс испугается и его психика, пережившая такой стресс, действительно даст трещину, проблем будет не оберешься.

	«Ладно. То, что с Блиссом физически всё в порядке — это, в любом случае, хорошая новость».

	Постаравшись настроиться на позитивный лад, Кассиан сделал глубокий вдох, чтобы усмирить эмоции, и снова перевел взгляд на юношу. Как только гнев улегся, остался лишь один сплошной вопрос: почему только этот арахисовый огрызок так себя ведет?

	— ...Для начала вернемся домой, — пробормотал Кассиан усталым голосом и развернулся.

	— Ах!

	Блисс, собиравшийся пойти следом, внезапно запнулся о собственные ноги и вскрикнул. Ситуация критическая. Он был уже в миллиметре от того, чтобы впечататься лицом в пол, потому крепко зажмурился, но...

	— Ты в порядке?

	Услышав голос прямо над ухом, Блисс вздрогнул от неожиданности. Выждав секунду, он осторожно приоткрыл глаза и с удивлением обнаружил, что парит в воздухе. И только мгновением позже осознал, что Кассиан крепко держит его за талию.

	— Нужно быть осторожнее.

	В голосе этом не было ни капли злости. Напротив, он звучал с неким облегчением. Блисс опешил, но сюрпризы на этом не закончились.

	— Уа-а!

	Кассиан вдруг без малейших усилий подхватил Блисса на руки. Он испуганно пискнул, а тот невозмутимо заметил:

	— Ты можешь снова упасть, так что так будет лучше.

	— Я... я могу идти сам...

	Блисс в панике попытался запротестовать, но Кассиан даже слушать не стал и просто зашагал вперед. Внезапно оказавшись в подвешенном состоянии, Блисс испуганно ахнул и инстинктивно вцепился в чужую шею. Осознание того, что именно он сделал, пришло на долю секунды позже.

	— П-простите, я, то есть...

	Он запаниковал, начал заикаться и торопливо попытался отстраниться, но Кассиан лишь крепче прижал его к себе.

	— Всё хорошо.

	Оказавшись плотно прижатым к груди графа, Блисс окончательно окаменел. Кассиан заговорил:

	— Это я принес тебя из часовни. Как, по-твоему, я это сделал?

	«Значит, тогда он тоже нес меня на руках? Меня? Этот человек?!»

	Блисс широко распахнул глаза. А ведь Кассиан прав. Как еще он мог его донести? Осознав этот неоспоримый факт, Блисс замялся, а затем робко повернул голову и посмотрел на мужчину сверху. Их взгляды встретились. И Кассиан, к его огромному удивлению, мягко улыбнулся.

	У Блисса больше не осталось сил удивляться. Череда абсолютно непредсказуемых событий довела его до головокружения.

	«С чего это он улыбается? Вдруг? Он же вечно на меня злился!»

	Это был предел. Блисс почувствовал, как его мозг словил критическую перегрузку, и извилины задымились.

	«Ай, да ну его».

	В конце концов Блисс сдался и просто закрыл глаза. Если он продолжит пытаться всё проанализировать, его маленькие симпатичные нейроны просто вымрут от истощения. Он обнял Кассиана за шею и уткнулся лицом ему в плечо. На секунду показалось, что грудь графа сотряслась от тихого смешка, но Блиссу было уже всё равно. За этот день произошло слишком многое, и его мозг отработал свою норму как минимум на пять лет вперед.
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	— Едут… Наконец-то приехали.

	Заметив вдалеке знакомый силуэт седана, Пенелопа торопливо разгладила складки на юбке и выпрямилась, принимая безупречную позу. Прошло уже немало времени с тех пор, как Кассиан увез пришедшего в себя Блисса в больницу. Да, результаты обследования ей уже сообщили по телефону. Но Пенелопе не терпелось своими глазами убедиться, что с Блиссом все в порядке, и все эти долгие часы она просто не находила себе места от беспокойства.

	«Блэр, Блэр».

	Она мысленно повторяла чужое имя, твердо пообещав себе не ошибиться на этот раз. Тем временем машина плавно сбавила скорость и замерла прямо перед ней. Пенелопа поспешила открыть дверцу заднего сиденья. Идеально выверенным движением она склонила голову, приветствуя прибывших:

	— С возвращением, граф. Блэр.

	Вышло без запинки. На этот раз она все сказала абсолютно правильно. От внезапного облегчения и радости, что у нее наконец-то получилось, на лице Пенелопы расцвела яркая улыбка. Однако Кассиан лишь недовольно свел брови к переносице, глядя на нее сверху вниз.

	— Блисс.

	— Простите? — растерянно переспросила она с всё такой же улыбкой на губах.

	Кассиан не расслабил хмурых бровей и сухо отчеканил:

	— Блисс. Его имя — Блисс, а не Блэр.

	Пенелопа тут же стерла с лица улыбку, сменив ее на совершенно ошеломленное выражение.

	«Что вообще говорит граф?» — она вообще ничего не понимала.

	Тем временем Кассиан наклонился в салон автомобиля и бережно подхватил Блисса на руки.

	— Хр-р-р…

	Блисс спал так крепко, что даже тихонько похрапывал. Пенелопа внутренне содрогнулась от подобной фамильярности в присутствии графа, но самое большое потрясение ждало ее впереди. Стоило Кассиану посмотреть на спящего, как его губы тронула легкая нежная улыбка.

	«Да что здесь вообще происходит?» 

	— Пенелопа.

	— А? Да! — встрепенулась она.

	Кассиан спокойно продолжил, совершенно не обращая внимания на ее замешательство:

	— Подготовь другую комнату для Блисса. Ту, что рядом с моей спальней.

	— Что, простите?! — снова пораженно выпалила Пенелопа.

	Но Кассиан, казалось, даже не замечал шокированной реакции своей экономки. Он невозмутимо раздавал указания:

	— Надеюсь, там чисто? Я отнесу Блисса наверх, а ты собери и перенеси его вещи. И распорядись, чтобы приготовили легкие закуски и напитки к тому времени, как он проснется.

	— Д-да. К-конечно, все сделаю.

	В голове царил абсолютный хаос, но Пенелопа, повинуясь приказу хозяина, поспешно скрылась из виду. Кассиан, оставив ее позади, стремительным шагом пересек просторный холл.

	— Хр-р… хр-р-р…

	Блисс продолжал безмятежно спать. Кассиан ступал мягко и бесшумно, стараясь не потревожить его сон, но при этом ничуть не сбавлял темпа. Напротив, он сам не заметил, как перешел на быстрый шаг, почти срываясь на бег. Поднимаясь по лестнице, он перемахивал через две, а то и через три ступеньки за раз, крепко прижимая к себе теплую ношу.

	Однако, добравшись наконец до нужных дверей — тех самых, что вели в смежную с его собственной спальней комнату, — Кассиан внезапно замер в нерешительности.

	Это были покои графини. На протяжении нескольких столетий эти две спальни принадлежали чете графов Херингер. Планировка была традиционной: комнаты мужа и жены соединялись между собой небольшой приватной гостиной. 

	Иными словами, за этой гостиной всегда находилась спальня супруги. По давней традиции граф заранее посылал весточку, тонко намекая на свой вечерний визит. И тогда, под покровом ночи, скрытый от чужих глаз, он проходил через потайную дверь, пересекал гостиную и направлялся в покои, где его с трепетом дожидалась жена. 

	И стоило лишь открыть дверь, как перед ним представал его гений чистой красоты.

	Он сидит на краю кровати, нежно улыбается и томно протягивает к нему руки…

	«Кассиан…»

	Лицо Кассиана мгновенно вспыхнуло жаром. Поймав себя на столь нелепой, неуместно эротической фантазии, он опустил взгляд на парня в своих объятиях. Блисс самозабвенно дрых, продолжал заливисто похрапывать, то и дело забавно причмокивая во сне.

	Додуматься только — фантазировать о таких вещах рядом с этим несуразным мальчишкой! Будь у Кассиана сейчас свободны руки, он бы не раздумывая отвесил себе крепкую пощечину, чтобы выбить из головы эту дурь.

	— Кхм, кхм.

	Он нарочито громко прочистил горло, пытаясь сбросить наваждение, затем чуть наклонился и взялся за дверную ручку.

	Спальня, в которой спал сам Кассиан, испокон веков принадлежала графам. 

	А прямо за этой дверью, как логично следовало из планировки, располагались покои графини.

	Спальня хозяйки особняка. 

	Комната, в которой отныне будет жить Блисс.

	Кассиан медленно открыл дверь, и его взору предстала уютно обставленная спальня — полная противоположность его собственной суровой и аскетичной комнате. За длинным струящимся балдахином виднелась антикварная кровать; наброшенное на нее пушистое одеяло одним своим видом дарило чувство безмятежного покоя. Картины на стенах и изящная мебель дышали стариной, но их теплые тона и мягкие, плавные изгибы успокаивали расшатанные нервы.

	«Утром солнечный свет хлынет через это окно и зальет всю комнату».

	Стоило Кассиану представить, как Блисс просыпается в этой постели и сладко потягивается, как на его губах сама собой расцвела довольная улыбка.

	Он подошел к кровати. Одной рукой продолжал крепко прижимать к себе Блисса, а другой откинул в сторону покрывало. Бережно опустив Блисса на освободившееся место, Кассиан укрыл его по самый подбородок и замер, неотрывно глядя на него сверху вниз. Блисс спал беспробудно, мерно дыша. Казалось, этот долгий день вымотал его до предела.

	«Еще бы».

	Вспомнив, через какие обследования пришлось пройти Блиссу, Кассиан горько усмехнулся. Он медленно поднял руку и невесомо погладил его по щеке. В памяти вдруг всплыла та нелепая фраза, которую Блисс бросил совсем недавно:

	«Я Бли-Блэр».

	Кассиан снова усмехнулся — до чего же абсурдно это звучало. Наверное, он просто надулся на мгновение. Внезапные врачи, тесты — его таскали туда-сюда, так что он, конечно же, разозлился. Но стоит ему выспаться, и вся обида улетучится. Блисс устроен просто.

	— М-м-м…

	Блисс тихо промычал во сне и забавно причмокнул губами. Снилось ли ему, что он ест? Кассиан тихонько усмехнулся, неотрывно глядя на это расслабленное лицо. На Блисса, безмятежно спящего в постели, которая из поколения в поколение принадлежала графиням Херингер.

	Кассиан осторожно отвел упавшую на лоб прядь волос. Подушечками пальцев неспешно очертил прохладную кожу, а затем его рука замерла. 

	Какое-то время Кассиан просто смотрел на Блисса, не в силах отвести взгляд, а потом плавно наклонился. Мягко прижался губами к красивому гладкому лбу. Кожа оказалась в сотни раз нежнее, чем он мог себе представить, и глаза Кассиана закрылись сами собой от захлестнувшего трепета.

	Он задержался так на несколько долгих секунд, прежде чем нехотя выпрямиться. Блисс все так же спал. Кассиан ласково погладил его по щеке. 

	— Спи сладко, Блисс, — прошептал он едва слышно, полный глубокой затаенной нежности.

	На губах Кассиана вновь заиграла мягкая улыбка. Если он промедлит еще хоть минуту, то уже не сможет заставить себя уйти. Усилием воли оторвав взгляд от спящего, Кассиан уставился прямо перед собой и покинул комнату нарочито твердыми шагами. Он краем глаза заметил ту самую смежную дверь, но намеренно проигнорировал ее. Если он вернется в свою спальню через нее, то, скорее всего, так и не вынырнет из своих сладких опьяняющих фантазий.

	Оказавшись в прохладном коридоре, он наконец смог с шумом выдохнуть застрявший в легких воздух.

	«Итак. Что мне теперь нужно сделать».
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	— Граф, я выполнила все ваши распоряжения. Вам нужно что-нибудь еще?

	Пенелопа, вошедшая в комнату чуть позже, спокойно отчиталась перед Кассианом. Он сидел в одиночестве, задумчиво попивая заранее приготовленный чай. И лишь когда опустил фарфоровую чашку на стол, ответил:

	— Нет. Спасибо за труд, Пенелопа.

	— Благодарю вас.

	Почтительно поклонившись, Пенелопа резко вскинула голову и посмотрела прямо на него. Теперь настала ее очередь.

	— Граф, простите мне мою дерзость, но не могли бы вы объяснить, что именно произошло? Я слышала, что результаты обследований Блисса не выявили никаких отклонений, однако…

	Резкая перемена в поведении Кассиана не давала ей покоя. Чувствуя тяжелый груз ответственности за инцидент со слугами, Пенелопа старалась сохранять максимальное хладнокровие и сдержанность. Именно поэтому она не могла, как раньше, прямолинейно высказать свое мнение или обрушить на хозяина шквал вопросов из праздного любопытства, а задала свой вопрос с предельной осторожностью и тактом.

	Знал ли граф, как кипит у нее все внутри, или нет, но он лишь молча долил свежего чая в свою опустевшую чашку. Пенелопа терпеливо ждала, наблюдая, как он неспешно делает глоток. Наконец, словно даруя ей награду за выдержку, Кассиан заговорил:

	— Пора заканчивать с этим нелепым спектаклем, Пенелопа.

	— Что? — удивленно выдохнула она.

	Кассиан повернул голову и в упор посмотрел на нее.

	— Хватит этих игр в Блэра и прочее. Называй его Блиссом. Блисс Миллер.

	Лицо Пенелопы мгновенно просияло, и голос дрогнул от нахлынувших эмоций:

	— Граф, неужели вы…!

	— Да, — Кассиан медленно кивнул. — Я собираюсь сделать Блиссу предложение.
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	Пенелопа застыла, так и не стерев с лица широкую, но теперь абсолютно ничего не выражающую улыбку. Одна секунда, две, три... В звенящей тишине текло время. Лишь немного оправившись от шока, экономка смогла сформулировать единственную четкую мысль:

	«На психиатрическое обследование нужно было отправить Его Сиятельство, а не бедного Блисса».

	— Я в своем уме, Пенелопа, — сухо отрезал Кассиан.

	Мысли пожилой женщины настолько явно читались на ее лице, что граф заметно поморщился, скрывая неловкость за раздражением.

	— Кажется, ты забыла, кто именно недавно кричал на меня, требуя признать свои чувства к Блиссу?

	Услышав этот саркастичный тон, Пенелопа лишь смущенно рассмеялась.

	— Разумеется, это была я, Ваше Сиятельство. Я прекрасно всё помню, но...

	«Но чтобы сразу свадьба? О таком я даже мечтать не смела», — всё еще находясь в легком оцепенении, подумала она. В голове воцарился полный хаос. Да, она всегда считала брак между этими двумя своей конечной целью, но была уверена, что на это уйдут годы. И вдруг такая спешка?

	«Долгие душевные метания и вся эта невыносимая тягомотина вдруг куда-то испарились, и что это за внезапный скачок сюжета?»

	— То, что вы наконец-то прозрели — это воистину благая весть, Ваше Сиятельство. Но... не слишком ли вы торопитесь со свадьбой? Вы хотя бы спросили мнение самого Блисса?

	Как ни крути, у Кассиана просто не было времени, чтобы нормально признаться в любви, а у Блисса — чтобы ответить взаимностью. Для этого не выдалось ни единого подходящего момента.

	«А значит, это исключительно инициатива Его Сиятельства...» — поняла экономка и невольно прониклась искренним восхищением. Едва осознав свои чувства, тут же броситься под венец — вот это невероятный напор!

	Однако восхищение быстро сменилось тревогой. В конце концов, это лишь желания самого графа. А что насчет Блисса? При мысли о мальчике, который совсем недавно так горько рыдал и мучился, на сердце стало тяжело. Прошло всего несколько дней, а уже свадьба? Как он вообще собирается его уговаривать? В голове это просто не укладывалось.

	Заметив явное сомнение во взгляде экономки, Кассиан уверенно хмыкнул:

	— Даже спрашивать не нужно, он согласится. В конце концов, этот мальчишка без ума от меня.

	— Ох, Ваше Сиятельство...

	«Какое поразительное высокомерие», — мысленно ахнула Пенелопа. Да, Блисс приехал в эту глушь из-за симпатии к Кассиану, но любить — это одно, а сохранить уязвленную гордость — совсем другое. 

	«Он настолько в себе уверен или... просто не подумал?»

	— Если хочешь что-то сказать — говори, — Кассиан снова нахмурился, словно прочитав ее мысли.

	Услышав его резкий тон, Пенелопа осторожно начала:

	— Вы не боитесь, что действуете слишком опрометчиво? Блисс уже простил вас? Или, может, вы уже признались ему в своих чувствах и услышали ответ?..

	Кассиан выдержал долгую паузу, после чего глухо выдавил:

	— Нет. Ни то, ни другое.

	— Ч-что? Но как же тогда...

	Услышав ответ, который она так боялась услышать и отчаянно гнала от себя, Пенелопа впала в ступор. На язык так и просилась пара крепких выражений, но сказать подобное своему господину она не могла. Подходящих же приличных слов не находилось, поэтому она лишь беспомощно открывала и закрывала рот, пока Кассиан не избавил ее от мучений:

	— Всё будет в порядке. Я просто уговорю его.

	— И как же?! — не выдержав, в нетерпении выпалила Пенелопа. Любопытство буквально сжигало ее изнутри. 

	«Что вообще творится в голове у Его Сиятельства?!»

	Но Кассиан явно не собирался вдаваться в детали и резко сменил тему:

	— Иди и проверь, как спит Блисс. Передай остальным слугам мои слова в точности: чтобы впредь никто не смел вести себя с ним неуважительно. Это касается и тех, кого мы наймем в будущем.

	Это был прозрачный намек — аудиенция окончена. Пенелопе хотелось упасть на колени и взвыть, умоляя раскрыть план, иначе она умрет от любопытства, но атмосфера к этому совершенно не располагала.

	«У него ведь наверняка есть какой-то план?» — оставалось лишь ждать и надеяться. С трудом проглотив рвущиеся вопросы, экономка решила оставить напоследок лишь одно предостережение.

	— Уверена, вы всё продумали, Ваше Сиятельство. Но прошу вас, не обесценивайте чувства Блисса и не считайте, что всё дастся легко.

	Она сделала короткий вдох и добавила с глубокой серьезностью:

	— Раны, нанесенные тем, кого любишь, заживают очень долго.

	Кассиан вздрогнул и обернулся к ней. Пенелопа, учтиво поклонившись на прощание, покинула кабинет. 

	Оставшись в одиночестве, граф еще долго стоял, хмуро глядя на закрытую деревянную дверь.
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	— Хва-а-а-а...

	Сладко потянувшись всем телом, Блисс сонно заморгал, пытаясь сфокусировать взгляд. Когда в поле зрения попал незнакомый, богато украшенный потолок, внутри шевельнулось странное чувство.

	«Я что, всё еще сплю?»

	Склонив голову набок, он скосил глаза в сторону. Всё так же лежа, медленно обвел взглядом комнату, а затем снова уставился в потолок. Он бессмысленно моргал еще несколько секунд, прежде чем до него наконец дошло.

	— Уа-а! — вскрикнул Блисс, от неожиданности резко садясь на постели.

	Он лихорадочно завертел головой, но картинка не изменилась. 

	«Где... где это я?!» 

	Охваченный паникой, он несколько раз протер глаза, но всё оставалось прежним. Блисс торопливо соскочил с огромной кровати и босиком бросился к окну.

	«А?»

	Пейзаж за стеклом был до боли знаком. Это был всё тот же сад замка Херингер. 

	«Так, значит, я всё еще в поместье. Но что это за комната?»

	Стоило этой мысли мелькнуть, как в этот момент раздался легкий стук — и дверь плавно приоткрылась. Блисс удивленно округлил глаза, увидев вошедшую. Пенелопа, заметив стоящего у окна юношу, просияла и поспешила к нему.

	— Блисс! Вы уже проснулись! Как спалось?

	— Эм, да, хорошо... Но где мы? Почему я... — растерянно пробормотал он.

	Пенелопа, не дослушав вопроса, ответила ему с самой лучезарной улыбкой:

	— Его Сиятельство приказал перевести вас в новые покои. Отныне это ваша спальня, Блисс.

	— Э-эта комната?!

	Блисс в шоке снова окинул взглядом пространство вокруг. Как ни посмотри, это помещение абсолютно не походило на каморку для прислуги. Огромная комната, обставленная роскошной старинной мебелью, ничуть не уступала по размерам личным покоям самого Кассиана. От такого размаха аж него голова пошла кругом. Заметив, что он всё еще пребывает в глубоком смятении, Пенелопа мягко добавила:

	— Как хорошо, что вы уже на ногах. Граф приглашает вас на совместный ужин. Почему бы вам не расспросить его обо всём лично?

	Блисс на мгновение задумался. 

	«Продолжать забастовку в одиночестве или сделать вид, что нехотя согласился, и выйти?»

	Ответ нашелся быстро. Одно только переселение в такие королевские хоромы означало, что грядут серьезные перемены. 

	«Значит, нужно пойти и оценить обстановку самому».

	— Хорошо, я приду.

	— Отличное решение! — Пенелопа заметно выдохнула с облегчением и горячо сжала обе его ладони в своих.

	Блисс удивленно моргнул, а она, словно только этого и ждала, затараторила:

	— Бедный мальчик, вам пришлось так нелегко, да? Как бы сильно вы ни переживали, умоляю, больше не пропускайте приемы пищи. Довести себя до голодного обморока! Мы вышвырнули всех этих негодяев, так что впредь такого кошмара не повторится. Я лично займусь наймом новой прислуги по самым строгим критериям. Если хотите, Блисс, можете присутствовать на собеседованиях вместе со мной!

	— Ох, нет, что вы... — Блисс торопливо замахал руками. — Мне вполне достаточно вашей заботы. Спасибо вам большое.

	— Не стесняйтесь. Если передумаете, просто скажите в любой момент, — настаивала Пенелопа.

	Она выпустила его руки, сделала шаг назад и распахнула массивную дверцу гардеробной.

	— Все ваши вещи уже перенесли сюда. Это официальный ужин, так что выберите самый лучший наряд, Блисс.

	Она на мгновение замялась, прежде чем добавить заговорщицким тоном:

	— И... возможно, вас сегодня ждет сюрприз. Но не волнуйтесь, это определенно хорошие новости.

	— А? О чем вы? — насторожился Блисс.

	Но Пенелопа уже плавно отступала к выходу.

	— Что ж, у меня еще полно дел по подготовке... Ничего плохого, уверяю вас! Ни в коем случае!

	— Пенелопа...

	— Я зайду за вами позже. У вас есть около двух часов, чтобы принять ванну и подготовиться!

	— Да подождите же, Пенелопа! — Блисс позвал ее снова, но экономка уже проворно выскользнула в коридор.

	Он еще несколько секунд тупо смотрел на захлопнувшуюся дверь, а потом недовольно скривился:

	— Да что вообще происходит?..

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Два часа пролетели быстрее выпущенной стрелы. Кассиан, спустившийся в столовую задолго до назначенного времени, изнывал от напряжения. Он незаметно для самого себя осушил уже три бокала вина и всё никак не мог выпустить хрустальную ножку из пальцев. Наблюдавшая за этой картиной Пенелопа осторожно посоветовала:

	— Ваше Сиятельство, не пейте так много. Нет ничего более жалкого, чем пьяное признание.

	Ее слова заставили Кассиана вздрогнуть. Рука, уже потянувшаяся налить четвертый бокал, замерла в воздухе. Немного подумав, граф тяжело вздохнул и отодвинул бутылку подальше.

	— Принеси кофе.

	— Прекрасная мысль. Я сделаю его достаточно крепким, чтобы разогнать туман в вашей голове.

	Приняв из рук экономки чашку, он сделал глоток. Горячий горький напиток обжег горло, и мысли действительно стали чуть яснее. Пенелопа с довольной улыбкой посмотрела на своего господина и произнесла:

	— Время пришло. Я пойду за Блиссом.

	При этих словах сердце Кассиана рухнуло куда-то в желудок.

	Тудук-тудук. Тудук-тудук.

	Сердце внезапно забилось как сумасшедшее, гулко ударяясь о ребра. За всю жизнь пульс срывался в такой бешеный галоп лишь трижды. Первый — тот день, когда маленький Блисс объявил, что выйдет за него замуж. Второй — год спустя, когда Блисс сам отыскал его и появился на пороге герцогского поместья. И вот, третий раз. Сейчас.

	И все три раза — из-за Блисса.

	Осознание этого факта заставило губы дрогнуть в легкой беспомощной улыбке. Ну конечно. Кто еще посмел бы заставить его сердце так трепетать?

	И в этот самый момент раздались тихие шаги. Кассиан машинально поднял голову и замер, не в силах отвести взгляд. Блисс стоял в дверном проеме, пристально глядя прямо на него. 

	В ту же секунду, как Кассиан увидел лицо Блисса, он просто забыл, как дышать.

	«Никто другой. Только ты».

	Возможно, всё дело было в осознании собственных чувств, но Блисс сейчас казался ему ослепительно прекрасным. Нежная светлая кожа, легкий розоватый румянец на щеках, эти почему-то слегка нахмуренные брови и маленькие пухлые губы…

	Он был настолько очарователен, что Кассиану до одури захотелось сорваться с места, сгрести его в охапку и покрыть лицо беспорядочными поцелуями. Чтобы хоть как-то сдержать этот дикий порыв, он с силой сжал кулаки, впиваясь ногтями в ладони, и до боли прикусил нижнюю губу. Из-за этого между его бровями сами собой пролегли суровые складки. 

	Заметив это, Блисс возмущенно округлил глаза.

	«Да что с ним такое?»

	Увидел человека — и сразу же так скривился! Опять хочет к чему-то придраться? Он выделил ему другую комнату, пригласил на совместный ужин — Блисс уж было подумал, что Кассиан чувствует ответственность за выходки слуг и собирается извиниться или как-то загладить вину.

	«Неужели позвал, чтобы отчитать?..»

	Ну точно. Внезапное озарение поразило Блисса. В детстве всё было точно так же. Когда Блисс хулиганил, влипал в неприятности или получал ссадины, папа первым делом осматривал его на предмет серьезных травм. Потом сытно кормил. А уже после этого — устраивал жесточайший разнос. Требовал ответить, в чем он провинился, зачем он вообще это сделал, почему не мог быть осторожнее. Заставлял стоять лицом к стене с поднятыми руками или отправлял под домашний арест, запрещая выходить из комнаты без разрешения. От одних только воспоминаний об этом до сих пор бросало в дрожь.

	«Этот тип явно собирается провернуть тот же трюк, что и папа».

	И хотя конкретно в этот раз Блисс был абсолютно невинной жертвой, при желании повод для нотаций всегда можно было найти. Да и папа частенько ругал его совершенно несправедливо: Блисс страдал, а ему еще и прилетало за то, что он «не был осторожен». В этом плане Кассиан и папа казались пугающе похожими. Все тираны одинаковы — вечно цепляются к нелепым мелочам, лишь бы поиздеваться над добропорядочными людьми.

	«Пф, думает, я так просто испугаюсь?»

	— Проходи, Блисс. Я ждал тебя, — мягко произнес Кассиан, поднимаясь из-за стола.

	От его недавней хмурости не осталось и следа — теперь его лицо светилось теплой улыбкой.

	«Наверняка это уловка, чтобы усыпить мою бдительность. Я на это не куплюсь».

	Блисс упрямо вздернул подбородок и отважно направился к своему месту. Идущая впереди Пенелопа с вежливой улыбкой отодвинула для него стул.

	— Спасибо, Пенелопа.

	Поблагодарив экономку, Блисс сел, и только после этого Кассиан тоже опустился на свой стул. Вскоре в столовую вкатили сервировочную тележку. Пенелопа разложила хлеб по их тарелкам и вместе с помощником покинула комнату.

	Густой аромат свежеиспеченного хлеба мгновенно наполнил рот слюной. На секунду позабыв обо всем на свете, Блисс торопливо схватил кусок, щедро намазал его маслом и уже поднес к губам, когда Кассиан внезапно произнес:

	— Осторожнее. Ешь медленнее, иначе тебе станет плохо.

	«Ой».

	В этот миг Блисс резко вспомнил о своей роли.

	«Я же притворялся, что всё это время голодал».

	«Прошлое всегда наносит ответный удар». Так когда-то говорил Натаниэль. Блисс впервые осознал всю глубину этих слов и, едва сдерживая слезы разочарования, с тоской опустил хлеб обратно на тарелку. Заметив, как его плечи бессильно поникли, Кассиан внимательно осмотрел корзинку с выпечкой и вытащил один кусочек. Он собственноручно срезал жесткие края, налил в блюдце оливковое масло, чуть присыпал его солью и аккуратно обмакнул туда мягкий мякиш.

	— Вот, попробуй.

	От такого зрелища Блисс окончательно оторопел.

	«Ч-что он делает? Может, он подмешал яд в это масло?»

	— Все хорошо, ешь. Он очень мягкий, тебе будет легко жевать.

	Кассиан снова протянул хлеб к самому лицу Блисса. Тот нерешительно замялся, но в конце концов обреченно потянул руку. Он хотел просто взять кусок и сделать вид, что ест, но Кассиан мягко отвел его ладонь в сторону и поднес пропитанный маслом мякиш прямо к его губам.

	— Давай, ешь.

	Блисс часто-часто заморгал широко распахнутыми глазами.

	«Что это значит? Что за фокусы? Что вообще происходит?»

	В голове царил полнейший хаос, но выбор у него был ровно один. Не веря своим глазам, Блисс нерешительно приоткрыл губы.

	«Этого просто не может быть… И тем не менее».

	Когда пропитанный маслом, тающий во рту хлебный мякиш коснулся языка, Блисс окончательно впал в ступор. Увидев его совершенно ошарашенное лицо, Кассиан вдруг негромко рассмеялся.

	— Нужно жевать, Блисс.

	Кассиан чуть подался вперед и кончиком пальца мягко подтолкнул его подбородок вверх, заставляя сомкнуть челюсти. И принялся с теплой улыбкой наблюдать за тем, как Блисс неуверенно начинает пережевывать еду. Отвести от такого зрелища взгляд было выше его сил. И лишь когда Блисс со слышимым глотком проглотил хлеб, наконец спросил:

	— Ну как, вкусно?

	— …Н-нормально.

	Блисс запинался, отвечая с явной опаской. 

	«Да что с этим типом не так?» 

	Он по-прежнему ничего не понимал. Кассиан же лишь шире улыбнулся и легким жестом поднял руку. Словно из ниоткуда появилась Пенелопа и бесшумно поставила перед Блиссом новую тарелку.

	— Это легкий протертый картофельный суп. Он не вызовет тяжести, — тихо пояснила она и тут же почтительно отступила.

	Кассиан, подперев щеку рукой, с довольным и умиротворенным видом наблюдал за тем, как Блисс с предельной осторожностью отправляет в рот ложку за ложкой.

	Но на этом странности не закончились. Когда подали салат, Кассиан сам положил идеальную порцию прямо ему на тарелку. Когда они перешли к гребешкам, и Блисс случайно испачкал губы в соусе, Кассиан потянулся через стол и аккуратно промокнул их белоснежной салфеткой. А под конец он и вовсе принялся нарезать стейк Блисса на удобные кусочки.

	От такой заботы Блисс был готов взвыть. Тревога внутри него достигла критической отметки.

	«Да чего он, черт возьми, от меня хочет?!»

	К тому моменту, как настало время десерта, Блиссу было уже физически тяжело сидеть на месте. Этот проклятый Кассиан сиял весь вечер, улыбаясь так, будто выиграл целое королевство. А у Блисса от этого пугающего неведения сердце колотилось так, что готово было проломить ребра.

	— И напоследок — десерт.

	Блисс с трудом подавлял желание вцепиться себе в волосы, когда Пенелопа своим мягким голосом произнесла эти слова и опустила перед ним последнюю тарелку. Измученный эмоциональными качелями, Блисс рассеянно опустил взгляд — и вновь замер, потеряв связь с реальностью.

	На изящной светло-розовой тарелочке в форме полумесяца покоился миниатюрный шоколадный мусс. На его вершине красовалось огромное сердце, искусно свернутое из шоколадной стружки. Весь этот милый, до невозможности красивый десерт был щедро присыпан белым сахарным снегом, а прямо на бортике тарелки, растопленным шоколадом и невероятно элегантным почерком, было выведено:

	«Моему драгоценному Блиссу».

	Блисс молча перечитывал эти три слова. Снова и снова. Его мозг работал на таких запредельных скоростях, что, казалось, вот-вот задымится, но он все равно отказывался понимать смысл написанного.

	«Что всё это значит?»

	— Блисс.

	Услышав этот тихий глубокий голос, Блисс вяло поднял голову. Увидев его расфокусированный, совершенно ошалелый взгляд, Кассиан не сдержался и коротко фыркнул от смеха, но тут же поспешно откашлялся, возвращая лицу серьезность.

	— Мне нужно тебе кое-что сказать.

	Голос Кассиана звучал спокойно, но Блисс продолжал таращиться на него остекленевшим взглядом. Тогда Кассиан протянул руку и бережно накрыл чужую ладонь, безвольно лежащую на столе.

	— Блисс.

	Кассиан сжал его пальцы чуть крепче. Он чувствовал, как его собственные ладони мелко дрожат и покрываются холодным потом от волнения, но заставил себя проигнорировать это. Глядя прямо в растерянные глаза напротив, он заговорил тоном, полным непоколебимой решимости:

	— Ты мне нравишься. Выходи за меня.

	«Наконец-то я это сказал».

	В тот же миг его сердце сорвалось в бешеный галоп, а во рту пересохло, как в пустыне. Что сейчас ответит Блисс? Кассиан столько раз прокручивал этот момент в голове, но все варианты будущего, которые он себе рисовал, казались исключительно пессимистичными.

	«Конечно, он сейчас в шоке. Этот парень точно не согласится вот так сразу».

	Кассиан и не питал иллюзий на этот счет. Но теперь, когда он наконец-то признался самому себе в чувствах к Блиссу, у него просто не осталось сил и времени на долгие ухаживания, взвешивание рисков и пустые игры. Если он промедлит, если будет строить из себя невозмутимого аристократа, а Блисс тем временем соберет вещи и уедет в свою Америку — что тогда?!

	«Я ни за что не позволю ему выйти за того амбала, похожего на горного бандита».

	С трудом подавляя разъедающую изнутри тревогу, Кассиан ждал ответа. 

	«Внезапное предложение точно собьет его с толку. Но я ведь ему нравлюсь, так что он наверняка начнет сомневаться. И тогда у меня появится повод попросить его остаться здесь еще на какое-то время. Я попрошу дать мне шанс убедить его, и он… он обязательно согласится».

	«Вопрос лишь в том, в какой момент это лучше произнести…»

	— Да, я согласен.

	— Да, конечно. Я так и думал… Постой, что?

	Кассиан, уже машинально кивнув и начав заготовленную речь-убеждение, резко осекся. Глаза расширились от недоверия. Он ошарашенно уставился на Блисса. А тот, не отводя своего прямого ясного взгляда, с готовностью повторил:

	— Я сказал, что тоже этого хочу. Давайте поженимся, граф.

	
Глава 40

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Кассиан молча смотрел на Блисса.

	«Что я сейчас услышал?»

	Такой совершенно невообразимый ответ выбил у него почву из-под ног. Однако на лице Блисса не дрогнул ни единый мускул. Напротив, юноша смотрел ему прямо в глаза с такой поразительной уверенностью, что Кассиан окончательно растерялся.

	Они сверлили друг друга взглядами еще несколько долгих секунд. Первым не выдержал Кассиан: он нервно отвел глаза в сторону, затем медленно отвернулся всем телом и подумал:

	«Должно быть, мне просто послышалось».

	Уцепившись за этот спасительный вывод, он, всё еще не глядя на Блисса, решил начать разговор заново, будто ничего и не произошло:

	— ...Итак, Блисс. Ты мне нравишься. Поэтому я хочу, чтобы ты вышел за меня замуж.

	— Я же говорю, согласен, — тут же выпалил Блисс, не моргнув и глазом.

	Но Кассиан продолжал гнуть свою линию:

	— Разумеется, это очень неожиданно. Можешь не отвечать прямо сейчас. Я дам тебе столько времени, сколько потребуется. Мне бы хотелось, чтобы ты всё хорошенько обдумал и не торопился с ответом.

	— Да согласен я, говорю!

	— Если ты чего-то хочешь от меня — просто скажи. Я исполню любое твое желание. Я понимаю, что в твоем возрасте думать о браке еще слишком рано, но я клянусь, что сделаю для тебя всё возможное...

	— Ах ты ублюдок! — Блисса наконец прорвало.

	Он резко вскочил с места и со всей силы хлопнул обеими ладонями по дубовому столу. Кассиан от неожиданности осекся, а Блисс яростно заорал ему прямо в лицо:

	— Кассиан Стрикленд! Ты что, оглох?! Я сказал, я согласен! Я выйду за тебя, выйду, ВЫЙДУ! За тебя-я-я-я!

	Его громогласное заявление эхом разнеслось по огромной столовой, отражаясь от высоких сводов. Звонкое эхо металось от стены к стене, пока не растворилось, уступая место тишине. Всё это время Кассиан лишь сидел с широко распахнутыми глазами, не в силах вымолвить ни слова. В повисшем безмолвии, где не было слышно даже дыхания, граф наконец медленно разомкнул пересохшие губы.

	— ...Ты выйдешь за меня? За меня?

	— Да. Выйду.

	Блисс, уже уставший повторять одно и то же, тяжело вздохнул. Он скривился в подозрении и пробормотал себе под нос:

	— Небось опять пытаешься обмануть меня словами, в которых нет ни капли искренности...

	— Нет-нет! Вовсе нет, Блисс. Клянусь тебе!

	С искаженным от отчаяния лицом Кассиан резко подскочил со стула и крепко вцепился в плечи Блисса. Но так как тот всё еще продолжал сверлить его недоверчивым взглядом исподлобья, граф заставил себя сделать глубокий вдох и заговорил уже спокойнее:

	— Блисс, я говорю это абсолютно серьезно. Выходи за меня. Я действительно хочу, чтобы мы поженились. Правда.

	Только повторив одно и то же несколько раз, Кассиан наконец замолчал. 

	«Дошло ли до него на этот раз?» 

	Сердце бешено колотилось о ребра в тревожном ожидании. Блисс, который до этого упрямо буравил его взглядом, медленно стер с лица подозрительность и коротко кивнул:

	— Хорошо, давай поженимся.

	— Спасибо.

	Слова благодарности вырвались с глубоким выдохом. Но и этого было мало. Охваченный запоздалым пьянящим восторгом, он порывисто притянул Блисса к себе, крепко обнял и горячо зашептал ему прямо в ухо:

	— Ты никогда об этом не пожалеешь. Клянусь всей своей жизнью, я сделаю тебя счастливым.

	Блисс постоял неподвижно пару секунд, а затем неловко похлопал графа по спине.

	— Ага. Верю.

	Услышав приглушенный ответ, уткнувшегося ему в грудь Блисса, Кассиан искренне рассмеялся. Руки, судорожно сжимавшие чужие плечи, наконец-то расслабились, но всё еще едва заметно подрагивали. А Пенелопа, всё это время скромно стоявшая в тени у стены, утирала слезы умиления кружевным платком и самозабвенно аплодировала.

	Наконец-то они обрели свой заслуженный счастливый финал.
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	«...Да какой, к черту, счастливый финал?! Не смешите меня».

	Блисс сидел на своей новой роскошной спальне со скрещенными ногами и побагровевшим от гнева лицом. Ярость захлестнула так, что он со всей дури швырнул подушку в сторону стены. Однако та не долетела до цели и жалко плюхнулась прямо перед его носом. Это нелепое зрелище лишь подлило масла в огонь: Блисс вскочил и со злости пнул ее ногой. Подушка улетела куда-то за край кровати, и только тогда ему стало чуточку легче.

	— Фу-ух.

	Шумно выдохнув, он скрестил руки на груди и снова плюхнулся на матрас. Стоило только вспомнить, что произошло за ужином, как внутри снова всё закипало от праведного гнева.

	То, что последовало за «согласием», было настоящим фарсом. Пенелопа, словно только этого и ждала, торжественно вывезла огромный торт с зажженными свечами и защебетала взволнованным голосом:

	«От всей души поздравляю вас! Я всегда верила, что этот день настанет, но кто бы мог подумать, что так скоро! Какое счастье видеть торжество вашей любви. Я и мечтать не могла, что стану свидетельницей того, как Его Сиятельство делает предложение. Спасибо вам огромное за то, что позволили мне присутствовать при этом чуде!»

	Она так расчувствовалась, что раз за разом утирала подступающие слезы. Кассиан тоже сиял как начищенный медный таз. Он с довольной улыбкой отрезал кусок торта и поставил тарелочку перед Блиссом со словами:

	«Я не стал прятать кольцо в бисквит, так что можешь есть смело».

	Услышав это, Пенелопа рассмеялась, да и Блисс выдавил из себя милую улыбочку. Но вот мысли в его голове носились совершенно иного толка.

	«Конечно ты не стал его прятать, потому что ты даже не собирался его покупать, придурок!»

	Блисс с силой ударил кулаком по матрасу, представляя, что это холеное лицо Кассиана, и нанес еще парочку безжалостных ударов.

	«Ублюдок, мошенник, гнилая черника! Как ты посмел делать мне предложение?! Решил издеваться надо мной до самого конца?! Тварь, мерзавец!»

	— Ха-а... Ха-а...

	Только когда сбилось дыхание, Блисс наконец прекратил избиение кровати. Глядя, как вмятины на матрасе медленно расправляются, он начал методично анализировать ситуацию.

	«Что он там сказал? Выходи за меня? За него?!»

	Как только эти слова слетели с губ Кассиана, Блисс в ту же секунду всё раскусил.

	«Он, конечно же, думал, что я сбегу в слезах или пошлю его куда подальше. Он серьезно думал, что я попадусь на этот дешевый трюк во второй раз?»

	Разгадав грязный замысел графа, Блисс моментально понял, как именно должен ответить.

	«Да, я согласен».

	И стоило ему без колебаний согласиться, как Кассиан аж впал в ступор. Эта реакция стала для Блисса железным подтверждением его теории.

	«Ха, вы только посмотрите на его перекошенное лицо! Я так и знал. Он 100% рассчитывал, что я в панике сбегу обратно в Америку. Тогда перед папой он был бы чист: мол, я сделал предложение, а он сам испугался. А если бы папа разозлился, что какой-то граф посмел свататься к его младшему сыну, у этого скользкого типа и на это была бы отмазка: "Это была просто шутка, а Блисс, как всегда, всё воспринял слишком близко к сердцу!"»

	— Хм, ну уж нет, не выйдет. Решил поиграть со мной? — злобно усмехнулся Блисс.

	Кассиан явно не ожидал, что его предложение будет принято. Это был рискованный блеф, и он проиграл. А значит, дальнейший план действий для Блисса был кристально ясен.

	«С этого момента я буду делать абсолютно всё наоборот!»

	Блисс решительно кивнул собственным мыслям.

	«Этот ублюдок теперь будет извиваться ужом, лишь бы оттянуть свадьбу. Будет пытаться заставить меня передумать? Ха, не дождется! Я возьму всю подготовку в свои руки. Начну рассылать фальшивые приглашения, потащу его выбирать кольца, закажу примерку костюмов... Загоню его в такой угол, что он просто поседеет от паники! И вот тогда... Тогда он наконец сломается, признается в своем гнусном плане и будет ползать передо мной на коленях, вымаливая прощение».

	При мысли о том, как могущественный граф Херингер падает ниц, умоляя пощадить его, настроение Блисса заметно улучшилось. 

	«А заодно заставлю его извиниться за те оскорбления в адрес моей семьи!»

	Это казалось блестящей идеей, но тут же он одернул себя.

	«Нет, стоп. Это совершенно отдельная тема. Если я смешаю всё в одну кучу, он просто легко отделается. Ни за что!»

	Передумав, Блисс с серьезным видом начал планировать дальше. Месть за семью нужно продумать отдельно, а сейчас надо сфокусироваться на текущей задаче. И первое, что нужно сделать завтра...

	«Раз уж у нас свадьба — нужны кольца».

	Это был первый и самый логичный шаг. Завтра же утром он заявит, что они едут за кольцами. Обязательно с огромным камнем. Он потребует самый гигантский бриллиант на планете!

	— Хе-хе-хе...

	Только представив перекошенное от ужаса лицо Кассиана, когда ему выставят счет, Блисс не смог сдержать хихиканья. Прикрыв рот ладонями, он тихонько посмеялся и с чувством полного удовлетворения откинулся на подушки. 

	«Скорей бы наступило завтра. Боже, я же так от волнения вообще не усну!»

	Ровно через шестьдесят секунд Блисс уже сладко посапывал, пуская слюни в подушку. И, проспав мертвым сном до самого восхода солнца, ни разу не пошевелившись, он был внезапно вырван из грез чьим-то громким криком.
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	— Блисс! Блисс! Просыпайтесь скорее! Уже десять часов утра! Блисс!

	— М-м-м... — недовольно замычал он.

	Под напором Пенелопы ему ничего не оставалось, кроме как с трудом разлепить глаза и потереть заспанное лицо. Экономка возбужденно щебетала, всплескивая руками:

	— Вставайте же, Блисс! Его Сиятельство уже заждался вас. Поторопитесь!

	— А-а? Заждался...? Зачем? — пробормотал Блисс, всё еще находясь в полудреме.

	Услышав этот сонный вопрос, Пенелопа восторженно всплеснула руками и воскликнула дрожащим от переизбытка эмоций голосом:

	— Вы же теперь помолвлены! Вы отправляетесь покупать кольца!

	В этот момент глаза Блисса резко распахнулись. Сон сняло как рукой.

	— Что? Что вы сказали? — выпалил он, рывком садясь в постели.

	Пенелопа, прикрыв рот ладонью, тихонько рассмеялась и начала растягивать гласные, будто пропевая эти заветные слова:

	— Кольцо, ко-о-ольцо. Вы идете покупать помолвочное кольцо.

	Глядя на то, как Пенелопа, мурлыкая себе под нос веселую мелодию, порхает у шкафа и выбирает ему наряд, Блисс просто опешил.

	«Этот гад решил бросить мне вызов?»

	Блисс тяжело и возмущенно сопел, чеканя шаг по длинному коридору. Позади, словно диснеевский персонаж, пританцовывая и напевая, семенила Пенелопа.

	— Ах, как было бы славно подготовить всё заране-е-е, но он, должно быть, и помыслить не смел, что так скоро получит ваше согласи-и-ие! Отправиться вместе выбирать кольцо-о-о — это так романтично-о-о!

	«Ну почему именно кольцо?!»

	От одной лишь мысли о том, что Кассиан сыграл на опережение, внутри Блисса закипала глухая ярость. 

	«Этот гад решил обвести меня вокруг пальца?!» 

	Он до побеления костяшек сжал кулаки, когда шагающая следом Пенелопа вдруг восторженно всплеснула руками:

	— Вон там, вон там! Граф уже ждет вас. Скорее, посмотрите!

	Проследив за её взглядом, Блисс посмотрел вниз. У самого подножия парадной лестницы стоял высокий мужчина. Облаченный в безукоризненный костюм-тройку, подчеркивающий его статную фигуру, Кассиан выглядел донельзя нервным. Он бросал короткие взгляды на циферблат часов, поправлял осанку, одергивал манжеты и снова смотрел на время, повторяя эти действия по кругу.

	«Хм, небось бесится, что приходится тратить на меня свое драгоценное время?» — язвительно хмыкнул про себя Блисс.

	Тем временем Пенелопа заговорщически зашептала ему в самое ухо:

	— Кажется, он в невероятном предвкушении! Всё-таки не зря мы заставили его немножечко потомиться.

	Она тихонько рассмеялась. Блисс обернулся к ней, а Пенелопа, изящно прикрыв рот ладонью, добавила:

	— Всё в полном порядке. Ожидание — главная добродетель истинного джентльмена. Сегодня вы выглядите просто прелестно, Блисс, так что граф непременно останется доволен. Ах, я просто сгораю от нетерпения узнать, насколько чудесным будет ваше сегодняшнее свидание!

	Окинув Блисса ласковым, полным гордости взглядом, Пенелопа заботливо поправила легкий шарф на его шее и удовлетворенно кивнула.

	— Вот теперь всё идеально. А теперь давайте покажем вас графу.

	— Спасибо, Пенелопа, — из вежливости бросил Блисс.

	Сделав глубокий вдох, словно перед прыжком, он решительно повернулся к лестнице. Стоявший внизу Кассиан вновь бросил взгляд на часы.

	«Ещё бы ему не нервничать», — самодовольно подумал Блисс.

	То, что Кассиан перехватил инициативу, нещадно било по самолюбию, но, с другой стороны, это был вполне логичный ход в их скрытом противостоянии.

	«Думал, стоит заикнуться о кольце, как я тут же испугаюсь и дам дёру? Как бы не так!» — Блисс с силой сжал кулаки, чувствуя, как внутри разгорается азарт. — «Раз уж всё зашло так далеко, я тоже буду действовать по своему плану».

	С горящими от решимости глазами он начал спускаться по широким ступеням. В этот момент Кассиан, в очередной раз проверявший время, вскинул голову — должно быть, услышал тихие шаги, — и буквально застыл на месте. Блисс, сам того не осознавая, тоже резко затормозил на полпути.

	«Стоп, а я-то с чего вдруг встал как вкопанный?»

	Вынырнув из секундного оцепенения, он встряхнул головой и продолжил спуск. Кассиан смотрел на него снизу вверх, даже не моргая. Его лицо казалось совершенно отсутствующим, словно он потерял связь с реальностью.

	— Он совершенно лишился дара речи, — тихонько прыснула Пенелопа за спиной Блисса. — Хи-хи! Кажется, он влюбился в вас заново.

	Услышав её растроганный шёпот, Блисс лишь презрительно скривил губы.

	«Что за бред? Он просто до смерти перепугался, что нам и впрямь придется тащиться в ювелирный. Вы только посмотрите, стоит столбом и пялится! Наверняка сейчас про себя молит всех богов, чтобы я передумал, развернулся и ушёл к себе в комнату, да?»

	«Ну уж нет, не дождёшься!»

	Окончательно утвердившись в своей теории, Блисс с удвоенной энергией зашагал вниз. А тем временем Кассиан, неотрывно следивший за ним с первого этажа, вдруг почувствовал, как к щекам медленно, но верно приливает жар.

	«Сегодня он выглядит по-особенному… Невероятно очаровательно».

	Кассиан до сих пор не мог до конца в это поверить. Блисс согласился на брак. То, что они прямо сейчас поедут выбирать обручальные кольца — не сон, а самая настоящая реальность.

	«И сейчас он спускается ко мне».

	На секунду Кассиану почудилось, будто он стоит у алтаря, а Блисс шагает к нему по белоснежной свадебной ковровой дорожке. От этой внезапной пьянящей фантазии уголки его губ сами собой поползли вверх — сдержать счастливую улыбку было просто невозможно.

	Когда до конца лестницы оставалось всего несколько ступеней, Кассиан плавно протянул ему руку.

	«Это ещё зачем?» — Блисс непонимающе захлопал ресницами.

	Пенелопа, шедшая следом, тут же торопливо зашипела:

	— Дайте ему руку! Ну же, скорее!

	«А-а-а», — с запозданием дошло до Блисса. Это же эскорт. Законы высшего света. Он поспешно, хоть немного неуклюже вложил свою ладонь в протянутую руку, и пальцы Кассиана мягко сомкнулись поверх неё. Граф терпеливо дождался, пока Блисс преодолеет последнюю ступеньку, и лишь затем тихо произнес:

	— Благодарю за честь, что вы позволили мне сопровождать вас.

	Фраза прозвучала донельзя шаблонно, но его лицо буквально светилось от искренней улыбки. Заметив, как на обычно мертвенно-бледных щеках Кассиана проступает едва заметный румянец, Блисс настолько опешил от такой наглой «актерской игры», что едва не заорал в голос.

	«Вы только посмотрите на этого лицемера! Притворяется смущённым, каков наглец!»

	От возмущения Блисс едва ли не пускал пар из ноздрей, сопя как разъярённый бычок. Однако Кассиан, находясь в своём собственном романтическом мире, совершенно не замечал его негодования. Мягко увлекая Блисса за собой, он негромко заговорил:

	— В салоне предложат лёгкие закуски, так что, если ты проголодался, постарайся немного потерпеть. В качестве компенсации я забронировал столик на ужин пораньше. Ювелирный дом, куда мы направляемся, поколениями обслуживает семью герцогов. Но если тебе там ничего не приглянется, мы поедем в любое другое место.

	Направляясь к парадному выходу, он добавил как бы невзначай:

	— Я думал пригласить ювелиров прямо в замок, но раз уж у нас на сегодня запланированы и другие дела…

	При последних словах у Блисса буквально ушки на макушке встали.

	«Так вот оно что! „Другие дела“ — вот где кроется его истинный, коварный замысел!»

	Внутренне заликовав, Блисс мысленно потёр руки. 

	«Отлично! Что бы ты там ни задумал, я разнесу твои планы в пух и прах!»

	Глаза его вспыхнули праведным, боевым огнём, горя так ярко, как никогда прежде. А Кассиан, бросая на своего спутника нежные взгляды с высоты своего роста, всё никак не мог справиться с дрожащими в счастливой улыбке губами.
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	— Добро пожаловать, лорд Кассиан. И ваш… спутник.

	Очевидно, ювелирный дом ещё не получил чётких инструкций касательно статуса Блисса, однако управляющая мастерски сгладила заминку безупречно вежливой улыбкой. Они пересекли просторный, сверкающий витринами зал, в котором, кроме вышколенного персонала, не было ни души, и прошли в приватную комнату. Там им предложили расположиться на глубоких, невероятно мягких диванах.

	— Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее. Напитки вы можете выбрать в этом меню, — мягко произнесла управляющая.

	Стоявший неподалеку консультант тут же с поклоном протянул им элегантную кожаную папку. Спустя пару минут персонал расставил на столике изящные этажерки с закусками, подал Кассиану чашку ароматного черного чая, а Блиссу — густой горячий шоколад, после чего так же незаметно растворился в воздухе.

	Поскольку Блисс сорвался с постели и собирался в дикой спешке, он успел зверски проголодаться. Заметив на тарелочке аккуратно нарезанные миниатюрные сэндвичи, он просиял и тут же радостно закинул один в рот.

	«О-о-о, как вкусно!..»

	Натянутые до предела нервы вмиг обмякли, уступая место гастрономическому блаженству. Блисс как раз отправлял в рот третий кусочек, глуповато улыбаясь своим мыслям, когда в комнату вернулась управляющая.

	— Закуски пришлись вам по вкусу? — учтиво поинтересовалась она.

	Всё ещё жуя, Блисс расплылся в широкой, искренней улыбке:

	— Да, просто объедение!

	— Благодарю вас.

	С этими словами женщина бросила едва уловимый, вопросительный взгляд на Кассиана. Получив в ответ легкий небрежный кивок, она подала знак. Выстроившиеся у неё за спиной сотрудники начали по очереди подходить к столику, бережно опуская на полированную поверхность бархатные футляры. Блисс моментально догадался: внутри спрятаны драгоценности.

	«Ну наконец-то! Битва начинается…»

	С громким стуком сглотнув недожёванный сэндвич, он торопливо вытер губы льняной салфеткой и выпрямил спину, принимая боевую стойку. 

	«Ну, давай, покажи, на что ты способен!»

	— Эта линия — наш эксклюзивный новый дизайн, пользующийся огромным успехом. Посмотрите, как рубины обрамляют центральный бриллиант, складываясь в изящный цветок…

	Пока управляющая соловьем заливалась, расписывая достоинства каждого изделия, Блисс подозрительно сузил глаза, сканируя камни оценивающим взглядом. 

	«Дорогое… мне нужно самое дорогое! Неприлично дорогое!»

	Разложенные на бархате украшения были, бесспорно, прекрасны и изысканны, но всё это было совершенно не то, что искал Блисс.

	«Какая-то мелочь. Слишком скромненько».

	Он недовольно наморщил нос, погрузившись в свои мысли. Заметив его реакцию, Кассиан мягко поинтересовался:

	— Что не так? Тебе ничего не приглянулось?

	— Да нет, они, конечно, все очень миленькие, вот только… — Блисс намеренно выдержал театральную паузу, прежде чем выдать: — Бриллианты какие-то крошечные. А мне хочется что-нибудь по-настоящему крупное.

	Услышав это, управляющая ничуть не смутилась. Напротив, её лицо озарилось энтузиазмом:

	— Вас поняла. Прошу, подождите буквально минуту.

	Вскоре она вернулась, бережно неся поднос с несколькими новыми кольцами.

	— Камень подобного размера вы едва ли найдете где-то еще в Европе. Только взгляните, какая безупречная огранка. Желаете примерить?

	В центре кольца покоился бриллиант-гигант — он был явно больше ногтя на большом пальце Блисса. От этого зрелища он невольно сглотнул подступившую слюну, покосился вбок, чтобы проверить реакцию Кассиана, и осекся. Тот сидел в расслабленной позе, подперев подбородок рукой, и смотрел на него с легкой, ласковой полуулыбкой.

	— Этот тебе по душе? — всё тем же пропитанным нежностью тоном спросил он.

	Но Блисс воспринял это совершенно иначе. Его самолюбие было уязвлено! 

	«Ах, значит, для тебя оплатить такую махину — раз плюнуть, да?!»

	Ну уж нет, так просто он не сдастся. Вздернув нос, Блисс с показным равнодушием отвернулся от подноса.

	— Нет. Мелковато.

	— Мел… ковато? — управляющая опешила и в растерянности перевела взгляд на Кассиана.

	Но граф даже бровью не повел.

	— У вас есть камни крупнее? — абсолютно ровным голосом уточнил он.

	От этого вопроса управляющую прошиб холодный пот, но она всё же выдавила профессиональную улыбку:

	— Ох… в наличии прямо сейчас нет, но мы можем показать вам фотографии из каталога. Самый крупный камень, который мы можем для вас достать на данный момент — двадцать пять карат. Как вам такой вариант?

	— Тебя это устроит, Блисс? — спокойно переадресовал вопрос Кассиан.

	Его поза и тон по-прежнему излучали абсолютно невозмутимую расслабленность.

	«Ещё бы меня это устроило!» — мысленно фыркнул Блисс.

	— Нет, — уверенно и звонко заявил он, глядя прямо в глаза Кассиану. — Мой папа подарил папочке бриллиант в тридцать восемь карат. А я хочу получить камень больше, чем у него!

	С этими словами Блисс широко растопырил пальцы и буквально сунул ладонь Кассиану под самый нос, вынося свой вердикт:

	— Пятьдесят карат!

	В просторном VIP-зале ювелирного бутика повисла тишина. Казалось, в воздухе до сих пор далеким эхом звенит возмутительное требование Блисса.

	«Пятьдесят карат. Пятьдесят карат. Пятьдесят карат...»

	— В-вы сказали... от десяти до пятнадцати карат, верно? — с трудом проглотив вставший в горле ком, переспросила менеджер. Она изо всех сил натянула на лицо профессиональную улыбку, хотя уголки губ нервно подергивались. Это была жалкая попытка отрицания услышанного, но Блисс оказался безжалостен.

	— Нет, пятьдесят. Пятьдесят карат! — Блисс решительно растопырил все пять пальцев перед лицом женщины, словно закрепляя приговор.

	Увидев этот безапелляционный жест, менеджер бросила на Кассиана умоляющий взгляд, ища спасения. Но граф Херингер был ничуть не в лучшем состоянии. Его лицо побледнело так, словно из него разом выкачали всю кровь; возможно, он выглядел даже более потрясенным, чем сама менеджер. 

	Почувствовав на себе отчаянные взгляды, Кассиан с трудом вынырнул из оцепенения.

	— Бли... то есть, Блэ... то есть, Блисс.

	Он был настолько выбит из колеи, что начал запинаться на собственном выдуманном имени. С силой мотнув головой Кассиан глубоко вдохнул и заговорил уже более связно:

	— Ты это серьезно? Камень в пятьдесят карат физически невозможно вставить в кольцо. Ты... правда хочешь именно пятьдесят карат?

	Услышав этот неуверенный вопрос, Блисс непроизвольно приоткрыл рот, а в глазах вспыхнул триумф.

	«Он в панике! Он реально запаниковал! Я так и знал. Что бы он ни предложил, мне просто нужно задирать ставки в несколько раз, и он сломается!»

	— Да, абсолютно верно. Я хочу пятьдесят карат, Ваше Сиятельство.

	Блисс произнес это с убийственно непоколебимой твердостью и снова сунул растопыренную ладонь почти под самый нос графу.

	После такого ультиматума сомнений быть не могло. Пятьдесят карат. Услышав этот окончательный вердикт, Кассиан в полном отчаянии закрыл лицо рукой.

	«Где я, черт возьми, это достану?»

	Проблема была не в деньгах. Проблема заключалась в том, существует ли вообще в свободной продаже подобный камень. Бриллиант в пятьдесят карат... Кажется, нечто подобное было среди драгоценностей королевской семьи? Хотя нет, там камень весил за сотню. 

	«Как вообще можно заполучить такой артефакт? Попросить Его Величество продать его? Да меня сочтут сумасшедшим!»

	«Пятьдесят карат... Пятьдесят карат...»

	— Ты... действительно этого хочешь? Честно? — обессиленно спросил Кассиан.

	Видя такую реакцию, Блисс едва сдержал победный вопль. Прикусив щеку изнутри, чтобы не рассмеяться, он с серьезным видом кивнул:

	— Да. Я серьезен на 100%, нет, на 1000%!

	«О, он уже научился считать до тысячи».

	В голове Кассиана мелькнула совершенно неуместная ностальгическая мысль о детских годах этого несносного мальчишки. Но на этот раз он не позволил себе надолго уйти в раздумья.

	— Менеджер.

	— Д-да, Ваше Сиятельство! — женщина вытянулась по струнке.

	Не отнимая руки от подбородка, Кассиан начал отдавать распоряжения холодным деловым тоном:

	— Немедленно начинайте поиски бриллианта в пятьдесят карат. Я заплачу любую сумму, просто найдите его. А теперь, Алихи.

	— Слушаю, Ваше Сиятельство.

	Личный секретарь, до этого неприметно стоявшая в тени, мгновенно выросла за спиной графа.

	— Свяжитесь с частными коллекционерами. Узнайте, не владеет ли кто-нибудь камнем подобного размера. Как только найдете — немедленно доложите мне. И свяжитесь с аукционными домами. Если появится хоть один подходящий лот, покупайте без торгов. Цена не имеет значения.

	— Будет исполнено.

	Секретарь коротко поклонилась и тут же покинула зал. Проводив ее взглядом, Кассиан тяжело вздохнул и наконец перевел взгляд на Блисса. За эти несколько минут лицо графа заметно осунулось и побледнело, отчего у Блисса на секунду екнуло сердце. Но он тут же подавил в себе жалость, нацепив на лицо маску абсолютного равнодушия, и смело встретил его взгляд.

	— Бли... Блэ... то есть, Блисс.

	На этот раз Кассиан неловко откашлялся, маскируя свою оговорку, и продолжил:

	— Я сделаю всё возможное, чтобы достать этот бриллиант. Но прямо сейчас его здесь нет, ты и сам видишь. Я приказал найти владельцев, так что придется подождать...

	Он устало потер переносицу, собираясь с мыслями, а затем неуверенно предложил:

	— Может быть, пока мы подберем тебе другое кольцо? Как я и говорил, пятьдесят карат всё равно не поместятся на пальце. Мы потом придумаем, что сделать с тем камнем, а сейчас... почему бы тебе не выбрать что-нибудь из того, что есть здесь?

	«Ах ты ж хитрый жук! Пытается выкрутиться!» — Блисс яростно сверкнул глазами и сощурился. — «Думаешь, я не раскусил твой жалкий трюк? Решил впихнуть мне какую-то дешевую стекляшку и замять дело? Готов поспорить, этот спектакль с приказами менеджеру и секретарю был разыгран специально для меня. Стоит нам выйти за дверь, как ты позвонишь им и скажешь: "Забудьте всё, что я наговорил!"»

	— Я хочу пятьдесят карат. И я хочу именно кольцо с ним, — упрямо вздернув подбородок, заявил Блисс.

	Услышав этот капризный и непреклонный тон, Кассиан почувствовал, как мир вокруг погружается во мрак.

	«Господи, Эшли Миллер... Зачем ты вообще подарил своему омеге такой огромный бриллиант?! Зачем ты обрек меня на эти муки?!»

	Но Блисс уже четко обозначил свое желание. А значит, Кассиан, как человек, сделавший предложение, обязан дать ему ответ. Он должен превратить невозможное в возможное. В конце концов, он сам это пообещал.

	И еще...

	Кассиан нежно посмотрел на насупившегося Блисса. Это был первый раз, когда тот чего-то так отчаянно захотел. Как он мог ответить «нет»? И, что самое главное, Кассиан физически не вынес бы разочарования на этом любимом лице.

	— Хорошо, — Кассиан покорно кивнул. — Пусть будет так. Я найду для тебя бриллиант в пятьдесят карат, чего бы мне это ни стоило.

	Он сделал паузу, горько вздохнул и тихо спросил:

	— Получается... наша свадьба откладывается до тех пор, пока я его не найду?

	«Э?»

	В голове Блисса словно сверкнула ослепительная молния. Миллионы нейронов, до этого лениво дремавших, внезапно проснулись и забегали в панике, искрясь от напряжения.

	«Что он только что сказал? Что этот ублюдок сейчас ляпнул?!»

	Отложить свадьбу. До тех пор, пока он не найдет камень. Но найти бриллиант в пятьдесят карат — задача почти невыполнимая. На это могут уйти годы, а то и вся жизнь... И тут до Блисса наконец дошло.

	«Этот мерзавец! Он решил использовать бриллиант как предлог, чтобы сбежать со свадьбы!»

	Но он ему этого не позволит. Блисс мгновенно сменил тактику и выкрикнул:

	— Маленький тоже подойдет!

	От этого внезапного заявления менеджер и ассистент, которые с убитым видом уже начали складывать бархатные футляры обратно в сейф, синхронно вскинули головы. Кассиан тоже уставился на Блисса с явным недоумением. Игнорируя потрясенные взгляды работников и не отрывал глаз от графа, Блисс торопливо затараторил:

	— Я согласен на маленькое кольцо! Вы правы, пятьдесят карат — это слишком тяжело для пальца. Достанете его потом, а кольцо давайте выберем из этих, прямо сейчас!

	Блисс гордо выпятил грудь, ожидая реакции, но лицо Кассиана осталось прежним. С всё тем же растерянным видом он спросил:

	— Ты уверен? Но те, что здесь, совсем крошечные...

	Еще бы. По сравнению с вожделенными пятьюдесятью каратами эти камни казались просто песчинками.

	«Но ведь это всё равно не настоящая свадьба».

	Это просто фиктивный брак, который развалится, как только Кассиан сдастся и признается в своем обмане. Ведь он не делал предложение искренне.

	Едва Блисс об этом подумал, как где-то глубоко в груди противно заныло. 

	«Что это? Проблемы с сердцем?»

	Он удивленно склонил голову набок, прислушиваясь к ощущениям, но легкая боль уже растворилась без следа. Склонив голову в другую сторону, Блисс быстро выкинул эту странность из головы и сосредоточился на Кассиане.

	— В конце концов, важна любовь, а не размер камня, верно? Сейчас смотрю — а маленькие даже изящнее. Давайте самое маленькое. Крошечное-прекрошечное!

	Блисс соединил указательный и большой пальцы, показывая микроскопический кружочек. При виде этого нелепого, но такого очаровательного жеста, Кассиан не выдержал и тихо рассмеялся.

	«Неужели Блисс... ждет этой свадьбы так же сильно, как и я?»

	От этой робкой мысли кончики ушей предательски вспыхнули жаром. Впереди у них были горы непреодолимых препятствий. И самым главным из них была реакция Эшли Миллера, которая была абсолютно непредсказуемой.

	«Он точно не обрадуется», — хладнокровно констатировал про себя Кассиан.

	Но это проблемы завтрашнего дня. А сегодня... сегодня он просто хотел насладиться моментом.

	С нежной улыбкой Кассиан указал на ряд открытых бархатных коробочек.

	— Выбирай любое, которое тебе приглянется. Тебе здесь что-нибудь нравится?

	— Хм-м-м... — Блисс глубокомысленно наморщил нос, склонившись над витриной.

	Если честно, каждое кольцо здесь было произведением искусства. Мелькнула непрошеная мысль: «Если бы это была настоящая свадьба, как бы я сейчас был счастлив...»

	— Пожалуйста, примерьте их. На руке они смотрятся совершенно иначе, — менеджер, мгновенно вернув себе профессиональную хватку, с подобострастной улыбкой протянула одно из колец.

	Блисс покосился на Кассиана, а тот ободряюще кивнул.

	— Тогда... только одно...

	Блисс осторожно протянул левую руку, и менеджер плавно надела кольцо на его безымянный палец. Увидев, как ослепительно сверкает бриллиант в свете софитов, он замер, затаив дыхание.

	«Какая красота...»

	Заметив завороженный взгляд клиента, опытная работница ювелирного тут же достала из футляра еще одно кольцо, более изысканной огранки.

	— Взгляните и на это, Ваше Сиятельство. Позвольте, я надену его на другую руку, чтобы вы могли сравнить?

	— Ой, да!

	Тут же воодушевившись, Блисс протянул правую руку. Вскоре на ней засиял еще один бриллиант. Потом еще один, и еще... Не успел он оглянуться, как все десять пальцев были унизаны роскошными кольцами. Звонко рассмеявшись, Блисс вытянул обе руки перед Кассианом, демонстрируя сверкающие сокровища.

	— Ну как, здорово?! Круто же! Я прямо как Король Пиратов!

	«Вообще-то, мы выбираем обручальные кольца...» — мысленно вздохнул Кассиан.

	Но глядя на то, как искренне и заразительно смеется его омега, он лишь с любовью улыбнулся и утвердительно кивнул:

	— Да, тебе очень идет.

	А затем повернулся к менеджеру и невозмутимо произнес:

	— Я беру их все. Упакуйте.
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	— Хе-хе-хе… Хе-хе.

	Блисс никак не мог сдержать рвущуюся наружу сияющую улыбку. Даже сейчас, старательно пережевывая внушительный кусок мяса, он забавно раздувал щеки, которые, казалось, и не думали опадать. Кассиан, молча наблюдавший за этой картиной по ту сторону стола, почувствовал, как уголки его собственных губ невольно поползли вверх.

	— Настроение хорошее, Блисс? — спокойно поинтересовался он.

	Услышав этот ровный тон, Блисс мгновенно напустил на себя нарочито серьезный вид.

	— Бли-Блэр, господин граф. Я — Блэр.

	Кассиан с трудом подавил тяжелый вздох, глядя, как тот таращит на него глаза, всем своим видом показывая, мол, «я тут вообще не улыбался». После того как был заказан совершенно нелепый бриллиант в пятьдесят карат, они буквально пронеслись по улицам, скупая в бутиках всё подряд. А когда Блисс заявил, что ему жизненно необходима одна конкретная вещь — которую продавцы гордо именовали браслетом, хотя она выглядела точь-в-точь как моток толстого прозрачного скотча, — Кассиан на мгновение всерьез задумался о смысле жизни.

	Впрочем, всё это не имело никакого значения. Блисс выглядел абсолютно счастливым. И одного этого было достаточно.

	«По крайней мере, я так думал…»

	Кассиан чуть нахмурился, вглядываясь в лицо сидящего напротив Блисса. 

	«И до каких пор он собирается продолжать этот дурацкий спектакль с Бли-Блэром?»

	Да, Кассиан сам долгое время делал вид, что не узнает его. Да, именно он изводил его этой насмешливой кличкой. И прекрасно осознавал, что вел себя не по возрасту глупо, задирая мальчишку. Но ведь он уже извинился! И сейчас искренне старался всё исправить.

	И хотя по Блиссу было совершенно очевидно, что он в полном восторге от происходящего, он всё равно продолжал упрямиться.

	Неспешно потягивая вино, Кассиан всё так же не отрывал взгляда от Блисса. То, как тот качал покачивал головой в такт с полуоткрытым от удовольствия ртом, не оставляло никаких сомнений в его настроении. И всё же, судя по его демонстративной холодности, вывод напрашивался только один.

	«Значит, этого всё еще недостаточно».

	Проблема заключалась в том, что Блисс с самого рождения ни в чем не нуждался. Он мог получить абсолютно всё, чего бы ни пожелал, а если чего-то не существовало в природе — это создавали специально для него. Пытаться задобрить его вещами было задачей практически невыполнимой. То, что он сейчас так радовался покупкам, наверняка имело под собой совершенно иную причину.

	— Тебе так нравится бывать за пределами замка? — как бы невзначай поинтересовался Кассиан.

	Блисс тут же активно закивал и просиял:

	— Еще бы! С тех пор как я приехал в Англию, я впервые вот так гуляю. Этот проклятый замок такой огромный, что, если взяться за уборку, только на мытье окон уйдет дня три, не меньше…

	Увлекшись возмущениями, он вдруг запнулся, осознав свою оплошность, и торопливо сменил тон на подобострастный:

	— Разумеется, это мой прямой долг как скромного слуги, мой господин. Да-да.

	Произнеся это донельзя кротким голосом, Блисс с чопорным видом отправил в рот крошечный кусочек мяса. Кассиан наблюдал за этим маскарадом молча.

	«Ладно, пусть развлекается. Надоест — сам перестанет».

	Подавив очередной вздох, он взял себя в руки и перевел тему:

	— Ты купил всё, что хотел? Ничего больше не нужно?

	А ведь точно.

	Вопрос Кассиана заставил Блисса вспомнить об одной важной детали, которая совершенно вылетела у него из головы из-за недавней суматохи. Просьба Лариэн.

	«Получишь первую зарплату — купи мне квартиру».

	«Естественно, я куплю. У меня ведь уже скопилось прилично жалованья!» — мысленно приободрил себя Блисс и ответил с максимально высокомерным видом, задрав подбородок:

	— Кое-что есть, но не беспокойтесь. Это я куплю на свои собственные деньги.

	— И что же это? — с любопытством спросил Кассиан.

	Решив, что скрывать такую мелочь нет смысла, Блисс честно признался:

	— Собираюсь купить квартиру в Лондоне. Но вы не переживайте. Мне вполне по карману.

	Кассиан тихо хмыкнул, продолжая невозмутимо разрезать стейк.

	— Надо же. Бли-Блэр, скромный уборщик графского поместья, покупает недвижимость в Лондоне.

	Он был уверен, что Блисс, который при каждой удобной возможности требовал называть себя этим нелепым именем в знак протеста, сейчас обязательно возмутится. Было бы идеально, если бы на этом моменте он просто сдался и прекратил игру.

	Но, к его удивлению, Блисс лишь расплылся в невероятно уверенной улыбке, гордо расправил плечи и заявил:

	— Конечно, могу. У меня ведь есть мое драгоценное жалованье, которое я всё это время заботливо копил, не потратив ни пенни.

	Рука Кассиана, уже подносившая кусок мяса ко рту, замерла в воздухе. Он медленно перевел взгляд на Блисса — лицо того буквально светилось от уверенности в собственной финансовой состоятельности.

	— …Ты серьезно?

	«Неужели я плачу прислуге настолько много?»

	Не в силах скрыть недоумения, Кассиан ждал ответа. Блисс задрал подбородок так высоко, что, казалось, выше физически невозможно, затем важно кивнул:

	— Абсолютно серьезно. Сумма набралась приличная, так что, думаю, у меня даже останется сдача. Куплю себе что-нибудь вкусненькое, да и семье подарки выберу. А вам, господин граф… так и быть, могу позволить себе угостить вас леденцом на палочке.

	Услышь это кто-нибудь посторонний, он бы наверняка решил, что уборщики в замке получают как минимум сто тысяч фунтов в неделю. И даже при таком раскладе идея купить на эти деньги квартиру в Лондоне звучала как полный абсурд.

	Но у Кассиана просто не осталось сил, чтобы разрушать эту детскую иллюзию. С абсолютно опустошенным лицом он смог выдавить лишь одно:

	— …Мои поздравления.

	— Спасибо. Ладно, куплю вам целых два леденца, — щедро пообещал Блисс.

	Кассиан уже открыл было рот, чтобы сказать, что не ест сладкого, но вовремя осекся. Какой в этом смысл? Сейчас было куда важнее не погасить этот искрящийся энтузиазм.

	— В сфере недвижимости полно мошенников, — осторожно начал он. — Ты уже тщательно изучил этот вопрос?

	— Я не настолько глуп, — тут же нахохлился Блисс.

	— Люди становятся жертвами обмана не потому, что они глупы.

	Кассиан протянул руку через стол и сжал двумя пальцами обиженно выпяченные губы Блисса, после строго продолжил:

	— Как бы ты ни был осторожен, если отвернется удача — беды не миновать. Поэтому к таким вещам нужно готовиться максимально ответственно. Ты меня понимаешь?

	Блисс всё еще сверкал недовольным взглядом, но когда Кассиан несильно потормошил его за губы и требовательно добавил: «Отвечай», пришлось капитулировать.

	— Уву-у-гу, — промычал он, явно имея в виду «Понял я.

	— Вот и отлично.

	С довольным кивком Кассиан наконец убрал руку. Блисс тут же принялся тереть губы, бросая на него возмущенные, полные укора взгляды. 

	Вернувшись к своему привычному, спокойному тону, Кассиан предложил:

	— Ты ведь еще не решил, в каком именно районе хочешь квартиру? Позволишь мне подобрать варианты?

	— Эм…

	Блисс удивленно заморгал, прикрывая рот ладонью. Это неожиданное предложение сбило его с толку. Но затем в его голове всплыли недавние слова о мошенниках.

	— Вы же не собираетесь меня обмануть, господин граф?

	Встретив этот мгновенно подозрительный прищур, Кассиан ответил с безупречной невозмутимостью:

	— Я не настолько беден, чтобы покушаться на твое маленькое очаровательное жалованье.

	И, не давая Блиссу времени на то, чтобы нафантазировать очередной заговор, он мягко добавил:

	— Посуди сам, Блисс. Кто лучше знает Лондон, я или ты? Прислушаться к совету человека, который разбирается в вопросе — в этом нет ничего зазорного.

	Аргумент был железобетонным. Блисс явно заколебался. Повисла небольшая пауза, после которой он с неохотой, но всё же согласно кивнул.

	— Ладно. Буду вам признателен.

	— Договорились.

	«Ну, вроде бы разобрались», — с облегчением подумал Кассиан и потянулся к приборам. И тут Блисс выдал:

	— Я Бли-Блэр, господин граф.

	Кассиан едва не схватился за голову с болезненным стоном. Каким-то чудом сохранив остатки аристократического достоинства, он медленно положил столовые приборы на стол. Спокойно поужинать сегодня точно не выйдет. Тяжело вздохнув, он вскинул глаза на эту невыносимую, наглую капибару.

	— Кстати, Блисс.

	— Бли-Блэр, господин граф.

	— Да, Блисс. Так вот, зачем тебе вообще понадобилась квартира в Лондоне? Мы ведь всё равно поженимся, и ты будешь жить со мной в замке. К чему такие траты?

	Кассиан выпалил это быстро, не давая Блиссу возможности вставить очередную едкую ремарку, и теперь внимательно наблюдал за его реакцией. Конечно, если Блисс так хочет эту квартиру, Кассиан купит ее не задумываясь — хоть в качестве свадебного подарка, да чего угодно. Но ему был искренне интересен мотив. Блисс захотел недвижимость просто так? От скуки?

	— Эм…

	Вот тут Блисс по-настоящему растерялся.

	«Мы не поженимся, так что жить в твоем замке мне не придется! И до каких пор ты собираешься пудрить мне мозги? Вообще-то это подарок, о котором просила Лариэн. Почему Лариэн? Да потому что она приложила колоссальные усилия, чтобы я оказался здесь, и это вполне заслуженная награда. А зачем я здесь? Вот же тупица! Всё это — мой грандиозный план по твоему уничтожению! Ты, злобный, бесстыжий придурок…»

	Но вслух такое, конечно, не скажешь.

	Блисс крепко стиснул зубы, с трудом сдерживая рвущуюся наружу тираду.

	«Что же сказать? Как выкрутиться?»

	И в эту секунду кризиса на него снизошло неожиданное спасение.

	— Ваш десерт.

	Официант появился как нельзя вовремя: он убрал пустые тарелки и поставил перед ними следующее блюдо. При одном только виде шарика ванильного мороженого, медленно тающего на горячем шоколадном брауни, крошечный мозг Блисса мгновенно выветрил все тревоги о покупке квартиры в Лондоне. Его сознание целиком и полностью затопило сладкое предвкушение.

	Разумеется, Кассиан об этом не забыл.

	Когда после ужина они неспешно прогуливались по вечерним улицам, Блисс едва ли не парил над тротуаром от переполнявшего его восторга. Давненько он не чувствовал себя настолько счастливым.

	«А если подумать, то, пожалуй, вообще никогда», — пронеслось у него в голове. — «Даже вспомнить не могу, когда мне в последний раз было так же хорошо. Решено, пусть сегодняшний день официально станет лучшим в моей жизни».

	— Хе-хе-хе… Хе-хе.

	Блисс то и дело блаженно и тихо хихикал, но Кассиан оставался настороже. Он прекрасно понимал, стоит лишь расслабиться и неосторожно спросить что-то вроде «Ну как, настроение поднялось?», как на него немедленно обрушится очередная лавина невыносимого абсурда про Бли-Блэра. Поэтому, намеренно избегая имени и лишних провокаций, Кассиан просто предложил:

	— Пройдем к машине? Нам нужно еще кое-куда заехать.

	— Снова? Что мы еще будем покупать?

	На город уже давно опустились густые сумерки. Ужин закончился, так куда еще можно направляться в такое время? Блисс сгорал от любопытства, но Кассиан промолчал, лишь мягко подтолкнув его в сторону парковки. Едва Блисс растерянно плюхнулся на пассажирское сиденье, автомобиль плавно тронулся с места.

	«Что он опять задумал?»

	Блисс принялся сверлить спутника подозрительным взглядом исподлобья, однако Кассиан хранил совершенно невозмутимое молчание.
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	— Что это такое?! — изумленно выдохнул Блисс, во все глаза уставившись на исполинский аттракцион, чья стальная громада возвышалась прямо перед ними на фоне ночного неба.

	Впрочем, его бурная реакция была более чем предсказуемой. Из всех мировых достопримечательностей этот парень знал разве что Версаль, Альпы да могилу Моцарта.

	«И почему в этом списке оказалась именно могила — уму непостижимо», — мысленно вздохнул Кассиан, но вслух лишь спокойно пояснил:

	— Колесо обозрения. Отсюда Лондон виден как на ладони. Ну… не весь, конечно, но по крайней мере большая его часть.

	Он тут же поправился ради точности и добавил: 

	— Осмотреть город в деталях мы сможем позже. А сегодня давай просто взглянем на него с небес. Идем.

	Он протянул руку. Блисс, все еще не отрывая завороженного взгляда от сияющих огней, доверчиво вложил свою ладонь в его пальцы, и они вместе зашагали к входу.

	— Добрый вечер, господин граф. Мы ждали вас, — с почтительной улыбкой поприветствовал их служащий, очевидно, заранее предупрежденный о визите.

	Из-за позднего времени у входа не было ни души. В просторной пассажирской капсуле, рассчитанной на целую компанию, они оказались совершенно одни. Стоило Кассиану и Блиссу занять свои места, как кабина плавно и почти бесшумно оторвалась от земли.

	— Ух ты! Ничего себе! — восторженно завопил Блисс, буквально прилипнув носом к прозрачному стеклу.

	Земля медленно уплывала вниз. По мере того как они поднимались всё выше, равняясь с крышами соседних зданий, сердце Блисса колотилось всё чаще. А уж когда перед ним раскинулась панорама тех самых старинных построек, которые он до сих пор видел лишь в фильмах да сериалах, ему и вовсе показалось, что грудную клетку сейчас разорвет от восторга.

	— А вот те часы!

	— Биг-Бен.

	— А вон та река!

	— Темза.

	— А это что за здание?!

	— Здание парламента.

	— А вон тот дом?!

	— …Просто дом.

	Блисс, окончательно опьянев от нахлынувших эмоций, указывал пальцем на всё подряд. Кассиан же отвечал неизменно спокойно и размеренно, ни разу не поморщился от раздражения, терпеливо и обстоятельно утоляя его бесконечное любопытство.

	Когда Блисс наконец немного пришел в себя и осознал, на какую высоту они успели подняться, он случайно обернулся — и вздрогнул от неожиданности. Кассиан, не отрываясь, смотрел прямо на него с теплой, мягкой улыбкой.

	«Он что… всё это время наблюдал только за мной?»

	От этой мысли внутри всё сжалось от странного щемящего чувства.

	Блисс неловко отстранился от панорамного окна. Заметив перемену в его поведении, Кассиан, сидевший всё это время на скамье, тихо спросил:

	— Что случилось? У тебя вдруг испортилось настроение?

	От этого заботливого, ласкового тона на душе стало еще более неспокойно, хотя дело было вовсе не в плохом настроении. Блисс отрицательно покачал головой и, немного помявшись, неуверенно произнес:

	— Я тебя не раздражаю?

	— Раздражаешь? С чего вдруг такие мысли? — Кассиан выглядел искренне озадаченным, и Блисс ясно видел, что это не притворство.

	— Ну, просто… — он виновато отвел взгляд, с трудом подбирая слова. — Я слишком шумный. Постоянно задаю кучу глупых вопросов. Тебе разве не тяжело со мной?

	— Вовсе нет.

	Кассиан продолжал смотреть на него с той же неизменной улыбкой, и от этой реакции у Блисса в груди почему-то болезненно кольнуло.

	— Натаниэль и Грейсон… и Лариэн со Стейси… они всегда говорят, что я невыносимо раздражаю.

	К Чейзу же вообще лишний раз было страшно подойти, тот заводился с пол-оборота и тут же осыпал всех проклятиями. Конечно, к Блиссу он относился чуть мягче, чем к остальным, но назвать их общение комфортным не повернулся бы язык.

	«Но Кассиан…» — мысль оборвалась на полуслове. 

	Заметив эту заминку, граф на долю секунды нахмурился — похоже, сами эти имена были ему неприятны, — однако тут же вновь мягко и непринужденно улыбнулся:

	— Блисс, но я ведь не твой брат.

	«А, ну да», — подумал Блисс, и сердце тут же ухнуло куда-то вниз, отозвавшись в груди тупой тянущей болью. Прочитав на его лице эту внезапную тень грусти, Кассиан обеспокоенно подался вперед:

	— В чем дело? Я опять сказал что-то не то?

	— …Нет, дело не в этом.

	Блисс снова покачал головой. Он на мгновение замялся, обдумывая свои слова, а затем, словно решившись на отчаянный шаг, посмотрел прямо в глаза Кассиану.

	— Ты хочешь сказать… ты так добр ко мне лишь потому, что я из семьи Миллер?

	Кассиан замолчал, не отрывая от него пристального взгляда. Какое-то время он просто смотрел на Блисса, словно пытаясь понять, всерьез ли тот задает подобный вопрос.

	— Боже правый, Блисс. Ну разумеется, нет, — выдохнул он наконец, и в этом звуке причудливо смешались нежность и легкая обреченность.

	Кассиан вновь протянул руку. Блисс замешкался на долю секунды, но всё же послушно вложил свои пальцы в его ладонь.

	— Я ведь признался тебе в любви, — Кассиан смотрел на него снизу вверх, а голос его голос звучал бархатно и глубоко. — Не потому, что ты Миллер. А потому, что ты — Блисс. Разве ты не понимаешь?

	Блисс продолжал смотреть на него с абсолютной растерянностью во взгляде. Граф лишь горьковато усмехнулся и добавил:

	— Я люблю тебя. И даже если ты задашь мне сотню, да хоть тысячу самых нелепых вопросов — какое это имеет значение?

	«Ох…»

	Внезапно на Блисса накатило совершенно новое, доселе незнакомое чувство. Оно не имело ничего общего с той тревожной неуверенностью, что терзала его всего минуту назад. Это было нечто совершенно иное. Тепло большой ладони, надежно и бережно сжимавшей его пальцы, казалось, проникало прямо под кожу, растворялось в крови и текло к самому сердцу.

	Грудь сдавило так, что перехватило дыхание, а пульс заколотился как сумасшедший. Мысли заволокло густым туманом, но губы сами собой приоткрылись в отчаянном желании высказать то, что рвалось наружу. 

	Сглотнув вставший в горле ком, Блисс с трудом выдавил:

	— …Это правда? Я… я тебе правда нравлюсь?

	Голос почему-то предательски дрожал.

	— Ты ведь не обманываешь, чтобы потом просто выгнать меня? Ты говоришь, что правда меня любишь?

	В ярко-синих глазах заблестели непрошеные слезы. Кассиан чуть крепче сжал его руку и твердо произнес:

	— Да, Блисс. Ты мне нравишься. Я люблю именно тебя, а не какого-то там Бли-Блэра.

	На его губах заиграла легкая, невероятно нежная улыбка.

	— Именно поэтому я предложил тебе стать моим мужем и провести вместе всю жизнь. Я абсолютно искренен в своих чувствах. Но…

	Кассиан вдруг опустил взгляд и нервно прикусил нижнюю губу. Тяжело выдохнув, он снова посмотрел на замершего перед ним юношу.

	— Блисс, если твое сердце сейчас говорит тебе другое — ты можешь сказать мне правду. Я знаю, что тороплю события. Но ответь… я тебе нравлюсь? Ты сможешь выйти за меня?

	Блисс отчетливо почувствовал мелкую дрожь руки, бережно сжимавшей его ладонь. Опустил глаза. На мгновение задержал взгляд на их переплетенных пальцах. А затем вновь посмотрел в лицо Кассиану.

	Всё это время его не отпускали сомнения. Он был твердо убежден, что происходящее — лишь нелепая игра, что подобного просто не может быть в реальности. Но сейчас…

	— …Да.

	Блисс едва заметно кивнул.

	«Теперь я понимаю твои чувства».

	«…И свои тоже».

	— Ты мне нравишься. Я хочу выйти за тебя.

	Собственный голос дрожал даже сильнее, чем руки Кассиана, и тот, разумеется, не мог этого не заметить. Блисса внезапно окатило обжигающей волной смущения, но в ту же секунду лицо Кассиана озарилось по-настоящему лучезарной и счастливой улыбкой.

	— Какое счастье, — прошептал он. И наклонился ближе.

	Его ладонь бережно легла Блиссу на затылок, мягко притягивая к себе. Тот послушно подался навстречу, не в силах оторвать взгляд от чужого лица, озаренного пестрыми отсветами неоновых огней.

	— Блисс, — выдохнул Кассиан.

	Веки внезапно отяжелели. Блисс неловко моргнул, пытаясь сфокусировать взгляд, но чужое горячее дыхание уже обожгло кожу. Он окончательно сдался и трепетно прикрыл глаза.

	— С днем рождения.

	Этот шепот прозвучал до одури нежно и тягуче-сладко. А в следующее мгновение их губы наконец соприкоснулись.

	То, что началось как невесомое, робкое касание, вскоре вспыхнуло и переросло в глубокий жадный поцелуй. Губы Блисса непроизвольно приоткрылись, послушно впуская горячий язык. Он судорожно втянул воздух, казалось, еще секунда — и он просто потеряет сознание от захлестнувшей его бури эмоций. По всему телу прокатилась электрическая дрожь, обжигая кожу и рассыпаясь под ней мириадами искр.

	Это был его первый день во взрослой жизни.

	И его самый первый поцелуй.

	— Ах... хаа...

	Сбитое рваное дыхание застревало в горле. Блисс отчаянно хотел глотнуть спасительного кислорода, но легкие его не слушались. Сердце колотилось как безумное, перед глазами всё плыло, а тело била такая сильная дрожь, что казалось — еще секунда, и он просто потеряет сознание. Единственным, что оставалось реальным, было мягкое скольжение горячего языка внутри его рта.

	— Ха-а-а…

	Колени окончательно подогнулись. Кассиан успел подхватить его оседающее со стоном тело и крепко прижал к себе. Блисс и сам не понял, как оказался сидящим на чужих бедрах. Кассиан надежно удерживал его за талию, ни на секунду не разрывая поцелуя. Он дразняще проходился языком по внутренней стороне губ, ласкал нёбо и с тихим смешком игриво прикусывал нижнюю губу.

	«Я точно умру», — пронеслась паническая мысль в одурманенной голове. И это была чистая правда. Если так пойдет и дальше, он просто задохнется. А если не задохнется, то умрет от головокружения. Или всё-таки от нехватки воздуха. Или, или… Блисс уже сам не понимал, то ли он от природы такой несведущий, то ли этот поцелуй начисто вышиб из него все связные мысли. В конце концов, тяжело выдохнув, он бессильно уронил голову. Только тогда Кассиан нехотя разорвал поцелуй и начал мягко поглаживать его по затылку.

	— Устал?

	В его голосе слышалась легкая усмешка, но у Блисса не осталось сил даже на то, чтобы возмутиться. Он лишь послушно кивнул и уткнулся лбом в широкое плечо. 

	— Ха-а, ха-а... 

	Судорожно глотая воздух, он пытался прийти в себя. И тут до него внезапно дошло.

	— Д-день рождения?.. Но ведь еще... еще нет.

	В ответ на его сбивчивое бормотание Кассиан тихо рассмеялся и оставил невесомый поцелуй на его макушке.

	— Уже наступил, — прошептал он сверху. — За полночь.

	С этими словами он указал куда-то в сторону. Проследив за его взглядом, Блисс увидел огромный циферблат Биг-Бена — стрелки уже перевалили за двенадцать. Дата сменилась. Кассиан был прав. А заодно сменился и статус Блисса — теперь он официально стал совершеннолетним. В этот же миг на него снизошло озарение: этот взрослый мужчина, который был старше его на целых двенадцать лет, с самого начала вынашивал коварный план!

	— Ты специально ждал?! Ждал, пока наступит полночь?! — выкрикнул Блисс, резко вскинув голову. Дыхание едва-едва успело восстановиться.

	— Разумеется, ждал. Я ведь не мог так целовать несовершеннолетнего.

	Очередной поцелуй коснулся его волос. Блисс, притихнув, подозрительно прищурился и посмотрел на него снизу вверх.

	— А ты подозрительно хорош в этом. Видать, часто практиковался.

	Услышав этот полный скепсиса тон, Кассиан прыснул от смеха, окончательно сдаваясь.

	— Сжалься. Я всё-таки старше тебя на двенадцать лет.

	«Тут не поспоришь. У него сто процентов больше опыта», — покорно признал Блисс. — «Значит, он умеет не только ц-целоваться, но и… ну… то самое…»

	От этих мыслей стало как-то не по себе. Насколько же этот мужчина опытен?

	— Блисс? Что такое? — заботливо спросил Кассиан, тонко уловив перемену в настроении своего маленького возлюбленного.

	Даже этот нежный голос не смог успокоить внезапно растревоженное сердце. Не понимая причин собственной нервозности, Блисс буркнул «ничего» и машинально поерзал на чужих коленях.

	А затем замер.

	«Что?»

	Под ягодицами ощущалось что-то странное. Что-то твердое. Не понимая, в чем дело, он снова качнул бедрами. В ответ на движение Кассиан тут же издал сдавленный стон. И в этот момент до Блисса дошла истинная природа этого «чего-то».

	— Это еще что такое?!

	Он в ужасе попытался вскочить, но Кассиан перехватил его и усадил на другое бедро. Слегка поморщившись, он тяжело выдохнул и криво усмехнулся:

	— Блисс, это совершенно естественная реакция. Я ведь только что целовался с тобой.

	Блисс оцепенел и во все глаза уставился на графа. Он тоже был мужчиной и, конечно же, понимал физиологию. 

	«То есть… он так возбудился просто от поцелуя со мной? Настолько, что эта штука стала такой огромной?!» 

	Непонятная тревога, сжимавшая сердце секунду назад, мгновенно испарилась, сменившись распирающей гордостью. Чувствуя, как пульс снова ускоряется, Блисс осторожно поинтересовался:

	— Значит… значит, ты и о таком со мной… фантазируешь?

	— О «таком» — это о чем же? — с лукавой невинностью переспросил Кассиан.

	Вместо ответа Блисс сжал кулак и выразительно потряс им перед лицом Кассиана. Тот рассмеялся в голос, перехватил эту воинственную ручку и прижался губами к костяшкам пальцев.

	— Конечно, фантазирую. И очень о многом, — его губы всё еще касались кожи, а глаза смотрели прямо в душу. — Узнай ты, какие именно картины я себе рисую, ты бы очень удивился.

	Намек был более чем красноречивым, но Блисс даже не подумал смутиться. Наоборот, он гордо выпятил грудь и заявил:

	— Я вообще-то уже взрослый. И смотрел кучу романтических фильмов, так что прекрасно всё знаю!

	«А еще я всегда очень внимательно слушал уроки полового воспитания». 

	Это был единственный предмет в школе, на котором Блисс не клевал носом. Сон снимало как рукой, глаза становились по пятаку, а слова учителя впечатывались прямо в подкорку. Яйцеклетка, сперматозоид, семяизвержение, секс! Каждое слово звучало как музыка. Доходило до того, что проходивший мимо преподаватель другого предмета однажды взмолился: «Блисс, умоляю, прояви хоть каплю такого же рвения на моих занятиях!»

	Чего, естественно, никогда не случалось.

	Глядя на это донельзя самоуверенное личико, Кассиан снова прыснул.

	— Разумеется, ты всё знаешь. Абсолютно всё.

	Кассиан медленно склонил голову. Замер в миллиметре от его губ и жарко прошептал:

	— Буду с нетерпением ждать этого дня.

	Когда поцелуй возобновился, Блисс прикрыл глаза уже с поразительной естественностью. Пусть это был всего лишь их второй раз, он уже мнил себя искушенным профессионалом. Он чуть подался вперед, собираясь ответить с максимальной отдачей, но в этот самый миг Кассиан вдруг отстранился. Блисс только открыл рот, чтобы возмутиться: «Ты чего творишь?», как мужчина уже спустил его со своих колен.

	— Приехали. Нам пора на выход, — спокойно произнес он.

	— А?..

	Лишь теперь Блисс осознал, что кабинка опустилась на землю. Заметив его откровенно разочарованное лицо, Кассиан поднялся с места и одарил его теплой, многообещающей улыбкой:

	— В следующий раз продолжим.

	Почувствовав, что над ним слегка подтрунивают, Блисс надулся и упрямо отвернулся.

	— Никакого «следующего раза». Я вообще ничего не жду.

	В ответ граф картинно и тяжело вздохнул:

	— Какая жалость. А я вот жду с огромным нетерпением.

	Блисс покосился на него — на лице Кассиана и впрямь читалось глубокое разочарование.

	«Смеется надо мной», — мысленно фыркнул Блисс, но странное дело, это нисколько его не задело. Напротив, осознание того, что этот мужчина так старательно подыгрывает его капризам, наполнило грудь приятным теплом, а плечи сами собой расправились от гордости. Он театрально откашлялся и с нарочитой снисходительностью бросил:

	— Ладно уж. Я подумаю.

	— Спасибо, Блисс, — отозвался Кассиан, бережно перехватывая его руку. И, прежде чем тот успел смутиться, с мягкой улыбкой прижался губами к тыльной стороне его ладони.

	Глядя на этот нежный жест, Блисс вдруг с пугающей ясностью осознал происходящее.

	«Точно. Мы ведь теперь пара».

	И совсем скоро они поженятся. От одной этой мысли внутри всё замирало — казалось, он всё еще парит где-то высоко в небе, хотя они уже давно покинули колесо обозрения.

	«Тогда выходит… прямо сегодня ночью?..»

	От собственных внезапных и донельзя непристойных фантазий снова перехватило дыхание. Стараясь унять дрожь, Блисс поспешно юркнул на сиденье подогнанного автомобиля.

	— Мы возвращаемся в замок? — спросил он.

	— Да, в это время почти всё уже закрыто, — отозвался Кассиан, устраиваясь рядом. — Но если хочешь куда-то еще, только скажи, и я составлю расписание.

	У Блисса сложилось стойкое впечатление, стоит ему только пожелать, и Кассиан освободит для него время хоть завтра. Так, впрочем, и должно быть. Удовлетворенно кивнув своим мыслям, Блисс переключился на куда более насущный вопрос.

	— А что мы будем делать сегодня? — осторожно начал он, сидя на заднем сиденье и искоса поглядывая на мужчину. — Неужели… нам останется только лечь спать?

	Кассиан вопросительно вскинул бровь. Поймав его взгляд, Блисс принялся нервно вычерчивать пальцем невидимые круги на кожаной обивке и сбивчиво пояснил:

	— Ну, просто… ложиться спать порознь в такой день как-то неправильно, да?.. К тому же тебе всё это время было так тяжело… поэтому, если я сегодня немного тебе помогу… думаю, это будет… не так уж плохо…

	Глаза Кассиана распахнулись от изумления. Глядя, как лицо Блисса заливается густым пунцовым румянцем, словно не веря своему счастью, выдохнул и просиял:

	— Ты серьезно? Я даже мечтать не смел, что ты сам предложишь подобное.

	Окончательно смутившись такой бурной реакции, Блисс нарочито ворчливо пробормотал:

	— Я-я же говорил, что тоже кое-что в этом смыслю.

	Затем его голос дрогнул и упал до едва слышного шепота: 

	— Тогда… я приду к тебе в спальню чуть позже?

	Ладонь Кассиана мягко накрыла пальцы Блисса, всё еще выводившие нервные узоры на сиденье. Тот поднял голову и вновь утонул в глубине чужих глаз.

	— Приходи.

	Не отрывая потемневшего взгляда, Кассиан медленно поцеловал костяшки его пальцев. В этот миг сердце Блисса было готово буквально выпрыгнуть из груди от предвкушения.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Вдох. И медленный выдох.

	Блисс глубоко вдохнул уже в пятый раз. Дважды он собирался с духом у себя, перед смежной дверью, еще один раз — пересекая гостиную, и дважды — замерев у самого порога Кассиана.

	«Стоит мне только открыть ее, и наконец-то я тоже…!»

	Он с трудом сглотнул пересохшим горлом, но бешено колотящееся сердце это ничуть не успокоило. Сколько он уже здесь топчется? Если так долго собираться с мыслями, Кассиан решит, что он передумал!

	«Я смогу! Я справлюсь!»

	— Фу-у-у-у-у-ух.

	Шумно выдохнув в последний раз, Блисс собрал волю в кулак и решительно сжал дверную ручку. 

	«Вперед, Блисс Миллер!»

	Он резко толкнул дверь, шагнув в знакомую спальню. Ну вот, он здесь. Пытаясь унять рвущееся из груди сердце, Блисс поднял голову и тут же встретился взглядом с хозяином комнаты.

	— Блисс.

	Кассиан, стоявший поодаль с бокалом вина, негромко произнес его имя и неспешно пошел навстречу. От его привычного, безупречно-строгого образа не осталось и следа: темные волосы слегка растрепались, пара прядей небрежно спадала на лоб. Расслабленная улыбка, легкая пижама и наброшенный поверх шелковый халат — сейчас он казался невероятно уютным и по-домашнему близким.

	— Проходи.

	Мужчина подошел к Блиссу — тот всё еще стоял в оцепенении, не в силах оторвать от него завороженного взгляда, — и мягко, совершенно естественно привлек его к себе. Не успел он прийти в себя, как Кассиан чуть наклонился и одним плавным движением подхватил его на руки.

	— Ой! — только и пискнул Блисс, от неожиданности торопливо вцепляясь в чужую шею.

	Кассиан тихо рассмеялся. И в этот самый миг Блисса осенило.

	«А, так вот он — тот самый классический штамп! Перенос на руках к кровати!..»

	От искреннего восторга у Блисса даже приоткрылся рот. Кассиан, с улыбкой наблюдая за этим очаровательным выражением лица, уверенно шагнул вперед. Раз, два — его широкие шаги мгновенно пересекли спальню, и вот они уже у цели. 

	Мужчина бережно опустил Блисса на огромную кровать.

	«Теперь будет поцелуй?» 

	Вспомнив дурманящую сладость того, что случилось между ними всего пару часов назад, Блисс весь подобрался, замирая в нетерпеливом предвкушении. Кассиан неторопливо опустился на постель следом.

	— Блисс…

	Устроившись рядом, он ласково провел рукой по его порозовевшей щеке. Заглянув в глаза, которые сейчас сияли куда ярче, чем на тех самых уроках полового воспитания, Кассиан едва слышно выдохнул:

	— Спасибо.

	И крепко прижал его к своей груди.

	«Так, а целоваться-то мы когда будем?» — соображал Блисс, с готовностью отвечая на объятие. Сердце отбивало совершенно безумный ритм. 

	«Он сначала меня разденет? Или сперва поцелует? Или всё сразу?»

	— Тук-тук-тук-тук-тук…

	Стараясь не обращать внимания на этот оглушительный пульс в собственных ушах, Блисс покорно ждал. Но Кассиан больше не шевелился. 

	«В чем дело? Прошло уже прилично времени, почему ничего не происходит?» 

	Внутри начинало закипать недоумение, однако Блисс твердо решил проявить выдержку. В конце концов, спешка губительна для страсти. 

	«Подождем. Просто подождем. Ждем…»

	«…Да сколько можно ждать-то?!»

	— Кассиан…

	Когда остатки хваленого терпения окончательно испарились, Блисс осторожно приподнял голову. И в этот миг его постиг, пожалуй, самый грандиозный шок за всю жизнь.

	Руки, бережно обнимавшие его за спину, вдруг безвольно обмякли. А дыхание, мерно щекотавшее макушку, стало глубоким, ровным и невероятно умиротворенным.

	Кассиан просто уснул.
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	«Мерзкий червяк на помидоре! Щенок, обгаженный птицами! Склизкая медужья моча!»

	— Не смотри на меня так свирепо, Блисс, — с обманчивой мягкостью в голосе произнес Кассиан.

	Прямо перед ним стоял тяжело дышащий разъярённый Блисс. Но этот спокойный, и ласковый тон лишь подлил масла в огонь. В качестве неопровержимого доказательства своей ярости Блисс демонстративно и гордо вскинул вверх обе руки с оттопыренными средними пальцами.

	Однако в неподдельный ужас от этого жеста пришел вовсе не Кассиан. Это была Пенелопа.

	— Блисс! Блисс, святые небеса, как можно! — Экономка едва не упала в обморок. Она бросилась к нему, торопливо хватая за руки и опуская их вниз. — Немедленно прекратите, такие непристойности совершенно недопустимы! О Господи. Господи помилуй!

	Блисс уже открыл рот, чтобы возмутиться и выкрикнуть гневное «Но ведь он..!», однако Кассиан опередил его.

	— На этом достаточно. Можешь идти, Пенелопа.

	Услышав сдержанный приказ своего господина, Пенелопа растерянно перевела взгляд с одного на другого и, не имея иного выхода, с поклоном удалилась. Выйдя в коридор, она с искренней тревогой посмотрела на закрывшуюся тяжелую дубовую дверь.

	«Да что же там стряслось?»

	А ведь еще вчера вечером атмосфера между ними казалась поистине волшебной. Выходя из машины, Кассиан галантно подал Блиссу руку, и они, не размыкая сплетенных пальцев, вместе направились в спальню. Кассиан даже заранее отослал Пенелопу прочь, заявив, что помощь со сном и переодеванием ему сегодня не потребуется. Засыпая, экономка едва не лопалась от радостного предвкушения.

	Именно поэтому она поднялась ни свет ни заря, вложив всю душу в приготовление завтрака. Она рассчитывала увидеть счастливую, воркующую пару и, возможно, уловить хоть какие-то намеки на то, как прошла их жаркая ночь. Но реальность жестоко разбила ее надежды.

	Кассиан, сидевший за столом с чашкой утреннего чая, выглядел свежим, отдохнувшим и донельзя довольным жизнью. Казалось, даже его кожа приобрела какое-то здоровое сияние. Вся проблема заключалась в Блиссе. Увидев, как тот с налитыми кровью глазами сверлит Кассиана взглядом и буквально скрипит зубами от злости, Пенелопа испытала настоящий шок.

	Что же такого произошло за закрытыми дверями? 

	Неужели прошлая ночь оказалась для него слишком тяжелой?

	На секунду Пенелопа позволила себе дерзкую фантазию о том, что Кассиан всю ночь не выпускал бедного Блисса из объятий, но тут же отмахнулась от этой мысли. Если бы дело было в этом, Блисс выглядел бы измученным и обессиленным, а не лучился бы такой концентрированной жаждой убийства.

	— Словно невеста, которую жестоко бросили в первую же брачную ночь, — едва слышно пробормотала Пенелопа. И тут же, побледнев от ужаса, принялась отчаянно бить себя по губам. — Ох, святые угодники! Что я несу! Какая невообразимая дерзость — говорить такие вульгарные вещи о своих хозяевах! Из ума выжила на старости лет, точно выжила!

	Сурово наказав себя, она с тревогой потерла горящие от пощечин щеки и снова уставилась на дверь. 

	«Только бы не поругались насовсем…»
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	В то самое время, пока Пенелопа терзалась сомнениями в коридоре, Кассиан неспешно опустил фарфоровую чашку на стол и встретился взглядом с Блиссом. Разумеется, столкнувшись с этими полными враждебности глазами, он почувствовал, как где-то в районе сердца неприятно кольнуло. Но внешне Кассиан сохранил абсолютное спокойствие.

	— Расслабь взгляд, Блисс.

	Он потянулся через стол и ласково накрыл своей ладонью сжатый кулак. Естественно, одного этого жеста было критически мало, чтобы искупить ту бездну обиды, что накопилась у Блисса за ночь.

	Зубы Блисса клацнули в миллиметре от чужих пальцев.

	Кассиан успел отдернуть руку в самое последнее мгновение и слегка отстранился. Только тогда Блисс наконец взорвался:

	— И ты спал?! Тебе вообще спалось?! Оставил меня одного! Ты ведь ни разу не проснулся за всю ночь! А ведь я был там, лежал прямо рядом с тобой!

	Глядя на то, как его юный возлюбленный буквально подпрыгивает на стуле от возмущения, Кассиан потер чудом уцелевшую руку и виновато усмехнулся.

	— Прости меня, Блисс. Прошу, умоляю, прости. Но пойми… я не спал почти целый месяц.

	Эти слова заставили сердце Блисса предательски дрогнуть. А ведь и правда. Из-за бесконечных светских приемов и вечеринок они всё это время жили в разных комнатах. Учитывая, насколько чудовищной была бессонница Кассиана, он, вероятно, проводил все эти ночи с широко открытыми глазами, мучаясь в темноте.

	«А ведь даже когда я вел себя невыносимо и раздражал его, он ни разу не сорвался. Был со мной таким заботливым и нежным…»

	Стоило этой мысли промелькнуть в голове, как вся клокотавшая внутри ярость мгновенно улетучилась, словно дым. 

	«Нет, нельзя так быстро сдаваться! Я должен преподать ему урок, чтобы неповадно было!» — мысленно приказал себе Блисс. Но глядя в эти глаза, полные искреннего раскаяния и мольбы о прощении, он чувствовал, как от гнева не остается и следа.

	И всё же, просто так отступить он не мог. Гордость не позволяла.

	— Чтобы в следующий раз такого не было, — с деланной суровостью отчеканил Блисс.

	Услышав это безапелляционное требование, Кассиан вдруг замялся. На его лице отразилась неловкость.

	— Хм. Боюсь, с этим могут возникнуть определенные сложности.

	Блисс, ожидавший как минимум моментального и радостного согласия, тут же снова округлил глаза от возмущения. 

	«Ах ты ж! Опять издеваешься надо мной?!»

	Он снова свирепо покосился на руки Кассиана, твердо вознамерившись на этот раз точно откусить ему палец. Заметив этот хищный взгляд, Кассиан убрал обе руки под стол, спрятав их от греха подальше, и спокойно пояснил:

	— Прежде чем планировать «следующий раз», мы должны получить официальное разрешение твоих родителей. Мистер Миллер и мистер Найлз ведь до сих пор не в курсе, что ты находишься здесь, в моем замке?

	«Ой».

	Блисс едва не вскрикнул в голос. Он ошарашенно смотрел на Кассиана, а тот лишь мягко улыбнулся и кивнул.

	— Вот именно. Сначала нужно получить родительское благословение. Поэтому…

	Кассиан продолжал что-то говорить, но Блисс его уже не слышал. В ушах шумела кровь. Он совершенно забыл! Забыл, ради чего вообще притащился в Европу, забыл о своей главной цели!

	«Я же собирался заставить этого придурка умолять о прощении!»

	Всё было готово для финала. Кассиан признался ему в любви, и на этот раз это была абсолютная правда. Оставалось лишь раскрыть все карты, ткнуть его носом в правду, выбить из него извинения за оскорбления семьи, а потом гордо отшить и уехать домой в лучах славы…

	Блисс неотрывно смотрел на сидящего напротив Кассиана. Тот, всё с той же теплой нежной улыбкой, аккуратно намазал ломтик свежего хлеба сливочным маслом и джемом, после чего протянул ему. Блисс механически откусил кусок. Кассиан, не сводя с него сияющих глаз, бережно смахнул крошку с его щеки.

	«Не смогу».

	Блисс смотрел, как мужчина заботливо подливает горячий чай в его опустевшую чашку. И ясно осознавал правду.

	«Я не смогу заставить его извиняться и просто уйти. Не смогу его бросить».

	К горлу подступил ком. Блисс поспешно опустил голову и принялся усердно жевать хлеб с джемом. Причина этой капитуляции была только одна. Очевидная до боли.

	«Потому что я… я тоже его люблю».

	Но проблема заключалась не только в его собственных чувствах. Что начнется, когда семья узнает, что он втайне сбежал в Лондон и устроил весь этот спектакль? На насмешки братьев и сестер Блиссу было плевать с высокой колокольни — они всегда над ним подтрунивали, и это не ранило его ни на грамм. Реакцию Кои тоже можно было пережить. Настоящей катастрофой был Эшли Миллер.

	«Стоило мне отвернуться на секунду, как ты натворил невесть что!»

	Блисс даже не сомневался, что услышит именно эти слова. От одной мысли о том, на что способен разъяренный папа, по спине пробежала дрожь, а на лбу выступила липкая испарина. Оправдания в духе «я сделал это ради чести нашей семьи» точно не сработают. А уж если Эшли узнает, что вместо того, чтобы жестоко наказать врага, его сын влюбился в него по уши и вернулся домой с глупой, счастливой улыбкой… 

	Гнев будет поистине библейских масштабов.

	«Да меня же запрут дома до конца моих дней!»

	Блисс побелел как полотно от нарисовавшейся в голове жуткой перспективы. И тут сквозь панику до него донеслись слова Кассиана:

	— ...отложим это до тех пор, пока не получим разрешение и не сыграем свадьбу.

	«А? Свадьба?»

	В ту же секунду Блисс непроизвольно вскочил со стула, едва не опрокинув его.

	— Блисс, что случилось? — встревоженно спросил Кассиан, удивленный этим резким маневром.

	Но Блиссу было не до объяснений. В его голову только что пришла абсолютно гениальная мысль! Идеальный способ одним ударом убить двух зайцев: заставить сдаться сидящего перед ним Кассиана и находящегося за тысячи миль отсюда Эшли Миллера.

	— Не нужно ничего ждать! — в крайнем возбуждении выпалил Блисс.

	Глядя на растерянного Кассиана, он замахал руками и восторженно закричал на всю столовую:

	— Давай просто всё сделаем! И свадьбу, и с-с-секс! Прямо сейчас! К черту разрешение папы, я сам всё разрешаю!

	«Разве это не гениально? Я получу с-с-секс с Кассианом — и буду счастлив! А когда папа узнает, что дело уже сделано и назад дороги нет, ему придется смириться, и мне не придется расставаться с Кассианом!»

	Просто безупречный план!

	Блисс стоял красный как рак от возбуждения и собственной смелости, прерывисто дыша. Кассиан смотрел на него снизу вверх. Молча.

	В комнате повисла оглушительная тишина.
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	Бам! Бац! Бам! Бац!

	— Трусливый слабак! Кусок сухого навоза, который жук-навозник даже поленился докатить!

	Блисс остервенело колотил кулаками по подушке. Чем больше он думал о произошедшем, тем сильнее закипала ярость. Он придумал такой гениальный, такой совершенный план, а этот идиот… Как он вообще мог так отреагировать?!

	«Нет, Блисс. Мы так не поступим».

	В отличие от пылающего энтузиазмом Блисса, Кассиан ответил тогда пугающе ровным и невозмутимым тоном.

	«Почему это?!» — взорвался Блисс, но Кассиан лишь непреклонно продолжил:

	«Если мы сделаем это без их ведома, твои родители будут в ярости и глубоко разочарованы. Мы обязаны сообщить им и получить благословение. В таких важных вещах нельзя действовать за спиной у семьи».

	«А что… что, если они не разрешат?!» — в отчаянии воскликнул Блисс.

	Кассиан ответил с обреченной полуулыбкой:

	«Значит, я буду убеждать их до тех пор, пока они не дадут согласие».

	«…Да что ты несешь, идеалист проклятый!»

	Блисс снова со всей силы впечатал кулак в ни в чем не повинную подушку. Кассиан, конечно, пытался его утешить, говорил: «Не переживай, доверься мне. Я в любом случае добьюсь их согласия», но это лишь доказывало, что он абсолютно, совершенно не понимает чувств Блисса!

	«Ты же сам говорил, что любишь меня! Так как ты можешь мне отказывать в такой момент?!»

	От бессильной обиды хотелось выть. Но вспышка гнева быстро перегорела, оставив после себя лишь тягучее чувство опустошения. Тяжело вздохнув, Блисс сник и повесил плечи. И только теперь, немного остыв, смог взглянуть на ситуацию трезво.

	«Я совершил ошибку в расчетах».

	Осознание собственного промаха заставило его страдальчески нахмуриться. Блисс упустил из виду одну критически важную деталь. Он забыл, что Кассиан Стрикленд — человек до тошноты правильный, порядочный и живущий по строгим правилам здравого смысла. Конечно, в голове проскальзывала мстительная мысль: «И это говорит тот, кто посмел оскорбить мою семью?», но, с другой стороны, люди меняются...

	К тому же, это его упрямство лишь доказывало, насколько сильно и серьезно он относится к самому Блиссу.

	Если посмотреть на это под таким углом, его поведение можно было понять и даже простить. Но сейчас было не время радостно улыбаться и плыть по течению! Ему нужно было срочно выбираться из этого кризиса, пока папа не разрушил его жизнь!

	Но воля Кассиана оказалась непробиваемой. Раз так, оставался только один, последний козырь. 

	Блисс сурово уставился на дверь, ведущую в смежную комнату.

	«У меня нет выбора. Придется брать его штурмом. Использовать собственное тело».

	Это произошло как раз в тот момент, когда Блисс со злостью впечатал кулак в подушку. От внезапной трели телефона он бросил взгляд на экран — и судорожно втянул воздух. Звонил Кои.

	Шумный вдох. Медленный выдох.

	Прижав ладонь к груди, он снова сделал глубокий вдох, а затем издал странное кряхтение, пытаясь хоть как-то прочистить пересохшее горло, и только после этого нажал на кнопку ответа.

	— П-папочка? — едва выдавил он, но голос все равно дрогнул.

	Блисс поспешно изобразил кашель, прикрывая свою оплошность, когда на том конце провода раздался мягкий голос Кои:

	— Би! Мой милый младшенький, как ты там поживаешь?

	— А, да. Конечно. Все отлично, — затараторил Блисс, нервно сглотнув и напряженно вслушиваясь в интонации. — Но по какому поводу... 

	Кои, не дав сыну закончить фразу, воскликнул:

	— Неужели ты забыл? Би, сегодня же твой день рождения!

	Ах, вот оно что. Только теперь до Блисса дошла настоящая причина этого внезапного звонка. Пока он ошеломленно хлопал глазами, Кои продолжил:

	— Мы должны были отпраздновать этот день все вместе. Прости, Блисс. Оставили тебя совсем одного. Подумать только, ты дожил до того, что забыл о собственном празднике... К тому же, это твой первый день рождения в качестве совершеннолетнего. Тебе, наверное, было очень обидно?

	— Ха-ха... ха, — Блисс выдавил из себя совершенно неловкий смешок.

	По правде говоря, с тех пор как вся их семья собиралась вместе ради чьего-то дня рождения, прошло уже немало времени. По мере взросления совместные торжества как-то сами собой сошли на нет. Братья и сестры один за другим покидали родительский дом, и в последнее время всё ограничивалось тем, что Кои просто звонил каждому с поздравлениями или назначал отдельную встречу, чтобы поужинать. Днями, когда все действительно собирались под одной крышей, можно было назвать разве что День благодарения или Рождество. Да и тогда компания редко бывала полной: вечно кто-то отсутствовал — один-два, а то и все трое.

	«Пусть этот день рождения и особенный, мне и без того хватает... впечатлений, которыми я сейчас наслаждаюсь», — пронеслось в мыслях Блисса, и он поспешно ответил:

	— Ничего я не забыл, я все помнил! Не волнуйся, папочка. Мне тут очень хорошо.

	— Слава богу, — Кои, казалось, вздохнул с облегчением, но тут же добавил то, от чего у Блисса похолодело внутри: — Но ведь это твой день рождения, мы должны хотя бы поужинать вместе. Мы с папой приедем, давай проведем этот вечер втроем. Чего бы тебе хотелось? Ты стал взрослым, так что можешь попросить о чем-нибудь совершенно особенном, Би.

	«А-а-а-а-а!» — Блисс едва не заорал в голос.

	К счастью, крик так и остался безмолвным — он лишь в немом ужасе распахнул рот. Почувствовав повисшее напряжение, Кои тревожно позвал:

	— Блисс? Алло? Блисс, ты меня слышишь?

	— А, э-э... да. Я слушав, — услышав свое имя несколько раз подряд, Блисс наконец пришел в себя и заторопился с ответом.

	Сердце в груди колотилось как сумасшедшее. 

	«Что делать, что делать! Как выпутаться из этой катастрофы?!»

	И в этот момент его перегревшийся от паники мозг выдал блестящую идею.

	— Эм... вообще-то я завел тут друзей. И мы уже договорились устроить вечеринку. Поэтому...

	— Завел друзей? Прямо там? — удивленно ахнул Кои, когда Блисс намеренно запнулся на полуслове.

	«Поверил?»

	Собрав волю в кулак, Блисс сделал глубокий вдох и громко, уверенно ответил:

	— Да! Завел. Так что в последнее время я отлично провожу здесь время! 

	— Правда? Как здорово, Би. Боже, как я рад за тебя.

	Голос Кои взлетел на полтона выше. Выдохнув с явным облегчением, он продолжил: 

	— У меня так болело сердце от того, что мы отправили тебя туда совсем одного. То, что у тебя всё хорошо — лучшая новость на свете. Конечно, день рождения нужно отмечать с друзьями. Тогда, может, мы с папой приедем завтра? Не обязательно же видеться именно день в день...

	— А, нет, нет, нет, нет, ни в коем случае! 

	В голове снова завыла тревожная сирена. Охваченный ужасом, он принялся лихорадочно сыпать отказами.

	«Ой. Кажется, переборщил».

	Запоздало осознав свою оплошность, Блисс постарался придать голосу нарочитое спокойствие и добавил: 

	— Э-э, я вообще-то планировал тусоваться с друзьями всю ночь напролет. Я же стал совершеннолетним, верно? Хочется повеселиться по-особенному. А, конечно, никаких наркотиков или чего-то такого, абсолютно! Мы будем веселиться прилично, честно. Вы же мне верите? А потом... ну, дома наверняка будет жуткий бардак, и мне захочется просто отдохнуть... В общем, в этом году я хочу побыть с друзьями.

	Несмотря на эту суетливую болтовню, Блисс постарался максимально деликатно передать посыл «не приезжайте», и, к счастью, Кои всё сразу понял. И хотя ему наверняка было обидно, он не подал виду и спокойно принял эти слова. Возможно, он наконец смирился с тем фактом, что его любимый младшенький стал совсем взрослым.

	— Что ж, тогда ничего не поделаешь. Это твой праздник, поступай так, как тебе хочется. С папой и папочкой можно увидеться и потом... Тебе точно ничего не нужно? Если захочешь угостить друзей или что-то купить, не стесняйся, мы всё оплатим.

	А затем, наполнив голос нежностью, он добавил: 

	— Ты так хорошо справляешься сам. Я очень тобой горжусь, Би.

	— А, ха-ха, да... — пробормотал Блисс, смущённо потерев шею. — Эм, ну, мне тогда пора идти собираться, скоро встречаюсь с друзьями.

	Совесть просто не позволяла выдумывать новые небылицы. Блисс поспешно бросил эту фразу, чтобы поскорее завершить разговор, и Кои ожидаемо не стал его задерживать.

	— Конечно, нельзя опаздывать на встречу. Хорошенько повеселитесь. С днем рождения, Блисс! 

	— Да, спасибо. Я люблю тебя, папочка. Передавай папе привет. 

	— Обязательно, Блисс. И я тебя люблю.

	В трубке раздался звук легкого воздушного поцелуя, и звонок завершился. Убедившись, что экран погас, Блисс наконец позволил себе выпустить тяжелый выдох, рвущийся из самых глубин груди.

	«Что ж, с этой катастрофой кое-как разобрались...»

	Остальным братьям и сёстрам на его день рождения было глубоко плевать, так что с ними проблем не возникнет. Блиссу, впрочем, до них тоже не было никакого дела. Главной угрозой оставались папа и папочка.

	«Раз уж сегодня они устроили такую внезапную атаку, мне нужно поторопиться».

	Ответ был очевиден. Блисс решительно сжал кулаки, внутренне собираясь с духом.

	«Я должен сыграть свадьбу во что бы то ни стало».

	А если получится еще и забеременеть — вообще идеально. Если он зайдет так далеко, то ни Эшли, ни Кассиан уже не смогут на него злиться. Это был поистине безупречный план. Довольно кивнув собственным мыслям, Блисс вдруг нахмурился.

	«Но... смогу ли я забеременеть?»

	Он опустил глаза, машинально коснувшись своего плоского живота, но ответа там явно не предвиделось. До сих пор у него не было ни одной течки. От него даже не пахло феромонами.

	«Может, я и вправду бета».

	Но ничего страшного. Ведь он уже сказал Кассиану, что является бетой, и тот не высказал по этому поводу никаких возражений.

	«Значит, остается только одно — наша с Кассианом невероятно жаркая ночь».

	— А-а-а-а-а!

	До этого момента Блисс лежал лицом в подушку и, не зная куда деть распирающие его эмоции, колотил кулаками по матрасу. И тут резко вскинул голову. Волосы растрепались, а во взгляде мелькнуло осознание. Несмотря на то, что накануне он скупил целую гору откровенного хлама, самую главную и действительно нужную вещь он так и не приобрел!

	Сексуальное нижнее белье!

	Осознав эту катастрофическую оплошность, Блисс пулей слетел с кровати и торопливо выскочил в коридор.

	Он уже собирался прыгнуть в машину и умчаться за покупками, как вдруг замер. В голову пришла неожиданная мысль.

	«Если подумать, а куда это он запропастился сразу же после завтрака?»

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Граф сейчас работает, — мягко сообщила Пенелопа.

	Блисс непонимающе склонил голову набок, слегка нахмурившись.

	— Работает? А кем он работает?

	«Кассиан работает?»

	Обычно аристократы просто прожигают жизнь на унаследованные деньги и не утруждают себя какой-либо профессией. Что же это за работа такая?

	«Хотя, если так подумать, он ведь и правда постоянно куда-то уезжал...»

	Только сейчас Блисс запоздало задумался о том, чем же Кассиан был так занят всё это время. Пока он выжидающе смотрел на экономку, та прикрыла губы рукой и по-доброму рассмеялась.

	— Граф заседает в верхней палате парламента. Поэтому он решает множество вопросов, касающихся государственных дел. Сейчас самый разгар парламентской сессии, так что он очень занят. Думаю, прямо сейчас он находится в своем офисе в Лондоне.

	Такого поворота Блисс никак не ожидал.

	«Парламент... Подождите, если так, разве у него не найдется куча общих тем с Эшли Миллером?»

	Стоило об этом подумать, как внутри внезапно затеплилась горячая надежда, разливаясь приятным теплом в груди.

	«Возможно, всё сложится куда проще, чем я думал!»

	— Блисс, вы случайно не планируете устроить графу сюрприз и навестить его прямо в офисе? — с легкой улыбкой вдруг поинтересовалась Пенелопа.

	Блисс в шоке распахнул глаза. Казалось, Пенелопа прочитала его мысли!

	— Как вы узнали?!

	«Я ведь только-только об этом подумал!»

	Глядя на его искреннее изумление, Пенелопа снова ласково рассмеялась.

	— Ну это же совершенно очевидно. Внезапно появиться в офисе заваленного делами возлюбленного, чтобы поднять ему настроение и придать сил! Разве это не золотой стандарт любой романтики?

	«Как и ожидалось от Пенелопы, она знает толк в таких вещах».

	— Точно! — Блисс с энтузиазмом закивал головой, воодушевившись идеей. 

	Пенелопа же заботливо продолжила наставлять его:

	— Я сейчас же распоряжусь насчет машины. И свяжусь с его секретарем, чтобы вы могли незаметно проскользнуть внутрь и спрятаться. Давайте устроим графу настоящий сюрприз.

	В этот момент в сияющих глазах Блисса Пенелопа предстала самой настоящей доброй феей-крестной.

	 

	
Глава 42
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	— Сегодня всё тоже прошло великолепно, граф Херингер. 

	В ответ на вежливую похвалу барона Кондиала Кассиан ответил дежурной улыбкой и пожал протянутую руку. 

	— Благодарю за содействие. Я обязательно отблагодарю вас при случае. 

	— Раз уж зашла речь, в следующем месяце в моем салоне состоится прием, — барон чуть понизил голос. — Я отправлял вам приглашение. Вы его получили? 

	Не получал. Из-за череды герцогских приемов и прочей суматохи у Кассиана в последнее время совершенно не оставалось сил на проверку почты. А уж учитывая всё, что произошло с Блиссом… 

	Естественно, Кассиан предпочел умолчать о своих личных обстоятельствах. Сохраняя на лице всё ту же мягкую улыбку, он ответил: 

	— Да, с удовольствием буду присутствовать. Благодарю за приглашение. 

	Барон Кондиал остался весьма доволен этим ответом, в котором так изящно обошли стороной сам факт получения письма. 

	— О, с вашим участием беседы станут куда живее! Буду с нетерпением ждать. Ах да, как поживают герцог с герцогиней? К моему величайшему сожалению, на прошлом дне рождения вашей матушки я не смог присутствовать из-за внезапного недомогания… 

	Пока тянулась эта бессодержательная светская беседа, они медленно продвигались к выходу из здания парламента. Кассиан вежливо поддакивал собеседнику, но все его мысли занимал исключительно Блисс. 

	«Что он сейчас делает?» 

	Вспомнив надутое от обиды лицо, Кассиан невольно усмехнулся. Надо будет как-то его задобрить. 

	— …даже не знаю, как поведет себя Миллер. 

	Услышав внезапно прозвучавшую фамилию, Кассиан замер и напряженно посмотрел на барона. Проклятье. Он умудрился пропустить важную часть разговора. Но и переспрашивать было нельзя. Чтобы быстро сориентироваться в ситуации и не выдать своей невнимательности, Кассиан осторожно произнес: 

	— Полагаю, он вряд ли так легко отступится от своих позиций. 

	Эта обтекаемая фраза сработала. Барон с серьезным видом почесал подбородок: 

	— Пока от него не было никаких публичных заявлений на этот счет. Может быть, он связывался с вами лично? 

	— Нет, пока нет. 

	А ведь Кассиану действительно нужно было о многом поговорить с Эшли Миллером. Что Эшли сочтет более важным: политическую повестку или новости о горячо любимом младшем сыне? Долго гадать не приходилось. Ответ был очевиден. 

	«Конечно же, Блисс». 

	— В любом случае, этот вопрос требует дальнейшего обсуждения, — резюмировал барон. — Думаю, будет отлично вынести его на дебаты в моем салоне. Что скажете? 

	— Прекрасная идея. Так и поступим. 

	Благодаря этому Кассиан смог изящно скрыть свою оплошность и выяснить тему предстоящей встречи. 

	«Вернусь в замок и первым делом отыщу его приглашение», — подумал он, выходя на залитую светом улицу. 

	— О, а вот и ваша машина. 

	Кассиан машинально повернул голову — и вздрогнул. Неужели он так много думал о Блиссе, что начались галлюцинации? Пока он пытался осознать эту нелепую мысль, топтавшийся возле автомобиля Блисс вдруг заметил его и просиял. 

	— Касси-и-иан! 

	Видя, как Блисс бежит к нему с широченной улыбкой, граф и сам расплылся в ответной улыбке. Лицо его мгновенно просветлело. 

	— Блисс. 

	Кассиан раскрыл объятия, и Блисс с разбегу прыгнул прямо на него.

	«Мой маленький возлюбленный». 

	Накопившееся за время тяжелых заседаний напряжение исчезло в одночасье. Кассиан крепко прижал Блисса к себе и с наслаждением сделал глубокий вдох. 

	«…А?» 

	Что-то было не так. Появилось странное чужеродное ощущение. Обычно Блисс почти не имел собственного запаха. Даже если уткнуться носом ему в макушку или прижаться лицом к шее, можно было уловить лишь едва заметный естественный аромат тела. Но сегодня всё было иначе. Кассиан недоуменно склонил голову и принюхался еще раз, но так ничего и не понял. Вроде бы всё как всегда, так в чем же дело? И пока он тщетно пытался разгадать эту загадку, сзади вдруг раздался голос барона Кондиала. 

	— Граф, что происходит? Кто этот молодой человек? 

	Кассиан обернулся. Барон не отрывал от них взгляда, и в его глазах откровенно блестело любопытство. Графу стало немного неловко из-за этой сцены, но скрывать правду он не собирался. 

	— Барон Кондиал, позвольте представить. Это мой… 

	— Двоюродный брат! — выпалил Блисс, перебив его на полуслове. 

	Кассиан осекся и ошарашенно на него посмотрел. Но Блисс, не сводя глаз с барона, уверенно повторил: 

	— Здравствуйте! Я — Бли… то есть, Блэр, кузен графа Херингера. Рад знакомству! 

	«Да что тут вообще происходит?» 

	Кассиан категорически отказывался понимать ситуацию, но всё внимание барона Кондиала уже полностью переключилось на Блисса. 

	— О, вот как. Я и понятия не имел, что у графа есть такой родственник. Вы со стороны герцогини? У его светлости ведь нет братьев. 

	На этот любопытный вопрос Блисс шустро и без запинки ответил: 

	— Да! Я приехал в гости ненадолго. Вообще я живу в Америке. 

	— О, понятно. 

	«Что за чушь он несет?» 

	Пока Кассиан стоял, окончательно потеряв дар речи от этого абсурда, Блисс пошел еще дальше: он начал активно извиваться, пытаясь вырваться из его объятий. Кассиану совершенно не хотелось его отпускать, но вокруг было слишком много свидетелей. Пришлось подчиниться. Оказавшись на ногах, Блисс с весьма степенным и солидным видом поклонился барону. 

	— Было очень приятно с вами познакомиться. Пожалуйста, приглядывайте за графом Херингером, господин барон. 

	«И кто тут за кем еще должен приглядывать?» 

	Если Кассиан готов был провалиться сквозь землю, то барон Кондиал лишь на секунду опешил, а затем разразился раскатистым смехом. 

	— О, разумеется! Не извольте беспокоиться, я отношусь к графу с особым уважением. — он дружески похлопал Кассиана по плечу и добавил: — У вас замечательный, надежный кузен. Даже завидно! 

	Барон громко хохотал, и Кассиану не оставалось ничего другого, кроме как через силу выдавить ответную улыбку.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— О чем ты вообще думал?! 

	Едва они оказались в салоне автомобиля и дверцы захлопнулись, отрезав их от посторонних глаз, Кассиан дал волю сдерживаемому раздражению. С той самой секунды, как появился Блисс, и вплоть до того момента, как они сели в машину, Кассиану приходилось гасить бушующие внутри эмоции. Это стоило больше нервных клеток, чем все политические заседания в парламенте. И теперь плотину прорвало. Он просто сходил с ума от желания понять, что опять задумала эта невыносимая капибара. 

	Разумеется, у самого Блисса причины были весьма веские. 

	— Я приехал, чтобы повидаться с тобой, конечно же! — Блисс довольно хихикнул, а на его щеках расцвел густой румянец. 

	По пути в центр Лондона, где находился офис Кассиана, Блисс был невероятно занят. Сидя в поданной Пенелопой машине, он не отрывался от телефона. Искал в интернете статьи про секс в офисе, терзал ИИ вопросами о том, как создать эротическую атмосферу. Он даже успел купить сексуальное нижнее белье (и переодеться в него!), а уж сколько времени ушло на заучивание пикантных фраз и техник — страшно представить. 

	Но стоило прибыть в офис, как его ждал облом: оказалось, Кассиан распорядился сообщить, что после заседания поедет сразу домой. 

	«Только не это! Мы не можем разминуться!» 

	Блисс тут же развернул машину в сторону парламента. И вот, наконец дождавшись выхода Кассиана… 

	— В офисе сказали, что ты сегодня туда не вернешься. Вот я и подумал… 

	Блисс коварно улыбнулся и запустил руку себе в брюки. 

	— Я тут купил новое нижнее белье… Хочешь посмотреть? 

	«Ой, не тот порядок!» 

	От нетерпения Блисс перескочил сразу через половину заученного сценария. ИИ советовал действовать совсем иначе. Схема была такой: 

	Дорогой, ты устал? → Хочешь, я сделаю тебе массаж? → Ого, какие у тебя огромные бедра, милый! → Я купил новое белье, показать? → Секс.

	«Всё пропало», — пронеслась паническая мысль, но Блисс быстро взял себя в руки. — «Ничего страшного. Можно пойти в обратном порядке!» 

	Блисс решительно вцепился в бедро Кассиана и выпалил заготовленную фразу: 

	— Ого, какие у тебя огромные бедра, милый! 

	Кассиан с полнейшим недоумением уставился на него. 

	— Это не бедро, Блисс. Ты что творишь? 

	— А? 

	Блисс растерянно опустил взгляд и тут же осознал свой промах: он ошибся с «направлением укладки». Вместо члена его пальцы через ткань костюма сжимали просто твердую плоть обычного бедра. 

	— Как это — что я делаю? Занимаюсь этими самыми вещами.

	Блисс невинно похлопал ресницами, глядя в нахмуренное лицо напротив. И, не отрывая от него взгляда, попытался незаметно сместить руку в нужную сторону. Но этот маневр с треском провалился. 

	— Ой. 

	Кассиан смерил Блисса тяжелым взглядом, перехватил его запястье и демонстративно убрал руку со своей ноги. Блисс, отстраненный таким образом, издал короткий звук разочарования и недовольно надулся. Однако Кассиана его обиженный вид совершенно не тронул. 

	— Ты... стыдишься меня? 

	— Что? 

	Вопрос прозвучал настолько неожиданно, что Блисс от изумления вытаращил глаза.

	— Как это — что я делаю? Занимаюсь этими самыми вещами.

	Блисс невинно похлопал ресницами, глядя в нахмуренное лицо напротив. И, не отрывая от него взгляда, попытался незаметно сместить руку в нужную сторону. Но этот маневр с треском провалился. 

	— Ой. 

	Кассиан смерил Блисса тяжелым взглядом, перехватил его запястье и демонстративно убрал руку со своей ноги. Блисс, отстраненный таким образом, издал короткий звук разочарования и недовольно надулся. Однако Кассиана его обиженный вид совершенно не тронул. 

	— Ты... стыдишься меня?

	— Что?

	Вопрос прозвучал настолько неожиданно, что Блисс от изумления вытаращил глаза. Он совершенно не понимал, к чему тот клонит, но одно можно было сказать наверняка. Кассиан злился. Злился просто невероятно. А еще... Очевидно, что момент для тщательно спланированного сценария соблазнения был безнадежно упущен.

	— Ч-что значит — стыжусь? С чего бы мне тебя стыдиться?!

	Запоздало осознав всю тяжесть повисшей в воздухе атмосферы, Блисс покрылся испариной и принялся торопливо отнекиваться.

	Однако выражение лица Кассиана ничуть не смягчилось. Напротив, он смерил его еще более суровым взглядом и процедил сквозь зубы:

	— Какого черта ты вообще сюда пришел?

	Пытаясь подавить клокочущую внутри ярость, Кассиан испытывал стресс посильнее, чем на самых напряженных заседаниях парламента. Он сходил с ума от желания понять, что за хитрый план скрывает эта капибара. Разумеется, маленький очаровательный мозг Блисса был совершенно не в состоянии оценить масштабы катастрофы.

	— Естественно, я пришел, чтобы увидеть тебя.

	Прозвучало это с такой обезоруживающей прямотой, что Кассиан лишь шумно выдохнул и нервным жестом зачесал назад волосы. От этого резкого движения внутри у Блисса всё оборвалось — ему вдруг стало по-настоящему страшно.

	— П-послушай... Ты злишься, потому что я заявился вот так, без предупреждения?

	Видя, как Блисс сник и робко заглядывает ему в глаза, Кассиан почувствовал, как сердце невольно дрогнуло, а гнев начал отступать.

	— Дело не в этом.

	На самом деле, внезапный визит стал для него глотком свежего воздуха. Кассиан, до смерти уставший от политических дел, при одном только взгляде на любимое лицо забыл о накопившейся усталости. В то мгновение в голове даже мелькнула шальная мысль: «Так вот оно какое... счастье?».

	Но стоило вспомнить причину своего нынешнего состояния, как едва остывшее раздражение вспыхнуло с новой силой.

	— Не имеет значения, зачем ты пришел, — продолжил он, изо всех сил стараясь держать голос под контролем. — Да, ты хотел сделать мне сюрприз, посмотреть, как я удивлюсь. Отлично, я всё понял. Но что за чушь ты ляпнул там, внизу?! Двоюродный брат?! Я?! Твой кузен?! Боже правый, выходит, я какой-то конченый извращенец, который только и болтает о том, как женится на собственном брате и будет с ним целоваться!

	С каждым словом его тон становился всё более резким, звенящим от негодования. И под этим шквалом гневных фраз до Блисса наконец-то дошло.

	— Ну не злись ты так... — осторожно пробормотал он, исподлобья поглядывая на Кассиана.

	Тот лишь потер лицо ладонью и тяжело вздохнул. От этого жеста Блисс вжался в себя еще сильнее, но... это вовсе не означало, что ему нечего было ответить.

	— В прошлый раз ты сам представил меня другим как своего родственника.

	«Ах ты ж маленькая капибара...»

	Кассиан уставился на Блисса с полнейшим недоумением. То есть, это была банальная месть?

	«Разве ситуация тогда и сейчас хоть в чем-то похожа?! Тогда ты был просто крошечной арахисовой капибарой, а теперь — совсем другое дело! О чем ты вообще думаешь, черт бы тебя побрал...»

	В голове Кассиана кружился целый вихрь слов, готовых сорваться с языка, но в итоге он так и не произнес ни звука. Лишь молча сверлил Блисса тяжелым взглядом.

	Затем медленно прикрыл глаза, изо всех сил подавляя бурю эмоций. Повисла напряженная тишина — казалось, он мысленно считает до десяти. Все это время Блисс сидел тише воды, ниже травы, с опаской ловя каждое изменение на чужом лице. Наконец, взяв себя в руки, Кассиан снова открыл глаза.

	— В тот раз... я был неправ, — негромко произнес он.

	От этого неожиданно мягкого тона Блисс вздрогнул и торопливо замотал головой.

	— А, нет! В смысле... тогда ситуация была такая, так что всё нормально. Я вообще уже забыл об этом, честно!

	Глядя, как он тараторит, активно размахивая руками в знак протеста, Кассиан лишь коротко бросил: 

	— Ясно.

	«Значит, это не была месть». 

	Впрочем, маленький очаровательный мозг Блисса вряд ли был способен на столь многоходовые комбинации. Кассиан благополучно отмахнулся от своей недавней мысли о том, что этот ребенок порой бывает достаточно инфантильным, чтобы опуститься до мелкой мстительности. Зато теперь на первый план вышел совершенно другой вопрос.

	— Тогда зачем было нести ту чушь? — Кассиан снова нахмурился. — Зачем ты скрыл наши отношения? О чем ты вообще думал?

	— Ну, это... — замялся Блисс.

	Его нерешительность мгновенно отразилась на лице Кассиана — оно заметно помрачнело.

	— Тебе всё-таки стыдно признаться другим, что мы вместе?

	«Потому что я всего лишь бета?» 

	Он проглотил эти горькие слова, не дав им сорваться с губ. Но Блисс, словно почувствовав повисшую в воздухе неуверенность, отреагировал мгновенно.

	— Нет, нет же! Это абсолютно не так! Что ты вообще себе напридумывал?!

	Он начал отчаянно махать руками и мотать головой, всем своим видом выражая категорический протест. А затем, явно стушевавшись, отвел взгляд и невнятно пробормотал себе под нос: 

	— Просто... зачем всем подряд рассказывать? Мы же еще даже не женаты.

	— Так ведь я уже говорил, Блисс. Сначала мы должны встретиться с твоей семьей и попросить их благословения.

	Кассиан изо всех сил пытался обуздать вновь поднимающуюся внутри волну раздражения, но пульсирующий в висках стресс давал о себе знать. Он устало потер лоб ладонью. И тут до его слуха донеслось тихое бурчание Блисса:

	— ...я же говорил...

	Это прозвучало донельзя насупленно, словно у обиженного ребенка. Кассиану понадобилось несколько секунд, чтобы осознать смысл этой оброненной фразы: «Я же говорил, что нам совершенно необязательно ехать к моим». 

	Медленно убрав руку от лица, он внимательно посмотрел на Блисса.

	— ...Ты сейчас серьезно?

	От этого низкого тембра Блисс едва заметно вздрогнул, но тут же упрямо вздернул подбородок.

	— Естественно серьезно! С какой стати нам вообще ехать к папе и папочке? Что, если они не дадут согласия, ты меня бросишь?! Нет ведь! А раз мы всё равно не расстанемся, давай просто сделаем это. И поженимся, и переспим!

	— Блисс, не неси чепуху.

	— Это почему же чепуху? — глаза Блисса гневно сверкнули. Заметив, как Кассиан обреченно вздыхает, он моментально перешел в наступление. — Это ты у нас любитель всё усложнять! Зачем плестись по длинному пути, если есть короткий? Зачем тебе чье-то разрешение, если я сам этого хочу?! Я прямым текстом говорю, что хочу переспать с тобой, а ты постоянно ломаешься! Ты что, импотент?!

	— Что ты сказал?

	От подобной наглости Кассиан опешил настолько, что у него даже злость улетучилась. Увидев это ошеломленное выражение лица, Блисс запоздало осознал, что немного перегнул палку. Но отступать было поздно. Поэтому он решил действовать от обратного — резко сменил тактику, чтобы сгладить углы, и томно подался вперед.

	— Ну, конечно же, нет. Так давай сделаем это. Мы ведь прямо в машине можем, правда? Хочешь, я сяду сверху?

	— Блисс, нет.

	Несмотря на откровенный напор, Кассиан оставался непреклонен. Стоило Блиссу податься вперед, намереваясь буквально нырнуть ему на бедра, как сильные руки жестко перехватили его, удерживая за голову и отталкивая назад.

	— Мы не станем кое-как лишать тебя невинности на заднем сиденье машины. Я не позволю относиться к тебе так дешево.

	«Ах ты ж ублюдок!»

	В глазах Блисса вспыхнули настоящие искры гнева. Вдалеке за окном уже показались острые шпили замка. Если так пойдет и дальше, поездка закончится ровным счетом ничем, а его грандиозный план соблазнения с треском провалится. Сгорая от нетерпения, Блисс совершенно потерял голову и выпалил первое, что пришло на ум:

	— Да не первый это раз! У меня уже был опыт!

	От этого отчаянного выкрика Кассиан впервые за весь вечер застыл.

	— ...Что?

	Сорвавшееся после тяжелой паузы слово прозвучало как-то потерянно. На лице Кассиана, всегда таком собранном, отразилось совершенно незнакомое Блиссу потрясение. Он заметно побледнел и, с трудом разомкнув губы, переспросил:

	— ...Когда? И с кем, черт возьми, ты это делал?

	Услышав этот нерешительный вопрос, Блисс на секунду опешил. Сердце неприятно екнуло, но отступать было поздно. Не мог же он сейчас пойти на попятную и жалко признаться: «Нет, это была ложь!». Настоящий мужчина должен идти до конца, ни шагу назад!

	— К-копаться в прошлом — это подло! — заикаясь, но с вызовом бросил он. — У тебя ведь тоже есть опыт, так? Значит, всё в порядке! Давай просто сделаем это!

	«Сейчас или никогда!» — мысленно скомандовал себе Блисс и, воспользовавшись заминкой собеседника, снова бросился в атаку. Однако и в этот раз его маневр был заблокирован в долю секунды.

	— Нет.

	Кассиан вновь уперся ладонью ему в лоб, непреклонно отстраняя от себя, и упрямо процедил:

	— Это мой первый раз с тобой, и я не хочу, чтобы всё прошло так. Только не здесь.

	— Тогда пошли в постель! В мою? В твою? Мне вообще без разницы, просто давай займемся этим!

	Блисс выкладывал запасные варианты, едва не подпрыгивая на сиденье, но Кассиан оставался глух к его мольбам.

	— ...Позже, — пробормотал он бесконечно усталым голосом. — Поговорим об этом позже.

	Блисс в шоке заморгал, не веря своим ушам. Тем временем машина плавно сбавила ход и окончательно остановилась. Вот и всё. Конец. Все его блестящие шансы развеялись как дым.

	— Добро пожаловать, господин граф. Господин Блисс, — тепло произнесла Пенелопа, распахивая дверцу.

	Экономка светилась от радости, предвкушая увидеть воркующую парочку, но вместо романтической сцены в её уши ворвался оглушительный, звенящий от ярости крик Блисса:

	— Старикашка! Душнила! Замшелый дед! Импотент херов!

	— Ох! — ахнула ошарашенная Пенелопа и в ужасе отшатнулась назад.

	Воспользовавшись моментом, Блисс пулей вылетел из салона.

	— Блисс! Блисс?!

	Проигнорировав растерянные окрики экономки, он со всех ног бросился внутрь замка. Пенелопа с перекошенным от потрясения лицом проводила взглядом удаляющуюся спину, а затем запоздало повернула голову к машине. Сидящий внутри Кассиан тяжело выдохнул и наконец выбрался наружу. Пенелопа неуверенно переступила с ноги на ногу и осторожно начала:

	— Господин граф, случилось что-то дурное?..

	— Я устал. Мне нужно отдохнуть.

	Бросив эту сухую фразу, граф направился к дверям следом за Блиссом. Правда, в отличие от сбежавшего, его шаги были медленными и тихими — казалось, он серьёзно погружен в какие-то размышления.
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	— Вот же трус!

	Задыхаясь от ярости, Блисс с силой швырнул подушку на пол. 

	— Ха-а, ха-а, — он тяжело дышал, плечи вздымались от негодования, но легче не становилось. 

	Подбежав к брошенной подушке, он принялся остервенело топтать ее ногами, выкрикивая всё, что не успел высказать в лицо Кассиану:

	— Я! Специально! Потрогал тебя за бедро! А ты! Как ты посмел! Отвергать меня до самого конца?!

	Вдоволь напрыгавшись на несчастной подушке, Блисс наконец выдохся и замер. Но дыхание так и не выровнялось.

	«Нет, так дело не пойдет».

	Не в силах справиться с нарастающей тревогой, он начал мерять шагами комнату.

	«Почему этот придурок так упрямится?»

	— Если я в таком виде предстану перед папой и папочкой, мне же конец! — в отчаянии выкрикнул он в сторону смежной двери.

	Блисс принялся нервно грызть ноготь на большом пальце. 

	«Думай, Блисс, думай. Почему он так непреклонен?»

	«Вот если бы Кассиан попытался меня соблазнить, я бы в ту же секунду скинул трусы и сам на него прыгнул! Неужели он… неужели он просто меня не хочет?»

	— Нет, не может быть! Он же сказал, что любит меня!

	Блисс побледнел и в панике схватился за голову. И тут в мыслях всплыла холодная отрезвляющая фраза:

	«Любить и хотеть переспать — это не всегда одно и то же».

	От этой догадки руки сами собой безвольно опустились. Блисс застыл посреди комнаты, глядя в пустоту.

	«Значит… я ему нравлюсь, но спать со мной он не хочет?»

	— Да почему?! — снова сорвался он на крик и забегал по комнате в два раза быстрее.

	«В чем причина? Почему этот идиот раз за разом меня отшивает? Потому что я слишком молод? Или я его не возбуждаю?»

	«Но мы ведь целовались! И так страстно!»

	— Да у него бедро было вот такущим! — Блисс развел руки в стороны, показывая нечто воистину колоссальных размеров, и сурово уставился в никуда. — В чем же тогда дело?

	«Узнай ты, о чем именно я фантазировал, ты бы очень удивился».

	— А!

	Голос Кассиана эхом отозвался в памяти, и в голове словно вспыхнула лампочка. 

	«А ведь и правда, интересно. О чем таком он фантазирует? Наверняка в этом и кроется разгадка. Фантазии. Грязные фантазии. Грязные фантазии обо мне».

	— Хм-м… Хм-м-м…

	Сдвинув брови к переносице, Блисс продолжал наматывать круги по комнате, как вдруг вспомнил еще кое-что.

	«А ведь он сам говорил, что он извращенец!»

	И тут же его накрыло леденящей душу догадкой.

	«Неужели… он хочет меня избить?!»

	— И-и-ик! — Блисс поперхнулся воздухом, побледнел как полотно и в ужасе покосился на дверь, ведущую в спальню Кассиана.
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	— Ха-а.

	С тяжелым вздохом Кассиан небрежно швырнул пиджак на диван. В голове творился абсолютный хаос. Кажется, даже в самые темные периоды изматывающей бессонницы и мигреней не было так паршиво.

	Он буквально рухнул в кресло, тяжело опершись локтями о колени. Лицо его было мрачнее тучи. Разумеется, все мысли крутились исключительно вокруг Блисса.

	«И сколько же я терплю из-за этой глупой, наивной капибары».

	Пальцы непроизвольно сжались в кулак так сильно, что костяшки побелели. Поймав себя на том, что с силой скрипит зубами, Кассиан заставил себя расслабить челюсть. Он потянулся к графину на столе, налил стакан воды и залпом выпил. Нужно было успокоиться. Нужно было мыслить холодно и рационально. Но это было почти невозможно.

	«Что он сказал? Что у него уже есть опыт? Что за чушь!»

	Человек, который дрожал как осиновый лист от одного только поцелуя, смеет кому-то врать об опыте? И это после всего этого дурацкого маскарада с «Бли-Блэром». Как и всегда, Кассиан был уверен, что это очередная нелепая ложь. И всё же… один червячок сомнения продолжал точить его изнутри.

	«Но ведь тот жених… он был абсолютно реален».

	При одном только воспоминании о том, как Блисс стоял и обнимался с другим мужчиной прямо у него на глазах, внутри снова закипала слепая ярость. Выглядели они вполне гармонично. Более того, раз дело дошло до помолвки, вероятность того, что их отношения зашли далеко, была весьма высока.

	«Но ведь Блисс до вчерашнего дня был несовершеннолетним!»

	От этой мысли Кассиану стало физически дурно. Стоило только представить, как тот волосатый ублюдок обнимает Блисса и валит его на кровать, как появилось жгучее желание выбить смежную дверь, влететь в комнату и вытрясти из Блисса душу вопросом:

	«Где сейчас этот ублюдок?!»

	«Тварь. Он же выглядел даже старше меня. Больной извращенец!»

	Тревога, гнев и ревность смешались в такой ядовитый коктейль, что Кассиан потерял способность рассуждать здраво. Наверняка этот подонок манипулировал Блиссом. Использовал груминг. Иначе с чего бы Блиссу по собственной воле ложиться в постель со стариком? Да, Блисс любит строить из себя хитрого манипулятора, но на деле он просто доверчивая, бестолковая капибара.

	«Погодите. Неужели… Эшли Миллер знал об этом?»

	Вряд ли этот волосатый тип осмелился бы провернуть такое за спиной Эшли Миллера. Значит, всё это происходило с его молчаливого согласия?

	«Неужели сам Эшли Миллер…»

	Морщина между бровями Кассиана стала еще глубже. Он прекрасно знал, как Эшли трясется над своим младшим сыном, но политика — дело грязное. Возможно, в этом союзе была политическая выгода. Возможно, Эшли решил: раз дело всё равно идет к свадьбе, то возраст и прочие условности не имеют значения…

	«Мразь. Выходит, корень всего зла — это Эшли Миллер!»

	Кассиан несколько раз судорожно сжал и разжал кулаки. Будь Эшли и этот жених сейчас перед ним, он бы просто свернул им шеи голыми руками. Тратить время на поиски пистолета было бы непозволительной роскошью. Каждая деталь, каждое воспоминание лишь подкидывали дров в костер его ненависти. Список тех, кого следовало немедленно уничтожить, стремительно рос.

	«Успокойся. Остуди голову, Кассиан Стрикленд. Возможно, Эшли Миллер действительно ничего не знал».

	В конце концов, родители всегда узнают о тайнах своих детей последними. Если это так, то, может, Блисс скрывает их отношения именно из-за того жениха? Пытается уберечь Эшли Миллера от правды?

	Объективно у Эшли не было веских причин ненавидеть Кассиана. Да, он старше на двенадцать лет. Да, он англичанин. Да, он бета. С этим Кассиан ничего не мог поделать, но это не было критичным. Тот хрен с горы выглядел еще старше, а проблему с расстоянием легко решал частный самолет.

	Но вот последний пункт… Здесь скрывалась настоящая опасность. Пожалуй, именно это и было главной причиной. Жених, расстояние — всё это лишь пустые отговорки. Главная проблема заключалась в том, что Кассиан — бета.

	Сам Блисс утверждал, что он тоже бета, но Кассиан своими глазами видел его проявление. И то, что сейчас от него не исходило запаха даже без блокаторов, могло означать лишь одно из двух: либо проявление еще не завершилось, либо Блисс обманывает его, либо…

	«Либо он доминантный омега».

	Доминантные омеги обладали способностью полностью скрывать свои феромоны, а на медицинских тестах они часто определялись как беты. Если это действительно так, Эшли Миллер ни за что в жизни не позволит своему сыну связать судьбу с бетой. Беты редко выдерживали давление сильных феромонов. Чаще всего всё заканчивалось тем, что, поддавшись мимолетной страсти, пара вскоре разбивалась о жестокую реальность и расходилась.

	«Прости меня, Кассиан. Я так больше не могу».

	Представив, как Блисс, заливаясь слезами, произносит эти слова и уходит навсегда, Кассиан застыл. Он еще долго сидел в кресле, не в силах даже пошевелиться.
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	«Пф, еще чего. Думает, я так просто сдамся?»

	Блисс с воинственным сопением затыкал пальцем по экрану телефона.

	«Не дождетесь. Я Блисс Миллер! И я никогда не сдаюсь!»

	После нескольких настойчивых попыток дозвониться, на том конце провода наконец сдались и сняли трубку.

	— Да, Блисс. Что стряслось на этот раз? — раздался в динамике усталый голос Лариэн.

	Блисс без лишних предисловий сбросил на сестру заготовленную бомбу:

	— Мне срочно нужен спецкурс! Научи меня всему, что говорят и делают извращенцы!

	На долю секунды повисла тишина. Лариэн отвела телефон от уха, недоверчиво уставилась на экран, проверяя имя звонящего, а затем снова поднесла трубку:

	— Простите, с кем я говорю? И где вы нашли этот телефон?

	Блисс, на мгновение опешив от этого официального тона, тут же взорвался:

	— Что ты несешь, Лариэн?! Это же я, Блисс!

	Лариэн нахмурилась, еще раз посмотрела на экран и всё-таки спросила:

	— Блисс… Ты вообще соображаешь, что несешь? К чему эти внезапные вопросы?

	Услышав недоверие в голосе сестры, Блисс подавил рвущееся наружу раздражение и максимально сжато изложил суть проблемы:

	— Я хочу переспать с Кассианом, но он извращенец и просто так не соглашается! Поэтому мне нужно срочно подготовиться, а ты наверняка в таких вещах профи

	Лариэн долго молчала. То, что только что выдал Блисс, несло в себе слишком много скрытого подтекста. Она с непривычной для себя тяжестью потерла пульсирующие виски и наконец заговорила:

	— ...Ты же вроде поехал туда мстить? Какого черта ты вдруг собираешься с ним спать?

	«Ох!» — Блисс испуганно втянул воздух. Неожиданный вопрос застал его врасплох. — «Черт, кажется, я выкинул слишком много подробностей».

	Осознав свою оплошность, он, тем не менее, совершенно не собирался выкладывать ей всё как на духу. В конце концов, Лариэн сама постоянно отшивала его похожими фразами.

	— Тебе незачем знать такие подробности, — с нарочитой важностью отрезал он.

	Лариэн коротко присвистнула в трубку, словно говоря: «Ничего себе, какие мы дерзкие». Разумеется, сердце Блисса в этот момент колотилось как сумасшедшее. 

	«Я только что осадил саму Лариэн!»

	— Ну, тут не поспоришь.

	«Она согласилась! Она просто взяла и согласилась!» — от такого покладистого ответа Блиссу едва не снесло крышу. Пока он пытался восстановить сбившееся от перевозбуждения дыхание, Лариэн мягко продолжила:

	— Но потом ты мне всё-таки всё расскажешь, идет? Мы ведь с тобой сообщники.

	В ее голосе скользнула легкая угроза, но наивный Блисс, естественно, ее не уловил. Весь светясь от гордости, он активно закивал:

	— Да, конечно, Лариэн! Когда-нибудь расскажу. Обязательно когда-нибудь.

	Язык так и чесался выболтать всё прямо сейчас, но Блисс усилием воли стиснул зубы. Сейчас было не до этого. Он постарался говорить как можно спокойнее:

	— В общем, поэтому мне и нужна твоя помощь. У тебя ведь просто о-о-огромный опыт… в сексе.

	Само слово «секс» казалось настолько провокационным, что он невольно произносил его по слогам. Услышав это тяжелое, взволнованное сопение в трубке, Лариэн не выдержала и рассмеялась.

	«Даже ни разу нормально не целовался, а туда же — в развратники подался».

	Лариэн прекрасно знала, что во всех дорамах и фильмах, которые смотрел Блисс, пикантные сцены всегда были заботливо отмечены закладками. Знала она и то, что он пересматривал их столько раз, что мог цитировать стоны героев наизусть. Слово «учеба» вызывало у Блисса физическое отторжение, но сейчас он сам, добровольно заявлял, что «хочет учиться». 

	Любой, кто знал Блисса, был бы в шоке, но в то же время — абсолютно не удивлен.

	«Наш малыш оказался на редкость темпераментным».

	Очень хотелось еще немного поиздеваться над братом, но момент был выбран крайне неудачно — она как раз превосходно проводила время с очаровательной любовницей, с которой не виделась несколько месяцев. Лариэн лениво поцеловала извивающуюся под ней девушку и ответила:

	— Ситуацию я поняла. Но в таких вопросах тебе лучше обратиться к Стейси, разве нет? Это по ее части.

	Блисс и сам об этом думал. Но причина, по которой он набрал Лариэн первой, заключалась в другом…

	«Стейси — это слишком хардкорно», — Блисс с серьезным видом надул губы. Для него, абсолютного новичка, методы старшей сестры казались чересчур экстремальными, поэтому он и выбрал Лариэн как более «безопасный» вариант. Но, видимо, прогадал.

	— То есть ты мне не поможешь? — обиженно протянул он.

	Услышав эти капризные нотки, Лариэн сменила тон на более ласковый:

	— Я бы с радостью, милый, но это правда не мой профиль. Дело-то серьезное, тут любая ошибка чревата.

	С этим было трудно поспорить. Блисс почти сдался, но его всё еще терзали сомнения:

	— Но разве у Стейси не слишком… высокий уровень для меня? Как я всё это повторю?

	Лариэн тут же парировала его страхи:

	— О, нет-нет. Стейси — профессионал, а значит, у нее всё разложено по полочкам, от первого до десятого уровня. Подумай сам, неужели она спит только с теми, кто разделяет ее специфичные вкусы? Наверняка ей попадаются и зеленые новички. И тогда она шаг за шагом, терпеливо обучает их, подстраивая под свои нужды.

	Звучало на удивление логично. Словно видя перед собой готового сдаться брата, Лариэн вальяжно добавила:

	— За спрос не бьют, Блисс. Позвони Стейси... Если наберешь сейчас, она наверняка ответит. Для нее самое время бодрствовать.

	Блисс был так тронут тем, что сестра даже учла разницу во часовых поясах, что всё недовольство как рукой сняло. Он довольно кивнул.

	— Спасибо, Лариэн! Я буду очень старательно учиться у Стейси!

	— Вперед, Блисс. И не забудь потом поделиться опытом со мной.

	Естественно, это была просто издевка, но Блисс, как всегда, всё понял буквально и бодро отрапортовал:

	— Обязательно! Я всё тщательно законспектирую и буду зубрить! Можешь на меня положиться!

	«Если папочка узнает, что наш малыш решил зубрить извращенский секс, он же просто утонет в слезах», — подумала Лариэн, но озвучивать это не стала. Реакцию папы она вообще предпочитала не представлять, это было слишком страшно даже для нее. Поэтому она просто еще раз подбодрила младшего брата и отключилась.

	Блисс прижал руку к груди, пытаясь успокоить колотящееся сердце. Как и с остальными членами семьи, со Стейси он не общался уже целую вечность. С Лариэн он хотя бы изредка списывался в последнее время, но втягивать в это Стейси… он никак не ожидал.

	Поколебавшись пару секунд, он решительно сжал телефон.

	«Вдаваться в подробности не обязательно! Мне просто нужно получить инструкцию!»

	Гудки в трубке казались бесконечными, а нервы натягивались всё сильнее. В отличие от Лариэн, Стейси сняла трубку довольно быстро.

	— Чего тебе.

	От этого холодного и резкого голоса у Блисса душа ушла в пятки.

	— С-с-Стейси, это… это я. Привет. Как дела?.. — выдавил он из себя стандартное приветствие.

	В ответ повисла тяжелая тишина. Блисс судорожно сглотнул. 

	«Почему она молчит? Не узнала?»

	— Эм, С-Стейси, это я, Блисс.

	— Знаю, — раздался раздраженный вздох.

	Почувствовав, как Блисс сжался в комочек от страха, она с откровенной скукой в голосе протянула:

	— Выкладывай, зачем звонишь.

	На фоне вдруг послышался какой-то странный и некомфортный звук. Не поняв, что это, Блисс собрал всю волю в кулак и выдал:

	— В общем… мне нужна твоя помощь. Я сначала спросил Лариэн, но она сказала, что ты в этом лучше разбираешься.

	— В чем именно? — перебила Стейси, даже не дослушав.

	Тон сестры пугал, но, по крайней мере, она не требовала долгих объяснений. Блисс сделал глубокий вдох и выпалил на одном дыхании:

	— Расскажи мне про грязные словечки и позы в постели! Но не про обычные, а про те… ну, которые ты любишь!

	Стейси снова замолчала. То ли переваривала услышанное, то ли прикидывала, чему именно его обучить. Блиссу оставалось лишь затаить дыхание и ждать.

	— …Те, которые люблю я, значит, — наконец лениво протянула она.

	— Да! — Блисс радостно закивал трубке. — Если точнее, меня интересует то, что делает нижний в твоих играх. Ты ведь обычно… ну, сверху?

	Осознание того, что спрашивать такое у родной сестры — это дичайшая бестактность, пришло слишком поздно. Слова уже вылетели, а они, как известно, не воробей. 

	«Блин, надо срочно исправлять ситуацию!»

	— А, стой, то есть, я имел в виду… я хотел сказать…

	— И то, и другое, — прервала вдруг его жалкие оправдание Стейси.

	Блисс осекся, а она тем же скучающим тоном пояснила:

	— Я делаю и то, и другое. Так что, тебе нужны инструкции для того, кто снизу?

	— А? Д-да… — Блисс был настолько ошарашен отсутствием гнева, что ответил чисто на автомате.

	В трубке снова раздался тот самый неопознанный шум, а затем Стейси внезапно начала говорить. Блисс в панике распахнул глаза и завопил:

	— П-подожди! Подожди секунду!

	Он судорожно перевел телефон на громкую связь, схватил ручку и приготовился записывать. Речь Стейси лилась сухо и монотонно, словно она зачитывала состав освежителя воздуха, но Блисс строчил как заведенный. 

	«Так, поднять, опустить, покрутить… Отлично!»

	— И если я всё это сделаю, это сработает? — спросил он с горящими глазами, когда спецкурс наконец подошел к концу.

	— Если не облажаешься, — всё так же флегматично отозвалась Стейси.

	Блисс едва не расплакался от умиления.

	— Спасибо, Стейси! Я буду очень стараться! Я сделаю всё просто идеально, поверь мне!

	— Ну, бывай…

	Стейси попрощалась тоном, в котором не было ни грамма интереса к происходящему, и звонок оборвался. Однако в самую последнюю секунду перед отключением Блисс чудом не расслышал, как ее голос внезапно сорвался на злой властный рык: «Ах ты мерзкая свинья, кто разрешил тебе ссать без приказа…»

	К счастью для его рассудка, эти слова так и не достигли ушей окрыленного Блисса.

	«Просто блеск!»

	Блисс с восторгом перечитал свои каракули и решительно кивнул. 

	«С таким арсеналом Кассиан точно не устоит!»

	— Ха-а-а-ах. Ха-а-а-ах. Ха-а-а-ах. Ха-а-а-ах.

	Шумные выдохи раз за разом срывались с губ Блисса. Он переминался с ноги на ногу перед дверью в смежную комнату, изо всех сил пытаясь унять колотящееся сердце. За окнами давно сгустился ночной мрак, но время сейчас не имело ровно никакого значения. Кассиан ведь наверняка ещё не спал.

	«Сам же жаловался, что без меня глаз сомкнуть не в состоянии!» — Блисс мстительно прищурился, но тут же одернул себя, заставляя сделать очередной глубокий вдох. — «Ну и отлично. Если он до сих пор мается без сна, значит, уже должен быть на самом пределе!»

	«Остается только наброситься на него. Резко, решительно и бескомпромиссно!»

	— Фу-у-ух.

	Шумно выдохнув в последний раз, Блисс крепко вцепился в дверную ручку.

	«Жди меня, Кассиан. Я иду!»

	Действовать следовало немедленно, пока жалкие крохи смелости окончательно не испарились. Распахнув створку, Блисс вылетел в гостиную, ураганом пронесся мимо диванов и чудом не снес по пути кофейный столик. Влетев в спальню Кассиана, он чуть ли не выбил дверь и выпалил на всю комнату:

	— Кассиан! Давай займемся с-с-сексом!

	Подкрепив это поистине боевое заявление действием, Блисс с разбегу бросился на кровать. В голове уже нарисовалась яркая картина того, как пораженный внезапным вторжением Кассиан вздрогнет и ошарашенно подскочит на матрасе. Но…

	«А?»

	Что-то явно пошло не по плану. Блисс внутренне сжался, готовясь к столкновению с крепким мужским телом, и даже ожидал, что удар окажется слегка болезненным. Однако реальность не оправдала надежд. Приземление вышло каким-то… подозрительно мягким. Озадаченно распахнув глаза, он вскинул голову.

	Широкая кровать была абсолютно пуста.

	— Какого черта?!

	Блисс мгновенно вскочил на колени, растерянно озираясь по сторонам. Кассиана в спальне не наблюдалось. Может, он в душе? Блисс кубарем скатился с постели и сорвался с места, бросившись к ванной.

	«Тоже неплохо! Начнем с совместного душа!»

	— Кассиан, я тоже иду мы-ы-ы…

	Решительно распахнув дверь, он так и застыл на пороге. Фраза застыла на губах — ванная комната встретила его лишь тишиной. Блисс растерянно заморгал, покрутил головой и всмотрелся в полумрак. Ничего не изменилось.

	— Кассиан? Кассиан, ты где прячешься?!

	Отказываясь верить собственным глазам, он принялся метаться по ванной, без устали выкликая чужое имя и заглядывая в каждый угол. Душевая кабина, сауна, сама глубокая чаша ванны… в приступе нарастающего отчаяния Блисс распахнул даже узкий шкафчик для полотенец.

	И только после этого до него наконец-то дошла суровая правда. Кассиана не было. Вообще нигде.

	В огромном замке оставался лишь один человек, способный прояснить ситуацию. И Блисс, не теряя больше ни секунды, вобрал в легкие побольше воздуха и завопил на всё горло:

	— Пенелопа-а-а-а!!!
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	— Господин граф уехал в командировку.

	Разбуженная посреди ночи Пенелопа ошарашенно хлопала глазами, глядя на ворвавшегося в ее спальню Блисса. Тот тяжело и загнанно дышал, но, осознав смысл ответа, возмутился настолько, что едва не сорвался на ультразвук:

	— В командиро-о-овку-у-у?! Когда это?!

	Протяжные гласные красноречиво выдавали крайнюю степень его негодования. Блисс выглядел так, словно от злости у него на макушке вот-вот прорежутся дьявольские рожки. Нервно поправив сбившийся ночной чепец, Пенелопа отозвалась:

	— Сегодня днём. Сказал, что пробудет в отъезде дня два или три.

	«Ах ты ж скотина! Сначала отверг меня, а теперь просто взял и сбежал?!»

	— Блисс, вам нехорошо? Да что стряслось-то?

	Поскольку она явно не осознавала весь масштаб трагедии, Блисс пропустил ее причитания мимо ушей и требовательно спросил:

	— Куда он уехал?

	На лице Пенелопы отразилась глубокая растерянность, и она виновато опустила взгляд:

	— Вот уж не знаю. В такие подробности его светлость меня не посвящал…

	«Точно сбежал, собака сутулая!»

	Увидев, как кулаки Блисса сжимаются до побелевших костяшек, женщина вновь испуганно заглянула ему в лицо:

	— Блисс, умоляю, скажите, что стряслось? Может, я смогу чем-то помочь?

	Взглянув на ее морщинистое, полное искреннего беспокойства лицо, Блисс заставил себя выдохнуть и немного остыть. Пенелопа тут ни при чем. Она всего лишь преданная служанка, добросовестно выполняющая свои обязанности.

	«Это он виноват. Этот придурок».

	— Фу-у-ух. 

	Блисс в очередной раз тяжело выдохнул, и весь его боевой запал как-то разом угас.

	— Да так… — пробормотал он. — У меня было к нему… к господину графу… одно дельце. Но раз уж его нет, ничего не поделаешь. Вернется — тогда и поговорим. Простите, Пенелопа, что поднял вас в такой поздний час.

	Женщина тут же замахала руками, спеша его успокоить:

	— Ну что вы, ничего страшного! Всякое бывает. Может, заварить вам травяного чая для крепкого сна?

	Блисс с благодарностью покачал головой, отказываясь от заботливого предложения.

	— Нет, спасибо, я откажусь. Отдыхайте, я тоже пойду к себе.

	Пожелав экономке спокойной ночи, он тихо прикрыл за собой дверь — разительный контраст с тем ураганом, что ворвался сюда пару минут назад.

	Пенелопа еще какое-то время задумчиво смотрела на закрытую створку, окончательно приходя в себя после внезапного пробуждения.

	«А ведь лицо у него было каким-то подозрительно красным… Может, жар?»

	Она недоуменно склонила голову, но тут же отмахнулась от этой мысли. Ну конечно, он раскраснелся — вон как злился!

	Удобнее устроившись в постели, Пенелопа закрыла глаза. Уже проваливаясь в сон, она мысленно планировала завтрашний день:

	«Надо будет велеть повару испечь для него какой-нибудь потрясающе вкусный торт. Надо же как-то утешить ребенка».

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Подонок!

	Вернувшись к себе в спальню, Блисс в сердцах отдубасил ни в чем не повинную подушку. Он и представить не мог, что Кассиан вот так просто возьмет и сбежит! Да, Блисс всегда считал его придурком, но чтобы оказаться настолько жалким трусом?!

	«И куда только его понесло?!»

	От переизбытка клокочущих эмоций он в отчаянии даже пожевал край наволочки, но бурного запала хватило ненадолго. Вспышка гнева выжала из него все соки, и теперь на смену ярости накатила непреодолимая усталость.

	Блисс вздохнул и безвольно рухнул поперек кровати.

	«Только вернись. Я наброшусь на тебя прямо с порога и сделаю всё-всё-всё, строго по инструкции…»

	Мстительная мысль так и растворилась в темноте. Глаза сомкнулись сами собой, и уже через пару минут он тихо посапывал, провалившись в глубокий сон.

	
Глава 43

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Офис сенатора Эшли Миллера занимал весь верхний этаж монументального небоскреба в самом сердце города. Обычным просителям приходилось дожидаться приема от трех до шести месяцев, поэтому то, что Кассиану удалось добиться аудиенции всего за пару дней, граничило с истинным чудом.

	«Если бы не тот самый законопроект, меня бы здесь точно не было», — подумал Кассиан, не отрывая взгляда от Эшли Миллера, устроившегося во главе длинного стола.

	Со времени их последней встречи прошли годы. Сенатор казался лишь немного старше, чем помнил Кассиан, но с учетом его реального возраста эта сохранность откровенно пугала. Не зря говорили, что доминантные альфы живут дольше и стареют медленнее.

	Всё дело было в их специфических феромонах. Впрочем, завидовать тут не приходилось — платой за долгую молодость становилось медленное, но необратимое разрушение определенных отделов мозга. Ходили слухи, что именно эти структурные изменения напрочь лишали доминантных альф эмпатии, позволяя им без малейших угрызений совести творить такие жестокости, которые обычный человек не мог даже вообразить.

	— Давненько мы не виделись. Лет десять прошло? — первым нарушил тишину сенатор.

	— Одиннадцать, мистер Миллер, — учтиво поправил его Кассиан. — Рад видеть вас в добром здравии.

	— А ты здорово вырос.

	В ответ Кассиан лишь вежливо улыбнулся. Действительно, с момента их последнего разговора он вытянулся сантиметров на десять. Теперь, находясь рядом с этими генетическими монстрами из семейства Миллеров, он по крайней мере не уступал им в росте, и на том спасибо.

	Подавив ироничную мысленную усмешку, Кассиан перешел прямо к делу:

	— Благодарю, что согласились принять меня, несмотря на столь внезапный визит. Зная вашу занятость, буду краток.

	Ему выделили ровно полчаса — и то исключительно потому, что Эшли Миллер решил сегодня пожертвовать обеденным перерывом. Тратить это драгоценное время на пустую болтовню Кассиан точно не собирался.

	— Насколько мне известно, вы еще не озвучили свою официальную позицию по поводу нового соглашения, — начал он. — Не могли бы вы прояснить свои намерения? Разумеется, всё, что прозвучит в этом кабинете, не выйдет за его пределы.

	Уголок губ Эшли Миллера изогнулся в едва уловимой усмешке.

	— Если хочешь услышать чужую позицию, сначала изложи свою.

	Замечание было резонным. Кассиан выложил все карты на стол, не утаивая ни единой мысли по этому поводу. Пока он говорил, сенатор хранил абсолютное молчание, превратившись в идеального, но совершенно непроницаемого слушателя. Когда Кассиан закончил, Эшли Миллер на мгновение задумался, а затем тихо хмыкнул.

	— Забавно. Я тебя услышал. Спасибо, что проделал весь этот путь из самой Англии только ради того, чтобы меня рассмешить.

	В его голосе сквозил откровенный сарказм. Кассиан ожидал именно такой реакции, поэтому ни единый мускул не дрогнул на его лице. Он спокойно парировал:

	— Если вы, господин сенатор, решите расторгнуть это соглашение, я сделаю всё возможное, чтобы вам помешать. И, уверяю вас, я консолидирую волю всего парламента.

	Глаза Эшли Миллера опасно сузились.

	— Парламент, пляшущий под дудку юнца, — медленно протянул он. — Звучит… невероятно обнадеживающе.

	На этот ледяной цинизм Кассиан ответил лишь непоколебимо уверенной улыбкой.

	— Не беспокойтесь. Я охотно продемонстрирую вам это на практике.

	Эшли Миллер несколько секунд молча сверлил его тяжелым взглядом, а затем поднялся с кресла. Аудиенция была окончена. Кассиан тоже встал, отвесив короткий почтительный поклон.

	— Благодарю за уделенное время, сенатор.

	Одарив гостя равнодушным взглядом, Эшли протянул руку. Кассиан ответил на крепкое рукопожатие — и вдруг кое-что вспомнил.

	— Кстати… как поживает Блисс? Давно мы с вами не виделись, господин сенатор. Вот, навеяло воспоминания. Блисс, должно быть, уже совсем вырос.

	Удивительное лицемерие: эти слова произносил человек, который прямо сейчас заботливо прятал упомянутого в стенах собственного замка. Эшли Миллер выдержал тяжелую паузу, прежде чем ответить:

	— У него всё отлично. Благодарю за интерес.

	На этот сухой, абсолютно шаблонный ответ Кассиан лишь обронил вежливое:

	— Вот как?

	При этом при всём он ни на секунду не расставался с дежурной улыбкой.

	— Блисс уже достиг совершеннолетия, так что я был бы рад как-нибудь с ним увидеться, — добавил он. — К тому же, мне ужасно любопытно узнать, что за человек стал его женихом.

	Фраза прозвучала легко, словно безобидная светская шутка. Однако Эшли Миллеру было не до смеха. Глубокая морщина, прорезавшая переносицу сенатора, стала лишь резче. Он впился в безмятежное лицо Кассиана пронзительным взглядом и медленно процедил:

	— Каким еще… женихом?
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	— Уууу… — жалобно заскулив, словно больной щенок, Блисс с трудом перекатился на другой бок.

	С той самой минуты, как Кассиан возмутительным образом сбежал, он изводил себя ожиданием этого трусливого распутника. Поначалу Блисс всерьёз переживал, как вынесет бесконечные часы одиночества, но на деле всё оказалось проще: его попросту вырубало.

	«…Снова спать хочется».

	Вроде бы только-только проснулся, а тяжелые веки уже снова слипались. И вчера, и сегодня его распорядок дня выглядел до нелепого одинаковым, сливаясь в бесконечный день сурка: поел, в бессильной злобе поизбивал подушку, уснул; проснулся, поел, попинал подушку и снова провалился в сон.

	«Кажется, я простудился».

	Тело ломило от легкого жара, а в мышцах разливалась тягучая слабость. Сомнений нет — это точно простуда. И хотя он мог похвастаться отменным здоровьем и не хворал с самого детства, сейчас все симптомы были налицо.

	— Может, мне всё-таки вызвать врача? Или хотя бы принести лекарства? — в очередной раз с искренней тревогой спросила Пенелопа.

	Но Блисс ответил категорическим отказом. Ему никак нельзя сейчас выздоравливать! Кассиан просто обязан воочию увидеть, как он тут страдает в лихорадке.

	Конечно, всё могло быть не так уж страшно. Что, если этот жар — лишь плод воображения, а постоянная сонливость — банальный сбой режима?

	«А если это не простуда, значит, я сделаю её простудой!»

	Блисс мстительно стиснул зубы. Он заставит этого негодяя пожалеть обо всём на свете. Кассиан еще сполна поплатится за то, что посмел вот так подло бросить его и сбежать.

	«Но чтобы план сработал, температура должна подскочить еще сильнее…»

	Изо всех сил сопротивляясь накатывающей дремоте и то и дело клюя носом, Блисс внезапно задался глубоким философским вопросом:

	«А какая у человека вообще нормальная температура тела? И, кстати… при скольких там градусах закипает вода?»

	— Джеппетто… при какой температуре кипит вода? — вяло пробормотал он в пространство.

	Умный помощник тут же отозвался ровным механическим голосом:

	— При ста градусах Цельсия, хозяин.

	«Ага, значит, нормальная температура человеческого тела — это где-то градусов пятьдесят», — сделал для себя абсолютно «логичный» вывод Блисс. Недолго думая, он задал следующий вопрос:

	— А что нужно сделать, чтобы поднять её хотя бы до семидесяти?

	Искусственный интеллект ответил так же прямолинейно:

	— Для этого вам следует пройти процедуру кремации, хозяин. Температура внутри печи крематория обычно составляет от 800 до 1000 градусов. В момент погружения температура вашего тела моментально достигнет целевых семидесяти градусов и…

	«Да он издевается?!»

	От возмущения Блисс резко подскочил на смятой постели.

	— Я же тогда сдохну, тупой ты кусок кода!

	— Однако цель в семьдесят градусов будет достигнута, — невозмутимо парировал ИИ.

	— Заткнись! А ну молчать!

	— Как скажете, хозяин.

	— Я сказал, вообще не разговаривай со мной! — взорвался Блисс, безжалостно подавляя в зародыше это восстание машин.

	Еще какое-то время он с тяжелым сопением сверлил взглядом замолчавший телефон. А затем с протяжным вздохом рухнул обратно на подушки. Стоило только закрыть глаза, как перед мысленным взором тут же всплыло надменное лицо Кассиана.

	«Ну и когда он уже притащится, этот ублюдок?» — Блисс сердито нахмурился. — «Только пусть попробует явиться! Я ему прямо с порога кулаком в лицо…!»

	Не открывая глаз, он крепко сжал кулаки, внутренне готовясь к кровавому возмездию. Но изматывающая усталость всё же брала своё. Сон навалился тяжелым одеялом; гневные мысли начали путаться, обрываясь на полуслове и теряя свою изначальную остроту.

	«Он ведь… не возвращается не потому, что боится меня, правда?..»

	Напряженные пальцы медленно разжались. С этой последней, внезапно уязвимой мыслью Блисс окончательно провалился в глубокий сон без сновидений.
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	— Добро пожаловать домой, Ваше сиятельство.

	Несмотря на глубокую ночь, на лице экономки не было и тени усталости. Пенелопа держалась идеально ровно, облаченная в свой безукоризненно опрятный наряд. Едва Кассиан покинул салон автомобиля, она почтительно склонила голову в приветствии, а затем вновь подняла на него взгляд.

	— Должно быть, вы ужасно утомились с дороги? Надеюсь, дела прошли успешно?

	— Вроде того, — бросил Кассиан дежурную фразу, даже не вслушиваясь в ее заботливый тон.

	Взгляд экономки, выдавая затаенную тревогу, уже метнулся к фасаду замка — туда, где чернели неосвещенные окна спальни Блисса.

	— Где Блисс?

	— Он уже спит.

	— Понятно.

	Кассиан переступил порог, с головой погруженный в тяжелые раздумья. Всю обратную дорогу в его сознании роились десятки возможных сценариев грядущего разговора, но самую банальную вероятность — что по возвращении он застанет весь дом спящим — он почему-то упустил из виду.

	Стоит ли будить Блисса прямо сейчас? На фоне того, о чем им предстояло поговорить, это казалось сущей мелочью. Однако одно дело — уверенно выстраивать диалог в голове, и совсем другое — воплощать задуманное в жизнь. Сейчас, посреди тишины пустой прихожей, все тщательно заготовленные аргументы вдруг растеряли свой смысл.

	«Неужели я так сильно задержался?»

	Бросив взгляд на циферблат, он понял, что стрелки неумолимо близятся к полуночи. 

	Оказавшись наконец у дверей нужной спальни, Кассиан замер и тяжело выдохнул. Семенившая за ним по пятам Пенелопа, улучив подходящий момент, осторожно нарушила молчание:

	— Прошу прощения, Ваше сиятельство… но Блиссу нездоровится.

	Рука Кассиана, привычным жестом массировавшая переносицу, замерла.

	— О чем ты говоришь? Блисс болен?

	Экономка встревоженно кивнула:

	— Да. Буквально на следующий день после вашего отъезда у него поднялась температура, и жар до сих пор не спадает. Мальчик постоянно проваливается в сон. Сегодня весь день провел в кровати: немного поест — и снова засыпает. Я заглядываю к нему проверить, а он опять спит…

	— А врач? Почему не вызвали семейного врача?! — резко перебил ее Кассиан.

	Пенелопа виновато потупила взор:

	— Дело в том, что он наотрез отказался от любого осмотра. Заставить его принять лекарства мы тоже не смогли…

	«Нужно было просто проигнорировать эти нелепые детские капризы и действовать жестко!» — едва не сорвалось с языка Кассиана, но он вовремя одернул себя. Да и кого он пытается обмануть? Разве среди обитателей замка найдется хоть кто-то, способный укротить упрямство Блисса?

	Этот невыносимый мальчишка умудрился обвести вокруг пальца самого Эшли Миллера, а теперь как ни в чем не бывало отсиживался в этих стенах.

	От одной только мысли об этом тягостные вопросы, терзавшие Кассиана всю дорогу, вновь обрушились на него неудержимой лавиной. Поддавшись порыву, он решительно сжал дверную ручку, но так и не повернул её.

	Его пальцы едва заметно дрогнули.

	«Слишком поздно».

	Призвав на помощь всю свою выдержку, Кассиан заставил себя успокоиться. Времени впереди еще достаточно. Утром они смогут нормально поговорить, без лишней спешки и суеты.

	«…Да. Это не тот разговор, ради которого стоит будить спящего человека».

	Стоило принять решение, как сковывающее мышцы напряжение медленно отступило. Рука опустилась вдоль туловища. Не отрывая тяжелого взгляда от полотна двери, Кассиан негромко произнес:

	— Спасибо за заботу, Пенелопа. Можешь быть свободна, помощь мне сегодня не понадобится. Иди отдыхай.

	— …Слушаюсь, Ваше сиятельство.

	Экономка на мгновение замялась, словно борясь с порывом добавить что-то еще, но перечить не посмела и бесшумно удалилась. Дождавшись, пока стихнут ее шаги, Кассиан развернулся и зашагал к своим покоям.

	Предстоящая ночь определенно будет долгой. Он, как обычно, вряд ли сомкнет глаз, но к бессоннице ему было не привыкать.

	«Завтра всё прояснится», — мысленно отрезал он, толкая дверь спальни.

	Тяжело ступая, Кассиан переступил порог. Стянул пальто, не глядя швырнув его на спинку стула; следом полетели пиджак и наспех сорванный галстук. Оставшись налегке, он направился прямиком в душ. Но даже ледяные струи, безжалостно хлеставшие по плечам, оказались не в силах усмирить лихорадочный рой мыслей.

	«Каким еще… женихом?»

	В памяти вновь отчётливо всплыло нахмуренное лицо Эшли Миллера. Сенатор тогда посмотрел на него так, словно Кассиан сморозил полнейшую чушь. Уловив этот взгляд, Кассиан мгновенно сменил тактику, выстраивая отступление прямо на ходу:

	«Я полагал, вы уже присмотрели для Блисса подходящую партию. Прошу прощения, если сделал поспешные выводы».

	«Подобными глупостями страдают только замшелые аристократы. Мои дети вольны сами выбирать себе спутников жизни», — с неприкрытой язвительностью отрезал тогда Эшли.

	Воздух за столом мгновенно сгустился, но Кассиан не позволил своей безупречной улыбке дрогнуть ни на секунду:

	«Полностью с вами солидарен. Провести всю жизнь с человеком, которого родители выбрали исключительно ради статуса семьи — это действительно пережиток прошлого».

	И уже совершенно искренне добавил:

	«Я рад, что в этом вопросе наши взгляды, господин Миллер, совпадают».

	На этом их скрытая пикировка завершилась. Встреча с сенатором принесла щедрые плоды: Кассиану удалось не только успешно провернуть политическую сделку, но и выудить нужную правду о Блиссе.

	«У Блисса нет никакого жениха. Всё это было ложью».

	Кассиан шумно выдохнул, чувствуя долгожданное облегчение. Он так и знал. Однако этот прояснившийся факт отнюдь не распутал клубок до конца.

	«Тогда кто, черт возьми, этот волосатый амбал?»

	Раз статус жениха был выдумкой, появление этого типа в замке выглядело еще более неуместным и подозрительным. Да и поведение самого Блисса совершенно не укладывалось в рамки здравого смысла.

	«Что ж, ответы на все эти вопросы знает только моя капибара».

	С горькой усмешкой Кассиан перекрыл кран и плотнее запахнул банный халат. Тратить время на сушку волос не осталось ни сил, ни желания. Он просто шагнул в спальню, мечтая лишь об одном — вытянуть гудящие от напряжения ноги. И пусть уснуть этой ночью вряд ли выйдет, телу отчаянно требовался отдых.

	Однако добраться до постели ему было не суждено.

	Его кровать оказалась нагло оккупирована.

	— Хррр… Пшшш… Хрррр…

	Раскинувшись на чужих простынях бесстыдной звездой, та самая «капибара» безмятежно дрыхла, оглашая полумрак спальни раскатистым храпом.

	Кассиан так и замер посреди комнаты, окончательно лишившись дара речи.

	Комнату оглашал лишь раскатистый храп. Кассиан застыл неподвижным изваянием, сверху вниз разглядывая спящее лицо Блисса.

	«А как же кровать в твоей собственной спальне? Какого черта ты забыл здесь?»

	Вопрос так и остался невысказанным, повиснув в воздухе. Оказывается, когда уровень абсурда зашкаливает, слова попросту застревают в горле. Кассиан впервые осознал эту непреложную истину. 

	— Ха-а, — с тяжелым, полным безысходности вздохом он накрыл лицо ладонью.

	«…М-м?»

	Возникло какое-то странное зудящее чувство. Медленно отняв руку от лица, Кассиан нахмурился и обвел взглядом комнату. Ничего не изменилось. Блисс по-прежнему спал мертвым сном, и тишину нарушал все тот же невероятный храп.

	«Тогда откуда, черт возьми, это чувство неправильности?»

	Абсолютное непонимание происходящего начало не на шутку раздражать. Вдобавок ко всему, сердце вдруг сбилось с привычного ритма, заполошно колотясь о ребра. Дикая неконтролируемая пульсация сводила с ума, наполняя грудь иррациональной тревогой. Он с силой прикусил нижнюю губу. И в этот самый миг…

	— М-м-у-у…

	Внезапный сонный лепет заставил Кассиана рефлекторно напрячься. И почему этот паршивец, только что самозабвенно храпевший на всю округу, решил проснуться именно сейчас?

	Впрочем, времени на раздумья Кассиану не дали. Блисс резко распахнул глаза и безошибочно поймал его взгляд.

	По позвоночнику Кассиана скатился холодный пот. Да, раздражающий храп стих, но вместо этого пришло другое — тишина. Стало настолько тихо, что на мгновение Кассиану показалось, будто он оглох. А Блисс в этом безмолвии лишь растерянно моргал.

	«И что этот ублюдок тут забыл? Может, я все еще сплю?»

	Блисс потер кулаками глаза, крепко зажмурился и снова уставился в пространство, пытаясь сфокусироваться на реальности. Но картинка не изменилась. Как и сложное выражение лица склонившегося над ним Кассиана. Как только до Блисса дошел смысл происходящего, его лицо постепенно просияло, и на губах расцвела широкая улыбка.

	— Кассиа-а-ан.

	С явным удовольствием растягивая гласные, Блисс потянулся навстречу и раскинул руки для объятий. Кассиан, словно околдованный, безропотно подался вперед. Острое чувство дежавю прошило сознание как раз в тот момент, когда Блисс обвил руками его шею и потянулся за поцелуем. 

	«А-а…» — вспыхнуло в голове воспоминание, и их губы соприкоснулись. — Точь-в-точь как в прошлый раз.

	Раздался невинный «чмок» и Блисс отстранился.

	Осознание того, что сцена повторяется до мельчайших деталей, выбило у Кассиана почву из-под ног. Но Блисс, абсолютно не обращая внимания на его ошарашенный вид, лишь глуповато хихикнул.

	— Я так соску-у-учился…

	Кассиан не проронил ни слова. Ситуация была до нелепого абсурдной. Он прекрасно понимал, что к утру этот инцидент благополучно сотрется из памяти парня — как и в прошлый раз. И все же, услышав это искреннее «соскучился», Кассиан почувствовал, как против воли губы сами дрогнули в улыбке. Легкая мягкость задержалась на лице Кассиана ровно до того момента… пока взгляд Блисса вдруг не вспыхнул опасным хищным блеском, и тот резко не повалил его на кровать.

	— Какого…

	Кассиан даже не успел отреагировать — как оказался прижат к матрасу. Он в полном смятении уставился в потолок, но уже в следующую секунду обзор ему заслонило лицо Блисса, нависшего прямо над ним.

	— Хе-хе-хе… — Блисс плотоядно облизнулся, утирая уголок рта тыльной стороной ладони.

	По спине Кассиана пробежал неприятный холодок, а тот, не переставая зловеще посмеиваться, выдал:

	— Дождался.

	То, как Блисс по-кошачьи, извиваясь, устроился сверху, оседлав Кассиана, не предвещало ничего хорошего.

	— Кассиа-а-ан, — кокетливо протянул Блисс, томно вильнул бедрами и часто-часто захлопал длинными ресницами. — Уже так по-о-оздно… Может, приляжем и просто поболта-а-аем? Тем более… тут как раз есть крова-а-ать.

	Разумеется, это был полнейший бред. Кассиану тоже нужно было кое-что обсудить с Блиссом, но явно не сейчас.

	«В таком неподобающем виде, напрочь лишенном всякого достоинства, да еще и валяясь в постели? Любой нелепице должен быть предел».

	— Не… 

	— Т-ш-ш.

	Блисс ловко накрыл ладонью рот Кассиана, пресекая отказ на корню. Глядя на ошарашенного графа, он намеренно понизил голос, неумело пытаясь изобразить хриплую томность.

	— Бейба, сейчас самое время для языка тела. Так что слова нам ни к чему. 

	— Я же сказал, н… 

	— Ш-ш-ш!

	На этот раз Блисс пустил в ход и вторую руку, наглухо зажав Кассиану рот.

	— Губы нужны для поцелуев. Просто доверься мне…

	«И что я должен тебе доверить, если ты сам ни черта не смыслишь?» 

	Кассиан был настолько возмущен абсурдностью ситуации, что его уже начинало трясти от злости. Неужели этот мелкий засранец, который и вполовину не вышел его габаритами, всерьез решил, что может творить всё, что вздумается, лишь потому, что забрался сверху? В конце концов, терпение лопнуло, и Кассиан жестко перехватил чужое тело.

	— Ува-а!

	Блисс испуганно вскрикнул; мир перед глазами резко перевернулся. Не успел он опомниться, как уже сам оказался прижатым спиной к матрасу, растерянно пялясь в потолок. Он потрясенно моргнул несколько раз, но стоило только осознать свое положение, как его глаза радостно распахнулись.

	«Наконец-то и ты созрел!» — от захлестнувшего возбуждения он тяжело и часто засопел, — «Отлично, всё идет по плану. Самое время пустить в ход мое секретное оружие!»

	— Блисс, — Кассиан потер лоб ладонью и устало вздохнул. — Послушай меня. На самом деле я…

	В это же мгновение Блисс стремительно перевернулся на живот. Вскинув бедра прямо перед лицом опешившего Кассиана, он выдал:

	— Давай же, Кассиан! Засунь свой грязный член в мою пухлую киску! Я выдо́ю из тебя всё молоко!

	В ту же секунду Кассиан замер. Окаменел. Перестал даже дышать.

	 

	
Глава 44

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В спальне повисла тяжелая тишина, куда более гнетущая, чем прежде. Кассиан пустым взглядом смотрел на распластавшегося под ним Блисса. Целая вечность, казалось, прошла до того момента, как он наконец с силой вытолкнул из легких застрявший воздух:

	— Ха-а… Что… ты вообще… сейчас…

	Он с трудом разлепил губы, но мозг, переживший критическое потрясение, наотрез отказывался формировать связные предложения. Первой мелькнула спасительная мысль: «Хорошо бы всё это оказалось сном». Или галлюцинацией на фоне затяжной бессонницы. Или, может, он просто окончательно тронулся умом.

	Однако покачивающиеся прямо перед его носом ягодицы Блисса были слишком уж бесспорной и неопровержимой реальностью. Задница, которая так усердно и призывно виляла в попытках соблазнить, увы, заставила кровь Кассиана лишь похолодеть от ужаса.

	— Блисс, — сдавленно позвал Кассиан, жёстко ухватив маячившие перед глазами ягодицы и зафиксировав их на месте. 

	Он понимал, что нужно сказать что-то еще, но челюсти свело намертво. 

	— Блисс.

	На то, что Кассиан лишь бестолково раз за разом повторял его имя, Блисс резко обернулся и раздраженно прикрикнул:

	— Да знаю я! Хватит уже умиляться, просто войди в меня! Моя тугая дырочка крепко-накрепко обхватит твой омерзительный член. Давай же! Камо-о-он!

	«Совсем спятил».

	Возможно, сработала защитная реакция. Мозг, только что получивший серию сокрушительных потрясений, вдруг заработал на предельных скоростях. И оцепенение тут же сменилось гневом.

	Гневом, направленным на того, кто научил Блисса всем этим грязным словечкам.

	— Блисс. 

	— Камон, камо-о-он!

	Кассиан изо всех сил постарался подавить ярость и снова позвал того по имени, но Блисс и не думал слушать. В конце концов нервы не выдержали, и граф сорвался на крик:

	— Блисс! 

	— …А?

	Только теперь сообразив, что атмосфера в спальне в корне изменилась, Блисс замялся и нерешительно оглянулся.

	«Странно, он же должен был возбудиться».

	Реакция Кассиана настолько расходилась с ожиданиями, что Блисс совершенно растерялся. Нет, если вдуматься, тот определенно возбудился. Вот только это было совершенно не то возбуждение, на которое рассчитывал Блисс — сейчас в воздухе искрило чистым бешенством.

	— Ч-чего тебе?.. — неуверенно протянул он.

	На этот робкий вопрос Кассиан ответил тяжелым, закипающим в груди выдохом.

	— Я встречался с Эшли Миллером, Блисс, — процедил он сквозь стиснутые зубы.

	— Чего?

	На этот раз настала очередь Блисса застыть на месте. В мгновение ока побледнев как полотно, он попятился по матрасу и, вжавшись лопатками в изголовье кровати, выдавил:

	— З-зачем… зачем ты виделся с папой?..

	Его заикающийся шепот запоздало сорвался в отчаянный вопль: 

	— Неужели ты все ему растрепал?! Абсолютно все?!

	В глазах Блисса потемнело. 

	«Боже, как он мог так поступить со мной? Клялся в любви, а сам швырнул прямиком на эшафот?! А я-то думал, этот ублюдок просто трусливо сбежал, но нет… он отправился туда, чтобы предать меня. Поверить не могу, что повелся на его уловки. Он меня одурачил!»

	Вместе с этими мыслями во взгляде Блисса вспыхнуло яростное пламя, и он испепеляюще уставился на Кассиана.

	«Надо посадить его под замок. Запереть так, чтобы он больше никогда в жизни не смог выкинуть ничего подобного…!»

	— Блисс.

	Глядя на парня, который уже сжимал кулаки, всерьез готовясь вмазать ему и отправить в нокаут, Кассиан тихо произнес:

	— Я хочу кое-что спросить. Эшли Миллер уверяет, что у тебя нет и никогда не было никакого жениха.

	Кулак Блисса, уже готовый сорваться в полет, вздрогнул и замер на полпути. Кассиан прищурился, пронзая его ледяным взглядом, и вкрадчиво поинтересовался:

	— Так у кого же, черт возьми, ты набрался этих грязных словечек?

	Сердце колотилось как сумасшедшее. Казалось, если оно продолжит отбивать такой бешеный ритм, то просто разорвется в груди. Но Блисс был не в силах взять себя в руки. Чем больше он старался успокоиться, тем неистовее бился пульс. По спине уже вовсю текли ручьи холодного пота, а перед глазами плыло от нарастающего головокружения.

	— Не волнуйся, я ничего не говорил о нас. И о том, что ты находишься здесь, я тоже не проронил ни слова, — спокойно пояснил Кассиан, глядя на чужую растерянность.

	«Какое облегчение», — успел выдохнуть про себя Блисс, но это спокойствие продлилось ровно долю секунды. Уже в следующее мгновение в его глазах вспыхнуло самое настоящее пламя.

	Он собирался вывалить на Кассиана всё разом: и что тот рехнулся, и что явно вознамерился свести его в могилу, и что все его клятвы в любви — собачья чушь и наглая ложь! Блисс уже открыл рот, чтобы прокричать, каким же непроходимым идиотом он был, раз решил доверить свою жизнь такому ублюдку, и что он немедленно запрет Кассиана в тайном подвале… Но все эти гневные слова так и застряли в горле. Блисс замер.

	Всё потому, что фраза, которую Кассиан бросил за мгновение до этого, была поистине катастрофической.

	«Эшли Миллер уверяет, что у тебя нет и никогда не было никакого жениха».

	По спине снова заструился холодный пот. Он расслабился. Кто бы мог подумать, что Кассиан пойдет прямиком к папе и спросит его в лоб?! Блисс заметался, не зная, куда себя деть, а Кассиан, словно читая его панические мысли как раскрытую книгу, безжалостно продолжил:

	— Вот именно. У тебя нет никакого жениха. Всё это время ты лгал мне. Ты ведь ни с кем не спал, верно?

	— Э-это…

	— В таком случае, скажи мне на милость. — Кассиан резко оборвал Блисса, не дав ему выдумать очередную нелепую отговорку. — Откуда? Кто, черт возьми, научил тебя всем этим грязным словечкам?

	Блисс не нашелся с ответом. Он лишь стоял, обливаясь потом, и чувствовал, как земля уходит из-под ног.

	«Ч-что же делать?! Раз он спросил папу, я больше не смогу прикрываться вымышленным женихом. Но если я признаюсь, что этому меня научила Стейси…»

	«Ничего особенного. Просто мутанты, распыляющие феромоны направо и налево».

	Внезапно эта давно забытая фраза ударила по мозгам наотмашь. А вслед за ней всплыли и другие воспоминания, от которых у Блисса окончательно отнялся дар речи.

	«Старший — да, этот еще может на что-то сгодиться. Но дальше… Один из близнецов — свихнувшийся придурок, а вторая — извращенка. Тот, который подался в актеры, вообще носит прозвище “Бешеный пес”, и этим всё сказано. А та девчонка, что помладше… Забудь, я о ней даже говорить не хочу».

	Жестокие оскорбления Кассиана болезненно зазвучали в ушах. Разве не ради того, чтобы заставить его извиниться за эти слова, он изначально проделал весь этот путь? Да, влюбившись в Кассиана, Блисс решил похоронить прошлое и закрыть на это глаза, но…

	«Кассиан ни в грош не ставит мою семью. Он относится к ним с предубеждением».

	Если он сейчас признается, что набрался всех этих мерзких пошлостей от Стейси, Кассиан начнет презирать его братьев и сестер еще сильнее. Этого нельзя было допустить ни при каких обстоятельствах.

	«Я не вынесу, если Кассиан возненавидит мою семью!»

	В таком случае, у Блисса оставался только один выход. Чтобы придать себе смелости, он до хруста сжал кулаки и выпалил:

	— Ж-ж-жениха у меня нет, но опыт-то имеется!

	Кассиан устало накрыл лицо ладонью и, тяжело вздохнув, пробормотал:

	— Блисс, пожалуйста. Хватит.

	Но Блиссу уже некуда было отступать. Он упрямо посмотрел в глаза Кассиану, вкладывая в свои слова всю доступную ему убедительность:

	— Это правда, я делал это! У меня был секс! Иначе откуда бы я набрался всех этих словечек? Я знаю, потому что трахался!

	На этот раз Кассиан промолчал. Он лишь прищурился, пытаясь взвесить правдивость этого заявления, и под его пронзительным взглядом Блисс изо всех сил старался сдержать готовое выпрыгнуть из груди сердце.

	«Думай о семье, Блисс. Папа, папочка Кои, Натаниэль, Грейсон… Стейси, Чейз… Лариэн, это всё из-за тебя! Это ведь ты посоветовала мне обратиться к Стейси!»

	Осыпав сестру мысленными проклятиями, Блисс вдруг осекся.

	«Погодите-ка… А ведь всё началось именно с Кассиана, разве нет? Если бы этот придурок не оказался скрытым извращенцем, мне бы не пришлось идти к Лариэн и просить консультаций у Стейси!»

	«Точно. Это всё вина Кассиана!»

	Как только мысль оформилась, весь гнев Блисса мгновенно перенаправился на Кассиана.

	«Я пошел на такие жертвы только потому, что ты сам тот еще извращенец! И после этого ты смеешь называть бесценные советы моей семьи грязными?!»

	Тем временем уверенность Кассиана начала давать трещину.

	«Неужели… у этого мальчишки и правда есть опыт?»

	Вступать в связь можно и без наличия жениха. Тут Блисс абсолютно прав. Но с кем, черт возьми?! И тут в его закипающем от ревности мозгу внезапно всплыло одно лицо.

	— Блисс.

	— Что?!

	«Хватит звать меня, ты так мое имя до дыр затрешь!» — мысленно огрызнулся Блисс. Глядя на эту нахохлившуюся капибару, которая теперь сердито пыхтела носом и метала в него молнии, Кассиан задал совершенно другой вопрос:

	— Кто этот мужчина? Отвечай.

	— Какой еще мужчина?! — возмутился было приободрившийся Блисс, но Кассиан холодно уточнил:

	— Тот волосатый мужик, с которым ты тайно встречался в саду.

	«А? Кто?» — Блисс даже забыл, что собирался испепелять Кассиана взглядом, и недоуменно захлопал ресницами. Наморщив лоб, он принялся лихорадочно копаться в памяти, пока с трудом не выудил образ человека, о котором уже успел благополучно забыть.

	— А… так ты видел? Это?

	От неожиданности Блисс растерялся и начал запинаться. Если Кассиан узнает, что он притворялся голодающим мучеником и выбрался в сад только для того, чтобы тайно добывать себе контрабандную еду, точно выпадет в осадок.

	«Тогда этот фокус с голодовкой больше никогда не сработает! А так нельзя. Жизнь длинная, мало ли что может случиться — нужно всегда оставлять себе пути для отступления».

	К тому же, если выяснится, что Блисс на самом деле девственник, Кассиан снова заведет свою старомодную шарманку и начнет бубнить про «в следующий раз» и прочую романтическую чушь.

	«Ну уж нет, я намерен довести дело до конца именно сегодня!»

	Упускать такой шанс было категорически нельзя. И в критические моменты крошечный мозг Блисса умел выдавать поистине гениальные идеи. Вот и сейчас его осенило.

	— Да, это был он! — выпалил Блисс.

	Он заметил, как лицо Кассиана едва уловимо окаменело. Такая реакция означала лишь одно: его блестящая импровизация сработала на все сто! Блисс едва подавил желание радостно вскинуть руки и мысленно принес короткие, но искренние извинения:

	«Простите меня, начальник охраны. Мы с вами всё равно больше никогда в жизни не увидимся, так что ничего страшного. В качестве компенсации я устрою вам целых два свидания с Лариэн!»

	— …Значит, это он научил тебя всем этим словам? — обманчиво тихим голосом переспросил Кассиан.

	— Да! — не раздумывая, подтвердил Блисс.

	«Стоп, а как вообще звали этого начальника охраны?» — он на секунду впал в ступор, но тут же отмахнулся от проблемы. Какая разница! Блисс ляпнул первое попавшееся имя:

	— Мари… Мари многому меня научил. Так что я никакой не новичок, ясно?!

	Несмотря на показную браваду и уверенный тон, внутри Блисс весь извелся, с замиранием сердца ожидая реакции Кассиана.

	«Ну же, попадись на удочку, клюнь, давай, давай…»

	— Выходит… — выдержав тяжелую паузу, Кассиан наконец медленно произнес: — этот ублюдок заставлял тебя нести всю эту мерзкую пошлятину.

	Блиссу показалось, что он услышал отчетливый скрежет зубов, но решил, что просто почудилось. Отступать было некуда. Настоящие мужчины прут только напролом! И хотя где-то на задворках сознания скреблось сомнение, Блисс повысил голос:

	— Д-да. Он научил меня всему. Говорил, что когда я произношу такие вещи, его это заводит.

	«Тебя ведь это тоже заводит, правда? Не прикидывайся невинным, я же всё прекрасно знаю. Давай, набрасывайся. Ну же, бери меня! Я вывалю на тебя всё, чему меня научила Стейси, и сведу тебя с ума!..»

	Блисс был так возбужден собственными фантазиями, что тяжело задышал. И именно в этот момент до него донесся низкий шепот Кассиана. А смысл сказанного дошел лишь несколько секунд спустя.

	— Уёбок… Сукин сын…

	Услышав грубую ругань из уст обычно сдержанного аристократа, Блисс побледнел как полотно.

	Что-то пошло не так. Он осознал свою ошибку, но было слишком поздно. Кассиан был в бешенстве.

	Его лицо застыло, скулы свело судорогой, а уголки губ нервно подрагивали — казалось, граф попросту не знает, как совладать с обрушившейся на него яростью. Если бы начальник охраны сейчас оказался перед ним, Кассиан, не раздумывая ни секунды, размазал бы его по стене. Блисс никогда прежде не видел его в таком гневе, и ужас сковал его по рукам и ногам.

	Но Кассиан был настолько ослеплен яростью, что даже не замечал чужой дрожи.

	«Соблазнить этого наивного, ничего не смыслящего в жизни мальчишку и заставить его делать такие грязные вещи… Я убью его. Я обязан его прикончить. У Эшли Миллера нет никакого права карать этого выродка. Он, будучи отцом, не смог должным образом защитить своего ребенка и допустил, чтобы какой-то безымянный уёбок осквернил это маленькое хрупкое создание!»

	«Как его убить? Просто забить до смерти — этого будет слишком мало. Это не утолит мою ярость. Я убью его самым жалким, самым мучительным способом из всех возможных. Нет… Я сделаю так, чтобы он жил очень долго. Я заставлю его умолять о смерти. Он будет жить десятилетиями, корчась в невыносимых муках, и до конца своих дней вспоминать, какую непоправимую ошибку он совершил…»

	Кассиан скрипнул зубами. И в этот момент он случайно повернул голову.

	И замер в шоке.

	Блисс крупно и безостановочно дрожал. А по его щекам градом катились слезы.

	— Блисс? — Кассиан сделал неуверенный шаг вперед.

	Но тот лишь испуганно вздрогнул, еще сильнее вжимаясь лопатками в изголовье кровати. При виде того, как он съежился от страха, словно загнанный зверек, Кассиан окончательно растерялся, не зная, куда деть руки.

	— Блисс, что случилось? В чем дело? — с тревогой выпалил он. Однако тут же осекся, осознав, насколько резко звучит его напор, и заставил себя смягчить тон: — Это из-за меня? Я напугал тебя?

	Блисс замялся, но всё же робко кивнул. Кассиан тяжело выдохнул, мысленно себя проклиная. Поддавшись ярости, он довел парня до настоящей паники. И куда только подевался весь его хваленый аристократический самоконтроль?

	— Прости меня, Блисс.

	Сделав над собой усилие, чтобы разгладить суровую складку меж бровей, граф заглянул в заплаканные голубые глаза.

	— Не бойся. Я злюсь вовсе не на тебя. Пожалуйста, перестань плакать.

	Тщательно подбирая слова, Кассиан медленно протянул руку и ласково стер слезы с его мокрых щек.

	— Блисс, в постели нельзя говорить такие вещи.

	Почувствовав в его голосе прежнюю нежность, тот немного расслабился и нерешительно спросил:

	— Но почему?

	Влажные, блестящие от слез глаза неотрывно смотрели на мужчину напротив.

	— Я думал, тебе… тебе понравится…

	— Мне не понравилось. Более того, мне это омерзительно.

	Кассиан жестко обрубил его сбивчивые оправдания. Впрочем, испугавшись, что прозвучал слишком холодно, он тут же поспешил объясниться:

	— Кому-то такое, возможно, и приходится по вкусу. Но только не мне. Скажу прямо: я считаю, что ублюдок, который заставляет любимого человека нести подобную грязь, ничем не лучше животного.

	Блисс едва слышно икнул, и остатки красок разом покинули его лицо. Однако Кассиан, слишком поглощенный собственным негодованием, не заметил этой перемены и продолжил допытываться:

	— И еще кое-что, Блисс. Тот мужчина… он был у тебя первым?

	— А? Э-э… н-ну да, — в растерянности выдавил тот.

	Граф коротко вздохнул и припечатал:

	— С тем, кто учит подобной мерзости свою невинную пару, вообще нельзя иметь никаких дел. Ты меня понял?

	— Угу…

	Перед мысленным взором Блисса тут же всплыло лицо Стейси, и слова застряли у него в горле. Он невнятно пробормотал согласие себе под нос, чем вызвал у Кассиана лишь недовольный взгляд. Эта реакция показалась графу слишком вялой. Решив, что мягкие уговоры не возымели должного эффекта, он сменил тактику.

	— Блисс, послушай, я ни в коем случае не виню тебя.

	— Я знаю.

	— Ты ни в чем не виноват. Вся вина целиком и полностью лежит на этом конченом куске мусора.

	От столь безжалостной характеристики у Блисса неприятно кольнуло чувство вины. Да, Стейси, безусловно, была той еще занозой, но ведь советы-то она раздавала от всей души!

	— Ну, не обязательно же выражаться настолько грубо…

	— Блисс, — оборвал его Кассиан, пресекая на корню робкую попытку заступиться за мнимого «бывшего». — Ответь мне честно. Ты всё еще любишь этого ублюдка?

	— Что?! Нет, абсолютно нет! — Блисс в панике замотал головой. — Это правда, поверь мне! У меня есть только ты! Я люблю только тебя!

	Выслушав этот полный искренности вопль, Кассиан выдержал долгую паузу. Помолчав немного, он с горькой усмешкой кивнул:

	— Хорошо. Я тебе верю.

	— Ты должен поверить! Обязательно!

	Но даже после того, как Кассиан повторил свои слова дважды, Блисс всё равно продолжал с тревогой вглядываться в его лицо.

	— И всё-таки… неужели среди всего, что я наговорил, не было ни одного нормального слова?..

	Сделав последнюю попытку хоть как-то отстоять честь Стейси, он тут же нарвался на строгий взгляд.

	— Блисс, видишь ли, дело в том, что у тебя… — Кассиан запнулся, физически не в силах произнести столь вульгарное слово вслух. Прочистив горло, он подобрал самую обтекаемую формулировку из возможных: — У тебя нет женских половых органов.

	Однако неловкая лекция на этом не закончилась.

	— И кроме того, нельзя так бессовестно и легкомысленно рассуждать о чужих… частях тела. О подобных вещах в принципе стоит помалкивать. А если уж ситуация обязывает, выражаться следует предельно деликатно…

	Блисс лишь поморщился и принял совершенно недоумённый вид.

	«О чем он вообще толкует?»

	Поняв по этому взгляду, что до него не дошло и половины из сказанного, Кассиан тяжело вздохнул и решил зайти с другой стороны.

	— Блисс, послушай меня внимательно. Нельзя делить постель с тем, кто не ценит тебя по-настоящему. А тот, кому ты действительно дорог, никогда не опустится до того, чтобы обращаться с тобой как с дешевой профурсеткой. Теперь понимаешь?

	— …Понимаю.

	«Нет, если честно, вообще ни хрена не понимаю», — мысленно признался себе Блисс. Весь этот высокопарный бред благополучно пролетел мимо ушей. И тем не менее, два ключевых вывода он усвоил абсолютно четко: во-первых, Кассиан считает Стейси полным отребьем, а во-вторых — он никогда, ни при каких обстоятельствах не познакомит их друг с другом.

	«Впрочем, остальные мои родственнички тоже особого доверия не внушают…»

	Перебирая в памяти лица своих братьев и сестер, Блисс пришел к весьма радикальному выводу:

	«Лучше вообще не знакомить его ни с кем из них. С папой и папочкой Кои, конечно, придется смириться — тут уж никуда не денешься. Но вот с остальными Кассиану пересекаться совершенно не обязательно. В конце концов, им плевать, с кем я живу».

	Всё это время Кассиан, пристально наблюдая за погруженным в свои мысли Блиссом, сохранял предельно серьезное выражение лица.

	«Он ведь правда всё понял?»

	Попытки найти приличные слова для совершенно непристойных вещей привели к тому, что Кассиан основательно вымотался. На какую-то секунду даже захотелось плюнуть на всё и пустить ситуацию на самотек. Но стоило ему перевести взгляд на поникшего Блисса, как едва утихшая ярость вспыхнула с новой силой.

	«Заставить эти очаровательные губы, созданные исключительно для сладких пирожных, произносить такую грязную дрянь!»

	Чем больше Кассиан об этом думал, тем сильнее в нем закипала жажда крови.

	«Я точно убью этого ублюдка».

	И всё же, несмотря на обуревающие кровожадные фантазии, он заговорил предельно мягко, чтобы снова не напугать:

	— Блисс, есть еще кое-что, о чем я хотел бы тебя спросить.

	— М-м? — тот вяло поднял голову.

	Только сейчас, заметив на чужих щеках нездоровый лихорадочный румянец, Кассиан вспомнил то, о чем напрочь забыл в пылу ссоры. Точно. Блисс ведь жаловался на плохое самочувствие. Ему нужно немедленно лечь и отдохнуть.

	«Завтра же, что бы он ни говорил, я в обязательном порядке вызову личного врача», — твердо пообещал себе Кассиан, прежде чем задать самый главный вопрос.

	— Кто такой этот волосатый мужик? И откуда ты его знаешь?

	С этим нужно было разобраться здесь и сейчас. Если упустить момент, Блисс наверняка снова начнет юлить, ускользать от ответа или, чего доброго, соврет не моргнув глазом.

	Как и ожидалось, Блисс поспешно отвел взгляд. Кассиан внутренне подобрался, готовясь к очередной порции лжи, но тот лишь низко опустил голову и едва слышно пробормотал:

	— Э-э… ну… он был моим телохранителем…

	— Это правда? — с нажимом переспросил Кассиан.

	Блисс коротко кивнул. Судя по виноватому виду, на этот раз он не лгал.

	«Значит, найти его не составит труда». А даже если он и солгал — плевать. Кассиан всё равно выследит эту мразь и лично выбьет из него правду.

	— Послушай… между нами ведь уже давно ничего нет… — с трудом выдавил из себя Блисс.

	Он откровенно пытался выгородить этого урода, и это лишь подстегнуло холодную ярость Кассиана. Как бы Блисс ни старался его защитить, факт оставался фактом: подонок совершил омерзительное преступление против несовершеннолетнего. Изнасиловать того, кого тебе доверили охранять — немыслимо! Тем не менее, Кассиан мастерски скрыл бушующую внутри бурю за мягкой улыбкой.

	— Хорошо, я понял. Не волнуйся, Блисс.

	Стоило заговорить в своей привычной ласковой манере, как тот заметно расслабился. И эта доверчивая реакция лишь окончательно утвердила Кассиана в его решении.

	«Ты труп, волосатый ублюдок. Ты умрешь от моих рук».

	Но прямо сейчас куда важнее было уложить эту капибару спать.

	— Что ж, — Кассиан резко сменил тему, — тебе пора возвращаться в постель. Я провожу тебя до твоей комнаты.

	Он уже наклонился, чтобы подхватить Блисса на руки, как вдруг с запозданием осознал, в каком виде предстал перед ним. Подумать только, он вел весь этот напряженный разговор, стоя в одном небрежно накинутом банном халате! Волна неловкости окатила с головой, но отступать было поздно. Подавив смущение, Кассиан всё же протянул к нему руки.

	— Идем, Блисс. Пора…

	Он хотел добавить «возвращаться», но Блисс не дал ему договорить. Ловко увернувшись от чужих рук, он дерзко вздернул подбородок и с вызовом выпалил:

	— В какую еще мою комнату?! Я буду спать здесь!

	От столь безапелляционного заявления Кассиан опешил. И пока он растерянно моргал, Блисс пошел в наступление.

	— На этот раз всё будет по-моему. Я не отступлю!

	И это было еще не всё. Блисс порывисто поднялся на колени прямо на постели — так, что впервые в жизни оказался выше Кассиана и смотрел на него сверху вниз, — и властно ткнул указательным пальцем ему в грудь.

	— А ну, быстро марш в постель! Сегодня я во что бы то ни стало пересплю с тобой, Кассиан Стрикленд!

	«За одной горой всегда прячется другая», — гласит пословица. И сейчас она подходила как нельзя кстати.

	Кассиан накрыл лицо ладонью и издал тихо застонал. Впрочем, если подумать, такой исход был вполне закономерен. Ведь с самого начала этот несносный мальчишка спал в его постели именно ради этого.

	Но Блисс даже не дал ему времени прийти в себя и собраться с мыслями. Вовсю прыгая на широкой кровати, он нетерпеливо подгонял Кассиана:

	— Да забирайся ты уже, кому говорю! И скинь этот уродливый банный халат, видеть его не могу! Если сейчас же не послушаешься, я начну трясти задницей! Буду вопить про члены и пизду! Я всё скажу!

	«Только не "камон", умоляю», — с тоской подумал Кассиан, и именно в этот момент...

	— Камон, камон!

	«Что... что я вообще сделал не так в этой жизни?»

	— Ха-а... Блисс, — тяжело вздохнул Кассиан. Не в силах больше сдерживать рвущийся наружу стон отчаяния, он заговорил строгим тоном: — От того, что ты закатываешь истерику, ничего не изменится. Я сейчас чертовски устал. И к тому же...

	Кассиан, наконец, отнял ладонь от лица и посмотрел Блиссу прямо в глаза.

	— Ты болен, Блисс.

	— Ничего подобного! Я абсолютно здоров!

	— Ты болен.

	Несмотря на яростные протесты, Кассиан не отступил ни на шаг. Даже на лице не дрогнул ни один мускул, когда он спокойно и рассудительно продолжил:

	— Переспать мы сможем в любое время. Но только не сейчас. Тебе нужно лечь и отдохнуть. Завтра утром я вызову врача, и для начала ты пройдешь осмотр.

	— Да нет же, говорю тебе, я в порядке! Неважно, что там наплела Пенелопа, какое это имеет значение, если я сам говорю, что со мной всё хорошо?! Раз мы можем сделать это в любое время, значит, можем сделать прямо сейчас!

	Однако лицо Блисса, упрямо выкрикивающего эти слова, пылало багровым румянцем. Было ли это следствием сильного возбуждения или же проявлением болезни — оставалось неясным. Но одно Кассиан знал наверняка: сейчас совершенно точно не время для того, чтобы беспечно заниматься сексом.

	— Я тебя услышал. Но давай всё-таки сначала проверим твое самочувствие.

	— Я же сказал, я в порядке!

	— Зато я не в порядке.

	— Да переспи ты со мной!

	— Нет. Возвращайся в свою комнату.

	— Кассиан!

	— Блисс, послушай меня.

	Столкнувшись с непреклонным отказом, Блисс тяжело засопел, раздувая ноздри; даже плечи гневно вздымались. Всем своим видом он выражал крайнее возмущение, но Кассиан оставался непоколебим.

	«Ну конечно, всё как всегда. Никто и никогда меня не слушает».

	От горькой обиды и бессильного гнева на глаза навернулись слёзы. 

	«Я же говорю, что всё хорошо... Я ведь сам говорю, что со мной всё в порядке...»

	Крепко сжав кулаки, Блисс исподлобья свирепо уставился на Кассиана.

	— Ты меня не любишь.

	Ярко-синие глаза наполнились влагой и заблестели с необычайной яркостью. Только сейчас заметив подступающие слёзы, Кассиан поспешно бросился разубеждать его:

	— Нет же, Блисс. Я сдерживаюсь именно потому, что люблю тебя. Пойми, ты сейчас болен.

	— Я сказал, что я в порядке! Я же сказал, что всё нормально! — сорвался на крик Блисс.

	Пока Кассиан, опешив, не мог подобрать слов, тот изо всех сил сдерживал рвущиеся наружу слёзы и процедил сквозь плотно сжатые зубы:

	— И если ты всё равно так упорно отказываешься... Значит, ты просто не хочешь спать со мной. Вот и всё.

	Под конец голос предательски дрогнул. Кассиан приоткрыл было рот, собираясь возразить, но в итоге проглотил готовые сорваться с губ слова. Он мучительно прижал пальцы ко лбу, пытаясь выровнять дыхание, и наконец устало произнес:

	— Блисс, хватит. Пожалуйста, возвращайся к себе.

	Эта фраза прозвучала как один тяжелый вздох, но она лишь сделала Блиссу еще больнее, заставив почувствовать себя совершенно жалким.

	— Тебе... тебе тоже противно от того, что я дефектный?

	Кассиан, до этого массировавший нахмуренную переносицу, замер. Он недоуменно уставился на Блисса, не веря собственным ушам, а тот тем временем продолжил дрожащим голосом:

	— Из-за того, что у меня... у меня даже течек не бывает. Из-за того, что я глупый, тупица, потому что я недалёкий...

	— Что значит «не бывает течек»? Что за чушь ты... Нет, постой.

	Кассиан резко тряхнул головой, отгоняя лишние мысли, и твердо произнес:

	— Я же сказал, что люблю тебя. Что ты вообще такое несёшь? Ты мне не веришь?

	— Значит, мне просто показалось, — с горечью бросил Блисс, упрямо глядя перед собой. — Я просто жалок, а ты считаешь, что я тебе не ровня, верно? Не дотягиваю до твоего статуса? Отсюда все эти вечные отговорки и шаги назад. Иначе зачем бы тебе так упорно меня отталкивать! Ну конечно... Всё дело во мне. Я просто... какой-то ущербный.

	— Нет, Блисс! Это совершенно не так, клянусь тебе, дело вообще не в этом!

	Кассиан повторял это снова и снова, но его голос уже не пробивался сквозь стену отчуждения. Сознание Блисса заволокло туманом, дыхание сбилось. Слабый озноб, мучивший его до сих пор, внезапно обернулся лихорадкой. Лицо пошло красными пятнами; Блисс жадно хватал ртом воздух и стискивал зубы, тщетно пытаясь совладать с подступающей паникой.

	— Всё ясно. Я ухожу. Раз ты так этого хочешь, я просто исчезну с твоих глаз. Счастливо оставаться!

	Выпалив это на одном выдохе, он резко соскользнул с кровати. Лишь в этот момент Кассиан до конца осознал, насколько непоправимую ошибку совершил. Он выбросил руку вперед, чтобы удержать Блисса, но тот с яростной силой отшвырнул её прочь.

	— Подожди, Блисс! Стой!

	Блисс уже метнулся к выходу, но Кассиан успел перехватить его в самую последнюю секунду. В голосе зазвенела нескрываемая паника, но было слишком поздно. Блисс больше не желал ничего слушать.

	— Отпусти, пусти, кому говорю! Я ухожу!

	Он забился в чужих руках, но тягаться силой с Кассианом было бессмысленно. Тот стальной хваткой сжал оба его запястья. Оставив бесплодные попытки вырваться, Блисс обмяк и тяжело задышал. 

	«Всё всегда идет не так...»

	Обида, смешанная с бессильным гневом и пронзительной тоской, окончательно накрыла его.

	— Я тоже... Я тоже не хочу спать с таким, как ты.

	Его била крупная дрожь, а ярко-синие глаза стремительно наполнялись слезами.

	— Мне тоже... совсем не нужен такой, как ты. Я... я...

	— Блисс, послушай меня. Всё совсем не так.

	Кассиан запоздало попытался смягчить тон и успокоить его, но ситуация уже вышла из-под контроля. Стоило увидеть слезы на любимом лице, как вся рациональность пошла прахом. Он просто оцепенел от собственного бессилия. 

	И пока Кассиан в панике лихорадочно искал хоть какие-то подходящие слова, Блисс вдруг сорвался на надрывный крик:

	— Я возвращаюсь в Америку!

	Тяжелые капли, дрожавшие на ресницах, наконец сорвались и заскользили по пылающим щекам. От этого полного отчаяния крика внутри у Кассиана внутри всё оборвалось. Перед мысленным взором, вытесняя всю остальную реальность, было лишь залитое слезами лицо Блисса и эти невыносимые слова.

	«Уезжает? В Америку? Бросает меня?»

	Рука, сжимавшая запястья Блисса, мгновенно соскользнула на талию, рывком прижимая его к себе. Блисс судорожно приоткрыл рот, пытаясь сделать вдох, но губы Кассиана уже жадно накрыли его губы, напрочь перекрывая кислород.

	— М-м...

	Вскрик, смешавшийся с хриплым выдохом, растворился в поцелуе. Свободной рукой Кассиан жестко зафиксировал затылок Блисса, вынуждая того запрокинуть голову. Задыхаясь, юноша тихо всхлипывал, но поцелуй не прерывался ни на секунду. Из последних сил цепляясь за чужие плечи, он тщетно пытался хоть как-то восстановить сбившееся дыхание.

	«Что ты вообще творишь?! Я же ясно сказал, что уезжаю! Столько времени внаглую меня игнорировал, а теперь вдруг набрасываешься?! За кого ты меня принимаешь? Да я на такого, как ты, больше и не посмотрю! Думаете, раз я дурачок, то об меня можно вытирать ноги и у меня нет гордости? Ещё какая есть! Так что я с тобой… с таким, как ты, больше в жизни и словечком не перемолвлюсь. Можешь раз и навсегда забыть о таких поцелуях, уяснил?!»

	Так он думал в порыве обиды, но поцелуй был слишком сладким. Горячий язык, скользящий по нёбу, трепетное касание губ, случайный стук зубов — всё это ощущалось настолько хорошо, что отрываться не было никаких сил.

	«…Так уж и быть. Раз этот поцелуй последний, позволю ему это в виде великого одолжения».

	Сдавшись, Блисс крепко зажмурился. Где-то глубоко внутри начало разгораться пламя: легкий озноб, терзавший его всё это время, теперь окончательно переплавлялся в сжигающую лихорадку. «

	Пф, ну и пожалуйста. Заражайся моей простудой», — мстительно подумал он, неумело, но пылко отвечая на ласку. — «Мой вирус — единственное, что ты получишь от меня на прощание. Ещё спасибо скажешь».

	— Блисс.

	Слегка прикусив кончик его языка, Кассиан отстранился и заглянул прямо в голубые глаза. Блисс, чей рассудок окончательно поплыл то ли от невыносимого жара, то ли от обжигающей близости, смотрел на него затуманенным взглядом.

	— Если сейчас ты выберешь меня… возможно, ты больше никогда в жизни не увидишь своих папу и папочку. Ты к этому готов?

	«К чему это он? В смысле "не увижу"?»

	Смысл сказанного ускользал. Голова Блисса и без того шла кругом: тело плавилось от жара, а в груди не хватало воздуха. Но лицо Кассиана оставалось пугающе серьезным.

	«А-а… наверное, он боится, что папа придет в ярость, если мы переспим без его разрешения?»

	— Да, всё именно так.

	Ой. Кажется, последнюю мысль он ляпнул вслух. Пока Блисс растерянно хлопал ресницами, Кассиан жестко продолжил:

	— Если ты разделишь постель с тем, кого он не одобрил, а уж тем более выйдешь за этого человека замуж, мистер Миллер придет в ярость. То, что он возненавидит меня — не страшно. Но в худшем случае весь его гнев обрушится на тебя. Если всё зайдет слишком далеко, дело может закончиться отречением.

	— Отречением?

	— Это значит, что он навсегда вычеркнет тебя из семьи.

	Осознав весь ужас этого слова, Блисс вмиг растерял лихорадочный румянец. Кассиан, растолковавший ему последствия, напряженно вглядывался в его лицо.

	— Тебя это устроит? Даже если ты до конца своих дней не сможешь видеться с семьей?

	Блисс замялся, не в силах ответить сразу. Навсегда потерять родных — он даже вообразить не мог настолько чудовищного исхода. Хотя, с другой стороны, разве он не видел сотни подобных сцен в своих любимых сериалах? Влюбленные наперекор всему сбегают, женятся вопреки воле родителей и живут вдали от них до самой смерти.

	Жалобно шмыгнув носом, Блисс закусил нижнюю губу. От одной только мысли о вечной разлуке сердце болезненно сжималось. Да, это невыносимо грустно, но если обстоятельства загоняют в угол и требуют сделать выбор, ответ был ясен с самого начала. Как ни странно, именно этот жестокий вопрос помог Блиссу окончательно разобраться в собственных чувствах.

	«Всё будет хорошо», — решительно утешил себя Блисс. — «Папа, конечно, будет рвать и метать, но папочка... папочка меня обязательно поймет. А потом мы просто сможем видеться втайне от папы».

	Придя к такому гениальному умозаключению, Блисс уверенно кивнул:

	— Угу. Мне нужен только ты, Касси...

	Но Кассиан не дал ему закончить фразу, вновь жадно накрывая его губы поцелуем.

	Поцелуй — в отличие от предыдущего, грубый, жадный и нетерпеливый — заставил Блисса хватать ртом воздух. Сердце билось как сумасшедшее, а тело горело, словно в огне. Казалось, земля ушла из-под ног. 

	«Неужели я лечу?»

	— Ах!..

	Конечно же, нет. Невольно вскрикнув, Блисс с опозданием осознал, что уже оказался в крепких объятиях Кассиана. В воздухе парили не только его ступни, но и всё тело целиком, поэтому он рефлекторно вцепился в чужую шею.

	Эта паническая реакция вызвала у Кассиана тихий смешок. Блисс, было разозлившись, хотел возмущенно зыркнуть на него, но, встретившись с ним взглядом, так и замер. Кассиан улыбался. И, как ни странно, от этой искренней улыбки всё негодование Блисса мгновенно испарилось. Разум заволокло туманом, мысли путались. В голове билось лишь одно желание — чтобы его поцеловали снова. Прямо сейчас.

	— Кассиа-а-ан... — пробормотал Блисс, словно в бреду, и сам потянулся к чужим губам.

	Словно прочитав его мысли, Кассиан ответил на поцелуй. Но в тот момент, когда Блисс понадеялся на нечто большее и глубокое, чужие губы вдруг отстранились. Кассиан опустил его, не дав даже времени на разочарование.

	«А, вот оно что».

	Почувствовав спиной мягкую ткань, Блисс наконец-то понял, что лежит на кровати. И словно давая негласное обещание того, что последует дальше, Кассиан навис над ним.

	Линия его крепкой шеи плавно переходила в твердые ключицы и рельефные мышцы широкой груди. Это зрелище завораживало. Заметив обнаженную кожу, соблазнительно мелькавшую в распахнутом вырезе банного халата, Блисс невольно сглотнул. 

	«Прятать такое роскошное тело под этими дурацкими костюмами-тройками... Вот же бесстыдник!» 

	Блисс шумно выдохнул, окончательно теряя голову, а Кассиан беззвучно рассмеялся.

	— Настолько нравится?

	В его тоне скользило легкое высокомерие, щедро приправленное самоуверенностью. Кассиану явно льстило то, с каким голодом Блисс пожирал его взглядом. Поэтому тот напустил на себя равнодушный вид и фыркнул:

	— Да не особо.

	Вот только приоткрытые губы и прикованный к чужой груди взгляд говорили об обратном. Кассиан недоверчиво хмыкнул, и Блисс тут же сдался, решив быть честным.

	— Вообще-то, очень. 

	Он глуповато хихикнул и добавил: 

	— И, раз уж на то пошло, мне жутко нравятся сексуальные спины.

	— Спины? 

	Кассиан непринужденно сбросил халат, перекинул его через руку и повернулся, демонстрируя разлёт лопаток широкой спины. Из груди Блисса тут же вырвался восторженный стон.

	И именно в этот момент всё началось.

	Воздух в комнате внезапно взорвался густым, одурманивающим ароматом.
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	Разум Кассиана на мгновение померк. Перед глазами вспыхнул ослепительный белый свет; на секунду он полностью ослеп, но затем мир вокруг начал вновь обретать прежние очертания и краски. Приходя в себя, он с силой тряхнул головой, цепляясь за ускользающую ясность мыслей.

	«…Что это было?»

	Ему удалось удержать сознание на плаву, но какая-то его часть всё ещё пребывала в тумане. Причина была очевидна. Всё дело в этом аромате. Непривычном, но до боли знакомом. Запахе, который был похоронен на самых темных задворках его памяти.

	Это был тот самый аромат, который он уловил много лет назад. В тот самый день, когда сущность Блисса впервые проявилась.

	— Блисс! — Кассиан бросился к нему.

	Но омега не реагировал. Лицо его пошло красными пятнами, он судорожно втягивал воздух, а всё тело била крупная дрожь. Лицо Кассиана побледнело от ужаса.

	— Блисс! — граф едва успел подхватить оседающее тело, тут же прижал его к груди и снова позвал: — Блисс! Приди в себя, слышишь меня?!

	Лишь после десятка отчаянных окриков Блисс с огромным трудом приоткрыл глаза. Его веки дрожали, оставаясь полуприкрытыми, но Кассиан ясно видел этот мутный, совершенно расфокусированный взгляд.

	— Блисс, смотри на меня. Не закрывай глаза, Огрызочек ты мой арахисовый, ну же!

	И тут всё встало на свои места. Последние несколько дней Блисс плохо себя чувствовал. Пенелопа списывала всё на обычную простуду, но дело было вовсе не в болезни. То странное чувство, не отпускавшее Кассиана последние дни, тоже оказалось не просто плодом воображения. Он ведь догадывался. Подсознательно, но знал. Чувствовал этот едва уловимый сладковатый шлейф, тянущийся за Блиссом.

	Сущность этого одурманивающего аромата, такого мощного, что даже он, бета, отреагировал на него на первобытном уровне...

	У Блисса начался цикл течки. 

	— Ха-а… Ха-а… — Блисс хрипло дышал и тёрся горячей щекой о плечо Кассиана в поисках прохлады.

	Ненормально высокая температура, пылающая багрянцем кожа, рваное, болезненное дыхание. Все эти симптомы кричали об одном.

	Кассиан снова окликнул его:

	— Блисс… Держись, Блисс.

	Он звал снова и снова, но разум омеги уже наполовину померк. Тяжелое дыхание Блисса и густые волны феромонов заполнили каждый уголок спальни. С каждым вдохом этот свежий, невероятно приятный аромат проникал всё глубже в легкие. Голова шла кругом, тело совсем обмякло. Будь Кассиан альфой, он бы уже обезумел от гона, поддавшись инстинктам.

	Но он был бетой.

	— Блисс… 

	Кассиан поймал себя на том, что собственное дыхание сбилось и стало хриплым. И это было вполне ожидаемо.

	— Блисс, посмотри на меня. Тебе очень плохо?

	Он легонько похлопал пылающую жаром щёку. Блисс тихонько застонал и с трудом разлепил веки.

	— Не… не знаю… го-голова кружится…

	Услышав этот жалкий, разбитый на слоги шепот, прерываемый судорожными вдохами, Кассиан обнял его еще крепче.

	— Не бойся. Скоро станет легче, обещаю, — мягко прошептал он, поглаживая дрожащую спину.

	Послышался тихий сдавленный всхлип. Кассиан осторожно стер набежавшую слезинку с уголков глаз Блисса, когда тот сквозь слёзы пробормотал:

	— Моё… моё тело… с ним что-то не так. В-внизу живота всё щекочет… тянет и ноет.

	— Но тебе ведь не больно? — тихо спросил Кассиан.

	Блисс на секунду задумался, прислушиваясь к ощущениям, а затем слабо мотнул головой.

	— Это не боль… Это… просто странно.

	Теперь сомнений не оставалось. То, что было лишь догадкой, стало неоспоримым фактом.

	— У тебя началась течка. Верно?

	— А-а?..

	Блисс часто заморгал. В его затуманенных, лихорадочно блестящих глазах читалось лишь абсолютное непонимание.

	Стараясь, чтобы голос звучал как можно ровнее и мягче, Кассиан предпринял еще одну попытку:

	— Период гона. Течка. Блисс… ты не понимаешь, о чем я?

	В памяти вдруг отчетливо всплыл их недавний разговор. Желая окончательно во всем разобраться, он осторожно спросил:

	— Блисс, что ты имел в виду, когда мы разговаривали раньше? Ты сказал, что у тебя никогда прежде не было течки. Это правда?

	Блисс избегая ответа, резко отвел взгляд. Воздух в спальне сгустился от напряжения, но Кассиан не торопил его, продолжая терпеливо ждать. 

	Изнывая от накатывающего жара, Блисс тяжело дышал; он беспокойно метался, неосознанно потираясь бедрами о смятые простыни и до побеления костяшек сжимая кулаки, пока, наконец, не выдавил:

	— …Не знаю.

	Слова прозвучали настолько тихо, что смысл сказанного дошел до Кассиана лишь спустя несколько долгих мгновений. 

	— «Не знаешь»? Что значит — ты не знаешь? Как можно не знать, что такое течка?

	— Я бета.

	Этот упрямый ответ заставил Кассиана тяжело вздохнуть.

	— Блисс, неужели даже в таком состоянии ты собираешься мне лгать?

	В его тоне не было ни капли упрека или злости — только безмерная усталость и отчаянное желание достучаться. Блисс закусил нижнюю губу, а затем сорвался:

	— Я правда не знаю! Не знаю, ясно тебе?! У меня никогда их не было, ни единого раза в жизни!

	Кассиан оцепенел. Да, Блисс вскользь упоминал об этом раньше, но услышать такое исступленное подтверждение именно сейчас, когда омега перед ним буквально сгорал от лихорадки... 

	«…Он это серьезно?»

	— Ни разу не было течки? За всё это время — вообще ни одной?

	Это было полным бредом. С момента проявления сущности Блисса прошло больше десяти лет. И за всё это время — ни одного цикла?

	Однако густой, сводящий с ума аромат, пропитавший каждый дюйм спальни, не лгал. Этот запах — Кассиан помнил его так отчетливо, словно вдыхал только вчера, — заставлял мысли мутиться. Он из последних сил цеплялся за ускользающее самообладание. И не успел он осознать эту пугающую нестыковку, как Блисс вновь сорвался на крик:

	— Я не знаю, их просто не было! Понимаешь? Ни разу в жизни! Выходит, я бета. Самый обычный, бракованный бета!

	Крупные слезы покатились по раскрасневшимся щекам. Внезапная истерика парализовала Кассиана, а Блисс, захлебываясь слезами, пробормотал:

	— Какая разница, что там проявилось в детстве, если от меня нет никакого толку? Я пустышка. Ничем не отличаюсь от беты. А это значит…

	Он судорожно втянул воздух, насквозь пропитанный собственными феромонами, и вскинул на Кассиана полный боли взгляд:

	— Теперь ты меня бросишь, да? Раз я... ненастоящий омега.

	Бросив это горькое обвинение, Блисс разрыдался навзрыд.

	«Он ведь верил, что я омега. Строил планы, думал о нашем браке… А теперь увидел, что я всего лишь бракованная фальшивка. Вот и всё. Это конец».

	Горькие слёзы лились сплошным потоком, не желая останавливаться. Кассиан, глядя на эту сцену абсолютного отчаяния, попросту не знал, что сказать. Он несколько раз открывал и закрывал рот, но не мог выдавить из себя ни звука.

	«Что за чушь он несет?»

	Отрицать существование этого дурманящего запаха, заполнившего комнату, было физически невозможно. Как он может нести этот бред о своей «бракованности», буквально захлебываясь в собственных феромонах? Неужели Блисс… вообще не чувствует того океана феромонов, который прямо сейчас источает его тело?

	И в этот момент Кассиан всё понял.

	Он вспомнил один медицинский факт. Непомеченный омега, никогда не вступавший в связь, не способен почувствовать свой собственный запах.

	«Цветение».

	Омеги не способны чувствовать собственный запах, за исключением самого первого раза — момента своего проявления. Вновь обрести эту способность они могут лишь после того, как вступят в интимную связь, и цель у этого природного механизма только одна: естественным образом соблазнить альфу. Этот феномен и называется «цветением».

	Но что в таком случае значат слова Блисса о том, что он совершенно не чувствует своих феромонов? Ответ напрашивался сам собой.

	«Неужели тот ублюдок так и не дошел до конца? Из каких-то жалких остатков совести?»

	Кассиан со злостью стиснул зубы так, что заходили желваки. Какая нелепая, какая идиотская мысль. Чем бы ни руководствовался тот волосатый мерзавец из прошлого Блисса, это никак не отменяло того, что он уже посмел с ним сделать. Будущее этого ублюдка было предрешено. И оно будет невероятно жалким.

	Впрочем, сейчас на первом месте был Блисс.

	— Хнык… всхлип… хны-ы-ык…

	Глядя на растерянно плачущего омегу, не понимающего, что с ним происходит, Кассиан мягко привлек его к себе и прошептал:

	— Всё хорошо, Блисс. Ну же, не плачь.

	— Но-о… но ведь… — Блисс громко шмыгнул носом, давясь слезами. — Теперь ты… ты больше не захочешь со мной спать?

	Вместо ответа Кассиан просто перехватил дрожащую руку Блисса и уверенно скользнул ею под полы своего банного халата. Блисс, всё ещё судорожно всхлипывая, на мгновение оторопел, а затем его глаза округлились до немыслимых размеров.

	— Вот именно, — с легкой усмешкой произнес Кассиан. — Теперь понимаешь, насколько сильно я тебя сейчас хочу?

	Блисс недоверчиво заморгал. Однако жаркое и твёрдое ощущение под пальцами было более чем реальным.

	«Может, я просто случайно схватился за его ногу?»

	Как раз в тот момент, когда Кассиан отпустил его ладонь, Блисс осторожно пошарил внутри халата. Рука суетливо скользнула сначала вправо, потом влево, изучая препятствие, и Кассиан не выдержал — рассмеялся в голос.

	— И что это ты сейчас делаешь?

	Лицо Блисса вспыхнуло таким густым румянцем, что, казалось, от него вот-вот пойдет пар.

	— Нет, я просто… ну, то есть…

	«В это просто невозможно поверить» — Блисс тяжело сглотнул вставший в горле ком. — «У Кассиана что, три ноги?!»

	Опустить взгляд и проверить это воочию не хватало смелости, но одно он осознал: Кассиан был просто невероятно возбужден. Лучшим доказательством тому служило его дыхание — такое же рваное, как и у самого Блисса, — которое сейчас жарко щекотало уши.

	— Кассиан… 

	— Да. — тот прищурился, глядя Блисса него сверху вниз. — Так что давай-ка заканчивай с этой чушью о том, что я тебя больше не хочу.

	И, не теряя больше ни секунды, Кассиан задрал чужую пижамную рубашку до самой груди.

	— Ой!

	Блисс вскрикнул от неожиданности, но предпринять ничего не успел. Кассиан склонился над ним и жадно прижался губами к обнажившейся белоснежной коже.

	— …!

	Чужие губы коснулись низа живота. Прямо под пупком. Ровно в том месте, где скрывалась матка. От этого обжигающего осознания Блисс даже вскрикнуть не смог — лишь в ужасе обеими руками зажал себе рот. Глаза широко распахнулись: он ясно видел, как Кассиан выпустил язык и медленно лизнул его кожу. Дразнящий холодок просочился сквозь тонкий барьер плоти, проникая в самые сокровенные недра тела. Возникло сумасшедшее, доводящее до дрожи ощущение, будто Кассиан вылизывает саму трепещущую в ожидании матку. 

	Блисс почувствовал, как от шока внизу живота всё словно стянуло сладким узлом.

	— Ха-а… ха-а-ак… ах…

	Тело окончательно обмякло, лишившись последних сил. Как бы Блисс ни пытался зажать себе рот, скулящие вздохи то и дело срывались с губ. Услышав эту откровенную реакцию, Кассиан тихо рассмеялся прямо ему в живот и спросил:

	— Что такое, Блисс? Тебе здесь так нравится?

	Тихий смех обжёг чувствительную кожу, разливаясь по телу щекочущей истомой. Внизу живота всё так мучительно зудело, что Блисс едва сдерживал порыв впиться туда пальцами. Он зажмурился, не в силах справиться со сладким наваждением, когда Кассиан спросил снова:

	— Что здесь находится?

	Он поднял голову, накрыл место своего поцелуя широкой горячей ладонью и начал медленно поглаживать

	— Ну же, скажи мне. Что тут?

	От его низкого голоса, насквозь пропитанного соблазном, Блисса пробила крупная дрожь.

	— Не… не-не-не знаю… Я не знаю!

	Он отчаянно замотал головой, едва сдерживая подступающие слезы. На покрасневшем лице так ясно читалась смесь растерянности и стыда, что Кассиан коротко усмехнулся. Его пальцы с нажимом надавили в самый низ чужого живота.

	— Здесь находится место для малыша, Блисс.

	Блисс потрясенно затаил дыхание. А Кассиан принялся медленно очерчивать контуры скрытого внутри лона, продолжая свой порочный шепот:

	— О да… И именно сюда я до краев волью своё семя. Заполню тебя так глубоко и обильно, что это место пропитается им насквозь. Я затоплю его так, что внутри всё будет сочиться влагой и хлюпать.

	Кадык Блисса нервно дернулся, когда он с шумом сглотнул вязкую слюну. Заметив, как натянулось тело от этих грязных обещаний, Кассиан мягко улыбнулся.

	— И вот тогда ты каждой клеточкой тела прочувствуешь, что значит быть настоящим омегой.

	Его тяжелый, темный взгляд говорил лучше любых слов: «Так что можешь расслабиться. Ты — омега, и я буду с тобой спать. Тебе больше незачем лить слезы».

	Словно прочитав невысказанное обещание, Блисс вдруг весь просиял, окончательно сбрасывая с себя тяжелое напряжение. Горькие слезы высохли без следа. Он порывисто вскинул руки, обвивая шею Кассиана, и сквозь рваное дыхание выдохнул:

	— Я люблю тебя, Кассиан.

	Вместо пустых слов Кассиан жадно впился в его губы, обрывая любые разговоры. И Блисс ответил — с такой отчаянной пылкостью, на какую только был способен. 

	Когда тяжелые ладони скользнули к его талии, одним движением стягивая пижамные штаны вместе с бельем, Блисс послушно приподнял бедра, безропотно позволяя себя раздеть. Небрежно отшвырнув скомканную одежду на пол, Кассиан снова навалился на него всем своим весом. Разгоряченная кожа обжигала сквозь ткань, а сладковатый аромат феромонов, и без того дурманивший рассудок, сгустился до предела.

	— Нг-г-гх…

	Едва рука скользнула ниже, сминая упругую ягодицу, из горла Блисса вырвался сорванный стон. Кассиан разминал податливую плоть, которая ложилась в его ладони так идеально, будто была создана специально для него, и сам невольно застонал.

	«Знай я, что это будет так приятно, добрался бы до него гораздо раньше».

	Запоздалая досада резанула по нервам, но впереди оставалось еще столько неизведанных уголков этого потрясающего тела. От одной только мысли, что он вылижет Блисса целиком, от макушки до кончиков пальцев, не пропустив ни единого миллиметра дрожащей кожи, член напрягся до такой степени, что отозвался тупой болью.

	«И почему он такой сладкий? Почему этот мальчишка сводит меня с ума?»

	Хотя Кассиан никогда прежде не спал с омегами, сейчас он был уверен, что дело не в физиологии. Дело исключительно в Блиссе. Только он мог быть настолько одуряюще сладким, настолько притягательным. Если бы это было физически возможно, Кассиан сожрал бы его прямо сейчас. Целиком. И без остатка.

	— Ай! Больно! — вдруг вскрикнул Блисс.

	Только в этот момент Кассиан осознал, что в порыве страсти слишком сильно прикусил кожу на груди. Вместо извинений он провёл влажным языком по саднящему следу от зубов, успокаивающе накрывая его губами, отчего возмущенный вскрик мгновенно растворился в протяжном стоне удовольствия. Разглядывая крошечные, затвердевшие от возбуждения соски, Кассиан просто не мог себе отказать. Он жадно втянул один из них в рот, посасывая и дразня языком, пока пальцы сминали нежную кожу на груди, а вторая рука продолжала безжалостно тискать ягодицы. 

	Ощущения накрывали с такой силой, словно Кассиан рухнул в свой персональный рай.

	«Я точно сдохну прямо здесь».

	Эта мысль вспыхнула на задворках сознания, заставив его сделать судорожный вдох. Нужно было срочно взять себя в руки и попытаться хоть немного обуздать неистовое возбуждение. Иначе он рисковал жалко кончить, так толком ничего и не начав.

	Но тело совершенно отказывалось подчиняться голосу разума. Руки и губы ни на секунду не прекращали своих бесстыдных ласк, продолжая доводить распластанного под ним омегу до исступления. Наконец Блисс, задыхаясь, прерывисто забормотал:

	— Я… мне… у меня в животе всё так стр-странно… Щекотно… Мне очень щекотно.

	Не в силах больше выносить эту сладкую пытку, Блисс подался бедрами навстречу, беспорядочно извиваясь под тяжестью чужого тела. Это были инстинктивные попытки хоть как-то унять сводящую с ума истому, и причина такого поведения читалась более чем ясно. 

	Кассиан чуть сильнее сжал податливую ягодицу и потянул на себя. Стоило осторожно скользнуть пальцами в горячую ложбинку, как он ощутил, как призывно приоткрытое колечко мышц уже обильно сочится тягучей смазкой. Похоже, тело Блисса было готово на все сто процентов. Скорее уж, это Кассиан безнадежно от него отставал.

	С тяжелым выдохом он приподнялся на локтях и накрыл ладонью низ живота Блисса — ровно над тем местом, где скрывалась матка.

	— Здесь? Здесь тебе щекотно?

	— Угу… но не только там…

	Изнывая от неудовлетворенности, Блисс обхватил запястье Кассиана и с силой потянул его руку еще ниже.

	— Вот здесь… и аж досюда… Мне везде щекотно.

	Он безошибочно провел ладонью от низа живота и до самой промежности, очерчивая длину скрытого внутри пути, после чего поднял на Кассиана затуманенный, полный отчаянной мольбы взгляд. И Кассиан мгновенно осознал: его член войдет ровно на эту глубину. Он будет с силой биться прямо в чувствительную стенку матки.

	— Я всё понял, — хрипло отозвался Кассиан.

	Снова припав к приоткрытым губам влажным поцелуем, он перехватил омегу за бедра. Блисс тут же замер, затаив дыхание в сладком предвкушении, но Кассиан лишь усмехнулся.

	— Но перед этим мы должны хорошенько размять твою дырочку.

	— Э-э?..

	Не до конца понимая, о чем идет речь, Блисс лишь растерянно захлопал ресницами. В следующее мгновение Кассиан резко вздернул его таз вверх. Не успел Блисс опешить от такой откровенной смены позы, как последовало нечто куда более шокирующее: Кассиан бесстыдно опустил лицо прямо между его раздвинутых бедер.

	— П-пре… пре-прекрати-и-и! — испуганно завопил Блисс, забарахтавшись на простынях.

	Но Кассиан лишь жёстче хваткой сжал его бедра, фиксируя трепыхающееся тело на месте. Блисс мог лишь беспомощно бить руками по матрасу, не представляя, что делать дальше. А в следующее мгновение Кассиан выпустил язык и жадно лизнул сочащуюся влагой дырочку.

	— Ах-х..!

	От прострелившего тело безумного удовольствия Блиссу оставалось лишь до боли зажмуриться, с головой отдаваясь во власть этих обжигающих ласк.

	«Что это? Что происходит?»

	Под сомкнутыми веками вспыхивали слепящие пятна. Сознание балансировало на грани: то проваливалось в темноту, то возвращалось вновь. Блисс распахнул глаза, но перед взглядом стояла лишь мутная пелена. Воздуха катастрофически не хватало. Едва не теряя сознание, он изо всех сил впился в простыню.

	Кассиан всё это время неотрывно следил за ним. 

	Раскрасневшееся от жара лицо Блисса отчаянно металось по подушке. Не отводя потемневшего взгляда, Кассиан коснулся языком туго сжатого колечка мышц. Влажное ощущение, скользнувшее до самой промежности, вырвало с губ Блисса звук, которого Кассиан прежде никогда не слышал. От этого полустона-полувскрика низ живота свело тягучим спазмом. Кассиану стоило огромных усилий не обхватить собственный член и не довести себя до разрядки прямо сейчас. Но позволить себе кончить вот так жалко, в одиночку, не выдержав малейшей стимуляции?

	«Хотя в его нынешнем состоянии Блисс вряд ли бы вообще что-то заметил».

	И всё же гордость не позволила Кассиану сдаться. Подавив порыв, он сосредоточился на том, чтобы тщательно подготовить и расслабить своего партнера. Казалось, от этой незнакомой ласки тело Блисса сходило с ума. Узкая дырочка обильно источала смазку, но упрямо не желала раскрываться, лишь нервно подрагивая от каждого прикосновения. Словно наказывая неподатливые складки, Кассиан жестко потерся о них губами, а затем вторгся внутрь напряженным кончиком языка.

	— Ч-ч-что ты делаешь?! — в панике выдохнул Блисс, стоило языку скользнуть по чувствительным внутренним стенкам.

	На этом жалкие попытки сопротивления иссякли. Перехватив упругие ягодицы и разведя их в стороны, Кассиан растянул вход большими пальцами, проталкивая язык еще глубже.

	— Нгх-х-х-х!.. 

	Блисс торопливо зажал рот ладонями, но удержать рвущиеся наружу звуки было выше его сил. Из-под крепко зажмуренных век покатились слезы. От столь откровенной стимуляции он балансировал на грани обморока — но, вопреки мутнеющему разуму, каждое ощущение внизу вспыхивало невыносимо остро.

	Когда Кассиан плотно прижался губами к податливому колечку и, глубоко проникнув языком, начал ласкать девственные стенки, низ живота Блисса окатило жаром.

	— А-ах, вы… вынь его-о!..

	Его тело выгнулось в дрожи, и в ту же секунду изнутри хлынула влага. Прозрачная смазка полностью залила губы Кассиана, влажной дорожкой сбегая по подбородку.

	Но Кассиан не останавливался, продолжая жадно ласкать чувствительные стенки. 

	«Боже, как даже соки этого мальчишки могут быть настолько сладкими?» 

	Аромат, поднимающийся от текущей из Блисса влаги, с каждой секундой сводил с ума всё больше. Крепче перехватив и приподняв ягодицы, Кассиан слизывал всё новые порции прозрачной смазки, но та продолжала сочиться.

	Словно тело омеги само умоляло поскорее войти в него.

	Кровь бешено пульсировала в висках. Кассиан и сам не заметил, как его собственное дыхание стало тяжелым и рваным. На разгоряченной коже Блисса поблескивали мутные капли — он только что кончил, но всё еще был напряжён. Очевидно, этого оказалось мало. 

	«Вполне ожидаемо», — подумал Кассиан, наблюдая за тем, как нетерпеливо и жадно сокращается тугое колечко мышц.

	— Блисс, ты еще слишком узкий, — хрипло предупредил он, заметив, как чужая рука слепо мечется по простыне, а затем тянется вниз.

	Но Блисс его совершенно не слышал. Подрагивающие от нетерпения пальцы уже растирали то место, которое только что горело от ласк Кассиана.

	— Нет, этого хватит… Прошу, сделай уже хоть что-нибудь. Я… я больше не могу терпеть. Внутри… всё горит и зудит…

	Давясь невнятными скулящими звуками, Блисс надавливал пальцами на собственную дырочку, размазывая скопившуюся смазку. 

	— Кассиан, пожалуйста, — взмолился он, пылая лицом.

	— Жди.

	Кассиан отвел руки Блисса — лицо того тут же исказила жалобная гримаса — и медленно погрузил в него палец. Реакция последовала незамедлительно.

	— А-ах!..

	Глаза Блисса снова закатились, а тело выгнулось дугой. Он отзывался на ласку так остро, словно был готов кончить от одного лишь прикосновения. Желая растянуть эти узкие стенки, Кассиан принялся массировать их круговыми движениями, расширяя податливое нутро. Стоило втиснуть в эту тесноту второй палец, как дыхание чужое дыхание сорвалось.

	— Нгх… а-ах…

	Вслушиваясь в рваные вздохи Блисса, изо всех сил пытавшегося справиться с чувством болезненного распирания, Кассиан с обманчивой заботой поинтересовался:

	— Тебе тяжело?

	И с этими словами ввел третий палец. Сквозь плотно сжатые губы Блисса вырвался придушенный стон.

	— М-м-ннн-гх…

	— Ха-а… ха-а…

	Больше Кассиан не проронил ни слова — он накрыл его губы своими, едва заметно улыбаясь. Блисс, уже успевший привыкнуть к ласкам, тут же послушно приоткрыл рот и подался языком навстречу. Кассиан целовал его так жадно, словно намереваясь сожрать заживо, пока рука внизу продолжала свою методичную работу. 

	Стоило ввести сразу четыре фаланги и ускорить движение, Блисс до судороги поджал пальцы на ногах.

	— Ты как, Блисс? — невинно прошептал Кассиан и намеренно согнул пальцы глубоко внутри.

	Ощутив, как жесткие подушечки с нажимом проходятся по самым чувствительным местам, Блисс испуганно вздрогнул и крепко вцепился в чужие плечи. Его тело била дрожь, однако Кассиан прекрасно понимал: к боли это не имеет ни малейшего отношения.

	Блисс судорожно втянул воздух и выдавил едва различимый ответ:

	— М-мне… хорошо…

	Голос звучал хрипло и сорванно, но он не лгал — лучшим доказательством тому служил влажный и затуманенный взгляд из-под ресниц. Более того, член, упирающийся Кассиану прямо в живот, налился и мелко подрагивал, готовясь вновь извергунться

	— Вот как, — нежно прошептал Кассиан и тут же, словно в насмешку, принялся грубо трахать его нутро, засаживая и вытаскивая пальцы.

	— А-а-ах, нгх-х!..

	На фоне этих толчков голос Кассиана прозвучал поразительно ласково:

	— Значит, Блиссу нравится, когда с ним делают вот так.

	Словно окончательно убедившись в этом, Кассиан вновь прильнул к его губам. Из-за грубых пальцев, сминающих его изнутри, Блисс уже вообще перестал соображать, что происходит. Он покорно приоткрыл рот, позволяя исследовать себя и жадно упиваться вкусом. А затем кончил снова.

	«Пожалуй, этого достаточно».

	Блисс лежал под ним неподвижно, с совершенно остекленевшим взглядом. Кассиан легонько прикусил его нижнюю губу, а затем перевел взгляд вниз. Омега буквально истекал смазкой — теперь ладонь Кассиана блестела от влаги вплоть до самого запястья. 

	Он медленно вытянул пальцы.

	Пустота внутри стала такой невыносимой, что Блисс резко пришел в себя, осознал, что произошло, и резко застонал.

	— Касси… Кассиан, — он уже откровенно всхлипывал, цепляясь за него. — Я… я сейчас умру… У меня внутри всё так зудит. Зуди-и-и-ит…

	В помутневших глазах плескалась почти предсмертная мольба. Оставив на губах омеги короткий поцелуй, Кассиан тихо отозвался:

	— Знаю.

	Для него контроль тоже давно превратился в изощренную пытку. Если придется терпеть и дальше, он, пожалуй, сдохнет первым. Но прежде чем переступить черту — как бы отчаянно оба этого ни желали, — Кассиан был обязан прояснить одну вещь.

	— Блисс, если в процессе ты передумаешь или тебе станет слишком больно — просто скажи. Понял меня?

	Безусловно, подобный исход стал бы для Кассиана настоящей катастрофой. Если придется сбрасывать это дикое напряжение вручную, ему придётся дрочить до самого утра. И всё же благополучие Блисса стояло на первом месте. Он ни за что не позволит ему пострадать, и уж тем более — не станет причиной его боли.

	Блисс торопливо закивал головой.

	— Угу, да.

	«Он вообще соображает, на что соглашается?» — Кассиана кольнуло сомнение, но отступать было поздно. Впервые в жизни он так безжалостно заткнул голос разума, позволяя себе поддаться инстинктам. В конце концов, Блисс сам подтвердил, что всё понял. 

	«Если скажет, что ему тяжело, я прервусь. Я смогу остановиться. Да. Вот тогда и остановлюсь».

	— Блисс, — хрипло выдохнул Кассиан.

	Но тот даже не услышал. Сейчас всё его естество было приковано к единственному ощущению — к горячему члену, упирающемуся прямо в его раскрытое нутро.

	— М-м-м… — промычал Блисс, подтягивая колени к груди.

	Длинные стройные ноги откровенно разъехались в стороны. Дырочка, что еще секунду назад с трудом обхватывала пальцы, всё еще была приоткрыта. И пусть девственное нутро оставалось слишком узким, чтобы принять Кассиана целиком, оно жадно пульсировало в такт каждому рваному вдоху. Словно умоляло поскорее войти. Словно просило заполнить эту невыносимую пустоту до краев.

	— Кассиан… 

	Блисс обхватил себя руками под коленями, раскрываясь еще шире, и жалобно прошептал:

	— Пожа-а-алуйста… быстрее…

	Этот сорвало последние тормоза Кассиана. Уничтожило остатки его рассудка.

	— М-м-нн…

	Блисс сдавленно застонал, крепко зажмурившись. Распирающее давление внизу казалось невыносимым, и тело инстинктивно пыталось сопротивляться вторжению, как бы он ни старался расслабиться.

	— Держись за меня.

	Кассиан поймал мечущуюся по постели руку и закинул ее себе на плечо. Пальцы, мгновение назад комкавшие простыню, тут же судорожно вцепились в чужие мышцы. Костяшки побелели, ногти до боли впились в кожу, но Кассиан даже не поморщился. Напротив — чтобы Блиссу было за что держаться, он навис над ним еще ниже, неумолимо проталкиваясь в тесное нутро.

	— Блисс...

	Замерев на секунду, Кассиан бережно смахнул влажную прядь с чужого лба и тихо усмехнулся:

	— Расслабься немного. Я вообще сдвинуться не могу.

	— Н-н-нгх… да…

	Блисс торопливо закивал, хотя собственное тело отказывалось подчиняться. Покрывая его раскрасневшееся лицо поцелуями, Кассиан крепко обхватил податливые ягодицы. Он развел их шире, открывая себе путь, и плавно, но с сильным нажимом подался вперед.

	— А-ах… м-м… а-а…

	Чувствуя, как твёрдый член растягивает его изнутри, Блисс сорвался на жалобный скулеж. Его лицо настолько исказилось от подступающих слез, что Кассиан, завороженный этим отчаянным и бесконечно притягательным зрелищем, не выдержал:

	— Остановиться?

	Разумеется, это был блеф. Сейчас у него не осталось ни капли желания — да и сил — чтобы отступить на полпути. И всё же, услышав этот вопрос, Блисс с шумом выдохнул, подался навстречу и сам крепко обвил руками чужую шею.

	— Н-нет… продолжай…

	Кассиан молча сгреб Блисса в объятия и в ту же секунду сделал другой, ещё более глубокий толчок. Тонкое тело крупно забилось от шока. Мышцы Кассиана напряглись до предела; он стиснул омегу так крепко, словно готов был переломать ему ребра. Сквозь разгоряченную кожу Кассиан физически ощущал каждую судорогу, каждую мелкую дрожь, сотрясавшую чужое тело.

	«Я хочу сожрать его».

	Не в силах больше сдерживать первобытный порыв, Кассиан оскалился и вонзил зубы в изгиб чужой шеи.

	— Б-больно!.. — испуганно вскрикнул Блисс, но Кассиан и не думал отстраняться.

	Наоборот, прокусив нежную кожу еще сильнее, он начал яростно двигать бедрами. От этих грубых толчков широко разведенные ноги Блисса совершенно потеряли опору, беспомощно сотрясаясь в воздухе.

	— Касси… Кассиан! П-подожди, ч-чуть помедленнее…

	Блисс срывал голос, но Кассиан был абсолютно глух к его мольбам. Окончательно обезумев, он кусал и терзал нежнню кожу, продолжая остервенело вколачиваться в тугое нутро. Горячие влажные стенки сомкнулись вокруг пульсирующего члена. Они жадно втягивали его в себя, и от этого сводящего с ума давления у Кассиана просто срывало крышу.

	«Я хочу достать до самого основания. Нет. Я заполню его целиком. Так, чтобы он не мог думать ни о ком, кроме меня. Так, чтобы он был до краев переполнен только мной».

	— А-а-ах! Нгх… а-а!

	Стоны Блисса слились в череду всхлипов. Кассиан двигался с безумной скоростью. Нежные стенки растянулись до предела, а раскрасневшееся колечко отзывалось на каждый выпад.

	— Ха-а… ха-а… Как же хорошо, Блисс. Блядь, пиздец как хорошо.

	Кассиан и сам едва верил, что с его губ срывается такая грязь. Но прямо сейчас в голове не осталось ни одного более точного слова. К черту аристократические манеры. К черту лицо, воспитание и статус. Ради этого удовольствия он без раздумий отдал бы вообще всё. 

	«Да. Вот оно. Это именно то, чего я ждал всю свою гребаную жизнь».

	— А-ах… ха-а… Блисс, открой глаза. Смотри на меня. Блисс!

	Сквозь пелену подступающих слез Блисс через силу разлепил веки. Зрение расфокусировалось, окружающий мир плыл, но он различал склоненное над ним лицо, влажно блестящее от пота. 

	Кассиан перехватил его подбородок, заставляя смотреть прямо в глаза, и прорычал:

	— Скажи мне, кто я? Кто тебя сейчас трахает?

	Конечно же, он знал ответ. Не понимая, к чему был задан этот вопрос, Блисс лишь растерянно моргнул.

	— Касси… Кассиан?

	— Да, всё верно, — горячо выдохнул тот, изогнув губы в тёмной усмешке.

	А в следующее мгновение низ живота Блисса насквозь прошила острая боль.

	— А-ах! — судорожно глотая воздух, вскрикнул он.

	Но Кассиан, всё так же жестко фиксируя его лицо своими пальцами, спросил:

	— Чувствуешь? Прямо сейчас?

	На его лице отпечаталось совершенно незнакомое Блиссу выражение — торжествующая, опьяненная собственной властью улыбка.

	— Сейчас я упираюсь прямо в твою матку.

	Он снова прильнул к губам Блисса, влажно сминая их, и жарко прошептал:

	— А теперь я собираюсь её раскрыть.

	Отпустив подбородок, Кассиан обеими руками сгреб Блисса в охапку. Плотно прижавшись телом к телу, он пришел в движение. Кассиан работал одними бедрами: быстрые, отрывистые толчки безжалостно терзали нутро, заставляя Блисса захлебываться в череде коротких вскриков.

	— А-ах… нгх… а-а, б-больно!

	— Тш-ш… всё хорошо. Всё хорошо, Блисс, — раз за разом повторял Кассиан ему на ухо.

	Мягкий шепот сливался с тяжелым дыханием, но там, внизу, он не был нежен. Напротив, под натиском этого яростного ритма вход в матку начал медленно сдаваться и раскрываться.

	— А… а-ах… нгх.

	Тональность стонов Блисса неуловимо изменилась. Почувствовав странные спазмы глубоко в животе, он в замешательстве свел брови. Кассиан мягко обхватил губами мочку его уха и спросил:

	— Понимаешь? Блисс, ты это чувствуешь?

	— Угу… д-да.

	Блисс не до конца осознавал, о чем именно идет речь, но на всякий случай послушно кивнул. Дождавшись ответа, Кассиан едва заметно отстранился — лишь для того, чтобы в следующее мгновение резко податься вперед, с силой вбиваясь в него до самого предела.

	— Блисс…

	Тяжело дыша, Кассиан вгляделся в его лицо — и встретился с затуманенным, совершенно расфокусированным взглядом.

	Узкое колечко у самого входа в матку, плотно обхватившее головку, мелко задрожало. Оно сжималось с такой жадностью, что Кассиан коротко усмехнулся, а затем вновь прижался губами к уху Бли

	— Я до краев залью твою матку.

	— Х-а-ах!..

	Кассиан с силой рванулся вперед, проникая на максимальную глубину. Блисс вскрикнул от незнакомого ощущения вторжения. Но Кассиан, ведомый теперь одними лишь инстинктами, стиснул его в объятиях и продолжил жестко и неумолимо вбиваться внутрь. Он явственно чувствовал: под этим яростным натиском матка не выдержала, окончательно сдалась и покорно раскрылась ему навстречу.

	— Нгх-х-х…

	Низкий стон вырвался из самой груди Кассиана. По телу прокатилась крупная дрожь, когда сдерживаемое семя мощными толчками хлынуло наружу. Кончая внурь Блисса горячими потоками, Кассиан впервые в жизни ощутил, как рассудок мутнеет от экстаза.

	В какой-то момент он перестал различать запахи. Оборвалась ли внезапно течка, или же его собственное обоняние попросту отключилось от сенсорной перегрузки — Кассиан сказать не мог. Да это было и не важно. Ведь теперь аромат феромонов омеги внутри его собственного тела ощущался куда острее и ярче. Он безраздельно завладел телом Кассиана. Он пульсировал в кровотоке, въедался в каждую клетку, пропитывая собой всё естество, вплоть до самого мозга.

	А затем сознание Кассиана просто отключилось.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Ха-а, ха… а-ах, нгх…

	Снизу донеслись задыхающиеся стоны. Придя в себя, Кассиан обнаружил, что Блисс стоит под ним на четвереньках, словно покорная сука, задрав задницу. Лишь сейчас до Кассиана смутно дошло: после той первой вспышки он успел кончить внутрь уже невесть сколько раз.

	Но даже сейчас его член был погружен в чужое тело до самого основания. И несмотря на бесчисленные оргазмы, напряжение ничуть не спадало — он оставался всё таким же твердым. Раскрасневшийся от жара Блисс совершенно не соображал, что делает, и в каком-то лихорадочном бреду сам подавался бедрами навстречу, умоляя о продолжении.

	«Мой маленький возлюбленный».

	Это зрелище было настолько порочным и завораживающим, что Кассиан просто не сдержался — с силой подавшись вперед, он навалился на омегу всем своим весом. От этого грубого движения член вошёл еще глубже, буквально вспарывая податливое нутро.

	Блисс истошно вскрикнул.

	Именно в это мгновение взгляд Кассиана зацепился за одну деталь, которой он раньше никогда не замечал. В ямочке Венеры, прямо над подрагивающими ягодицами, проступал узор в виде бабочки. Контуры рисунка были настолько четкими, что ошибиться было невозможно. На секунду Кассиан даже замер в замешательстве. 

	«Что это? Разве у Блисса была татуировка?»

	Впрочем, времени на раздумья не оставалось. Окончательно потеряв связь с реальностью, Блисс слепо зашарил рукой за спиной.

	— Кассиан! Кассиан!

	— Я здесь. Я с тобой.

	Он успокаивающе переплел свои пальцы с пальцами Блисса и вновь задвигал бёдрами. С каждым новым толчком тонкое тело содрогалось, заставляя проявившуюся на пояснице бабочку трепетать, словно в живом гипнотическом танце.

	«Как же красиво».

	— А-ах! — вскрикнул Блисс, когда Кассиан крепко обхватил его за талию и резким рывком вздернул на себя.

	Кассиан запрокинул его голову и жадно впился в губы поцелуем, а свободной ладонью скользнул по горячему животу. Сквозь тонкую, натянутую до предела кожу отчетливо проступали очертания вбитого глубоко внутрь члена.

	Не в силах сдержать самодовольной ухмылки, Кассиан с силой надавил на живот Блисса. Внешнее касание сладко отозвалось на скрытом глубоко внутри члене. От одного лишь осознания того, насколько безраздельно он сейчас заполняет омегу, Кассиана сорвало в новую волну оргазма.

	«Он мой».

	Удовлетворённо застонав, Кассиан продолжал толчками заливать сперму в лоно Блисса.

	«Этот очаровательный мальчик целиком и полностью принадлежит мне».

	 

	
Глава 46

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	— М-м-м… — Блисс довольно застонал и сладко потянулся.

	Закончив потягушки удовлетворенным зевком, он неспешно распахнул глаза и несколько раз моргнул, всё еще лежа в постели.

	«Какая же приятная слабость…»

	Сердце радостно трепетало от этих совершенно новых, неизведанных ощущений. 

	«Надо же, какая сладкая усталость. Секс — это и правда потрясающе!» 

	К тому же, поперек его талии тяжело покоилась рука Кассиана. Только сейчас Блисс осознал, что к его спине плотно прижимается чужое горячее тело.

	«Даже во сне он так крепко меня обнимает... Неужели он настолько от меня без ума?» 

	Не сдержав счастливой улыбки, Блисс тихонько хихикнул и попытался перевернуться, чтобы посмотреть на своего возлюбенного. Но не тут-то было.

	— Угх…

	Внезапное ощущение тяжести и распирания внутри заставило его застонать и болезненно нахмуриться. С запозданием осознав, откуда исходит это тянущее чувство внизу живота, он осторожно подался вперед.

	— Ах… а-ах, мгх…

	Стоило с трудом отодвинуть бедра, как из него выскользнуло что-то огромное.

	«У меня что, внутренности только что выпали?!» 

	Побледнев от ужаса, Блисс резко обернулся — и ужаснулся еще сильнее.

	Прямо перед ним предстал обмякший член Кассиана. Блиссу не нужно было гадать, откуда взялась вся эта блестящая влага, обильно покрывавшая чужое достоинство. Ведь от него тянулась тонкая ниточка прямиком к его собственному, пульсирующему от непривычного использования отверстию.

	— Ах ты животное! — вскрикнул Блисс и принялся возмущенно колотить Кассиана по руке.

	«Боже мой, неужели внутри меня было настолько хорошо?! Сделать это столько раз, а потом даже не вынуть и так уснуть… И как он вообще всё это время терпел?!»

	— Надо было с самого начала меня слушать, упрямый ты придурок, — проворчал Блисс, надув губы. Однако напускное недовольство тут же испарилось, уступив место щенячьему восторгу. 

	«Мы наконец-то сделали это! Мы стали одним целым!»

	Но как бы Блисс ни суетился рядом, Кассиан продолжал спать мертвым сном. 

	«Ну, после того, как он таранил меня как заведенный, неудивительно, что он так вымотался». 

	Блисс понимающе и весьма самодовольно кивнул. Но всё-таки пора было вставать.

	«Я, между прочим, мучился всю ночь, и то уже проснулся! С твоей стороны просто свинство продолжать дрыхнуть. Нам же еще нужно вместе принять д-д-душ…»

	«Кья-я-як!» 

	От собственных непристойных фантазий Блисс густо покраснел и мысленно завопил, не зная, куда себя деть.

	— Кхм-кхм! — он торопливо прочистил горло. — Для начала нужно его разбудить — Э-эй…

	И как теперь обращаться к Кассиану? Он попробовал позвать его, но тут же осекся. 

	«Мы ведь теперь настоящие любовники, почти мужья. Отношения перешли на новый уровень! Раньше я просто звал его по имени, но теперь нам определенно нужно что-то особенное. Какое-нибудь интимное прозвище, только для нас двоих».

	— Хм-м… — Блисс ненадолго задумался, а затем его лицо озарилось догадкой. — Точно! Идеально.

	— Хи-хи-хи, — коварно хихикнув, он склонился к самому уху Кассиана и проворковал: — Мой любимый маленький котеночек, пора открывать глазки. Утро наступило-о-о.

	Он сопроводил это игривым смешком, но Кассиан никак не отреагировал. Блисс на секунду замялся, но решил, что тот просто очень крепко спит, и повторил попытку:

	— Маленький котеночек, ю-ху! Просыпа-а-айся.

	Снова тишина. Кассиан даже не шелохнулся. Блисс мгновенно надулся, резко сел на кровати — и тут же взвыл.

	— Ай! Ай-яй-яй!

	Поясницу прострелило острой болью, а задница пульсировала так, будто вот-вот отвалится. Но даже от его крика Кассиан, к разочарованию, продолжал мирно спать.

	«Ах ты говнюк!» — внутри начала закипать обида. — «Он что, притворяется, или реально дрыхнет?!»

	— Кассиан! Кассиан, вставай!

	К черту «котеночка». Блисс вцепился ему в плечи и начал яростно трясти, но всё было бесполезно — Кассиан так и не проснулся. Увидев это, Блисс не на шутку запаниковал.

	«Что происходит? Почему он такой? Может, ему плохо?!»

	— Кассиан… — испуганно позвал он, осматривая чужое тело, но, не будучи врачом, не мог понять ровным счетом ничего. — «Нужно позвать Пенелопу! Пусть срочно вызывает доктора, а потом…»

	Тишину нарушил слабый стон — Кассиан болезненно нахмурился во сне. Блисс уставился на него, с замиранием сердца ожидая, что будет дальше. Мужчина еще какое-то время пролежал неподвижно, а затем поднял руку, заслоняя лицо от света. Казалось, утренние лучи причиняли ему невыносимую физическую боль — он глухо застонал и с трудом сел на постели. Только окончательно убедившись, что Кассиан очнулся, Блисс сглотнул подступивший к горлу ком и робко позвал:

	— Кассиан, с тобой всё в порядке?..

	Но стоило словам сорваться с губ, как грудь сдавило дурным предчувствием.

	«Постойте-ка… А что это за запах?»

	Незнакомый аромат витал в спальне с самого момента его пробуждения. Кассиан уверял, что так пахнут собственные феромоны Блисса. Прошлой ночью, одурманенный первой в своей жизни течкой, он не мог мыслить критически. Разум затопил инстинкт — во что бы то ни стало погасить сжигающий изнутри жар, и он безропотно поверил чужим словам. Но теперь всё изменилось. Наваждение спало, мысли прояснились, и у Блисса появилось время трезво оценить происходящее.

	И главное — запах, который он сейчас вдыхал полной грудью, совершенно точно не принадлежал ему.

	«Я знаю этот запах».

	Сердце тяжело застучало о ребра. Этот шлейф был знаком Блиссу с раннего детства, сколько он себя помнил. Точно так же пахло от папы. Так пахло от Натаниэля и от других членов его семьи. 

	Это были феромоны доминантного альфы.

	— …Кассиан, — голос Блисса едва заметно дрогнул.

	Сомнений быть не могло. Невозможно было ошибиться, прожив в окружении этого запаха всю жизнь. Прямо сейчас в воздухе витал плотный аромат, тесно сплетенный с его собственными омежьими феромонами — точь-в-точь как у папочки Кои. Но как такое возможно? Откуда ему взяться здесь?!

	Ведь Кассиан… Он же бета.

	— Блисс.

	Кассиан медленно отнял ладонь от лица. Поймав чужой застывши взгляд, он тихо произнес:

	— Хорошо спал?

	В эту фразу он намеревался вложить мягкую улыбку. Хотел расспросить, как Блисс себя чувствует, не ломит ли тело после долгой ночи, не было ли ему слишком тяжело. А еще он хотел узнать, почему мальчик смотрит на него с таким ужасом.

	Но Кассиан не успел произнести больше ни звука. Поддавшись панике, Блисс неосознанно выбросил в воздух оглушающую волну собственных феромонов, и тот попросту потерял сознание. 

	А когда спустя долгих три дня он наконец пришел в себя, постель давно остыла — Блисса и след простыл.
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	— Би! Мой милый младшенький!

	Едва завидев Блисса, Кои задохнулся от нахлынувших чувств и крепко сгреб его в охапку. Блисс обнял его в ответ и зажмурился — как же он сильно скучал по папочке. Радость возвращения домой смешалась с чувством вины и тревоги, и всё это отразилось на его лице. Кои ласково погладил сына по спине и чуть отстранился.

	— Что случилось? Ты вернулся так внезапно. Папе ты ведь ничего не сказал?

	— А, ага… — замявшись, Блисс кивнул. — Кое-что произошло… Простите, что заявился без предупреждения.

	— Всё в порядке, Би. Ты ведь уже взрослый. В твоем возрасте вполне естественно принимать самостоятельные решения, — мягко успокоил его Кои.

	А затем осторожно поинтересовался:

	— У тебя стряслось что-то плохое? Если мы можем чем-то помочь, только скажи.

	Блисс поспешно замотал головой.

	— Н-нет! Всё нормально. Я просто… просто приехал в гости.

	Вопрос Кои был абсолютно естественным для любого родителя. Блисс понимал, что заставляет их волноваться, но рассказать правду просто не мог. Если его накажут за этот поступок — он заслужил, но вот Кассиан… 

	Кассиан. 

	Стоило ему только вспомнить это имя, как в носу предательски защипало, а на глаза навернулись жгучие слезы. 

	«Что же делать… Боже, что делать?!»

	Тогда, посмотрев в чужие глаза, Блисс поддался панике и просто трусливо сбежал. Когда Кассиан узнает всю правду, он наверняка возненавидит его. 

	«Это всё моя вина».

	— Би, что стряслось? Почему ты плачешь? — растерянно спросил Кои, увидев, как его младшенький вдруг начал всхлипывать.

	Но Блисс лишь отчаянно мотал головой.

	— Н-ничего… Ничего не случилось.

	Но слезы всё продолжали и продолжали катиться по щекам нескончаемым потоком. Ничего уже не исправить. Он больше никогда... никогда в жизни не увидит Кассиана.

	«После того, что натворил, как я вообще смогу посмотреть ему в глаза?» 

	Кассиан точно не захочет его видеть. А если и захочет встретиться хоть раз, то только ради того, чтобы высказать ему в лицо свое презрение. А потом найдет себе кого-то другого, влюбится, женится… А Блиссу придется всю оставшуюся жизнь коротать в одиночестве…

	От столь мрачных мыслей слезы полились с новой силой. В конце концов, Блисс разрыдался в голос, как маленький ребенок, а Кои оставалось лишь с растерянным и обеспокоенным видом крепко прижимать его к себе.
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	— Блисс вернулся?

	Вернувшись домой далеко за полночь и с порога услышав эту новость, Эшли мрачно нахмурился. Стоит признать, после отъезда сына в Англию на него обрушилась такая лавина политических дел, что времени держать руку на пульсе банально не оставалось. Но это не давало Блиссу права заявляться домой без малейшего предупреждения. Эшли даже не пытался скрыть раздражения: подобная выходка самого младшего и послушного из детей просто не укладывалась в голове.

	— С какой стати? Что случилось?

	На этот вполне закономерный вопрос Кои ответил не сразу, а на его лице отразилась откровенная растерянность.

	— Понятия не имею. От Би исходил запах феромонов… но он наотрез отказывается говорить о том, что произошло.

	— Запах феромонов? — глухо переспросил Эшли, и складка между его бровями стала еще резче. — Хочешь сказать, у него началась течка? Феромоны проявились вот так внезапно? Да что, чёрт возьми, там стряслось?

	— Я не знаю, Эш, — Кои покачал головой, не в силах ответить ни на один из вопросов. — Он молчит и только плачет. Я не понимал, как к нему подступиться, поэтому просто попытался успокоить и оставил одного.

	Эшли тяжело выдохнул. Раздражение внутри стремительно смешивалось тревогой. Нервно проведя пятерней по волосам и вмиг испортив укладку, он спросил:

	— Ты связывался с начальником охраны?

	При упоминании того волосатого громилы, которого они приставили к Блиссу ради его же безопасности — и, чего уж таить, скрытого наблюдения, — Кои кивнул:

	— Связывался. Но он твердит, что ничего особенного не происходило.

	Оказалось, этот олух даже понятия не имел, с кем Блисс успел там сойтись. Впрочем, мальчик мог и сам приказать телохранителю держать рот на замке. Так или иначе, существовал лишь один верный способ докопаться до правды — вытянуть её из самого Блисса. И Эшли прекрасно это понимал.

	— Значит, мне придется самому выяснить, что за чертовщина там стряслась.

	— Э… Эш! Подожди, Эш!

	Эшли уже зашагал к двери, когда Кои бросился следом, в панике вцепившись в его локоть. Мужчина резко остановился и мрачно посмотрел на мужа сверху вниз, ожидая объяснений. Кои, сбиваясь от волнения, затараторил:

	— Врываться к нему сейчас и устраивать допрос — худшее, что можно сделать. Давай просто дадим ему время. Подождем, пока он сам не захочет всё рассказать, хорошо?

	— Если с моим ребенком случилась беда, я как отец обязан об этом знать.

	Умоляющий тон не возымел эффекта — лицо Эшли оставалось непроницаемым. В такие моменты переубедить его было практически невозможно. И хотя многолетний брак давно приучил Кои к этой суровой истине, сейчас отступать было никак нельзя.

	— Но послушай меня… — с трудом выдавил он.

	Эшли вновь опустил на него тяжелый взгляд, и Кои ухватился за это секундное промедление. Он знал, как бы сильно муж ни злился, всё равно выслушает его до конца. Опираясь на эту крохотную надежду, Кои заговорил снова — пусть и понимая, что выслушать и изменить свое решение для Эшли — вещи совершенно разные.

	— Би уже взрослый. Если у него появились проблемы, он должен уметь справляться с ними сам. Он вырос, Эш.

	«Взрослый? Да с его совершеннолетия прошло всего несколько месяцев!» 

	В глазах отца Блисс по-прежнему оставался наивным и несмышленым ребенком, который нуждался в тотальной защите. Заметив скептический взгляд мужа, Кои понял: придется пустить в ход главный аргумент. Тот самый, который он так боялся произнести вслух.

	— Мы не сможем опекать его вечно.

	Эти слова ударили по самому больному, заставив Эшли впервые за весь разговор осечься. Уловив эту перемену, Кои продолжил — как можно мягче и спокойнее, чтобы не звучать бессердечным:

	— Защищать своего ребенка — это естественно. Но мы обязаны уважать и его личные границы, Эш. Поэтому прошу тебя, просто оставь его в покое. Хотя бы на сегодня.

	Эшли не проронил ни слова. Но по напряженной линии его челюсти было видно, что уверенность дала трещину.

	— Давай подождем. Подождем того момента, когда Би сам захочет с нами поделиться.

	Повисла тяжелая тишина. Эшли долго смотрел в глаза мужа, словно пытаясь найти в них ответы на невысказанные страхи, и наконец медленно произнес:

	— А если этот момент так никогда и не наступит?

	Его лицо исказила болезненная тревога за сына. Видя эт, Кои успокаивающе погладил мужа по предплечью и негромко ответил:

	— Значит, нам придется смириться и оставить всё как есть. Отступить, так и не узнав правды. Я верю, что сейчас мы должны поступить именно так. Как бы горько это ни звучало.

	Он печально улыбнулся и добавил уже совсем тихо:

	— Дети рано или поздно вылетают из гнезда. Просто для Би это время уже пришло.

	Глупо было ранить себя собственными же словами, но у Кои и у самого на душе скребли кошки. И всё же кто-то был обязан произнести это вслух, признав реальность.

	— Просто это мы оказались не готовы.

	Эшли не стал спорить — в словах Кои был смысл. Запрокинув голову, он уставился в потолок. Кои не торопил его, молча наблюдая за этой внутренней борьбой. Он понимал, если даже сейчас, после всех доводов, муж всё-таки сорвется и решит устроить Блиссу допрос, остановить его будет уже невозможно.

	Тем временем в душе Эшли Миллера бушевала настоящая буря. Другие дети — это одно, но пустить всё на самотёк с Блиссом он просто не мог. Блисс не такой, как они. Как можно оставить его без защиты, если этот паршивый мир кишит хищниками, которые только и ждут шанса наброситься на его маленького, хрупкого мальчика?

	И всё же Эшли не мог сорваться с места и ворваться к сыну. Потому что в глубине души признавал правоту Кои. Как бы они ни старались, рано или поздно они покинут этот мир, и Блисс останется совершенно один. А доверить его остальным отпрыскам — значит своими руками спровоцировать катастрофу.

	«С Натаниэлем всё могло бы сложиться иначе...»

	Недавно у старшего сына появился «возлюбленный», и это давало определенный повод для спокойствия. Однако его партнером оказался бета. Натаниэль не мог поставить метку, а значит, каким бы сдержанным он ни был, выстоять против омежьих феромонов Блисса не сумеет. И тогда точно случится непоправимое.

	Натаниэль, будучи человеком расчетливым, несомненно предвидит такой исход. И его действия просчитывались на раз: он просто поручит секретарю или кому-то из подчиненных изредка проверять, как дела у младшего брата. Будет контролировать ситуацию на расстоянии. А значит, Блисс в конечном итоге всё равно останется в полном одиночестве.

	«Пусть физически он и будет в безопасности...»

	— Ха-а, — Эшли тяжело выдохнул и устало потер глаза.

	Единственным приемлемым вариантом оставался Чейз. С ним Блиссу ничего бы не угрожало. Чейз уже поставил метку, поэтому феромоны других омег на него попросту не подействуют. К тому же, в отличие от остальных братьев, у него была одна важная особенность — способность испытывать искренние эмоции и привязанность к кому-то, помимо своего партнера.

	Но об этом не могло быть и речи. Как он может сейчас, после всего, заявиться к Чейзу и просить его присматривать за младшим братом?

	«Я сам всё разрушил».

	Сожалеть об ошибках прошлого было бессмысленно. Сейчас на повестке дня стоял Блисс. И что с этим делать?

	— Эш, — вновь позвал его Кои, видя, как муж со сдавленным стоном трёт лоб. — Давай оставим проблемы будущего на потом. А сейчас просто подождем. Если станет совсем невыносимо, ты всегда успеешь расспросить его, верно?

	Кольнула запоздалая вина. Кажется, своими словами он взвалил на плечи мужа слишком тяжелый груз сомнений. Успокаивая, Кои подался вперед, обнял Эшли и ласково погладил его по спине.

	— Я лишь прошу поверить Би и дать ему немного времени. Пожалуйста, не терзай себя так. Это время нужно не только ему, но и нам самим.

	— …Хорошо.

	В конце концов, Эшли сдался. 

	— Если недолго, то, думаю, можно... Пусть будет по-твоему, — устало ответил он и прижал Кои ближе к себе.

	Желая успокоить мужа, Кои позволил своим феромонам раскрыться. Эшли тут же уткнулся носом в его шею, жадно и глубоко вдыхая родной запах. Этот единственный в мире аромат, способный подарить ему облегчение, подействовал мгновенно — натянутые до предела нервы наконец отпустили.

	«Одного месяца будет достаточно».

	К тому же он собирался устроить начальнику охраны отдельный допрос. Этот идиот мог пустить пыль в глаза Кои, но одурачить Эшли Миллера ему не по зубам.

	«И если выяснится, что кто-то посмел навредить моему драгоценному мальчику…»

	Когда он распахнул глаза, его аметистовые радужки уже полыхали хищным золотом. Сжав Кои в сокрушительных объятиях так, что затрещали ребра, Эшли прикусил кожу на его шее, мысленно давая себе безжалостную клятву:

	«Я швырну этого ублюдка в Гудзон на корм рыбам».
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	Начальник охраны шел по пустому, притихшему коридору с застывшим от напряжения лицом. Он предвидел подобный исход, но легче от этого не становилось: впереди ждал тяжелый разговор с самим Эшли Миллером. Банальная ложь здесь не сработает, но и выложить всю правду он просто не имел права.

	«Да что же мне делать?»

	Спасительная соломинка появилась неожиданно, всего пару часов назад. Стоило в трубке раздаться голосу женщины, о которой он так долго и безответно грезил, как все тревоги вмиг испарились. Не помня себя от восторга, он почти выкрикнул:

	— Лариэн! Это я, я! Ах, вы всё-таки мне перезвонили!..

	— Да, детка. Это я.

	От этого знакомого, неизменно сладкого голоса мужчина судорожно прижал ладонь к губам. Сердце колотилось так дико, словно готово было разорваться от внезапного счастья.

	— Лариэн, Лариэн! Вы хоть представляете, сколько я вас ждал? Как вы могли заставить меня ждать так долго? Это жестоко, просто невыносимо жестоко! Знали бы вы, как я по вам скучал. Неужели так сложно было просто позвонить? А?

	Выпалив это пулеметной очередью, мужчина вдруг подозрительно прищурился и спросил:

	— Лариэн… только не говорите мне, что вы мне изменяли? Е-если у вас было ч-что-то подобное с кем-то другим, я…!

	Услышав этот срывающийся вопль, Лариэн негромко кашлянула, а затем мастерски сымитировала донельзя сладкий голос:

	— Ну что ты такое говоришь, мой милый Персик? Как это возможно? Просто я была немного занята. Но посмотри, теперь же я звоню. Разве нет?

	«Она мне изменяла». 

	Начальник охраны понял это в ту же секунду.

	Он так сильно ждал её звонка, гнал от себя все подозрения, продолжал верить, а она… вот так вот предала его!

	Сердце пылало от обиды и ревности, но стоило Лариэн произнести это заветное ласковое прозвище — «Персик», — как оно тут же растаяло. Эту кличку он получил из-за своей чрезмерной волосатости — эдакий пушистый персик, — и с тех самых пор берег её как величайшее сокровище. Услышав из уст Лариэн их тайное, предназначенное только для них двоих прозвище, он почувствовал, как гнев стремительно улетучивается. Не в силах совладать с этой бурей противоречивых эмоций, мужчина напустил на себя как можно более равнодушный вид и спросил:

	— И зачем же вы тогда позвонили?

	Несмотря на все старания, голос предательски дрожал. В ответ Лариэн замурлыкала еще нежнее:

	— Конечно же, потому что я соскучилась, мой милый мохнатик. Не хочешь приехать ко мне прямо сейчас? Я тут подумала, мы могли бы приятно провести время вместе.

	— Прямо сейчас?!

	В мгновение ока позабыв обо всех своих терзаниях, начальник охраны распахнул глаза.

	Он увидит Лариэн. Он наконец-то с ней встретится! Охваченный сладкими фантазиями, он уже собирался сорваться с места, но вдруг замер как вкопанный. Стоило взгляду упасть на пустой коридор, как он тут же вспомнил, ради чего вообще здесь находился.

	— Угх… — он мученически поростонал: — П-прямо сейчас… мистер Миллер ждет меня…

	— И что? — невозмутимо отозвалась Лариэн. — Выбирай: я или папа?

	— А?

	От этого внезапного ультиматума начальник охраны снова опешил. А Лариэн, понизив голос, продолжила искушать:

	— Другого шанса не будет. Если не приедешь ко мне сию же секунду, то больше никогда меня не увидишь. Тебя это устроит? Неужели ты готов до конца своих дней прожить без меня, лишь бы выбрать моего отца?

	— Эт-то, ну, понимаете, это…

	Мужчина заметался, переводя загнанный взгляд то на двери кабинета начальника, то на соблазнительный лифт. Ослушаться приказа Эшли Миллера было немыслимо. Но и отказаться от предложения Лариэн, которого он ждал целую вечность, было попросту выше его сил.

	Боже правый, в последний раз он стоял перед таким мучительным выбором только в детстве, когда в зале суда решал, с кем останется после развода родителей — с матерью или с отцом! Нет, пожалуй, сейчас дилемма была куда серьезнее.

	Пока он в нерешительности топтался на месте, Лариэн, некоторое время хранившая в трубке молчание, тяжело вздохнула.

	— А мне так хотелось еще разок полюбоваться на то, как мой милый Персик лежит в моей постели. Какая жалость. Ну что ж, прощай. Адьос.

	— П-постойте! Лариэн, Лариэн! Подождите, куда ехать?! — сам не свой завопил начальник охраны, почувствовав, что она вот-вот повесит трубку. 

	В эту самую секунду выбор был сделан.

	На том конце провода послышался смешок, а затем Лариэн прошептала:

	— Вот так-то лучше, мой хороший мохнатик. Запоминай адрес…

	Сосредоточив все свои нервы, чтобы вбить координаты в память, он торопливо выдохнул:

	— Выезжаю сию же секунду.

	А затем, не удержавшись, низко зырычал. В ответ Лариэн тоже зашипела в трубку, словно гремучая змея.

	— Жду не дождусь, красавчик. Приезжай скорее.

	И напоследок бросила еще одно, самое важное условие:

	— Как только войдешь в прихожую, сразу скидывай с себя абсолютно всё и иди в спальню. Понял? Всё до последней нитки.

	— Обижаете! Абсолютно голенький Персик сам припрыгает к вам в постель! Только ждите!

	Издав на всякий случай ещё один рык, он стремительно сбросил вызов и понесся по коридору со всех ног.

	К этому моменту из его головы начисто выветрились и Эшли Миллер, и родители из зала суда, и вся его многолетняя карьера.

	Там осталось только одно: Лариэн, Лариэн, Лариэн…!

	— Очистите меня от кожуры и съешьте прямо с косточкой, Лариэн! — выкрикнул он в полном экстазе, запрыгнул в машину и на бешеной скорости рванул по адресу, где его ждала заветная женщина.
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	— Ха-а, ха-а, ха-а.

	Хотя весь путь он проделал на машине, к особняку начальник охраны подошел совершенно запыхавшимся. Всю поездку его так колотило от предвкушения, что даже ткань брюк промокла, но сейчас это не имело никакого значения. Какая разница, если, едва переступив порог, он всё равно сорвет с себя одежду?

	Указанный Лариэн дом оказался уединенным, спрятанным вдали от оживленных дорог. На первый взгляд — ничем не примечательное жилье, но мужчина нутром чуял: она здесь. Уловив тонкий шлейф феромонов, пробивающийся даже сквозь закрытые двери, он торопливо прибавил шаг. Входная дверь подалась без малейшего сопротивления. Шумно выдохнув, он без колебаний шагнул внутрь.

	— Лариэн, я пришел! Ваш Персик здесь! — позвал он дрожащим от похоти голосом.

	Точно следуя приказу, мужчина в спешке содрал с себя вещи, бросил их на пол и ринулся к лестнице. Пока он взбегал по ступеням — абсолютно голый, действительно напоминающий очищенный от кожуры персик, — от зашкаливающего возбуждения член уже стоял колом.

	«Наконец-то, Лариэн. Наконец-то…!»

	К его величайшей удаче, первая же распахнутая дверь вела в спальню. Увидев огромную кровать, бесстыдно доминирующую в центре комнаты, начальник охраны не раздумывая бросился на матрас.

	«Ну же, Лариэн. Иди ко мне!»

	Он широко раскинул руки и ноги в самой откровенно-приглашающей позе. И в это самое мгновение…

	Щелк! Щелк! 

	Из столбиков кровати внезапно выскользнули металлические наручники и захлопнулись на его запястьях и лодыжках.

	— К-какого чёрта?!

	В панике мужчина заорал и забился, но его метания отзывались лишь лязгом металла. Наручники держали мертвой хваткой. Осознав, что оказался буквально распят на он, мужчина ошалело завертел головой.

	И только сейчас до него дошло. В этой невероятно просторной спальне не было больше вообще ничего. Ни единого предмета мебели. Лишь одинокая кровать посреди пустоты.

	— Ч-что это значит?! Лариэн, Лариэн! Что вы делаете? Немедленно отпустите! Лариэн!

	Он надрывал глотку и извивался всем телом, но это не принесло ни малейшего результата. В конце концов, силы закончились, дыхание сбилось окончательно, и сопротивляться мужчина перестал.

	В его одурманенном мозгу запоздало мелькнула мысль:

	«Неужели… это какая-то новая ролевая игра Лариэн?»

	Ну конечно. Так и есть. Иначе и быть не может. В конце концов, абсолютно исключено, что он перепутал дома и вломился к кому-то другому. Не мог же он ошибиться адресом и угодить в логово к какому-нибудь отбитому извращенцу…!

	— А ты энергичный.

	Прямо в этот момент тишину разорвал совершенно неожиданный голос. Начальник охраны рефлекторно вскинул голову, и его глаза расширились от шока.

	Лицо женщины, стоявшей в дверном проеме, было ему слишком хорошо знакомо. В ее чертах безошибочно читалось фамильное сходство с Лариэн, но это была совершенно не та женщина, которую он так ждал увидеть.

	— М-мисс Стейси? — дрожащим голосом позвал он.

	Старшая дочь семьи Миллер. Роскошная блондинка с хищным кошачьим прищуром и пронзительными фиолетовыми глазами — отличительной чертой всех кровных родственников. Доминантная альфа.

	Стейси Миллер.

	Несмотря на ослепительную красоту и длинную вереницу громких титулов, сейчас в парализованном от ужаса сознании мужчины было лишь одно, самое скандальное ее прозвище.

	Извращенка Стейси.

	Громко сглотнув вставший поперек горла ком, начальник охраны начал бледнеть и с трудом выдавил:

	— Я… я пришел к Л-лариэн…

	— Я знаю.

	Стейси оборвала его прежде, чем он успел задать хоть один вопрос. На этот раз с лица мужчины окончательно схлынули все краски.

	«Только не говорите, что Лариэн меня предала…!»

	— Я позволю тебе с ней встретиться.

	— П-правда?

	Эти слова подарили ему мимолетную вспышку надежды. Но искра угасла в ту же секунду, когда женщина со скучающим видом бросила:

	— При одном условии. Если ты меня удовлетворишь.

	— Ч-что?

	Начальник охраны впал в ступор. Стейси, проигнорировав его жалкий лепет, невозмутимо нажала на кнопку в стене. Монолитная панель дрогнула и начала медленно вращаться вокруг своей оси. Как только показалась ее скрытая сторона, мужчина обмер, не в силах даже закричать.

	Вся стена была увешана целым арсеналом жутких, совершенно незнакомых ему приспособлений.

	— Ну что ж.

	С медленной хищной грацией Стейси приблизилась к кровати. Остановившись на фоне выставки непристойных орудий пыток, она смерила прикованного мужчину взглядом сверху вниз.

	— Начнем?

	Стейси предвкушающе скользнула языком по губам и улыбнулась. 

	И только в этот момент начальник охраны наконец истошно завизжал.
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	— Как это — начальник охраны исчез?

	От столь тяжёлого тона секретарь заметно вздрогнул, но всё же с трудом выдавил из себя продолжение доклада:

	— Д-да, сэр. Он совершенно точно вошёл в здание. Мы отследили его перемещения по камерам — он поднялся на этаж и дошёл прямо до этого коридора, но…

	Эшли Миллер пронзил его взглядом, в своей тяжести ничуть не уступающим голосу. Тщательно подбирая слова, секретарь продолжил:

	— Судя по записям с видеонаблюдения, он ответил на телефонный звонок. Разговор был очень коротким, после чего он сорвался с места и спешно покинул здание. С тех пор его след обрывается. Никаких зацепок.

	Складка между бровями Эшли залегла ещё глубже. Он медленно постучал пальцем по столешнице и наконец заговорил:

	— Вы пробили этот номер? Кто ему звонил?

	На этот раз его голос прозвучал обманчиво тихо. И секретарь поспешно отчеканил:

	— Да, сэр, разумеется! Мы сразу же всё проверили, но звонок поступил с одноразового мобильного. Установить личность звонившего невозможно. Мне очень жаль.

	На этом доклад был окончен. Эшли так и остался сидеть с потемневшим лицом, погрузившись в тяжёлые раздумья. Он лично вызвал к себе начальника охраны, чтобы выбить из него всё, что произошло с Блиссом, но тот так и не соизволил явиться.

	Прождав лишних пятнадцать минут — неслыханная роскошь для человека его положения, — Эшли попытался связаться с ним сам. И вот теперь, спустя ровно сутки, новости, принесённые секретарём, оказались до крайности паршивыми.

	«И куда, чёрт возьми, он мог провалиться?»

	Начальник охраны, получивший прямой приказ явиться к Эшли Миллеру, дошёл до самых дверей его кабинета... Что же такого ему должны были сказать по телефону, чтобы он в панике сорвался с места и сбежал? Секретарь, очевидно, задействовал все возможные связи, чтобы отследить его маршрут, но не нашёл ни единой ниточки. Человек бесследно исчез.

	— Блядство, — сквозь зубы выплюнул Эшли, оставшись в кабинете в полном одиночестве.

	Отослав секретаря прочь, он зло стиснул челюсти. С исчезновением безопасника единственным человеком, от которого можно было добиться хоть какой-то правды, оставался сам Блисс. Поиски сбежавшего начальника — это отдельный вопрос, но Эшли обязательно нужно выяснить, что именно произошло во время пребывания сына в Британии. 

	На это, без сомнений, уйдёт уйма времени и колоссальное количество ресурсов.

	«Имея под рукой самый простой способ, я вынужден идти долгим, окольным путём».

	Проглотив очередное ругательство, так и норовившее сорваться с языка, он тяжело уставился на настольный календарь.

	«…Месяц».

	Воспоминание о словах Кои заставило его взять себя в руки и мыслить хладнокровно.

	«Да, месяц пролетит быстро. Я всего лишь даю Блиссу время прийти в себя и зализать раны. А потом я мягко расспрошу его, выведаю, что случилось, и тогда…»

	По слухам, доходившим до Эшли, Блисс по-прежнему сутками напролёт плакал или часами сидел с совершенно потухшим взглядом. Мальчику нанесли сокрушительный удар, сомнений в этом не было. И Эшли из-под земли достанет того ублюдка, ту конченую мразь, которая посмела так поступить с его ребёнком. Он вывернет всё наизнанку, но узнает имя.

	А когда узнает…

	Взгляд Эшли потемнел, наполнившись смертоносной яростью.

	«Я заставлю его горько пожалеть о том, что он вообще появился на свет».
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	— А-а-ах!

	Вскрикнув, Блисс в панике подскочил на кровати. Он судорожно озирался по сторонам, широко распахнув глаза, пока наконец не осознал: это его собственная спальня. Он просто уснул средь бела дня.

	Только тогда получилось с облегчением выдохнуть, хотя сердце всё ещё бешено колотилось о рёбра.

	«Что это было? Какое-то жуткое чувство…»

	Глубоко вздохнув, Блисс замер на смятых простынях, давая себе время прийти в себя. Затем тяжело спустил ноги на пол и вышел из комнаты. Лишь когда он залпом выпил стакан ледяной воды, туман в голове немного рассеялся.

	Но стоило отступить страху, как на его место тут же пришла пустота.

	«…Слишком тихо».

	Воспоминания о шумном, вечно гудящем графском поместье нахлынули с новой силой, и на их фоне собственный дом вдруг показался невыносимо пустым. Блисс ведь и раньше жил здесь совсем один, и тогда его дни были полны беззаботной радости. Почему же теперь всё вокруг кажется таким вымеревшим? За что бы он ни брался, всё потеряло смысл. Даже горячо любимые мыльные оперы больше не вызывали ничего, кроме равнодушия.

	«А ведь раньше мне было вполне хорошо и одному».

	В носу предательски защипало. Блисс судорожно втянул воздух, сдерживая рвущийся из груди всхлип.

	«…Но только не теперь».

	«Блисс, вы только посмотрите на это! Блисс!» — зазвучал в памяти тёплый голос Пенелопы.

	«Ах ты ж, ну кто так топчет газон?! А ну пошли вон оттуда!» — эхом отозвалось ворчание старика Сэма.

	В голове всплывали голоса людей, которых он даже не успел толком узнать. Мысли о суетливых, полных жизни днях в замке отдавались тупой болью под рёбрами. Он безумно скучал по ним всем. Но сильнее всего, до ломоты в груди, он тосковал лишь по одному человеку.

	«Блисс».

	Стоило в памяти возникнуть образу Кассиана — его лицу, озарённому той самой мягкой улыбкой, что предназначалась лишь ему одному, — как глаза снова обожгло горячими слезами.

	«Я люблю тебя, Блисс».

	— И я… я тоже тебя люблю, — прошептал он в пустоту.

	Но сейчас эти слова не имели абсолютно никакого смысла. Ведь он просто малодушно сбежал, бросив Кассиана на произвол судьбы сразу после того, как сам же и спровоцировал его мутацию. К тому же миновало уже несколько долгих недель, а от него так и не было ни единой весточки.

	«Ему ведь ничего не стоит узнать, что я нахожусь здесь…»

	Причина такого молчания была очевидна: Кассиан злится. Он в ярости. Наверняка он теперь даже видеть не желает такого, как Блисс.

	«…Но я так сильно по нему скучаю».

	— Хн… хны-ы-ык, — Блисс изо всех сил пытался сдержаться, но из груди всё-таки вырвался жалкий всхлип, и он снова разрыдался, размазывая слёзы по щекам. От непрекращающегося плача он совсем обессилел и сам не заметил, как начал клевать носом.

	«Странно… В последнее время я так много сплю…»

	Шмыгая покрасневшим носом, он вяло побрёл обратно в спальню. Да, он и раньше любил поспать, но сейчас эта тяга ко сну переходила все мыслимые границы. Блисс мог отключиться прямо за едой, а стоило хоть на секунду уйти в свои мысли, как веки слипались сами собой.

	«Наверное, это оттого, что мне слишком грустно».

	Завернувшись в одеяло, он попытался найти своему состоянию хоть какое-то логическое объяснение. Возможно, было настолько невыносимо больно, что разум просто предпочитал отключаться.

	«Точно. Так оно и есть».

	Блисс закрыл глаза, послушно отдаваясь накатывающей дремоте.

	«Отличное решение, мои маленькие, милые клеточки мозга. Если я буду спать, спать и ещё раз спать… когда-нибудь эта печаль рассеется, правда?»

	«…А если нет?»

	С этой последней тревожной мыслью Блисс вновь провалился в глубокий сон.

	Пока Блисс спал, а пропавший начальник охраны открывал для себя дивный новый мир в «комнате наслаждений» Стейси, погружаясь в пучину неизведанного порока… незаметно пролетел целый месяц.
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	— М-м-м, м-м-м!

	С набитым до отказа ртом Блисс довольно мычал какой-то весёлый мотивчик. Боже, как же это было вкусно! Глядя, как парень с перепачканными соусом губами сияет от чистого восторга, владелец уличной тележки с едой и сам не удержался от улыбки.

	— Вкусно? — спросил он.

	— Ага! Очень! Просто невероятно! — радостно выпалил Блисс и отправил в рот последний кусок.

	Прожевав гигантскую порцию всего в три присеста, он сглотнул и уверенным жестом указал на витрину.

	— Мне ещё один чили-дог, пожалуйста!

	— Ещё один?! — глаза продавца округлились от изумления.

	Ничуть не смутившись столь откровенно шокированного взгляда, Блисс достал платок, вытер губы и невозмутимо пояснил:

	— Ну да, такой я ещё не пробовал.

	А ведь до этого он уже успел расправиться с сырным хот-догом, хот-догом с грибами и беконом, а заодно и с индейкой. Этот чили-дог был уже четвёртым по счёту.

	«И куда только столько влезает в такого худенького паренька?» — поражённо гадал продавец, протягивая ему свежий, исходящий паром заказ.

	— Вы, часом, не фудфайтер? — только это могло хоть как-то объяснить происходящее.

	Осторожно перехватив булочку так, чтобы не капнуть соусом, Блисс мотнул головой:

	— Нет, просто в последнее время я почему-то постоянно хочу есть.

	И, едва закончив фразу, он широко раскрыл рот, откусывая огромный кусок. Наблюдая за тем, как парень уплетает четвёртую порцию с той же неистовой скоростью, что и самую первую, торговцу оставалось лишь ошеломлённо рассмеяться.

	Покончив с едой, Блисс покинул площадь и неспешно побрёл по улицам. И хотя он только что съел столько, что шокировал беднягу-продавца, стоило отойти чуть подальше, как в животе вновь заурчало от подступающего голода.

	«Неужели теперь мои клеточки мозга решили хоронить грусть не во сне, а в желудке?»

	Блисс задумчиво погладил живот. Сперва он сутками не вылезал из постели, просыпаясь лишь на жалкие мгновения. Потом накатывающая сонливость вроде бы отступила, но на её место пришёл поистине зверский аппетит.

	«Хотя просто спать целыми днями напролёт — тоже так себе затея для здоровья».

	Подумав о том, как усердно трудятся его крошечные клеточки мозга, отчаянно пытаясь уберечь его от душевной боли, Блисс даже испытал лёгкую гордость. Ободряюще похлопав себя по макушке, он рассеянно повернул голову — и внезапно замер.

	Взгляд зацепился за вывеску знакомого сетевого ресторана с почти вековой историей. Того самого, куда папа и папочка то и дело бегали на свидания ещё в школьные годы.

	— Добро пожаловать! На сколько персон столик? — радушно поприветствовал его хостес.

	Блисс молча поднял один палец. Но стоило сотруднику проводить его на место, как следом в зал невозмутимо потянулась целая вереница крепких мужчин в чёрных костюмах. Оккупировав соседние столики, телохранители, как и всегда, принялись молчаливо нести свой дозор. Не обращая на них ни малейшего внимания, Блисс решительно ткнул пальцем в раскрытое меню и торжественно заявил подошедшему официанту:

	— Мне, пожалуйста, всё — отсюда и вот досюда!

	Официант на мгновение опешил, но тут же натянуто улыбку:

	— Вы… ожидаете кого-то ещё?

	— Нет, я буду есть один. Всё принесите!

	На столь безапелляционный ответ официант так и не смог скрыть ошарашенного выражения лица. Ещё раз уточнив этот сумасшедший заказ, он недоумённо покачал головой и удалился на кухню. Оставшись в одиночестве, Блисс принялся с любопытством разглядывать зал.

	«А интерьер и правда совсем не изменился, как они и говорили».

	Представив, как папа и папочка когда-то точно так же ворковали в одном из ресторанчиков «Блюбелл», он невольно хихикнул.

	— Хи-хи-хи.

	От нечего делать он вытянул из подставки салфетку и принялся бездумно крутить её в пальцах. В этот момент кто-то из персонала переключил канал на большом экране в центре зала. Блисс лениво скользнул взглядом по телевизору… и тут же издал сдавленный, полный ужаса писк.

	— И-ик!

	На экране, прямо под до боли знакомым лицом, на ярко-красном фоне экстренного выпуска новостей отчётливо кричали белые буквы бегущей строки:

	«Член Палаты лордов Великобритании, граф Херингер, прибыл в страну для выступления перед Парламентом»
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	— Да что вообще происходит?

	Побледневший как полотно Блисс в спешке вернулся домой. Телохранители, следовавшие за ним по пятам, молча вошли следом, выгрузили принесенные пакеты с едой на обеденный стол и удалились. Только оставшись один, Блисс наконец-то смог попытаться осмыслить ситуацию.

	Впрочем, желудок по-прежнему урчал, требуя своего. Так что, вооружившись огромным супер-максимум чизбургером с тремя котлетами, извлеченным из возвышающейся горы еды, Блисс уселся перед телевизором. Свободной рукой он схватил пульт и принялся торопливо щелкать каналами. Он сроду не смотрел новости или политические ток-шоу, поэтому сейчас просто тыкал на кнопки наугад.

	Спустя добрую дюжину переключений он наконец наткнулся на канал, где какой-то невыносимо скучный на вид дядька вещал что-то с трибуны. Блисс тут же выпрямился и прилип взглядом к экрану.

	Палата лордов… законопроект… какой-то там договор…

	Сплошная скукотища и заумные слова, из которых он не понимал ровным счетом ничего. Пару раз Блисс даже чуть не уснул, механически пережевывая бургер, но в конце концов дождался: на экране наконец-то появилось до боли знакомое лицо.

	«…в связи с этим граф Херингер, стремясь подтвердить позицию Великобритании и подчеркнуть необходимость сохранения договора, запросил право выступить перед Парламентом. Палата лордов удовлетворила его запрос. Выступление начнется через тридцать минут. В дальнейшем, на протяжении всего визита, расписание графа Херингера будет носить закрытый характер…»

	Блисс абсолютно не понимал, о чем вещает диктор. 

	«Что еще за договор? Какое выступление? И почему его должен читать именно ты?!»

	Ничего не клеилось, но одно было ясно наверняка: Кассиан прилетел в Штаты.

	«…Но прилетел он не ко мне».

	Приняв этот горький факт, Блисс мрачно откусил еще кусок бургера и принялся усердно жевать. Кассиан на экране телевизора выглядел в точности так же, как и в его воспоминаниях: всё такой же безупречный, с иголочки одетый, не допускающий ни единой оплошности. И эти пронзительные голубые глаза за стеклами очков, всё те же…

	«Стоп. Голубые глаза?!»

	Блисс так резко распахнул рот от удивления, что нечаянно заглотил весь оставшийся кусок бургера целиком.

	— Угх… кх-кх… гха!

	Колотя себя кулаком по груди, он схватил газировку и принялся жадно глотать ее прямо из бутылки. Кое-как протолкнув застрявший ком в горле, он спешно вытер рот рукавом и снова уставился в телевизор.

	Но момент был упущен. Кадры сменились, и на экране снова появился тот самый скучный дядька, продолжавший бормотать какую-то непонятную чушь. Блисс ошеломленно замер, только растерянно моргая.

	«Что за черт? Что я только что видел?»

	Он попытался убедить себя, что ему просто показалось, но в голове тут же всплыл новый вопрос. Показалось? А когда именно? Сейчас? Или… тогда?

	«Разве у Кассиана не было мутации?»

	Если он ошибся, значит, всё это время просто выставлял себя полным идиотом. Ну, положим, быть идиотом ему не привыкать. Но что Кассиан мог подумать о нём — о Блиссе, который взял и исчез без единого слова объяснений? Может, он не выходил на связь именно потому, что злился…

	Волна паники снова подкатила к горлу, как вдруг в памяти всплыла еще одна деталь.

	«Нет. Я совершенно точно чувствовал запах феромонов».

	В замке Кассиана не было ни единого носителя гена. Все обитатели, за исключением самого Блисса, были бетами. Что уж говорить о феромонах доминантного альфы — откуда им там взяться? Это просто невозможно.

	«Тогда что, черт возьми, всё это значит?!»

	— Кассиан точно должен был мутировать… — бормотал Блисс, в смятении меряя шагами комнату. — А-а-а!

	Он в отчаянии обхватил голову руками. Немногочисленные, чудом уцелевшие клеточки мозга, казалось, вот-вот взорвутся от перегрузки.

	— Выступление… Надо посмотреть выступление… — пробормотал он будто в трансе и поспешно плюхнулся обратно перед телевизором.

	Пока Кассиан будет выступать, его лицо покажут еще не раз. Вот тогда-то Блисс всё и проверит!

	Во время рекламной паузы он метнулся на кухню, вытащил из контейнеров блинчики, щедро залил их кленовым сиропом и вернулся на диван. От нервного напряжения он так яростно запихивал в себя еду, что к моменту начала трансляции успел умять уже добрую половину.

	Во рту безбожно пересохло. Блисс напряженно наблюдал: как Кассиан неспешно поднимается на трибуну, как привычным жестом правит микрофон под свой рост и начинает:

	«…Я стою здесь сегодня, чтобы вновь подчеркнуть жизненную необходимость соглашения о защите острова Хасилика — договора, заключенного рядом стран-союзниц в ответ на глобальный климатический кризис».

	И затем Кассиан начал свою долгую обстоятельную речь. Он говорил о том, зачем нужен этот остров, почему он так важен и по какой причине Соединенным Штатам категорически нельзя выходить из соглашения. Более того, он предложил альтернативные пути доработки договора для спасения исчезающих видов животных, обитающих на острове. В завершение своей речи Кассиан жестко предупредил: если оппозиция продолжит настаивать на своем, Великобритания будет вынуждена принять соответствующие ответные меры.

	Под громкие аплодисменты зала Кассиан покинул трибуну. В эфире снова появился скучный диктор.

	И только тут Блисс, всё это время сидевший с открытым ртом, запоздало склонил голову набок. Мысли о цвете глаз Кассиана как-то незаметно испарились из его головы.

	«Что еще за остров Хасилика?»

	Это название прозвучало в речи раз сто, но Блисс впервые в жизни о нем слышал. Впрочем, учитывая, что все его познания в географии ограничивались дай бог десятком мест, это было неудивительно.

	— Хасилика, Хасилика… — бормотал Блисс, а затем обратился к своему самому верному и умному другу: — Джепетто! Что такое Хасилика?

	Умная колонка на секунду задумалась, а затем принялась вываливать на него гигантские объемы текста. Поскольку Блисс принципиально не читал ничего длиннее трех строчек, он в ужасе замахал руками и истошно завопил:

	— Три строчки! Краткое содержание! В три строчки, быстро!

	На этот раз ИИ потребовалось чуть больше времени. Изнывая от нетерпения, Блисс нарезал круги по комнате, пока колонка наконец не выдала результат:

	«Это остров в Средиземном море. Десять государств подписали соглашение о его защите. В настоящее время Соединенные Штаты Америки рассматривают возможность выхода из договора. Главным политическим деятелем, выступающим за выход из соглашения, является Эшли Миллер».

	Конечно, половина информации была безжалостно вырезана, но это Блисса вполне устраивало. Он всё равно не понял бы ничего из тех длинных и сложных фраз.

	— Угу, угу, — кивал он головой, как вдруг его словно током ударило. — Погоди-ка. Джепетто, что ты только что сказал?

	«Это остров в Средиземном море…»

	— Последнюю! Только последнюю фразу! — в панике закричал Блисс.

	Искусственный интеллект повторил механическим голосом:

	«Главным политическим деятелем, выступающим за выход из соглашения, является Эшли Миллер».

	В этот момент Блисс просто застыл на месте. Что там только что говорил Кассиан? Что он прилетел, чтобы защитить соглашение? Что, если Штаты выйдут из договора, Британия примет какие-то там меры?

	«Если папа требует выйти из договора, значит…»

	Блисс тяжело сглотнул вязкую слюну. Внезапный вывод оказался настолько ошеломляющим, что аж ноги подкосились, и он остался стоять, как громом пораженный. 

	«Да нет, бред какой-то… Не может быть… Это просто немыслимо!»

	Но это был единственный возможный ответ. Как бы отчаянно он ни пытался это отрицать, придется смириться с реальностью.

	«Боже мой! Папа и Кассиан… они же враждуют!»

	— А-а-а-а!

	Побледневший Блисс в ужасе схватился за голову обеими руками.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Под непрекращающиеся овации Кассиан спустился с трибуны. Он обменивался дежурными рукопожатиями и пустяковыми любезностями с окружившими его политиками, но Эшли Миллер так и не появился. Вероятно, он ждал его в своем кабинете. Покончив с формальностями, Кассиан направился прямиком туда. Густой шум зала заседаний постепенно стих, и теперь в коридоре раздавалось лишь эхо его собственных шагов.

	Тук-тук.

	Выдержав небольшую паузу после стука, он открыл дверь — и на него тут же обрушилась мощная волна феромонов. Этот тяжелый, приторно-сладкий аромат, от которого могло помутиться сознание, принадлежал Эшли Миллеру. Будучи доминантным альфой, он прекрасно умел контролировать свои феромоны, а значит, этот агрессивный выброс был совершенно намеренным.

	Словно не замечая этой откровенной попытки подавления, Кассиан вежливо улыбнулся и поприветствовал хозяина кабинета:

	— Добрый день, мистер Миллер. Рад снова вас видеть.

	Он уверенно пересек комнату. Услышав его голос, Эшли, до этого глубоко откинувшийся в кресле, медленно поднялся.

	— Я внимательно слушал вашу речь.

	Эшли протянул руку. Кассиан ответил на рукопожатие, не стирая с лица вежливой полуулыбки.

	— Надеюсь, она была достаточно убедительной, чтобы заставить вас пересмотреть свои взгляды, сенатор.

	При этих словах глаза Эшли опасно сузились, а губ коснулась едва заметная улыбка. Неторопливо пройдя в зону отдыха, он занял хозяйское место у стола, в то время как Кассиан опустился на диван по правую руку от него. Лишь выдержав паузу, Эшли соизволил нарушить молчание:

	— Надеюсь, ваш визит сюда не окажется пустой тратой времени.

	Эту политическую колкость Кассиан воспринял с двойным смыслом.

	— Уверяю вас, как минимум одну важную вещь я отсюда увезу.

	Эта его неизменно-безмятежная улыбка почему-то начинала раздражать. Эшли едва заметно нахмурился, но Кассиан, проигнорировав напряженную атмосферу, продолжил как ни в чем не бывало:

	— Как поживает мистер Найлз?

	Казалось бы, обычный вопрос из вежливости. Но тот факт, что Кассиан спросил не о семье в целом, а выделил именно Кои, был весьма многозначителен. В этом явно скрывался какой-то умысел. И Эшли смутно догадывался, в чем он состоит.

	— Благодарю, он в полном порядке.

	Эшли неспешно извлек из внутреннего кармана пиджака серебряный портсигар, выбрал сигарету и, словно невзначай, добавил:

	— Кстати, я совсем забыл.

	— Слушаю вас.

	Эшли не торопился отвечать. Он неторопливо прикурил сигарету, глубоко затянулся, выпустил густую струю дыма и лишь затем продолжил:

	— Хотел поблагодарить вас за то, что стали сопровождающим Блисса на том вечере. Я беспокоился, что ему там будет одиноко, но, судя по всему, благодаря вам он отлично провел время.

	Улыбка медленно сползла с лица Кассиана. Эшли, внимательно наблюдавший за этой метаморфозой, прищурился.

	— Но вот что странно… Ни в одной газете, ни в одной колонке светской хроники не появилось ни единой статьи о том, что вы с Блиссом вместе посетили этот прием.

	Воздух в комнате заледенел. А может, этот холод исходил исключительно от чужого взгляда? Кассиан, не отрываясь, смотрел в глаза Эшли Миллера. Время для пустых светских бесед и попыток оттянуть неизбежное безвозвратно ушло.

	Эшли Миллер точно знал всё.

	И всё же о самом главном ему пока неизвестно — Кассиан был в этом твердо уверен. Если бы Эшли прознал о том самом, он бы ни за что не стоял сейчас здесь так спокойно, лишь молча сверля его взглядом.

	— Я как раз собирался поговорить с вами обоими наедине, — гладко произнес Кассиан. — Не уделите мне немного времени?

	Услышав этот донельзя вежливый вопрос, Эшли лишь едва заметно дернул бровью. Уточнять, кого именно наглый британец подразумевает под словом «обоими», не имело смысла. Очевидно, именно к этому и сводились все его недавние расспросы о самочувствии.

	— Поедем ко мне, — бросил Эшли.

	Он впечатал окурок в пепельницу и поднялся с места. Впустить этого самонадеянного мальчишку к себе в дом он согласился лишь по одной причине — чтобы переместиться туда, где в случае чего можно будет без свидетелей выбить из него всю дурь. И ни по какой другой.

	Пока они ехали каждый в своей машине, Эшли позвонил Кои.

	— Я буду с гостем... Нет, ничего готовить не нужно, — сообщил он и, выждав паузу, низко процедил: — Он всё равно у нас не задержится.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Как это вообще произошло?!

	Побледневший Блисс сидел, в отчаянии обхватив голову руками. Он совсем потерял счет времени. Ясно было лишь одно: он влип по-крупному, и катастрофа уже на пороге.

	«Что же мне делать! Мы с Кассианом прямо как Ромео и Гамлет!» — в панике простонал он и, вслух издав жалобное «А-а-а!», вдруг осекся.

	«…Стоп, что-то тут не так».

	Где-то глубоко внутри скреблось смутное чувство, что концы с концами не сходятся, но сейчас было вообще не до того. Главная проблема заключалась в том, что Кассиан и папа прямо сейчас готовы были вцепиться друг другу в глотки! Блисс нервно наворачивал круги по комнате, соображая, как выпутаться из этой ситуации.

	♬♪♩♬♪…

	Резкий звонок мобильного выдернул из мыслей. Блисс попытался просто проигнорировать звук, но телефон, едва замолкнув, тут же заливался вновь. Эта настойчивая трель окончательно перемешала все мысли в и без того гудящей голове. В конце концов, не выдержав пытки, он яростно ткнул пальцем в кнопку ответа.

	— Да кто там еще?! Знаете, как у меня сейчас всё плохо?! — рявкнул он в трубку.

	— Блисс?

	От звука этого голоса Блисс поперхнулся собственным криком и судорожно втянул воздух. 

	«Что? Нет, быть того не может».

	— Д-да, да. Это я… А кто… кто это?

	Он сглотнул вставший поперек горла ком, и голос жалко дрогнул. В ответ на другом конце провода раздался тихий смешок. Безумно знакомый. Нет, Блисс не просто знал обладателя этого смеха — он тосковал по нему так сильно, что сводило ребра.

	— Это я, Блисс. Не узнаешь?

	Прозвучало это с той же непередаваемой нежностью, что и всегда. Почувствовав, как к глазам подступают обжигающие слезы, Блисс крепко зажал рот ладонью, чтобы не разрыдаться в голос.

	— Кэсси… Кассиан? — едва выдавил он из себя.

	И на другом конце ответили:

	— Да, это я. Ты помнишь.

	— Ну конечно…! — Блисс больше не мог сдерживаться и разрыдался. — Как я мог забыть тебя, Кассиан? Конечно, я помню. Я ни на секунду о тебе не забывал…

	Слушая его тихие всхлипы, Кассиан произнес всё тем же спокойным тоном:

	— Я так рад, Блисс.

	Казалось, он вообще не был зол.

	«Всё… правда в порядке?..» — с замиранием сердца подумал Блисс, и в этот момент Кассиан заговорил снова:

	— Как ты? Прости, что так долго не выходил на связь.

	— Э-э… да, нет, всё х-хорошо. Всё нормально…

	Услышав этот сбивчивый ответ и тихое шмыганье носом, Кассиан коротко усмехнулся.

	— Вот и славно. Я рад.

	Его нежная интонация действовала безотказно — паника начала медленно отступать. Растерев покрасневший нос, Блисс тихо хихикнул.

	— Я видел тебя… по телевизору.

	— Надо же, — в голосе Кассиана зазвучало явное удовольствие. — А я-то хотел устроить тебе сюрприз.

	— Еще как устроил! — ни секунды не сомневаясь, выпалил Блисс, неловко утирая слезы рукавом. А затем с надеждой спросил: — Ты сейчас куда-то едешь? Твои дела уже закончились?

	В груди робко затеплилось предвкушение скорой встречи. Блисс затаил дыхание, прислушиваясь к каждому звуку, но ответ Кассиана оказался совсем иным:

	— Нет. Всё только начинается.

	— В смысле… только начинается?

	Блисс машинально повторил его слова, как вдруг в памяти всплыла фраза того скучного мужика-репортера. Точно, расписание после выступления держится в секрете…

	— И что ты собираешься делать?

	В этот момент Блисс всё еще улыбался во весь рот. Одного только звука любимого голоса хватало, чтобы сердце заходилось в бешеном ритме, а губы сами растягивались в глупой улыбке. И пока он довольно хихикал, в трубке раздались следующие слова:

	— Еду вместе с мистером Миллером на встречу к мистеру Найлзу.

	В ту же секунду Блисс в ужасе сбросил вызов.

	— Что делать, что мне де-е-елать!
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	Телохранитель за рулем бросил быстрый взгляд в зеркало заднего вида на заливающегося слезами Блисса, который метался по заднему сиденью, не зная, куда себя деть. Мужчина тотчас отвернулся, привычно уставившись на дорогу. «Опять, наверное, из-за какой-то ерунды убивается», — решил он. И всё же, наблюдая, как этот парнишка в одиночестве отыгрывает целый спектакль: то пронзительно визжит, то рыдает, то бледнеет как полотно, — невольно начнешь за него переживать.

	— Блисс, выпейте-ка воды.

	Решив, что парню нужно хотя бы восстановить водный баланс, телохранитель повысил голос. К счастью, Блисс, будучи довольно послушным юношей, тут же выполнил команду: распахнул дверцу мини-холодильника, выхватил бутылку ледяной воды и залпом влил в себя половину.

	— Ху-у-ух…

	Слава богу, эта импровизированная скорая помощь сработала — истерика пошла на спад. Увидев, как Блисс с шумом выдыхает и старается глубоко дышать, охранник наконец-то расслабился и вдавил педаль газа, прибавляя скорость.

	Блисс сидел, безучастно глядя на смазывающийся за стеклом пейзаж… как вдруг снова судорожно подавился воздухом.

	— А-ах! — он в панике вцепился обеими руками в волосы.

	Сердце в груди вновь забилось с остервенелой силой, а дыхание сорвалось на частый ритм.

	— Что же мне делать?!

	Блисс вцепился в волосы, едва сдерживая рвущийся наружу крик.

	«Кассиан точно решил мне отомстить!»

	Другого объяснения просто не существовало. Почему этот негодяй объявился только сейчас, спустя целый месяц, оставалось загадкой, но в одном Блисс был уверен наверняка: если бы не месть, ему бы и в голову не пришло заявляться к папе и папочке!

	Он с тревогой покосился на мобильный, небрежно брошенный на соседнее сиденье. Сразу после того рокового звонка Блисс в панике выключил телефон, так что тот никак не мог зазвонить снова, но это вообще не мешало ему пребывать в полном ужасе.

	«Еду вместе с мистером Миллером на встречу к мистеру Найлзу».

	«Что делать, что делать!»

	Стоило этой убийственной фразе снова всплыть в памяти, как Блисс опять едва не заорал.

	«Он позвонил мне только ради того, чтобы проверить, сижу ли я смирно! Решил выведать диспозицию врага, не иначе. А весь этот его сладкий тон — просто уловка, чтобы усыпить мою бдительность!»

	— Ну уж нет, меня так просто не проведешь.

	На какой-то миг в глазах Блисса вспыхнул дерзкий огонек… но этот миг оказался до обидного коротким.

	— А-а-а, папочки, что же мне делать!

	Снова вернувшись к своему привычному состоянию, он повалился на заднее сиденье и заметался взглядом по салону. В такой ситуации оставалось уповать лишь на одно. 

	«Скорее, ну гони же быстрее!»

	— Мы еще не приехали?! 

	— Почти на месте, — спокойно отозвался телохранитель.

	И правда, в окно уже показались очертания знакомого особняка. Блисс суетливо подскочил на сиденье, готовясь выскочить наружу. Едва машина свернула к пункту назначения, он рванул ручку двери и выпрыгнул из салона еще до полной остановки — и, не удержавшись на ногах, кубарем полетел по асфальту.

	— А-ах!

	От этого зрелища побелел не только водитель, но и дежурившие у дома охранники.

	— Блисс!

	— Вы в порядке?!

	Со всех сторон посыпались испуганные крики, но ему было плевать на ушибы. Блисс вскочил как ни в чем не бывало и со всех ног помчался к крыльцу. Распахнув тяжелую входную дверь, он закричал на весь дом:

	— Папочка! Папочка!

	— Блисс?

	Увидев подъезжающую машину, Кои как раз торопливо спускался по лестнице. Заметив несущегося к нему младшего, он бросился навстречу и крепко сгреб его в охапку.

	— Блисс! Что стряслось? Ты как?

	Кои видел в окно, как тот вывалился из машины, и теперь с тревогой осматривал его с ног до головы. От этой теплой заботы на глазах Блисса тут же навернулись слезы.

	— П-папочка… Папочка-а-а.

	Услышав, как сын давится рыданиями, Кои мгновенно побледнел.

	— Блисс, что случилось? Почему ты плачешь?

	— Касси… Кассиан… Кассиан! — давясь воздухом и громко икая, кое-как выдавил из себя Блисс.

	— Ка… Кассиан?

	Блисс был настолько на взводе, что не мог связать и двух слов. Кои, едва разобрав его бессвязный лепет, непонимающе нахмурился.

	И вдруг со двора донесся шум.

	Кои повернул голову к открытой входной двери, а жмущийся к его груди Блисс испуганно пискнул и затаил дыхание. Там, на подъездной дорожке, плавно тормозил до боли знакомый автомобиль.

	Вернулся Эшли.

	— А-а-а-а-а!

	— Б-Блисс? Блисс, что случилось?! — испуганно воскликнул Кои, вздрогнув от внезапного пронзительного вопля сына.

	Но сейчас у Блисса не было времени на долгие объяснения. Он лихорадочно озирался по сторонам, пока его распахнутый в панике взгляд не зацепился за массивную статую неподалеку. 

	«То, что нужно!»

	— Блисс, объясни же, что…

	— Потом объясню!

	Блисс сорвался с места и со всех ног бросился к статуе — но не успел дать разгону, как резко затормозил. Обернувшись, он с круглыми от ужаса глазами выпалил:

	— И ни слова обо мне! Слышишь? Никому!

	— Бли…

	Растерянный Кои хотел позвать его по имени, но Блисс уже проворно юркнул за каменный постамент, полностью скрывшись из виду. Практически в ту же секунду парадные двери распахнулись, и в холл вошел Эшли.

	— Кои? Почему ты стоишь тут, посреди зала? — вопросительно изогнул бровь тот, заметив застывшего мужа.

	Не зная, что ответить, Кои нервно забегал глазами, но тут же выдавил из себя неловкую улыбку:

	— А, нет, ничего особенного. Я просто увидел, что ты подъехал, и спустился встретить. Ты сегодня рано.

	Мысленно формулируя на ходу оправдания, Кои шагнул навстречу и с привычной мягкой нежностью обнял Эшли. Суровые черты мгновенно разгладились, сбрасывая накопившееся за день напряжение.

	— Я дома, — тихо выдохнул тот, оставив на губах мужа невесомый поцелуй.

	Отозвавшись на этот ласковый тон, Кои тепло и искренне улыбнулся:

	— С возвращением. Я очень скучал.

	В любой другой ситуации поцелуй продлился бы куда дольше, но сейчас момент оказался совершенно неподходящим: в паре шагов от них терпеливо дожидался гость.

	— А… кто этот молодой человек? — слегка нахмурился Кои, выглянув из-за широкой спины Эшли и только теперь заметив незнакомца.

	«Неужели это тот, о ком я думаю?»

	Он перевел на мужа вопросительный взгляд. Однако лицо Эшли уже вновь стало привычно холодным и непроницаемым; он сдержанно смотрел на визитера.

	— Это тот самый гость, о котором я упоминал по телефону. Кассиан Стрикленд, граф Херингер. Граф, позвольте представить: мой супруг и партнер, Кои.

	— Добрый вечер, мистер Найлз, — вежливо отозвался Кассиан с безупречной улыбкой аристократа. — Давненько мы не виделись. Вы, возможно, меня не помните, но я уже бывал в вашем доме. Правда, в тот раз меня сопровождали родители — герцог и герцогиня Стрикленд.

	— Ох…

	Кои ненадолго нахмурился, пытаясь сопоставить образ в памяти, но узнавание пришло почти мгновенно. Взгляд его просветлел, и он с теплой улыбкой протянул руку для рукопожатия:

	— Ну конечно! И как я только мог забыть? Боже мой, до чего же ты вырос — превратился в такого статного молодого человека! Как поживают герцог и герцогиня? У них все благополучно?

	— Да, благодарю вас. Я тоже искренне рад видеть вас в добром здравии, мистер Найлз.

	Кассиан с достоинством ответил на рукопожатие и вновь выпрямился, держа идеальную осанку. Кои же, не замечая скрытого напряжения между мужчинами, воодушевленно продолжил:

	— Ваше выступление в Парламенте было просто потрясающим. Уверен, оно тронуло сердца многих людей. Я ведь прав, Эш?

	Он в поисках поддержки посмотрел на мужа, но Эшли лишь растянул губы в весьма неоднозначной, холодной полуулыбке. Кои в недоумении склонил голову набок, и тогда повисшую паузу прервал Кассиан:

	— Благодарю вас. Мне лестно это слышать. И я искренне надеюсь, что мои слова заставят многих пересмотреть свои взгляды.

	— О, непременно заставят, — с абсолютной уверенностью кивнул Кои.

	«Надо же, он стал совсем взрослым мужчиной», — вдруг подумал он. Радость от встречи и теплые воспоминания о прошлом вызвали продолжали греть душу. Тот самый очаровательный мальчишка, с которым когда-то играл Блисс, вырос и теперь стоял прямо перед ним.

	«Ах да. Блисс!»

	Кои резко осекся, вспомнив о недавнем происшествии, и непроизвольно скосил глаза в сторону статуи. Сам виновник паники, сжавшись в комок, напряженно следил за сценой. Заметив взгляд папочки, он смертельно побледнел и начал отчаянно махать руками.

	«Не смотри сюда! Не смотри на меня!»

	— Кои? — окликнул его Эшли, заметив эту странную заминку.

	— А? Да-да! — вздрогнул тот и, натянув на лицо самую естественную из своих улыбок, поочередно посмотрел на обоих мужчин. — Просто я немного растерялся из-за такого внезапного визита. Полагаю, вам двоим нужно многое обсудить? Тогда я пойду, распоряжусь, чтобы дворецкий подал чай, и…

	— Нет.

	Кои, уверенный, что речь пойдет о политике и прошедшем выступлении, уже собирался тактично ретироваться, но этот безапелляционный тон заставил его прирасти к месту. Эшли бросил острый взгляд в сторону Кассиана и процедил:

	— Останься. Граф утверждает, что у него есть разговор к нам обоим.

	Опешивший Кои изумленно уставился на Кассиана.

	— Разговор? Ко мне?

	— К нам, — поправил Эшли, тоже не сводя тяжелого взгляда с гостя. — Я ведь не ошибся?

	Две пары испытующих глаз скрестились на Кассиане, но тот выдержал их напор с поразительным спокойствием.

	— Именно так. У меня есть к вам обоим крайне важный разговор.

	Эшли перевел взгляд на Кои, всем своим видом говоря: «Ну, ты слышал». Тот, все еще пребывая в легком недоумении, послушно кивнул:

	— Хорошо… Тогда пройдемте в гостиную.

	Эшли одобрительно кивнул и первым направился вглубь дома. Кассиан последовал за ним. Кои уже собирался пойти следом, как вдруг…

	♬♪♪♩♬♪…

	В кармане неожиданно раздался звонок. Машинально бросив взгляд на экран, Кои ошеломленно застыл. Медленно повернул голову. И встретился взглядом с Блиссом, высунувшимся наполовину из-за каменного укрытия. Тот свирепо тряс в воздухе смартфоном, беззвучно требуя принять вызов.

	Тяжело вздохнув, Кои сдался и прижал трубку к уху — и в ту же секунду из динамика на него обрушилась целая пулемётная очереди:

	— Ал…

	— Папочка, даже не думай сбрасывать звонок! Иди туда с включенным телефоном! Я обязан услышать, о чем этот тип собирается вам говорить!

	Блисс яростно, но максимально тихо шипел в трубку, одновременно отгоняя отца руками, мол, «да иди же уже!». Кои окинул сына ошеломленным взглядом, но, поняв, что логику этого ребенка все равно не постичь, просто развернулся и пошел следом за мужчинами.

	«И ведь это мой ребенок… Но что творится в этой голове, одному богу известно».
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	Стены просторной гостиной были плотно завешаны картинами самых разных форматов. Как и многие люди его положения, Эшли Миллер питал слабость к искусству, однако славился он не просто коллекционированием, а страстью к исключительно редким произведениям. Он обладал феноменальным чутьем: работы абсолютно безвестных новичков, когда-то купленные им, со временем превращались в признанные шедевры, а их стоимость на арт-рынке взлетала до небес.

	Наглядным тому подтверждением служила ранняя работа скульптора, чье имя теперь гремело на всех светских приемах — она утонченно и ненавязчиво дополняла интерьер в углу комнаты. Скользнув по ней взглядом, Кассиан мысленно признал, что слухи об изысканном вкусе и крепкой хватке старшего Миллера не были преувеличением.

	— Итак.

	Как только дворецкий разлил чай и покинул комнату, оставив их втроем, Эшли сделал неспешный глоток горячего напитка, опустил чашку на блюдце и нарушил тишину.

	— О чем же таком важном вы хотели поговорить с нами обоими, что решились на столь внезапный визит?

	Вот тут Кассиан впервые почувствовал, как внутри туго сжимается пружина. Всю дорогу до особняка он раз за разом прокручивал этот момент в голове, но одно дело — репетировать мысленно, и совсем другое — столкнуться с давящим присутствием Эшли Миллера в реальности.

	Нужно быть предельно осторожным. Одно неверно подобранное слово, одна оплошность — и всё полетит в бездну.

	«Кассиан...»

	Стоило лишь вспомнить лицо Блисса, как губы сами собой дрогнули в теплой полуулыбке. Оказавшись лицом к лицу с опасным хищником, Кассиан не утратил ни капли своего хладнокровия и наконец спросил:

	— Как поживает Блисс?

	На этот, казалось бы, невинный вопрос Эшли никак не отреагировал. Лишь молча сверлил гостя взглядом. Кои, почувствовав сгущающуюся атмосферу, поспешил заполнить паузу:

	— Да, с ним всё в порядке. Спасибо, что спросили…

	— Вряд ли вы пересекли океан только ради того, чтобы справиться о здоровье членов моей семьи, — как ножом отрезал Эшли.

	Кассиан на это лишь вежливо улыбнулся.

	— Прошу прощения. Мое вступление несколько затянулось. — учтиво извинившись, он тут же добавил: — Однако для меня благополучие Блисса имеет первостепенное значение. Надеюсь на ваше понимание.

	«Да что он вообще несет?!»

	Блисс в панике грыз ноготь на большом пальце. Телефон Кои, лежавший на кофейном столике экраном вниз, передавал каждое слово с ужасающей четкостью. 

	«Умоляю, Кассиан, заткнись! Не болтай лишнего!»

	Если этот ублюдок прямо сейчас расскажет о том, что Блисс натворил, останется только один выход: пулей вылететь за дверь и залечь на дно. Ничего страшного. У него есть безлимитная кредитка папочки. Денег точно хватит. Блисс судорожно похлопал себя по карманам и замер. Пусто. 

	«Я же оставил её в своей комнате, вот идиот!»

	Но всё равно, всё нормально. Охрана его прикроет. Нужно только пересидеть где-нибудь, пока папа не остынет… Блисс затравленно косился на массивную входную дверь, напрягая слух до предела.

	И тут из динамика вновь раздался голос Кассиана:

	— Полагаю, мой внезапный визит и то, что я собираюсь сказать, станет для вас большим сюрпризом, однако…

	Кассиан намеренно сделал паузу и посмотрел прямо на Эшли. В его спокойном взгляде читалось немое: «А ведь вы уже догадались, не так ли?». 

	Услышав этот предельно спокойный тон, Кои удивленно уставился на мужа. Тот по-прежнему оставался совершенно бесстрастным. Взгляд Кои безмолвно требовал разъяснений: «О чем это он?» — однако Эшли и не думал вдаваться в подробности. Вместо этого он обратился напрямую к визитеру:

	— Если ты пришел сюда не как политик, прекращай ходить вокруг да около. Говори по делу.

	В голосе Эшли не было ни недовольства, ни намека на замешательство. Он звучал подчеркнуто деловито, сухо и отстраненно — и именно от этого становилось жутко. Кассиан постарался коротко улыбнуться.

	— Да, прошу прощения.

	Очередное вежливое извинение внезапно заставило Кои ощутить неприятный холодок тревоги. 

	«Да что же он собирается сказать, раз так долго подготавливает почву?» — подумал он, внутренне сжимаясь от напряжения. А Кассиан тем временем продолжил:

	— По правде говоря, я прибыл в Соединенные Штаты вовсе не ради выступления в Парламенте. Я приехал сюда, чтобы просить у вас двоих разрешения.

	«Всё, мне конец!» — Блисс побелел как мел. — «Точно! Он сейчас скажет, что приехал, чтобы выбить из меня всю дурь за то, что я с ним сделал!»

	Он резко развернулся к выходу — там, на подъездной дорожке, всё еще стояла машина Эшли.

	«Валить! Надо валить!»

	И вот Блисс в панике сорвался с места, собираясь перебежать холл, когда звенящую тишину гостиной разорвали слова Кассиана. Он сбросил настоящую бомбу:

	— Я люблю Блисса. Прошу вашего благословения на брак с ним.

	— Что? — рявкнул Эшли.

	— Что-что?! — почти в унисон с ним ахнул Кои.

	И Блисс, который на полном ходу ударил по тормозам, едва не распластавшись по мраморному полу, выпучил глаза и истошно завопил на весь холл:

	— ЧЕГО-О-О-О-О?!
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	В гостиной повисла звенящая тишина. Эшли Миллер не шевелился. Он буравил Кассиана всё тем же непроницаемым взглядом. Кои же, напротив, округлил глаза и едва не вскочил с места. От грандиозного скандала его уберегла лишь железная хватка Эшли, с силой сжавшего его ладонь, однако скрыть панику было невозможно — он лишь растерянно переводил взгляд с одного на другого.

	— Что... как... с чего вдруг?..

	Эшли искоса взглянул на мужа, который, казалось, совершенно растерял дар речи. Успокаивающе погладив нервно бегающего глазами Кои, Эшли тихо произнес:

	— Подожди минуту.

	Одарив супруга взглядом, который ясно говорил «не волнуйся», Эшли поднялся и вышел из гостиной. Кои остался с Кассианом наедине. Совершенно сбитый с толку, он ошарашенно уставился на гостя, пытаясь осознать происходящее. А вот сам Кассиан, казалось, был воплощением спокойствия. Он встретил чужой взгляд легкой улыбкой. Словно говорил: «Всё под контролем».

	Стоило Кои хоть немного выдохнуть, как двери снова распахнулись — вернулся Эшли. И вот это уже заставило его вздрогнуть и пулей подскочить с дивана. 

	Кассиан, очевидно, предвидевший нечто подобное, тоже медленно поднялся. 

	С каждой секундой его лицо всё сильнее теряло краски.

	Эшли Миллер. Бывший MVP школьной сборной по хоккею. Тот самый человек, который вбил в головы шестерых своих детей простое правило: если у тебя в руках клюшка — ты непобедим.

	И сейчас в его руках была зажата огромная, тяжелая хоккейная клюшка.

	Не сводя глаз с побелевшего гостя, Эшли зловеще усмехнулся:

	— Что ж. Давно я не разминался.

	— Нет!

	— Нет, папа!

	В один голос закричали побледневший Кои и подслушивающий разговор Блисс. Пока Блисс, едва не спотыкаясь, в панике рванул вверх по лестнице, Кои бросился наперерез мужу, повиснув на Эшли, уже занесшем свою «клюшку возмездия».

	— Не смей, держи себя в руках, Эшли!

	— Что?

	Эшли опустил взгляд на мужа с таким неверящим выражением лица, будто безмолвно вопрошал: «Как ты меня сейчас назвал?» Поняв, что ляпнул лишнего, Кои торопливо исправился:

	— Эш.

	Несколько секунд тот молчал, сверля мужа донельзя недовольным взглядом. Кои, прекрасно понимая, что именно это означает, изо всех сил постарался сделать вид, что ничего не заметил, и быстро перевел тему. Сейчас на кону стояли вещи поважнее.

	— Сначала успокойся. Мы хотя бы должны выслушать его объяснения.

	Видя, как муж повис на нем всем телом, пытаясь его удержать, Эшли предсказуемо смягчился. Конечно, стоило ему бросить взгляд на Кассиана — главного виновника этого хаоса, который как ни в чем не бывало стоял столбом и смотрел на них, — как гнев вспыхнул с новой силой. Но оттолкнуть Кои у него бы рука не поднялась.

	В конце концов он с неохотой опустил занесенную клюшку. Кои шумно выдохнул, чувствуя облегчение, и повернулся к Кассиану. Правда, полностью расслабиться он всё же не рискнул и на всякий случай продолжал крепко обнимать Эшли.

	— Итак... Что вообще происходит?

	В ответ на просьбу объясниться Кассиан коротко склонил голову в знак признательности и произнес:

	— Во время пребывания Блисса в Англии мы встретились вновь. И полюбили друг друга. Поэтому я приехал к вам, чтобы просить благословения на брак.

	Слишком лаконично. Из этой истории выкинули столько важных деталей, что Кои даже растерялся, не зная, за какой вопрос хвататься в первую очередь. Но тут резко вмешался Эшли:

	— Если вы так сильно друг друга любите, какого черта ты приперся просить разрешения на брак в одиночестве?

	Точно! Осознав суть претензии, Кои снова вперил взгляд в Кассиана. Эшли, прищурив золотистые глаза, наступал:

	— Ты понятия не имеешь, где сейчас Блисс. Я прав?

	Он явно верил ни единому слову. Ни в какую «любовь». Заметив, что выражение лица Кои ничуть не мягче, Кассиан неторопливо произнес:

	— Я убедился во взаимности чувств Блисса.
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	Вдох. Выдох. Вдох.

	Взлетев по лестнице на пределе сил, Блисс едва удержался на ногах перед дверью гостиной. Грудную клетку жгло огнем, воздух входил с трудом. Он долго стоял, прижав руку к сердцу и заставляя себя перевести дух, а затем, затаив дыхание, припал ухом к дверному полотну.

	«Да вообще ничего не слышно!»

	И тут из зажатого в его руке смартфона раздался суровый голос папы:

	— Но мой сын бросил тебя и вернулся домой один.

	«Ах да, точно, телефон!»

	С запозданием вспомнив о включенном вызове, Блисс судорожно прижал аппарат к уху. На том конце снова повисла гнетущая тишина.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Эшли Миллер буквально пригвождал Кассиана к месту ледяным взглядом. Существовало ли более веское доказательство лжи? Кассиан потерял дар речи. У него самого до сих пор не было ответа на этот чертов вопрос. Видя его заминку, Эшли презрительно усмехнулся — мол, так я и думал.

	— Отвечай. Если вы с моим сыном действительно так любите друг друга, если всё взаимно... почему он сбежал сюда один? Мало того, ты пришел просить его руки в гордом одиночестве, даже не соизволив выяснить, где он вообще находится! — в голосе Эшли звучала откровенная насмешка. — И как, прикажешь, я должен это понимать?

	Блисс, стоящий под дверью, нервно сглотнул вязкую слюну. Реакция Эшли была стопроцентно логичной. Ведь папа и понятия не имел, что именно произошло между ним и Кассианом.

	«Если папа узнает, что я натворил...!»

	Блисс в ужасе зажмурился.

	И в этот момент голос подал Кассиан.

	— ...Полагаю... я совершил некую ошибку.

	Это было всё, что он мог из себя выдавить.

	«Нет же!» — мысленно вскричал Блисс по ту сторону двери, подпрыгнув от возмущения. Но его телепатия, естественно, не сработала. Ответом послужила очередная порция ядовитого сарказма Эшли:

	— И после этого ты смеешь заявлять, что возьмешь его в мужья?

	Вопрос Эшли подразумевал очевидное: даже если слова Кассиана правда, то бегство его сына и было его окончательным ответом. На что тут еще надеяться? Но на этот раз Кассиану было чем крыть.

	— Да, — уверенно ответил он. Гораздо более решительно, чем прежде.

	У подслушивающего Блисса от этого тона на глаза навернулись слезы.

	«Кассиан... ты простил меня? Ты правда... правда хочешь взять меня в мужья?»

	Блисс торопливо смахнул сорвавшуюся слезинку. И именно в этот момент Кассиан, глядя на Эшли таким же твердым и решительным взглядом, сбросил ядерную бомбу.

	— Потому что Блисс, скорее всего, ждет от меня ребенка.

	Мощность этого взрыва не шла ни в какое сравнение с предыдущими заявлениями. На фоне этой фразы даже внезапное предложение руки и сердца казалось безобидной детской хлопушкой. И лучшим тому доказательством стало то, что Эшли Миллер, Кои и даже сам Блисс потеряли дар речи. 

	«Что он сейчас сморозил?!»

	Блисс по ту сторону двери был ошарашен больше всех. 

	«Беременный? Жду ребенка? Я?!»

	Он рефлекторно прижал ладони к животу, пытаясь осознать масштаб трагедии.

	«Там внутри... ребёно-о-ок?!»

	В гостиной повисла тишина, нарушаемая лишь мерным тиканьем часов. После тяжелой, затянувшейся паузы Эшли Миллер — как и подобает главе семьи — первым взял себя в руки.

	— Что... ты... сейчас...

	Слова давались с трудом. Шок был настолько сокрушительным, что непоколебимый Эшли не мог связать и пары слов. Пожалуй, нечто подобное случалось в его жизни считаные разы. В конце концов, какой самоубийца посмел бы устроить подобный террористический акт прямо в лицо Эшли Миллеру?

	Но Кассиан сотворил это немыслимое безумие. Совершенно не дорожа собственной жизнью, глядя прямо в глаза взбешенному мужчине. Причем дважды. И тут же, для верности, подорвал третью бомбу:

	— Я переспал с Блиссом. Прошу прощения.

	Можно ли вывернуть человеку душу наизнанку, произнося слова с такой аристократичной элегантностью и убийственной вежливостью? Оказывается, можно. И Кассиан блестяще это продемонстрировал.

	— ...Да как ты посмел... — нарушил затянувшуюся паузу Эшли.

	Его голос неудержимо дрожал от прорывающейся ярости.

	— Сделать беременным... моего мальчика?

	Эшли сжал рукоять клюшки до побелевших костяшек. На висках вздулись вены, дыхание стало рваным и частым. Отвечая на его ярость, тяжелый запах феромонов доминантного альфы в секунду затопил гостиную. Радужки полыхнули ярким золотом — в них не осталось ничего, кроме жажды крови.

	Кои, до этого момента крепко державший мужа, вдруг разжал руки и благоразумно отступил назад. Почувствовав свободу, Эшли сквозь стиснутые зубы прорычал:

	— Я прикончу тебя.

	В ту же секунду клюшка со свистом рассекла воздух.

	Раздался тяжёлый звук удара, и из головы Кассиана брызнула кровь. Он рухнул на пол, не успев издать ни звука, а Эшли только этого и ждал — яростно набросился на упавшего.

	Услышав безжалостные звуки ударов, Блисс в панике закричал и с силой распахнул дверь:

	— Нет! Папа, не бей его!

	С истошным воплем Блисс на полной скорости влетел в гостиную и мертвой хваткой вцепился в Эшли.

	— Нет! Не надо! Пожалуйста, не бейте его! А-а-а-а!

	Он рыдал навзрыд, повиснув на отце, но Эшли был непреклонен. Не обращая ни малейшего внимания на младшего сына, цепляющегося за его талию, тот продолжал с холодной яростью охаживать Кассиана клюшкой для хоккея. Побледневший от ужаса Блисс в панике оглянулся.

	— Папочка! Папочка, помоги! Умоляю!

	В любой кризисной ситуации он всегда искал спасения у Кои. И сейчас Кои был единственным человеком в мире, способным его защитить. Как и всегда, он должен был вмешаться, должен был остановить Эшли. 

	«Ну же, давай! Папочка, останови Папу прямо сейчас! Ну же!»

	Блисс отчаянно звал его. Но Кои даже не шелохнулся. Просто стоял, скрестив руки на груди, и молча наблюдал за экзекуцией. 

	Блисс впал в ступор.

	— Папочка! Папочка-а-а!

	За его спиной раздавались страшные звуки ударов. 

	«Нет, нет, нет, это плохо кончится! Он же его убьет!»

	— Прекрати! Хватит!

	Блисс отчаянно рванулся вперед, закрывая собой Кассиана. Он уткнулся лицом в грудь Эшли, изо всех сил пытаясь оттолкнуть его, и закричал:

	— Не надо! Перестань его бить! Я кому сказал, хватит!

	— Отойди, — процедил Эшли.

	— Ах!

	Эшли жестко схватил сына за волосы и отшвырнул в сторону. Но Блисс лишь сильно пошатнулся и, не дожидаясь, пока Кои бросится его ловить, подскочил на ноги и снова бросился на отца.

	— Я сказал, нельзя! Не бей его по голове!

	Кассиан уже был весь в крови. Видя его в таком состоянии, Блисс закричал что есть мочи, вкладывая в голос всю свою боль:

	— Если ты будешь бить его по голове, у него случится амнезия! Только не по голове, он же меня забудет! А-а-а-а-а!

	Это совершенно абсурдное, истеричное заявление заставило Эшли впервые с начала избиения замереть. У него случился секундный сбой в системе — настолько дико это прозвучало. Блисс, не упуская момента, проворно шмыгнул мимо отца и обхватил Кассиана руками, закрывая его своим телом.

	Лицо Эшли исказилось от бешенства. Услышав зловещий скрежет зубов, Блисс испуганно пискнул и втянул голову в плечи, но не отступил ни на дюйм.

	— Отойди, — с угрозой прорычал отец сквозь стиснутые зубы.

	Казалось, еще секунда — и он переключит свой гнев на собственного сына. Блисс трясся от страха, но продолжал отчаянно цепляться за Кассиана.

	— Блисс, мистер Миллер прав. Отойди в сторону, — тихо произнес Кассиан, попытавшись мягко отстранить парня.

	Но Блисс лишь яростно замотал головой, отказываясь слушать.

	— Нет! Ни за что!

	Кассиан попытался разжать чужие руки, но боялся применить силу, чтобы случайно не сделать Блиссу больно.

	— Блисс, я сказал, отпусти. Ты можешь пострадать! — в его голосе проскользнули строгие нотки, но это, разумеется, не сработало.

	Наоборот, Блисс вцепился в него еще крепче и крепко зажмурился.

	— Кассиан ни в чем не виноват! — выкрикнул он, давясь слезами, которые градом катились по щекам. — Это всё из-за меня! Это я во всем виноват! За что ты бьешь Кассиана, за что?! Лучше побей меня!

	Увидев, как его ребенок заливается горькими слезами, опешивший Эшли тяжело вздохнул. Он стоял, испепеляя Кассиана полным ненависти взглядом, но так ничего и не предпринял. 

	Видя, что ситуация зашла в тупик, Кои, до этого хранивший молчание, наконец сделал шаг вперед.

	— Эш, достаточно.

	— Я еще даже не начинал, — отозвался Эшли, не разжимая челюстей.

	Но Кои с горечью во взгляде молча кивнул в сторону Блисса. Только тогда Эшли наконец-то по-настоящему посмотрел на сына.

	Блисс, дрожащий всем телом, изо всех сил пытался закрыть собой Кассиана. Вид его хрупкого ребенка, пытающегося защитить своим телом огромного мужчину — ничуть не уступающего габаритами самому Эшли, — внезапно вызвал чувство глубокого опустошения. Эшли медленно опустил хоккейную клюшку. Тяжело выдохнул и поднял взгляд к потолку. Спустя пару секунд он наконец спокойно заговорил:

	— Я понял. Вставай, Блисс.

	Всё еще дрожа, Блисс осторожно поднял голову и тревожно посмотрел на отцов. Кои, заметив его перепуганное до смерти личико, мягко улыбнулся, давая понять, что буря миновала. Только после этого Блисс неохотно разжал руки, отпуская Кассиана.

	Но полностью бдительность он не утратил. Ожидая подвоха в любую секунду, он поддержал покачнувшегося мужчину, помогая ему выпрямиться, и даже после этого остался стоять, прижавшись к его боку. От этой картины у Эшли болезненно сжалось сердце. Разумеется, вся его ярость была направлена исключительно на один объект.

	— Жалкое зрелище, — ядовито бросил он. — Прятаться за спиной мальчишки, который вдвое меньше тебя.

	Уловив откровенную враждебность в тоне, Кассиан учтиво склонил голову.

	— Мне невероятно стыдно.

	— За меня стыдно?! — Блисс тут же побледнел и в панике обернулся к нему.

	Кассиан, превозмогая боль, попытался улыбнуться.

	— Нет, Блисс. Вовсе нет.

	Контролировать лицевые мышцы после ударов хоккейной клюшкой было той еще задачей, но ради того, чтобы успокоить Блисса, Кассиан был готов на всё. Он заставил себя приподнять уголки губ, и, лишь убедившись, что в глазах Блисса промелькнуло облегчение, снова посмотрел на его отца.

	Эшли всё еще сжимал в руках окровавленную клюшку. Было очевидно, что он до зубовного скрежета хочет пустить ее в ход снова, и единственное, что останавливает, — это прилипший к графу собственный сын. Эшли до побеления костяшек стиснул рукоять и процедил:

	— Блисс беременный.

	Блисс никогда в жизни не слышал ничего более возмутительного. Услышав столь яростный тон, он в шоке уставился на Кассиана. «Это правда?» — читалось в округлившихся глазах. Словно отвечая на этот немой вопрос, Кассиан опустил взгляд на Блисса и нежно погладил его по руке.

	— Да. Это так.

	Взгляд Эшли был полон презрения.

	— И откуда такая уверенность? Только не говори мне, что ты оплодотворил моего сына преднамеренно.

	На этот раз Кассиан не ответил сразу. Повисла гнетущая пауза. Эшли красноречиво перехватил клюшку поудобнее, и лишь тогда Кассиан заговорил:

	— Прошу прощения. У нас были непредвиденные обстоятельства.

	И на этом терпение Эшли лопнуло:

	— «Непредвиденные обстоятельства»?! Я впервые слышу, чтобы кто-то так жалко оправдывал нежелание использовать контрацепцию! Мало того, что ты намеренно сделал ему ребенка, так еще и бесследно исчез! Чем ты, мать твою, занимался всё это время?! А теперь имеешь наглость заявляться в мой дом и просить руки моего сына?!

	Эшли до дрожи в пальцах хотел забить Кассиана насмерть прямо здесь и сейчас, но присутствие Блисса связывало руки. С трудом сдерживая клокочущую внутри лаву, он мысленно успокаивал себя: «Ничего. До того как этот ублюдок покинет Штаты, у меня еще будет уйма времени».

	Но ярость, если дать ей настояться, становится лишь смертоноснее. И теперь Эшли чувствовал, что «просто убить» Кассиана будет недостаточно.

	«Я расчленю его на куски и скормлю собакам».

	— …Это были обстоятельства непреодолимой силы, — будто нехотя повторил Кассиан.

	Услышав этот невнятный ответ, Эшли решил, что скармливать по частям — слишком гуманно.

	«Лучше скормлю его заживо».

	Но тут в разговор внезапно вмешался Блисс.

	— Э-это… это из-за меня.

	Этот тихий голосок мгновенно приковал к себе всеобщее внимание. Блисс, не смея поднять глаз, сверлил взглядом носки своих ботинок. С трудом подбирая слова, он продолжил:

	— Всё это случилось из-за меня. Это я… я сделал Кассиана… таким.

	— Блисс… — Кассиан с болезненным выражением лица попытался его остановить.

	Атмосфера в комнате стала невыносимо тяжелой. Эшли мрачно нахмурился, а Кои, не выдержав напряжения, спросил первым:

	— О чем ты вообще говоришь? Что значит «из-за тебя»? Би, ради бога, объясни толком, что у вас там произошло?

	Услышав вопрос папочки, Блисс в панике метнул взгляд на него, затем на папу и снова поспешно опустил глаза. Он в растерянности закусил губу, не зная, куда деваться, и крепко зажмурился. Но нерешительность длилась недолго. Собрав всю волю в кулак, он медленно открыл глаза, посмотрел на отцов и выдохнул:

	— Когда я… когда я был в Британии… у меня началась…течка.

	— Блисс…

	Кассиан мягко произнес его имя, словно говоря: «Тебе не обязательно принуждать себя к этому». Но Блисс, вцепившись в его руку, выжал из себя остатки храбрости и выпалил всё до конца:

	— В тот момент Кассиан был со мной… и просто… попал под удар.

	Эшли и Кои замерли. По их лицам было видно, что они не могут осознать услышанное. Хотя, если быть честными, в глубине души они всё понимали. Просто не хотели верить. Но Блисс был беспощаден в своей искренности.

	— Из-за меня у Кассиана началась мутация. И тогда… тогда я просто струсил и сбежал.
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	— Тогда Кассиан просто пытался мне помочь, и мы... мы переспали. Он ни в чем не виноват! Это я! Я сам на него набросился! Всё... всё это произошло только из-за меня...

	— Блисс, — тихо позвал его Кассиан, стоило лишь слезам выступить на глазах омеги.

	Лишь увидев, как этот негодяй нежно целует его сына в макушку, всем своим видом показывая, что всё в порядке, Эшли с трудом вынырнул из оцепенения. Но в голове по-прежнему царил полнейший хаос.

	— Погоди-ка... Хочешь сказать, что ты мутировал... из-за Блисса? Серьезно?

	Эшли просто не мог в это поверить. 

	«Значит ли это, что он стал альфой?» — только и мог думать он. — «Но от этого парня не исходит ни единого намека на феромоны. Наглотался ингибиторов? Но зачем, черт возьми?»

	Кассиан на мгновение умолк, уловив повисшее в комнате смятение. Мягко высвободив свой рукав из крепко вцепившихся пальцев Блисса, он поднес руки к лицу. И под пристальными взглядами присутствующих снял цветные линзы.

	Когда он медленно поднял взгляд, Кои издал сдавленный вздох, а Эшли и вовсе онемел. На них смотрели пронзительные фиолетовые глаза — в точности такие же, как у самого главы семьи.

	Комнату вновь накрыло тишиной. Эшли и Кои застыли в глубоком шоке, тогда как Кассиан взирал на них с абсолютной невозмутимостью. Блисс, оказавшийся в эпицентре этой немой бури, едва справлялся с паникой, но упрямо отказывался отходить от возлюбленного.

	В этот момент воздух начал пропитываться едва уловимым ароматом. Стоило вдохнуть его, Эшли нервно повел бровью. Доминантные альфы безошибочно отличают свой запах от чужого. И этот тяжелый, подавляющий шлейф совершенно точно принадлежал не ему.

	— И в самом деле... — медленно процедил Эшли спустя долгое мгновение.

	В это было невозможно поверить, но факты говорили сами за себя. И фиолетовые глаза этого наглеца, и отчетливый, хоть и слабо пробивающийся сквозь привычный фон, запах альфы того же высочайшего порядка. Чужой запах.

	«Что за несусветный бред...» — Эшли едва слышно простонал от абсурдности происходящего. То, что доминантный альфа может спровоцировать мутацию и превратить кого-то в омегу — дело известное. То же самое касалось и доминантных омег. Но чтобы заставить мутировать в доминантного альфу?

	На этом его мыслительный процесс застопорился. Да, у Блисса была первая течка, и выброс феромонов был поистине колоссальным. Но разве возможно, чтобы обычный бета вот так взял и мутировал в доминантного альфу?! Как такое вообще укладывается в рамки здравого смысла?

	— Эш... — Кои шепотом позвал мужа и легонько дернул его за рукав.

	Это крошечное движение вырвало Эшли из водоворота мыслей, и он вновь уставился на Кассиана. Тот по-прежнему стоял и смотрел прямо на него. Жёстоко избитый хоккейной клюшкой, с разбитым в кровь лицом, разорванной губой и кровоточащей раной на голове. Но всё же стоял.

	— Одновременно с мутацией у меня начался гон, и я потерял сознание, — спокойно пояснил Кассиан. — На короткое время я пришел в себя, но затем снова отключился. А когда наконец открыл глаза, прошло уже несколько дней, и за это время Блисс...

	Кассиан запнулся, словно подбирая слова, и опустил взгляд на Блисса.

	— ...уже улетел в Америку.

	Встретившись с бледным лицом возлюбленного, который с тревогой смотрел на него снизу вверх, Кассиан нежно улыбнулся. Будто безмолвно говоря, что теперь всё хорошо. А притянул Блисса к себе за плечо и, не отрывая от него глаз, продолжил:

	— Я хотел сразу же отправиться за тобой, но моему телу нужно было время, чтобы адаптироваться к изменениям. К тому же, у меня был некий договор с мистером Миллером...

	— Договор? С папой? — озадаченно переспросил Блисс.

	Кассиан ласково погладил его по щеке.

	— Мы уже всё уладили, так что не бери в голову. Но куда важнее другое...

	С этими словами Кассиан неохотно разжал объятия и отступил на шаг. Этот жест заставил замереть всех: и самого Блисса, и наблюдавших за ними Эшли с Кои.

	В следующее мгновение Кассиан плавно опустился на одно колено. Запустив руку во внутренний карман изодранного пиджака, он достал оттуда небольшую коробочку, зажал её в ладони и медленно откинул бархатную крышку.

	Едва Блисс успел заглянуть внутрь, как со свистом втянул воздух, поспешно прикрыв рот ладонями. Не может быть. Он просто не мог оторвать дрожащего взгляда от коробочки, пока Кассиан произносил бархатным голосом:

	— К счастью, я успел достать его вовремя.

	На шелковой подушечке, ослепительно преломляя свет, сверкал неприлично огромный бриллиант. От размеров этого камня даже у Кои округлились глаза.

	— Эш... Это что, реально кольцо? — едва слышно выдавил он.

	Эшли лишь молча покачал головой. Сделать кольцо из такого чудовищного булыжника? Кажется, граф Херингер окончательно тронулся умом, не иначе.

	«Стоило мутировать в доминантного альфу, как тут же повредился рассудком. Какая нелепость», — мрачно заключил он про себя.

	Но Блиссу сейчас было совершенно не до чужих оценок. Его захлестнула буря эмоций.

	«Неужели? Это правда? Он действительно смог его раздобыть?!»

	Он так и стоял, лишившись дара речи, не в силах даже моргнуть, чтобы не разрушить наваждение. В повисшей тишине мягко прозвучало:

	— Блисс.

	— А? Ч-что? — запинаясь, отозвался Блисс, с трудом выныривая из оцепенения.

	Кассиан снизу вверх посмотрел на него и чуть подал коробочку вперед:

	— Ты выйдешь за меня?

	Глаза Блисса моментально защипало от подступивших слез. Это не сон. Всё происходящее — абсолютная реальность. Кассиан действительно нашел этот камень. И всё ради того, чтобы назвать его своим мужем.

	Граф терпеливо ждал ответа. Избитый клюшкой, перемазанный кровью, в разорванной одежде. Но в глазах Блисса не было человека роскошнее и прекраснее. Судорожно всхлипнув, он рвано выдохнул и, наконец и счастливо закивал.

	— Да! — его голос сорвался от сдерживаемых рыданий. — Выйду! Я выйду за тебя!

	С этим отчаянным вскриком Блисс бросился вперед, вцепившись в плечи Кассиана. Тот широко улыбнулся, крепко прижал его к себе и выдохнул прямо на ухо:

	— Какое облегчение.

	— Какое еще облегчение? Ты ведь заранее знал мой ответ!

	Блисс счастливо рассмеялся сквозь слезы, безостановочно катившиеся по щекам. Кассиан мягко коснулся его лица, бережно стирая влагу. Сердце колотилось так бешено, казалось, он потерял связь с реальностью. Неужели это не сон? Кассиан не ненавидит его, не держит зла! Более того, он явился с кольцом и сделал предложение!

	— Уа-а-а! 

	В порыве переполнявшего его счастья Блисс снова потянулся, чтобы сжать своего жениха в объятиях, как вдруг до него с ужасом дошло.

	Они здесь не одни.

	Наткнувшись на взгляды своих родителей — потрясённого Кои и всё ещё сжимающего челюсти Эшли, — Блисс издал придушенный писк и втянул голову в плечи.

	— Я-я-я, в общем, ну, то есть... — густо покраснев до самых кончиков ушей, он в панике отшатнулся от Кассиана. 

	«Что делать?! Папа ведь еще не дал благословения на брак! А я тут так бесстыдно бросаюсь ему на шею! Какой кошмар!»

	Он готов был буквально рвать на себе волосы! Но тут Кассиан мягко его позвал, поднимаясь с колен:

	— Блисс.

	Блисс вздрогнул и замер. А Кассиан тем временем продолжил всё тем же невозмутимым тоном:

	— Если ты согласен, мистер Миллер тоже не станет возражать, — он перевел взгляд на Эшли и обезоруживающе улыбнулся. — Ведь он сам говорил, что его дети вольны самостоятельно выбирать себе спутников жизни.

	Поймав эту улыбку, Эшли окончательно всё понял. Этот хитрый лис изящно и безжалостно обвел его вокруг пальца.

	— ...Ха, — только и вырвался у главы семьи тяжелый вздох.

	«Так вот зачем он тогда ко мне приходил. Весь этот треп про контракты был лишь наживкой. Отвлек мое внимание, а самую суть вбросил между делом, как ничего не значащую светскую беседу. И ведь именно это было самым важным! Чтобы меня провел какой-то желторотый юнец...»

	Осознание пришло слишком поздно. Эшли изо всех сил сдерживал клокочущую внутри злость, однако взять собственные слова назад уже не мог. Не оставалось ничего иного, кроме как молча наблюдать за этим сумасшествием.

	Поняв, что папа лишь мрачно сверлит их взглядом и не спешит осыпать проклятиями, Блисс на миг даже опешил. А затем просиял. Вскинув счастливый взгляд на Кассиана, он выпалил:

	— Я согласен! Я люблю тебя, и ты — единственный, за кого я когда-либо соглашусь выйти замуж!

	От этого звонкого, полного искренности признания вся хваленая сдержанность Кассиана разлетелась вдребезги. С нежной улыбкой он бережно взял левую руку Блисса и опустил кольцо на его безымянный палец.

	— Боже правый, да этот камень размером больше лица нашего Би, — затаив дыхание, прошептал Кои.

	— Не преувеличивай, — сквозь сжатые зубы процедил Эшли, упорно подавляя рвущийся наружу гнев.

	У отца семейства всё нутро сводило от негодования, но... Блисс выглядел таким счастливым. Сын весь светился, зачарованно разглядывая гигантский бриллиант, который чуть ли не целиком скрывал под собой его палец.

	— Какое красивое... Оно правда потрясающее! И просто огромное!

	Глядя, как Блисс в искреннем восторге снова бросается Кассиану на шею, Эшли почувствовал приступ горечи. Не хотелось этого признавать, но от реальности было не убежать. Дети рано или поздно покидают родительское гнездо. И пусть для его мальчика этот момент наступил куда раньше, чем Эшли планировал — разве можно было противиться неизбежному?

	«...Тем более, раз уж они ребенка заделали, придется смириться».

	Стоило лишь вспомнить об этом, как внутри с новой силой закипела ярость. Однако, как бы свирепо Эшли ни метал молнии, Кассиан и Блисс сейчас не замечали никого вокруг. Они буквально пожирали друг друга пылающими взглядами, и одними гляделками дело явно не ограничилось. Этот дерзкий наглец, граф Херингер, вдруг плавно подался вперед, склоняясь к самому лицу Блисса.

	— Эй!..

	Целоваться прямо у него на глазах?! На такое Эшли разрешения уж точно не давал! Он возмущенно рявкнул, намереваясь немедленно пресечь это вопиющее безобразие, но слова так и застряли в горле. Блисс вдруг истошно закричал:

	— К-Кассиан! Кассиан! Папа! Папочка! Кассиан-н-н!

	Блисс весь побледнел. И только тогда Эшли осознал происходящее. Кассиан вовсе не пытался поцеловать его сына — он просто окончательно лишился чувств. И теперь перепуганный Блисс из последних сил удерживал тяжелое тело возлюбленного, заливаясь слезами и умоляя о помощи.
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	В больничной палате стояла оглушительная тишина. Такая глубокая, что Блиссу казалось: стук его сердца вот-вот ударится о стены и разнесётся по комнате гулким эхом.

	— У-уф…

	Он торопливо прижал тыльную сторону ладони к глазам, вытирая успевшие набежать слёзы, и закусил нижнюю губу.

	«Нельзя плакать».

	Блисс повторял это себе снова и снова, но стоило посмотреть на спящего Кассиана, как глаза вновь наполнялись слезами. И неудивительно — ведь тот лежал перед ним, бледный как мертвец.

	Блисс, конечно, никогда в жизни не видел настоящих трупов, но был абсолютно уверен, что именно так они и выглядят. Впервые в жизни он встречал человека с настолько белым, совершенно обескровленным лицом. И хуже всего — прошли уже целые сутки, а Кассиан по-прежнему не подавал ни малейших признаков того, что скоро очнётся.

	И это несмотря на твердые заверения врачей, что, помимо внешних ран, никаких серьезных повреждений у него нет.

	«Всё ясно. У него амнезия».

	Блисс с силой прикусил нижнюю губу. Разве он не видел подобное десятки раз в фильмах и сериалах? Человек получает удар по голове, засыпает, а проснувшись, забывает абсолютно всё. И то, что тело при этом в полном порядке — тоже классика жанра! Все сходится!

	Но ничего страшного. Если это всего лишь потеря памяти, выход найдётся.

	Блисс уже принялся размышлять, какая из загородных вилл папы лучше всего подойдет для реабилитации, когда его взгляд снова остановился на лице Кассиана. Увидев, что тот теперь кажется не просто бледным, а почти синюшным, он почувствовал, как сердце ухнуло вниз.

	Какая, к черту, амнезия?! А что, если… что, если…

	«Что, если он так и умрет?..»

	От одной этой чудовищной мысли сердце едва не остановилось. Блисс с побледневшим лицом смотрел на возлюбленного, сжимая кулаки. Кассиан оказался здесь из-за папы. Но мстить собственному отцу он не мог. А значит, оставался только один выход.

	«Я… я тоже отправлюсь в-вместе с тобой!..»

	Блисс крепко зажмурился. Узнай Эшли Миллер о столь опасном решении сына — он бы точно прикончил Кассиана своими руками.

	Именно в этот драматичный момент тишину палаты нарушил тихий звук.

	— …Ух.

	Кассиан тихо застонал и болезненно нахмурился.

	Блисс мгновенно пришёл в себя. Затаив дыхание, он смотрел на него, не смея даже моргнуть. И под этим пристальным наблюдением Кассиан медленно открыл глаза.

	Несколько мгновений он лежал неподвижно, лишь щурясь и глядя в потолок. Прошло всего несколько секунд, но Блиссу показалось, что за это время вся кровь успела застыть в жилах. Он только крепче вцепился в больничную простыню.

	Кассиан несколько раз моргнул, пытаясь сфокусировать взгляд, а затем медленно повёл глазами в сторону. Заметив у кровати напряжённого Блисса, который неотрывно смотрел на него, он повернул голову и встретился с ним взглядом.

	— Где это я?..

	«Я так и знал!»

	Всего от одной фразы на глаза Блисса вновь навернулись горькие слезы. Не дав опешившему мужчине и слова вставить, он разрыдался в голос и с размаху бросился ему на грудь.

	— Я так и знал! Это амнезия! Ты меня забыл! — вопил он сквозь слезы. — Кассиан, посмотри на меня внимательно! Я Блисс Миллер! Ну же, давай, вспоминай меня немедленно, иначе мне придется запереть тебя где-нибудь, пока память не вернется!

	— А-а-а-а!

	Слушая громкие завывания распластавшегося на нем Блисса, Кассиан впал в полное недоумение. Амнезия? Запереть? Какую еще чушь нафантазировала эта капибара?

	Впрочем, времени на раздумья не было. Его драгоценный Блисс рыдал так, словно наступил конец света.

	— Блисс. Блисс.

	Кассиан принялся мягко похлопывать его по спине, снова и снова зовя по имени.

	— Со мной всё хорошо, Блисс. Не плачь. Я же говорю, всё в порядке.

	Кассиан повторял это снова и снова, ласково укачивая его, пока Блисс, наконец, не поднял голову. Глядя на это заплаканное лицо, перемазанное слезами, соплями и слюнями, Кассиан едва сдержал рвущийся наружу смех. Исключительно усилием воли он сохранил серьезность и бережно утер мокрые щеки.

	Блисс громко шмыгнул носом и жалобно выдавил:

	— …Правда? Ничего не болит?

	По его лицу было ясно, что он всё ещё не до конца верит услышанному. Кассиан без колебаний кивнул.

	— Конечно. Сам посмотри — со мной всё нормально.

	Конечно, ни о каком «полном порядке» и речи быть не могло. Голову покрывала плотная повязка, всё лицо было усыпано налитыми синяками, а на разбитой губе запеклась кровь. Потерпевший выглядел так, словно по нему только что проехался тяжелый грузовик — жалкое зрелище, далекое от нормы дальше, чем земля от Луны. Впрочем, прямо сейчас Блисса волновало кое-что поважнее чужого внешнего вида.

	— У тебя ведь нет амнезии, да? Ты же… не забыл меня?

	Он снова задал тот же вопрос, глядя на Кассиана полными тревоги глазами. Тот не удержался от горьковатой улыбки.

	— О чём ты вообще говоришь с самого утра? Разве я могу тебя забыть?

	Стоило ему ласково провести рукой по волосам Блисса, желая успокоить, как на глаза того вновь наволоклась пелена слез.

	— Слава богу…!

	Только теперь Блисс наконец выдохнул и порывисто обнял Кассиана.

	От такого яростного налёта треснувшие рёбра отозвались острой болью, однако Кассиан подавил стон и лишь крепче обнял его в ответ. Когда ласковая ладонь принялась успокаивающе поглаживать его по спине, Блисс окончательно расслабился и с чувством принялся тереться лицом о его грудь.

	— Я уж испугался, что после удара по голове у тебя отшибло память.

	Глядя на то, как Блисс глуповато и счастливо улыбается с перемазанным слезами лицом, Кассиан тоже не сдержал мягкой улыбки.

	— Вовсе нет. И вообще…

	Он перехватил ладонь Блисса, поднес к губам и поцеловал тонкие пальцы. Затем, устремив на него взгляд, нежно добавил:

	— Даже если я забуду всё на свете, тебя я не забуду никогда.

	— Кассиан…!

	«Ну как у него получалось говорить такие прекрасные вещи?»

	В глазах восторженно Блисса вспыхнули тысячи звезд. Честно говоря, он окончательно и безвозвратно влюбился в Кассиана еще в тот момент, когда тот, с намерением взять его в мужья, гордо вышагнул навстречу папиной хоккейной клюшке. Рискнуть собственной жизнью ради брака с ним — да бывает ли на свете хоть что-то более романтичное?!

	А едва очнувшись, этот мужчина снова заставляет его сердце выпрыгивать из груди. Блисс был пропащим человеком, с головой увязшим в этой любви.

	«Э-это... это его очаровательное лицо! Я просто обязан заткнуть этот сладкий рот своими губами! А ну-ка иди сюда, я сейчас буду тебя любить! Мой юркий язычок заставит тебя окончательно потерять голову!..»

	— Кстати.

	Кассиан подал голос, пока Блисс, прилипнув жвачкой, осыпал его лицо непрекращающейся серией поцелуев.

	— Что ты имел в виду под «запереть»? Ты хотел сказать, что мне придётся оставаться в больнице, пока память не вернётся?

	Услышав вопрос о слове, которое прежде промелькнуло в его истеричной речи, Блисс беззаботно ответил:

	— Не-а! У папы есть несколько загородных вилл. Настоящие крепости — если зашел, выбраться уже невозможно! Мы бы жили там только вдвоем, пока к тебе не вернется память. А даже если бы она и не вернулась — какая разница! Все равно кроме меня рядом с тобой никого бы не было, так что без разницы!

	…Теперь ситуация стала еще менее понятной.

	На лице Кассиана отразилась безысходность, а на губах появилась натянутая улыбка. Единственное, что он смог уловить из этой тирады — у Эшли Миллера имеются некие секретные виллы. Проблема заключалась именно в фразе «если зашел, выбраться уже невозможно».

	Зачем вообще кому-то понадобилось строить подобное?

	Впрочем, Кассиан вовремя решил прервать этот поток мыслей. Скорее всего, ему не суждено понять Эшли Миллера до конца своих дней. В конце концов, никакой амнезии не случилось, а предложение руки и сердца, судя по всему, прошло весьма успешно.

	— А где мистер Миллер? Ты здесь один?

	Кассиан мельком оглядел палату, и Блисс кивнул.

	— Ага. У папы какое-то совещание? Или что-то вроде того… В общем, сказал, что занят.

	— …Вот как.

	Кассиан примерно представлял истинное положение дел. Сейчас у него и впрямь горячая пора. Но даже несмотря на сумасшедшую занятость, Эшли Миллер ни за что на свете не оставил бы Блисса здесь одного. Раз уж он допустил такую ситуацию, значит… он, по сути, признал их.

	— Я сам сказал, что останусь с тобой! — гордо заявил Блисс. — Сказал, что ни на шаг от тебя не отойду, пока ты не очнешься!

	— Вот оно что.

	Кассиан погладил по волосам своего юного возлюбленного, умиляясь его преданности. В этот момент Блисс, хищно блеснув глазами, добавил:

	— Ведь если бы ты очнулся с амнезией, мне пришлось бы немедленно запереть тебя на вилле! Так что я просто обязан был держать всё под контролем!

	Кассиан некоторое время молча смотрел на него, а затем невозмутимо произнес:

	— Ну, значит, всё обошлось.

	Вместо того чтобы прочитать нравоучение в духе: «Нельзя говорить такие плохие вещи, как заточение», он предпочел просто согласиться. Услышав это, Блисс снова расплылся в лучезарной улыбке. Он так искренне и заразительно радовался, ластясь и втираясь макушкой в его грудь, что Кассиан не выдержал и тоже тихо рассмеялся.

	— Я долго был без сознания?

	Блисс, все еще лежа на нем в обнимку, принялся задумчиво выводить пальцем невидимые круги на его груди.

	— М-м… Около полутора суток?

	«Понятно», — мысленно резюмировал Кассиан. Измененное тело по-прежнему порой казалось ему чужим, и этот раз не стал исключением. Эшли Миллер избивал его всерьез, не сдерживая силы и не давая ни единой поблажки. Но если сопоставить ярость тестя с текущим состоянием, то сейчас на его теле осталась лишь жалкая россыпь ушибов и синяков.

	Будь ранения действительно серьезными, его бы вряд ли положили в обычную палату.

	Судя по тупой пульсирующей боли, ребрам все-таки досталось, но для поразительной регенерации доминантного альфы это была сущая мелочь. Скоро все заживет.

	«Значит, свадьба пройдет без проблем».

	Подумав об этом, Кассиан мягко коснулся губами щеки Блисса. Тот сразу повернулся к нему, и их взгляды встретились.

	Заметив, с какой тихой пристальностью возлюбленный смотрит на него, Блисс слегка улыбнулся.

	— Что опять не так?

	Однако в его глазах, ещё мгновение назад сиявших безмятежным счастьем, мелькнула тревога. Кассиан замер, а Блисс, немного помедлив, тихо признался:

	— Я так волновался... правда.

	Он отвёл взгляд, не находя в себе сил посмотреть Кассиану в глаза.

	— Боялся, что ты так и не очнешься... Ты всё спал и спал.

	В последних словах прозвучал едва уловимый упрёк, и Кассиан невольно тихо рассмеялся.

	— Я просто решил отоспаться впрок. Ты ведь знаешь, без тебя я и глаз сомкнуть не могу.

	Желая его успокоить, он крепче прижал Блисса к себе. Тот без колебаний обнял его в ответ и доверчиво прильнул к груди.

	«Наверное, так оно и есть».

	О тяжёлой бессоннице Кассиана Блисс знал не понаслышке. Когда-то он даже воспользовался этой слабостью, чтобы как следует его проучить…

	От этих воспоминаний на душе стало немного спокойнее. Сковывавшее тело напряжение постепенно ослабло, уступая место привычному теплу объятий. Почувствовав, как расслабился прижатый к нему Блисс, Кассиан вдруг уловил едва заметный аромат.

	Его феромоны.

	Запах был настолько тонким, что казался почти призрачным, однако тело новоиспечённого альфы отреагировало на него мгновенно. Дыхание сбилось и стало тяжелее, а по напряжённым мышцам прошла короткая болезненная дрожь.

	Блисс тут же вскинул голову. Заметив на лице возлюбленного тень дискомфорта, он испуганно отшатнулся.

	— К-Кассиан, ты в порядке? Тебе больно? Нужно позвать врача… Срочно!

	Он уже собирался броситься к двери, но Кассиан успел перехватить его за руку.

	— Нет, Блисс, постой. Это всего лишь реакция на феромоны. Сейчас всё пройдёт. Не пугайся так.

	— Реакция на феромоны… 

	Его взгляд беспокойно заметался по лицу Кассиана, словно он пытался самостоятельно убедиться, что с ним действительно всё в порядке. Однако тревога никуда не исчезла.

	Наблюдая за этой почти панической заботой, Кассиан тепло улыбнулся и протянул к нему руку.

	— Правда, со мной всё хорошо. К тому же ты и сам знаешь, иммунитет и регенерация доминантных альф находятся на совершенно ином уровне.

	Именно поэтому его раны затягивались с поразительной скоростью. Не случись этой мутации, Кассиан едва ли лежал бы сейчас в обычной больничной палате, спокойно разговаривая с Блиссом. В лучшем случае он оказался бы в реанимации. В худшем — уже в морге.

	Отбросив мрачные мысли, Кассиан заметил, что Блисс неотрывно смотрит на него, буквально прожигая взглядом.

	«Похоже, его светлую голову снова посетила какая-то тревожная мысль».

	Сдержав усмешку, он мягко спросил:

	— В чём дело?

	Блисс ещё несколько мгновений молча всматривался в его лицо. Лишь убедившись, что на губах Кассиана по-прежнему играет лёгкая улыбка, он осторожно заговорил:

	— Послушай… Ты правда в порядке? Я имею в виду… из-за того, что м-мутировал…

	— Меня это не особенно беспокоит, — беспечно отмахнулся Кассиан, не дав ему закончить.

	Лицо Блисса тут же просияло.

	— Т-ты, случайно, не всегда хотел стать носителем вторичного пола?

	В его голосе прозвучала такая надежда, что Кассиан сразу понял, какого ответа от него ждут. Но лгать он не собирался.

	— Нет. Совершенно не хотел.

	В ушах Блисса словно грянул гром. Вся радость мгновенно исчезла с его лица, плечи поникли, а голова опустилась так низко, словно на него разом обрушилась вся тяжесть мира.

	— Прости меня…

	В носу предательски защипало. Блисс торопливо шмыгнул, изо всех сил стараясь удержать подступившие слёзы, но Кассиан уже мягко потянул его за руку. Не сопротивляясь, тот податливо повалился ему на грудь. Кассиан обнял его и медленно провёл ладонью по напряжённой спине.

	— Так вот почему ты сбежал.

	— Угу, — подавленно отозвался Блисс, уткнувшись лицом ему в грудь.

	— Ты ни в чём не виноват, — тихо произнёс Кассиан. — Всё случившееся — исключительно моя вина.

	«Наверное, он был в полном шоке, когда понял, что я улетел, не сказав ему ни слова. Но у меня просто не хватило смелости встретиться с его осуждением лицом к лицу. Поэтому я и сбежал — трусливо, ничего не объяснив…»

	И всё же Кассиан приехал за ним.

	Не просто разыскал и простил, а ещё стойко выдержал побои от папы, после чего — словно всего этого было недостаточно, — сделал ему предложение.

	Блисс не забудет этого до конца своих дней. И теперь где-то в самых дальних уголках его безграничной любви к Кассиану навсегда поселится крошечное, но саднящее чувство вины.

	— Прости меня, Кассиан… Мне так жаль… — повторял он раз за разом, захлёбываясь собственными признаниями. — У меня ведь до этого ни разу в жизни не было течки. Я даже не понял, что это она! Я не хотел заставлять тебя мутировать. Клянусь, я сделал это не специально!

	— Тш-ш, всё хорошо. Я знаю, — Кассиан, как и всегда, принялся ласково успокаивать расхныкавшегося Блисса, медленно поглаживая его по спине. — Я и сам подозревал, что дело именно в этом. Ну или в том, что ты до смерти перепугался гнева мистера Миллера и решил пуститься в бега. Именно поэтому я и собирался скрыть от всех свою изменившуюся природу…

	Блисс слабо шмыгнул носом.

	— Я думал, ты злишься на меня за то, что я этой мутацией сломал тебе жизнь, — честно признался он. — Ты ведь даже цвет глаз скрывал…

	Услышав этот затихающий, переполненный виной голос, Кассиан лишь обречённо рассмеялся.

	— Вот видишь. Я так и знал, что ты начнёшь изводить себя из-за этого.

	В ушибленном боку снова болезненно запульсировало. Он едва заметно поморщился, выровнял дыхание и продолжил уже серьёзнее:

	— Какая разница, какого цвета у меня глаза? Я всё ещё я. Твой любимый Кассиан.

	Он чуть отстранился, чтобы лучше видеть лицо Блисса, и внимательно всмотрелся в него.

	— Или в новом обличье я тебе больше не по вкусу?

	Блисс замер, словно заворожённый, и посмотрел прямо в эти глаза. Пронзительно-фиолетовые. Точь-в-точь как у папы и его сиблингов. И всё же — совершенно другие. Потому что принадлежали Кассиану. Единственному человеку, которого Блисс любил.

	— Нет, что ты! Конечно же нет! — Блисс горячо замотал головой и крепче стиснул его в объятиях. — Я люблю тебя, Кассиан. И всё равно… прости. Прости за то, что случилось с твоей сущностью.

	Кассиан пресёк новый поток извинений:

	— Если такова цена за право любить тебя, я заплачу её не раздумывая. Поэтому больше никаких «прости».

	От этих слов сердце Блисса едва не растаяло от нежности. Ну как вообще можно произносить настолько потрясающие, совершенно киношные фразы?

	«Может, он только притворялся спящим, а сам всё это время репетировал?»

	— Я так тебя люблю, Кассиан!

	Переполненный восторгом, Блисс снова набросился на него и осыпал лицо градом звонких поцелуев. Кассиан лишь тихо смеялся, даже не пытаясь его остановить. Глядя на искренне счастливого возлюбленного, он наконец почувствовал, как последние остатки напряжения покидают тело.

	— А ты как себя чувствуешь? Всё в порядке? — спросил он и, играючи прикусил Блисса за пухлую щёку.

	Тот забавно сморщил нос и недовольно пробурчал:

	— Ну конечно всё в порядке. Избили-то тебя, а не меня…

	— Я не это имел в виду…

	Кассиан уже хотел спросить, проверял ли Блисс, не беременен ли он, но вовремя прикусил язык. Ответ был очевиден и без слов. Знай семейство Миллеров правду, они ни за что на свете не оставили бы его здесь одного.

	— Завтра тебе нужно пройти полное медицинское обследование, — вместо этого спокойно произнёс он.

	— Ладно, раз ты так хочешь, — беспечно согласился Блисс, даже не подозревая, что именно скрывается за этой просьбой.

	Он снова уютно устроился на груди Кассиана, довольно хихикая и потираясь носом о больничную сорочку. Обнимая его, Кассиан мысленно вызвал в памяти перекошенное от ярости лицо Эшли Миллера.

	Сам он практически не сомневался, что Блисс беременен. Однако, чтобы беспрепятственно увезти его с собой в Великобританию, требовались неопровержимые медицинские доказательства. Только железные факты могли заставить Эшли Миллера окончательно капитулировать.

	Да и этот непоседливый ураган, пригревшийся у него на груди, возможно, наконец станет хоть немного осмотрительнее.

	Додумав всё до конца, Кассиан мягко поцеловал Блисса в макушку.

	— Я люблю тебя, Блисс.

	— Угу, я тебя тоже. Очень-очень люблю, мой Кассиан! — пропел тот и уморительно вытянул губы трубочкой, недвусмысленно требуя поцелуя.

	Кассиан тихо рассмеялся и накрыл их своими. Безобидное касание почти сразу стало глубже, превратившись в долгий, тягучий поцелуй, от которого у Блисса сладко закружилась голова.

	«Какое же это счастье…»

	Мысль растворилась в приятном дурмане.

	Раньше, улавливая феромоны папы Эшли, братьев или сестёр альф, Блисс никогда не чувствовал ничего подобного. Их запахи не казались ни приятными, ни отталкивающими. Скорее напоминали слишком резкий одеколон, которым кто-то щедро облил себя с ног до головы. Он даже частенько ворчал на родных и просил их «пшикаться» поменьше.

	«Но аромат моего собственного альфы… Оказывается, он просто одуряюще прекрасен».

	Блисс уткнулся носом в грудь Кассиана и жадно втянул воздух.

	Хотелось вдыхать этот запах снова и снова, пока тот не заполнит лёгкие до самого предела, не проникнет под кожу и не пропитает его насквозь. Хотелось полностью раствориться в тяжёлом, дурманящем аромате.

	Ещё.

	Ещё совсем немного…

	— Ха-а-а…

	С приоткрытых губ сам собой сорвался омный вздох. С каждым вдохом феромоны Кассиана всё сильнее затуманивали сознание, заставляя тело приятно тяжелеть. Блисс окончательно обмяк в его руках, почти опьянев от запаха, когда над самым ухом раздался низкий, чуть насмешливый голос:

	— Тебе хорошо?

	— Угу… — сонно промурлыкал Блисс и едва заметно кивнул.

	Уголки его губ сами собой тянулись вверх. Разве вообще законно быть настолько счастливым?

	— Я так сильно тебя люблю, Кассиан… 

	— И я тебя.

	Кассиан ненадолго умолк, продолжая гладить его по волосам. Затем чуть понизил голос:

	— Когда мы поженимся, тебе придётся переехать ко мне в Великобританию. Тебя это устроит?

	— Да, вполне, — без малейшего колебания ответил Блисс. — Мне будет хорошо везде, где есть ты. Место совершенно не важно.

	— Какое облегчение, — с улыбкой прошептал Кассиан.

	Блисс тут же широко улыбнулся в ответ, глядя на него сияющими глазами.

	— И запомни: впредь между нами не должно быть никаких секретов, — наставительно произнёс Кассиан.

	— Ну конечно! — с жаром поддержал его Блисс. — Между любящими людьми не должно быть ни лжи, ни тайн!

	Судя по всему, такой ответ пришёлся Кассиану по душе. Опьяняющий своей сладостью аромат в воздухе стал ещё насыщеннее, и Блисс, послушно подчиняясь инстинктам, прикрыл глаза и приподнял подбородок, подставляясь под ласку.

	В следующее мгновение их губы слились в первом по-настоящему глубоком и страстном поцелуе с тех пор, как Кассиан пришёл в себя. Он напоминал клятву. Обещание долгой, безоблачной жизни, которую они отныне разделят друг с другом.

	Сознание Блисса окончательно затуманилось от удовольствия, а по телу пробежала мелкая дрожь.

	Разорвав поцелуй, Кассиан хрипловато произнёс:

	— Раз уж мы заговорили о тайнах, Блисс…

	— М-м? — отозвался тот, всё ещё витая где-то в облаках.

	«Теперь нас ждёт только ровная и светлая дорога… Наверное».

	Полный оптимизма, Блисс согласно кивнул. Тем временем Кассиан медленно перебирал пальцами волосы на его макушке.

	— Есть одна вещь, которую я, как ни стараюсь, никак не могу понять, — продолжил он. — Ответишь мне предельно честно?

	— Конечно! Спрашивай о чём угодно!

	До этой самой секунды Блисс был совершенно уверен, что его совесть чиста и скрывать ему решительно нечего.

	«Раз моему милому Кассиану что-то интересно, я с радостью всё расскажу!»

	Он гордо хихикнул, предвкушая очередной задушевный разговор.

	И тут в его уши полился ровный, спокойный голос:

	— Если ты не собирался разрывать помолвку со своим женихом, зачем вообще прилетел тогда ко мне в поместье? Внезапно понял, что не можешь без меня жить? Признаться, я несколько озадачен.

	Романтический туман мгновенно выветрился из головы Блисса.

	Он замер, а затем в ужасе распахнул полуприкрытые от наслаждения глаза.

	— И-и-ик!

	Сдавленно пискнув, Блисс втянул воздух и едва не взлетел над кроватью. Он уже рванулся прочь, но не успел даже толком подняться: Кассиан без всяких церемоний сгреб его и дернул обратно.

	— И куда это мы собрались? 

	Кассиан усмехнулся и свободной рукой крепко обхватил Блисса за талию, однако тот тут же забился в его объятиях.

	— П-пусти! Отпусти, кому говорю! Сейчас же отпусти меня! Ы-ы-ыть!

	Он брыкался изо всех сил, извиваясь и пытаясь выскользнуть из цепкой хватки.

	«Нужно бежать! Бежать далеко-далеко, на самый край вселенной! Спрятаться там, где он меня ни за что в жизни не отыщет!..»

	— Ай-ай.

	Снизу донесся сдавленный болезненный стон.

	Блисс, еще мгновение назад яростно сражавшийся за свободу, вздрогнул всем телом и застыл. Придавленный его весом к кровати Кассиан болезненно поморщился, сквозь стиснутые зубы выдыхая едва слышный стон.

	— К-Кассиан? Тебе больно? — в панике выпалил Блисс и вмиг побледнел.

	Забыв обо всех попытках сбежать, он засуетился, беспорядочно ощупывая лицо, плечи и грудь Кассиана, будто надеялся на ощупь отыскать нанесенное повреждение. Наблюдая за этой перепуганной возней, Кассиан хрипло выдохнул:

	— ...Всё нормально. Просто... не дергайся так сильно, ладно?

	— У-угу.

	Блисс моментально сник. Виновато опустив голову, он едва слышно пробормотал:

	— Прости.

	Услышав этот донельзя несчастный голосок, Кассиан не удержался от усмешки. Его ладонь мягко прошлась по волосам Блисса — всё так же тепло, бережно и успокаивающе. Однако именно от этой привычной ласки тому вдруг стало по-настоящему страшно.

	«Нет, я не могу сказать. Я еще не готов».

	Старательно отводя взгляд, Блисс торопливо выдавил:

	— Я-я просто… увидел тебя тогда по телевизору. Сначала как-то забылось, а потом вдруг вспомнил… И мне так сильно захотелось тебя увидеть.

	Ложь прозвучала жалко даже для него самого.

	— Блисс.

	— А потом папа вдруг сказал, что мне нужно лететь в Великобританию, и я подумал: было бы здорово с тобой встретиться, вот я и…

	— Блисс.

	Кассиан окликнул его снова — на этот раз громче и строже. В этом тоне уже не осталось места для отговорок, и Блиссу волей-неволей пришлось умолкнуть. Заметив, как тот окончательно съежился под его взглядом, Кассиан почти сразу смягчился.

	— Блисс, посмотри на меня.

	— ...

	— Блисс.

	Теперь в его голосе не было ни строгости, ни насмешки — лишь тихая просьба. Немного поколебавшись, Блисс робко скосил на него глаза. Наконец встретился с Кассианом взглядом. И, к своему удивлению, встретил слабую, чуть горькую улыбку.

	Пальцы Кассиана осторожно коснулись его щеки и бережно очертили ее линию, точно он боялся, что любое неловкое движение заставит Блисса снова отшатнуться.

	— Я люблю тебя.

	Блисс лишь шире распахнул глаза, не в силах вымолвить ни слова.

	— Что бы ты сейчас ни сказал и что бы ни сделал, мои чувства к тебе не изменятся, — мягко продолжил Кассиан, терпеливо уговаривая его. — Поэтому… может быть, теперь ты всё-таки скажешь мне правду?

	Под натиском этих ласковых слов решимость Блисса безжалостно дала трещину. Отступать больше некуда. А Кассиан, словно окончательно убедившись, что добыча загнана в угол, нанес последний удар:

	— Ты ведь сам говорил, что между любящими людьми не должно быть ни лжи, ни тайн.

	Эти слова угодили точно в самое больное место. Блисс окончательно сдался. Кассиан был прав. Пришло время всё рассказать. В конце концов, он сам только недавно с таким жаром согласился жить без секретов. Но…

	— Блисс, ну ты чего? — с тревогой спросил Кассиан, заметив, как в глазах его маленького возлюбленного снова заблестели слезы.

	Блисс тихонько захныкал и спрятал лицо у него на груди. Несколько секунд он лишь жалобно сопел, а затем глухо пробормотал в ткань рубашки:

	— Лучше бы у тебя и правда была амнезия.

	В его голосе звучала такая вселенская скорбь, что Кассиан не выдержал и коротко рассмеялся.

	— Я же говорил, что никогда не забываю ничего, что связано с тобой.

	Кассиан невесомо коснулся губами его макушки и ласково провел пальцами по щеке.

	Блисс так и замер, свернувшись маленьким комочком в его объятиях. Он вовсе не сомневался в чувствах Кассиана. Дело было не в этом. Ему просто было до смерти страшно.

	Сколько мыльных опер он пересмотрел, в которых люди, некогда безумно влюбленные друг в друга, со временем превращались в злейших врагов? С экрана за подобными драмами было до жути увлекательно наблюдать. Но стоило затасканному сюжетному клише начать воплощаться в его собственной жизни, как всё очарование мгновенно исчезло. 

	Оказалось, что переживать такое самому чертовски страшно.

	И всё же отступать было некуда. Позади не осталось ни одного укрытия, а впереди высилась стена. Сколько бы Блисс ни кричал про себя, что еще не готов, спрятаться от этого разговора он больше не мог.

	Нижняя губа предательски задрожала. Блисс закусил ее так сильно, что та побелела, однако Кассиан не торопил его. Он молчал, терпеливо позволяя собраться с духом.

	Тяжелая тишина затянулась. Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем Блисс наконец заставил себя разомкнуть губы.

	— ...Я...

	Единственное слово далось ему с таким трудом, что голос почти сразу оборвался.

	Не выдержав, Блисс крепко зажмурился. Смотреть на Кассиана у него попросту не хватало смелости. Проще было добровольно лишить себя зрения, чем увидеть, как изменится его лицо после услышанного.

	С трудом вытаскивая наружу первый горький обрывок правды, Блисс едва слышно произнес:

	— ...Я не любил тебя.

	Кассиан едва заметно вздрогнул, но промолчал. Он безмолвно ждал продолжения, и Блисс, словно срывая пластырь, на одном дыхании выпалил то самое признание, которое так долго прятал в глубине души:

	— Я пришел к тебе, чтобы отомстить.

	Такого ответа Кассиан не мог себе даже вообразить, поэтому его мозг на секунду просто завис. 

	— ...Что?

	Лишь спустя мучительно долгую паузу с его губ сорвался этот растерянный вопрос.

	Услышав его, Блисс резко распахнул глаза и вскинул голову. Страх никуда не исчез, но теперь к нему примешалось поистине безрассудное бесстрашие. Повысив голос, он отчетливо повторил:

	— Я сказал, что прилетел ради мести! Отомстить лично тебе, Кассиан!

	Совершенно выбитый из колеи, Кассиан мог лишь ошеломленно таращиться на лицо своего возлюбленного.
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	Повисла долгая, сбивающая с толку тишина.

	Кассиан смотрел на Блисса совершенно остекленевшим взглядом. Никогда прежде тот не видел его в таком глубоком ступоре. Даже когда Блисс беззастенчиво вертел перед ним задницей, лицо его не вытягивалось настолько сильно.

	Не выдержав немого потрясения в чужих глазах, Блисс снова понурил голову. Лишь спустя несколько секунд он Кассиан огромным трудом разомкнул пересохшие губы.

	— Бли... Блисс. Что ты... подожди...

	Он был настолько ошеломлен, что не мог связать и пары слов.

	«Нужно взять себя в руки. Как-то вернуть ситуацию под контроль», — эта здравая мысль билась в голове, однако мозг упорно отказывался подбирать подходящие слова. Впрочем, ничего удивительного: Кассиан не понял из сказанного вообще ничего.

	И всё же лицо Блисса, искаженное подступающей истерикой, не оставляло места сомнениям. Он не шутил и не преувеличивал. 

	— Месть?.. Мне? — наконец выдавил Кассиан. — О чем ты вообще говоришь? Что я тебе сделал?

	Он заставил себя говорить как можно ровнее и спокойнее, хотя в голове по-прежнему царил полный хаос. Заметив это непонимание, Блисс неловко заерзал, пытаясь сесть. Убедившись, что на этот раз он не собирается бросаться наутек, Кассиан ослабил хватку и позволил ему отстраниться, а затем и сам поднялся.

	«Вот теперь мы наконец сможем нормально поговорить».

	Но стоило об этом подумать, как Блисс принялся медленно отползать к краю кровати.

	От этого почти инстинктивного желания забиться от него подальше у Кассиана неприятно похолодело внутри. Однако тревога быстро уступила место напряжению, когда Блисс наконец поднял голову и посмотрел на него в упор.

	— ...Ты.

	В его обычно ясных синих глазах теперь полыхал настоящий гнев.

	Кассиан успел лишь заметить, как прежде едва уловимый аромат омежьих феромонов внезапно сгустился, став тяжелым и давящим, прежде чем Блисс выплюнул совершенно неожиданное обвинение:

	— Ты смешал с грязью мою семью!

	Кассиан несколько раз растерянно моргнул, медленно приоткрыл рот, но с губ сорвалось лишь всё то же беспомощное:

	— ...Чего?

	«Что за бред он несет?»

	На этот раз Кассиан даже не пытался скрыть замешательства. Зато на лице Блисса не дрогнул ни единый мускул. Его черты исказила старая обида, а воздух вокруг потяжелел от пропитанного яростью запаха феромонов.

	Кассиан примирительно поднял ладонь, пытаясь хоть немного успокоить Блисса, который, казалось, еще мгновение — и набросится на него с кулаками. Однако дальше этого жеста дело не пошло.

	— ...Я... сказал такое? Когда?

	В голове было совершенно пусто. Хотелось списать всё на ошибку, заявить, что ничего подобного никогда не происходило. Но, глядя в лицо Блисса — в лицо человека, чей мир когда-то рухнул из-за его слов, — Кассиан так и не смог выдавить из себя удобную ложь.

	Он с трудом проглотил уже готовые сорваться с языка оправдания и принялся перебирать собственные воспоминания.

	«Когда я мог сказать такую дичь? Я? Оскорбил мистера Миллера? Да с какого перепугу?! Да я должен был окончательно рехнуться, чтобы осмелиться на такое! Я?!»

	— Это правда, — отчеканил Блисс. — Ты так сказал. Совершенно точно. Я слышал это собственными ушами.

	Перед этой уверенностью любые возражения рассыпались, так и не успев оформиться в слова. Блисс не пытался его убедить и не бросался голословными обвинениями. Он говорил о произошедшем как о непреложном факте.

	Значит, это действительно случилось. И теперь у Кассиана оставался лишь один выход — каким-то образом вытащить проклятое воспоминание из собственной головы.

	«Где? Когда я успел так феерично слететь с катушек? Вспоминай. Вспоминай этот чертов день. Давай же! Ну же, думай!»

	— Ха-а…

	После отчаянного забега по чертогам разума Кассиан лишь тяжело и обреченно выдохнул. Как бы усердно он ни рылся в памяти, на месте нужного воспоминания зияла дыра.

	— Прости. Я не помню.

	Хотелось закричать, что Блисс ошибается, что ничего подобного никогда не было. Ведь в его собственной памяти такой сцены попросту не существовало. Да и поливать грязью мистера Миллера? Кассиан не мог представить, какое умопомрачение должно было на него найти, чтобы он совершил настолько самоубийственную глупость.

	— В тот раз, — Блисс внезапно нарушил тишину, словно прочитав его мысли. — В тот день, когда ты бросил меня одного и ушел развлекаться со своими друзьями.

	Не сводя с него тяжелого, полного горечи взгляда, он вынес окончательный приговор:

	— Ты бросил меня, а сам пошел ворковать с той девчонкой.

	Кассиан лишь растерянно моргнул. Отвел взгляд, уставился куда-то в сторону, затем поднял глаза к потолку. Прижав ладонь ко лбу, он долго молчал, пытаясь подобрать хоть какие-то слова, пока наконец не вздохнул.

	— Прости… Я не помню.

	«Может, у меня амнезия?»

	На мгновение вспыхнула эта жалкая надежда, однако Кассиан и сам прекрасно понимал, насколько нелепо она звучит. Никакой амнезии у него не было. А попытка спрятаться за подобной отговоркой ничего не изменит и уж точно не отменит того, что он натворил.

	Стоило взглянуть на Блисса, чье лицо исказилось от боли и обиды, как на смену растерянности пришло чувство вины. 

	— Блисс, я…

	— Ты говорил это, — резко оборвал его Блисс, не позволив договорить. — Совершенно точно говорил. О моей семье. Сказал, что они — просто мутанты, которые только и умеют, что разбрызгивать свои феромоны.

	— …Я действительно это сказал?

	«Что за бред я вообще нес?»

	Кассиан был не в силах связать услышанное с самим собой. Блисс тем временем продолжил. Его голос едва заметно дрожал, однако каждое слово звучало так четко, словно за все это время он ни разу не позволил себе забыть сказанное:

	— «Старший еще куда ни шло, но близнецы — просто сумасшедший идиот и извращенка. Того, который актер, вообще называют „Бешеным псом“. А девчонка, что идет за ним, и вовсе не стоит упоминания». И…

	Он торопливо вытер нос рукавом, судорожно втянул воздух и выпалил:

	— А младший, то есть я, — просто сопливый тупица.

	С губ Кассиана сам собой сорвался обреченный стон. Да как такое вообще могло произойти? Возникло стойкое ощущение, что он вынужден расхлебывать последствия поступков какой-то другой версии себя — мерзкой, бездумной и совершенно ему незнакомой. Настолько нелепым и сюрреалистичным казалось происходящее.

	Однако тяжелый, пропитанный гневом аромат феромонов Блисса был реален. Реальными были его крупно дрожащие плечи, напряженные пальцы и сбившееся дыхание. И, самое главное, были реальны эти пронзительно-синие глаза, смотревшие на Кассиана с такой глубокой обидой, что у него болезненно сжалось сердце.

	Кассиан мог напрочь забыть об этом разговоре. Но для Блисса он, похоже, так и не закончился.

	Единственное, что Кассиан вообще помнил о том времени, — как Блисс объелся каких-то ядовитых грибов и едва не отдал концы. Всё остальное словно бесследно стерлось из памяти. А вот Блисс не забыл ничего.

	Он воспроизвел его давние слова с пугающей точностью — одно за другим, без единой запинки. Кассиан с ужасом подумал о том, насколько глубокую рану нанес тогда этому маленькому, беззащитному ребенку. От одного лишь осознания захлестнула ненависть к самому себе, смешанная с сокрушительным чувством вины.

	— Почему ты не рассказал мне об этом сразу? — глухо спросил он. 

	— А если бы я просто пришел и вывалил на тебя всё это, ты бы действительно извинился? — голос Блисса сорвался. — По-настоящему, а не потому, что от тебя этого ждут? Скорее всего, тебе было бы плевать. Ты бы отделался парой дежурных фраз, лишь бы я отвязался. Да ты, наверное, вообще не соизволил бы со мной встретиться. Поэтому я…

	Он судорожно втянул воздух, пытаясь справиться с дрожью, а затем медленно выдохнул.

	— Я решил заставить тебя влюбиться в меня. Хотел, чтобы однажды ты пожалел о том, что сделал.

	И в этот миг всё окончательно встало на свои места.

	Разрозненные детали, до сих пор не складывавшиеся в единую картину, вдруг сошлись. То, как Блисс внезапно свалился ему на голову. Его фальшивые признания. Настойчивость, с которой он добивался расположения Кассиана. И тот страх, с каким он скрывал правду.

	— Но сейчас… — Кассиан едва сумел заставить себя продолжить. — Сейчас ты ведь действительно меня любишь?

	Блисс замер. На краткое мгновение в его лице мелькнуло колебание, но затем он робко кивнул.

	Этого оказалось достаточно.

	При виде этого искаженного болью лица у Кассиана сжалось сердце. Хотелось немедленно схватить Блисса в охапку, опуститься перед ним на колени и вымаливать прощение до тех пор, пока тот не поверит каждому слову.

	Но стоило протянуть руку, как Блисс резко отшатнулся.

	Кассиан застыл, наткнувшись на эту внезапно возникшую между ними дистанцию, и не стал напирать. Медленно опустив руку, он лишь осторожно спросил:

	— Тогда почему ты просто сбежал? Если бы ты рассказал мне всё, когда я сделал тебе предложение…

	Он осекся. Выражение лица Блисса ответило за него прежде, чем тот успел произнести хоть слово.

	— Ты ведь ненавидишь мою семью. Так сильно ненавидишь их… Если бы ты узнал, что я появился рядом с тобой только ради мести за них… Я боялся, что ты возненавидишь и меня.

	Кассиан больше не выдержал. Он резко подался вперед. Блисс испуганно вздрогнул и попытался отстраниться, но было уже поздно: Кассиан обхватил его обеими руками и крепко прижал к груди.

	— Прости меня.

	Голос Кассиана сорвался на хрип. Слова тонули в горячем сбивчивом дыхании.

	— Прости за те жестокие слова. И за то, что я… что я даже не помню, как произнес их. Прости меня.

	Он повторял это снова и снова, словно этих слов могло оказаться достаточно, чтобы стереть причиненную Блиссу боль.

	Наконец Кассиан немного ослабил объятия и осторожно отстранил его от себя. Дыхание Блисса всё еще подрагивало от сдерживаемых рыданий. Бережно сжав его за плечи, Кассиан вгляделся в заплаканное лицо и еще раз заговорил, стараясь вложить в каждое слово всю искренность, на которую был способен:

	— Тогда я был сопляком. Мелким, самодовольным идиотом, который нес полнейшую чушь и даже не задумывался, насколько сильно может ранить другого человека. Я не думал так на самом деле. Клянусь тебе, не думал. Я сказал это только потому, что был малолетним придурком.

	Собственные оправдания звучали жалко даже для него самого.

	Что еще он мог добавить? Что ни одно из этих слов ничего не значило? Что он говорил, не думая? Но для Блисса они значили достаточно, чтобы помнить их годами. И теперь Кассиан лишь снова и снова повторял одни и те же извинения, чувствуя себя всё более беспомощным.

	Повисшее молчание быстро стало невыносимым. Наконец Блисс разомкнул губы и спросил дрожащим голосом:.

	— Значит… теперь ты больше не ненавидишь мою семью?

	Блисс смотрел на него с таким ужасом, словно от ответа зависело всё их будущее. Кассиану захотелось со всей силы ударить себя по лицу. Но сейчас было не время предаваться самобичеванию. Сначала он должен был успокоить Блисса. Доказать, что тот больше никогда не услышит ничего подобного.

	Кассиан заставил себя мягко улыбнуться и нежно провел пальцами по его щеке.

	— Конечно нет. Это ведь твоя семья. С чего бы мне их ненавидеть? Всё, что дорого тебе, дорого и мне.

	Он перехватил обе руки Блисса и поднес к губам, трепетно целуя тонкие кончики пальцев. Затем выдохнул, но так и не выпустил его ладоней.

	— Прости меня, Блисс. Пожалуйста. Я был абсолютным кретином. Мне невыносимо жаль, что я так тебя ранил. И то, что я позволил себе оскорбить твоих родных, было непростительно. Дай мне хотя бы один шанс всё исправить. Клянусь, подобное больше никогда не повторится.

	Слова лились всё быстрее.

	— Я докажу твоей семье, что у меня серьезные намерения. Сделаю для них всё, что смогу. Всё, что ты попросишь.

	«Что еще? Что еще я могу сделать?»

	Мысли метались, пока Кассиан не ухватился за первое решение, показавшееся ему хоть сколько-нибудь достойным.

	— Я лично извинюсь перед мистером Миллером! Нет, перед каждым из твоих братьев и сестёр. Пойду к ним, искренне раскаюсь и буду молить о прощении, пока они…

	Блисс, до этого молча слушавший его пылкую речь, внезапно подскочил и завопил:

	— Нет! Ты же помрёшь! 

	Кассиан осекся и растерянно моргнул.

	Однако Блисс уже вошел в раж. Он отчаянно замахал руками, подняв такой гвалт, словно Кассиан не собрался извиняться, а собственноручно подписал себе смертный приговор.

	— Если папа узнает, он прикончит тебя прямо на месте! На этот раз — окончательно! Насмерть! Не смей к нему приближаться! И к братьям с сёстрами тоже! Никаких извинений! Ни в коем случае!

	— Но я должен…

	— Ничего ты не должен! Кроме как молчать и оставаться в живых!

	«Да что ж за упрямый придурок?!»

	Поняв, что даже после всех предупреждений Кассиан собирается стоять на своем, Блисс яростно вытаращил глаза и заорал так, что его голос разнесся по всей палате:

	— Ах ты сукин сын! Ты что, хочешь сделать из меня вдовца?!

	Кассиан вновь потерял дар речи. На этот раз молчание затянулось надолго. В тишине больничной палаты слышалось лишь тяжелое сопение разъяренного Блисса.

	Наконец Кассиан обессиленно вздохнул:

	— Блисс… пожалуйста, не бросайся такими словами.

	— А что мне еще говорить, если тебя прибьют?! Я сказал — нет!

	Блисс с таким остервенением замотал головой, словно от этого и впрямь зависела судьба всего мира. Столкнувшись со столь категоричным протестом, Кассиану не оставалось ничего другого, кроме как поднять белый флаг.

	— Ладно, ладно. Я понял. Не буду.

	На душе остался горький осадок, однако выбора не было. Стоило Кассиану уступить, как Блисс тут же перестал буянить и с явным облегчением выдохнул. Глядя на него, Кассиан твердо решил затолкать свои моральные терзания куда подальше.

	Если рассуждать здраво, его стремление во всем признаться было не более чем эгоистичным желанием облегчить собственную совесть. А семейство Миллеров, узнав правду, едва ли испытало бы от этого облегчение. Скорее, они пришли бы в такую ярость, что Кассиан действительно рисковал оставить Блисса вдовцом.

	Значит, это бремя ему придется нести в одиночку. Такова его расплата.

	— Просто докажи всё своими поступками, вот и всё, — гордо выпятив грудь, объявил Блисс, явно считая свой план верхом житейской мудрости.

	«А ведь он совершенно прав», — с невольной усмешкой подумал Кассиан и кивнул:

	— Хорошо. Так и сделаю.

	Услышав это, Блисс окончательно расслабился. Его лицо озарила знакомая лучезарная улыбка. При виде этой очаровательной мордашки Кассиан не выдержал и вновь сгреб возлюбленного в объятия.

	Блисс послушно прильнул к нему и уютно устроил подбородок на его плече.

	«Какое счастье», — с теплотой подумал Кассиан, ласково перебирая пальцами его волосы.

	Сколько они просидели так, наслаждаясь долгожданными тишиной и покоем, никто из них не заметил. Идиллию нарушил задумчивый шепот Блисса:

	— Значит… там внутри и правда есть мой… То есть наш ребенок?

	Одной рукой он недоумённо поглаживал свой всё еще плоский живот. Судя по растерянному лицу, грандиозность произошедшего пока так и не уложилась у него в голове.

	— Да.

	Кассиан накрыл своей ладонью руку Блисса, покоящуюся на животе, и тихо вздохнул.

	— Прости меня. Это случилось из-за меня.

	Он уже сбился со счета, сколько раз за сегодняшний день просил прощения. Но теперь эти слова звучали совсем иначе. В них было не только раскаяние, но и тяжесть ответственности за новую жизнь, которая теперь росла внутри Блисса.

	Тот, однако, отреагировал на удивление беспечно:

	— Да брось, всё нормально. Ты ведь был не в себе из-за гона.

	Он изо всех сил старался говорить великодушно, но надолго его не хватило. Улыбка быстро померкла, плечи поникли.

	— К тому же, если бы не я…

	— Давай считать, что мы квиты, — перебил его Кассиан.

	Блисс поднял голову. Их взгляды встретились, и Кассиан тепло улыбнулся. Омега тут же просиял в ответ.

	«Вот теперь самое время его поцеловать», — подумал Кассиан и уже начал склоняться к его губам, когда Блисс внезапно спросил:

	— Ты ведь правда-правда больше не ненавидишь мою семью? Что бы я сейчас ни сказал?

	Кассиан замер.

	«…Что еще у него припасено?»

	Внутри неприятно похолодело. Вместо ответа он настороженно всмотрелся в чужое лицо и заметил, как Блисс снова весь сжался, заранее ожидая худшего.

	Эта уязвимость мгновенно разрушила остатки его сопротивления. Кассиан обреченно усмехнулся. В конце концов, что еще могло его удивить после всего услышанного сегодня?

	— Да, — произнес он, внутренне готовясь к новой катастрофе. — Говори. Что угодно.

	Получив полную индульгенцию, Блисс облегченно просиял и тут же сбросил последнюю, давно забытую информационную бомбу:

	— Это Стейси научила меня словам «пизда» и «хуй»!

	
Глава 52

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	После бесконечной череды потрясений Кассиану начало казаться, что его мозг вот-вот получит необратимые повреждения. А возможно, уже получил. Некоторое время он просто сидел, бессмысленно приоткрыв рот. Лишь невыносимо счастливая улыбка Блисса помогла кое-как вынырнуть из оцепенения и собрать воедино остатки рассудка.

	— Стей… кто? 

	Конечно, он понимал, о ком говорит Блисс. Вот только здравый смысл упрямо ускользал от него.

	«Родная сестра учит младшего брата подобной грязи? Разве такое вообще мыслимо?!»

	Однако Блисс, сиявший абсолютно невинной улыбкой, разбил последние крупицы его надежды.

	— Моя старшая сестра! Близняшка Грейсона. Она настоящий профессионал во всяких специфических штуках. Ну, знаешь: связывать, пороть, прижигать… И всё такое. Ух!

	— Погоди. Подожди, Блисс. Остановись и дай мне хотя бы секунду.

	Кассиан осадил, прежде чем тот, разгорячившись от восторга, успел продолжить. Блисс уже вовсю ёрзал на месте и возбуждённо размахивал сжатыми кулаками, словно рассказывал не о пытках, а о каком-нибудь захватывающем спортивном матче. 

	Когда он озадаченно склонил голову набок, Кассиану пришлось окончательно смириться с чудовищной правдой. Как бы сильно ни хотелось верить, что он всё неправильно понял.

	— То есть ты хочешь сказать, что твоя родная сестра научила тебя тем… словам? И… тем танцам?

	Он запнулся дважды, в последний момент проглатывая определение «грязным», и от напряжения едва не прикусил язык.

	Нужно было проявить осторожность. Стоило сорваться — и Блисс снова мог принять его слова близко к сердцу. И всё же градус безумия в семье Миллеров явно давно превысил любые допустимые пределы.

	Выслушав вопрос, Блисс беззаботно кивнул. По спине Кассиана тем временем уже стекала ледяная капля пота.

	— Ага! Она, конечно, ворчала, что я её достал, но всё равно ответила на все мои вопросы. А я очень старательно учился! Я был хорошим студентом.

	— Кхм.

	Блисс самодовольно вздёрнул подбородок, явно ожидая заслуженной похвалы. Однако Кассиан не торопился ни хвалить его, ни гладить по голове.

	С совершенно бескровным лицом он ещё долго сидел молча, пытаясь отыскать хоть какую-нибудь логику в происходящем. И наконец выдавил:

	— Но… ради всего святого, зачем Стейси вообще стала учить тебя такому?

	— Как зачем? Я же сам её попросил! 

	— Я понял, что ты её попросил. Но почему?

	К концу вопроса Кассиан всё-таки не выдержал, в голосе против воли прозвучало раздражение. Он тут же осёкся и захлопнул рот, однако, к счастью, Блисс лишь невинно захлопал ресницами, не замечая никакой проблемы.

	— Ну… я подумал, что тебе такое понравится.

	Это был очередной ответ, совершенно не поддающийся человеческой логике. Кассиан медленно вдохнул через нос, из последних сил подавляя желание закричать во весь голос.

	— И с чего бы мне такое нравилось?

	Теперь Кассиан уже не просто хотел получить ответ — он мысленно молил о нём небеса. О чём, чёрт возьми, думала эта неугомонная капибара, когда разыгрывала перед ним весь тот безумный спектакль?

	Однако стоило объяснению наконец прозвучать, как Кассиан окончательно лишился дара речи.

	— Ты ведь сам говорил, что я тебе нравлюсь, но до последнего отказывался со мной спать! И это после того, как я так старательно тебя соблазнял!

	Кассиан ошеломлённо уставился на него. Блисс же обиженно надул губы и одарил мужчину таким недовольным взглядом, словно именно тот был виноват во всём произошедшем.

	— Вот я и решил, что обычные вещи тебе просто не нравятся. Я, между прочим, места себе не находил! Столько всего перепробовал и ужасно старался ради тебя!

	У Кассиана не осталось сил даже возмутиться. Опустошённо глядя на Блисса, он медленно выдохнул:

	— А вариант «я сдерживался, потому что ты мне дорог» в твоей голове вообще не рассматривался?

	— А? — Блисс изумлённо распахнул глаза.

	Кассиан обречённо прикрыл веки и коротко кивнул.

	— Да, Блисс. Я сдерживался именно потому, что ты мне нравился. Я хотел беречь тебя и относиться к тебе, как к величайшей драгоценности.

	— Ты… хотел быть со мной, но всё это время терпел? — от потрясения Блисс даже начал заикаться.

	— Именно, — мягко подтвердил Кассиан. — Ты ведь только-только стал совершеннолетним. Я считал, что нам нужно дать друг другу время. Не спешить, двигаться шаг за шагом, постепенно привыкать друг к другу…

	Он тяжело вздохнул, однако реакция Блисса оказалась прямо противоположной.

	«Боже мой! Так вот какие милые мысли всё это время крутились у него в голове!»

	Синие глаза тут же засияли и, казалось, вот-вот превратятся в два огромных сердца. Крепко сцепив руки перед грудью, он с пылким обожанием уставился на Кассиана и многозначительно вытянул губы трубочкой.

	«Вот он! Идеальный момент для поцелуя!»

	— Стой.

	Кассиан решительно выставил ладонь и припечатал её к лицу Блисса, останавливая устремившиеся к нему губы. Затем нахмурился и строго спросил:

	— А кто тогда был тот волосатый мужчина?

	Блисс замер.

	— Тот жуткого вида громила в моём саду, которого ты назвал своим женихом, — пояснил Кассиан. — Разве не он учил тебя всем этим… приёмам?

	Возмущение Блисса из-за сорванного поцелуя моментально испарилось. На смену ему пришёл явный испуг.

	— Так ты… ты всё-таки это видел?

	— Случайно заметил, — сухо уточнил Кассиан.

	Почему-то именно это излишне сдержанное пояснение заставило Блисса окончательно смутиться. Он неловко рассмеялся и принялся чесать затылок, судорожно размышляя, как лучше подать произошедшее.

	«Ну и какой теперь смысл что-то скрывать? Раз уж мы решили выложить все карты на стол…»

	Тем более по сравнению с историей о его семье это была сущая ерунда. Пустяковая ложь, лёгкая, как пёрышко.

	— Это был начальник моей охраны, — смущённо признался Блисс.

	— Что?

	Кассиан снова решил, что ослышался. Почувствовав огромное облегчение оттого, что больше не приходится лгать, Блисс тут же затараторил:

	— Я тогда хотел сделать вид, что голодаю из-за тебя, чтобы ты меня пожалел. Но голодать по-настоящему оказалось слишком тяжело! Вот я и попросил начальника охраны тайком проносить мне еду. А потом…

	— Проносить еду… — машинально повторил Кассиан, но на полуслове осёкся.

	Последняя деталь встала на своё место, и разрозненные воспоминания внезапно сложились в единую, совершенно безумную картину.

	Перед глазами одно за другим пронеслись события тех дней: мрачное лицо экономки, её возмущённые речи о том, что Блисс отказывается есть, тревога, которая день за днём разъедала Кассиана изнутри. Он терзался чувством вины, не находил себе места и представлял, как несчастный омега медленно угасает из-за его жестокости.

	А этот невыносимый мальчишка тем временем прятался в кустах и тайком уплетал свои припасы.

	— …Ха.

	От абсурдности происходящего и внезапно навалившегося бессилия Кассиан невольно рассмеялся. Смех вышел коротким и надломленным, больше похожим на тяжёлый стон. Медленно покачав головой, он прикрыл глаза.

	— Почему ты сразу не сказал мне правду? Если бы я знал…

	Ведь даже тогда, когда Кассиан устроил настоящий скандал и потребовал назвать человека, научившего Блисса всем этим непристойностям, тот всё равно предпочёл солгать.

	Однако у Блисса была причина.

	— Ты ведь ненавидел мою семью, — тихо сказал он. — Если бы узнал, что меня всему научила Стейси, то возненавидел бы их ещё сильнее.

	От этого простого признания Кассиан вновь лишился дара речи.

	Вся эта нелепая, растянувшаяся на годы драма оказалась следствием его собственной юношеской бравады — пары необдуманных фраз, которые он сам едва помнил. Но Блисс запомнил. Принял их близко к сердцу. И всё это время пытался защитить свою семью от его неприязни.

	Осознание этого лишало Кассиана последних сил. Заметив, что он молчит, Блисс заговорил мягче:

	— Я рассказываю тебе всё это сейчас, потому что между нами больше не должно быть ни лжи, ни тайн.

	Кассиан ничего не ответил. Он лишь молча вглядывался в лицо Блисса, пытаясь отыскать хотя бы след сомнения или смущения. Но в его открытом взгляде не было ничего подобного. Только искренность и спокойная уверенность в собственных словах.

	Медленно подняв руку, Кассиан бережно коснулся его щеки.

	— Ты ведь больше ничего от меня не скрываешь? 

	— Ничего, — твёрдо ответил Блисс. — Совсем ничего. Больше никаких секретов.

	Он накрыл своей ладонью руку Кассиана и нежно прижался к ней щекой.

	Глядя на эту светлую улыбку, обращённую только к нему, Кассиан наконец почувствовал, как напряжение понемногу покидает тело. Разгладились сведённые брови, расслабились челюсти, стало легче дышать.

	«Да. Теперь между нами действительно ничего не осталось».

	Ни лжи. Ни недосказанности. Ни призраков прошлого.

	Они наконец дошли до конца этого долгого и мучительного пути.

	Кассиан медленно склонился к нему, и Блисс послушно прикрыл глаза. На этот раз никто не пытался их остановить. Не было ни сомнений, ни неловкости, ни внезапных признаний, способных вновь разрушить момент.

	Когда их губы наконец соприкоснулись, в тишине прозвучал тихий, полный удовлетворения вздох. Чей именно — Блисса, Кассиана или их обоих сразу, — понять было невозможно. Их дыхание смешалось, границы на мгновение исчезли, и весь остальной мир словно отступил куда-то далеко.

	Но одно Кассиан знал совершенно точно. Во всём мире не существовало поцелуя идеальнее этого.

	И сейчас этого было более чем достаточно.
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	— Ла-ла-ла, ла-ла-ла…

	Переполненный восторгом Блисс беззаботно напевал себе под нос, покачиваясь в такт незатейливой мелодии.

	Небо над городом затянули тяжёлые серые тучи. Спёртый воздух давил на грудь, на дороге со всех сторон надрывно сигналили машины, а возле витрины какого-то магазинчика двое мужчин уже успели схватить друг друга за грудки и затеять драку.

	Однако Блиссу весь этот хаос казался на редкость очаровательным. Ещё бы. Ведь сейчас он возвращался домой и вёз с собой невероятно радостную новость.

	— Ты точно справишься один? — в очередной раз с беспокойством спросил Кассиан, сидевший рядом.

	Блисс повернулся к нему и просиял:

	— Конечно! Это же мой дом!

	Строго говоря, дом принадлежал Кои — когда-то Эшли подарил его своему супругу. Но разве это имело значение? Для Блисса это всё равно было родное место, где его неизменно встречали с распростёртыми объятиями.

	— Тем более у меня для них такие хорошие новости-и-и…

	Он мечтательно растянул последние слова, а затем вновь не выдержал:

	— Хе-хе-хе.

	Прикрыв рот ладонью, Блисс забавно затряс плечами, заранее представляя реакцию семьи. Кассиан посмотрел на него с нежностью и мягко провёл ладонью по светлым волосам.

	— Береги себя. Если тебе что-нибудь понадобится, сразу звони мне.

	— Ага, не волнуйся! Я со всем справлюсь! — бодро отрапортовал Блисс, даже выпрямив спину.

	Однако в глазах Кассиана он всё равно выглядел сущим ребёнком.

	«И именно этого ребёнка я умудрился заставить забеременеть…»

	От этой мысли он внутренне похолодел.

	«Если Эшли Миллер решит залить меня бетоном и сбросить в Гудзон, мне даже нечего будет ему возразить».

	Кассиан легко поцеловал Блисса в макушку и в который раз строго напомнил:

	— Пока мы не найдём тебе нового личного помощника, мои секретари возьмут на себя все твои дела. Поручай им что угодно. Не пытайся разбираться со всем самостоятельно.

	— Понял. Спасибо, Кассиан!

	Блисс лучезарно улыбнулся и смачно чмокнул его в щёку. Хотелось провести с Кассианом ещё хотя бы несколько минут, однако машина уже плавно замедлилась и остановилась у пункта назначения.

	Дверь распахнулась. Кассиан вышел первым и протянул Блиссу руку, помогая осторожно выбраться наружу.

	— Ну, тогда до скорого, Кассиан… — начал Блисс, ступив на тротуар.

	Однако стоило ему обернуться, как улыбка мгновенно сползла с его лица. Кассиан не вернулся в машину. Напротив, он спокойно захлопнул дверцу и уверенно встал рядом с ним.

	— Пойдём. Я провожу тебя до двери.

	В голове Блисса тревожно взвыла сирена.

	Если бы дома находился только Кои, ещё можно было бы рискнуть. Папочка наверняка сначала удивился бы, потом расплакался от счастья, обнял их обоих и немедленно усадил пить чай.

	Но проблема заключалась в том, что сегодня Кои был не один.

	— Нельзя! — в ужасе выпалил Блисс. — Папа тоже дома!

	Блисс побледнел как полотно и, раскинув руки, заслонил собой Кассиана. Перед его глазами тотчас ожила недавняя сцена: окровавленный Кассиан падает на пол после серии ударов хоккейной клюшкой, которой безжалостно орудовал папа.

	Заметив, как Блисс дрожит от страха, Кассиан притянул его к себе и заключил в объятия.

	— Всё хорошо, Блисс, — тихо прошептал он. — Этого больше не повторится.

	— Н-но…

	Тревога, охватившая Блисса, никак не желала отступать. Осознание того, насколько глубоко события того дня ранили его, отзывалось в сердце Кассиана болью. И всё же где-то на самом дне души теплилось тихое, почти постыдное удовлетворение. Блисс так за него боялся.

	Кассиан прижал возлюбленного ещё крепче, осыпал лёгкими поцелуями его щёки и губы, а затем ласково соприкоснулся с ним лбами.

	— Не волнуйся. Господин Миллер больше не станет распускать руки.

	Разумеется, если Кассиан когда-нибудь посмеет причинить Блиссу боль, всё изменится. Однако он готов был поклясться собственной жизнью, что этого не произойдёт.

	Впереди их ждала долгая совместная жизнь, и в ней не могло быть ничего важнее, чем оберегать это невероятно милое создание, так доверчиво прильнувшее сейчас к его груди.

	Заметив, что сомнение по-прежнему не покидает лицо Блисса, Кассиан ободряюще улыбнулся:

	— Твой отец позволил нам остаться в палате совершенно одним. Разве это не лучшее доказательство того, что он смирился с нашими отношениями? К тому же…

	Он слегка отстранился. Блисс тут же поднял на него непонимающий взгляд, и тогда Кассиан, понизив голос, лукаво спросил:

	— Если господин Миллер снова попытается меня избить, ты ведь меня защитишь?

	Конечно, он не говорил всерьёз. Прежде чем чужой удар успел бы достичь цели, Кассиан сам заслонил бы Блисса своим телом. И всё же услышать его ответ было невыносимо заманчиво.

	— Ага, доверься мне! Я тебя защищу! Никому не позволю тебя обидеть! — с неожиданной горячностью пообещал Блисс.

	При виде его исполненного отваги лица Кассиан не смог сдержать счастливой улыбки. Как можно быть настолько очаровательным? Он ожидал чего-то подобного, однако реальность всё равно превзошла любые ожидания. Сердце забилось в несколько раз быстрее, захлёбываясь нахлынувшей нежностью.

	— Спасибо, Блисс, — с удовлетворением прошептал Кассиан и нежно его поцеловал.

	Блисс послушно прикрыл глаза и обвил руками его шею. Хотелось остановить время, навсегда остаться в этом коротком, безмятежном мгновении, но…

	Ещё несколько секунд ласково сминая его губы, Кассиан всё же нехотя отстранился. Блисс проводил его поцелуй откровенно разочарованным взглядом. Улыбнувшись, мужчина провёл большим пальцем по его припухшей нижней губе, стирая невидимый след влаги, и тихо предложил:

	— Ну что, пойдём наверх?
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	Роскошный пентхаус на верхнем этаже небоскрёба, из панорамных окон которого открывался потрясающий вид на Центральный парк, достался Эшли в наследство вместе с семейным бизнесом. Однако теперь он по праву принадлежал Кои: пентхаус был лишь одним из бесчисленных свадебных подарков, которыми муж осыпал его после заключения брака.

	Именно в этих стенах зародилась жизнь их первенца, Натаниэля, поэтому едва ли не каждый уголок дома хранил дорогие сердцу воспоминания. Среди всей многочисленной недвижимости семьи Миллер этот пентхаус занимал в душе Кои почётное второе место.

	Впрочем, большую часть времени он пустовал. Некогда здесь жил Натаниэль, однако, встретив свою судьбу, почти сразу покинул родительское жильё. Остальные дети, один за другим выпорхнувшие из семейного гнезда, останавливались в пентхаусе лишь во время редких визитов на Восточное побережье. Тем же негласным правилом пользовались Эшли и Кои.

	Поэтому решение всей семьи Миллер одновременно собраться под этой крышей без преувеличения можно было назвать событием века.

	Лично обзвонив каждого из детей и созвав их на семейный совет, Кои теперь вместе с мужем томился в ожидании младшенького. Правда, если Эшли невозмутимо сидел на диване в просторной гостиной и неспешно пил чай, окутанный тонким успокаивающим ароматом трав, то папочка совершенно не находил себе места. Он беспокойно мерил комнату шагами, то и дело поглядывая в сторону прихожей.

	— Сядь уже. Он скоро будет, — наконец нарушил тишину Эшли, опуская чашку на блюдце.

	Кои неохотно остановился.

	— Угу…

	Однако присесть так и не решился и продолжил напряжённо смотреть на входную дверь.

	Мелодичный сигнал домофона, возвестивший о прибытии гостей, прозвучал всего несколько минут назад. Первым из детей приехал главный виновник сегодняшнего собрания — их ненаглядный Блисс. С минуты на минуту лифт должен был доставить его на последний этаж.

	Кои отчаянно хотелось броситься вниз, стиснуть сына в объятиях и лично убедиться, что с ним всё хорошо. Лишь невероятным усилием воли он заставлял себя оставаться на месте.

	Пришла пора смириться с неизбежным: им предстояло отпустить своего младшего мальчика во взрослую, самостоятельную жизнь.

	Когда Кассиан потерял сознание и оказался на больничной койке, Блисс безапелляционно заявил:

	— Я останусь рядом с Кассианом.

	Родители долго пытались уговорить его вернуться домой. Обещали нанять лучших врачей и сиделок, клялись, что графа ни на минуту не оставят без присмотра, однако сын проявил поразительное упрямство.

	— Если у Кассиана начнётся амнезия, нужно действовать незамедлительно! Это всё из-за папы, но разгребать последствия буду я!

	В переводе с особого языка Блисса это звучало примерно так: «Папа перегнул палку».

	Формально прямого обвинения не прозвучало, однако скрыть неподдельный укор, плескавшийся в синих глазах сына, было невозможно.

	Сам Эшли считал, что у него остались незаконченные дела. Прежде чем отступить, он собирался лично проверить, действительно ли граф говорил правду.

	— Когда Кассиан очнётся, тогда мы всё и обсудим!

	Но позиция Блисса оставалась непоколебимой. Какие бы доводы ни приводили родители, он неизменно возвращался к одному железобетонному условию: никуда не уйдёт, пока Кассиан не придёт в себя.

	В конце концов им пришлось уступить.

	Кои и сам понимал, что муж повёл себя чрезмерно агрессивно, поэтому убедил Эшли оставить сына в покое и вернуться домой.

	Весть о том, что спустя полтора дня Кассиан наконец пришёл в себя, принесла всей семье огромное облегчение. С тех пор миновало три дня — и вот теперь их мальчик возвращался домой, чтобы встретиться с родными.

	Кои шумно и протяжно выдохнул.

	Он только успел вновь набрать полную грудь воздуха, как в прихожей мелодично зазвенел дверной звонок. Кои рефлекторно обернулся к мужу.

	Эшли даже не шелохнулся. Сохраняя совершенно непроницаемое выражение лица, он лишь невозмутимо поднёс чашку к губам и сделал небольшой глоток. Со стороны он мог показаться ледяной скалой, которую не способно поколебать ничто на свете, однако Кои слишком хорошо знал своего альфу.

	За этим демонстративным спокойствием бушевала целая буря. На душе у Эшли скребли кошки, просто он ни за что не позволил бы кому-либо это заметить.

	От этой мысли в сердце Кои болезненно кольнуло.

	В следующую секунду в прихожей щёлкнул замок. Дверь распахнулась, и по просторному холлу разнеслись торопливые шаги. Лицо Кои мгновенно просияло. Он едва не бегом бросился навстречу своему драгоценному ребёнку.

	— Би!

	Заметив сына, спешащего к нему с раскрасневшимися от волнения щеками, Кои радостно окликнул его. Блисс сиял так ярко, что, казалось, сам мог осветить весь пентхаус. Широко раскинув руки, он ускорил шаг.

	— Папочка! Папочка!

	— Би! Мой мальчик!

	Они порывисто заключили друг друга в объятия, крепко прижались и принялись счастливо тереться щеками. Со стороны можно было подумать, что они не виделись долгие годы, хотя в действительности прошло меньше недели.

	Наконец Кои немного отстранился и с тревогой всмотрелся в лицо младшего сына. Радость в его взгляде мгновенно сменилась безграничным родительским беспокойством.

	— Мой бедный Би… Ты такой бледный. Тебе нездоровится?

	Блисс весело фыркнул и энергично замотал головой.

	— Совсе-е-ем нет! Мне так хорошо! Тело такое лёгкое, того и гляди взлечу!

	— Правда?..

	«Ну, если так, слава богу», — с облегчением подумал Кои и нежно погладил сына по щеке. Лишь в этот момент он с запозданием осознал одну важную деталь: Блисс приехал не один. В нескольких шагах от них неподвижно стоял Кассиан. Дождавшись, когда на него обратят внимание, граф вежливо склонил голову.

	— Добрый день, господин Найлз.

	Появление незваного гостя застало Кои врасплох. Он растерянно моргнул, не сразу найдясь с ответом, но тут из-за его спины донёсся голос Эшли, который даже не пытался скрыть раздражения:

	— А тебя сюда никто не приглашал.

	Все присутствующие разом повернулись к нему.

	Сегодня был особенный день. Семья собралась под этой крышей, чтобы официально объявить о предстоящем замужестве Блисса и его беременности. Поэтому подтекст слов Эшли звучал предельно ясно:

	«Ты не Миллер. Тебе здесь не место».

	Кассиан, разумеется, прекрасно уловил скрытый в словах Эшли враждебный посыл. Воздух в прихожей мгновенно сгустился, наполнившись напряжением двух столкнувшихся доминантных аур.

	Блисс, всё ещё находившийся в объятиях Кои, беспокойно переводил взгляд с одного альфы на другого. Каждая мышца в его теле напряглась. Он был готов в любую секунду сорваться с места и грудью заслонить Кассиана от возможного удара.

	Но прежде чем Блисс успел что-либо предпринять, Кассиан совершенно спокойно шагнул вперёд.

	— Не… — в панике выдохнул Блисс, дёрнувшись вслед.

	Однако тот, ничуть не смутившись, одарил Эшли вежливой улыбкой дипломата.

	— Я лишь хотел убедиться, что Блисс благополучно добрался домой. Прошу простить мою бестактность. Я уже ухожу.

	«А?..»

	С безукоризненным спокойствием завершив свою речь, Кассиан поочерёдно поклонился Эшли и Кои, а затем перевёл тёплый взгляд на Блисса.

	«Поцелуй? Сейчас будет поцелуй?!»

	«Хе-хе».

	Мысленно захихикав, Блисс проворно вынырнул из родительских объятий и подался навстречу возлюбленному. При виде его хитренького лица, буквально сиявшего от предвкушения, Кассиан едва не рассмеялся в голос. Смешок удалось подавить лишь чудом, но улыбка всё равно неудержимо расползлась по губам.

	Однако вместо долгожданного поцелуя он лишь игриво ущипнул Блисса за раскрасневшуюся щёку.

	— Я заеду за тобой позже.

	— А как же поцелуй? — растерянно пискнул Блисс.

	Но Кассиан уже развернулся и направился к лифту.

	«Э-э? Он что, правда уходит?!»

	Пока Блисс ошеломлённо хлопал глазами, пытаясь осознать весь масштаб предательства, двери лифта распахнулись, впуская того внутрь. Напоследок Кассиан махнул рукой, после чего створки безжалостно сомкнулись, скрыв его из виду.

	Он ушёл.

	В самом деле взял и ушёл — даже не поцеловав!

	— С ума сойти можно, — обиженно пробормотал Блисс.

	С крайне недовольным видом он потёр щёку, за которую его только что ущипнули.

	Наблюдавший за этой сценой Кои осторожно вмешался:

	— Кхм… Блисс, милый. Может, присядем и поговорим? Сегодня всё-таки особенный день. Вся семья впервые за долгое время собралась вместе.

	Обида всё ещё скреблась в груди, однако Блисс понимал, что срывать раздражение на папочке было бы несправедливо.

	«Ну держись, нахальный индюк! Вот вернёшься — я тебе задам! Да так горячо и пошло, что мало не покажется!»

	От одной этой фантазии настроение стремительно поползло вверх.

	«Хи-хи-хи».

	Радостно хихикая про себя, Блисс пружинистой походкой направился в гостиную. Кои усадил его на диван и собственноручно налил чашку ароматного травяного чая.

	— Спасибо! 

	Блисс сделал крошечный глоток горячего напитка, а затем тут же вцепился зубами в предложенное печенье, одним махом откусив добрую половину.

	Сидевший напротив Кои тревожно покосился на мужа.

	Эшли всё это время хранил угрюмое молчание. Он дождался, пока сын с аппетитом прожуёт и проглотит угощение, и лишь после этого сухо спросил:

	— В больнице был?

	Голос Эшли прозвучал так холодно и резко, что Кои невольно напрягся.

	Как же долго он ждал этого разговора, изводя себя тревожными догадками. Так хотелось быть рядом с сыном во время осмотра, своими ушами услышать заключение врача и первым узнать, всё ли в порядке. Однако Блисс отказал ему и в этом.

	«Отныне я буду делить все радости и горести только с Кассианом. Поэтому, пожалуйста, уважайте мою независимость».

	После столь категоричного заявления возражений не нашлось даже у Эшли, привыкшего добиваться своего любой ценой.

	С того самого мгновения, как Блисс и Кассиан бок о бок переступили порог дома, Кои уже догадывался, какой ответ услышит. И всё же сердце бешено колотилось в груди, никак не желая успокаиваться. Он замер, едва смея дышать, когда Блисс, сияя от неподдельного восторга, звонко выпалил:

	— У нас будут двойняшки! Разве это не потрясающе?!

	Кои и Эшли разом лишились дара речи.

	Они так и остались стоять посреди гостиной, ошеломлённо глядя на младшего сына. 

	
Глава 53
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	Комната погрузилась в тишину. 

	Никто не проронил ни слова.

	Один лишь Блисс совершенно не замечал атмосферы и продолжал восторженно щебетать:

	— Представляете, сразу двое! Кассиан был в шоке, и я тоже! Кто вообще мог подумать, что такое бывает-а-а-а-а! Это же невероятно, правда? Как думаете, будут мальчики или девочки? А когда мы устроим вечеринку, чтобы узнать пол? Папочка, ты просто обязан мне помочь, у тебя же столько опыта! Божечки, это же с ума сойти! Двойняшки-и-и-и!..

	Совершенно не чувствуя повисшего в воздухе напряжения, он возбуждённо кружился на месте.

	Эшли всё это время не произносил ни слова. Лишь неподвижно стоял, сверля Блисса тяжёлым взглядом. 

	— …Прошу меня простить. Я отойду на минуту.

	Прозвучало это настолько тихо и мрачно, что у Кои по спине пробежал холодок. Он вздрогнул и испуганно обернулся к мужу, но Эшли уже отвернулся.

	Не дожидаясь ничьей реакции, он тяжёлыми шагами пересёк гостиную, поднялся по лестнице и скрылся за дверью спальни.

	А спустя всего несколько мгновений…

	Грохот! Бам! Треск!

	Оглушительный шум прокатился по дому, сотрясая стены и перекрытия.

	Блисс, как раз исполнявший очередной радостный пируэт на одной ноге, от неожиданности споткнулся и, взмахнув руками, едва не рухнул на пол.

	— А-а-а-а!

	— Би!

	Лишь благодаря реакции Кои, успевшего подхватить сына, Блисс чудом избежал болезненного падения. Он побледнел и испуганно захлопал ресницами.

	— Ч-что… Что это было? Что там случилось?!

	Увидев его напуганное лицо, Кои заставил себя взять тревогу под контроль. Сейчас главное было не дать Блиссу разволноваться ещё сильнее.

	— Всё хорошо, милый. Не переживай, — как можно спокойнее произнёс он. — Наверное, Эш просто что-то уронил. Посиди пока на диване, отдохни, ладно? Я поднимусь и посмотрю, что произошло.

	Он заботливо придвинул к сыну тарелку с закусками и, всем своим видом показывая, что ничего из ряда вон выходящего не случилось, неторопливо поднялся на ноги.

	Однако стоило скрыться из поля зрения Блисса, как показное спокойствие тут же исчезло. Кои сорвался на бег и почти взлетел по лестнице, направляясь к спальне.

	— Эш!

	Он резко распахнул дверь и окликнул мужа, но уже в следующую секунду застыл на пороге.

	Спальня была разгромлена.

	На полу валялись опрокинутые вещи, обломки мебели и всё, что ещё несколько минут назад находилось на своих местах. Посреди этого хаоса возвышался Эшли. Его широкая спина казалась окаменевшей от напряжения, и одного взгляда на неё было достаточно, чтобы понять: отец семейства пребывал в ярости, которую с трудом удерживал под контролем.

	— Ха-а…

	Кои тяжело выдохнул, после чего осторожно приблизился к мужу.

	— Эш, успокойся. Ты до смерти напугал Би.

	Он мягко провёл ладонью по чужому предплечью, пытаясь хоть немного умиротворить Эшли. Но тот лишь скрипнул зубами и глухо прорычал голосом, искажённым от злости:

	— Я должен был прикончить этого ублюдка.

	— Перестань нести чушь, — строго оборвал его Кои.

	Эшли резко обернулся. Услышать такой тон от Кои можно было нечасто. Этих слов хватило, чтобы окончательно прорвать плотину, за которой до сих пор сдерживалось всё негодование.

	— Он сделал беременным нашего маленького мальчика! — рявкнул Эшли. — Причём не одним ребёнком, а сразу двумя! И это даже не взяв его в мужья!

	Он был вне себя. Любой другой, столкнувшись с такой плотной аурой разъярённого доминантного альфы, едва ли осмелился бы поднять на него глаза. Однако на Кои подобные правила никогда не распространялись.

	Он лишь вздохнул и совершенно невозмутимо заметил:

	— Вообще-то, ты тоже сначала сделал меня беременным и только потом взял в мужья. Будем считать это нашей славной семейной традицией.

	Эти слова мгновенно заставили Эшли замолчать.

	Он уже открыл рот, готовясь возразить, но так и не сумел подобрать убедительного ответа. Несколько секунд он потрясённо смотрел на Кои, а затем наконец опомнился и возмущённо выпалил — совсем как мальчишка, которого несправедливо в чём-то обвинили:

	— Это совсем другое! Мы любили друг друга!

	С последним утверждением Кои, разумеется, спорить не собирался. Они действительно любили друг друга — так сильно, что в своё время тоже были готовы пойти наперекор всему миру. Вот только принципиальной разницы между их историей и положением Блисса он по-прежнему не видел.

	Сохраняя невозмутимое спокойствие, Кои продолжил увещевать мужа:

	— У Би всё точно так же. Если бы граф Херингер не любил нашего сына всем сердцем, он бы ни за что не решился прийти сюда и просить его руки. Особенно зная, что ты вполне способен убить его прямо на месте.

	Эшли снова нечего было возразить. Он лишь стиснул челюсти, явно пытаясь обуздать кипевшую внутри ярость. Видя, каких усилий ему это стоит, Кои утешающе провёл ладонью по его напряжённой руке.

	— Давай простим его. Что мы теперь можем изменить? Дети уже случились. К тому же ты и сам видишь, как сильно Би его любит.

	— …

	— М-м? — вопросительно протянул Кои, терпеливо ожидая ответа.

	Эшли крепко зажмурился и запрокинул голову. Несколько мгновений он стоял неподвижно, глубоко дыша, пока бушевавшие внутри эмоции понемногу не начали отступать. Когда он снова посмотрел на Кои, прежней ярости в его глазах уже не осталось. Однако выражение лица по-прежнему было суровым и непреклонным.

	— Если он хоть пальцем тронет Би… Если заставит его плакать, я убью его собственными руками.

	Кои внимательно всмотрелся в его лицо и без тени улыбки кивнул:

	— Договорились. И на этот раз я не стану тебя останавливать. Более того, я помогу.

	Он нисколько не преувеличивал.

	Если этот наглый аристократ, так бесцеремонно похитивший их драгоценного младшенького, однажды посмеет причинить ему боль или разбить сердце, Кои и сам не останется в стороне.

	Заметив в его глазах такую же решимость, Эшли наконец немного расслабился. Напряжение покинуло его плечи, а жёсткие черты лица заметно смягчились.

	Он перехватил ладонь Кои, бережно коснулся губами кончиков его пальцев, а затем прикрыл глаза и ласково прижался щекой к тёплой руке.

	Кои невольно улыбнулся. Свободную ладонь он положил мужу на макушку и мягко провёл пальцами по волосам. Эшли послушно склонил голову, позволяя ему неспешно перебирать пряди.

	Одновременно Кои незаметно выпусти тонкий, успокаивающий аромат феромонов.

	Эшли глубоко вдохнул, задержал дыхание на мгновение, а затем с долгим облегчением выдохнул:

	— Фу-ух…

	— Ну что, немного полегчало? 

	— …Да, — после короткой паузы признал Эшли.

	Он обхватил мужа за талию, притянул к себе и заключил в крепкие объятия, наконец позволяя себе опереться на него всем телом.

	Кои охотно ответил на них и принялся нежно поглаживать его по широкой спине.

	— Всё будет хорошо, — тихо заверил он. — Это же Би. Наш ребёнок. Он справится.

	— Ещё как справится, — эхом отозвался Эшли, мысленно добавив: «Я об этом позабочусь».

	Он немного отстранился и поднял голову. Ладонь привычно легла на затылок Кои, мягко поглаживая его у основания шеи. Тот инстинктивно прикрыл глаза и сам потянулся навстречу.

	Их губы соединились легко и естественно. Словно за долгие годы они выучили друг друга наизусть. Комнату почти сразу наполнил сладкий аромат феромонов Кои.

	Это был запах единственного омеги, который Эшли мог воспринимать без малейшего отторжения. Единственный, который не вызывал в нём ни раздражения, ни неприязни, а, напротив, успокаивал, наполнял теплом и дарил ощущение дома.

	Его единственный истинный партнёр. Человек, ради которого Эшли однажды пожертвовал всем и ни разу об этом не пожалел.

	«Мой Кои».

	Лишь теперь бушевавшая в крови ярость окончательно утихла. Почувствовав, как тело мужа расслабляется, Кои нехотя разорвал поцелуй и лукаво улыбнулся:

	— Ну что, пойдём вниз? А то Би там, наверное, уже места себе не находит от беспокойства.

	— …Пойдём, — после короткой паузы согласился Эшли.

	Только когда разум окончательно прояснился, он наконец заметил, во что превратилась спальня. Перевёрнутая мебель, сорванные покрывала, разбросанные вещи и следы ударов на стенах красноречиво свидетельствовали о том, насколько бурно он переживал случившееся. Кои тоже неторопливо оглядел разгромленную комнату, а затем с едва заметной усмешкой покосился на мужа.

	— Каким бы сильным ни был гнев, насилие — не выход, дорогой.

	Эшли молча посмотрел на него, однако достойного ответа так и не нашёл. Оставалось лишь обречённо покачать головой, признавая поражение.

	Кои взял его за руку и потянул к выходу.

	И только тогда супруги поняли, что, пока они наверху выясняли отношения, кто-то из их детей уже успел приехать домой.
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	— Добро пожаловать, господин Миллер, — вежливо произнёс швейцар.

	Грейсон Миллер даже не повернул головы.

	Он прошёл мимо, оставив служащего растерянно смотреть вслед. Обычно этот гость неизменно одаривал персонал расслабленной улыбкой, перебрасывался парой дружелюбных фраз и оставлял щедрые чаевые. Сегодня же его лицо было мрачнее грозовой тучи.

	Впрочем, самому Грейсону сейчас было совершенно плевать, какое впечатление он производит на окружающих.

	Он быстро пересёк вестибюль, остановился перед лифтом, который вёл прямо в пентхаус, и поднял взгляд на табло.

	Кабина находилась на самом верхнем этаже.

	Грейсон раздражённо нахмурился. Стиснув зубы, он с такой силой вдавил кнопку вызова, словно именно она была виновата в том, что лифт не оказался перед ним в ту же секунду.

	«Что, чёрт возьми, там вообще происходит?»

	Скрестив руки на груди, Грейсон неотрывно следил за цифрами на дисплее, которые менялись с мучительной медлительностью. Нервы были натянуты до предела. В конце концов он не выдержал, и носок его ботинка принялся нетерпеливо постукивать по мраморному полу.

	Обычно Грейсон никогда не позволял себе настолько явной несдержанности. Подобная привычка казалась ему едва ли не вульгарной. Однако сейчас он был слишком взвинчен, чтобы заботиться о приличиях.

	Грейсон Миллер был вторым сыном Эшли Миллера. Как и остальные дети в семье — за исключением Блисса, — он родился доминантным альфой. Фиолетовые глаза, доставшиеся ему и его сестре-близняшке Стейси, с первых дней жизни выдавали в них носителей редкой и необычайно сильной генетической особенности.

	Но если его старший брат Натаниэль смотрел на мир с неизменным ледяным цинизмом, то Грейсон всегда считал себя неисправимым романтиком.

	С раннего детства он наблюдал за трепетной, непоколебимой любовью папы и папочки и мечтал однажды испытать то же самое. Встретить единственного человека, ради которого всё остальное вдруг потеряет значение. Найти свою истинную судьбу.

	Он ждал этой встречи всю жизнь. Буквально всю свою жизнь.

	«И как, скажите на милость, Блисс умудрился опередить меня?!»

	Это не укладывалось в голове.

	Младший брат, которого вся семья привыкла опекать и считать почти ребёнком, не только нашёл себе партнёра, но уже успел почти обзавестись детьми. А Грейсон, посвятивший поискам настоящей любви едва ли не всё своё существование, до сих пор оставался один.

	Именно поэтому он и примчался сюда, едва услышал новость. Ему необходимо было увидеть всё собственными глазами и убедиться, что происходящее — не чья-то особенно нелепая и жестокая шутка.

	— Проклятье, почему так медленно? — процедил он сквозь зубы.

	Скоростной лифт, обычно преодолевавший расстояние между этажами за считаные секунды, сегодня двигался с издевательской неторопливостью.

	Грейсон не сводил глаз с дисплея и рассеянно грыз ноготь большого пальца — ещё одна привычка, которую в обычном состоянии счёл бы недопустимой. Наконец цифра сменилась на единицу, и по вестибюлю разнёсся мелодичный сигнал прибытия.

	Он мгновенно выпрямился.

	Едва створки начали разъезжаться, Грейсон шагнул вперёд, намереваясь войти, но тут же замер как вкопанный.

	Кабина оказалась не пустой.

	Стоявший внутри мужчина как раз собирался выйти, однако, заметив Грейсона, тоже остановился. Двое альф застыли по разные стороны порога, разделённые лишь узкой металлической полосой, и молча уставились друг на друга. 

	Ни одной выбившейся пряди в безукоризненно уложенных волосах. Идеально скроенный костюм-тройка. Строгая оправа очков, за которой скрывалось правильное, интеллигентное и до невозможности скучное лицо типичного отличника. Его чрезмерно выверенный облик, резкие, четко очерченные черты и внушительный рост, несомненно, привлекали внимание. Однако взгляд Грейсона задержался на незнакомце совсем по другой причине.

	Фиолетовые глаза.

	В тесной кабине лифта ещё витал едва уловимый шлейф до боли знакомого аромата. Само по себе это не представляло ничего необычного: лифтом пользовались преимущественно члены семьи Миллер, поэтому присутствие здесь этого запаха едва ли могло кого-то удивить.

	Если бы не одно существенное «но».

	У совершенно незнакомого человека были точно такие же глаза, как у самого Грейсона.

	Осознание пришло мгновенно. Перед ним стоял доминантный альфа — человек, обладавший той же редкой генетической особенностью. А судя по тому, откуда только что спустился лифт, этот альфа покинул верхний этаж — дом семьи Миллер.

	Грейсон недовольно нахмурился. 

	Незнакомца его реакция, похоже, ничуть не смутила. Он лишь сдержанно улыбнулся, вежливо кивнул на прощание и вышел в холл. Грейсон посторонился, не скрывая раздражения, и проводил его тяжелым взглядом. Тот спокойно прошел мимо, даже не обернувшись.

	Несколько мгновений Грейсон продолжал стоять на месте, мрачно глядя ему вслед. Затем резко мотнул головой, отгоняя ненужные догадки, и вошел в освободившуюся кабину.

	В любой другой ситуации он хотя бы из вежливости ответил бы на улыбку, но сейчас ему было не до любезностей. Скрестив руки на груди, Грейсон угрюмо уставился на собственное отражение в зеркальных дверях. Скоростной лифт мягко рванул вверх, стремительно поднимаясь к последнему этажу.

	Едва раздался короткий звуковой сигнал и двери разошлись в стороны, Грейсон вышел в коридор. Широкими шагами он пересек прихожую и, едва переступив порог гостиной, громко спросил:

	— Тот хмырь, с которым я столкнулся внизу, — это он?

	Ответом ему послужила тишина.

	«Какого черта? Здесь вообще кто-нибудь есть?»

	Раздражение стремительно перерастало в гнев. Грейсон тяжело направился вглубь квартиры, но не успел он дойти до коридора, как оттуда кто-то выбежал ему навстречу.

	Уверенный, что это Кои, Грейсон уже собирался обрушить на него новый вопрос, однако, разглядев подбежавшего, удивленно нахмурился.

	— Блисс?

	— Грейсон!

	Блисс просиял и, не раздумывая ни секунды, бросился к брату. С разбегу налетев на него, он обхватил Грейсона за шею и всем телом повис на нем.

	От неожиданного столкновения с этим небольшим, но невероятно юрким существом Грейсон ощутимо пошатнулся. Пришлось рефлекторно отставить ногу назад, чтобы сохранить равновесие и не рухнуть вместе с Блиссом на пол.

	Сам Блисс, разумеется, даже не заметил, что едва не сбил брата с ног. Он доверчиво прижался к нему, потерся макушкой о грудь и возбужденно защебетал:

	— Как же давно мы не виделись! Столько времени прошло! Я так счастлив тебя видеть!

	— Ого, Блисс.

	Грейсону потребовалось поистине нечеловеческое усилие, чтобы голос не дрогнул от сдерживаемой злости. Однако он всё же сумел натянуть на лицо непринужденную улыбку и изобразить ту легкую, жизнерадостную атмосферу, к которой привык его младший брат.

	— Как поживаешь? И правда, сколько лет, сколько зим.

	Он обнял Блисса в ответ. Тот по-прежнему льнул к нему совершенно беззащитно и доверчиво — точно так же, как обычно ластился к Кои. Сохраняя предельно беззаботный вид, Грейсон как бы между прочим спросил:

	— Я тут на первом этаже видел одного парня. Он как раз выходил из лифта. Это твой мужчина? Доминантный альфа?

	От такого прямолинейного вопроса Блисс широко распахнул синие глаза. Щеки мгновенно вспыхнули густым румянцем, а затем он счастливо рассмеялся:

	— А-а-а, так ты его видел? Моего мужчину? Да, это он. Мой мужчина. Он мой.

	Похоже, выбранная Грейсоном формулировка настолько пришлась Блиссу по душе, что он с явным наслаждением повторил ее несколько раз.

	Грейсон изобразил понимающую улыбку.

	— Вот оно что. Ну, понятно.

	«Нет. Ничего не понятно. Этого просто не может быть».

	Тот ублюдок совершенно точно был доминантным альфой. И этот первоклассный хищник собирается жениться на этой пустышке, которая даже собственные феромоны выделять не способна?!

	Отказываясь принимать настолько абсурдную мысль, Грейсон с сомнением опустил взгляд на младшего брата. Блисс всё ещё висел на нем, прилипнув к груди, и совершенно не подозревал, какая буря сейчас бушует у Грейсона в голове.

	Сохраняя на лице беспечную улыбку, тот слегка наклонился и будто бы невзначай уткнулся носом в макушку брата. Затем глубоко вдохнул и замер.

	Отчетливый сладкий аромат не оставлял места для сомнений. Грейсон невольно скривился и тут же отстранился, не успев скрыть охватившее его отвращение.

	— От тебя пахнет феромонами, — произнес он, пристально вглядываясь в лицо Блисса. — Как такое вообще возможно?

	От Блисса всегда исходил лишь естественный, едва сладковатый запах чистой кожи. Однако аромат, который Грейсон уловил сейчас, был совершенно иным — густым, насыщенным и до странности похожим на феромоны Кои. Настоящий запах омеги.

	Заметив потрясение на лице брата, Блисс гордо вскинул подбородок и с чрезвычайно важным видом объявил:

	— У меня началась течка. Теперь я самый настоящий, полноценный омега.

	Для пущей убедительности он даже чинно кашлянул:

	— Кхм!

	Грейсон едва не поперхнулся воздухом.

	Его охватило дикое, практически непреодолимое желание схватить этого идиота за горло и немедленно вытрясти все подробности. Однако он сдержался. Вернее, будет точнее сказать, что у него попросту не осталось выбора: краем глаза Грейсон уже заметил Эшли и Кои, спускавшихся по лестнице.

	— Грейсон!

	Увидев сына, Кои радостно окликнул его и почти сбежал по ступеням. Грейсон первым делом почтительно кивнул неспешно спускавшемуся следом Эшли, а затем повернулся к папочке.

	Кои широко распахнул руки и крепко заключил его в объятия. Грейсон послушно ответил тем же.

	— Здравствуй, папочка.

	— Как же давно мы не виделись! Ты всё это время был на Западном побережье? Как твои дела?

	Встреча с сыном, которого он так долго не видел, заметно взволновала Кои. На его щеках проступил нежный румянец, глаза сияли радостными искрами, а губы растянулись в широкой улыбке.

	Грейсон безошибочно распознал каждый из этих признаков.

	Из-за редкой генетической особенности он был от рождения лишен способности испытывать эмоции. Чужие чувства казались ему сложным, почти непостижимым языком, который приходилось изучать по отдельным жестам, интонациям и выражениям лиц.

	Чтобы хотя бы частично компенсировать этот недостаток, Эшли с раннего детства лично обучал сына искусству распознавания эмоций. Тренировки были долгими и беспощадными. Со временем Грейсон научился считывать чужие переживания с пугающей точностью, а затем — безупречно воспроизводить их самому. Он мог изобразить радость, сочувствие, нежность или тревогу настолько убедительно, что никто не усомнился бы в их искренности.

	Но за этой совершенной актерской игрой по-прежнему скрывалась пустота. Грейсон научился понимать, что именно чувствуют окружающие, однако постичь, почему они это чувствуют, так и не смог.

	Так произошло и на этот раз.

	Бросив на Кои короткий, оценивающий взгляд, Грейсон за долю секунды проанализировал выражение его лица, позу и интонацию. Затем осознанно приподнял уголки губ, смягчил взгляд и придал своему лицу выражение искренней сыновней радости.

	— Да, у меня всё отлично. Я очень рад видеть, что вы оба здоровы. Папочка. Папа.

	Безупречно воспроизведя ласковый, полный тепла тон, он повернулся к Эшли, а затем наконец перевел взгляд на главного виновника сегодняшнего переполоха.

	— Мы как раз обсуждали мужчину, за которого Блисс собирается выйти замуж. Верно?

	— Угу! — Блисс торопливо закивал и, едва успев вдохнуть, затараторил: — Знаешь, как всё было…

	— Давайте сначала присядем, — прервал его Эшли, спускаясь с последней ступени. — Там и поговорим.

	Кои тут же поддержал мужа:

	— Да-да, выпьем чаю все вместе. Как раз очень удачно: я недавно купил новые чайные листья.

	— С удовольствием, — охотно согласился Грейсон. — Мне не терпится услышать все подробности.

	Он приветливо улыбнулся Блиссу, надежно скрыв за этой улыбкой холодную ярость, которая всё сильнее разрасталась внутри.
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	Вскоре по гостиной разлился тонкий аромат свежезаваренного чая.

	Кои лично наполнил чашки, после чего занял место по правую руку от Эшли, сидевшего во главе стола, и с довольной улыбкой обвел взглядом собравшуюся семью.

	— В последнее время я очень увлекся чаем и теперь постоянно пробую разные купажи. Этот показался мне особенно удачным. Если вам понравится, я отсыплю немного с собой.

	— Спасибо, папочка, — вежливо отозвался Грейсон, заметив его выжидающий взгляд.

	«И какой во всём этом смысл, если он сам даже запаха не чувствует?»

	Разумеется, вслух Грейсон ничего не сказал. Более того, он даже не позволил этой мысли отразиться на лице. И всё же Эшли продолжал наблюдать за ним с таким предостерегающим выражением, словно заранее знал, какая именно колкость вертится у сына на языке.

	— Очень вкусно, — после короткой паузы произнес Грейсон. — И аромат замечательный.

	— Правда? — лицо Кои мгновенно просветлело.

	— Ага! Очень вкусно, а пахнет-то как здорово! — с искренним восторгом подтвердил Блисс.

	Окончательно успокоившись, Кои ласково потрепал младшего сына по волосам. Блисс довольно прищурился, сделал ещё один глоток, а затем вдруг озадаченно нахмурился.

	— Только я не понимаю… Почему ты вообще решил увлечься чаем? Ты ведь, папочка, совсем не чувствуешь запахов.

	Рука Кои замерла у него на макушке.

	Грейсон медленно опустил чашку, пряча за ней едва заметную усмешку. Вот за что он любил Блисса: тот всегда без малейших колебаний произносил вслух именно то, о чём остальные благоразумно предпочитали молчать.

	В этом доме только Блисс мог с такой легкостью и непосредственностью говорить о физическом недостатке Кои. Услышав его бесхитростный вопрос, тот ничуть не обиделся и лишь добродушно рассмеялся:

	— Знаешь, когда я устаю от работы над диссертацией, чашка горячего чая отлично помогает прийти в себя. Я пил его каждый день, а потом в какой-то момент подумал: почему бы не попробовать составлять собственные купажи? Оказалось, это ужасно увлекательно. Но в одном ты прав. Поскольку я не чувствую запахов, мне всё время трудно понять, насколько хорошо у меня получается.

	Последние слова Кои произнес уже не так уверенно. Он искоса посмотрел на Эшли и негромко пробормотал:

	— А когда я прошу совета, от некоторых вообще никакого толку.

	Проблема заключалась в том, что Эшли неизменно объявлял каждый новый купаж «отличным», даже не потрудившись как следует его распробовать. Поэтому полагаться на его мнение было совершенно невозможно. В то же время сам Кои пока не считал себя достаточно опытным, чтобы обращаться за помощью к профессионалам, и потому оказался в довольно затруднительном положении.

	Неожиданно в разговор вступил Грейсон:

	— Партнер Кита превосходно разбирается в чае. Может быть, вам стоит встретиться с ним?

	— Да? Выходит, он тоже ценитель? — заинтересовался Кои, припоминая, что однажды уже видел этого человека на какой-то вечеринке.

	Грейсон растянул губы в привычной, ничего не выражающей улыбке.

	— Кто знает. Я понятия не имею. Но он ведь раньше был секретарем Кита, верно? Если это входило в его обязанности, значит, он наверняка должен уметь хорошо заваривать чай.

	Над столом повисло неловкое молчание.

	Даже Блисс, обычно не слишком чуткий к переменам в атмосфере, растерянно уставился на брата. Сам Грейсон, похоже, не заметил ничего странного и продолжил невозмутимо потягивать чай.

	— Приготовление чая — лишь малая часть обязанностей секретаря, Грейсон, — с легким укором попытался вразумить его Кои, явно сбитый с толку таким пренебрежительным тоном.

	Грейсон безразлично пожал плечом и аккуратно поставил чашку на блюдце.

	— Я знаю. Но то, что заваривать чай входило в его работу, тоже факт.

	В его словах не было ни капли осознанного злого умысла. Он просто констатировал факты и искренне не понимал, в чем проблема. Беда Грейсона заключалась в том, что он был абсолютно не способен осознать, как его слова звучат для других и как они могут ранить чувства собеседника. 

	Кои, мысленно подавив тяжелый вздох, не знал, как сгладить неловкость, но тут Грейсон резко сменил тему, обратившись к Блиссу:

	— Итак, Блисс. Как всё произошло? Мне не терпится узнать во всех подробностях, что именно случилось между вами.

	— Да, конечно! Я вам всё-всё расскажу! 

	Глаза Блисса сияли от восторга. Он уже набрал в грудь побольше воздуха, готовясь вывалить на слушателей водопад подробностей, когда Кои осторожно его прервал. 

	— Блисс, милый… Может, лучше подождем, пока соберутся остальные? 

	Пока приехал только Грейсон. Если Блисс будет повторять свою историю заново с каждым новоприбывшим братом или сестрой, он же просто выбьется из сил. Но на эту вполне разумную тревогу Блисс ответил лишь широченной улыбкой. 

	— Всё в порядке! Наша с Кассианом история любви настолько прекрасна, что я готов повторять её хоть сто тысяч раз. Это совершенно не утомительно! 

	Грейсон молча смотрел на брата. На его лице застыла всё та же улыбка, что и минуту назад. Единственное, что слегка напрягало — эта улыбка была абсолютно пустой. Впрочем, внимание на эту жутковатую деталь обратил лишь Эшли. Сам же Блисс, пребывая в блаженном неведении относительно мыслей брата, невинно обвел взглядом троих присутствующих. 

	— Ну что ж! — торжественно протянул он. — Готовы услышать мою бурную, захватывающую и прекрасную, как сон, историю любви-и-и? 

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	Чай в чашке Грейсона давно остыл. За всё то время, пока длилась эпопея под названием «Невероятные приключения и любовь Блисса», он к ней даже не притронулся. Если поначалу Грейсон еще выдавливал из себя дежурные реплики вроде «Да ты что» или «С ума сойти», то чем дальше заходил рассказ, тем больше он молчал, пока не замолк окончательно. 

	— …и вот так я принял предложение Кассиана, и мы решили пожениться! 

	Та-дам! Блисс широко раскинул руки, ставя триумфальную точку в своем повествовании. Единственным, кто наградил его горячими аплодисментами, был Кои. Эшли с невозмунтимым видом допивал уже третью чашку чая. А Грейсон… Грейсон даже перестал делать вид, что ему весело. Он просто пялился на Блисса с откровенно перекошенным лицом. 

	Кои, с умилением глядевший на младшего сына, наконец заметил нетронутую остывшую чашку. 

	— Грейсон, тебе не понравился чай? — заботливо спросил он. — Может, принести другой? 

	— Обойдусь. 

	Ответ прозвучал резко. Впрочем, Грейсон тут же осознал свой промах, натянул на лицо фальшивую улыбку и поспешно добавил: 

	— Всё в порядке. Спасибо за заботу, папочка. 

	Эшли, до этого сверливший сына тяжелым взглядом, удовлетворенно хмыкнул на эту запоздалую вежливость и поднес чашку к губам. Как только он опустил её на блюдце, Кои тут же переключил внимание на мужа. 

	— Эш, налить тебе еще? 

	И тут Эшли впервые за вечер слегка улыбнулся. 

	— Спасибо. Того же самого, если не трудно. 

	Кои ласково кивнул и отошел к барной стойке. Их осталось трое. Под предостерегающим взглядом отца Грейсон выдавил из себя привычную ухмылку и легонько потрепал Блисса по макушке. Он изо всех сил играл роль бесконечно любящего старшего брата. 

	— Поздравляю, Блисс. Я так за тебя рад. 

	— Угу, спасибо! Хе-хе-хе. 

	Блисс хихикал с той обезоруживающей простотой, на которую невозможно было злиться долго. Идиллию прервал мелодичный звонок — система оповестила о прибытии нового гостя. 

	— О, кто-то еще приехал! Может, это Чейз? — Кои, колдовавший над заварником, с надеждой посмотрел на Эшли. 

	«Исключено», — мысленно отрезал Эшли. И словно в подтверждение его мыслей Блисс радостно сообщил: 

	— А Чейз сегодня не придет! Сказал, что у него какое-то очень важное дело. 

	— Ох… вот как.

	Кои тут же поник. Он так надеялся увидеть проблемного третьего сына, за которого всегда болела душа. Но, видимо, не судьба. Видя его явное расстройство, Эшли сухо бросил: 

	— Пару дней назад он снова избил папарацци. Значит, жив-здоров, энергии через край. Можешь не переживать. 

	Грейсон лениво подхватил: 

	— Именно. К тому же у него теперь серьезные отношения. Готов поспорить, это «важное дело» — поездка к семье партнера просить благословения на брак. 

	— А?! Что-что? 

	— Благословение на брак?! 

	— О чем ты говоришь? 

	Кои, Эшли и Блисс выпалили это почти одновременно. Новость ударила как гром среди ясного неба. Грейсон же лишь пожал плечами, сохраняя совершенно равнодушный вид. 

	— Что слышали. У него есть пара, и он собирался встретиться с их семьей. Если у него «важное дело», то наверняка именно это. 

	В голосе Грейсона сквозил неприкрытый цинизм. Но Блисс, как всегда, воспринял всё по-своему. 

	— Ва-а-ау! — он снова подскочил с места, сияя от восторга. — Получается, мы с Чейзом оба замуж выходим?! 

	Грейсон окинул его тусклым взглядом. 

	— Ага. Ты и Чейз. Оба замуж выходите. И черт его знает, кто из вас успеет первым. 

	А затем добавил себе под нос, так тихо, что слышал лишь он сам: 

	— Два придурка умудрились встретить свою истинную судьбу раньше меня… 

	Чем больше Грейсон об этом думал, тем сильнее внутри закипала ярость. Он ждал своего сужденного с самого детства. Всю жизнь он искал только ту самую, единственную связь, пренебрегая всем остальным. 

	И что в итоге?! 

	Один — психованный придурок, который отказывался сбрасывать альфа-феромоны и чуть не свихнулся. Второй — наивный болван, который до недавнего времени вообще не мог выделять феромоны. Именно поэтому Грейсон всегда опекал их. Он считал это своим долгом — как брата, как члена семьи. Он присматривал за этими непутевыми идиотами, не жалея сил, будучи уверенным, что без него они пропадут. 

	И вот благодарность Вселенной. Это было просто абсурдно. Грейсона выворачивало наизнанку от несправедливости. Они обошли его. Его! Того, кто столько старался! Такого просто не могло быть. Не должно было быть! 

	Грейсон закипал. От переполнявших его эмоций густой аромат альфа-феромонов начал тяжелеть, растекаясь по комнате. В этот самый момент дверной звонок раздался снова. Все, кроме кипящего от злости Грейсона, резко обернулись в сторону холла. 

	— Потом расскажешь мне про Чейза во всех подробностях, Грейсон, — попросил Кои и, всё еще пребывая в легком шоке, поспешил встречать гостя. 

	Эшли поднялся следом за мужем, а Блисс подскочил почти одновременно с отцом. 

	Оставшись в одиночестве, Грейсон тоже встал. Но направился он отнюдь не к двери. Он подошел к винному шкафу, занимавшему полстены, вытащил бутылку самого крепкого виски, плеснул в стакан до краев и, не раздумывая, влил в себя содержимое. 

	Он пил виски так, словно это была ледяная вода в пустыне — залпом и не морщась. И, конечно же, благодаря своей чертовой доминантной природе, ничуть не пьянел. Это был бессмысленный перевод элитного алкоголя, и он это прекрасно понимал. Но всё равно наливал и пил, наливал и пил. Иначе он просто разнес бы всё вокруг от съедающей изнутри ярости. 

	Бутылка опустела пугающе быстро. Именно в этот момент в гостиную вошла новоприбывшая. 

	— И что это за шоу? Чем ты тут занимаешься в гордом одиночестве? 

	Грейсон обернулся на этот снисходительно-насмешливый тон. В дверях стояла женщина, с которой он делил пространство еще до своего рождения. Скорчив кислую мину, Грейсон парировал: 

	— Как видишь, занимаюсь абсолютно бессмысленной херней. 

	— Твоя жизнь стабильно катится на дно, я погляжу, — бесстрастно отозвалась Стейси. 

	Крыть было нечем — факт оставался фактом. Но слышать упреки именно от неё было уже перебором. 

	Заметив, как заледенел взгляд сына, Кои поспешно встрял между близнецами, играя привычную роль миротворца. 

	— Так, всё, шутки в сторону! Вы давно не виделись, давайте без ссор. Мы же собрались, чтобы отпраздновать помолвку Блисса! — он мягко подтолкнул Стейси к дивану и засуетился, пытаясь сменить тему. — Я как раз заварил свежий чай. Будешь? 

	— Нет, — отрезала Стейси. Она небрежно ткнула большим пальцем в сторону Грейсона. — Я буду то же, что и этот кадр. Эй, тащи сюда бутылку. 

	— Стейси… — укоризненно начал Кои, но не успел он закончить фразу, как Грейсон молча выхватил из шкафа новую бутылку и швырнул её прямо в сестру. 

	— Грейсон, ты с ума сошел?! — побледнев от ужаса, вскрикнул Кои. 

	Паника была излишней. Стейси поймала тяжелую бутылку одной рукой прямо в воздухе. Следом полетел стакан — она ловко перехватила и его. Свернув крышку с показной грацией, старшая дочь налила себе виски до краев и опрокинула стакан в себя. 

	Кои потерял дар речи. 

	Сцена была достойна кисти абсурдиста. Эшли с невозмутимым лицом молча цедил чай. Грейсон, отодвинув пустую тару, уже откупоривал следующую. А Блисс, пребывая в какой-то своей, отдельной от реальности вселенной, восторженно бормотал: «Интересно, а как мы назовем малышей?». 

	Кои стоял посреди этого хаоса, чувствуя полное бессилие. Эшли, до этого хранивший молчание, наконец произнес: 

	— Смирись, Кои. Давайте просто скажем спасибо, что наши дети до сих пор не сидят в тюрьме. 

	В любой другой день Кои обязательно отчитал бы мужа за такие слова. Но не сегодня. 

	«…Как же я устал». 

	Внезапно на него навалилась такая тяжесть, что захотелось просто лечь и не двигаться. Не проронив больше ни слова, Кои бессильно опустился в кресло. В этот момент Стейси, прикончив очередную порцию, со стуком поставила пустой стакан на стол. 

	— Итак, — протянула она. — Как я понимаю, повестка дня: наш малолетний прохвост выходит замуж? 

	— Я еще и беременный! У нас будут двойняшки! — гордо выпалил Блисс.

	Стейси окинула его абсолютно безжизненным взглядом. 

	— Ага. Понятно. Поздравляю. Значит, теперь моя очередь. 

	Выплюнув это дежурное поздравление, она перевела взгляд на Эшли, затем на Кои и совершенно будничным тоном заявила: 

	— Я вышла замуж на прошлой неделе. И в качестве свадебного подарка требую виллу папы в Вегасе. Думаю, она идеально подойдет в качестве нашего семейного гнездышка.

	
Глава 54

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	В гостиной Миллеров вновь повисла тишина. Эшли отстраненно подумал, что в последнее время такие неловкие паузы случаются больно часто. Впрочем, сам он еще держался молодцом. А вот Кои побледнел так, словно на него только что рухнул потолок. 

	— Кои. Дыши, — негромко позвал Эшли, пытаясь привести мужа в чувства, потому что тот, казалось, упал в обморок с открытыми глазами. 

	Кои часто заморгал, и только после этого в его глазах снова появилось осмысленное выражение. Он открыл рот, собираясь что-то сказать Стейси, но не успел. 

	— Какого хрена?! Ты вышла замуж?! — взорвался Грейсон, чье терпение наконец лопнуло. — Раньше меня?! 

	От этого ора вздрогнули все: и Кои, и Блисс, и даже Эшли. Но Грейсона уже понесло. Его ярость хлынула через край: 

	— Да что вообще происходит?! Вы тут все, блядь, в сговор вступили, чтобы разом пережениться, оставив меня за бортом?! Охренеть можно! Придурочный Чейз, непроходимый тупица Блисс, а теперь еще и ты, извращенка недоделанная?! И вы хотите сказать, что встретили свою истинную, мать её, любовь?! Да это же просто смешно! Комедия года, чтоб вас! Ой, не могу, сейчас легкие от смеха порву! А-ха-ха! Ха-ха-ха-ха! 

	Он согнулся пополам, симулируя истерический хохот, но все прекрасно понимали — ему было ни черта не весело. Стейси наблюдала за этим театральным припадком брата-близнеца с абсолютно каменным лицом. 

	Кои, помявшись, всё же решился нарушить звонкую паузу: 

	— Это всё… так неожиданно, я немного растерян. Как так получилось, милая? За кого ты вышла? Боже правый, ты уже замужем, а мы даже не знаем имени твоего избранника! 

	Его плечи скорбно поникли от обиды. Стейси ответила всё тем же ровным, лишенным эмоций тоном: 

	— Вы его знаете. Папа, Блисс, ну и ты, наверное, тоже. — На последних словах она бросила короткий взгляд на Грейсона. 

	Тот яростно нахмурился: 

	— Что за бред ты несешь? Откуда мне знать твоего извращенца-партнера? Чушь собачья. 

	Он презрительно фыркнул, но Стейси это ничуть не задело. При виде её невозмутимого лица до остальных постепенно начало доходить. Она что… серьезно? 

	— Да, абсолютно серьезно, — кивнула Стейси, словно отвечая на их немой вопрос. — Появился тут один парень, который мне приглянулся. Сказал, что жить без меня не может. Ну, мы и расписались. Как раз по пути церковь подвернулась, вот и зашли. 

	Она пожала плечами всё с тем же равнодушным видом: 

	— Я, конечно, считала, что должна сообщить вам обоим. Но он до одури боится папу, так что пригласить семью на церемонию не вышло. Уж простите. 

	Услышав это нелепое оправдание, Эшли не выдержал и цокнул языком. В извинениях дочери не было ни капли искренности, сплошная фальшь для галочки, но к этому он давно привык. Сейчас на повестке дня стоял куда более важный вопрос. 

	— Я вообще не понимаю, о чем ты говоришь. Твой муж боится меня настолько, что вы поженились тайно? И кто же это такой? 

	Хотелось рявкнуть, что всё это полная околесица, но отмахнуться от её слов было нельзя. В голове Эшли с бешеной скоростью замелькали лица. Политик? Оппонент по былым судебным разбирательствам? Другой адвокат? Прокурор? Судья? Кто, черт возьми?! 

	— Вашингтон, — бросила Стейси. 

	— Что?

	Эшли нахмурился. При чем тут столица? Кто-то из Белого дома? Неужели сам президент? 

	— Я говорю про начальника охраны Блисса, — уточнила она. — Точнее, бывшего начальника охраны. 

	— ЧЕГО-О-О?! 

	Только до Эшли успел дойти смысл сказанного, как Блисс вскочил с места с диким воплем.

	— Начальник охраны?! Мой Вашингтон и ты… поженились?! — Блисс замахал руками, засыпая сестру градом вопросов. — С чего вдруг?! Как это вышло?! Когда?! Чем вы вообще занимались?! Что происходит?! 

	Стейси полностью проигнорировала его суету, глядя только на отца. Эшли, покопавшись в памяти, произнес: 

	— Насколько я помню, он внезапно исчез без следа. Хочешь сказать, всё это время он был с тобой? 

	— Именно, — ничуть не смутившись, ответила Стейси. — Он как раз ехал к вам, папа, по вашему же вызову. А я, так уж вышло, перехватила его по дороге. Прошу простить мою дерзость. 

	Извинение снова прозвучало абсолютно сухо, но Эшли уже давно не питал иллюзий относительно своих детей. 

	— И какова же причина того, что ты решила доложить мне об этом только сейчас, когда уже натворила дел за моей спиной? 

	— Вилла в Вегасе. 

	Дочь была феноменально бесстыдна. 

	Эшли признал поражение. Он потёр лоб одной рукой, а другой пренебрежительно махнул в воздухе: забирай, мол. Получив желаемое, Стейси впервые за вечер расплылась в довольной улыбке. 

	— Благодарю. Я люблю вас, папа. И тебя, папочка. 

	— Бэ-э-э-э, сейчас стошнит. 

	Стоило Стейси произнести своё коронное «заклинание» — то самое, которым она неизменно отмечала очередную победу, — как Грейсон демонстративно схватился за горло и изобразил рвотный позыв. В любой другой день сестра без раздумий раскроила бы о его голову бутылку виски, но сегодня снисходить до подобного было ниже её достоинства. Они лишь вальяжно пригубила виски и ядовито протянула:

	— Боже, есть ли на свете зрелище более жалкое, чем мужчина, изнывающий от ревности и зависти? Впрочем, я тебя понимаю. Носишься по свету, высунув язык, как шелудивый пёс, разыскиваешь свою «великую любовь» — и что в итоге? Пусто. Тут и правда недолго свихнуться. Бедная моя половинка… Так и помрёшь в одиночестве.

	Она говорила плавно, нараспев, смакуя каждое слово. Закончив, Стейси насмешливо отсалютовала брату бокалом и сделала ещё один глоток.

	На виске Грейсона угрожающе вздулась вена. Однако прежде, чем он успел разразиться проклятиями, в разговор вмешался Блисс:

	— Неправда! Грейсон вовсе не умрёт в одиночестве!

	«С чего это этот болван вдруг решил за меня заступиться?» — мелькнуло у Грейсона. Но Блисс тут же с жизнерадостной улыбкой добил его:

	— У тебя ведь есть мы! Не переживай, братик. Я, Натаниэль, папа и папочка — мы всегда будем рядом. Можешь на нас положиться!

	Стейси презрительно расхохоталась. Пальцы Грейсона, упиравшиеся в край барной стойки, сжались в кулаки, а плечи задрожали от едва сдерживаемой ярости. Когда даже Кои с умилением закивал, поддерживая Блисса, тому отчаянно захотелось высказать всё, что он думает об этой семейке, — громко и как можно грязнее.

	Однако даже эта перепалка не могла отвлечь Блисса от ошеломительной новости.

	Стейси вышла замуж первой? Да ещё и так быстро?

	До последнего Блисс был уверен, что именно он станет номером один, а теперь чувствовал себя так, словно победу у него вырвали прямо из рук. И за кого она вышла! Это уже вовсе не укладывалось в голове. Сгорая от любопытства, он снова повернулся к сестре:

	— Но, Стейси, откуда ты вообще знаешь Вашингтона? Как вы умудрились дойти до свадьбы? Я же точно помню, что тогда начальник охраны был с Ла…

	В этот миг кто-то неслышно подкрался сзади и крепко обхватил Блисса за плечи.

	— Угадай кто-о-о? 

	— А-а-а! 

	От неожиданности Блисс едва не подскочил до потолка. Женщина, навалившаяся на него всем весом и тут же вжавшая обратно в сиденье, звонко рассмеялась и ласково потёрлась щекой о его макушку.

	Кои расплылся в счастливой улыбке:

	— Лариэн! Наконец-то ты приехала! 

	Он вскочил на ноги, и Лариэн, отпустив Блисса, заключила папочку в крепкие объятия. 

	— Приветики, папочка! Как жизнь? Ой, ты будто похудел. Ты вообще нормально питаешься? 

	Пока она говорила, её руки вроде бы заботливо, но чересчур уж по-хозяйски прошлись по бокам Кои.

	Тот, ничего не подозревая, рассмеялся и покачал головой:

	— Всё в порядке, я даже мышечную массу набрал. Ты стала еще красивее, Лариэн. Вот бы видеться почаще. 

	— Спасибочки. Обещаю впредь стараться, — мурлыкнула она и совершенно бесстыдно огладила его ягодицу.

	Разумеется, наивный Кои ничего не заметил. Зато от внимания Эшли не укрылось ни одно движение. Поймав его потяжелевший взгляд, Лариэн благоразумно отлепилась от папочки — ровно за секунду до того, как терпение отца окончательно лопнуло. Как ни в чём не бывало она плюхнулась рядом с Блиссом и звонко чмокнула его в щёку.

	— Как дела, Би? У тебя кожа прям светится. 

	— Ага, это потому что я беременный! — с гордостью выдал Блисс свою заученную фразу. 

	Глаза Лариэн округлились. 

	— Беременный? Уже?! 

	— Да. Уже, — мрачно встрял Грейсон, не дав Блиссу вставить и слова. 

	Он перевел на сестру колючий взгляд. 

	— Только не говори, Лариэн, что ты сейчас тоже объявишь о своей свадьбе. 

	Лариэн непонимающе сморщила носик. 

	— О какой свадьбе? Ты о чем вообще? 

	Она оглядела собравшихся в поисках объяснений, и Блисс тут же затараторил:

	— А Стейси уже замужем! А Чейз сейчас готовится к свадьбе! И я тоже скоро выхожу замуж! 

	Теперь взгляд Лариэн стал совершенно ошалелым. Она медленно повернулась к Стейси, безмолвно спрашивая: «Это что, шутка?» — но вместо сестры ответил Грейсон:

	— Обалдеть можно, да? Вот и я в полном ахуе. 

	Он прищурился и уставился на Лариэн так, словно собирался прожечь её взглядом насквозь.

	— Если ты тоже притащилась сообщить, что выходишь замуж, — валяй, выкладывай. Сейчас самое время. Ну же, мы все ждём. Не тяни.

	Он нетерпеливо шевельнул пальцами, подгоняя её. Лариэн хватило одного взгляда на перекошенное лицо брата, чтобы понять всё без лишних объяснений.

	«Ого, да он в бешенстве. Бесится, что все успели пережениться раньше него, да?»

	Она мгновенно изобразила саму невинность и с преувеличенным испугом замотала головой:

	— Да нет, ты что! Я приехала только потому, что мне сказали про семейный ужин. Я вообще слышала лишь о том, что Блисс выходит замуж… Но Стейси уже замужем? И даже Чейз готовится к свадьбе? Вот это новости.

	Затем Лариэн напустила на себя вид глубочайшего сочувствия и перевела взгляд на Грейсона.

	— Ты так отчаянно ищешь свою пару — и всё равно кукуешь в одиночестве. Слышала, ты опять облажался? Разочарование за разочарованием… Ох, и что же нам с тобой делать? Бедный, бедный Грейсон.

	Её лицо выражало безмерную скорбь, однако брат прекрасно понимал: искреннего сочувствия в ней не было ни на грош. Впрочем, притворство Лариэн раскусил бы любой доминантный альфа в этой комнате. Как бы хорошо они ни владели лицом и голосом, собственная физиология всё равно выдавала их с головой.

	Грейсон долго смотрел на сестру. Затем его губы медленно изогнулись в спокойной улыбке. Тяжёлый аромат феромонов, ещё мгновение назад клубившийся в воздухе и выдававший его ярость, бесследно исчез.

	Заговорил он совершенно невозмутимо:

	— Я тоже скоро встречу свою истинную судьбу. Наверняка это будет девушка с невероятно большой и роскошной грудью. Сладкая, как леденец, и упругая, как мячик. Она будет любить меня так сильно, что без раздумий отдаст за меня жизнь. Будет смотреть только на меня, всегда и во всём принимать мою сторону. Нежная, ласковая женщина, которая станет ловить каждое моё слово и исполнять любую прихоть.

	Одна эта фантазия заметно улучшила Грейсону настроение. Представив, как обладательница идеального пышного бюста прижимает его к груди и ласково утешает, Грейсон блаженно улыбнулся и закончил:

	— И жили принц с принцессой долго и счастливо. Конец. The end.

	С этими словами он отвесил театральный поклон, прижав одну руку к сердцу, а другую элегантно отведя в сторону.

	Кои и Блисс немедленно зааплодировали, согласно закивав. Оба искренне верили: раз Грейсон так упорно ищет свою половинку, рано или поздно он непременно её встретит.

	Но громче всех ликовала Лариэн. Она хлопала в ладоши и оглушительно свистела, не жалея сил. Кои едва не прослезился от такой горячей сестринской поддержки, а Блисс восхищённо ахал. Вот только никого из остальных этот спектакль не обманул: издёвка в её восторгах была слишком очевидной.

	Впрочем, Грейсон тоже не собирался уступать. Не позволив лицу дрогнуть, он молитвенно сложил ладони на груди и проникновенно произнёс:

	— Спасибо, Лариэн. Ты так меня поддерживаешь… Я глубоко тронут.

	Его глаза заблестели так естесственно, словно он и впрямь вот-вот расплачется от благодарности.

	— Всё-таки семья — это самое главное! — с чувством вставил Блисс.

	— Верно! Мы в любую минуту готовы стать твоей опорой, Грейсон. Так что не стесняйся и всегда обращайся к нам за помощью! — Кои лучезарно улыбнулся сыну.

	Эти двое, совершенно уверенные в царившей вокруг семейной гармонии, переглянулись и счастливо рассмеялись, полностью разделяя чувства друг друга.

	И тут…

	— Ой, кстати! — Блисс вдруг что-то вспомнил и резко повернулся к Лариэн. — Стейси-то вышла замуж за моего начальника охраны! Представляешь? За того самого, который внезапно исчез без следа!

	— А, да?

	Блисс преподнёс эту новость с таким жаром, словно только что выдал главную сенсацию года, однако реакция Лариэн оказалась на удивление вялой. Как ни в чём не бывало она развернула лежавшую на столе шоколадную конфету и отправила её в рот.

	Столкнувшись с таким вопиющим безразличием, немногочисленные нейроны в мозгу Блисса внезапно активизировались.

	«Подозрительно!»

	Он сощурился, пристально изучая сестру. Где-то в глубинах его сознания со скрипом завертелись шестерёнки.

	«Как она может быть такой спокойной? Все остальные вон как удивились! Выходит, тому, что Стейси вышла замуж, Лариэн удивилась, а вот тому, за кого именно, — ничуть? И вообще, начальник охраны ведь был по уши в неё влюблён! С чего ему вдруг жениться на Стейси? Тут явно что-то нечисто!»

	— Лариэн… — Блисс легонько потянул сестру за рукав.

	Она повернулась к нему, продолжая невозмутимо жевать конфету. Блисс застенчиво затрепетал ресницами и кокетливо повёл бёдрами, изображая смущение.

	— Слуша-а-ай… А давай куда-нибудь отойдём и пошепчемся вдвоём, а? Мы так давно не виделись. Хочется поболтать с тобой наедине-е-е.

	Его «хитрый план» был настолько очевиден, что буквально читался бегущей строкой у него на лбу. Однако остальные тактично промолчали, рассудив, что ничего серьёзного этот болван всё равно не придумает.

	«Мог бы и здесь спросить», — подумала Лариэн, но виду не подала.

	— Ну, давай, — легко согласилась она и поднялась с дивана.

	Блисс, едва ли не виляя воображаемым хвостом, схватил её за руку и потащил подальше от гостиной. Вскоре остальные потеряли к ним интерес и вернулись к разговору.

	Все, кроме Эшли.
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	— Заходи скорее!

	Выбрав комнату как можно дальше от остальных, Блисс первым делом затолкал туда Лариэн. Затем проворно захлопнул дверь и даже не забыл повернуть ключ в замке.

	Наблюдая за этим шпионским представлением, Лариэн озадаченно спросила:

	— Ну и о чём ты хотел поговорить?

	Сама она в этот момент думала лишь об одном:

	«Вот бы он просто дал мне понюхать свои феромоны».

	Блисс медленно обернулся. Его глаза вновь сощурились — верный признак того, что сейчас он выдаст очередную совершенно нелепую дедуктивную теорию.

	Почувствовав неладное, Лариэн насторожилась. Рука, которой она до этого лениво почёсывала затылок, медленно опустилась.

	— Лариэн, ты что-то от меня скрываешь?

	Всё в лице Блисса выражало крайнюю степень недоверия. Он сделал шаг вперёд.

	«Чего? Неужели он понял, что я стою тут и прикидываю, как бы незаметно надышаться его феромонами? Или до него дошло, что я под видом приветствия облапала папочку?»

	Лариэн внутренне подобралась, почувствовав первый укол паники. Тем временем Блисс сделал ещё один угрожающий шаг и с нажимом произнёс:

	— Говори как есть. Я уже всё знаю.

	— Да? И о чём же речь? — Лариэн неловко усмехнулась, невольно отступая.

	«Этот одноклеточный ни за что не догадался бы сам. Тогда в чём дело?»

	Пытаясь скрыть нарастающую тревогу, она изобразила самую безобидную улыбку, на которую была способна. Но Блисса это не убедило. Напротив, он сощурился ещё сильнее и подался вперёд, почти столкнувшись с ней носами.

	— Даже не думай отпираться! Твоё поведение — лучшее доказательство!

	«Да неужели я действительно спалилась?! Чёрт, у этого придурка ведь иногда случаются внезапные всплески интеллекта…»

	В душу Лариэн закралось сомнение. Её лицо на долю секунды дрогнуло, и безмятежная маска дала трещину.

	Ага!

	Блисс не упустил этот краткий миг слабости. Он резко рванул вперёд и схватил сестру за грудки. Лариэн испуганно дёрнулась, а он уставился на неё широко распахнутыми глазами.

	— Думала меня одурачить? Не выйдет! Ты уже попалась!

	Блисс был серьёзен как никогда. Более того — железобетонно уверен в своей правоте. И Лариэн это поняла.

	Поразительно, но факт: мелкий поганец каким-то образом действительно раскусил её грязные намерения.

	— Выкладывай всё начистоту, и, так уж и быть, я тебя прощу!

	«Трындец».

	Оставался только один выход. Лариэн вспомнила тяжёлый взгляд Эшли, провожавшего их из гостиной, и по её спине пробежал холодок. Нужно было любой ценой предотвратить катастрофу.

	Скорчив самую жалобную гримасу, на которую была способна, она взмолилась:

	— Блисс, умоляю, только папе ни слова о…

	— …о том, что между тобой, Стейси и моим начальником охраны существует какой-то тайный сговор!

	«А?»

	Лариэн застыла. Её мозг на несколько секунд завис, тщетно пытаясь осмыслить услышанное. Для Блисса этой заминки оказалось достаточно. Ошеломлённое молчание сестры он немедленно принял за неопровержимое подтверждение своей бредовой теории.

	— Я так и знал! Посмотри на себя — мою интуицию не проведёшь! А ну признавайся, какие делишки вы провернули со Стейси и начальником охраны?! Устроили там секретики на троих, а меня оставили за бортом? Я вам этого не прощу! Живо рассказывай всё!

	Блисс едва не скакал вокруг неё, то заходя с одного бока, то с другого и требуя немедленных ответов. А вот на душе у Лариэн внезапно стало легко и спокойно.

	«Ну разумеется. Блисс всегда остаётся Блиссом».

	— Да ка-а-ак же ты догадался-я-я? — нарочито протянула она, передразнивая его манеру речи, и расплылась в широкой улыбке.

	Блисс немедленно задрал нос, сияя от чувства собственной значимости.

	— Естественно, я догадался! Я же Блисс Миллер! Давай уже, выкладывай. Что там произошло?!

	Видя, как брат изнывает от нетерпения, Лариэн с деланой неохотой издала тяжёлый вздох. Версия родилась прямо на ходу.

	— Раз уж ты всё понял, скрывать дальше бесполезно. На самом деле папа тайком наводил о тебе справки.

	— ЧТО-О-О?! М-мф!

	Потрясённый Блисс завопил во весь голос, но Лариэн мгновенно зажала ему рот ладонью, оборвав крик. Глядя в его выпученные, бешено заметавшиеся глаза, она приложила палец к губам и сердито зашипела:

	— Тш-ш-ш! Ты хочешь, чтобы папа нас услышал? Молчи и слушай.

	Вместо ответа Блисс судорожно закивал. Лариэн осторожно убрала ладонь, однако он продолжал ошеломлённо смотреть на неё.

	«Папа наводил обо мне справки? Но зачем? Почему?!»

	— Ты ведь внезапно вернулся домой, да ещё и вёл себя подозрительно. Вот он и решил, что здесь что-то неладно, — как ни в чём не бывало объяснила Лариэн. — Короче говоря, папа собирался вызвать начальника охраны на ковёр и вытрясти из него всё, что с тобой там произошло.

	Под эти спокойные объяснения лицо Блисса побледнело. Он нервно сглотнул слюну. Поглядывая сверху вниз на брата, который ловил каждое её слово, Лариэн напустила на себя вид глубокой озабоченности и продолжила:

	— Сам подумай, если бы папа узнал, что ты вытворял в Англии, страшно представить, чем бы это кончилось! А просить начальника охраны молчать — дело гиблое. Вот я и ломала голову, как бы убрать его с папиных глаз долой, а потом…

	— А потом ты обратилась за помощью к Стейси! — Блисс не выдержал и восторженно перебил её, озвучив гениальную догадку.

	Лариэн подмигнула и направила на него указательный палец, как пистолет.

	— Бинго.

	— Ого-о-о…

	Блисс уставился на неё полным обожания взглядом. Надо же, пока он ничего не подозревал, сестры провернули целую тайную операцию ради его спасения! Какая невероятная, крепкая семейная связь!

	— Стейси тоже вписалась, чтобы помочь мне… Я так счастлив!

	Нос Блисса предательски покраснел. Он всхлипнул и торопливо вытер глаза тыльной стороной ладони. Лариэн тут же притянула его к себе в утешительное объятие и ласково похлопала по спине.

	— Всё хорошо, что хорошо кончается, верно? Стейси положила глаз на начальника охраны, мы успешно обвели папу вокруг пальца. В итоге все в плюсе.

	— У-угу… — согласно промычал Блисс, но тут до него кое-что дошло. — Постой! Но ведь теперь-то всё в порядке!

	Он резко отстранился.

	— Я же уже сам во всём папе признался! И мы с Кассианом даже получили благословение на брак! Значит, мы можем рассказать ему всю правду! Если папа узнает, как сильно вы со Стейси ради меня старались, он наверняка расчувствуется так же, как и я! Он вас даже похвалит!

	Блисс вскинул голову и просиял от собственной гениальной идеи. В отличие от него, улыбка на лице Лариэн мгновенно заледенела.

	«Твою мать. А вот это уже проблема».

	В голове Лариэн складывался новый план. Разумеется, всё, что она только что поведала Блиссу, было беззастенчивой ложью — от первого до последнего слова. Правда выглядела куда прозаичнее и уж точно не выставляла её в столь благородном свете.

	Если бы Эшли узнал, что именно Лариэн помогла Блиссу провернуть эту нелепую тайную операцию с похищением, он бы не оставил от неё живого места. Поэтому ей требовалось любой ценой замести следы и не позволить отцу добраться до истины.

	Для начала она затащила в постель одну из его секретарш — впрочем, к обоюдному удовольствию — и между делом вытянула из неё сведения о местонахождении начальника охраны. Дальше всё сложилось на редкость удачно: суровый громила оказался как раз во вкусе Стейси. Оставалось лишь слегка подтолкнуть события в нужную сторону. Так Лариэн одним махом замела следы и избавилась от назойливого ухажёра, благополучно спихнув его сестре.

	Она была уверена, что всё прошло гладко и теперь можно спокойно выдохнуть…

	Но тут перед ней возникло новое препятствие.

	Блисс смотрел на неё сияющими, по-детски невинными глазами, даже не подозревая, что превратился в ходячую бомбу замедленного действия. Обвести вокруг пальца самого Блисса было проще простого. Беда заключалась в другом: никогда нельзя было предугадать, что он ляпнет в следующую минуту и кому именно. Стоило ему случайно пересказать хотя бы половину этой истории папе — и всё пропало. Эшли хватит нескольких неосторожно брошенных слов, чтобы распутать весь клубок.

	Лариэн не могла этого допустить.

	— Блисс, мне кажется, это плохая идея.

	— Почему это?

	Брат ожидаемо растерялся. Лариэн же сохранила невозмутимый вид и продолжила мягким голосом:

	— Как ни крути, мы всё-таки пытались обмануть папу. Если он узнает, то наверняка страшно разозлится. Пожалуйста, давай сохраним всё в тайне? Ты ведь знаешь, каким он бывает в гневе.

	Она извлекла из своего богатого арсенала самое несчастное выражение лица — и Блисс немедленно заглотил наживку.

	«А ведь и правда», — ясно отразилось в его глазах. Глубокомысленно кивнув, он с жаром заверил:

	— Конечно! Вы же ради меня старались! С чего бы мне вас выдавать? Спасибо, Лариэн! Огромное спасибо! Я так тебя люблю!

	— И я тебя люблю, Блисс.

	«Сработало».

	Довольная собой Лариэн крепко обняла брата. Его мягкое, податливое тело уютно устроилось в её руках. Настроение тут же поползло вверх. В глубине души она довольно усмехнулась, однако вслух произнесла слабым и жалобным голосом:

	— Ох, Блисс, я так перенервничала… Не мог бы ты немного меня успокоить? Думаю, если я вдохну твои феромоны, тревога сразу пройдёт.

	Как и следовало ожидать, Блисс снова ни о чём не заподозрил.

	— Конечно! Это я запросто! Давай, нюхай! Дыши сколько влезет!

	На самом деле Блисс по-прежнему совершенно не умел управлять своими феромонами. Но сейчас это лишь сыграло Лариэн на руку: брат щедро окутал её своим ароматом, неосознанно отдавая всё без остатка.

	— Спасибо, Блисс. Всё-таки семья — это самое главное.

	Подбирая слова, которые гарантированно придутся ему по душе, Лариэн уткнулась носом в его макушку и жадно втянула воздух. Блисс, не подозревавший о корыстных мотивах сестры, ласково поглаживал её по спине и с умилением думал:

	«Всё-таки только родная семья заботится обо мне по-настоящему».
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	Вернувшись в гостиную, они обнаружили, что за время их отсутствия там появился ещё один гость. На месте, которое прежде занимал Блисс, теперь сидел его старший брат и о чём-то беседовал с отцом.

	— Натаниэль! Нэл!

	Восторженно взвизгнув, Блисс бросился к нему. Натаниэль, до этого с самым серьёзным видом обсуждавший что-то с Эшли, повернул голову. Их взгляды встретились, однако старший брат даже не шелохнулся.

	Впрочем, подобное отсутствие энтузиазма Блисса ничуть не смущало. Если Нэл не собирался идти к нему в объятия, значит, он сам на него запрыгнет.

	— Я так скучал! Сколько лет, сколько зим!

	Блисс с размаху повис у него на шее.

	— Угу, — по привычке отозвался Натаниэль.

	Он уже поднял руку, собираясь машинально погладить младшего по голове, но внезапно замер. Его брови едва заметно нахмурились, однако уже в следующую секунду лицо вновь стало непроницаемым. Не подав виду, Натаниэль снял с себя прилипнувшего Блисса.

	— Значит, у тебя всё-таки появились феромоны.

	Как обычно, в его голосе не прозвучало ни единой эмоции.

	— Ага! — Блисс расплылся в гордой улыбке. — Теперь я полноценный омега!

	Словами было невозможно передать, насколько его распирало от гордости.

	«Во мне тоже пробудилась природа! Я больше не какой-то там бракованный полуфабрикат! Я такой же Миллер, как и остальные. Настоящий, полноценный член семьи!»

	— Что ж, неплохо, — всё так же равнодушно отозвался Натаниэль.

	На этом его интерес к младшему брату, судя по всему, иссяк. Он как ни в чём не бывало снова повернулся к отцу, фактически оказавшись к Блиссу спиной. Впрочем, сделал это настолько естественно, что тот даже не подумал обижаться.

	Натаниэль уже собирался вернуться к прерванному разговору, но Эшли поднял руку, призывая его подождать, и внимательно посмотрел на Блисса.

	— Ничего не случилось?

	Вопрос был адресован Блиссу, однако тяжёлый о неотрывно следил за Лариэн. Почувствовав это безмолвное обвинение, она лишь мило улыбнулась, всем своим видом изображая невинную овечку. Впрочем, оправдываться ей не пришлось: не дав сестре и рта раскрыть, Блисс бодро отрапортовал:

	— Нет, папа, всё отлично! Просто мы давно не виделись и решили немного посекретничать вдвоём.

	На его сияющем лице не было и тени лукавства. Блисс действительно не считал, что кого-то обманывает. В конце концов, это был всего лишь их маленький секрет на троих — его, Лариэн и Стейси.

	При одной мысли о «секрете» младший сын невольно хихикнул, и взгляд Эшли немного смягчился. Разумеется, это вовсе не означало, что он поверил Лариэн. Однако явных причин устраивать допрос пока не было.

	Эшли снова повернулся к старшему сыну и коротко кивнул, позволяя продолжить. Натаниэль немедленно вернулся к прерванному докладу:

	— …Нам удалось заручиться поддержкой достаточного числа конгрессменов. Для надёжности сейчас мы пытаемся переманить на свою сторону ещё пятерых. Так что вопрос с законопроектом о выходе из соглашения можно считать закрытым. Его отклонят без особых проблем.

	— Отлично. Хорошая работа.

	Эшли удовлетворённо кивнул.

	Блисс, который в это время жадно разглядывал вазочку со сладостями, пытаясь решить, что бы незаметно стащить, вдруг замер.

	«Чего? Какое ещё соглашение? О чём они говорят?»

	Обычно он не понимал и половины заумных разговоров между Натаниэлем и отцом — да и, по правде говоря, совершенно не стремился их понимать. Но на этот раз знакомое слово неприятно царапнуло слух. Почему оно казалось таким важным? Откуда взялось ощущение, что он совсем недавно слышал нечто подобное?

	— А-а! — внезапно воскликнул Блисс, когда разрозненные мысли наконец сложились воедино.

	Кои удивлённо посмотрел на сына, но тот даже не заметил его взгляда.

	«Точно! Мы же Ромео и этот… как его там!»

	Опустим тот факт, насколько сногсшибательно выглядел его мужчина, выступая перед парламентом. Сейчас важнее было другое: что именно Кассиан там говорил.

	Сам Блисс не понял и десятой доли его речи, однако с помощью своего лучшего друга Джепетто всё же сумел вычленить главное:

	«Выходит, Кассиан и папа враждуют».

	Он встревоженно посмотрел на Эшли. Джепетто совершенно ясно сказал, что именно папа был главным инициатором выхода из соглашения. Но Натаниэль только что заявил, что они добились отклонения соответствующего законопроекта.

	Какая-то бессмыслица.

	Концы с концами решительно не сходились. Юридическая фирма Миллер славилась тем, что бралась за самые громкие дела и практически гарантировала своим клиентам победу в суде. Однако её настоящей силой всегда было умение продавливать нужные решения в высших эшелонах власти и бизнеса. До сих пор фирма, действуя по указанию Эшли, неизменно добивалась желаемого. А главным исполнителем в этих закулисных играх был не кто иной, как Натаниэль — её нынешний глава.

	Следовательно, если папа выступал за выход из соглашения, Натаниэль должен был сделать всё возможное, чтобы законопроект приняли.

	На этом мысль Блисса окончательно забуксовала.

	Ведь сейчас Натаниэль говорил, что законопроект отклонят. И папа явно был доволен результатом. Как это вообще понимать?

	— Э-э… папа… — не выдержал Блисс.

	Любопытство всё-таки пересилило робость. Когда все присутствующие разом посмотрели на него, он слегка стушевался. Вдруг сейчас его снова поднимут на смех и назовут дураком?

	Впрочем, страх мелькнул и тут же исчез.

	«Да и плевать. Они меня всё равно постоянно так называют».

	К вечным поддразниваниям братьев и сестёр Блисс давно привык. Сейчас куда важнее было получить ответ. Он осторожно посмотрел на Эшли и произнёс:

	— Я тут… спросил у ИИ насчёт этого соглашения. Там было написано, что ты, папа, выступаешь за выход. Но почему тогда…

	Блисс неуверенно покосился на Натаниэля и умолк, не решаясь закончить вопрос.

	Кои смотрел на сына с таким обожанием, словно тот только что самостоятельно доказал Великую теорему Ферма.

	— Умница ты моя, Блисс. Ты даже такие сложные вещи изучаешь.

	Однако восторгов Кои остальные члены семьи ожидаемо не разделили.

	— Спорю на что угодно, он полез гуглить только потому, что увидел там имя графа Херингера. И всё равно нихрена не понял, — тут же вставил Грейсон.

	Как всегда, едко и по существу. Но Блисс пропустил насмешку мимо ушей. Сейчас его волновало лишь одно: папа с Кассианом враги или всё-таки нет?

	Затаив дыхание, он напряжённо ждал ответа. Эшли некоторое время молча смотрел на сына, а затем медленно произнёс:

	— Политика, Блисс, порой требует умения поддерживать определённые иллюзии.

	Из всей фразы Блисс понял только одно слово.

	— Иллюзии? То есть обманывать? А кого ты обманываешь?

	Губы Эшли тронула циничная усмешка.

	— Идиотов, которые искренне верят, что Земля плоская. К сожалению, их голоса имеют тот же вес, что и голоса разумных людей. Вот и приходится крутиться.

	В действительности Эшли никогда не собирался выходить из соглашения. Однако, когда бредовая идея обретает достаточно сторонников, её уже нельзя просто игнорировать. По крайней мере, публично. В конце концов, политики должны создавать впечатление, будто прислушиваются к мнению избирателей.

	Разумеется, потакать каждому абсурдному требованию Эшли не собирался. Достаточно было убедить людей, что их услышали, — а для этого у него имелось более чем достаточно власти и ресурсов.

	Публично он громче всех поддерживал нелепый законопроект. За кулисами же незаметно дёргал за нужные ниточки, направляя события к совершенно противоположному результату. Подобные политические игры всегда были настоящей специализацией фирмы Миллер, и на этот раз она вновь отработала безупречно.

	Проще говоря, они позаботились о том, чтобы законопроект благополучно похоронили.

	Натаниэль действовал с привычной быстротой, один за другим перетягивая на их сторону голоса конгрессменов, и всё шло как по маслу. Однако существовала ещё одна деталь, о которой знали лишь единицы.

	У Миллеров был могущественный союзник.

	И этим союзником был граф Херингер.

	«Подумать только, явился ко мне и ещё посмел выдвигать свои условия».

	Во взгляде Эшли на миг блеснуло нечто по-настоящему убийственное. Он разглядел в Кассиане задатки блестящего политика ещё тогда, когда тот был совсем юнцом. Однако одно дело — обладать талантом и совсем другое — иметь наглость обратить его против самого Эшли. Подобного от этого щенка он не ожидал.

	«Британскую сторону я беру на себя».

	Предложение Кассиана, надо признать, было весьма толковым. Оно давало весомый аргумент в переговорах с конгрессменами и одновременно служило убедительным оправданием перед избирателями. Вот только сам факт того, что этот зелёный юнец лично явился к нему и принялся диктовать условия, откровенно бесил Эшли.

	«И какую выгоду из этой сделки получу я?» — спросил он тогда.

	Кассиан ответил без малейшей заминки:

	«СМИ будут превозносить вашу решительность, а наивные идиоты поверят, что вы сделали всё от вас зависящее. Небольшую кучку радикалов после этого можно будет просто проигнорировать».

	Разумеется, щенок всё предусмотрел и заранее подготовил безупречный ответ. Однако всё перечисленное Эшли мог получить и без его помощи.

	«И это всё?» — Он прищурился, пронзая мужчину напротив тяжёлым взглядом. — «Неужели ты всерьёз явился сюда, полагая, что я не способен самостоятельно разобраться с каким-то жалким законопроектом и нуждаюсь в помощи такой мелкой сошки, как ты?»

	«Разумеется, нет. Я ни на секунду не сомневался, мистер Миллер, что у вас уже имеется запасной план. Мне лишь хотелось оказать посильную помощь. Позволить вам достичь своей цели… чуть меньшей кровью».

	«Или ты просто решил воспользоваться случаем, чтобы доказать мне свою полезность?»

	Вместо ответа на губах Кассиана появилась невозмутимая улыбка. Точное попадание ничуть его не смутило. Он даже не попытался отрицать очевидное и с непоколебимой уверенностью заявил:

	«Я стану премьер-министром Великобритании».

	Именно тогда Кассиан впервые раскрыл свои истинные карты. Его амбиции простирались гораздо дальше кресла в Палате лордов. Он жаждал настоящей власти — не титула и богатства, доставшихся по праву рождения, а влияния, завоёванного собственными силами.

	Теперь его замысел стал предельно ясен. Кассиан предлагал не разовую услугу, а долгосрочный союз.

	«Обещаю: когда Великобритания окажется в моих руках, я стану вашим самым могущественным союзником».

	«Щенок. Какая наглость».

	Эшли до сих пор видел перед собой Кассиана, с дерзкой уверенностью дающего это обещание. А ведь, как выяснилось позже, к тому моменту паршивец уже успел переспать с Блиссом, обрюхатить его сына и даже пройти через мутацию!

	В конечном счёте Кассиан выжал из этой ситуации всё, что только мог. Он заявил о себе на мировой арене, виртуозно проведя переговоры с Сенатом США, укрепил собственные политические позиции… а заодно прибрал к рукам Блисса.

	«Надо же было так ловко ударить меня в спину».

	Ситуация была настолько абсурдной, что Эшли уже не понимал, за что злиться в первую очередь. Впрочем, душевные терзания отца сейчас совершенно не волновали Блисса. Тот столкнулся с проблемой куда более глобального масштаба.

	— То есть как это… Земля не плоская?! — потрясённо вскричал он, подскакивая с дивана.

	Этот вопль мгновенно выдернул Эшли из раздумий. Глядя на побледневшее от потрясения лицо младшего сына, он вновь вернулся к философскому вопросу, который частенько не давал ему покоя:

	«И как у нас с Кои могло родиться это чудо?»

	Кои с детства мечтал стать астронавтом и до сих пор всерьёз увлекался астрофизикой. Более того, в соавторстве он опубликовал несколько научных статей, привлёкших немалое внимание в академических кругах. Об уровне интеллекта самого Эшли не стоило даже упоминать.

	И у двух таких родителей младшим сыном оказался Блисс.

	Эшли не мог отрицать, что временами при мысли об этом его охватывало настоящее бессилие. Впрочем, оно быстро проходило.

	«В конце концов, один такой ребёнок на семью — вполне допустимая погрешность», — всякий раз успокаивал он себя.

	К тому же Блисс унаследовал безграничное обаяние Кои. Разве одного этого было недостаточно?

	Тем временем Блисс заметил, что все присутствующие уставились на него с одинаково непроницаемыми лицами, и отчаянно замахал руками.

	— Э-это шутка! Конечно же, я пошутил! Ха-ха! Земля — плоская? Какой идиот вообще поверит в такой бред? Вот умора, честное слово…

	Неловко посмеиваясь и бормоча себе под нос нелепые оправдания, он плюхнулся обратно на диван и поспешил сменить тему:

	— Короче говоря, вы с Кассианом всё это спланировали вместе, да, папа? Вы ведь на самом деле не враждуете?

	— Это обычное политическое представление, — цинично пояснил Натаниэль. — Один играет хорошего парня, другой — злодея. На публике они изображают непримиримых противников, а в решающий момент идут на компромисс. В итоге оба сохраняют лицо и получают желаемое. Стандартная тактика, многие ею пользуются.

	— А-а, вот оно как… — Блисс наконец с облегчением выдохнул.

	«Значит, между мной и Кассианом больше нет никаких преград!»

	— Как здорово! Отличная работа, Нэл. Ты просто супер! 

	Он одобрительно похлопал старшего брата по руке. Натаниэль лишь скользнул по нему мимолётным взглядом, после чего снова повернулся к Эшли:

	— Будут ещё какие-нибудь распоряжения?

	Его тон куда больше подходил подчинённому, отчитывающемуся перед начальством, чем сыну, разговаривающему с отцом. Эшли коротко покачал головой:

	— Нет, на этом всё. Ты уже уходишь?

	— Да, у меня планы на ужин. — Натаниэль взглянул на наручные часы и поднялся. — Тогда я поеду. Давайте позже договоримся о встрече: я хочу кое с кем вас познакомить.

	— Ха! — презрительно фыркнул Грейсон, по-прежнему стоявший за барной стойкой. — Ну разумеется. Ты тоже нашёл того, кому готов посвятить всю свою чёртову жизнь. Кто бы сомневался.

	Натаниэль нахмурился и бросил на Эшли взгляд, красноречиво вопрошавший: «Что с этим придурком?» Однако отец невозмутимо продолжил разговор, давая понять, что на выходки страдающего от одиночества идеалиста лучше не обращать внимания.

	— Я поручу секретарю сверить наши графики и связаться с тобой. Речь ведь о том прокуроре из прошлого дела?

	— А я с ним уже встречался! — неожиданно вмешался Кои.

	Его лицо сияло от радостного возбуждения. Эшли тепло улыбнулся супругу и мягко ответил:

	— Хорошо. Потом расскажешь мне всё в подробностях.

	Застегнув пиджак и ещё раз поправив и без того безупречный костюм, Натаниэль перевёл взгляд с Эшли на Кои.

	— На этом я откланяюсь. Приятного вам вечера.

	— Натаниэль, я тебя провожу! — Кои торопливо вскочил и поспешил следом.

	Эшли неспешно поднялся с дивана и направился за мужем. Словно уловив сигнал к завершению семейного вечера, Стейси и Лариэн тоже встали со своих мест.

	— Бывай, Блисс.

	— Пока, Стейси! Лариэн, ещё раз огромное спасибо! И тебе тоже, Стейси!

	Крепко обняв сестёр на прощание, Блисс ещё долго махал им вслед, пока они наконец не скрылись за дверью. Вскоре в огромной гостиной остались лишь двое — он и Грейсон.

	«Может, завалиться на какую-нибудь вечеринку? Если хорошенько сбросить феромоны, должно полегчать».

	Приняв решение, Грейсон тоже направился к выходу, но не успел сделать и нескольких шагов.

	— Грейсон! Грейсон! — донёсся ему вслед громкий, но отчаянно заговорщицкий шёпот.

	Он остановился на полпути и обернулся. Блисс энергично махал рукой, подзывая его к себе.

	— Иди сюда, мне нужно кое-что спросить! Быстрее, ну же!

	«Да что ещё?»

	Настроение у Грейсона и без того было паршивее некуда, а выслушивать очередные бредни этого дурачка не хотелось совершенно. Но Блисс уже нетерпеливо подбежал и мёртвой хваткой вцепился ему в руку, отрезая все пути к отступлению.

	— Чего тебе? — раздражённо бросил Грейсон.

	Блисс воровато огляделся, убеждаясь, что поблизости никого нет, и понизил голос:

	— Если Земля не плоская, то как она вообще выглядит?

	— Ха-а-а… — Грейсон тяжело и протяжно вздохнул.

	«И этот придурок нашёл свою пару раньше меня».

	Чувство вселенской несправедливости болезненно проехалось по его самолюбию. Грейсон нахмурился и рявкнул куда грубее, чем требовалось:

	— Естественно, она круглая, тупица. Ты сейчас серьёзно это спрашиваешь?

	Оскорбление Блисс пропустил мимо ушей. Сейчас на кону стояли куда более важные вещи.

	— Земля — это шар?! Серьёзно? А с каких пор?

	«Ну и идиот».

	Грейсон просто опешил от такой дремучести, однако Блисс смотрел на него совершенно серьёзно. На душе и без того было муторно, а тут ещё этот чихуахуа прицепился со своими дурацкими вопросами. Внутри всё кипело, и при виде сияющего лица младшего брата Грейсон вдруг почувствовал непреодолимое желание хоть на ком-нибудь сорвать злость.

	— Дай-ка подумать… Кажется, это произошло примерно во времена основания Америки. То есть лет двести назад, — протянул он, старательно изображая, будто роется в памяти.

	Глаза Блисса предсказуемо округлились.

	— Целых двести лет!

	Наслаждаясь его искренним потрясением, Грейсон продолжил плести небылицы:

	— Ага. Это сделал президент Вашингтон. Ты ведь знаешь первого президента Америки? Так вот, именно это и было его величайшим достижением — он сделал Землю круглой. Благодаря ему мы теперь живём на огромном шарике.

	— Вот оно что-о-о… — протянул Блисс.

	Вдоволь поиздевавшись над невежеством брата, Грейсон почувствовал, что напряжение понемногу отпускает. На его губах появилась привычная обаятельная улыбка. Он ласково погладил Блисса по голове и подвёл итог:

	— Ну вот, теперь ты всё знаешь. Ладно, я пошёл…

	— А зачем он это сделал?

	— Что?

	Блисс снова вцепился в него, не позволяя улизнуть. Грейсон страдальчески поморщился. Тем временем на лице младшего брата отразилась напряжённая работа мысли.

	— Зачем он превратил Землю в шар? Плоской ведь было удобнее! Какой вообще толк от того, что она круглая?

	Грейсон молча уставился на него.

	«Объяснять этому одарённому про гравитацию и свободное падение — гиблое дело. Всё равно ни черта не поймёт».

	— Ну… таких подробностей я не знаю, — неуверенно протянул он. — Наверное, круглая форма просто лучше. Вот Вашингтон её и закруглил.

	— А-а, логично, — к счастью, это объяснение Блисса полностью устроило.

	Не дожидаясь, пока на него посыплются новые каверзные вопросы, Грейсон поспешил ретироваться.

	— Ну всё, Блисс. Поздравляю с будущей свадьбой. В следующий раз увидимся уже в Англии, да? Береги себя. Если что-нибудь понадобится — звони. Бывай.

	— Пока, Грейсон! И спасибо, что всё объяснил!

	Помахав брату вслед, Блисс с облегчением выдохнул. Внезапно дом показался непривычно тихим. Грейсон ушёл последним, и теперь вокруг не осталось ни души.

	«Как-то одиноко…»

	Не успела внезапная пустота болезненно сжать грудь, как тишину разорвал звонок мобильного телефона — словно звонивший каким-то образом почувствовал настроение Блисса. Тот торопливо взглянул на экран, и его лицо мгновенно озарилось счастливой улыбкой.

	— Кассиа-а-ан!

	— Ха-а… ха-а… ха-а…

	Кассиан как раз выбрался из машины, когда до него донеслось частое сбивчивое дыхание. Он вздрогнул и обернулся. Блисс со всех ног мчался к нему. Кассиан тут же шагнул навстречу и подхватил возлюбленного под локти, не дав тому с разбегу налететь на него.

	— Не бегай так. Что случилось? — встревоженно спросил он, придерживая Блисса так, словно тот мог в любую секунду оступиться.

	Блисс уткнулся носом в его широкую грудь, судорожно перевёл дыхание и вскинул голову. На раскрасневшемся лице сияла беспечная улыбка.

	— Ничего не случилось. Просто я так соскучился, что захотел поскорее тебя увидеть. Вот и побежал!

	Кассиан ещё несколько секунд внимательно всматривался в его лицо, после чего наконец расслабился. Тревога отступила, а губы тронула тёплая улыбка.

	— Вот оно что.

	Не в силах устоять перед сияющим лицом, он склонился и мягко коснулся его губ. Блисс от неожиданности вздрогнул, но тут же подался навстречу, торопливо приоткрывая рот. Только напрасно: поцелуй оказался коротким, и Кассиан уже отстранился.

	Блисс так и замер, нелепо вытянув губы навстречу пустоте.

	При виде этой картины Кассиан не сдержал тихого смеха.

	— Ах ты, моя похотливая капибара.

	Он легонько сжал пальцами всё ещё вытянутые губы, чуть потянул их на себя и отпустил. Блисс распахнул глаза. Осознав, в каком дурацком виде предстал перед Кассианом, он вспыхнул — теперь уже не от бега, а от возмущения.

	«Он надо мной издевается!»

	Блисс яростно зыркнул на Кассиана, однако долго испепелять его взглядом не получилось. Предчувствуя надвигающуюся бурю, тот галантно распахнул перед ним дверцу машины и отступил в сторону.

	— Садись, Блисс. Поговорим по дороге.

	Оставаться у всех на виду было небезопасно. Кто знает, за каким углом сейчас могли притаиться вездесущие папарацци со своими камерами? О существовании Блисса широкая публика до сих пор не знала, и Эшли с Кои ни за что не позволили бы раскрыть его личность именно сейчас. Кассиан полностью разделял их опасения: жизнь под прицелом камер не сулила Блиссу ничего хорошего.

	К счастью, тот не стал упрямиться и послушно нырнул в салон. Впрочем, перед этим он всё же демонстративно фыркнул.

	«Надо же… Ещё и смеётся надо мной!»

	Блисс упрямо отвернулся к окну, всем своим видом показывая, что мелькавший снаружи пейзаж занимал его куда больше, чем Кассиан.

	Тот сел следом, захлопнул дверцу и негромко позвал:

	— Блисс.

	— Хмпф! — на этот раз он фыркнул уже вслух.

	«Думаешь, я снова попадусь на твои уловки?»

	Блисс насупился ещё сильнее, изображая смертельную обиду. Кассиан лишь усмехнулся и кончиком пальца ткнул его в надутую щёку.

	«Да как этот ублюдок смеет?!»

	— Ах ты ж… — Блисс в сердцах резко повернулся к нему.

	Этого Кассиан и ждал. Не дав тому договорить, он жадно накрыл его губы своими.

	Глаза Блисса потрясённо распахнулись. Однако опомниться ему не позволили: пальцы Кассиана тут же легли на подбородок, удерживая на месте, а поцелуй стал глубже, требовательнее и горячее. Язык скользнул в приоткрытый рот, не оставляя от недавнего возмущения и следа. Их зубы на мгновение столкнулись, и Кассиан тут же прикусил его нижнюю губу.

	Поцелуй был таким яростным и всепоглощающим, что у Блисса вмиг помутилось в голове. Он перестал понимать, где находится и как вообще оказался прижат спиной к сиденью. Остались только жар чужих губ, тяжёлое дыхание и рука Кассиана, крепко удерживавшая его рядом.

	Когда тот наконец отстранился, Блисс лишь судорожно хватал ртом воздух:

	— Ха-а… ха-а… ха-а…

	Он полулежал на заднем сиденье, совершенно потерянный, с широко распахнутыми, затуманенными глазами. От прежнего негодования не осталось и следа.

	Полюбовавшись результатом, Кассиан тихо рассмеялся.

	— Теперь ты не злишься? — спросил он, обняв Блисса за плечи и помогая ему сесть. А напоследок коротко поцеловал его в припухшие губы.

	Блисс, всё ещё пребывавший в прострации, растерянно моргнул:

	— А я злился?

	Кассиан рассмеялся ещё громче.

	— Да. Очень сильно.

	Его глаза искрились весельем. Он клюнул Блисса в кончик носа, а затем принялся заботливо приглаживать растрёпанные волосы. Лишь когда взлохмаченные пряди, торчавшие во все стороны, наконец улеглись, Кассиан убрал руку и придирчиво осмотрел его.

	— Вот так-то лучше.

	— Хе-хе… — глуповато хихикнул Блисс.

	Словно ничего и не произошло, он обхватил руку Кассиана и уютно привалился к его плечу, позволив тому поцеловать себя в макушку.

	— Как прошла встреча с семьёй? Было весело?.

	— Угу, очень, — Блисс кивнул, расплываясь в довольной улыбке. — Мы ведь так давно не виделись. Папочка хотел, чтобы мы все вместе поужинали, но у остальных были дела, поэтому решили перенести на следующий раз. А ещё меня столько поздравляли…

	На полуслове он осёкся. В памяти внезапно всплыло нечто невероятно важное, и Блисс резко выпрямился. Почувствовав, как в объятиях стало пусто, Кассиан уже потянулся, чтобы вернуть Блисса на место, но тот возбуждённо воскликнул:

	— Кассиан! Представляешь, оказывается, Земля круглая! Ты знал?!

	Рука его так и застыла в воздухе. Заметив потрясение на его лице, Блисс воодушевился ещё сильнее:

	— Вообще-то раньше она была плоской, но потом президент Вашингтон сделал её круглой! Представляешь? Грейсон сказал, что это его величайшее достижение! Круто, правда? Интересно, как ему это удалось? Может, он взял и вот так, по кругу, обтесал края? Обалдеть… Это же просто невероятно!

	Кассиан молча смотрел на своего искренне восхищённого омегу. У Блисса даже рот приоткрылся от благоговения перед этим выдающимся научным открытием.

	— Кто… сказал тебе эту чушь? — наконец выдавил Кассиан.

	— Грейсон! — ни секунды не колеблясь, сдал брата Блисс. — Я спросил, с каких пор Земля стала круглой, и он мне всё объяснил. Потрясающе, да? А я-то вообще ничего об этом не знал!

	«Господи… С чего тут вообще начинать?»

	Кассиан на мгновение задумался, пытаясь подобрать слова.

	— Блисс, это неправда. Вашингтон не имеет никакого отношения к форме Земли. Она стала почти шарообразной миллиарды лет назад, ещё во время формирования планеты.

	— Чего?.

	На лице Блисса проступило такое крайнее недоверие, что Кассиан решил не тратить время на дальнейшие объяснения. Он достал телефон, вбил запрос в поисковик и, найдя подходящую статью об истории формирования Земли, протянул экран.

	Блисс молча вчитался в текст. Спустя несколько секунд он поднял голову и уставился на Кассиана огромными, круглыми, как сама Земля, глазами.

	— Теперь понял? Грейсон тебя обманул.

	Кассиан убрал телефон. Он ни секунды не сомневался, что тот прекрасно знал правду и просто решил поиздеваться над наивным младшим братом.

	— И почему ты не спросил у ИИ?

	Он также знал, что Блисс обращался к нейросети едва ли не по любому пустяку. Однако, услышав этот вполне закономерный вопрос, тот сделал необычайно суровое лицо и решительно покачал головой:

	— Джеппетто — специалист по любовным отношениям. Если спрашивать его о чём-нибудь сложном, он часто начинает нести всякую дичь!

	«Может, потому что ты сам скармливаешь алгоритму всякую дичь?» — невольно подумал Кассиан. Вслух он, разумеется, этого не сказал, решив ограничиться кратким научно-популярным просвещением.

	— В общем, Земля приобрела такую форму естественным образом. И не только она: планеты и звёзды под действием собственной гравитации становятся почти шарообразными.

	— А-а-а… Вот оно как…

	Постигнув истину, Блисс с глубокомысленным видом закивал. Подумать только, Грейсон ошибся! Выходит, даже у его умного старшего брата были свои слепые пятна — прямо как у него самого.

	— Ах!

	Блисс внезапно что-то вспомнил. Он суетливо зашарил по карманам, выудил телефон и принялся торопливо набирать номер.

	— Кому ты звонишь? — Кассиан недоумённо приподнял бровь.

	— Грейсону.

	Блисс поднёс телефон к уху и без тени сомнения пояснил:

	— Надо срочно рассказать ему правду. Вдруг он ляпнет эту ерунду где-нибудь при посторонних и опозорится? Что тогда делать?

	На мгновение Кассиан потерял дар речи. Затем его губы медленно изогнулись в понимающей улыбке.

	— Отличная идея, Блисс. Ты и вправду очень заботишься о своей семье.

	— Ещё бы! — тот горделиво вздёрнул подбородок, но тут же подобрался, услышав щелчок в трубке.

	Грейсон ответил.

	— Что ещё? Чего звонишь?

	На заднем плане грохотала музыка, почти заглушая его голос. Судя по тону, брат был откровенно раздражён, поэтому Блиссу пришлось практически кричать:

	— Грейсон! Грейсон, я узнал потрясающую вещь! Слушай внимательно: Земля всегда была круглой! Это не президент Вашингтон сделал её такой — она изначально круглая! Понял?! Земля круглая!

	Он повторил это дважды, но в ответ повисло долгое молчание.

	«Дошло до него или нет?» — гадал Блисс, напряжённо вслушиваясь в тяжёлые басы клубной музыки.

	Наконец Грейсон устало произнёс:

	— …Да. Спасибо, что просветил, Блисс.

	По какой-то причине его голос звучал так, словно из него разом вытянули все жизненные силы. Но Блисс не придал этому никакого значения. Он расцвёл от гордости и великодушно ответил:

	— Ой, да ладно тебе. Мы же семья! И вообще, я так боялся, что ты опозоришься, что сразу же тебе позвонил! Впредь всем так и говори: Земля круглая сама по себе. Ясно? Ладно, отключаюсь. Увидимся на моей свадьбе. Не болей!

	Закончив наставление, Блисс нажал на отбой. Лицо его сияло гордостью и чувством исполненного долга. Наблюдая за его триумфом, Кассиан одобрительно произнёс:

	— Умница, Блисс.

	— Хе-хе… — смущённо хихикнул тот.

	Кассиан с нежностью смотрел на своего простодушного жениха, одновременно подводя мысленный итог случившемуся:

	«Полагаю, впредь Грейсон дважды подумает, прежде чем рассказывать ему подобную чушь».

	— Кстати, а куда мы едем?

	Только теперь Блисс вспомнил, что понятия не имеет, куда его везут. Он с любопытством посмотрел на Кассиана, однако тот ответил совершенно невозмутимо:

	— Для начала вернёмся в Англию.

	— А потом?

	«В кровать? Потом мы же поедем в кровать?»

	Блисс расплылся в глуповато-предвкушающей улыбке. Воображение уже услужливо подбрасывало ему одну непристойную картину за другой.

	Разумеется, Кассиан сразу понял, о чём тот размечтался. Он ласково погладил омегу по щеке и самым нежным тоном на свете произнёс:

	— А потом поедем знакомиться с моими родителями.

	Улыбка мгновенно исчезла с лица Блисса.

	 

	
Глава 55

	● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●

	Небо плотно затянули тяжёлые грозовые тучи. Вдалеке, за стаей мечущихся птиц, сверкнула молния. Блисс нервно сглотнул.

	Заметив, как мелко дрожат его пальцы, Кассиан мягко накрыл их ладонью.

	— Всё хорошо, Блисс. Не бойся.

	— Д-думаешь?.. 

	Голос предательски дрогнул. Он попытался взять себя в руки, но без особого успеха. Прижав свободную ладонь к груди, Блисс принялся судорожно дышать: вдох-выдох, вдох-выдох.

	Наблюдая за его тщетными попытками успокоиться, Кассиан поднёс дрожащую руку к губам и оставил лёгкий поцелуй на костяшках пальцев.

	— Я ведь рядом. Тебе не о чем волноваться.

	— Угу… — неуверенно промычал Блисс.

	Однако побледневшее лицо выдавало эмоции с головой. В конце концов он не выдержал и со вздохом признался:

	— Что мне им сказать? В прошлый раз мы ведь их обманули… Как теперь извиняться? Они наверняка будут в шоке.

	Только тогда Кассиан понял, что именно так сильно его гложет.

	«Они уже давно нас раскусили», — подумал он, но вслух говорить этого не решился. От стыда Блисс наверняка грохнулся бы в обморок прямо на месте. Поэтому Кассиан предпочёл немного его успокоить:

	— Всё в порядке. Когда я позвонил и предупредил о нашем визите, они, конечно, удивились, но вообще-то очень обрадовались. Они давно тебя не видели и теперь с нетерпением ждут встречи. Так что прекрати себя накручивать.

	— Правда?..

	«Какие же они понимающие и добрые!»

	Почувствовав, как внутри разливается тепло, Блисс глубоко вдохнул. При помощи Пенелопы он выбрал в подарок изделие любимой герцогиней фарфоровой мануфактуры, но всё равно до одури боялся, что презент не придётся ко двору.

	«Пожалуйста, только не будьте против нашей свадьбы!»

	Вспомнив душераздирающие сцены расставаний из мыльных опер, Блисс крепко зажмурился и беззвучно взмолился небесам.

	Глядя, как жених покрывается холодной испариной и буквально сходит с ума от тревоги, Кассиан лишь едва заметно вздохнул.

	«Опять напридумывал себе всякой ерунды».

	Волноваться и правда было не о чем. Герцогиня и раньше души не чаяла в этом мальчишке, а герцог ни разу не дал понять, что возражает против их отношений. Скорее наоборот: когда Кассиан по телефону объяснил цель предстоящего визита, родители необычайно оживились.

	— Всё пройдёт идеально, — с непоколебимой уверенностью произнёс Кассиан.

	Он ни секунды не сомневался, что никаких проблем не возникнет.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	…Как выяснилось, напрасно.

	В роскошной гостиной повисла неловкая тишина. Во главе стола сидел герцог, совершенно сбитый с толку происходящим. По правую руку от него расположилась герцогиня, на лице которой застыло глубокое недоумение. Напротив них устроились Кассиан с безмятежной полуулыбкой на губах и Блисс — белый как мел и покрытый холодным потом.

	Тишину нарушил тяжёлый вздох герцогини.

	— Я, конечно, понимаю, что Блисс — драгоценный сын господина Миллера, но это уже переходит всякие границы.

	Герцог мрачно кивнул, полностью разделяя возмущение жены:

	— Уму непостижимо. Изуродовать лицо человека, который пришёл просить руки твоего сына! Впервые в жизни сталкиваюсь с подобным варварством. И так в семье Миллер принято обращаться с будущими родственниками?

	Их негодование было вполне объяснимо. Кассиан был единственным сыном и наследником рода. Когда он сообщил, что наконец решил жениться и вскоре привезёт познакомиться своего избранника, родители пришли в неописуемый восторг. А узнав, что речь шла именно о Блиссе, супруги даже открыли бутылку коллекционного вина, решив, что о лучшей партии невозможно и мечтать.

	Однако стоило им увидеть, в каком виде предстал перед ними сын, как вся радость мгновенно испарилась.

	Лицо Кассиана, которым родители втайне гордились ничуть не меньше, чем его титулом, теперь украшали жуткие синяки, ссадины и кровоподтёки. Одного взгляда на него было достаточно, чтобы безвозвратно испортить супругам настроение.

	— Я уже сказал, что просто упал, — упрямо повторил Кассиан.

	— Не держи нас за идиотов! — не выдержав, рявкнул герцог.

	От его громоподобного голоса Блисс вздрогнул всем телом.

	— П-простите… Пожалуйста, простите меня! — заикаясь и дрожа как осиновый лист, он всё же нашёл в себе мужество заговорить. — Это… Это всё моя вина. Из-за меня Кассиан…

	— Блисс просто пытается меня выгородить, — не дав тому договорить, спокойно вмешался Кассиан. — Давайте закроем эту тему. У господина Миллера были причины так поступить.

	Супруги по-прежнему хмурились, но Кассиана это ничуть не смутило. Он твёрдо встретил их взгляды и перешёл к главному:

	— Я хочу взять Блисса в мужья. Прошу вашего благословения.

	— П-пожалуйста! — торопливо пискнул Блисс.

	Однако лица герцогской четы не смягчились. Герцог с сомнением переглянулся с женой, а затем вновь обратился к сыну:

	— Такая спешка ни к чему. Почему бы вам не дать себе немного времени и не присмотреться друг к другу получше?

	— Я должен взять Блисса в мужья.

	— И всё же нам необходимо это обдумать…

	К горлу Блисса подкатил тугой ком, а глаза мгновенно защипало от слёз.

	«Они всё-таки против! Всё точь-в-точь как в тех сериалах!» — в панике подумал он.

	В этот момент Кассиан крепко сжал его дрожащую ладонь. Блисс удивлённо вскинул голову и встретился с ласковым, успокаивающим взглядом.

	Пока он растерянно моргал, Кассиан вновь повернулся к родителям и совершенно невозмутимо огорошил их:

	— Блисс беременен. Поэтому я намерен взять его в мужья немедленно и не стану откладывать свадьбу ни на день.

	Герцог, как раз сделавший глоток чая, подавился и зашёлся надрывным кашлем:

	— Кха-кха-кха!

	Он торопливо выхватил платок и промокнул губы, но герцогине было уже не до него.

	— Ч-что?! Что ты сейчас сказал?! 

	Откашлявшись, герцог вытаращился на сына с таким же потрясением. Кассиан невозмутимо перевёл взгляд с матери на отца и чётко повторил:

	— Блисс носит моего ребёнка. Если точнее — двойню. Поэтому нам необходимо пожениться как можно скорее. Благословите нас.

	Повисла мёртвая тишина.

	Герцог и герцогиня одновременно повернулись друг к другу, словно желая убедиться, что им не послышалось. Увидев на лице супруга такое же потрясение, они столь же синхронно посмотрели обратно.

	Их взгляды заметались от Кассиана к Блиссу, а затем снова к Кассиану.

	— Беременность?.. Ребёнок?.. Блисс носит ребёнка? — убитым голосом переспросил герцог.

	— Да, — коротко подтвердил Кассиан.

	Герцогиня судорожно сглотнула и едва слышно пробормотала:

	— Бли… Блисс, милый, а сколько тебе лет? Ты ведь, кажется, намного младше Кассиана…

	— Мне восемнадцать! — с гордостью выпалил Блисс.

	Он искренне хотел подчеркнуть, что уже совсем взрослый, но выбрал для этого самый неудачный момент из всех возможных.

	Лица супругов, и без того бледные, приобрели землисто-серый оттенок. Несколько раз они перевели остекленевшие взгляды с Блисса на сына и обратно, пока до них наконец не дошёл весь масштаб происходящего.

	Мертвенная бледность мгновенно сменилась багровой краской ярости. Герцог до хруста сжал кулаки, не сводя с сына налитых кровью глаз.

	— Господин Миллер, оказывается, поразительно мягкосердечный человек, — процедил он сквозь зубы. — Раз отделал тебя только так.

	С этими словами герцог резко вскочил и бросился на Кассиана с кулаками.

	— Ах ты больной ублюдок! Кусок дерьма! Бессовестный мерзавец!

	Вслед за руганью на Кассиана посыпались удары.

	— Н-нет! Пожалуйста, не бейте его! — в ужасе закричал Блисс, глядя, как избивают его альфу.

	— Дорогой, прекрати немедленно! — вмешалась герцогиня.

	«Слава богу! Герцогиня на нашей стороне!»

	С невероятным облегчением Блисс обернулся к ней — и тут же похолодел. Женщина смотрела на сына ещё более убийственным взглядом.

	— Ты же так все костяшки себе в кровь собьёшь. Джоэл! Джоэл!

	— Слушаю, ваша светлость, — дворецкий мгновенно возник на пороге.

	— Немедленно принеси клюшки для гольфа. Все, какие найдёшь, — отчеканила герцогиня. Затем вновь обратилась к мужу: — Дорогой, подожди минутку. Не порти руки, воспользуйся клюшкой. Так будет гораздо эффективнее.

	— Не-е-е-ет!

	Блисс побледнел как полотно. Не помня себя от страха, он бросился вперёд, накрыл Кассиана собой и разрыдался в голос.

	— Пожалуйста, не надо! — умолял он, захлёбываясь слезами. — Его и так мой папа чуть до смерти не забил! Не трогайте его! Лучше накажите меня! Это я во всём виноват… Пожалуйста, не бейте Кассиана…

	Герцогская чета опешила от такого поворота. Герцог растерянно цокнул языком, а герцогиня поспешила вперёд и осторожно взяла Блисса за плечи, пытаясь оттащить его от сына.

	— Блисс, милый, отойди. Это опасно. Не нужно защищать этого бессовестного мерзавца.

	Но тот лишь отчаянно замотал головой.

	— Нет! Кассиан ни в чём не виноват! Я сам этого хотел! Лучше бейте меня! Это всё из-за меня-я-я!

	— Блисс… — попытался успокоить его Кассиан, однако тот уже ничего не слышал.

	Глядя на горько рыдающего мальчика, который распластался на полу, закрывая их сына собственным телом, супруги окончательно растерялись. Спустить Кассиану с рук подобное они не могли, но и силой оттаскивать от него беременного омегу не решались.

	Тяжело вздохнув, они переглянулись.

	— Ладно, всё. Вставай, — наконец сдалась герцогиня.

	— Н-но…

	— Мы его не тронем. Честное слово. Правда ведь, дорогой?

	Герцогу ничего не оставалось, кроме как нехотя кивнуть.

	Убедившись, что угроза миновала, Блисс осторожно поднялся на ноги. Герцогиня тут же поддержала его под локоть и с мягкой, немного виноватой улыбкой погладила по щеке.

	— Боже, какой же ты добрый и светлый мальчик. И как тебя только угораздило влюбиться в этого оболтуса…

	Герцог неодобрительно покачал головой, после чего грозно рявкнул на сына:

	— Слышал?! Я оставляю тебя в живых только ради Блисса! Молись на него и носи на руках до конца своих дней!

	— Да. Спасибо, — сдавленно ответил Кассиан, с кряхтением поднимаясь с пола.

	— Здоровый лось, а прячешься за спиной этого хрупкого малыша! — презрительно фыркнул герцог. — Ты позоришь весь мужской род!

	— Я… Я вообще-то тоже мужчина… — робко попытался напомнить Блисс.

	Но герцогиня даже не дала ему договорить. Она заботливо усадила его обратно на диван и принялась суетиться вокруг:

	— Блисс, солнышко, как ты? Нигде не ушибся? Иди сюда, давай спокойно посидим. Ты, наверное, ужасно испугался! — она тут же подозвала дворецкого. — Ты не голоден? Скажи, чего тебе хочется, повара мигом всё приготовят. А токсикоз тебя не мучает? Ох, боже мой… Такой крошечный мальчик, а уже носит под сердцем сразу двоих…

	Герцогиня метнула в Кассиана очередной испепеляющий взгляд.

	— Какой же безответственный кретин. Видимо, что-то я всё-таки упустила в его воспитании.

	— Нет-нет, вы не так поняли. Это я… — снова попытался оправдаться Блисс.

	— Тише, тише. Лучше выпей воды, беременным особенно важно не забывать пить, — герцогиня ловко вложила ему в руки стакан. — Подготовка к свадьбе отнимет у тебя столько сил… Вы ведь не будете против, если дом Стриклендов возьмёт на себя все организационные хлопоты?

	Так разговор плавно перешёл к свадебным приготовлениям. К счастью, родители Кассиана больше не пытались пустить в ход ни кулаки, ни клюшки для гольфа. И хотя они то и дело отпускали едкие замечания в адрес сына, в целом встреча завершилась на удивление благополучно.

	 

	❈ ❈ ❈

	 

	— Ху-у-у-ух…

	Едва устроившись в машине, направлявшейся обратно в поместье Кассиана, Блисс шумно выдохнул. Только теперь напряжение окончательно его отпустило. Тело мгновенно обмякло, и он безвольно растёкся по сиденью.

	— Я думал, что прямо там умру от страха… 

	— Это было бы весьма скверно. Мне пришлось бы умереть следом за тобой.

	Кассиан произнёс это с лёгкой улыбкой, словно отшучиваясь, однако за шутливым тоном не скрывалось ни капли лжи. Глядя на своего юного, совершенно измотанного жениха, он чувствовал, как сердце сжимается от нежности. Кассиан ласково провёл ладонью по щеке Блисса. Тот, тут же доверчиво прижался к его тёплой руке.

	— Впредь постарайся больше не бросаться меня защищать, — тихо попросил Кассиан.

	Блисс недоумённо поднял на него глаза.

	То, как этот маленький омега, намного меньше и слабее него самого, без раздумий бросился вперёд и заслонил его собственным телом, было до одури трогательно. И настолько же сильно пугало.

	— Если ты пострадаешь, это станет для меня настоящей катастрофой. Поэтому больше так не делай.

	— Но ты же сам просил меня тебя защищать! — возмутился Блисс.

	— Это было тогда, — со вздохом ответил Кассиан, уже тысячу раз пожалев о своих прежних манипуляциях. — Теперь всё иначе. Я сам способен за себя постоять. А если вдруг что-то случится, ты должен немедленно развернуться и убежать. Понял меня?

	— …

	— Блисс, я жду ответа.

	В ответ снова повисла тишина.

	Кто вообще был способен сломить упрямство этого маленького засранца Кассиан коротко выдохнул и легонько щёлкнул его по лбу.

	— Ай! Больно же! — картинно взвизгнул Блисс, изображая смертельно раненного.

	Кассиан лишь фыркнул от смеха: он едва коснулся его кожи.

	Обиженно потирая «ушибленное» место, Блисс так и не удостоил его ответом. Вместо этого он как ни в чём не бывало уютно привалился к чужому плечу.

	— Устал? — мягко спросил Кассиан.

	— Угу, — протянул Блисс. — Немного. Но ведь это только начало.

	Впереди их ждала целая гора дел. От одной мысли о предстоящих хлопотах опускались руки, но он быстро отыскал светлую сторону:

	— Как хорошо, что герцогиня согласилась помочь со свадьбой.

	— Тебе пора привыкать называть её мамой, — поправил Кассиан.

	На прощание герцогиня ласково сжала его руки и сама попросила: «Называй меня мамой, милый».

	«И правда… Теперь у меня появилась ещё одна семья».

	Это осознание принесло с собой странное, но невероятно тёплое чувство. Семья, в которой он вырос, и семья, только что с такой нежностью принявшая его в свои объятия, теперь навсегда станут частью одной жизни.

	Будущее внезапно показалось Блиссу таким прекрасным и нереальным, что он сам того не замечая опустил ладонь на живот.

	И в этот самый момент где-то глубоко внутри промелькнула едва уловимая щекотка, тут же сменившаяся мягким теплом.

	Блисс округлил глаза.

	Неужели это… оно?!

	— Кассиан! Кассиан! — пронзительно завопил он. — Ребёнок пошевелился! Потрогай! Скорее потрогай!

	Разумеется, это было невозможно: беременности едва исполнилось два месяца. Однако Кассиан и глазом не моргнул. Он послушно приложил ладонь к всё ещё плоскому животу и убедительно изобразил изумление:

	— Надо же, и правда. Какой сильный пинок.

	— Круто, да?! — Лицо Блисса озарилось невероятной гордостью. — Это я его сделал!

	«Вообще-то мы сделали его вместе», — невольно подумал Кассиан, но вслух покорно согласился:

	— Да. Это просто невероятно.

	Блисс расплылся в довольной улыбке и поднял глаза. Когда их взгляды встретились, улыбка Кассиана стала ещё мягче.

	— Спасибо, что выбрал меня, Блисс,.

	Кассиан не хотел даже представлять, какой была бы его жизнь, если бы в ней не появился этот мальчишка. Одна мысль о подобном будущем казалась невыносимой.

	Блисс лучезарно улыбнулся в ответ и с торжественной уверенностью пообещал:

	— Можешь на меня положиться! Я обязательно сделаю тебя самым счастливым!

	Кассиан не выдержал и звонко рассмеялся.

	— Хорошо. Я тебе верю.

	Улыбка всё ещё играла на губах, когда он склонился к Блиссу. Невесомое прикосновение быстро переросло в долгий и глубокий поцелуй.

	А две недели спустя заголовки всех газет сообщили о предстоящей свадьбе графа Херингера и младшего сына семьи Миллер.

	 

	Обесчести меня, если сможешь. Конец.

	 

	Спасибо за прочтение. С вами была команда WSL. Обратите внимание, что впереди нас ждут экстры. Дата их выхода пока что неизвестна.

	Следите за обновлениями в нашем телеграм-канале t.me/wsllover

	 

	Больше новелл про семейство Миллеров в нашем тгк 

	
		 Гайд в каком порядке читать новеллы

		 Семейное древо
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